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IEPETZ ΚΑΙ KPONOZ. 


IEP. OQ KPONE, σὺ yo Eoi ate ἄρχων τό γε γῦὺν 
εἶναι» καὶ σοὶ τέθυτωι » καὶ κεκαλλιέρηται παρ᾽ ἡμῶν, τί 
ἂν μάλιστω ἐπὶ τῶν ἱερῶν αἰτήτας λάβοιμι παρὰ σοὺ; ; 

ΚΡΟΝ. Τοῦτο μὲν αὐτόν σε καλῶς ἔχει ἐσκέφθαι ὅ ὅ, 
τι σοι εὐκτέον » εἰ μὴ καὶ μάντιν ἅμα ἐθέλοις εἶναι τὸν 
ἄρχοντοι» εἰδένοωι τί σοι ἥδιον αἰτεῖν, ἐγὼ δὲ τά γε δυ- 
Var, οὐκ ἀνανεύδω πρὸρ τὴν εὐχήν. 

IEP. AM TT ἔσκεμμαι, ἐρῶ γὰρ τὰ κοινὰ 
ταυτὶ, καὶ πρόχειρα» πλοῦτον; καὶ χρυσὸν πολὺν» καὶ 


SpA d ΣΝ UX abs v: 


SACERDOS ET SATURNUS. Σ 


Sac. ΠῚ iscoqurosi) Saturne, imperium tenere nunc 
videris , facrificatumque tibi a nobis ac litatum eft; quid- 
nam potiffimum inter facra petitum abs te licet confequi? 

Sat. Illud quidem te ipfum probe deliberatum habere 
oportebat , quid optandum tibi fit, nifi fimul divinatorem 
effe vis eum, qui imperat, ut fciat, quid petere tibi colli- 
beat. Ego vero, quae quidem poffunt fieri , tuo voto non 
negabo. 

Sac. Quin olim deliberavi. Rogo enim communia ifta 
& promta, divitias, & aurum multum, & virorum efle 

Lucian, Vol. 1X. A. 


Le 


3 IIO YEA NOI 


ἀνδρῶν δεσπότην εἶναι, καὶ ἀνδράποδα πολλὰ κεκτῆ- 
c dau καὶ ἐσϑητας εὐανϑεῖς 'καὶ μαλακὰς, καὶ ἄρ- 
γύρον» καὶ ἐλέφαντα, καὶ τἄλλα: ὁπόσα τίμια. τού- 
τῶν οὖν, ὦ ὥριστε Κρόνε, δίδου μοι, ὥς τι καὶ οὐτὸν 
ὀπολαῦσαι τῆς σῆς ἀρχῆς» μηδὲ ἄμοιρον εἶγαι μόνον 
αὐτῶν διὸ παντὸς τοῦ βίωυ. 

2 ΡΟΝ, Ὅρας: οὐ XAT ἐμὲ τοῦτο ἤτησας" οὐ γὰρ 
ἐμὸν διανέμειν τὰ TOLGLUT ὥστε μὴ ὥχβου, εἰ ἀτυχή- 
σεις αὐτῶν; ἀλλ᾽ eut παρὰ τοῦ Aus, ὁπόταν εἰς 
ἐκεῖνον ἡ ἀρχὴ περιέλῃ μετ᾽ ὀλίγον. ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ ῥητοῖς 
παραλαμβάνω τὴν δυναστείαν. ἑπτὰ μὲ μὲν ἡμερῶν ἡ πῶ- 


σα βασιλεία. καὶ ἣν ἐκπρόθεσμος πούτων γένωμαι» | 
ἰδιώτης εὐθύς epa Xo ποὺ TOU πολλοῦ δήμου. εἷς. ἐν 
εὐταὶς δὲ τοὺς ἑπτὰ σπουδαῖον μὲν οὐδὲ ἀγοραῖον διοι- 
κήσασθαί μοι συγκεχώρηται. πίνειν δὲ, καὶ μεθύειν, 
καὶ βοᾶν, καὶ παίξειν, καὶ κυβεύειν, καὶ ἄρχοντας 
10 Ἐπὶ ῥητοῖς) “Ωρισμένοις. 6. quae feptem diebus abfolveban- 
τι Τῶν ἑπτὰ p. Sj&-)Saturnalia, — tur, & hieme celebrabantur. G. 
dominum , & mancipia habere multa, & veftem floridam 
arque mollem , & argentum, & ebur , & reliqua , quaecun- 
que pretiofa funt. Horum ergo, Saturne optime, fac mihi 
copiam, ut ipfe quoque fructum aliquem tui imperii con- 
fequar, nec folus tota vita rerum illarum expers maneam. 
Sat. Vides? non petiifti, quod in mea poteftate fit: nec 
enim tribuere talia meum eft. Itaque noli graviter ferre, 
fi ea non confequaris: verum a Iove pete, cum ad illum 
paulo poft tranfierit imperium. Ego vero conditionibus 
quibufdam capio poteftatem. Septem enim diebus totum 
mihi regnum finitur: hunc terminum egreffus continuo 
fum privatus, & de promifcua multitudine unus. Illis ipfis 
vero feptem diebus ferium quidem nihil, neque publicum 
negotium agere mihi licet; fed bibere, & inebriari , & cla- 
mare, & iocari, δὲ alea ludere, & reges vizi conftituere, 


SATURNALIA : 


2 
καϑίστασθωι» καὶ τοὺς οἰκέτας εὐωχεῖν» κοὶ γυμνὸν 
ἄδειν, καὶ κροτεῖν ὑποτρέμοντα, ἐνίοτε dV καὶ ες ὕδωρ 
ψυχρὸν i ἐπὶ κεφαλὴν ὠϑ εσθαι ᾽, ἀσβόλῳ κεχρισμένον 
τὸ πρόσωπον. ταῦτα ἐφέταί [^on ποιεῖν. τῶ μεγάλα 
δὲ ἐκεῖνο, τὸν πλοῦτον, καὶ τὸ χρυσίον, ὁ Ζεὺς διωδίδω--: 
σιν οἷς ἂν ἐθέλῃ. 

IEP. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνος , ὦ Κρόνε; beate xol προ- 


^ 


χείρως. ἔγωγ᾽ οὖν 1s ἀπηγόρευκα. αἰτῶν μεγάλῃ T 


Cow ὁ δ᾽ οὐκ ἐπαῖει τὸ παράπαν: ἀλλὰ τὴν αἰγίδα 
ἐπισείων;, καὶ τὸν περαυνὸν ἐπ᾿ἀγωτεινόμενος. δριμὺ i £yo- 
ρῶν; ἐκπλήττει τοὺς ἐνοχυλουντάς. ἣν δέ ἀξ: καὶ ἐπι- 
γεύσῃ τινὶ» καὶ πλούσιον ποιήσῃ» πολὺ τὸ ἄκριτον ἐν-- 
valo, καὶ τοὺς ἃ γαβοὺς ὃ ἐνίοτε καὶ συνετοὺς ἀφεὶς ,6 di 
παμπονήροις τε καὶ ἀνοήτοις ἀνδράσι περιχει τὸν σλοῦ- 
τὸν, μαστιγίωις ἡ  ἀνδρογύνοις τοῖς πλείστοις. αὐτῶν. πλὴν 
τά γε σοι δυνατὰ ἐθέλω εἰδέναι, τίνω ταῦτά ἐστιν; 
ΚΡΟΝ. Οὐ μικρὸν ὅλως, οὐδὲ παντάπασιν εὐκωτα- 


δὲ fervos excipere convivio , & nudum canere, & tremu- 
los plaufus edere , interdum etiam in aquam frigidam prae- 
cipitem detrudi , fuligine pi&o vultu: haec, inquam, facere 
mihi permiffum eft. Verum maiora illa, divitias, & au- 
rum , Iuppiter , quibus vifum eft , diftribuit. 

Sac. Sed neque ille, Saturne, facile & promte. Equi- 
dem iam fatigatus fum magna voce petendo: at ille omni- 
no non audit, fed aegide quaffata, atque intentato fulmi- 
ne, torvum videns, qui fibi molefüi funt perterret. Si 
quando etiam annuat alicui, divitemque illum reddat ; hic 
vero indifcreti multum, relictifque bonis ac prudentibus 
viris, ille peffimos ac fenfu paene communi carentes cir- 
cumfundit divitiis, verberones plerumque & effeminatos 
homines. Sed quae tu potes, fcire velim, qualia fint. 

Sat. Non omnino parva illa quidem , neque plane con- 
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Φρόνητω, ὡς πρὸς τὴν δύναμιν. ἐξετάξεσιϑιαι τῆι τῆς συμπά- 
σῆς ἀρχής» εἰ μή σοι γε μικρὸν δοκεῖ TO νρκῶν κυβεύον- 
τῶ» καὶ "ταῖς ἄλλοις ἐς τὴν μονάδα κυλιομένου τοῦ κύ- 
βου, σοὶ τὴν ἐξαδα x ὑπεράνω ἀεὶ Φαίνεσϑαι. πολλοὶ 
γοῦν ἐς πόρον ἀπὸ τοῦ τοιούτου ἐπεσιτίσαντο, οἷς ἵλεως 
καὶ Φορὸς ὁ κύβος ἐπινεύσει. οἱ δὲ 6 ἔμπαλιν γυμνὸ a 
γήξαντο, συντριβέντος αὐτοῖς τοῦ σκάφους, περὶ οὕτω 


^ c 


μικρῳ ερμῶτι τῷ 2 κύβω. καὶ μὴν καὶ πιεῖν ἐς τὸ ὁ irt 
καὶ ῳδικώτερον ἄλλου δόξαι ἃ euo ἐν τῷ συμποσίῳ. καὶ 
διακονουμένων τοὺς μὲν ἄλλους ςς τὸ ὕδωρ t ἐμπεσεῖν» 
(τοῦτο γὰρ τοὐπιτίμιον τῆς ἀδεξίου διακονίας ) σὲ σὲ δὲ, 
καὶ ἡ ἀνακηρυχβήναι καλλίνικον, καὶ TRA ἀφαιρεῖσθαι 
τὸν ἁλόντα. ὁρᾷς ἡλίκον τὸ ἀγαθὸν , ἔτι καὶ βασιλέα 
μόνον £Q' ἁπάντων γενέσϑαι, τῷ ᾿ἀστραγάλῳ κρατή- 
σαντα ὡς μήτε ἐπιταχβείης γελοῖα ἐπιτάγματώ.. καὶ 
αὐτὸς ἐπιτάττειν ἔχοις». τῷ μὲν αἰσχρόν τι περὶ αὑτοῦ 


ἀνωβοῆσοαι, τῶ ) δὲ γυμνὸν ᾿ὀρχήσασϑαι, καὶ ἀράμενον 
12. Καλλίγιχον ) Τὸν νικήσαντα, G. 
temnenda, fi ad vim exigantur totius imperii: nifi forte 
parvum tibi videtur vincere alea, & provoluta reliquis 
in unionem teflera, fenionem in fummo tibi femper ap- 
parere. Multi enim ad fatietatem ufque inde fibi pararunt 
viaticum , quibus propitia fecundaque teffera annuerit : alii 
contra enatarunt nudi , fracto ipfis ad exiguum adeo fco- 
pulum, tefferam , navigio. Verum etiam bibere iucundif- 
fime, & fimul aliis canendi peritiorem videri in convivio, 
& miniftrantium alios incidere in aquam, (hoc enim mi- 
nifterii parum dextri praemium eft) te vero & honeftum 
vi&orem praedicari , & praemia auferre vito, vides, quan- 
tum fit bonum? Porro regem folum fieri omnium, talo- 
rum victoria, ut neque ridicula tibi iniungantur imperia, & 
imperare ipfe poffis, huic quidem, ut turpe quiddam de 
fe ipfe proclamet, alii ut nudus faltet, & fuccollata tibi- 


AF URN Ὁ ΤΠ ΑἹ ; 


τὴν ν αὐλητρίδο, τρὶς τὴν οἰροίων περιελθεῖν; πῶς cix καὶ 
ταῦτα δείγματα μεγαλοδωρίας τῆς ἐμῆς: εἰ δὲ τὸ μὴ 
ἀληθη μηδὲ βέβειον γίγνεσθαι i τὴν τοιούτην βασιλείαν 
αἰτιάσῃ 5 ἄγνωμον ποιήσεις, ὁρῶν αὐτὸν ἐμὲ τὸν TAUTA 
διανέμονται ὀλιγοχρόνιον᾽ τήν ἀρχήν ἔχοντα. τούτων δ᾽ οὖν 
ὥ των δυνωτὰ δουνωι, τῶν πεττῶν, τοῦ ἄρχειν, του ῦ ἄϑειν, 
καὶ τῶν ἃ κατηριθμησάμην, Θαῤῥῶν amu » c ἐμοῦ πρὸς 
οὐδὲν δεδιξομένου € σε τῇ ἢ αἰγίδ, καὶ τῷ o κερωυνώ. 

IEP. AAN, ὦ Τιτάνων & V eginteo τῶν pi τοιούτων οὐ 
δέομαι, σὺ δὲ ἀλλ᾽ ἐκεῖνό a ἀπόκριναι, ὃ ὁ μάλιστα 
ἐπόθουν εἰδένωι" καί μοι »ν εἴπῃς αὐτὸ, ἱκανὴν ἔσῃ τὴν 
ἀμοιβὴν ἀποδεδωκὼς ἃ ἀντὶ τῆς θυσίας, καὶ πρὸς 70 λοι- 
στὸν ἀφίημί σοι τὰ χρέα. 

ΚΡΟΝ. ᾿Ερώτα μόνον; ἀποκρινούμωι y2o s ἣν εἰδὼς 
τύχω. 

. IEP. Τὸ μὲν πρῶτον ἐκεῖνο, εἰ d ταῦτ᾽ ἐστιν, ἃ 
περὶ σοὺ ἀκούομεν, ὡς κωτήσϑιες τὰ γενώμενω ὑπὸ 

6 Τῶν πεττῶν) Πεσσὸὺς τὸ MAN G, 
cina ter domum circumeat ; nonne haec etiam magnificen- 
tiae meae fpecimina? Si vero cauferis, non verum effe, 
neque firmum hoc regnum , importune feceris, qui vi- 
deas, me ipfum, qui tribuo talia, parvi temporis habere 
imperium. De his igitur, quae dare in poteftate mea eft, 
de talis, de regno , canendo, & quaecunque enumeravi , au- 
dacter pete, qui nunquam aegide te vel fulmine perterrebo., 

Sac. Sed talibus mihi, Titanum optime, nihil opus eft. 
Quin tu illud mihi refponde, quod fcire maxime vellem: 
idque mihi fi dixeris, fatis magnum mihi pretium pro fa- 
crificio retuleris, reliquaque tibi debita rerhittam. 

Sat. Interroga modo : refpondebo enim, fi fciam. 

Sac. Primo illud, verane fint ifta, quae de te audimus, 


devorare te folitum, quae nafcerentur e Rhea, illam vero , 
A 3 


ό τὺ: ΟὝΤ ΑΙ ἩΤ 


τῆς Ῥέας, i ἐκείνη δὲ ὑφελομένη τὸν Δία, Alloy ὑποβαλ- 
λομένη ἀντὶ τοῦ v βρέφους, ἔδωκέ σοι καταπιεῖν ὁ δὲ εἰς 
Ἰλικίαν ἀφικόμενος, ἐξήλασέ σε τῆς ἀρχῆς» πολέμῳ 
κρατήσας, εἶτα εἰς τὸν Τάρταρον Φ Φέρων ἐνέβαλε; πεόδή- 
ΝΟ ΔᾺΝ 
σας αὐτόν σε, κοὶ τὸ συμμαχικὰν ὥπαν, ὁπόσον μετὰ 
σου παρετάττ £T0. 
, NUS ᾿ς A iru N i. s 

KPON. Ei μὴ ἑορτὴν, ὦ οὗτος, ἤγομεν, καὶ μεθύειν 
ἐφίετο, καὶ λοιδορεῖσιϑιαι τοῖς δεσπόταις ἐπ᾿ ἐξουσίας. 
2^ * « , / e 3. 6t Ll 
ἐγνῶως ay,» ὡς ὀργίζεσθαι γουν €Cerrou μοι, τοιωυτῶ 
» , , N N “ δ / 
ἐρωτήσας, οὐκ αἰδεσιϑεὶς πολιὸν οὕτω κοὶ πρεσβύτην 

72 
Θεόν. 

IEP. Καγὼ ταῦτα, ὦ Κρόνε, οὐ παρ᾽ ἐμαντοῦ Φη- 
pr» &AX Ἡσίοδος καὶ ἽὍμηρος᾽ ὀκνῶ γὰρ εἰπεῖν ὅτε 
καὶ ἄλλοι ὥπαντες ἄνθρωποι σχεδὸν ταῦτα πεπιστεύ- 

Ἂν D 
κασι περὶ σου. 
» Ἅ Ν ^ 5 "- Ν * 

KPON. Οἴει γάρ τι TOV ποιμένω ἐκεῖνον. τὸν ὥλω- 

/ « ^ NU (e. 307 / N du » 9^ 
Coya, , ὑγιὲς τι περὶ ἐμου εἰδένωι 5 σκόπει δὲ οὕτως. ἐσ. 

9 Ἔγνως ἃ ἂν ὡς ἐργίζεσχαι ) Τὸ ἑξῆς, ἔγνως ἂν ἐρωτήσας ὡς ὀργίζε- 
σαι γοῦν ἐφεῖτό μοι. V. 
fubdu&o furtim Iove, lapidem fubie&um pro puero de- 
vorandum tibi dediffe : illum vero, adultus cum effet , bello 
te vittum regno expuliffe, tum vin&um te tuaque omnia 
auxilia, quae tibi fe adiunxerant , deieciffe in tartarum. 

S.r. Heus tu, nifi feftum diem ageremus, & inebriari 
licitum effet, atque maledicere, prout libitum, dominis , 
difceres fane, iraíci mihi permiffum , talia qui rogaris, ni- 
hil reveritus canum adeo & fenem Deum. 

Sac. Atqui ego iftra, Saturne, non mea fponte interro- 
go; fed Hefiodus & Homerus, nolo enim dicere reliquos 
homines prope univeríos, haec de te credunt. 

Sat. Putas enim, paftorem illum , ia&abundum impofto- 
rem, fani quidquam de me ícire? Confidera autem hoc 


SATURNALI A. 7 


écris ἄνθρωπος (ο CU γάρ. Θεὸν € qa ἊΣ ὑπομείνειεν ἂν ὑκῶν 
eg κωταφαγεὶν τὰ τέχναι. εἰ μή τις Θυέστης ἦ ἥν; καὶ 
ἀσεβεῖ acu περιπεσῶν, ἤσθιε; καὶ τοῦτο γι m εἴη» 
στῶς ἀγνοήφει λίθον ἀντὶ βρέφους ἐσιϑίων, εἰ μὴ ἀνώλ- 
ym εἴη τοὺς ὀδόντας: ἄλλ᾽ οὔτε ἐπολεμήσαμεν, οὔτε 
ὁ “Ζεὺς βίᾳ τὴν ἀρχὴν ἀφείλετο, ἑκόντος δέ βου παρα- 
δόντος αὐτῷ ; καὶ ὑπεκστάντος ἄρχειν. ὅτι pe yao οὔτε 
πεπέδημαι. οὔτε ἐν τῷ Ταρτάρῳ εἰμὶ; καὶ οὐτὸς ὁρῶς, 
PITE εἰ μὴ τυΦλὸς, ὥσπερ “Ὅμηρος, 6i εἴ; 

IEP. Τί παβὼν δε, ὦ 9 Koove , ὠζηκας τὴν ἀρχήν: ; 

ΡΟΝ. Ἐγώ σοι ( Φράσω. τὸ μὲν ὅλον, γέρων ηδὴ 
PY à ποδαγρὸς ὑ ὑπὸ τοῦ χρόνου. ὧν; ( διὸ καὶ πεπεδησϑαί 
p. οἱ πολλοὶ εἴκασαν ) οὐ γὰρ ἠδυνάμην διωρκεὶν πρὸς 
οὕτω πολλὴν ἀδικίαν τῶν νῦν, ὠλλ᾽ ἀεὶ yai ἐδει ὥνω 
καὶ κάτω. τὸν κεραυνὸν διῃρμένον, τοὺς ἐπιόρκους, ἣ 

4 ᾿Ανάλγητος) ᾿Αναίσϑητος, ἀπαθής, G, 

modo. Eftne , ut homo, neque enim dicam, Deum, fufti- 
neat fua fponte fuos ipfe devorare liberos, nifi quis for- 
te Thyefles, in fratrem impium incidens, edit? Er hoc fi 
forte fuerit; quomodo imprudens lapidem edere pro pue- 
ro poffit, nifi forte fenfus omnis expertes dentes habeat? 
Sed neque bellum geffimus , neque vi imperium mihi ade- 
mit luppiter, fed mea cum fponte ego traderem ilii , δὲ 


imperio. cederem. Me. quidem compeditum non efle, ne- 
que in tartaro , ipfe quoque vides , arbitror , nifi caecus es, 
ut Homerus. 

Sac. Qua igitur caufa, Saturne , motus reliquifti im» 
perium ? 

Sai. Ego tibi dicam. In univerfum fenex cum iam et- 
fem , & ipfa aetate podager , unde etiam compeditum me 
coniiciebat vulgus: neque enim fufficere poteram ad mul- 
tam adeo hominum , qui nunc funt, iniuftitiam; fed cur- 
rendum femper erat furfum deorfum ,. fulmine intentato 9 

A4 


8 Lus oue AC UNE 


ἱεροσύλους, ἢ βιοωίους καταφλέγονται. καὶ τὸ πρᾶγμα 
πάνυ ἐργῶδες ἢ ἥν» καὶ νεωνμεόν᾽ καὶ ἐξέστην οὖν εὖ ποιῶν 
τῷ Διί καὶ ἄλλως δὲ καλῶς ἔχειν ἐδόκει μοι διωνεί- 
€ N n N B N » SN , ^ 
puoyra, τοις παισὶν οὐσι τήν ἀρχήν. αὐτὸν εὐωχεῖσίϑαι 
IN N70 $5 € 7 y N , ^ E , 
τῷ πόλλώ €. ἡσυχίως. οὐτε τοῖς εὐχομένοις χρήματι- 
y «TEN. ^ 3 , / , 7 
ᾧοντω; οὔτε ὑπὸ τῶν τἀναντίοω αἰτούντων ἐνοχιλουμνενον » 
y ^ Ns / ^ / 31x ͵΄7 
οὔτε βροντώντω. ἡ ὠστράπτοντα. ἡ χάλαζαν ἐνίοτε βάλ- 
5 "A et 39 N ^ lad e 
A&W ἀνωγκαζόμενον᾽ ὠλλὼ πρεσβυτικόν TIVA, τοῦτον ἡδι- 
/ , /, n N A ^5 
στον βίον διάγω. ζωρότερον πίνων τὸ νέκταρ, τῷ lavrt- 
» N € 357 € ^ ^t ew 
τω: καὶ τοις αλλοῖς qaare προσμυϑολογῶν. ὁ δὲ 
ἄρχει» pope; ἔχων πράγματα" πλὴν ὀλίγας ταύτας 
ἡμέρας, ΠΩΣ οἷς εἶπον, ὑπεξελέσϑαι po εδοξε, καὶ ἀνα.- 
λαμβάνω τ’ τήν ἀρχὴν. ὡς ὑπομνήσαιμι τοὺς ἀνθρώπους 
οἷος ἦν ὁ ἐπ᾿ ἐμοὺ βίος. ὁπότε ἄσπορω, καὶ ἀνήροτα πάν- 
τώ ἐφύετο αὐτοῖς, οὐ στάχυες. ἀλλ᾽ ὅτοιμος ὥρτος, καὶ 
^ » ZA N € * Msc N N: 
Xptz εσκευωσμενῶ, xo ὁ οἰνος €ppei ποτωμηδον; xai 
quo periuros, aut facrilegos , aut violentos comburerem , 
eratque res valde laboriofa & iuvenis vires pofcens : ita- 
que Iovi, quod nondum poenitet, ceffi imperium. Et alio- 
quin decens mihi videbatur, divifo filiis imperio ipfum me 
frequenter & quiete epulari, ut neque operam darem pre- 
cantibus, neque moleftias ab his, qui contraria peterent, 
perferrem , neque tonarem , aut fulgurarem , aut grandi- 
nem deiicere interdum cogerer ; fed vitam hanc agerem fe- 
nilem iucundiffimamque , meracius ne&ar, bibens, fabulaus 
cum lapeto & aliis aequalibus. Át ille imperat inter mille 
moleftias; nifi quod paucos dies, ea, qua dixi, lege excipe- 
re mihi vifum eft, ut admoneam homines, qualis fuerit me 
imperante vita, cum ferente nullo aut arante nafcerentur 


illis omnia, nec fpicae, fed paratus iam panis, & carnes 
curatae, fluebat amnium inflar vinum, & fontes mellis 
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NM 7 Ν / , NC TAN N 
πηγαὶ μέλιτος, καὶ γάλακτος. ἀγαθοὶ "yao ἡσῶν καὶ 
"oc e € » Ἂν , 
χρυσοι evrayreg. ὠὐτή μοι ἢ αἰτίω Tig ὀλιγοχρονίου 
Ζ n N N ^ « rn 
ταύτης δυναστείως, καὶ dio, τοῦτο ὡπαντοχρυ κρότος, 

ΝΥΝ Ν Ν Na / n N / 
καὶ ὠδὴ, καὶ παιδιὰ, καὶ ἰσοτιμίω πᾶσι, καὶ δούλοις » 

δι Ὁ ^ ἝΝ AN » w»25 ἴων ld “ἡ 
καὶ ἐλευθέροις. οὐδεὶς γὼρ ἐπ᾽ ἐμοῦ δουλος ἡν. 

NR 5 / N D Y , ἃς 
IEP. Ἔγω δὲ, ὦ ἹΚρόνε, Xe τοῦτο εἰκαζον εἰς τοὺς 

7 N / E n / 
δούλους καὶ πεδοτρίβας φιλάνθρωπον £X, TOU μύϑου 
» € ^ ἧς N e/ / 
ἐκείνου ποιεῖν σὲ τιμωντῶ τοὺς τῶ ὁμοίιὼ πάσχοντας. 
.“ N SIN 7 - Ud ^ D 
ἅτε καὶ αὐτὸν δουλεύοντω., μεμνημένον τῆς πέδης. 

᾽ 7 ὡς ᾿ς d d 
KPON. Οὐ σιαύσῃ "yao τῶ τοιωυτῶ λήρων j 
5 ΄ X / d S 
IEP. Ev λέγεις. καὶ παύσομωι mM eri μοι καὶ 

EU 9 / N / / ὍΝ NS M 35 οἷς 
TOUTO ὠὡπόκρινωι. τὸ πεττεύειν σύνηθες ἦν καὶ τοῖς ἐπὶ 

Uo z 
σοὺ ἀνθρώποις ; 

N / , N N / AN 
KPON. Kai μάλα; οὐ μὴν περὶ τωλάντων γὲ » καὶ 

p e/ εν» , ἃς IN 7 NS ^J 
μυριάδων, ὠσπέρ UMAV, ὡλλῶ περὶ κωρυων τὸ μέεγι- 

7 Παιδοτρίβας) ᾿Αλείπτας, γυμναστάς, G. 
atque la&tis. Boni enim erant tum omnes atque aurei. Haec 
mihi caufa brevis illius poteftatis. Et ob id ipfum plaufus 
ubique, & cantus, & lufus, & aequalitas inter fervos pa- 
riter ac liberos: neque enim, me reruni potiente , fervus 
quifquam erat. 

Sac. Ego vero, Saturne, coniüciebam, illam te in fer- 
vos & compedum tritores humanitatem ex ifta fabula exer- 
cere , qui honorem habeas fortis tuae hominibus, tanquam 
ipfe quoque ferviens & memor compedis. 

Sat. Non definis nempe nugari talia ? 

Sac. Bene mones, & definam. Verum hoc adhuc mihi 
refponde. Alea ludere an confuetum erat etiam his, qui 
fub te vivebant? 


$421, Omnino : fed non de talentis & denis drachmarum 
millibus, ut apud vos, fed (ummum de nucibus ; ne do- 


8 


το ΓΟ A ANAI 


στον» ὡς μὴ ἀνιᾶσθαι ἡττηθέντα, μηδὲ δακρύειν ἀεὶ 
ἄσιτον ξόντω μόνον. τῶν ἄλλων. 

I Εὐγε i ἐκείνοι ποιοῦντες. ὑπὲρ τίνος γὰρ ἂν καὶ 
exist αὐτοὶ ὁλόχρυσοι ὄντες ; ὡς ἔγωγε καὶ pere- 
£u λέγοντός σου; τοιόνδέ τι ἐνενόησα" εἴ Τίς ἵνα τῶν ὧν-- 
ὁρῶν i ἐκείνων τῶν χρυσηλάτων, ἐς τὸν ἡμέτερον τοῦτον 
βίω à ἀγαγὼν, ἐδειξε τοῖς πολλοῖς ; οἷαι ἔπαθεν ἃ ὧν ἄθλιος 
UT αὐτῶν: διεσπάσωντο yao αὐτὸν ευ U οἶδ᾽ ὃ ὅτι ἐπιόρα- 
pénis, ὥσπερ τὸν Teen αἱ Νίαινάδες, καὶ αἱ Opez- 
τῶι τὸν Ὀρφέα, ἢ ἡ TOV ᾿Λκταίονο αἱ κύνες. περὶ τοῦ 
μειῶν ἀποέγκασϑαι 7i τὸ μέρος, πρὸς ὠλλήλους. ἕκώ- 
στος ἁμιλλώμενοι. 6; γε οὐδὲ. ὃ ἑορτάφοντερ, ἔξω τοῦ Qi- 
λοκερδοὺς εἰσιν; ἄλλα πρόσοδον εἱ πολλοὶ πεποίηνται 
τὴν ἑορτήν. εἶτα οἱ μὲν ἀπέρχοντωι λῃστεύοντες ἐν τῷ 
συμποσίῳ τοὺς Φίλους" οἱ δέ σοί τε λοιδοροῦνται, οὐδὲν 
δέον, καὶ τοὺς κύβους συντρίβουσιν ᾽ ἀναιτίους ὄντῶς 

ὑτοῖς ὧν ἑκόντες ποιοῦσιν. ἽΝ εἰπέ μοι. καὶ τόδε. τί 


Ἔς τὸν d. T. βίον) Βάλλ᾽ ἐς χύρακχας. 6. οο Αἱ Ojgzrrai) 
Threiflac. σ. 


leret victo, nec ploraret, & folus femper cibo fe abftineret; 

Sac. Bene illi quidem : de qua enim re luderent , qui to- 
ti ipfi eflent aurei? Itaque ego etiam, dum tu dicis, tale 
quiddam cogitavi: fi quis unum de iftis ex folido auro vi- 
ris, in noftram hanc vitam productum vulgo oftenderet , 
quid. mifer ab iliis paffurus eflet? Incurfione fa&a illum , 
novi ego, difcerperent, ut Pentheum Maenades, & Or- 
pheum feminae Thraciae , aut ACtaeonem canes , certamine 
inter illos conftituto, quis maiorem inde partem auferat: 
qui quidem ne feftis quidem diebus celebrandis extra lucri 
cupiditatem fint, fed in quaettu fibi illos habeant. Deinde 
hi quidem latrocinatum eunt in convivio ab amicis: alteri 
vero & tibi maledicunt praeter fas, & talos conterunt , 
innoxios illorum , quae fponte ipfi fua faciunt. Verum 
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^ ε Ἂς (d Ν X N " » 7, 
δηποτε apis οὕτω Θεὸς ὧν. καὶ γέρων ἐπιλεξάμενος 
τὸ ἀτερπέστατον, ὁπότε ἡ χιὼν ἐπέχει τὰ πάντω, xc 
ὃ Βοῤῥας πολὺς; Xebi οὐδὲν ἔτι ὃ οὐ πέπηγεν ὑπὸ τοῦ 
κρύους, καὶ τῶ δένδρα € ξηρὼ ; καὶ γυμνὼ, καὶ ἀἄφυλλά, 
xo. οἱ λειμῶνες ἄμορφοι, καὶ ἀπηνθηκότες, κοιὶ οἱ ἄν-- 
Space ἐπικεκυφότες, ὥσπερ οἱ πάνυ γεγηρακότες, 
ἀμφὶ τὴν κάμινον οἱ πολλὰ; τηνικουτω ἑορτάξεις: οὐ 
γὰρ πρεσβυτικός γε ὁ καιρὸς, οὐδὲ ἐπιτήδειος τρυ- 
ᾧωσι. 

3 3 ὔ As » ^ 
ΚΡΟΝ. [Πολλώ με ὠνωώκρίνεις y. 6) ουτος» ἤδη πίνειν 

^ / [od 7, AP IE ^ , , , 
δέον. παρυηρήσαι γοῦν μοι χρόνον τῆς ἑορτῆς οὐκ ὀλίγον, 

, ^ e - -“ e/ 
eU πάνυ ἀνωγκαϊώ μοι TOTO, προσφιλοσοῷων. ὥστε 
e NM 30N , ^ N x x ^ 
νῦν μὲν ἄφες αὐτὼ. εὐωχώμεθω δὲ ἠδη, καὶ κροτῶμεν, 

ND TUN m , r4 [^ 15d Y 7 , Ἂς 
καὶ ἐπὶ τῇ ἐλευθερίᾳ 404 ζώμων. erra, πεττεύωμεν ἐς τὸ 
eL otov ἐπὶ καιρύων» καὶ βασιλέας χειροτονῶμεν καὶ 


πειϑαρχῶμεν αὐτοῖς. οὕτω γὰρ ἂν τὴν σαροιμίων 

“ 'Οπότε ἡ χιὼν ἐπέχει) Χειμῶνος γὰρ τὰ Kpóvia ἤγετο. V. τι ΠΠαρύ- 
ρησαι) ᾿Αφήρησαι. G. 
etiam illud mihi dicito , quid tandem, Deus adeo del:ca- 
tus cum fis & fenex, ele&a iniucundiffima anzi parte, cum 
nix tenet omnia, & Boreas multus, & nihil non concre- 
vit glacie, & arbores ficcae ac nudae, deflitutaeque fo- 
liis, & prata informia, ac fine floribus, & contracti homi- 
nes inftar valde fenum, ad focum plerique funt, tum fe- 
ftos dies agis? Nec enim vel fenibus illud tempus vel de- 
licate viventibus commodum. 

Sat. Multa, mi homo, me interrogas, cum iam biben- 
dum effet. Exemifti enim mihi tempus fefti huius diei non 
parvum , ifta non neceffaria mecum philofophando. Itaque 
iam ifla omitte:;epulemur nunc & plaudamus, & liberta- 
te iam fruamur, deinde ludamus alea de nucibus more ve- 
teri, & reges conflituamus, illique obfequamur: fic enim 


12 LUCIANI SATURNALIA: 


ἐπωληθεύσωιμι, ἡ φησι, παλίμπαιδας τοὺς γέροντως 
σίγνεσϑοαι. 

ΙΕΡ. ᾿Αλλὰ μὴ δύναιτο διψῶν πιεῖν, ὦ  ἹΚρόνε, ὅ RU 
μὴ ταῦτω a λέγεις ἡδέα. ὥστε πίνωμεν᾽ ἱκανὼ γὰρ 
ἀποκέκρισαι καὶ τῶ πρῶτα" καί μὲ ento γραιψώμενος 
εἰς βιβλίον ταύτην ἡμῶν τὴν συνουσίαν, ὥτε αὐτὸς ἡρώ- 
τησῶ; καὶ σὺ πρὸς ταῦτα ἵλεως ἀπεκρίνω. παρέξειν 
ἀναγνῶναι τῶν φίλων, ὅσοι γ᾽ zraxoUT τῶν σῶν λό- 
γῶν ἄξιοι. 


fidem firmavero proverbii , quod bis pueros fenes ait fieri, 
Sac. Sed utinam fitiens bibere non poffit, fi cui iucun- 
da non funt, quae dicis. Bibamus ergo. Satis enim ad pri- 
ma illa refpondifti. Et placet mihi, deícriptum in libro hunc 
noftrum fermonem , cum quae interrogavi ego, tum quae 
tu propitius refpondifti, legendum offerre, quotquot ami- 
corum. noftrorum percipere tuos fermones merentur. 
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[CUPTOXNIO EZSGO0RN ΚΣ ΝΣ 


"Lars λέγει ΚΚρονοσόλων, ἱερεὺς xai προφήτης τοῦ 
Κρόνου, καὶ γομιοθέτης τῶν ἀμφὶ τὴν ἑορτήν. ὼ μὲν τοὺς 
πένητας χρὴ 701€) ; αὐτοῖς ἐκείνοις ἔπεμψα, ἄλλο βι- 
βλίον ἐγγρώψας" καὶ εὖ οἶδ᾽ ὅτι ἐμμενοῦσι κοίκείνοι 
τοῖς σόμοις ,. ἢ αὐτίκω ἔνοχοι ἔσονται τοὶς ἐπιτιμίοις, ἃ 

κατὰ τῶν ἀπειθούντων μεγάλα ὥρισται. ὑμεις δὲ, ὦ 
πλούσιοι, ὁρῶτε t ὅπως μὴ παρανομήσητε, μηδὲ παρα- 
κούσητε τῶνδε τῶν προσταγμάτων. ὡς ὅστις ἂν οὕτω μὴ 
ποιήσῃ ἴστω οὗτος, οὐκ ἐμοῦ νομοθέτου ἀμελήσων, ἀλλ΄ 
εἰς τὸν Κρόνον αὐτὸν, ὅς με προείλετο νομιοθετήσαι εἰς τὴν 
ἑορτὴν, οὐκ ὄναρ ἐπιστὰς, ὠλλὰ πρώην ἐγρηγορότι ἐν-- 
αργὴς συγγενόμενος. ἤν δὲ οὐ πεδήτης, οὐδὲ αὐχμοῦ 
πλέως, οἷον αὐτὸν οἱ ζωγράφοι παρὰ τῶν ληρούντων 


CRONOSOLON 
f. LEGISLATOR SATURNALIUM (q. d. Saturnifolon. ) 


TI edicit Cronofolon, facerdos Saturni & prophe- 
ta, atque legum , quae ad feftos ipfius dies pertinent, le- 
gislator. Quae pauperibus facienda (int , ea in alio defcri- 
pta libro ad illos iam mifi: ac praeclare novi, aut illos 
quoque meis obtemperaturos legibus, aut ftatim futuros 
poenis obnoxios , quae contra inobfequentes magnae fane 
ftatutae funt. Vos autem, divites, videte, ne legem viole- 
tis, neque negligenter haec imperia audiatis. Nam quicun- 
que ita non fecerit, ille norit, non me legislatorem a fe 
fpretum iri, fed Saturnum ipfum , qui me ad leges cele- 
britati ferendas delegit, non ille per quietem adftans, fed 
nuperrime videnti vigilantique praefens oblatus. Erat au- 
tem non compeditus, neque fqualore oppletus , qualem 
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14 E νι JN id 
^ C / » E bi N * 
UOS παραδεξάμενοι δηιδείκνυνται» ἀλλῶ τὴν pe 
ἅρπην εἶχε πάνυ τεθηγ μένην T&À ἄλλω Φαιόρός. TÉ ἥν» : 
xci καρτερὸς, καὶ βασιλικῶς i ἐνεσκεύαστο. μορφὴν μὲν 
τοιόσδε ὠφθη μοι a δὲ εἶπε, πόγυ ϑεσπέσια,, καὶ ταῦ-- 
τῶ προειρῆσιϑαι ὑ ὑμῖν ἄξιο. Ἰδὼν γάρ με σκυϑρωπὸν, 
3 M UNS / τ οἶνον MS. N » , 
ἐπὶ συννοίας (βαδίζοντα, ὥσπερ εἰκὸς «y Θεὸν, ἔγνω αὖ- 
Ν , ^ 7 , , Νὺν Tt NJ 
τίκω τὴν αἰτίαν τής λύπης τίς ἐστί μοι, καὶ ὡς τὴν πὲ- 
? » N N [74 à x 
yiaty fur Xsgalioipiss οὐ κατῶ τῆν ἄγει μονοχίτων gs 
γὰρ κρύος, καὶ βοῤῥας πολὺς, καὶ κρύσταλλοι; καὶ 
χιών' £ yo δὲ ἡ. wd ἐπεφράγμην πρὸς αὐτώ. ἀλλ᾽ ὅτι 
xdi τῆς ἑορτῆς πάνυ 7 σ:“λησιαζούσης s € ἑώρων τοὺς μὲν ἄλ- 
΄ e/ / NO 9». 2 
λους παρασκευαζομένους » ὅπως Θύσωσι, καὶ εὐωχή- 
p AUN , / c / D Nx N 
σωντῶι» £A TCO δὲ οὐ πάνυ εορτασιμιῶ ὄντῶ. καὶ δὴ 
NI ; Ν £9.73) QE L4 ἧς 
στροσελθων ὄπισϑεν, καὶ τοῦ ὠτός μου λαβόμενος, καὶ 
, e/ PA M [lad 
διασείσας, ὥσπερ μοι προσεικάξειν εἴωθε, Τί ταῦτω» 
» ΟΒΕΞ BG Κα 7 * / y 3 Ν yo 
£C, ὦ ἹΚρονοσόλων; ἀνιωμένῳ εομζας; Οὐ yao ec » 
pictores a nugacibus poétis acceptum oftendunt ; fed fal- 
cem habebat acutiffimam, reliqua hilaris erat & validus , 
& paratu regio. Talis igitur formam mihi vifus eft. Quae 
vero dixit, plane divina, eadem proferre apud vos iuftum 
eft. Nempe videns me fevero vultu & cogitabundum inam- 
bulare, cognovit ftatim, quod decebat Deum, triftitiae 
meae caufam, & graviter a me paupertatem ferri, qui 
praeter tempeflatis rationem una tantum tunica uterer. 
Erat quippe frigus & Boreas multus, & glacies atque nix : 
ego vero minime ad ifta munitus. Sed ideo etiam, quod ap- 
propinquante celebritate videbam alios comparare fe, uti 
facrificarent atque epularentur, mihi autem rem non val- 
de feftivam efle. Accedens igitur a tergo, & aure prehen- 


fum concutiens, ut apparere mihi folet , Quid Aoc , inquit, 
Cronofolon , videris affliélari? Non. enim merito , inquam , cum 


CRONOSOLON. 1 


 £QWV; ὦ δέσποτα, ὅταν καταράτους μὲν κεὼ μιαροὺς ἀν- 
θρώπους ὑπερπλουτοῦντας, καὶ μόνους τρυφώντας ὁρῶ» 
αὐτὸς δὲ καὶ ἄλλοι συχνοὶ τῶν πεπαιδευμένων, ὁ er opíon 
καὶ ἀμηχανίᾳ σύνεσμεν: ἀλλ᾽ οὐδὲ σὺ, ὦ δέσποτα, 
ϑέλεις παῦσαι ταῦτω, καὶ μετακοσμήσαι πρὸς τὸ ἰσό- 
μϑιρον. τὰ μὲν ἄλλα, ἔφη, οὐ ῥοίδιον ἀλλάττειν, ὁπό- 
σα ἐκ Kowfevs, καὶ τῶν ἄλλων Μοιρῶν πάσχετε" à δέ 
ἐστι τῆς ἑορτῆς; ἐπανορλώσομαι ὑμῖν τὴν πενίαν. ἡ δὲ 
ἐπανόρθωσις ἥδε εἰ ἔστω. Th. a £o Κρονοσόλων, καὶ à γράψον 
μοι νόμους τινὰς d χρὴ πράττειν ἐν τῇ ἑορτῇ, ὡς μή 
κοθ᾽ αὑτοὺς οἱ πλούσιοι ἑορτάζοιεν, κοινώνοῖεν δὲ ὑμῖν 
σῶν ἀγαθῶν. ᾿Αλλ᾽ οὐκ οἶδοι, ἔφην. Ἔγω, ἠδ᾽ ὃ ὃς, Ói- 
δάξομαί, σε xoa ἀρξάμενος εὐδασκεν. εἶτω ἐπειδὴ 
στάντω ἠπιστάμην» Καὶ εἰπὲ αὐτοῖς. ἔφη; ὅτι ἣν μὴ 
τοῦτο ποιῶσι 1 μάτην ἐγὼ τὴν ἅρπην ταύτην ὀξεῖαν περι- 


Φέρω, 7 *yeAcioc ἂν εἴην, τὸν μὲν στωτέρα ἐκτομίαν σε-- 
15 Ἦ ὁδ' ὃ.) Εἶπεν αὐτός, V. 15 "Apmm) Aperánv. Ὑ. τό "Ex- 
πομίαν) Εὐνούχον. V. 
facerrimos , & impuros homines abundare divitis , & folos de- 
licate vivere videam ; eko vero, € alit eruditorum. multi , in 
penuria & rerum omnium defperatione verfemur ? Sed neque tu , 
Domine , finem vis iflis imponere, & reducere ea. ad aequali- 
tatem. Reliqua , inquit, mutare non efl facile, quae a Clo- 
ihone & Parcis aliis vobis eveniunt: quod vero ad feflos dies 
attinet , paupertati ve[lrae medebor.. Medicina autem erit. ifla. 
Abi , Cronofolon , inquit, & leges mihi quafdam fcribe , quae 
facienda fint per folemnitatem , ne pro fe tantum feflos dies 
agant divites , fed bona vobis fua impertiant. Sed non novi , in- 
quam ego. £go vero, inquit, ze docebo ; deinde initio fta- 
tim facto docuit. Deinde cum omnia iam ícirem, Etiam 
dic illis , inquit, Si hoc non fecerint , tum fruftra ego falcem 
hanc acutam circumfero , aut ridiculus fuero , qui patrem Coe- 


»- 
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16 CLOEER WE BIO A^ ON HE 
ποιηκὼς. τὸν Οὐρανὸν; τοὺς δὲ πλουσίους μὴ εὐνουχίζων, 
ὁπόσοι ἂν παρανομήσωσιν. ὡς ὠγείροιεν τῇ Mp c σὺν. 
αὐλοῖς καὶ κυμβάλοις, βάκηλοι. γενόμενοι. ταῦτα, 
ἠπείλησεν. ὥστε καλῶς ἔχει ὑμῖν μὴ παροιβαίνειν τοὺς 
ϑεσμούς. 

NOMOI:IIPOTOL 


Μηδένα μηδὲν “μήτε ἀγοραῖον, pir ἴδιον πράττειν 
ἐντὸς τῆς ΤΠ ἡ ὁσῶ ἔς παιδιὰν, καὶ τρυφὴν, καὶ 
ϑυμηδίαν. ὀψοποιοὶ μόνοι. καὶ πεμματουργεὶ, ἐνεργοὶ 
ec Tua. ἰσοτιμία πᾶσιν ἔστω, καὶ δούλοις. καὶ ἐλευ- 
θέροις, καὶ πένησι, κοὶ πλουσίοις. ὀργίζεσθαι ἢ 4 ἄγα- 
νακτεὶν ἢ ἀπειλεὶν μηδενὶ ἐξέστω. λογισμοὺς παρὰ τῶν. 
ἐπιμελουμένων Ἱκρονίοις λαμβάνειν, μηδὲ τοῦτο ἐξέστω, 
μηδεὶς τὸν ἄργυρον 1 τὴν ἐσθήτα ἐξεταξέτω" μηδὲ ἀνα-- 
γραῷ ἔτω ἐν τῇ ἑορτῇ; μηδὲ γυμναζέσϑω ἹΚρονίοις, μηδὲ 


3 Βάκυλοι ) Βάχηλος μέγας μὲν, 9 uni Τρυφὴν, süQpaye 
avowroc δὲ καὶ yuvaiXdOnc. iU σίαν, τέρψιν. V. 
χος. ἀπόκοπος. V. 


lum exfecuerim , hofce divites autem , quotquot leges violave- 
rint , non ca[trem , ut tanquam Galli flipem Magnae Matri col- 
ligant cum tibiis & cymbalis ! Haec minatus eft. Itaque opti- 
mum vobis fuerit leges non violafie. 


LEGUM CAPUT PRIMUM. 


Ne quis neque forenfe quidquam , neque privatum nego- 
tium intra feftos dies agito, nifi quae ad ludum, & deli- 
cias & voluptatem pe ertinent : coqui foli δὲ dnlgiat ope- 
rofi funto. Aequali iure omnes funto & fervi & liberi , & 
pauperes & divites: iraíci, aut indignari, aut comminari 
nemini liceat. Rationes rerum curae alicuius creditarum 
exigere Saturnalibus, neque hoc liceat. Nemo argentum 
aut veftem dinumerato , neque fcribito per dies feftos. Ne 
quis exerceto fe Saturnalibus, aut orationem meditator 
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7 Ὁ No» N , ^ D 
λόγους ὠσκεῖν, ἢ ἐπιδείκνυσθαι, πλὴν εἴ τινες ἀστεῖοι» 
N x PN N Ν ᾽ ΄, 
καὶ φαιδροὶ, σκῶμμα καὶ rei ἐμφαίνοντες. 


NOMOI' ΔΕΥΥΈΕΡΟῚ, 


IL “πολλοῦ τῆς ἑορτῆς, οἱ πλούσιοι γραφόντων μὲν 
ἐς πινάκιον ἐκάστου TOY Φίλων τοὔνομα ; ἐχόντων δὲ καὶ 
ἀργύριον ἕτοιμον, ὅσον τῶν κατ᾽ ἔτος προσιόντων τὸ δέ- 
XGTOV καὶ tora, τῆς οὔσης τὴν περιττὴν, καὶ ὅση 
παχυτέρα ἢ xav αὐτοὺς κατασκευή, X0 τῶν ἀργύρων 
οὐκ ὀλίγα. ταῦτα μὲν πρόχειρα. ἔστω. τῇ δὲ πρὸ τῆς 


ξ0 τῆς» καὶ coc 10y ἐν τι 7T£ÜKDt0e0 X7 00 5 καὶ ὑπ᾿ αὐτῶν 
; βάρσιον p. piOepéz 


Aérea i £x τῆς οἰκίας μικρολογία. καὶ Φιλαργυ- 


pie » καὶ Φιλοκερδία. καὶ ὅσω τοιαῦτ ἄλλα συνοινκού 
τοὶς πλείστοις αὐτῶν. ἐπειδὰν δὲ καθαρὰν τὴν οἰκίαν 
ἐξεργάσωνται; ϑυόντων Δὲ πλουτοδότῃ, xai Ἑρμῇ δώ- 
τορι καὶ ᾿Απόλλωνι μεγαλοδώρῳ. era περὶ δείλην 
ὀψίαν, ἀναγιγνωσκέσϑω μὲν σφίσι τὸ Φιλικὸν ἔκεῖνο 


vel habeat, nif: urbanam forte aut hilárem, quae ludum 
& iocum prae fe ferat. 


LEGUM CAPUT ALTERUM, 


Diu ante folemne in tabella fcribent nomen uniufcuiuf- 
que amicorum divites: habebunt vero etiam pecuniam in 
promtu, decimam circiter annui reditus partem ; & quod 
fupereft ipfis veftimentorum ; & quidquid eft in reliquo 
apparatu pinguius, quam pro fortunis illorum , fordidiuf- 
que; de argenteis quoque non pauca. Ifta quidem in prom- 
tu funto. Pridie vero facri, circumlatis quibufdam purga- 
minibus , domo eiiciuntor fordes, & avaritia , ὃς lucri cu- 
pidiras, & quae funt reliqua plerifque illorum familiaria. 
Cum vero munditias fecerint, facrificanto divitiarum da- 
tori Iovi, & largitori Mercurio, & magnifico Apollini. 
Deinde fero veípere legatur ipfis amicorum illud bre- 

Lucian, Vol. IX, B 


τῇ 


19 tLoureobloAN Nu 
/ x / ἣν γ τον. ) ^7) Ἐν LUN 
πινάκιον. Ἱκατανείμαντες δὲ αὐτοὶ κατ᾽ ἀξίων exam TO 
MT he ^, - ͵, Δ ΔΑ 
πρὶν ἥλιον ὀυνῶι» πεμπόντων τοῖς φίλοις. οἱ δὲ ἀποκο- 
N FADEN / € / 
μίζοντες, μὴ πλείους τριων ἢ τεττάρων, οἱ πιστότατοι 
ἊΝ , v y 7 » t / No» 
τῶν οἰκετῶν, ἡδὴ πρεσβύται. ἐγγρωιψάσθω δὲ ἐς γραμ- 
v. e/ N ^ ΝΠ ΕἾ € ANS MS ΄ 
μάτιον ὁ: τὶ τὸ πεμπόμενον» 36044 00V , ὡς μή ὠμφέότε- 
c 7 M » Ν ἃ € ἂν. 0t 
por υποπτεύοιέν τους διωκομίζοντως. αὐτοὶ δὲ οἱ οἰκέται» 
/ u "4 E 2 CS NE 
μίων κύλικω €xa ToS πιόντες, ὥποτρεχόντων᾽ cure 
/ N N P4 ^ L4 P4 
τούντων δε μηδὲν πλέον. τοῖς πεπαιδευμένοις ὃπλάσιω 
" 9 . xS N * Na dog ἢ 
7reyra πεμπέσϑω ὥξιον γῶρ διμοιρίτας εἰνῶι. τῶ ἐπὶ 
M 7 c ^ NOS 
τοις δώροις λεγόμενω, ὡς μετριώτατα , καὶ ὀλίγιστω 
» , AN N N N J M 
ἔστω. ἔπώχβες δὲ μηδεὶς μηδὲν συνεπιστελλέτω, μηδὲ 
5 Z Ν 7^ / N 
ἐπαινείτω τὼ πεμπόμενω. πλούσιος πλουσίῳ μηδεν 
4 Mc / T.i e c 7 NA ois γᾺ 
πεμπέετω: μηδὲ £C TITO) ἹΚρονίοις 0 πλούσιος TOV ἰσότι- 
^ 1 N ^^ ^ ut , 
μόν. τῶν εἰς τὸ πεμῴθηνωι προχειρισιϑέντων, Φυλασ- 
΄ ἮΝ N / ΣῊ δὲ S m "m » 
σέσϑω μηδὲν, μηδὲ μετάνοιω εἰσίτω ἐπὶ τῇ δωρεῶ. εἴτις 
΄ T ^ 230 N d SZ ^ 3 
σϑρυσιν ἀποδημῶν , δι αὐτὸ ὥμοιρος κατεστή; ὡπολώμ»- 
viarium. Diftributione autem ex dignitate cuiufque in- 
fütuta ante folem occafum , amicis mittant. Qui vero 
deferunt, ne plures fint tribus aut quatuor, & quidem 
fidiffumi fervorum iam fenes. Inícribatur autem in tabel- 
lam , quid fit, quod mittatur, & quantum , ne ambo fufpe- 
€&os habeant eos, qui perferunt. Servi porro, uno quif- 
que calice epoto recurrant: plus ne poftulent. Eruditis du- 
pla mittuntor omnia: aequum enim, illos effe duplica- 
rios. Quae fimul cum donis nuntiantur, quam moderatif- 
fima funto & pauciflima: odiofum autem nemo quidquam 
eadem mittito, nec quae mittuntur laudato. Diviti dives 
ne quid mittito, nec convivio fui ordinis hominem dives 
excipito, Quae ad mittendum depromta fuerint , eorum 


nihil fervator; neque poenitentia muneris fubeat. Si quis 
fuperiore anno abíens ea re expers liberalitatis fuerit, 
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βενέτω κοἰρκεῖνα. διωλυόντων δὲ οἱ πιλούσιοι καὶ χρέα, 
ὑπὲρ τῶν Φίλων τῶν πενήτων, καὶ τὸ ἐνοίκιον» οἵ dd 
ἂν καὶ τοῦτο ὀφείλοντες, καταβαλεῖν μὴ ἔχωσι" καὶ 
c/ Ν D ΄ , ^ ;»M e/ 
ὅλως, 7 00 σπόλλου aad qtio αὐτοῖς εἰδένοιι ὅτου perta 
δέονται. ᾿Ἀπέστω δὲ καὶ τῶν “λαμβανόντων μεμήψιμοι- 
ρίω. καὶ τὸ rep po ὁ ὁποῖον ἂν 5, μέγα δοκείτω. οἴνου 
eu Copes , j λαγῶς D ὄρνις παχείω; Κρονίων δῶρον μὴ 
δοκείτω" μηδὲ τὰς Κρονοιὰς δωρεὼς εἰς γέλωτα Φερέ- 
9 ^ Ne ^4 ^ € N 
τωσῶν. ἀντιπεμπέτω ὃὲ ὁ πένης TQ) πλουσίω, ὁ μὲν πε: 
΄ ? EU m Y y N 
σγαιδευμένος ; βιβλίον τῶν πῶώλαιων » εἰ τι εὐῴημον, καὶ 
Ἂν d * € rn “ΔΛ € -“ Ν 
συμποτικὸν ἢ, ἢ αὑτοῦ σύγγρωμμώ;, ὁποῖον ἂν δύνη- 
NM T c / / Mo 
τῶι, καὶ τοῦτο λαμβανέτω ὁ πλούσιος "revu φαιδρῷ τῷ 
vd N N à Z , ZEN ov 
προσώπῳ, καὶ λαβὼν, ᾿ἀναγεγνωσκέτω εὐθύς" ἣν δὲ 


ἀπόθηται, i 5] ἢ ἀποῤῥίψῃ , ἰστω τῇ τῆς apris ἀπειλῇ ó- 
A 
0x06 ὧν, Xy πέμψη € ὅσω ἐχρῆν. οἱ δὲ ἄλλοι; οἱ μὲν 


στεφάνους, οἱ δὲ λιβανωτοῦ χόνδρους πεμπόντων. ἣν δὲ 


etiam ifla accipito. Àes etiam alienum divites pro amicis 
pauperibus folvunto, atque habitationis mercedem, fi qui 
eorum hanc etiam debitam folvere non poffint. Atque in 
univerfum diu ante hoc ipfis curae fit, uti fciant , qua re 
maxime indigeant. Abeflo autem ab accipientibus etiam 
ingrata querela , & quidquid fuerit, quod miffum erit, ma- 
gnum videatur. Vini amphora , aut lepus, aut gallina pii- 
guis, Saturnalicium munus ne habetor. Neque munera Sa- 
turnalicia in rifum vertunto. Diviti viciffim mittat pauper 
eruditus librum antiquum, fi quis fit boni ominis, aut 
convivio aptus; aut fuum ipfius fcriptum , qualecunique 
potuerit: idque accipiat dives hilari omnino vultu, & ac- 
ceptum ftarim legat; quod f: repofuerit aut abiecerit, fciat 
falcis fe minis obnoxium , etiamfi, quantum oportebat, mi- 
ferit. Alii vero corollas, aut turis micas mittunto. $i ve- 
B a 
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πένης ἐσθῆτα, 1] ἄργυρον, ἢ χρυσὸν παρὰ τὴν δύναμιν 

σέμψῃ πλουσίῳ, τὸ μὲν πεμφϑὲν € ἐστω δημόσιον, καὶ 
καταπραθὲν ἐμβαλίσϑω εἰς τὸν “ϑησαυρὸν τοῦ ἹΚρόνου" 
ὁ δὲ πένης ἐς τὴν ὑστεραίαν πληγὰς πάρα τοῦ πλουσίου 
λαμβανέτω τῷ γάρθηκι εἰς τὰς χείρας. οὐκ ἐλάττους 
διακοσίων καὶ πεντήκοντα. 


NOMOI ZTMIIOTIKOI. 


17 Assess μὲν ὁπόταν τὸ στοιχεῖον ἑξάπουν ἧ. τὰ δὲ 
πρὸ τοῦ λουτροῦ j κάρυα, καὶ πεσσοὶ ἐστώσαν. xaTa 
κείσθω ὅπου ἂν τύχοι ἑκώστος, ἀξίωμα, ἢ ἢ γένος, ἢ 
πλοῦτος; ὀλίγον συντελείτω ἐς προνομήν. οἴνου TOU αὐ- 
τοῦ πίνειν ἅπαντας. μηδ᾽ d ἐστω πρόφασις τῷ πλουσίῳ, 
ἢ στομάχου ἢ κεφαλής ὀδύνη. ὦ ὡς μόνον δι’ αὐτὴν πίνειν 
τοῦ κρείττονος. μοῖρο; κρεῶν, καὶ ἰσὸν ἅπασιν᾽ οἱ διάκο- 
νοι LR χάριν μηδενὶ μηδέν. ἀλλὰ μηδὲ βραδυνέτωσαν, 


"Om τα τὸ στοιχ ἐἴον ἑξάπουν γει σχ!ἄν" οὕτω γὰρ αὐτὴν στοι- 
3) x hw ἀπὸ τῆς ἀχτίνος τοῦ ἡλίον χεῖον ἐκάλουν. V. 
τῶν σωμάτων “περ ριγραφομένην λέ- 
ro pauper veftlem , aut argentum , aut aurum ultra facul- 
tates miferit diviti; quod miffum erit, publicum efto, ven- 
ditumque thefauro Saturni infertor: pauper vero poftridie 
eius diei plagas a divite accipito ferula in manus impa&a, 
non pauciores quam quinquaginta fupra ducentas. 


LEGES CON VIVALES. 

Lavandi tempus, cum fex pedum umbra fuerit. Ànte 
balneum nuces funto & tali. Quo qui(que forte delatus 
fuerit, ibi accumbito. Dignitas vel genus vel divitiae pa- 
rum ad ius prius capiendi cibi conferunto. De vino eodem 
omnes bibunto: nec obtentui efto diviti vel ventriculi vel 
capitis dolor, ut folus ea caufa de meliori bibat. Carnium 
diftributio aequaliter fiat per omnes: miniftri ad gratiam 
nihil cuiquam faciunto: fed neque cun&antor, neque, 
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NY ^ » 3: Ν , - ^ t / 
μήδε παρωπεμπέτωσοιν» ἐστ ὧν αὐὑτοις δοκῇ ; 07r 000b 
NIE. s ΄ M ^N AN / »Ὅ ἃ ^) 
χρὴ ἀποφέρειν. μηδὲ τῷ μὲν μεγάλω, τῷ δὲ κομιδῇ 
N. ΞΖ . N ^ Ν € v ^ N € 
pipe, παρατιϑέσϑω pude τῷ μὲν ὁ μηρὸς, τω δὲ ἡ 
ἊΝ , »2» É 39 N ^ γ 39^ 
γνάθος συὸς, ἀλλ᾽ ἰσότης ἐπὶ πᾶσιν. (ὐἰνοχόος οξυ δε- 
΄ , M y e NY , X 
δορκέτω εἰ περιωπῆς ες £10 TOV » Κορ ἔλωττον ἐς τὸν δε-- 
A NOSL 9 39 , ΄ ἊΝ / 

C7 0TWV , Καὶ ἐπ᾿ ὀξύτερον £7 OLX.0UETU). κωὶ κυλικες πον-- 
^ Non ^A ^ 32 2347 " 
TOIO , Καὶ ἐξέστω παρέχειν » ἥν τις ἐθέλῃ» Φιλοτησίων. 

7 ^ ὡς ΣΕ 7 M 
σῶντες 7r 6,01 προπινετωσῶν ἥν εθέλωσι; προπιόντες του 
" N 2 / » / » N / 
3r AoOUCiOU. puis ἐ«πανώγκες em T0) πίνειν, ἥν τις μῆ δύνη- 
, Ν ^ , N ΄ N 
τῶι. εἰς TO συμπόσιον pure ορχηστην. μήτε κιβωριστὴν 
, N. » 3 . 7 »6^/ » γ » 
QUTOUG ἀγεῖιν epi par -avorra, εξεστω. ἥν τις εϑέλῃ» 
΄ Ne 2 P4 NU VM YN rn 
σκωμμμᾶτος, κῶὶ μέτρον ἐστῶ TO ὠλυπον ἐπὶ TAI. 
4 3 INS / e132^ , 3 94 
TTeTTEUETQT A) ἐπὶ κωρυων᾽ ἣν τις eT ἀργυρίῳ πεττεύ- 
527 » Ν « y N » M» 
€, ἄσιτος ἐς τῆν ὑστεραίαν ἐστω. καὶ μενέτω καὶ ὠπί- 
- co / S0 N. MN N 3 2 € 
τῶ ἐκώστος, ὑπότων βούλητωι. raw δὲ τοὺς οἰκέτας ὁ 


/ , ^ ͵ * ε / Ν » 0^ 
πλούσιος ευωχῇ» διωκογούντων καὶ οἱ Φίλοι συν αὐτῶ. 


quoad ipfis videtur, praetermittant ac differant , quae feren- 
da funt. Neque huic magna, alii vero oppido parva ap- 
ponuntor, neque uni femur, alteri vero maxilla fuis ; fed 
aequalitas efto in omnibus. Pincerna acutum cernito velut 
de fpecula in unumquemque, & minus in dominum: & 
acutius etiam audito. Sunto varii generis calices. Ius efto 
propinare, fi quis velit, amicitiae poculum. Propinanto 
omnibus, fi voluerint, etiam ante divitem. Neque necefle 
fit bibere, fi quis non poffit. Saltatorem aut cithariftam 
tironem in convivium ne adducito. Di&i iocofi, fi quis ve- 
lit, ius efto: modus, quod nemini doleat. Super omnia 
alea de nucibus ludunto: fi quis pecuniam luferir, pottri- 
die efurito. Maneat unufquifque & abeat , quando lubitum. 
ei fuerit. Si vero fervos convivio excipiet dominus, etiam. 
B 3 
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» 


MS 2 Z ez ^ / » ^d€ 
τοὺς γόμους TOUTOUG €XL2LO TOV των π’λουσίων εγγροῦψ ὄντος 
^ "δ, M , / ^) , ^ 
$c χωλκῆν CTUM; ἐχειν ἐν μεσωιτώτωῳ τῆς eA, καὶ 
. ^ Nd ; (^ e ec 2, 5N ej c 2 
φινωνγιγνωσᾷκειν. κοὶ εἰδέναι δεὶ ἔτι ἐστ᾽ ὧν αὐτή ἡ στήλη, 
΄ 2) Ν 7 Ν y 3 IN D 4 » 
pen» CUTE λιμος, οὔτε λοιμος, OUTE 7TUDI.ELO, , GUTS ὧλ- 
Ν »W€ M 4 N i , M by 7d 
Ao χώλεσπον οὐδὲν εἰσεισιν εἰς τὴν οἰκίων αὐτοῖς. ἣν δέ 
« x ^ ^ 5 Á c 
ποτε ( o7 £0 μή γένοιτο ) καϑαιρεϑῇ; eU oTpo7reMoy oic 
“πείσονται. 
2 Μεσαιτάτῳγ Μέσῳ καὶ ὑψηλῷ, G. 


amici cum illo miniftranto. Hafce leges unufquifque di- 
ves inícriptas in pila aerea, in media aula habeto, atque 
legito. Sciendum eft, quamdiu ea pila maníerit , neque 
famem, neque peftilentiam , neque incendium , neque 
aliud quidquam mali in eam domum illis ingreffurum. Sed 
fi quando (quod quidem abfit) deftruatur, quid illis even- 
turum fit, abominamur. 
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EFO KPONQ9 XAIPEIN. 


| Ererraonis μὴ M oat 5): 1 σοι καὶ πρότερον, δηλῶν ἐ εν οἷς 
εἴην» καὶ | ὡς ὑπὸ πενίας κινδυνεύοιμι μόνος ἄμοιρος eive 
τῆς ἑορτῆς » ἣν ἐπήγγελκοις. éri καὶ τοῦτο προσθεὶς 
( μέμνημαι γὰρ) ὠλογώτατον εἰνοι, τοὺς μὲν ἡμῶν 
ὑπερπλουτεῖν, καὶ τρυφᾶν , οὐ κοινωνοῦντως ὧν €: Pu) 
τοὶς πενεστέροις, τοὺς δὲ Ἄς o διαιφοϑείρεσι αι" καὶ τοὺς 
τῶ; Κρονίων ὁ ἐνεστώτων. ἐπεὶ δέ μοι τότε οὐδὲν à ἀντεπέ- 
στείλας, ἡγησάμην de αὖθις à ἀναμνήσαί σε τῶν αὐτῶν. 
ἐχρῆν γάρ σεν: ὦ ἄριστε ΚΚρόνε, τὸ TO ἄνισον τοῦτο ἀφελόν- 
τα; καὶ τὰ ἀγαϑῶ t ἐς τὸ μέσον ὥπασι κατασέντα, 
ἔπειτα κελεύειν ἑορτάζειν. ὡς δὲ νῦν ἔχομεν, μύρμυξ ἣ 
13 Μύρμηξ 9 κάμηλος) "Em τῶν μιχροῖς μεγαλαυχου μένων ἡ πάροι- 


pias V. 


EPISTOLAE SATURNXALES 
EGO SATURNO SALUTEM. 


E. iDEM iam prius tibi literis demonftravi, quo lo- 
co effem, & ut prae paupertate in periculo verfarer, ne 
folus fim expers eius, quam denuntiafti, folemnitatis : adie- 
ceram etiam, probe commemini , vehementer effe rationi 
adverfum , alios noftrüm opibus deliciifque affluere, ne- 
que quidquam de his, quae habent , impertiri tenuioribus ; 
alios autem. enecari fame: idque inftantibus Saturnalibus. 
Quando quidem vero nihil mihi tum refcripfifti ; facien- 
dum putavi, ut iterum de iifdem rebus te admonerem. 
Decebat enim te, Saturne optime, fublata prius illa inae- 
qualitate, bonis in medio omnium pofitis, deinde impe- 
rare dies feftos. Ut vero nunc habemus, formica ἡμεῖς 
B 4 
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κώμηλος, ὡς 5 ποροιμίω Φησί. μῶλλον δὲ spayutiy 
ὑποκριτὴν ἐννόησον, ϑατέρῳ p τοῖν ποῖδοὶν ἐφ᾽ ὑψηλοῦ 
βεβηκότα, οἷόν εἰσιν οἱ τρωγικοὶ ἐμβάται 0d i ἕτερος 
ἀνυπόδετος ἔστω. εἰ τοίνυν βαδίζοι οὕτως ἔχων» ὁρας ὅτε 
ἀνωγκαῖον αὐτῶ: ἄρτι μὲν ὑψηλώ , ἄρτι δὲ ταπεινῷ yt- 
γέσϑαι, xo/ ὁπότερον ἂν πόδα προβαίνη; ; τοσοῦτον κοὶν 
τῷ βίῳ ἡ ἡμῶν΄ τὸ ἄνισον. καὶ οἱ μὲν ὑποδησάμενοι i τ 
βάτας, τῆς τύχης χορηγούσης. ἐντρωγ cod oU Vy. ἡ ἡμῖν" αἱ 
πολλοὶ δὲ πεζῇ καὶ “χαμαὶ βαδίξομεν, δυνάμενοι ἃ ὧν s 
εὖ ic, μὴ χεῖρον αὐτῶν ὑποκρίνεσθαι; καὶ διωβαίνειν, 


"εἶ τις καὶ ἡμᾶς ἐνεσκεύασε παραπλησίως ἐκείνοις. ἱ αἵ- 


τοι ἀκούω τῶν ποιητῶν λεγόντων, ὡς τὸ παλαιὸν, οὐ 
τοιαῦτα ἥν τοὶς ἀνθρώποις ᾿ τὸ πράγματα, σοῦ ἔτι τς 
αρχοῦντος. ὠλλ᾽ ἡ μὲν y" ἄσπορος καὶ ἀνήροτος ἔφυεν 
αὐτοὶς τὰ ἀγαθὰ, δεῖπνον € STOP ἑκάστῳ ες κόρον" σο- 
ταμοὶ δὲ, οἱ μὲν οἶνον, οἱ δὲ γάλα. εἰσὶ δὲ ἃ ἃ καὶ μέλι 
3 ἜἘμβάται) Τὰ ξύλα ἃ ἐμβάλλουσιν ὑπὸ τοὺς πόδας, ἵνα φανῶσε 
μακρότεροι. V. 
efl, aut camelus, ut eít in proverbio. Quin tu tragicum 
mihi actorem cogita, altero quidem pede alte calceatum, 
quales funt cothurni tragici ; alter vero eius pes difcalcea- 
tus fit. Si iam eo habitu ingrediatur, vides neceffe illi ef- 
fe, ut modo excelfus fit, modo humilis, prout hoc vel 
ilo pede procedat. Tanta etiam eft in vita noftra inae- 
qualitas. Alii induti cothurnis a fortuna fuppeditatis, tra- 
gico nos faítu conculcant. Nos autem vulgus pedibus & 
humi ingredimur , qui poffemus, bene noris, non deterius 
illis agere, & gradum grandire, fi quis nos etiam fimili- 
ter atque illos inftruat. Quamquam audio, poétas dicere , 
olim non fic fuiffe res hominum , te adhuc rerum potien- 
te; fed tellurem fine femine atque aratro genuifle ipfis 
bona, paratas unicuique ad fatietatem ufque epulas. Flu- 
vios autem vino partim, partim la&e fluxiffe; fuiffe etiam , 
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37) ς NR 4 3 3N LS " N ᾿ς E 
ἐῤῥέον. TO Ó€ μέγιστον, αὐτοὺς ἐκείνους Φασὶ τοὺς ἂν-- 
΄ l MN * N N N / E 
θρώπους χρυσοῦς εἶνε! πενίων δὲ μηδὲ τὸ παρώπων αὐ- 
τοῖς πλησιάξειν. ἡμεῖς δὲ αὐτοὶ μὲν οὐδὲ μόλιβδος e ἂν 
εἰκότως δυκοίημεν. ἀλλ᾽ εἴτι καὶ τούτου ἀτιμότερον' 7 
τροφὴ δὲ μετὰ πόνων τοὶς EE ἥ Tm δὲ, καὶ 
ἀπορία, καὶ a pupiórias καὶ τὸ, οἴμοι» καὶ τὸ, πόθεν 
ὅν μοι γένοιτο » καὶ ὦ τῆς τύχης, πολλὰ τοιουτῶ παρὸ 
E: € vw m ^ ^ Nue N (Sy , d 
“γουν ἡμῖν τοῖς 7 EVI]. X2 ἡττον ὧν» εὖ ἴσιϑι, ἡνιώμεθω 
* , , , -Ὁ , ἊΝ N c ^ g 
ἂν ἐπ᾿ αὕτοις, εἰ μή τοὺς πλουσίους uta T0TOWTM 
N 
εὐδειιμονίᾳ συνόντας, οἱ τοσοῦτον μὲν χρυσὸν, τοσοῦτον 
δὲ ὁ ὥργυρον ἐγμλεισάμενοι, ἐσθήτας δὲ δι ὁσαξ ἔχοντες » 
ἀνδράποδω δὲ, xo ζεύγη» 120) συνοικίας, καὶ ὠγρούς" 
“' NI ^ “ἢ ^ , e/ 2 
παμπολλὼῶ δὲ ταῦτα Ἑκώστα, κεκτημένοι» οὐχ Ὅπως OU 
^ eu e 2» ^ 5 E] Δ ΄ 
μετέδοσαν ἡμῖν σότε ὠὐτων. GÀ À. οὐδὲ προσβλέπειν 
ἊΣ ἐς 5 £ [od » € Led 24 5 4 
τοὺς πολλοὺς Φξιουσι. Ταῦτα "uoc μώλιστω aroyi- 
5 725.8 N. 109, / « 7 Ν ^ CTS 
"yes ὦ Kpéve , καὶ ἀφόρητον ἡγούμεθω τὸ πρᾶγμα" τὸν 
qui melle. Quod vero maximum, illos ipfos homines aiunt 
fuiffe aureos, paupertatem vero nec omnino ad illos ac- 
ceflfle. At nos contra ea ipfi quidem vix plumbum vi- 
deamur merito, aut fi quid illo vilius: victus autem cum 
labore plerfque contingit: ceterum paupertas, & confilii 
inopia, & defperatio , & illud Λεὶ mihi ! & , unde nancifcar? 
δι, eu fortunam ! talia apud nos quidem pauperes plurima. 
Ac minus ea indigne, bene noris, ferremus, nifi divites 
in tanta effe felicitate videremus: qui tantum cum aurum 
atque argentum incluferint, veftes autem quot? habeant, 
mancipiaque & currus, & vicos totos, & agros, & ma- 
gnam quidem vim fingulorum poffideant ; tantum abeft, 
ut eorum quidquam nobis impertiant , ut neque adípicere 


de plebe homines dignentur. Iíta nos praefertim , Saturne, 
angunt, & intolerabile arbitramur , iftum quidem iacen- 
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μὲν. e ἁλουργίδων M din τοσούτοις Aya οἷς 
ἐντρυῷαν ἐρυγγάνοντα. καὶ ὑπὸ τῶν συνόντων εὐδαιμο- 
γιζόμενον » ἀεὶ ἐορτάζοντα. ἐμὲ δε, καὶ τοὺς ὁμοίου; 
ὀνειροπολεῖν, & ποϑεν ὀ(βολοὶ τέσσαρες γένοιντο, ὡς 
ἔχοιμεν ὥρτων γοῦν 7 ἀλφίτων ἐμπεπλησμένοι καθεύ- 
δειν, κάρδαμον, ἢ ϑύμον, ἢ ἢ pipa puo ἐπιτρώγοντες. ἢ 
τοίνυν ταῦτω» CO ? Kov, ἀλλάττειν, καὶ ᾿“μεταποιεῖν ἐς τὸ 
ἰσοδίαιτον, ἢ τὸ ὕστατον, αὐτούς γε ἐκείνους κελεύειν 
τοὺς πλουσίους, μὴ μόνους ἀπολαύειν τῶν ἀγαθῶν, 
ἀλλὰ ἀπὸ mo LADY τοσούτων » X χρυσίου χρίνικά γε 
ἡμῶν πάντων κατασκεδάσαι. ὦ ἀπὸ δὲὶ ἱματίων, ὅσω κἂν 
ὑπὸ σητῶν διαβρωθέντα » οὐκ ἂν αὐτοὺς ἀνιάσειε᾽ TRU 
τώ γοῦν πάντως ἀπολλύμενα; καὶ ὑπὸ τοῦ χρόνου ὅια.-: 
Φθαρησόμενωα» ἡμὶν δουνωι περιβαωλέσϑαι μώῶώλλον, ἢ ἐν 
ταῖς κοιτίσι» καὶ κίσταις, εὐρῶτι πολλῷ κατασοπήνοιι. 


CES! ἁλουργίδων ) Πορφυρῶν χαὶ χίστις, Dixon , ἀγγεῖον ἐν ᾧ τὰ 


Jail V. [27 ματα χεῖται » 5 ἱμάτιαι τινά. τὸ 
€ 

10 Χο οἶγιχα ) Εἶδος μέτρου. V. Tr ἀντὶ τοῦ S. χίστη γᾶρ - : 9f 
12 Σητῶν) Σχωλήκων. V. δὲ “πετραγώγους χίστας ἐτεχτήναντο 


15 Κοιτίσι καὶ χίσταις) Κίστη πρὸς ἀνδρῶν ὑποδοχήν. V. 


tem in purpura tot in bonis delicias agere ructantem , & 
beatum praedicari a familiaribus, perpetuofque dies feftos. 
agere: me vero ac mei fimiles hoc ipfum per quietem 
etiam & in fomnis curare, unde quatuor confiant oboli , 
ut pane certe aut pulte oppleti, adhibito nafturtii aut por- 
ri aut cepae obfonio, ire cubitum queamus. Aut igitur- 
haec immuta, Saturne, & reduc ad aequalitatem , aut, 
quod extremum eft, ipfis illis divitibus impera, ne foli 
fruantur bonis illis, fed de tot modiis auri choenicem cer- 
te in nos omnes fpargant : de veftibus autem tantum , quan- 
tum e tineis fi corrodatur, aegre non ferant; haec ergo 
omnino peritura, & corrumpenda a tempore, nobis uti 
dent induenda potius, quam in arcis ac ciftis multo fitu 
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Καὶ μὴν: x2 δειπνίζειν ἕ Gua TOV, ἄρτι μὲν τέσσαρας. 21 
ἄρτι δὲ πῶντε τῶν πενήτων παραλαμίβανοντας" μὴ per- 
τοὶ ἐς τὸν νῦν τρόπον τῶν δείπνων » ἀλλ᾽ ἐς τὸ δημοτικώ- 
τερον, ὡς ἐπίσης μετέχειν ὁ ἅπαντας, καὶ μὴ τὸν μὲν ἐμ- 
Qupd en τῶν ὄψων, καὶ τὸν οἰκέτην περιμένειν ἑστῶ- 
τῶ; ἐστ᾽ ἂν ἀπαγορεύσῃ ἐσϑίων" ἐφ᾽ ἡμᾶς δὲ ἐλθόντω, 
ἔτι παρασκευωζομένων ὡς ἐπιβάλοιμεν τὴν χείρω. παρ- 
ἀμείβεσθαι, δείξαντοι μόνον τὴν λοπάδα. ἢ ὅσον ἐστὶ 
τοῦ πλακοῦντος τὸ λοιπόν" μηδὲ ἐσκομισϑέντος συὸς, 
διανέμοντα, τῷ μὲν δεσπότῃ παρατιθέναι τὸ ἡμίτομον 
ὅλον σὺν τῇ κεφαλῇ, τοὶς δὲ ἄλλοις ὀστῶ φέρειν ἐγκε- 
καλυμμένα. προειπεῖν δὲ καὶ τοῖς οἰνοχόοις μὴ περιμέ- 
id ἔστ᾽ ἂν ἑπτάκις αἰτήσῃ πιεῖν ἡμῶν ἕκαστος, ὧλ- 
AA ἣν ὥπαξ κελεύσῃ, αὐτίκα ἐγχέαι; xoà ἀνοδουναι 
μεγάλην. κύλικα ἐμπλησαμένους, ὥσπερ τῷ δεσπότῃ. 
x2 τὸν οἶνον δὲ αὐτὸν πᾶσι τοὺς συμπόταις eV. κοὶ τὸν 


7 Παραμείβεσπα! ) Τράφεται ἐπιβάλοιμεν, τῇ λοπάδι δηλονότι, ἢ 
τῷ πίναχι. V. 


computrefcant. Verum etiam coena excipere illos iue αἱ-- 
fumtos modo quatuor, modo quinque pauperum, non ta» 
men praefenti modo coenarum , fed populari magis ratio- 
ne, ut ex aequo participes fint univerfi ; nec alter quidem 
obfoniis fe ingurgiter, manente fervo atque adftante , do- 
nec ille edere non amplius poflit; ad nos vero cum vene- 
rit idem fervus, adhuc parantibus nobis manum iniicere , 
praetereat, oftenfa modo patina, aut quantum eft placen- 
tae reliquum; neque ut illato porco carptor hero quidem 
apponat dimidium ipfum cum capite , reliquis vero invo- 
luta offa offerat. Praecipere porro i/los iube pocillatoribus, 
ne exfpe&tent , dum fepties bibere unu(quifque noftrám po- 
ftulaverit ; fed cum femel iufferit , infundere ftatim, & tra- 
dere, non minus, quam hero, magnum plenumque cali- 
€em. Vinum vero ipfum convivis omnibus unum idem- 
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αὐτὸν εἶναι ἢ ποῦ γὰρ γεγράφθαι τοῦτον τὸν νόμον, τὸν 
μὲν aoc Meu μεθύσκεσθαι, t ἐμοὶ δὲ ὑπὸ τοῦ γλεύκους 
δαῤῥήγνυσιθαι τὴ τὴν γαστέρα: ; Ἦν ταῦτα  ἐπανορθώσῃς » 
καὶ μετακεσμήσῃς, e) Κρόνε, βίον μὲν τὸν βίο, ὃ ἑορτὴν 
δὲ τὴν ἑορτὴν ἔσῃ πεποιηκώς" εἰ δὲ pi ἐκεῖνοι μὲν ἑορτα- 
Cora ἡμεὶς δὲ καιβεδούμεθω, εὐχόμενοι; ἐπειδαν λου- 
σά μένοι ἥκωσι. τὸν παῖδα μὲν αὐτοῖς ἀνατρέψαντα τὸν 
ἄμφο apes κατάξαι" τὸν μώγειρον. δὲ τὸ τὸν ζωμὸν κνισσῶ-- 
σαι; καὶ ἐπιλαθόμενον» τὸ τάριχος μὲν ἐς τὴν ei 
ἐμβαλὲν τῶν ἰχβθύων᾽ τὴν κύνα δὲ παρεισπεσοῦσαν τόν 
τε ἀλλάντα ὅλον AC UR φαγεῖν, περὶ τ ἄλλα ze ὀψο- 
ποιῶν ἐχόντων, καὶ τοῦ πλακοῦντος τὸ ἥμισυ. τὸν ὧν δὲ, 
καὶ τὸν ἐλαζον, καὶ τὰ δελφάκιω μεταξὺ à ὀπτώμενα. 
τὸ ὅμοιον ποιεῖν» ὅπερ “Ὅμηρος περὶ τῶν ἡλίου βοῶν 
Que μώλλον δὲ μὴ ἕρπειν μόνον, ἀλλ᾽ ἀναπηδήσαντοι 
Φεύγειν εἰς τὸ ὅρος αὐτοῖς ὀ(βελοὶς" καὶ τὰς ὄρνις δὲ τὰς 


5 ᾽᾿Ανθοσμίου) Εὐόσμου οἴνου, xai 1o T» δὲ ἀλλάντα) ἢ AM εἶδος 
ΣΝ Me ἐντέρου ἐσχευασμένου" xal ἀλλαντο- 
ibid. ᾿Απὸ τοῦ γλεύχους διαβ- πώλης 0 ταῦτα πωλῶν. V. 
ῥήγνυσϑπαι) Αποστάλαγμα τῆς στα- 13 TX δελφάχια) Μιχροὺς xoi- 
φυλῆς πρὶν παάτηθη V. ρϑυς. G. 


que efle Zzper2; ubi enim fcriptam effe illam legem , ut 
alter vino odorato inebrietur, mihi autem a mufto rum- 
patur venter? Haec fi correxeris, Saturne, tum demum 
ut vita vita fit, & fefli dies fint fefti , effeceris. Sin minus, 
feftos illi dies obeant: nos vero fedebimus vota facientes, 
ut, cum e balneo redeant, puer everfam illis fregerit am- 
phoram; coquus autem nidore ius corruperit, & aliud 
agens pifculentam imuriam infuderit lenticulae; ut irrepens . 
canis totum farcimen, occupatis alia in re coquis, dimi- 
diamque placentam devoraverit. Aper vero atque cervus, 
& porcelli, dum affantur, fimile uti faciant ei, quod de 
Solis bubus narrat Homerus : quin non repant modo, fed 
exíilientes in montem ipfis cum verubus aufugiant: galli 
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n , » A y 5) δ τ v 
σταχείος. καίτοι ἀπτέρους 704 dici καὶ P RAE 
yas , ἀναπταμένας οἴχεσθαι καὶ ταύτας, ὡς μὴ μόνοι 
ἀπολαύοιεν αὐτῶν. Ὃ δὲ δ) μάλιστα αὐτοὺς ἀνιάσειε, τὸ 
μὲν χρυσίον μύρμηκάς τινος» οἵους τοὺς lvdixoUc , à ἀνορύτ- 
f Η ^ ^ E] ^ / 7 N: 
TOVTAG ἐκ τῶν ϑησαυρῶν, ἐκῷερειν νύκτωρ ες τὸ δημό- 

NILUS ^ WE S ; $2, 13 ^ 
σίιον. τὴν ἐσϑητώ δέ οἱ ολιγωρίου τῶν ἐπιμέλητων κοσκι- 

δὸν ὃ σθαι ὑπὸ τῷ f V. ὦ 
γηθον Θιωτετρυπήσσαι ὑπὸ τῶν βελτίστων μων: ὡς 
Á ^ ἮΝ ΄ Ὁ ^N ἥν 
σαγήνης υννευτικής μηδὲν διαφέρειν. παῖδας δὲ αὐτῶν 
x r , ΤῊΝ " N c / N35 
τοὺς ὡρωίους , xt κομήτας , οὖς Y ακίνθους, ἡ AxiA- 
΄ ^ n 5 z INI Su "ἡ 
λέως, ἡ Ναρκίσσους ὀνομάζουσι, μεταξὺ ὀρέγοντας σφί- 
NY NI € 5€ / ^ 
€ TO XT 04d, , φΦωλωώκρους γίγνεσθαι, υπορρεουσης τῆς 
7 ἊΝ ^ y ΠΣ “ , , M 
κόμης » καὶ πώγωνω Φύειν ὀξὺν, οἷοί εἰσὶν ἐν ταῖς xcope- 
ἐ € Á Ἂν Ν ^ / 
«iei οἱ σζηνοπώγωνες , καὶ παρῶ τοῖς κροτάφοις 
/ / Ν᾿ » & v CN XN I αν 
στάνυ λάσιον, καὶ κάρτα ἐκκεντοῦν᾽ τὸ μετωξὺ δὲ λεῖον 
N N 2 e EN , 7 ἜΜ, 2 
xod γυμνὸν εἰναι. ταυτῷ καὶ πλείω τούτων εὐξωίμεβ 
13 Oi σφηνοπώγωγες) Σφηνοπώ- ἀχμάζει xal ὕγχον i ἔχει ὑψηλὸν χαὶ 
ωνες ἐν χωμῳδία δύο εἰσὶν, ὁ μὲν πλατὺν χοιλαγόμενον ἐν περιφορᾷ, 


ἐλεύθερος ἀναφαλαντίας ὀφρῦς ἄνε- ζανϑὸς, ἘΠ: ἐρυθρὺς, πρέπων 
σπαισμένος, ὀξυγένειος" ὁ δὲ οἰκέτης ἀγγέλω. 


nae autem faginatae, licet vulfis iam pennis apparatae, 
evolantes ipfae quoque difcedant, ne foli illis fruantur, 
Quod vero inprimis moleftum iis fuerit, ut formicae, 
quales funt illae Indicae, effoffos thefauros no&u in pu- 
blicum efferant: atque ut veftis eis ob negligentiam cura- 
torum cribri inflar perforata fit ab optimis muribus , ne 
quid a reti thunnis capiendis differant: atque ut pueri. il- 
lorum pulchri & comati, quos Hyacinthos, vel Achilles, 
vel Narciffos appellant , dum poculum illis porrigunt , co- 
ma defluente calvefcant, & barba crefícat iis acuta, qua- 
les funt in comoediis illi cuneobarbi, atque in ipfis tem- 
poribus plane hirfuta, vehementerque pungens, interie- 
&is partibus laevibus atque nudis. Haec, & his plura vo- 
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5 
^ by Ἀ AA M ἐν ^ 34 3 "M 

ὧν», ἥν μὴ ϑέλωσι τὸ ἄγαν φίλαυτον τοῦτο ὠῷέντες s 9e 
N N € N / € ὦ ^ 

$0 κοινὸν 7T ACUTEIW y καὶ μετωδιδόνωι ἡμῖν τῶν μετρίων. 


1 Φίλάυτον ). Φίλαυτος ὃ κενόδοξος, 0 ἑαυτὸν ὀῆθεν φιλῶν xal πάντὰ 
ττράττων ἑαυτοῦ χάριν. V 


ta faciemus, fi noluerint, relidto illo nimio fui ipforum | 
amore, in commune effe divites, & mediocria nobis im- | 
pertiri. | 


KPONOZ EMOI TQ TIMIOTATO XAIPEIN. 


3p ταῦτα ληρεῖς, ὦ οὗτος , ἐμοὶ περὶ τῶν παρόντων. 
ἐπιστέλλων, καὶ ἀναδασμὸν τῶν ἀγαθῶν TO ME 
λεύων: τὸ δὲ € ἑτέρου ἂν €i, τοῦ νῦν ἄρχεντος. Saudita 
yao σε; εἰ μόνος τῶν ἁπάντων ἀγνοεῖς, ὡς ἐγὼ μὲν 
TOÀ βασιλεὺς ὦ ἀφ πέπαυμαι [εἷς ὧν] τοὺς παισὶ 
διανείμις τὴ τῆν ἀρχήν, 4 Ζεὺς δὲ : μάλιστα τῶν τοιούτων 
ἐπιμελεῖται. τὼ δὲ ἡ ἡμέτερα ταῦτα, μέχρι πεττῶν, Mo | 
κρότου; καὶ e, καὶ μέθης. καὶ τοῦτο οὐ πλέον ἡμε- 
ρῶν. ἑπτά.᾽ Lu περὶ τῶν μειζόνων a Cre, ὠφελεὶν 
τὸ ἄνισον; xdi ἐκ τῆς ὁμοίας 4 πένεσϑαι, ἡ I T AOUTEW 


SATURNUS MIHI SUO CARISSIMO SAL. 


Quis fic deliras, o nofter, qui de praefentibus rebus | 
ad me fcribas, & bonorum divifionem me iubeas infti- | 
tuere? At illud alterius opus fuerit, eius, qui nunc rerum | 
potitur. Miror enim , fi folus omnium ignoras, me, qui 
olim rex fui, diftributo filiis imperio, unum effe defiffe: 
ad lovis autem curam maxime pertinere talia: hoc au- | 
tem noftrum regnum intra talos, & plaufus, cantumque & 
ebrietatem fere contineri, idque feptem non amplius diebus. 
Iraque de maioribus illis, quae dicis, de auferenda inae- 
qualitate, ut ex aequo aut pauperes fint omnes aut divi- 
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ὡπάντας» ὁ 7εὺς ὧν χρηματίσειεν ὑμῖν. εἰ δέ τι τῶν 6X, 
τῆς ἑορτής ὁ ἀδικοῖτό τις, ἢ πλεονεκτοῖτο, per ay LE à 
κάξειν. καὶ ἐπιστέλλω δὲ TOi πλουσίοις περὶ τῶν δεί- 
πνῶν.» καὶ τοῦ χοίνικος τοῦ χρυσίου, καὶ τῶν ἐσιϑήτων; 
ὡς καὶ ὑμὶν πέμποιεν εἰς τὴν ἑορτήν. δίκαια "yao ταῦ- 
τῶ, καὶ ἄξιο αὐτοὺς ποιεῖν, ὡς Φατὲ, εἰ μήτι εὔλογον 
5 EVI Ἂς e: x Á N N dv » c 
ἐκεῖνοι πρὸς ταῦτω ἔχωσι λέγειν. To δὲ ὅλον, ἴστε οἱ 
πένητες ὑμεὶς ἐξηπατημένοι, καὶ οὐκ ὀρθῶς δοξάζοντες 
περὶ τῶν πλουσίων, εἴ γε πανευδωίμονας ωὐτοὺς οἴεσθε 
εἶναι, καὶ μόνους ἡδύν τινα βιοῦν τὸν βίον, ὅτι δειπνεὶν τὲ 
πολυτελῶς ἐστιν αὐτοῖς. καὶ μεθύσκεσθαι οἶνου ἡδέος, 
καὶ παισὶν ὡραίοις , καὶ γυναιξὶν ὁμιλ εἰν » xe ἐσθῆσι 
μαλακαὶς χρήσιϑαι. τὸ δὲ πάνυ ἀγνοεῖτε ὁποὶόν ἐστιν. 
αἵ τε γὰρ Φροντίδες αἱ πρὶ τούτων οὐ μικραί. ἀλλ᾽ 
ἀνώγκη ἐπαγρυπγεῖν ἑκάστοις; μή τι ὃ ὁ οἰκονόμος βλα- 
κεύσας, ἢ ὑφελόμενος λάθῃ, μὴ ὁ οἶνος ὀξυνθῇ, μὴ ὃ 


15 Βλακεύσας) Μαλακισϑεῖς. V. 


tes, luppiter vobis refpondeat. Si quis vero in iis, quae 
ad folemnitatem pertinent, per iniuriam aut avaritiam ali- 
quid defigaet, meum fuerit iudicium. Ac fcribo ad divi- 
tes epiftoam de coenis, de choenice auri, & de veflibus , 
ut vobis etiam folemnis caufa aliquid mitiíant: iufta enim 
ila, & digna, quae faciant, uti dicitis, nifi quid habent 
illi, quod cum ratione contra dicant. In univerfum autem 
Ícitore , pauperes, falli vos, neque re&e de divitibus fen- 
tire, fi undique beatos illos putatis, & fuavem vitam fo- 
los vivere , quod fumtuofe coenare illis licet, & dulci vi- 
no inebriari, & cum pueris formofis atque mulieribus ef- 
fe, & veílimentis uti mollibus. Omnino autem, quale id 
fit, neícitis. Curae etenim de hifce non parvae. Sed opus 
eft invigilare fingulis, ne quid ipfis imprudentibus difpen- 
fator vel ftupore perdat , vel fraude fubducat, ne aceícat 
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- Noc 
enia Clapóimi: 40 λῃστὴς ὑζέληται TÀ ἐκπώματα, 


μὴ πιστεύσῃ. τοῖς συκοφάνταις ὁ ὁ δῆμος, λέγουσι τυραν- 
ven αὐτὸν ἐθέλειν. ταῦτω δὲ πώντα οὐδὲ τὸ πολλοστὸν 
ἂν a μέρος τῶν ἀγιώντων αὐτούς. εἰ γοῦν ἠπίστασθε 
τοὺς φόβους, καὶ τὰς μερίμνας: ὡς ἔχουσι, πάνυ ey 
25 ὑμὴν Φευκτέον ὁ πλοῦτος ἔδοξεν. ᾿Ἐπ είτοι eit με αὐτὸν 
οὕτως ἀν ποτε κορυβαντιάσαι, ἃ ὡς εἰ καυλὸν ἦν τὸ πλου- 
τεῖν, καὶ βασιλεύειν, ἀφέντα ἂν αὐτὼ, καὶ mapa 
ρήσαντα ἄλλοις, κω Sume en ἰδιωτεύοντα s καὶ ἀνέχε- 
σϑαι ὑπ᾽ ὥλλω ταττόμενόν. GAME τὰ πολλὰ ταῦτώ 
εἰδὼς, ἃ τοῖς πλουσίοις καὶ ὥρχρυσι epo eive ἀνάγκη, 
28 aut τὴν Apo εὖ ποιῶν. Καὶ γὰρ ἃ νῦν ἐποτνιῶ 
πρὸς μὲν» ὡς τοὺς μὲν συῶν καὶ πλακούντων ἐμῴφορου- 
μένους.» ὑμᾶς δὲ κάρδαμον, ἢ ϑύμον, ἢ κρόμμινον ἐπι- 
τρώγοντας ἐν τῇ ἑορτῇ, σκέψαι. ὁποιώ ἔστι. πρὸς μὲν γὰρ 
τὸ παρὸν; ἡδὺ xc οὐκ ἀνιαρὸν ἴσως ἑκάτερον αὐτῶν" 


7 Κυρυβαντιάσαι) Μανῆναι. ἡ. χαλεέϊν μετ᾽ οἰμωγῆς, ἐπιχαλεῖν 
12 Emory) Ποτνιᾶσϑαι, πάρα- ποὺς ϑεοὺς, δυσφορεῖν, ἃ ἀνιαᾶσδαι. V. 


vinum, ne curculionem creet frumentum, aut pocula la- 
tro auferat, ne delatoribus credat populus, tyrannidem 
ab ipfo affectari, dicentibus, Haec vero omnia vix una 
de multis particula moleftiarum , quae illos premunt , fue- 
rit. $i enim timores fciatis, quos habent, & curas, fugien- 
dae omnino vobis videantur divitiae. Alioqui putas ipfum 
me ita infanire unquam , ut, fi quid praeclarum adeo ef- 
fent divitiae, & imperium , relicta illa concedam aliis, de- 
fideam ipfe privatus, & fub alterius imperio vivam. Sed 
cum fcirem multa illa, quae adeffe divitibus atque impe- 
rantibus necefle eft, dimifi, nec poenitet, imperium. Quae 
autem modo apud me conqueftus es, illos apris ingurgi- 
tare fe & placentis, vos nafturtium, aut porrum, aut ce- 
pam, .per dies feftos arrodere; quale fit, vide. In prae- 
íens enim fuave utrumque, & minime forte moleftum, 
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ὡς δὲ μετὰ ταῦτα , ἔμπαλιν ἀναστρέφεται τὸ πράγμα. 
εἰτῶ ὑμεῖς μὲν οὔτε καρηαροῦντες à ἀγασταίητ᾽ ἂν ἐς τὴν 
ὑστεραίαν, ὥσπερ ἐκεῖνοι ὑπὸ ii μέθης » οὔτε ὑπὸ τῆς 
ἄγαν πλησμονῆς, δυσῶδές τι καὶ καπνωδέστερον ἐ ἐρυγ- 
γάνοντες" οἱ δὲ τούτων τε ἀπολαύουσι, καὶ τὸ πολὺ τῆς 
νυκτὸς, ἢ παισὶν, ἢ ἡ γυναιξὶν, ἢ Ί ὅπως ἂν ὁ τρώγος κε- 
λεύῃ συναναιφουρέντες» 7 Conv, ἢ περιπνευμονίαν;, ἢ ἡ Uoc 
n οὐ χαλεπῶς συνεξελέξαντο € ες τῆς πολλῆς τρυφῆς. 
ἢ τίνα ἂν αὐτῶν ῥᾳδίως δεῖξαι δύναιο, μὴ πάντως 
ὠχρὸν üyra., πολὺ Τὸ νεκρῶδες ἐπιζφαίνοντω : τίνα δὲ ες 
γήρας. ἀφικόμενον. τοῖς αὑτοῦ ποσὶν, ἀλλὰ μὴ Φορά-- 
δὴν ἐπὶ τεττάρων ὀχούμενον, ὁλόχρυσον p τὼ ἔξω, κα- 
τάῤῥαφον δὲ τὰ ἔνδον, ὥσπερ αἱ τρανγικαὶ ires d £x 
ῥακῶν πάνυ εὐτελῶν συγκεκαττυμέναι: $ ὑμεὶς δι £ ἰχθύων 
μὲν ἄγευστοι, καὶ ἄσιτοι ποδάγρας δὲ, ἢ περιπνευ- 


2 Καρηβαροῦντες) Τὴν χεφαλὴν βαρούμενοι ἀπὸ μκέθης οἴνου, V. 


Quantum vero ad ea, quae fequuntur , in contrariam par- 
tem res vertitur. Deinde eim vos neque gravato, ut ifti, 
per ebrietatem capite poftridie furgatis, neque ventre ni- 
mis referto tetrum vaporem eruCtetis, At illi, cum iftum 
divitiarum fru&um habeant, tum maiorem nodis partem 
"cum pueris aut mulieribus, aut prout mala libido impe- 
raverit, volutati, tabem, vel pulmonis inflammationem , 
vel aquam intercutem non difficulter ex multa illa luxu- 
ria colligunt. Aut quem illorum oftendere facile poffis, qui 
non plane fit pallidus, non multum cadaveri fimilis? Quem 
autem , ἢ ad fene&utem omnino pervenit , fuis ipfum urez- 
:em pedibus, non quatuor hominum humeris invectum ? 
aureum illum quidem quod ad externa, intus vero con- 
futilem , quales funt tragicae veftes, de pannis plane vili- 
bus confarcinatae. Vos autem pifces ne guftatis quidem , 
nedum ut iis vefcamini; podagrae autem ὅς pulmonum 
Lucian. Vol. 1X, 
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μονίας» οὐχ, Opa; OTi καὶ τούτων ὠπειροί ἐστε) ἡ εἰ Τί 


, "7 Ἂς , , , - 
xer ὥλλην τινὼ αἰτίαν συμβαίνοι. καίτοι οὐδ᾽ αὐτοὶς 


20 


ἐκείνοις ἔτι ἐστὶν αὐτὸ, καθ᾽ ἡμέρων, καὶ πέρα τοῦ κόρου 
&cO (ew τούτων᾽ ὠλλ᾽ ἴδοις ἂν αὐτὸὺς οὕτω λαχάνου καὶ 
ϑύμου ὀρεγομένους ἐνίοτε, ὥσπερ οὐδὲ σὺ τῶν λαγῶν, 
xo συῶν. Ἐῶ λέγειν ὅσω ἄλλα λυπεῖ αὐτοὺς, ἢ υἱὸς 
ἀκόλαστος, ἢ γυνὴ, τοῦ οἰκέτου gara ἢ ἢ ἐρώμενος, πρὸς 
ἀγάγκην μῶλλον, 7 πρὸς ἡ ἡδονὴν συνῶν' καὶ ὅλως, πὸλ- 
λά ἔστιν ὥπερ ὑμεῖς ἀγνοοῦντες. τὸν χρυσὸν ὁρᾶτε αὐ- 
Τῶν μόνων. Xe τὴν πορφύραν » καὶ ἣν ἰδητέ πότε ἐξελαύ- 
γοντας ἐπὶ λευκοῦ ζεύγους, κεχήνατε, καὶ προσκυνεῖτε. 
εἰ δὲ ὑπερεωρῶτε αὐτῶν, καὶ κατεφρονεῖτε, καὶ μήτε 
ἐπεστρέφεσιϑε πρὸς τὴν ἀργυρᾶν ἁρμάμωξων, μήτε με- 
Taf) διαλεγομένων εἰς τὸν ἐν τῷ δακτυλιδίω σμάραγ-- 
doy ἀφεωρῶτε, καὶ τῶν ἱματίων παραπτόμενοι, τὸ Mat 
λακὸν ἐβαυμάξετε, ἀλλ᾽ εἰῶτε καθ᾿ ἑαυτοὺς πλουτεῖν » 


morbi nonne videtis ipforum quoque vos expertes effe ? 
aut fi quid t/e fimili alia caufa accidat. Quamquam ne 
ipfis quidem fuave iam eft ipfum illud quotidie , & ultra, 
quam fatis eft, de his edere. Verum videas illos adeo ole- 
ris ac porri nonnunquam cupidos, ut neque tu ita lepo-- 
rum aut aprorum. Mitto dicere, quae illos alia excruciant, 
aut filius corruptus, aut uxor amans fervum, aut puer ne- 
ceffitate potius praebens , quam amore. Multa funt in uni- 
verfum , quorum vos ignari aurum modo illorum fpecta- 
tis & purpuram. Et fi videas illos aliquando albis equis 
ve&tos, hiatis admiratione, & adoratis. Si vero defpicere- 
tis ea & contemneretis; nec adverteret vos argenteum 
carpentum ; nec inter agendum cum illis ad fmaragdum 
in anulo refpiceretis, & cum ftupore quodam mollitiem 
veftium admiraremini; fi pro fe divites illos effe patere- 
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εὖ icT£, αὐτοὶ € ὑμᾶς ἰόντες ἐδέοντο συνδειπνεὶν., ὡς 

ἐπιδείξαιντο 0 ὑμῖν τὰς κλίνας, καὶ τὰς τρωπέζας , καὶ 

τὰ ἐκπώματω, ὧν οὐδὲν ὄφελος εἰ ἀμάρτυρος ἤ κτῆσις 
N 


$i. T4 γέ τοὶ πλεῖστα εὕροιτε ΕΣ αὐτοὺς ὑμῶν ἕνεκα 20 


κτωμένους, οὐχ ὅπως, αὐτοὶ χρήσωνται, ἀλλ᾽ ὅπως 
ὑμεῖς ϑαυμάφοιτε. ταῦτα ὑμᾶς παραμυϑούμοι j εἰδὼς 
τὸν βίον € ἑκάτερον, καὶ ὥξιον € opta iun, ἐνθυμουμένους ὅ ὅτι 
pen ὀλίγον ἅπαντας δεήσει ἀπιέναι ἐκ τοῦ βίου, κἀ- 
κείνους τὸν πλοῦτον, καὶ ὑμᾶς τὴν πενίαν Arras. 
mp ἐπιστελῶ γε αὐτοῖς ὥσπερ ὑπεσχόμην καὶ οἶδ΄ 
ὅτι οὐκ ὀλιγωρήσουσι τῶν ἐμῶν γραμμάτων. 


mini: ipfi ad vos, bene noritis, veniant, ut fecum coe- 
netis rogent, uti fuos vobis le&os, & menías, & pocula 
oftendant , quorum ufus nullus eft, fi teftibus careat pof- 
feffio. Certe pleraque veftra illos caufa poffidere videatis, 
non quo utantur ipfi, verum vos ut admiremini. Haec 
confolandi vos cauía ícribo, qui utrumque vitae genus 
norim. Et ve! hoc nomine folemne hoc a vobis celebrari di- 
gnum eft, fi cogitetis, abeundum effe paulo poft de vita 
omnibus, relidia illis bonorum copia , vobis paupertate. 
Verum etiam fcribam illis, ut promiferam , “δίς novi meas 
ab illis literas non negle&tum iri. 


KPONOZ ΤΟΙΣ IIAOTZIOIXS XAIPEIN. 


[07 πένητες ἐνωγχος ἐπεστάλκασί ὑεῖ; αἰτιώμενοι 11 
ὑμᾶς, μὴ μεταδιδόνωι σφίσιν ὧν ἔχετε καὶ τὸ μὲν ὅλον, 
2 ἜἜναγχος) Πρὺ ὀλίγον. V. 


SATURNUS DIVITIBUS SALUTEM. 


cos is mihi nuper miferunt pauperes, quibus vos 
accufant, qui de veftris opibus nihil fibi impertiatis, At- 
C a 


16 EAUTTATP AONID 

ἠξίουν με κοινὰ πῶσι ποιεῖν raya, καὶ τὸ μέρος ν 
ἕκαστον αὐτῶν ἔχειν" δίκαιον γὰρ eive ἰσοτιμίαν καθε- 
στηκέναι; καὶ μὴ, τῷ μὲν πλέον, τῷ T. μηδ᾽ ὅλως μετ- 
εἶνώι τῶν ἡδέων. ὁ ἐγὼ δὲ περὶ μὲν τούτων ἔφην ἄμεινον 
σκέψασιϑοαι τὸ τὸν Δία: περὶ à δὲ τῶν παρόντων, καὶ ὧν &di- 
κεῖσϑαι ᾧ ὠοντο κατὰ τὴν ἑορτὴν, da er ἐμὲ καθήκου- 
cay τὴν κρίσιν, καὶ ὑπεσχόμην γρά even πρὸς ὑμᾶς. ἔστι 
δὲ ἅπεν ἀξιοῦσι ταῦτω μέτριοι, ὡς ἐμοὶ ἔδοξε. πῶς γάρ, 
Duo ῥιγοῦντες τοσούτω κρύει, καὶ λιμῷ ἐχόμενοι. 
προσέτι ἑορτάζοιμεν ἄν ; εἰ τοίνυν ἐθέλοιμι κακείνους 
μετέχειν τῆς ἑορτῆς » ἐκέλευόν με ἀναγκάσαι ὑμᾶς 
ἐσιϑήτων τε, ὧν ἔχετε, μεταδοῦναι αὐτοῖς, εἴ τινες πε- 
ριτταὶ; καὶ παχύτεραι ἢ xal ὑμᾶς καὶ TOU χρυσίου 
ὀλίγον ἐπισταλάξαι αὐτοῖς. εἰ γὰρ ταῦτα; Φασὶ . ποιή- 
σετε; μήτε ἀμφισβητεῖν v ὑμῖν ἔτι τῶν yao. ἐπὶ τοῦ 
Διός. εἰ δὲ μὴ, ἀπειλοῦσι προσκαλέσασϑαι ἐπὶ τὸν 


que in univerfum illud petiere, ut communia omnibus bo- 
na facerem , quorum acquam unufquifque partem haberet. 
Par enim effe, ut inflituatur aequalitas , nec plus alius quam 
epus efl, alius vero plane nihil fuavitatis habeat. Refpondi 
ego , de his Iovis potius infpe&ionem effe. De praefenti- 
bus autem, & iis iniuriis, quibus fe per feftos hofce dies 
affici a vobis putabant , ad me pertinere videbam iudicium, 
& ícripturum me vobis recepi. Sunt autem ea, quae a 
vobis poftulant, ut mihi quidem videbatur, moderata. Quo- 
modo enim , aiunt, rigentes tanto gelu, & fame preffi feftros in- 
fuper dies agamus ? Si igitur vellem , ipfos quoquein partem 
celebrationis venire, voluerunt uti vos cogerem, cum de 
veftimentis, quae habetis, fibi impertiri aliquid , fi qua ef- 
fent fuperflua, aut, quam vos deceat, craffiora; tum ali- 
quantum auri ipfis infüillare. Haec fi faciatis, negant fe 
de bonis litem vobis apud Iovem moturos amplius : fin 
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ἀναδασμὸν, ἐπειδὰν τὸ πρῶτον δίκως ὁ ὁ Ζεὺς 77093. 
᾿ ταῦτά ἐστιν οὐ πάνυ χαλεπὰ ὑμῖν ἀπὸ τοσούτων, & 
καλῶς ποιοῦντες ἔχετε. Νὴ Δία καὶ τῶν δείπγων πέρι ; 
ὡς συνδειπνοῖεν ὑμῖν», καὶ τοῦτο προσιϑεῖναι ἠξίουν τῇ 
ἐπιστολῇ, ὡς VUV Ὑε μόνους ὑμᾶς τρυφαν;, ἐπιολεισα:-- 
μένους. τὰς ϑύρας" εἰ δέ ποτε καἰκείνων τινὰς &TTi2W διὸ 
pego ἐθελήσετε, πλέον τοῦ εὐφραίνοντος ἐνεῖναι τὸ 
ἀνιαρὸν τῷ δείπνῳ" καὶ τὰ πολλὰ ἐφ᾽ ὕβρει αὐτῶν γί- 
γνεσϑαι" οἷον ἔκειῖνο, τὸ μὴ τοῦ αὐτοῦ οίνου συμπίνειν, 
Ἡράκλεις, ἃ ως ἀνελεύθερον, καὶ καταγιγνώσκειν αὐτῶν 
ἐκείνων ἄξιον, ὅτι μὴ μεταξὺ à ἀνωστώντες οἴχονται » ὅλον 
ὑμῖν τὸ συμπόσιον καταλιπόντες. ὠλλ᾽ oU: 2 £ &6 κόρον ὅμ LOG 
Φασὶ πίνειν τοὺς γὰρ. οἰνοχόους ὑμῶν, ὥσπερ τοὺς .- 
duca £m € πταίρους, κήρῳ o βεβύσϑαι τὸ ὥτω. TUL μὲν γῶρ 


ἄλλα οὕτως eic yd ἐστιν, ὥστε ὀκνῶ λέγειν à περὶ 
10 Καταγινώσχειν ) Λοιδορεῖν. V. 


, 


minus , ad divifionem fe provocaturos minantur , ubi pri- 
mum [luppiter iudicium propofuerit. Haec funt non admo- 
dum difficilia vobis, de tantis, quas me non invidente ha- 
betis, opibus. Sane eriam de coenis , ut illas vobifcum ca- 
piant, etiam hoc epiftolae addendum putarunt, vos nunc 
folos, claufis ianuis, delicate vivere; fi vero. quandoque 
etiam illorum quofdam convivio excipere poft longum 
intervallum velletis , plus moleftiarum quam  hilaritatis coe- 
nae ineffe, & pleraque ibi contumeliofe in fe fieri; ut il- 
lud, quod non de eodem vino bibant, Hercules! quam 
eft hoc illiberale! atque reprehenfione ipfi digni, qui non 
inter haec furgant, & diícedentes veftrum vobis vos con- 
vivium habere iubeant. Sed ne vel fic quidem ad faturi- 
tatem fe bibere aiunt. Veftros enim pocillatores, ut illos 
Ulyffis focios, cera obturatas habere aures. Reliqua adeo 
funt turpia, uti dicere ea dubitem , quae de carnium divi- 
€ 5 
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τῆς γομῆς τῶν ν κρεῶν αἰτιῶνται» X τῶν διακόνων, ὑ ὑμῖν 
μὲν παρεστώτων; ἐστ᾽ ἂν ὑπερεμφορηθητε, ἐκείνους δὲ 
παραιθεόντων' καὶ ἄλλω πολλὰ τοιούτα Langer geri» 
xci ἥκιστα ἐλευθέροις πρέποντα. τὸ yen ἥδιστον s καὶ 
συμποτικώτερον, ἢ ἰσοτιμία ἐστί. καὶ ὁ ἰσοδιαίτης τού- 
του trea ἡγεῖται ὑμὶν τῶν συμποσίων, "ὡς τὸ ἰσὸν ὥπαν- 
τες ἔχοιεν. Ὅρατε οὖν ὅπως μηκέτι. ὑμῶς aires avidi, 
ἀλλὰ τιμήσωσι , καὶ Φιλήσωσι » τῶν ὀλίγων τούτων με- 
ταλαμβάνοντες" ὧν ὑμὴν μὲν ἥ δαπάνη ἀνεπαίσϑητος. 
ἐκείνοις δὲ ἐν καιρῶ τῆς χρείας ἡ δόσις ἀείμνηστος.. ἀλ- 
ens £s οὐδ᾽ ἂν οἰκειν δύνησϑε τὸ T6 πόλεις, T οὐχὶ καὶ 
πενήτων συμπολιτευρμένων, καὶ μυρία πρὸς τὴν εὐδαι- 
μονίαν ὑμῖν συντελούντων. οὐδ᾽ ἃ ἂν ἔχοιτε τοὺς Sau 
ζντας t ὑμῶν τὸν πλοῦτον, ἣν μόνοι καὶ ἰδίῳ καὶ ὑπὸ 
σκότῳ πλουτήτε. ἰδέτωσαν oU qu πολλὼ, καὶ ϑαυμασά- 
τωσαν ὑμῶν τὸν ἄργυρον s καὶ τὰς τραπέζας, καὶ προ- 


fione & miniftris dicunt, qui vobis adftent, dum ultra 
modum vos ingurgitetis, illos autem praetercurrant , & 
alia in hoc genere multa, ieiuna illa quidem, & minime 
digna liberis. Suaviffimum enim & maxime convivale eft 
illa aequalitas: & praeeft hanc ob caufam conviviis ve- 
ftris aequus ille dápium divifor Bacchus, ut aequum. 
omnes habeant. Curate igitur, ut non amplius vos accu- 
fent , fed honorent potius amentque , minutorum iftorum 
participes, quorum vos fumtum non fentiatis ; quae ta- 
men, ut munus, opportuno adeo ad ufum tempore da- 
tum , perpetua ipfi memoria profequantur. Ex alioquin ne 
habitare quidem urbes poffitis, nif. & pauperes in civi- 
tate habeatis , qui innumerabilia vobis ad felicitatem con- 
ferant: nec habeatis, qui divitias admirentur veftras , f1 foli 
& privatim , & in tenebris fitis divites. Videat igitur vul- 
gus, & admiretur argentum veflrum , δὲ menías, δὲ ami- 
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) , E n 2 
grivoyray Φιλοτησίας - μέταξυ πίνοντες περισκοπείτωσῶν 
dd d x V / p , Ν p^ 
τὸ ἐκπωμώ;, καὶ τὸ βάρος ἴστωσαν αὐτοὶ διωβαστάσαν- 
NN Le RO / NS» N N Nune ^ 
τες, καὶ τῆς ἱστορίαρ τὸ ἀκριβες, τὸν χρυσὸν ὅσος» 0G 
ἐπανθε; τῇ τέχνῃ. πρὸς γὰρ τῷ χρηστοὺς καὶ Φιλανθρώ- 
πους ἀκούειν, καὶ τοῦ φϑονεῖσϑαι i ὑπ᾽ αὐτῶν ἔξω γε- 
N 
νήσεσϑε᾽ τίς yao ἂν Φβονήσειε τῷ κοινωνοῦντι , καὶ Di 
7 ^v / , , b 27. Σ Ν ͵Ζ΄ 
δόντι τῶν μετρίων s τίς δ᾽ οὐκ ἂν εὔξαιτο εἰς τὸ μήκιστον 
n" DIN * ^ ^ 5 ^ c N v 
διαβιώνωι αὐτὸν, ἀπολαύοντω τῶν ἀγαθῶν; ὡς δὲ νὺν 
d » / N « U ΄ 7 / NS e 
ἔχετε, ὠμάρτυρος μὲν ἡ εὐδωιμονία, vzrí DO vog δὲ ὁ 
m » Ν M oc 28 NN γὰ ε c Nm 
πλοῦτος, ἀηδὴς δὲ ὁ βίος. Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ ὁμοίως ἡδὺ, 
^ 4 » «“ Ν ^ / 
Ceo Y dd ἐμπίπλασϑθαι Α ρα τους λέοντος Quac, 
xe τοὺς μονιοὺς τῶν λύκων, καὶ συνόντας δεξιοῖς ; ἀνδρά- 
σι, καὶ Tyra xpi au πειρωμένοις, οἱ πρῶτα μὲν 
οὐ κωφὸν καὶ ἄφωνον τὸ συμπόσιον εάσουσ: εἶναι, ἀλλ᾽ 
ἐν μύθοις συμποτικοὶς» καὶ σκώμμασιν ἀνεπωχϑέσι, 
1 Φιλοτησίας) Φιλιχκὰς δεξιώσεις. V. 
citiae poculum /ibi invicem propinent; atque inter biben- 
dum confiderent poculum , cuius pondus ipfi manu libran- 
do explorent, & argumentum quam accurate expreffum 
fit? & quantum auri in illo artificio niteat ? Praeterquam 
enim, quod manfueti & humani audietis, etiam invidiam 
illorum evitaveritis,. Quis enim invideat ei, qui impertiat 
fibi, quod aequum eft , atque donet? Quis vero non optet, 
quam longiffime illum extendere aevum & bonis frui? Ut 
vero nunc habetis, tefte caret veftra felicitas, invidiae 
opportunae funt veftrae divitiae , fuavitatis vita veftra ex- 
pers. Neque enim aeque iucundum , puto, eft , impleri fo- 
lum , quod de leonibus aiunt & de genere luporum foli- 
vago: atque in convi&u hominum dexirorum , & gratiam 


inire omnibus in rebus ftudentium : qui primo non patien- 
tur convivium effe mutum & vocis expers, fed in fabu- 


lis convivalibus, & iocis non moleftis, & vario genere 
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A / ^ L Uu Á 
xci Φιλοζροσύνωις ποικίλαις συνέσονται., οἵωι ἠδισταὶ 
Ν Ν 7 N 
διατριβαὶ, Φίλα: μὲν Διονύσῳ , καὶ ᾿ΑφΦροδίτῃ,. Φίλωι 
NJ / L4 Y Ἃς ej , N € n 
δὲ Χάρισιν. ἐπειτῶ δὲ πρὸς ἅπαντας ἐς τὴν ὑστεραίαν 
7 ε ^ N y DU Á 
διηγούμενοι, ὑμῶν τὴν δεξιότητα φιλεῖσθαι παρασκευά- 
^ ^ P. c is 
ζουσι. ταῦτα πολλοῦ πρίασϑαι καλῶς εἶχεν. Ἐπεὶ 
2 € ^ , Á, € ^ "2 ε 
ἐρήσομαι ὑμᾶς εἰ μύοντες οἱ πένητες βαδίζοιεν, à ὑπο-- 
΄ Ν ef - by c LS TA » M 
δώμεθα γὰρ οὕτως) οὐκ ἂν ὑμῶς ἡνίωσεν οὐκ ἔχοντας 
p^ y /5 EN € ^ 5 ^ N ^ ^ 
οἷς ἐπιδείξασϑε τὰς ὡλουργεῖς ἐσϑήτας , καὶ τῶν QUO 
Aj N ^ ^ ^ » Ν Z^ » ^ Á^ 
Aou cy τὸ πλῆθος, «4 τῶν δωκτυλίων TO μέγεθος 5 εω λε- 
c N 9 N τᾷ Ν » 7 
γειν ὡς καὶ ἐπιβουλὰς, καὶ μίση παρὼ τῶν πενήτων 
, -» γ , Ν « ^ by ^, tV »A7 
ἀναγκαῖον ἐγγίνεσθαι πρὸς ὑμᾶς, ἥν μόνοι τρυῷαν εθε- 
N N Ν xt axe ^ s. E - 
Aure. ὦ μὲν γὰρ εὐξεσϑαι καθ᾿ ὑμῶν ἀπειλοῦσιν, ὥπο- 
/ N N Á^ , » 7 , b3 ἊΨ 
τρόπαια, μή δὲ γένοιτο εἰς ἀνάγκην αὐτοὺς καταστήναι 
^ , CA M EX L4 5 ; / L4 
τῆς £UX"G  &7z:£4 QUTE ὡλλώντων γεύσεσϑε, QUT£ πλώ- 
^ N » 2 ^ ἌΣ μὲ RE Ὁ δ. 
κουντος. ἡ εἰτι λείψανον τῆς Κυνὸς ἡ Φωκή δὲ υμιν 


I Φιλοφροσύναις) Δεξιώσεσιν 8 6 Ei udoyrec) Καμμύοντες; τουτέ- 
προσηνείοαις. V. στιν ὀφθαλμοὺς χλείοντες. V. 


comitatis una verfabuntur: quod genus fuaviffimae con- 
fuetudinis Baccho amicum & Veneri, amicum Gratiis. 
Tum vero poftridie narranda apud. omnes dexteritate ve- 
ftra amorem vobis conciliabunt. Haec vero vel magno redi- 
mere bonum fuerit. Namque interrogabo vos, fi claufis 
oculis incederent pauperes, ponamus enim hoc; nonne 
vobis id moleftum effet? non habentibus, quibus oftende- 
retis veftes purpureas , & pediffequorum turbam , aut fpa- 
ciem anulorum. Omitto dicere, fieri non poffe, quin in- 
fidias & odia contra vos concipiant pauperes, fi vivere 
in deliciis foli velitis. Quae enim fe vota contra vos fa- 
&uros minantur , abominanda funt; & abfit, ut in necef- 
fitatem eorum votorum deveniant. Nam neque farcimen 
guftabitis, neque placentam , nifi fi quid forte canis reli- 
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᾿σαπέρδην ἐντετηκότα ἕξει" Ug δὲ καὶ ἔλαφος ὀπτώμενοι 
peracto δασμὸν βουλεύσεουσιν ἐκ τοῦ ὀπτανείου ἐς τὸ 
ὁρος᾿ καὶ ὄρνις ψύτταν κατατείνασαι, ὥπτεροι καὶ αὖ- 
TO, παρ᾽ αὐτοὺς τοὺς πένητας ἐκπετήσογται. τὸ δὲ pe 
γιστον. οἱ ὡρωιότατοι τῶν οἰνοχόων φαλακροὶ ἐν ὠκωρει 
τοῦ χρόνου ὑμῶν γενήσονται, ἐπὶ κατεαγότι καὶ ταῦτα 
τῷ appa. πρὸς τάδε βουλεύεσθε, ἃ à καὶ τῇ ἑορτῇ 
πρέποντα γθοιτ᾽ ἂν » «i ὑμῖν acc ὠλέστατα; καὶ ἐπι-- 
κουφίζετε πολλὴν πενίαν eUTOIG , ἀπ᾽ ὀλίγου τελέσμα- 


τος Φίλους οὐ μεμπτοὺς ἕξοντες. 


1 Σαπέρδην) Ὅτι «ti ἀφυῖαι χα- νέες Qact. V. 
λάμοις διαπεπαρ μέγαν xai τεταρί- 3 Tórra χατατείνασα) Θύττα 
“χευμέναι σαπέρ 41 λέγονται" ἢ τὰ ἐπὶ τοῦ ταχέως ἀποδραμέῖν τάσσε- 
Veit τεμάχη ἃ γόνδης Παφλαγό- ταῦ V. 


querit: lenticula vobis faperdae tabem habebit: aper & 
cervus, dum affantur, fugam de culina meditabuntur in 
faltum: & gallinae, ilicet! contentis 2/is etiam implumes 
ad ipfos pauperes avolabunt: quod vero maximum , pin- 
cernarum formofiffimi, calvi vobis uno momento fient, 
idque fracta infuper amphora. Ad haec, quae tum dies fe- 
ÓÍtos deceant, tum vobis fint tutiffima, ftatuite, & mul- 
tam illis paupertatem levate, quos parva penfione znterpo- 
fita amicos habebitis minime contemnendos. 


OI IIAOTZIOI TQ ΚΡΟΝΩΏ XAIPEIN. 


/ » "A S LUN v ^ ^^ 
IL OZ yao σε oi£i μόνον υπὸ τῶν πένητων TCLUTOL 
228 2 Κρ td ΝΣ ΖΕ 20» i ΄ 
γεγραζαι, ὦ Ipüye, οὐχ! 0€ καὶ ὁ Ζεὺς 109 £X:6X00- 
Ν » ^v E Á N XN N D 
ᾧωται πρὸς αὐτῶν ἀνωββοώντων καὶ αὐτὰ δὴ ra TA, 


DIVITES SATURNO SALUTEM. 


Bosco ad te folum fcripta effe a pauperibus ifta , 
Saturne, exiftimas? Nonne etiam luppiter diu eft cum ab 
ifs obtunditur clamantibus, & divifionem fieri poftulan- 
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τὸν ἀναδασμὸν ἀξιούντων γενέσϑαι » καὶ αἰτιωμένων τήν 
τε εἱμαρμένην ὡς ἄνισον τὴν νομὴν πεποιημένην, καὶ 
ἡμᾶς ὅτι μηδενὸς αὐτοῖς peradidógu ἀξιοῦμεν: ἄλλ᾽ 
οἶδεν ἐκεῖνος ὥτε “Ζεὺς ὧν, παρ᾽ οἷς τισιν ἡ. αἰτία; καὶ 
did, τοῦτο παρακούει αὐτῶν τὼ πολλά" σοὶ δὲ ὅμως 
ἀπολογησόμεϑα., ἐπείπερ ὥρχεις Ὑε νῦν ἡμῶν. ἡμεὶς 
γὰρ ἅπαντα πρὸ ὀφθαλμῶν λαβόντες. ἃ γέγραφας, 
ὡς κωλὸν ἐπικουρεῖν ἀπὸ πολλῶν τοὶς δεομένοις, καὶ ὡς 
ἥδιον συνεῖναι » καὶ ἢ συνευωχεῖσιναι τοὺς πένησιν, ὠεὶ di 
τελοῦμεν. οὕτω ποιοῦντες » ἰσοδιαιτητὰς καβεστῶτες. ὦ ὡς 
ἂν μηδὲ τὸν συνδιαιτητὴν αὐτῶν. αἰτιώσασιϑαί τι. Oi δὲ 
ὀλίγων £y ἀρχῇ om aa φάσκοντες, ἐπειδήπερ arat 
αὐτοῖς ἀνεπετάσαμεν. τὰς ϑύρας , οὐκ ἀνίεσαν ἄλλα er 
ἄλλοις αἰτοῦντες. εἰ δὲ B ui πάντω efe, μηδὲ πρὸς ἔπος 
λαμβάνοι. à ὀργὴ » καὶ μῖσος, καὶ πρόχειροι αἱ βλασ- 
Quen κἂν εἴτι ἐπιιψεύδοιντο ἡμῖν, ἀλλ᾽ οἱ γε ἀκούον- 


14 Πάντα εὐθὺς) Ἤτοι παρευθὺς, ἢ ὅσα ἤὕτησαν. V. 


tibus, & fatum accufantibus, quod inaequalem illam divi- 
fionem fecerit, & nos, qui nihil impertiri illis dignemur? 
Verum novit ille, ut qui fit Iuppiter, penes utros culpa 
fir, & ob id ipfum preces illorum furda fere aure tranf- 
mittit. Interim tamen caufam apud tc, qui nunc certe no- 
bis imperes, dicemus. Nos enim, quibus , quae fcripfifli, 
ante oculos verfarentur omnia, tanquam pulchrum effet 
auxilium ferre de fua copia indigentibus, & fuavius, ver- | 
fari cum pauperibus atque epulari, femper faciebamus ita, 
aequo ipfi viu urentes, adeo ut neque convictor eorum, 
quod accufaret , haberet, At ΠῚ, qui paucis initio opus fe 
habere dixerant, cum femel fores iis aperuiffemus , alia 
fuper alia petere non defierunt. Si. vero non omnia ftatim 
neque in ipfo verbo acciperent; ira, & odium, & male- 
dicta in promtu, Ac fi quid mendacio nobis aíRngerent, 
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m, ^ Li , ^ 92 , m 
τες ἐπίστευον ἂν , ὡς ὠκριβως εἰδόσιν εκ τοῦ συγγενο- 
΄ “ ow Ἀ by Ν A , a 
γένω!. CT T€ OUOIV S'árepoy , 4 μή διδόντα ἐχϑρὸν εἰνώι 
΄ “7 ^ 7] " ^ , / 
πάντως εδει. ἡ πάντῶ προϊεμένους, αὐτίκα μάλα σένε-- 
S. ν ? 7 Ν 3 ΩΝ m x 
σϑαι, καὶ τῶν αἰτούντων καὶ αὐτὸν εἴνωι. Ion TÀ μεν 39 
527 4 ΡΟ NY [e ? γ “ , ΄ 
ὥλλω μέτρια" ἐν δὲ τοῖς δείπνοις αὐτοῖς, ἀμελήσαντες 
E N D p 
TOU ἐμπίπλασϑωι, καὶ γαστρίξεσϑθαι » καὶ αὐτοὶ ἐπ ει-- 
iN D D * N € p 
dew πλείω τοῦ itoyoU πίωσιν, ἡ παιδὸς ὡραίου, μεταξὺ 
E / N32 Y N -“ ^ ^ 
ἀνωδόντος TO ἐκπώμω- ἐγυξον τὴν χεῖρο.» ἢ παλλωκῇ» 
by ^ NS $75. ^ ἮΝ 
3| γαμετῇ γυνωικὶ ἐπεχείρησαν" eret κωτεμέσαντες TOU 
5 N [4 [od € ΩΣ 
συμποσίου, ἐς τήν ὑστεραίαν λοιδορούντωι ἡμῖν κατελ-- 
P4 € ^N NS ^ ^ / 
δόντες. ὡς ἐδίψησαν, καὶ ὡς Aper) συνήσῶν διηγούμενοι. 
NUM » / .» ^ -“ Ν 
καὶ εἴ σοι ταυτω κατωψεύδεσιθιι αὐτῶν δοκοῦμεν, τὸν 
e A. / , P4 ἈΕῚ 5 δὴ vs "ὦ 
ὑμέτερον πωράώσιτον ἀνωμνήςσιϑητι, τὸν ᾿Ἰξίονα᾽ ὃς ὠξιω- 
x ^ ἊΨ 1 £/ “7 y € ^ mc 
θεὶς κοινης τρωπέζης . ὠξίωμω ἰσὸν ἔχων Up , τῇ Ηρῳ“ 


6 Ταστρίζεσξγαι) Γαστρίζεσσαι, λαυρότερον τρέφεσγαι, ἢ ὑπὲρ τὴν 
χρείαν, γαστριμαργέῖν. V. ᾿ 
credebant tamen , qui audirent, velut accurate ipfo ex con- 
vi&u fcientibus. Itaque alterum de duobus , aut, fi nihil 
dares, inimicum omnino effe oportebat; aut, fi omnia il- 
lis diripienda permitteres , ipfum fieri ftatim pauperem , & 
unum eorum, qui ab aliis peterent. Ac reliqua tolerabi- 
lia; in ipfis vero coenis non fatis habentes impleri, & in- 
gurgitare fe; etiam ipfi, ubi plus, quam fatis eflet, bibit- 
fent, vel formofi pueri, dum poculum praebet , manum 
ftringebant , vel pellicem aut coniugem adeo tentare au- 
debant. Deinde ubi vomitu opplevere triclinium , pottri- 
die maledi&tis nos perítringunt ; quam fiierint , quam fa- 
mis conviétores fuerint, enarrant. Et fi haec mentiri con- 
tra eos videamur, veftri illius parafiti recordare , Ix!onis, 
qui communi dignatus menfa , dignationem aequalem vo- 
bis habens, ebrius cum effet, Iunonis pudorem tentavit 


44 LUCIANI EPISTOLAE SATURNALES. 


39 peur ris i ἐπεχείρει ὁ γενναῖος. Ταῦτά s ἐστι καὶ τὰ 
τοιωῦτω, ὑφ᾽ ὧν ἡμεῖς ἐβουλευσάμεθω πρὸς τὸ λοιπὸν, 
ἀσφαλείας τῆς ἡμετέρας ἕνεκεν» μηκέτι ἐπίβατον ποιεῖν. 
αὐτοῖς τὴν οἰκίαν. εἰ ds i ἐπὶ σοὺ συνθοιντο: μετρίων δεή- 
σεσϑαι 9 ὥσπερ VUV Qai; μηδὲν δ ὑβριστικὸν i £y τοῖς 
συμποσίοις ἐργάσεσϑαι, κοινωνούντων ἡμὶν καὶ συνδει- 
πνούντων τύχῃ τῇ aya. καὶ τῶν ἱματίων. ὡς σὺ κε- 
λεύεις, πέμψομεν, καὶ τοῦ χρυσίου ὁπόσον οἷόν τε. καὶ 
προσδαπανήσομεν. : καὶ ὅλως οὐδὲν ἐλλείψομεν" καὶ αὐὖ- 
τοὶ δὲ ἀφέμενοι τοῦ κατὰ τέχνην ὁμιλεῖν ἡμῖν.» Φίλοι 
ἀντὶ κολάκων καὶ παρασίτων ὁ ἔστωσαν. ὡς ἡμᾶς γε οὐ- 
δὲν ἂν αἰτιάσαιο, κοὐκείνων τὰ δέοντω σοιεὶν ἐθελόντων. 


vir fortis. Haec funt & talia, quibus indu&i decrevimus 
in poflerum noftrae fecuritatis caufa, non amplius accef- 
fum illis in noftras domus praebere. Si vero te arbitro ac 
vindice fpondeant, moderata fe, uti nunc aiunt, petitu- 
ros, neque contumeliofum quidquam admiffuros in con- 
viviis, in communionem veniunto , quod bene vertat, 
nobifcum epulantor. Etiam de veftibus, ut imperas, mit- 
temus, ac de auro etiam , quantum aequum fuerit, infu- 
per impendemus. Atque in univerfum nulla in parte de- 
ficiemus. Verum ipfi quoque ex arte nobifcum agere de- 
finunto, pro adulatoribus ὃς parafitis amici funto. Nos | 
quidem , fi & ifti facere officium voluerint, nulla in re - 
accufabis. 
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ΦΙΛΩΝ ΚΑΙ ΛΥΚΙΝΟΣ. 


ΦΙΛ. adsl. OIKIAHN, ὦ Λυκῖνε, διατριβήν Cari yt- 
γενῆσϑαι ὑμῖν χθὲς ἐν ᾿Αρισταινέτου παρὰ τὸ δεῖπνον, 
καί τινας Φιλοσόφους λόγους ipod as, καὶ ἔριν oU σμι- 
d συστήναι ET αὐτοῖς" εἰ δὲ μὴ ἐψεύδετο Χαρῖνος, 
καὶ ἄχρι τραυμιώτων προχωρήσαι τὸ πρᾶγμα καὶ τέ- 
Aes αἵμωτι διαλυδήναι τὴ τὴν συνουσίαν. 

ATK. Kai πόθεν, ὦ Φίλων, ἡ ἠπίστατο Χαρῖνος TAU- 
va; οὐ γὰρ συνεδείπνει μεθ᾽ ἡμῶν. 


1 ΣΥΜΠ. H AATI. ) Συμπόσιον ἐχάλεσέ τινας τῶν Λαπιϑῶν, xat 

ἢ Λαπίϑαι ἐπιγέγραπται. ἀφω- τιγας τῶν Κενταύρων" εἷς δὲ τῶν 
rm γὰρ τοῖς ἐν τῶ γάμῳ τοῦ Ke "ταύρων ὃ Εὐρυτίων μεϑυσϑεὶς, 
Πειριθόου τετελεσμένοις" χάχεϊ γὰρ τὴν γύμφον ἐβουλήθυ βιάσασϑαι. 
οἱ | Κένταυροι μεϑυσϑέντες, εἶτα ταῖς κρατήσαντες οὖν αὐτὸν οἱ Λαπίθαι : 
τῶν Λαπιϑῶν γυναιξὶν ὑβριστικῶς ἀπέτεμον αὐτοῦ τὴν ῥῖνα, xal τὰ 
ἐπιθέμενοι, μέχρι τραυμάτων xai Gra, καὶ ἐκ τούτου συγεχροτῆϑη 
φύνων πριὐχώρησαν, ἀφ᾽ οὗ χαὶ εἰς ΑΕ ἢ δ χατὰ τῶν Κενταύρων ὁ 
πόλεμον προύβησαν ἄσπονδον. τῶν πόλεμος, V. (Maro in Georg. 
“Λαπιθῶν γάρ τις γάμους ἐπιτελῶν, (. 


GCONVIVIUM SEU LAPITIHALE. 
PHILON ET LYCINUS, 


Phi, V asi vos ratione tempus fefelliffe aiunt heri in 
coena apud Ariftaenetum , & philofophos quofdam fermo- 
nes habitos, & contentionem non parvam fuper iis or- 
tam, ac, fi non mentitus eft Charinus, ad vulnera ufque 
rem proceffiffe, ac fanguine diffolutam di(putationem. 


Lyc. Et unde, mi Philo, íciebat ifla Charinus? neque 
enim nobifcum coenavit. 


I 
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914. Διονίκου, € eC, τοῦ ἰωτροῦ ἀκοῦσαι. Διόνικος 
δὲ, καὶ αὐτὸς, οἶμαι» τῶν συνδείπνων ἡ ἦν. 

ΛΥΚ. Καὶ μάλα. οὐ μὴν εξ ἀρχῆς γε οὐδ᾽ αὐτὸς 
ὥπασι παρεγένετο, ὥλλὰ ὀψὲ μεσούσης σχεδὸν ἤδὴ TD 
μώχης: ἐπέστη ὀλίγον πρὸ τῶν τραυμάτων. ὥστε ϑαυ- 
paco, & TI cac ἃς εἰπεῖν ἐδύνατο, μὴ παραικολουθήσας | 
ἐκείνοις. ἀφ᾽ ὧν ἀρξαμένη t ἐς τὸ eiua, ἐτελεύτησεν αὐ- 
τοῖς ἡ Φιλονεικίο. 

ΦΙΛ. Τοιγαροῦν, & Λυκῖνε, καὶ ὁ ὁ Χαρῖνος αὐτὸς » εἰ 
βουλοίμεθα rà ἀκοῦσαι» καὶ ὅπως ἐπράχβη 1 ἕκα- 
στοῦ; map σὲ ἡμᾶς: ἥκειν ἐκέλευε καὶ τὸν Διόνικον γὰρ 
αὐτὸν εἰπεῖν, ὡς αὐτὸς μὲν οὐ παραγένοιτο ἅπασι » σὲ 
δὲ ὠκριίβως εἰδένωι τὰ γεγενημένα , καὶ τοὺς λόγους 
αὐτοὺς ἀπομνημονεῦσαι» ὥτε μὴ παρέργως τῶν τοιού- 
τῶν, ἄλλ᾽ ἐν σπουδῇ à ἀκροώμενον. ὥστε, οὐκ ἂν Φϑάνοις 
ἑστιῶν ἡμᾶς ἡδίστην ταύτην ἑστίασιν. ἧς οὐκ οἶδ᾽ ἄν τις 
ἡδίων ἔμοιγε καὶ μάλιστα ὅσῳ νήφοντες ἐν εἰρήνῃ, καὶ 

Phil. E Dionico fe, dicebat, audiffe Medico. Fuit autem, 
puto , ipfe inter convivas Dionicus, 

Lyc. Omnino : neque tamen ab initio inde omnibus ipfe 
quoque interfuit: fed fero , media fere iam pugna, paulo 
ante vulnera ipfe fupervenit. Itaque miror, fi quid fatis 
certum dicere potuit, qui non interfuerit iis, a quibus 
coepta contentio in fanguinem illis exiit. 

Phil. Itaque, Lycine, ipfe quoque Charinus, fi vera 
aüdire, & ut a&a fint fingula, vellemus, ad te nos ire 
iufit: Dionicum enim ipfum dixiffe, fe non interfuiffe 
omnibus ; te vero, quidquid a&um fit, accurate fcire, & 
ipfos fermones memoria complexum, quippe qui non obi- 
ter talia, fed ftudiofe audire foleas. Itaque non effugies, 
quin epulo nos iucundiffimo excipias: mihi quidem certe 
nullum eo iucundius; idque eo magis, quod fobrii in pa- 
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Ὁ Ν M6 J^ € ͵7 à » A 2 
ἀναιμωτὶ ἔξω βέλους ἑστιασόμιεθα" εἴτε γέροντες ἐμ.- 
/ V MN Ed VA ᾽ν -“ e/ 
παρῳνησάν τι πωρὼ τὸ δεῖπνον, εἴτε νέοι, εἰπεῖν τε ὅσα 
“7 , tc os i / Ν ^t 
ἥκιστα ἔχρήν ὑπὸ τοῦ ὠκράτου προαχθέντες, καὶ πρῶώξαι, 
« ^ 2 55 ND Á 
ATK. Νεανικώτερω ἡμᾶς, o Φίλων, ἀξιοῖς ἐκφέρειν 
[od Ἂς ἈΝ NS 3 Ὁ d ΄ 
ταῦτα πρὸς τοὺς πολλοὺς, καὶ ἐπεξιένωι διηγουμένους 
᾽ M » 7 / 
πράγματα; ἐν οἴνῳ καὶ μέθῃ γενόμενω» δέον λήθην ποιή- 


ἌΣ Δ 


9 , ^ x /2, , ^ y. Ἣν 9 
QAO 04 αὐτῶν, κωὶ νομίζειν ἐκείνω 7TOWTOL “εου ἐργώ 
e / * ^ ᾽ 5; 2, f dE / 
τοῦ Διονύσου εἶναι, ὃς οὐκ οἰδο, εἰ τινῶ τῶν αὐτοῦ οργίων 
΄ NS v5 / Dy e/ n EN 
ἀτέλεστον καὶ ὠβάκχευτον περιεῖδεν. Open οὖν μὴ κῶ- 
7, ^5 pA ἌΝ τὴν ^ N “ HA / 
κοήθων τινῶν ἀνθρώπων ἢ vo ἀκριδως τῶ τοιωυτω ἐξετά- 
ὃ D r4 , ^ ΄ 
Ck), ὦ καλῶς ἐχεὶ ἐν τῷ συμποσίῳ καταλιπόντας 
5 / ^ / NE N ΓᾺ 
ἀπαλλάττεσθαι. μίσω yao φησι καὶ ὁ ποιητικὸς λό- 
/, Á/ Ν 2s c Δ * , 9 
yc» μναμονῷ συμποτῶν. 3C QUOÓE ὁ LAIOVIXOG 0p 06 


ι Ἔξω βέλους) Δεξιώτατα χέ-. εἰῥάγει, εἶτα τἀκεῖ γεγενημένα din- 
χρυται τούτῳ, ἀπὸ τῶν πολέμων ἐπὶ γεῖσϑαι χαθ᾽ ἡσυχίαν προὔχειτο, 
viv προχέιμέγην ὑπόθεσιν μετιβα- παίζων φησὶ, ὅτι διηγοῦ ἡμῖν προ- 
Máy. ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν πολέμων ἔξω θύμως ὑπ᾽ οὐδενὸς ὅτε διοχλούμενος 
φασὶ βέλους τοὺς ἀποτέρω τυγχά- τῶν πεπραγμένων. ἔξω γὰρ τυγχά- 
vovra& βολῆς. ἐνταῦθα δὲ, ἐπειδὴ ἐν νομεν ὄντες τοῦ χθεσινοῦ πολέμου 
τῇ ἑστιάσει πόλεμος μεθυόντων συν- χαὶ τῆς xei παροινίας. V. 
ce δὲ fine fanguine, extra teli ia&tum epulabimur, five fe- 
nes vinolento furore turbarint convivium, five iuvenes, 
indu&i nempe a mero & dicere, quae minime opus erat , 
& facere. 

Lyc. Nimis tu, Philo, acriter a nobis petis, ut in vul- 
gus efferamus ifta & perfequamur, narrandis , quae per vi- 
num atque ebrietatem facta funt, cum oblivioni mandan- 
da potius, & Dei, Bacchi, opera putanda fint omnia: qui 
nefcio an quemquam fuis orgiis non initiatum , neque ope- 
ratum DBacchicis facris, praetermittat. Vide igitur, ne ma- 
lignorum hominum fit accurate exquirere talia, quibus in 
ipfo convivio relictis decet difcedere. Namque Odi, ut habet 
poeticum illud verbum, convivam memorem. Nec bene Dio- 
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48 
5 ) Ν Ν " ἈΝ 9 74 x 
ἐποίησε πρὸς τὸν X apivoy , aura, ἐξωγορεύσας, καὶ πολ- 
N N c 4 3 ^v , 
Aq» τὴν ἑωλοκρασίαν κατασκεδάσας ἀνδρῶν Φιλοσό- 


22 NR Y , 327) [nd P4 
Φων᾽ ἔγὼ δε, ἄπαγε: οὐκ ἂν τι τοιοῦτον €T 01MM. 


/ [nd 5 e , "» N 
4 91A. Θρύπτῃ ταῦτα, ὦ Λυκῖνε. ἀλλ᾽ οὐτι γε πρὸς 
3 NA ἐλ A ^ 9 ^ » ἃς P4 
ἐμὲ οὕτω ποιεῖν YD? » ἀκριβως γιγνώσκων πολὺ πλέον 
E D 3 Eo δὲ τ ΔΝ US D E M 
ἐπιϑυμοῦντά σε εἰπεῖν » ἤ ἐμὲ ἀκούσαι" κωίΐ μοι δοκεὶς 
E ων AME) ΄ A v 7 Ν 
εἰ ἀπορήσειας τῶν ἀκουσομένων. κα πρὸς κίονά TWOL y ἥ 
A N E 7 [374 X N , P4 Ὗ 
πρὸς ἀνδριάντω ἡδέως ἂν προσελθων, ἐκχέαι, rere. 
5 , »Ὁ" 8 VÀ 5 7 E 
συνείρων ἀμυστί. εἰ γοῦν ἐθελήσω ara Aere aa νῦν, 
y » w^ , D , 5 c6 x 
οὐκ ἐάσεις με ἀνήκοον ἀπελθεῖν, ἀλλ᾽ εξεις, καὶ παρώ- 
71 N ? Z $c 9 " Ν N » ^ 
κολουθήσεις , κοῦ δεήσῃ. κοῤγω ϑρύψομαι πρὸς σὲ ἐν τῷ 
p e v y δ M 5 , Y ARN Á 
μέρει καὶ €i γε ὁοκει, ὥπίωμεν ῴλλου euro πευσό- 
SIN AN 21 
μένοι» σὺ δὲ pan λέγε. 


1 Καὶ πολλὴν τὴν ia Noxpaziay) 


xai ἐχαλεῖτο TOUTO ἑωλοχρασία. | 
«Ἡνίχα συν ἔπινον ἀλλήλοις παρ᾽ ᾽Α- 


ἕωλον γὰρ τὸ ΧΟ εσινόν. εἴρνται οὖν 


θήναις οἱ νέοι, ἐπὶ ἑχάστου χρατὴρ 
οἴνου ἐτίθετο" χαὶ εἴ τις ἐχαθεύδησε 
μὴ πιὼν τὸν ἴδιον χρατῆρα, poi 
χατὰ τῆς αὐτοῦ χεφαλῆς ἐξεχέετο » 


ἐνταῦθα μεταφοριχῶς, ἀντὶ τοῦ 
ὕβριν. V 
9' ᾿Αμυστὶ "Ave τοῦ μῦσαι, καὶ 
χλεῖσαι τὸ στόμα. V. 


nicus, quod apud Charinum ifta elocutus eft, & hefter- 
nae coenae reliquiis perfudit viros philofophos. Ego ve- 
ro, abfit, ne quid dicam eiuímodi. 

Phil. Delicias facis, Lycine. Sed apud me certe hoc age- 
re non conveniebat , qui certo fciam , te multo malle nar- 
rare hoc mihi, quam me audire: ac videris mihi, fi non 
habeas, qui audire velint, vel ad columnam ftatuamve 
cupide acceffurus, effufurufque uno fpiritu connexa inter 
fe omnia. Si proinde nunc difcedere velim, non finas tne, 
nondum auditis illis abire; fed venias , perfequaris, roges. 
Hic ego viciffim faciam me delicatum apud te. Et, fi 
videtur, abeamus percontatum ifta ex aliis. At tu noli 
dicere. 
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. ATK. Made πρὸς ὀργὴν» διηγήσομαι γὰρ; ἐπείπερ 
οὕτω προθυμῇ, AX ὅπως μὴ πρὸς πολλοὺς ἐρεῖς, 
91A. Εἰ μὴ παντάπασιν ἐγὼ ἐπιλέλησμαι Λυκίνου, 
αὐτὸς σὺ ἄμεινον ποιήσεις αὐτὸ, καὶ Φβάσεις εἰπὼν 
ἅπασιν, ὥστε οὐδὲν € ἐμοῦ δεήσῃ. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνό μοι πρῶ- 


τον εἰπὲ; τω 2 σαιδὲ τω Ὁ “Ζήνωνι ὁ ᾿Δρισταίνετος ὁ ἀγόμενος 
γυναίκα» εἱστίω ὑμᾶς; 


» *, Ν 3 ᾽ 5 
ATK. Οὐκ, ἀλλὼ τὴν ϑυγατέρα ἐξεδίδου αὐτὸς τὴν 
Ἰζλεανϑίδω τῷ Ἐὐκρίτου τοῦ δανειστικοῦ τῷ φιλο- 
σοζοῦντι. 


ΦΙΛ. ᾿Παγκάλῳ, νὴ νὴ Δία, μειρακίῳ ἁπαλῷ yt 
μὴν ἔτι, καὶ οὐ πάνυ xal ὥραν γάμων. 


7) * 
ATK. ÀAA οὐκ εἶχεν ἄλλον ἐπιτηδειότερον, ομῶι, 
[a 6 Ψ / ὩΣ e 
TOUTO) QUV X00 1I 6V T€ εἰνῶι δοκοῦντα, καὶ πρὸς Φιλοσο- 


1 Μηδὲν πρὸς ὀργὴν) Τὺ μηδὲν xaT ἔθος ᾿Αττικόν. τὸ μὲν πρῶτων, 
πρὸς ὀργὴν, xzi τὸ ἀλλ᾽ ὕπως μὴ τὸ σχοίης ἐλλείπει. τὸ δὲ τὺ σχός 


“πρὸς πολλοὺς ἐρεῖς, τὰ δύο χῶλα mei. V. ( ὡς πολλάχις παρεθέμεθα 
ἐλλείπουσι τῶγ αὐτοτελῶν ῥημάτων — addunt C.) 


Lyc. Bona verba! Naàrrabo enim , quando ita cupidus 
es; fed ne multis dicas. 

Phil. Nifi plane ego Lycini ingenium oblitus fum , ipfe 
tu hoc melius feceris, & occupabis dicere omnibus, ne 
mea opera opus fit. Sed illud mihi dic prius, filione fuo 
Zenoni Ariflaenetus uxorem cum daret, convivio vos 
excepit ? 

Lyc. Non: fed filiam ipfe Cleanthidem Eucriti foenera- 
toris filio collocavit , philofophanti. 

Phil. Pulcherrimo, ita me Iuppiter! adolefcentulo, fed 
tenero adhuc & nondum nuptiis maturo. 

Lyc. Sed non habuit, puto, alium magis idoneum. Hunc 
igitur, qui & honeftus effe videretur, & animum appli- 

Lucian. Vol. IX. D 
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Qiay ὡρμημένον, ἔτι δὲ μόνον ὄντω πλουσίω τῷ Εὐκρίτων 
προείλετο vup piov εξ ἁπάντων. 

ΦΙΛ. Οὐ μικρὰν λέγεις αἰτίαν τὸ πλουτεῖν τὸν Εὐ-᾿ 
κριτον. ἀτὰρ, e) Λυκίνε, τίνες οἱ δειπνοῦντες ἡ ἦσαν; 3 | 

ATK. Τοὺς μὲν ἄλλους τί &y σοι λέγοιμι: οἱ δὲ £s 
Φιλοσοφίας:- καὶ λό y A » οὕσπερ ἐθέλεις , εἶμαι» ἄκου-: 
σαι “μάλιστα, “ηνόβεμις ἡ ἤν ὃ πρεσβύτης: ὁ ὁ ἀπὸ τῆς, 
στοῶς, καὶ ξὺν αὐτῷ Δίφιλος ὁ ὃ Λαβύρινθος ἐπίκλην, 
διδάσκαλος ὁ ὼν οὗτος τοῦ ᾿Αρισταινέτου υἱέος, του v 2ή- 
γωνος" τῶν δὲ à ἀπὸ τοῦ περιπάτου ἰκλεόδημος, cic Da, τὸ ΜΙ 
στωμύλον; τὸν ἐλεγκτικόν; ξίφος αὐτὸν οἱ ᾿ μαθηταὶ καὶ 
κοπίδα καλοῦσιν. ἀλλὰ καὶ ὃ ᾿Επικούρειος ἡ Ἕρμων 
παρῆν; καὶ εἰσελθόντα γε αὐτὸν , εὐθὺς ὑπεβλέποντο o 
Στωϊκοὶ, καὶ ἀπεστρέφοντο, καὶ δῆλοι ἤσον ᾿ ὥσπερ, 
TW πατραλοίαν καὶ ἐναγῆ μυσαττόμενοι. οὗτοι μέν 


᾿Δρισταινέτου αὐτοῦ Φίλοι, καὶ συνήθεις ὄντες . σαρε- 
S) Λαβύρινϑος) Λαβύρινθος τι Καὶ κοπίδα χαλοῦσιν) Μά- 


ἣν οἴχημα σχολιώτατον. xal ἐπειδὴ χαιρων. V. ; 
σχολιὸς ἣν ἐν calc ζητήσεσι, OLX τοῦ- 15 Ἔναγη) ᾿Αχάθαρτον, μιαρόγ- 
qo ἐπεχλήθη λαβύρινθος. V. 


cuiffe ad philofophiam , infuper vero unicum in domo Eu- 
criti divitis, fponfum praeoptavit ex omnibus. 

Phil. Non parvam mihi narras caufam , Eucriti divitias. 
Sed convivae quinam erant, Lycine? 

Lyc. Reliquos quid tibi dicam? de philofophis autem. 
atque eruditis, quos, puto, audire cupis maxime, erat Ze- 
nothemis ille de porticu, & cum illo Diphilus cognomi- | 
ne Labyrinthus , Zenonis, Ariftaeneti filii, magifter. De: 
Peripateticis autem Cleodemus. ΝΟΗ͂Ι argutum illum & 
redarguendi peritum? Gladium & Falcem appellant difci- 
puli. Verum Epicureus quoque Hermon aderat : quem fta- 
tim, cum ingrederetur, torvum intuebantur Stoici atque. 
averfabantur , manifefte velut parricidam δὲ impiatum ho-| 
minem abominati. Hi Ariflaeneti ipfius amici & familia-| 


.. CONVIVIUM SEU LAPITHAF. $1 


» » ON m AN N γ "oc N 
χέκλήντο ἐπὶ ÓtizrVOV , καὶ ξὺν αὐτοῖς ὃ γραμματικὸς 
,:8€ m No € € N 

Ἱστιαῖος, καὶ ὁ ῥήτωρ Διονυσόδωρος. Διὰ δὲ τὸν γυμφίον 7 

Ν D » c ^ 
τὸν Χαιρέαν, ἴων ὁ 1]λατωνικὸς συνειστιῶτο, διδά-. 


᾽ 


ἕω Ἂς 7 )Nv Y N N 
σκαλος αὐτοῦ ὧν; σεμνός τις ἰδεῖν, καὶ Θεοπρεπῆς, καὶ 
NOR CN / D ^ ^ m 
πολὺ TO κόσμιον ἐπιζ δ ιίνων τω προσώπῳ. κωνόνω γοῦν 
€ ἃς Ὁ / ?» N ᾿ 1 Ἂς , p ^ / 
οἱ πολλοὶ ὀνομνάζουσιν αὐτὸν, εἰς τὴν ὀρθότητα τῆς γνώ- 
5 ΄ NT. D NO exl c 
μῆς ἀποβλέποντες. καὶ ἐπεὶ παρήλβεν » ὑπεξανίστωντο 
͵7ὔ » ^ IN. » ἴω el ^ 
πάντες αὐτῶ, κοὶ ἐδεξιοῦντο ὥς TIVOL τῶν κρειττόνων" 
Ν᾿ ὦ rm» N m * » ^ 
καὶ ὅλως, ϑεοῦ ἐπιδημία τὸ πρῶγμω 1v ων ὁ ϑαυ- 
N LÁ AU N οὗ , € ᾿ 
μαστὸς συμπαρών. Δέον δὲ ἡδὴ κατωκλίνεσιϑαι, ὡπάν- 8 
N / 2 GO ^v N. , Á MN 
τῶν σχεῦον παρόντων: ἐν ostio, μὲν εἰσιόντων αἱ *yuyati- 
“ἢ Ν ^ , D , v d P * nl 
X£6 OAOV τὸν κλιντήρῶ εκεινον ἐπέλαβον, ουκ ὀλίγωι QU- 
NI , e c / / , ^ , 
C04, καὶ ἐν αὐτοῖς ἡ νύμφη; πάνυ ἀκριβῶς ἐγκεκα- 
^L c NS ^ ^ 7 22 N Ἂς 9 
λυμμένη ὑπὸ τῶν γυναύκων περιεχομένη" ες δὲ τὸ ἀν-- 
€ » w c e E / 1 * T 
τίθυρον ἡ ὥλλη πληθὺς, ὡς ἕκαστος ἀξίας εἶχε. Κατ 9 
11 Αἱ γυναῖκες) Σημειοῦ ὅτι ἐπὶ ειστίων, xal ἀντιπροσώπους αὐτὰς 
τῶν γάμων οἱ παλαιοὶ τὰς γυναῖχας ἐχάθιζον τῶν ἀνδρῶν, ὅπερ οὐ σεμγνὺν 
ἐπὶ μιᾶς τραπέζης τοῖς ἀνδράσι συν- οἶμαι. V. 
res invitati ad coenam fuerant, & cum illis Grammaticus 
Hiftiaeus & Dionyfodorus Rhetor. Propter fponfum ve- 
ro Chaeream Platonicus Ion una coenabat, illius magifter, 
venerabilis adfpectu atque auguftus, ipfo qui vultu mui- 
tum prae fe ferret honeftatis: quare Canonem illum vo- 
cant vulgo, ad mentem viri femper rectam refpicientes, 
Advenienti igitur affurgere omnes, & illum , tanquam 
Deum aliquem , falutare: & omnino Dei alicuius inter 
homines peregrinatio videbatur admirabilis ill:us lonis prae- 
fentia. Cum vero iam accumbendum eflet, praefentibus fe- 
re omnibus, ad dextram iatrantium totum illum lectum 
mulieres occupabant , quae non paucae aderant; & inter 
eas fponfa, accurate velata , circumdata mulieribus: in le- 


&o vero ianuae oppofíito alia multitudo, pro fua quifque 
12:3 
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ἀντικρὺ δὲ τῶν γυναικῶν, πρῶτος ὁ Εὔκριτος » € εἶτα ὃ 
᾿Δρισταίνετος. εἶτα ἐνεδοιάξετο, πότερον χρὴ πρότερον 
“Ζηνόθεμιν τὸν Στωϊκὸν, ἅτε γέροντα; ἢ Ἕρμωνα τὸν 
᾿Επικούρειον, i ἱερεὺς γὰρ ἢν τοῖν ἀνάκοιν». καὶ γένους, τοῦ 
πρώτου ἐν τῇ πόλει" ἀλλὰ ὁ “Ζηνόθεμις τὴν ἀπορίαν ἔλυ- 
σεν᾽ εἰ γάρ με: Φησὶν, ὦ ᾿Δρισταίνετε, δεύτερον ἄξεις 
Ἕρμωνος, τουτουὶ TOU ἀνδρὸς, ἵνα μηδὲν ἄλλο κακὸν 
εἴπω; ᾿Ἐπικουρείου. ἄπειμι: ὅλον σοι τὸ συμπόσιον 
καταλιπὼν, καὶ aue τὸν παῖδα ἐκάλει. καὶ ἐξιόντι 
ἔῴπει. καὶ ὁ Ἕρμων," Ἔχε μὲν, ὦ Ζηνόθεμι, τὸ τὰ πρῶτα; 
ἔφη, ὠτὰο εἰ καὶ μηδέν τι ἕτερον, ἱερεῖ γε ὄντι ὑπεξί- 
eracD ai καλῶς £/Y6V, εἰ καὶ TOU Ἐπικούρου πάνυ 
καταπεφρόνηκεις. ἐγέλασα, 10" ὃς ὁ “Ζηνόθεμις. 'Ez- 
κούρειον ἱερέα" καὶ ἅμα. λέ γὼν κωτεκλίνετο : καὶ μετ᾽ 
αὐτὸν ὅμως ὃ Ἕρμων, εἶ εἰτῶ ἰλλεόδημος ὁ ὁ ΠΠεριπάτητι- 
κὺς, εἶτα ὁ Ἴων, καὶ ὑπ᾽ ἐκεῖνον ὁ νυμφίος, εἶτ᾽ ἐγὼ, 


2 Ἐν εδοιάζετογ᾽ ΗἩμφισβητέϊτο.Ν. — "Avaxac γὰρ ἔλεγον αὐτοὺς, χαὶ 
4 Τοῖν ᾿Ανάχοιν) Τῶν Διοσχούρων. ᾿Ανάχειον τὸ ἱερὸν αὐτῶν. V. 


dignitate, accubuir. E regione denique mulierum primus 
Eucritus, deinde Ariftaenetus: deinde dubium erat, utrum 
prius deceret, Zenothemin Stoicum quippe fenem , an Her- 
monem Fpicureum ὃ Sacerdos enim erat Caftorum, & pri- 
mi in civitate generis. Sed folvit dubitationem Zenothemis. 
Etenim , 5; me, inquit , pof! Hermonem duces , virum iftum, 
ne quid aliud. finiflri dicam , Epicureum, difcedo, folidum tibi 
relinquo convivium : & cum dicto puerum vocat, exiturum 
fe fimulat. Et Hermon , Zabe tibi , inquit, locum primum , 
Zenothemi. Verum , fi nihil aliud , facerdoti. certe decebat. conce- 
dere , licet Epicurum omnino. contemneres.. Ridere lubet , inquit 
Zenothemis , facerdotem Epicureum! & cum di&o accumbit , 
& poft ipfum tamen Hermon; tum Cleodemus Peripate- 
ticus, deinde Ion, δὲ fub illo fponfus; tum ego, & iuxta 


———— M 
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καὶ παρ᾽ ἐμὲ ὁ Δίφιλος, καὶ ὑπ᾽ αὐτῷ ὁ “Ζήνων ὁ μα- 
βητὴς. εἶτα ὁ ῥήτωρ Διονυσόδωρος » καὶ ὁ γραμματικὸς 
Ἵστιοϊος. 

ΦΙΛ. Βαβαὶ, ὦ Λυκῖνε, μουσεῖόν τι τὸ συμπόσιον 
διηγῇ σοφῶν τῶν πλείστων ἀνδρῶν.» καὶ ἔγωγε τὸν 
᾿Δρισταίνετον ὃ ἐπαινῶ; ὅτι τὴν εὐκταιοτώτην ἑορτὴν ἄγων, 
τοὺς τ Φωτάτους ἑστιῶν mp τῶν ἄλλων ἠξίωσεν. c ὅτι- 
περ τὸ κεφάλαιον εξ ἑκάστης αἱρέσεως ἀπανθισάμενος, 
eU τοὺς μὲν, ToUcÓ οὐ ; ἀλλ᾽ ἀναμὶξ à er aras. 

AK. Ἔστι yo T ἑταῖρε; οὐχὶ τῶν πολλῶν τούτων. 
πλουσίων, ἀλλὰ καὶ παιδείας μέλει αὐτῷ, καὶ τὸ 
πλεῖστον TOU βίου τοῖς τοιούτοις ξύνεστιν. Εἱστιώμεϑα 
οὖν ἐν ἡσυχίῳ τὸ πρῶτον; καὶ παρεσκεύαστο ποικίλα. 
πλὴν οὐδὲν οἷ 0 iut χρὴ xe ταῦτω καταριθμεῖσιθαι » χυ- 

᾿ς 
μοὺς, καὶ πέμματα, καὶ καρυκείας" ἅπαντα γὰρ 
ἄφϑονα. ἐν τούτῳ δὲ ὁ Κλεόδημος ἐπικύψας ἐς τὸν Ἴωνα; 


14 Χυμοὺς) Ζωμούς. ΚΝ. 15 Καὶ πέμματα) Πλαχοῦντας. V. (πλα- 
χούντια. C.) — ibid. Καὶ xapuxeiac) ᾿Αρτύματα. V. 


me Diphilus, & fub illo Zeno difcipulus; poftea Diony- 
fodorus Rhetor, & Hiftiaeus Grammaticus. 

Pil. Vah, Lycine, Mufeum quoddam mihi pro con- 
vivio narras, fapientium plerorumque virorum. Laudo 
equidem Ariftaenetum , qui in celebritate omnium exopta- 
tiffima, fapientiffimos accipere prae reliquis voluerit, de- 
le&is, qui uniufcuiufque fe&tae flos funt, non hinc qui- 
buídam , reliquis non item, fed indifcretim omnibus. 

Lyc. Eft enim, fodalis, non de vulgo divitum , fed eru- 
ditionis amans, & maiorem vitae partem verfatur cum ta- 
libus. Epulabamur ergo primum placide: parata fuerant 
varia. Sed non opus eft , arbitror , ea recenferi , iufcula & 
panificia & condimenta: copiofe enim aderant omnia. In- 
ter haec vero Cleodemus ad Ionem fe inclinans, Piden; 

D 5 
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Opas s ἔζη, τὸν γέροντω ( “Ζηνόθεμιν λέγων ; ἐπήκουον 
γὰρ) € ὅπως ἐμφορεται τῶν ὄψων, καὶ ἀναπέπλησται 
ζωμου τὸ ἱμάτιον, καὶ ὅσα. τῷ παιδὶ κωτόπιν ἑστῶτι 
ὀρέγει» τὴ οἰόμενος τοὺς ἄλλους, οὐ μεμνημένος 
τῶν μεθ᾽ αὑτόν ; δειξον οὖν καὶ à Λυκίνῳ TAUTA, ὡς μάρ- 
τυς εἰη. ἔγὼ δὲ οὐδὲν ἐδεόμην δείξοντός μοι τοῦ ἴωνος, 
πολὺ πρότερον αὐτὰ ἐκ περιωπῆς ἑωρακώς. "μα δὲ 
ταῦτω ὁ ἰλλεόδημος εἰρήκει, καὶ ἐπεισέπεσεν ὁ Κυνικὸς 
᾿Αλκιδάμας ἄκλητος, ἐκεῖνο τὸ κοινὸν ἐπιχιαριεντισάς- 
μένος. τὸν ΝΊενέλαον αὐτόματον ἥκοντα. τοῖς μὲν οὖν 
πολλοῖς ἀναίσχυντα ἐδόκει πεποιηκέναι » καὶ ὑπέκρουον 
τὰ προχειρότατα" 0 μὲν τὸ, ᾿ΑΦραίνεις Mo£Aas ὁ δ᾽, 


7 Ἔχ περιωπῆς) ᾿Απὸ ὑψηλατέ- ὀχτωχαίδεχα 2 ἄλλοι χαὶ δεχ᾽ ὃ ἅρμα- 


E τόπου. V. (e fpecula. C.) τα χαὶ συνωρίδες εἐκαπέντε. τούτοις 
9 ᾿Ἐπιχαριεντισάμενο c) Εὐτρα- δὴ δεῖ σε τ᾽ ἀπιτήδεια ἐμβαλεῖν. 
“πελευύμενος, σχώπτων. G. ἀλλ᾽ ἣν χράτιστο ? μηδέ fya. χωλέσαις 


10 Αὐτόματο ν) ᾿Αλχιδάμας αὖ- 1148. παρ Ὅμηρ. Euffath. Vide 
πόματος ἦλθεν. αὖ τόκλητος. οἱ γὰρ — & reliqua illic. At... . G. (Hos 
οἰχέϊοι καὶ γνήσιοι. ἣν δέ τις μὺὸ Alexidis verfus emendatos a Ca- 
τοιοῦτος παρεισέφερέ σε τῷ συμπο- faubono, & fuis numeris refti- 
ci διεβάλλετο. χαθ᾽ ἃ ÓsAci "A- tutos invenies ad Athen. p. 199. 
λεξις ἐν τῷ, ἼΑνθρωπος εἶναι μὺ δο- Solan.) 
xác Κυρήναιος. χαλέϊ γάρ τις ἂν 12 ᾿Αφραίνεις) Μωραίνεις, πῶ- 
ἐπὶ δέϊπνον ἕνα καλεῖ, πάρεισιν ραφρονέϊς, παρανομέϊς. G. 


inquit, fenem , (Zenothemin defignabat; audiebam enim) ur 
ingurgitat fe pulmentariis, quam oppleta iure illius veflis, & quan- 
zum [lanti pofl fe puero porrigat ! dum non videri fe putat a re- 
liquis , immemor illorum , qui poft funt ? Oflende ergo ifla etiam 
Lycdno, ut fit teflis. Ego vero nihil opus habebam often- 
furo mihi Tone, qui multo prius illa tanquam e fpecula 
videram. Adhuc dicebat ifta Cleodemus, cum invocatus 
irruit Cynicus Alcidamas, communi illo venufte prover- 
bio ufus, fponte venire Menelaum. Plerifque ergo impuden- 
ter videbatur facere; itaque, quae in promtu erant , maxi- 
me muffitantes fubüciebant , alius illud , Heus, Menelaé , fu- 
ris! alius, 
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"AAX οὐκ ᾿Ατρείδῃ ᾿Αγαμέμνονι ἥνδανε ϑυμῷ, 


NS 5 N N Ἂς 2A 
κοΐ GLA et προς τὸν X,04p0) €UG TO 0b; καὶ xapura ὑπο- 
/ » 24 N N 
τονθορύζοντες. ἐς μέντοι TO Φανερὸν οὐδεὶς ἐτόλμω λέ- 
RIS / hy Ἂς 34 / z ^, ^ 
vyew" ἐδεδοίκεσων γὰρ τὸν ᾿Αλκιδόμιαντα, βόην ἀτεχνῶς 
2 Ἂς ev € ^ γὲ 
ὄντω» καὶ κρωκτικώτωτον ἰΚυνικῶν ἁπάντων, παρ᾽ ὃ 
NS / |» W/ xv ^ 5: d c 
καὶ ἀμείνων ἐδόκει, καὶ Φοίβεερώτωτος ἡν ὥπασιν. Ὁ 
CS o / , ^ 2N 3. Ὁ ΤΣ 7 N 
δὲ ᾿Δριστωίνετος ἐπαινέσας αὐτὸν ἐκέλευς Θρόνον Tw 
/ NONU M N 
λαβόντα καϑίζεσιϑαι παρὼ laruióy τε καὶ Διονυσό- 
ἘΝ. », τ Dy ^ N 
δώρον. ὁ δε, rere, φησι» γυναικεῖον λέγεις » καὶ pou 
N 3*UE NC "n ^ / ε 
“ακὸν, ἐπὶ ϑρόνου wo D icem Dan ἡ σκίμποδος, ὥσπερ 
€ mM o N ^ / 2 VN fr ^ 5 
ὑμεῖς ἐπὶ μωλώκης ταῶυτῆς εὐνῆς μυμέρου δεν ὕπτιοι Τοὺς 
τακείμενοι , &r Tia cO , πορφυρίδας ὑποίβεβλημένοι. ὁ ἐγὼ 
δὲ, κἂν ὀρθοαστάδην δειπνήσαιμι, ἢ ἐμπεριπατῶν ὥμω τῷ 
συμποσίω" εἰ δὲ καὶ κάμιοιμιι, χωμναὶ καὶ τὸν τρίβωνα 
2. Ὑποτονβορύζοντες ) "Y πογογο- 


ύζοντες. V. 
4 Τὸν ᾿Αλχιδάμαντα Bim) X9 


οὐ βοὺν ὁὲ ἐνταῦθα, ἀλλὰ βζην, 8 
ἐστι χραχτιχὺν xal Sopuféce Jn. ὃ χαὶ 


ποιητὴς ἐπὶ Μενελάου ov τὴν μά- 
χὴν εἶπεν. ὁ Λουχιανὸς δὲ | παρῴδη- 
σεν αὐτὸ εὐπρεπῶς ἐπὶ τοῦ ᾿Αλχι- 
δάμαντος, λέγων βοὴν τὴν χραυγῆν. 


διὰ τῶν ἑπομένων παρέστησεν χρα- 
χτιχὺν ἐπηνέγχας. V. 

IO Exípmodas ) Κραββάτου., 
σχάμνου. G. 


Verum. Agamemnoniae menti non ifla placebant , 
& alia tempori illi opportuna & venufta immurmurantes. 
Verum aperte dicere nemo audebat: metuebant enim AI- 
cidamantem , clamofum plane hominem & Cynicorum 
omnium vocaliffimum: quam ob caufam etiam videbatur 
fuperior ceteris, formidabilis quidem omnibus. At collau- 
datum Ariftaenetus iuffit fella capta affidere ad Hiftiaeum 
atque Dionyfodorum. Ille vero, Apage, inquit, multebre 
quiddam iubes ac molle, in fella affidere , aut le&lo , ut vos, qui 
molli iflo cubili tantum. non fupini accumbentes. epulamini , {μὐ- 
lea vefle purpurea. “11 ego vel eredo corpore coenaverim , inam- 
bulans fiünul in coenatione; feffus autem. humi fubieo palliolo 


D 4 


yó Ce WUNUUT 


ὑποβωλλόμενος, κείσομαι ἐπ’ ἀγκῶνος. οἷον τὸν Ἥρα- 
κλέα γράφουσιν. οὕτως: eon; γιγνέσϑϑω, ὁ 0 "Mierat- 
νετος εἴ σοι ἥδιον. καὶ τὸ ἀπὸ τούτου. ἐν κύκλω περιϊὼν 
ὃ | "Apud quas ἐδείπνει. ὥσπερ οἱ Σκύθαι πρὸς τὴν 
ἀφϑονοτέραιν νομὴν μετεξανιστάμενος, καὶ τοῖς περιφέ- 

14 βουσι τὰ ὄψα. συμπερινοστῶν. Καὶ μέντοι, xe σιτού-: 
μένος ἐνεργος, ἥν» ἀρετής πέβι καὶ κακίας μεταξὺ διεξ- 
iV, καὶ ὃς τὸν χρυσον καὶ τὸν ἄργυρον ἀποσκώπτων. 
ἠρώτα γοῦν τὸν ᾿Δρισταίνετον, τί βούλονται αὐτῷ αἱ 
τοσαῦται καὶ τηλικαῦται xax s τῶν κεραμεῶν ica, 
δυναμένων: ἀλλ᾽ ἐκεῖνον μὲν 101 δενοχλοῦντα € €7r Luc ey 
£c τὸ παρὸν ᾿Δρισταίνετος, τῷ παιδὶ eras εὐμεγέθη 
σκύφον ἀνοιδουνοιι αὐτῷ; ζωρότερον | ἐγχέοντα. καὶ εδά- 
κει ἄριστα ἐπινενοηκέναι, οὐκ εἰδὼς ὅσων κακῶν ἀρχὴν 
6 σκύζος ἐκεῖνος ἐνεδεδώκει. λαβὼν δὲ d ἅμα ὁ᾿Ἀλκιδά- 
μας ἐσίγησε μικρὸν , καὶ ἐς τοὔδαφος καταβωλῶὼν 

13 Σχύφον ἀναδοῦναι αὐτῷ ζωρ. ἐγχ. G. 

cubito nixus lacebo , qualem pingunt Herculem. Sic fiat , inquit 
Ariftaenetus, (muidem ita mavis. Ab eo tempore per or- 
bem circumiens ÁAlcidamas coenabat, caftra fubinde, ut 
Scythae folent, ad copiofiorem paftum transferens , & cir- 
cumferentes opfonia miniflros profequens. Verum dum 
pafcitur, operofus tamen erat, qui de virtute & vitio in- 
erim difputaret, & aurum atque argentum fibi haberet 
derifut. Interrogabat enim. Ariftaenetum, quid fibi vellent 
tot ac tanti calices, cum figlinorum idem ufus effet? Sed 
eum, cum iam moleftus effe inciperet, ad quietem in prae» 
fentia redegit Ariftaenetus, quod innueret puero, uti (ον 
phum illi daret bene magnum , infunderetque meracius. 
Ac videbatur fibi pulchrum quiddam excogitaffe , nefciens, 
quantorum fcyphus ifte malorum initium dediffet. Cete- 
rum fumto illo tacuit paululum Alcidamas, atque humi 


CONVIVIUM SEU LAPITHAE. 37 


ἑαυτὸν ἔκειτο ἡμίγυμνος, ὁ ὥσπερ ἡπειλήκει» πήξας τὸν 
ἀγκῶνα ὀρθὸν, € ἔχων ἅμω τὸν σκύφον ἐν τῇ δεξιω, οἷος 
ó παρὰ τῷ Φόλῳ Ἡ βάκλῆς ὑπὸ τῶν γραῷ Φέων ϑείκνυ-- 
ται. "Hój δὲ καὶ ἐς τοὺς ἄλλους συνεχῶς περιεσοβεῖτο 
7 κύλιξ, καὶ Φιλοτησίαι, καὶ ὁμιλίαι, καὶ Cara 
eic exexópag ro. £y τοσούτῳ d ἐγὼ τὸν παρεστῶτα τῷ 
Ἰκλεοδήμω mida, οἰνοχόον ὄντα ὡραῖον. ἰδὼν ὑ τοις τῆς 
διῶντα ( χρὴ γὰρ, οἶμαι , καὶ ὅσα πάρεργα τῆς ἑστιώ- 
σεως, εἰπεῖν» καὶ μάλιστα εἴτι πρὸς τὸ γλαφυρώτα- 
τον ἐπράώχϑη ) μάλα 101 παρεφύλαττον, 0, τι κοὶ 
μειδιώσειε. καὶ μετὰ μικρὸν 0 μὲν προσῆλθεν, ὡς ὥπσο- 
ληψόμενος παρὰ του ῦ Κλεοδήμου τὴν QuaAxv ὁ δὲ τόν τε 
δώκτυλον ἀπέῤλιψεν αὐτοῦ. καὶ δαχμὰς dos ᾽ οἶμαι» 
συνωνέδωςς pera τῆς Φιώλης" ὁ παὶς δὲ πρὸς μὲν τὸν 


7 


3 Τῷ Φύλῳ) Ῥόλος ἐ ἐγένετο τῶν 6 Ἔν τοσούτῳ) ᾿Αντὶ τὶ τοῦ μεταξὺ 

ἐνταύρων εἰς; παρ᾽ à » ἐξενοδοχήθη τούτων, ἢ ἀντὶ τοῦ ὡς ὅτε ταῦτα 

Ἡρακλῆς. V. ἐγένετο, . (ἐν ᾧ ταῦτα ἐγένον- 
vo. C.) 


4 Περιεσοβέιτο ἡ κύλιξ) "Exi- 
νέιτο, περιεφέρετο. V. ( Προεφέρε- 
το C. prave.) 


9 Γλαφυρώτερον) Ἥδιο. G 
10 Ὅ, τι) Οὐκ i ΝΣ 
σύνδεσμος τὸ ὅτι, ἀλλ᾽ ἀγαφοριχὸν 
$ Φιλοτησίαι ) Φιλίαι, φιλιχαὶ ἄρθρον τὸ Ὁ. τὸ τί παρέλκον ἀόριστον 
m Σιώσεις, G. "ÁvrixG ὅθει, 


abiedtus iacuit feminudus , ut minatus bun ere&o nixus 
cubito, tenens dextra fcyphum, qualis ille apud Pholum 
Hercules a pi&oribus oftenditur. Iam vero ad alios etiam 
frequenter commeare calix , iam amicitiae pocula, & con- 
fabulationes , iam inferri lumina. Inter haec ego adttan- 
tem Cleodemo puerum, pocillatorem formofum , fubride- 
re videns, (oportet enim, puto, etiam, fi qua praeter 
ipfam quafi fubftantia convivii acciderunt, ea dicere, in- 
primis fi quid actum eft venuftius) diligenter iam obfer- 
vabam, quid demum rideret? Neque ita multo poft ille 
quidem accefht velut recepturus a Cleodemo phialam. Hic 
vero & digitum illius ftrinxit, & drachmas puto duas de- 
dit una cum phiala. Puer ad digitum quidera. ftri&tum ride- 


τό 


$8 pios deo annu 


diro Noy S2uflépevor αὖθις ἐμειδίασεν . οὐ μὴν συνοιδεν, 
οἶμαι. τὸ νόμισμα ὥστε μὴ δεξαμένου ψόφον αἱ δύο 
δραχμοὺὶ παρέσιχον ἐκπεσοῦσαι » καὶ ἡρυθρίασαν ἄμφω 
μάλα σαφῶς. ᾿ἡπόρουν δὲ οἱ πλησίον, oU τινος i τῶ 
νομίσματα, τοῦ μὲν παιδὸς à ἀρνουμένου μὴ ἀποβεβλη- 
κέναι!» τοῦ δὲ Ἰδλεοδήμου καθ᾿ ὃν ὁ ψόζος t ἐγένετο, μὴ 
προσποιουμένου τὴν ἀπόῤῥινψιν. ἠμελήθη à eur; καὶ 

mapa cin τοῦτο, οὐ πάνυ πολλῶν ἰδόντων. TAN μόνου, 
ὡς ἐμοὶ € δοξε, τοῦ ᾿Αρισταινέτου" μετέστησε γὰρ τὸν 
green μικρὸν ὕστερον ἀφανῶς ὑπεξαγαγῶν, καὶ τῷ 
ἰλλεοδήμῳ τινὰ παραστῆναι δένευσε τά τῶν ἐξώρων ἤδη, 
καὶ καρτερῶν, ὀρεωκόμον τινὰ» ἢ ἱπποκόμον' καὶ τοῦτο 
μὲν ὡδέ πὼς EXE oL μεγάλης αἰσιχύνης αἴτιον τῷ 
᾿λλεοδήμῳ γενόμενον. εἰ ἔφθη δαφοιτησαν εἰς ὥπαν-- 
τας: ἀλλὰ μὴ κατέσβη αὐτίκα, δεξιῶς πτάνυ ToU. Npi- 
σταινέτου τὴν παροινίαν ἐνέγκαντος. O Κυνικὸς ov Αλ- 


Ορεωκόμον) Toy ἐπιμκελούμενον τῶν ἡμιόνων. V. 
[i 4 4 


re denuo, fed pecuniam, puto, non obíervavit. Illo ita- 
que non fumente, ftrepitum cadentes duae drachmae de- 
derunt, utri(que, quod aperte ob(ervares, erubefcentibus. 
Dubitabant proximi , utrius effent nummi, negante puero 
fibi excidifle, Cleodemo autem, apud quem fuerat ftrepi- 
tus, a fe abie&os diffimulante. Neglectum itaque hoc δὲ 
praetermiffum , quod non multi vidiffent , praeter folum, 
ut mihi videbatur, Ariftaenetum. Tranftulit enim puerum 
paulo poft, quem nemine fentiente exire iuberer, ὃς Cleo- 
demo adítare nutu imperavit aliquem de exoletis iam & 
robuflis , mulionem quendam aut equifonem. Et hoc qui- 
dem fic abiit , magnae fane ignominae Cleodemo futurum, 
fi prius inter omnes percrebuiffet, neque exftin&um fta- 
tim fuiffet, dextre Ariftaeneto vinolentam libidinem acci- 
piente, Cynicus autem Alcidamas, qui iam abbibiffet, per- 
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κιδώμας, ἐπεπώκει yao ἤδη, πυθόμενος ἥ ἡ τις ἡ pe 
pepe σαῖς WAMTO, σιωπήν παραγγείλας μεγά- 
λῃ τῇ Φωνῇ, ἀποβλέψας εἰς τας γυναῖκας, ΠΠροπίνω 
σοι, ἔζη, ὦ Kos, Ἡρακλέους ἀρχηγέτον. ὡς δ᾽ 
ἐγέλασαν ἐπὶ τούτω ἅπαντες, ᾿Ἐγελάσατε, εἶπεν, ὦ 
καῤάρματα, εἰ τῇ νύμφῃ προύπινον ἐπὶ τοῦ ἡμετέρου 
Se TOU Ἡρακλέους; καὶ p εὖ εἰδένωι χρη: ὡς d 
μή 2^4 παρ᾽ ἐμοῦ τὸν σκύζον, οὔποτε τοιοῦτος αν 
υἱὸς αὐτῇ γένοιτο » οἷος ἐγὼ, d ΕΠ ΕΠ ΤΕΣ, 77 ἀλκήν, ἐλεύ- 
tgo δὲ τὰν γνώμην, τὸ σώμα δὲ οὕτω καρτερός" καὶ 
ὥμα παρεγύμνου ἑαυτὸν μᾶλ λον, ἄχρι πρὸς τὸ αἰσχι- 
στον. alie ἐπὶ τούτοις ἐγέλασαν οἱ συμπόται; καὶ ὃς 
ἀγανωκτήσας ἐπανίστατο; ope καὶ mapáDopor βλέ- 
πῶν, καὶ δῆλος ἦν οὐκέτι εἰρήνην ἄξων. τάχα j ἄν τινος 
xalíxero τῇ ἢ βαωκτηρίω., εἰ μή XT καιρὸν εἰσεκεκόμε- 

2 Πιαΐς ἐχαλει en) Γράφεται χαὶ ὑγίειαν, δέί γὰρ λέγειν, πρυπίγω 
χαλέιτο. V. 

4 Προπίνω σοι!) Σχύπει τὴν σύν- 
τόξιν Σ προπίνω σοι Ἡραχλέους ὦ ἀρ- 


χ»γέτου. 9 γῦν A yp X6 φαμέν 
εἰς τὴν πρεσβείαν τοῦδε, ἢ τὴν ἄλλων ὑμοίως. V. 


L2 c- ΄ , - , 
σοι τῆς σῆς ὑγιείας. ἢ mpm 
/ 
a ^ 4 - / 
βασιλέως μεγάλου, ἢ προπίνω σοι 


Μωρίας τῆς ευτύχον, Xu ἐπὶ τῶν 


contatus quomodo fponfa vocaretur, imperatoque filen- 
tio, magna voce, directis in mulieres oculis, Propino tibi , 
inquit, Cleanthi, Herculis ducis atque principis poculum! Rà- 
dentibus autem ea de cauía omnibus, A/frflis , inquit , pur- 
gamenta , quod fponfae propinavi , advocato Deo noftro Hercu- 
le? Quin bene noritis , nift capiat a me fcyphum , nunquam il 
talis nafcatur filius , qualis ego, inviclus viribus , liber animo , 
corpore autem ita robuflus ! hic magis fe, ad fummam ufque 
turpitudinem , denudabat. Rurfus propter haec ridere con- 
vivae, & ille indignabundus furgere, atrox quiddam & 
furiofum cernens, ut manifeftum effet , illum quietem non 
amplius a&urum. Forte alicui impacturus erat clavam, 


17 


18 
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στὸ πλακοῦς εὐμεγέθης" πρὸς ὃν ἀποβλέψας ἡ ἡμερῶτε- 
pos ἐγένετο, καὶ ἔληξε τοῦ ὑ ϑυμοῦ, καὶ je Coptiro συμ- 
περιϊών. Καὶ οἱ πλεῖστοι ἐμέθυον ἡ, ἤδη, καὶ Bars μεστὸν 
" TÓ συμπόσιον." ὃ μὲν yo Διονυσόδωρος ὁ ὁ ῥήτωρ αὐτοῦ 
ῥήσεις TW £y μέρει διεξήει, καὶ ἐπῃνεῖτο ὑπὸ τῶν κατό- 
στιν ἐφεστώτων οἰκετῶν" à δὲ Ἱστιαῖος ὁ ὃ γραμματικὸς 
ἐῤῥα αψῴδει, ὕ ὕστερος κατακείμενος » καὶ συνέφερεν ἐς τὸ 
αὐτὸ τὰ ΠΠρδάρου ᾽ καὶ Ἡσιόδου, Xi ᾿Ανακρέοντος; ὦ c 
ἐξ ἁπάντων μίαν c ὠδὴν παγγέλοιον. ἀποτελεῖσιδαι" μά- 
δλιστα δ᾽ εκεῖνα ὥσπερ προμαντευόμενος τῶ μέλλοντα» 

Σὺν δ᾽ ἔβαλον ἡ ῥινούς. καὶ» 

Ἔνθα δ᾽ ἄρ᾽ οἰμω γή τε. καὶ εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν. 
ὃ “Ζηνόθεμις δ᾽ ἀνεγίνωσκε, παρὰ τοῦ παιδὸς λαβὼν 
λεπτόγρωμμόν τι βιβλίων. Διαλιπόντων δὲ ὀλίγον. 
ὥσπερ εἰώθασι, τῶν παρακομιζόντων τὰ ὄψα; μηχα- 
γώμενος ᾿Αρισταίνετος μηδ᾽ ἐκεῖνον ἀτερπῆ τὸν καιρὸν 


lI Σὺν δ᾽ ἔβαλον ῥινοὺς) Καὶ μὲν “Ομήρου ταῦτα, ἀλλ᾽ οὐ Πιν- 
δάρου καὶ Ἡσιόδου καὶ ᾿Αναχρέοντος. G. 
nifi tempeftive illata effet placenta bene magna: coniectis 
in hanc oculis fiebat manfuetior; ac, dimiffa ira, profe- 
quens illam fe ingurgitabat. Et iam plerique ebrii , iam cla- 
more plenum convivium. Dionyfíodorus enim rhetor ibi 
di&iones quafdam per vices recitabat, laudantibus ipfum , 
qui a tergo adítabant, fervis. At qui poft ipfum accum- 
bebat Hiftiaeus Grammaticus, confuebat verficulos, col- 
latis in unum Pindari & Hefiodi & Anacreontis quibuf- 
dam, ut unum ex omnibus illis carmen oppido ridiculum 
conficeretur. Inprimis autem illa , quafi futura praediceret : 
Contulerunt clupeos: &, 
Hic vero gemitufque fuit clamorque virorum. 
Zenothemis legebat captum a puero libellum, minutiffimis 
fcriptum literis. Intermittentibus vero paulum pro more, 


qui opfonia inferebant, curaverat Ariftaenetus, ne illud Ὁ 


pX——V——- aem 
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eive , μηδὲ κενὸν, ἐκέλευσε τὸν γελωτοποιὸν εἰσελθόν-. 
τῶ γε εἰπεῖν τι» ἢ πρᾶξαι γέλοιον, ὡς ἔτι μᾶλλον οἱ 
συμπόται διαχυθειεν. καὶ παρῆλθεν ὥμορφός τις ἐξυ- 
βημένος τὴν κεφαλὴν, ὀλίγας ἐπὶ τῇ κορυφῇ τρίχας 
ὀρθὰς ἔχων᾽ οὗτος ὠρχήσατό TÉ καταικλῶν ἑαυτὸν, καὶ 
διαστρέφων: ὡς γελοιότερος Φανείη᾽ καὶ ἀνάπαιστα 
συγκροτῶν διεξῆλθεν ; αἰγυπτιάξων τῇ Φωνῇ, καὶ τέλος 
ἐπέσκωπτεν ἐς τοὺς παρόντας. Oi pi οὖν ἄλλοι ἐγέ- 
λων, ὁπότε σκωφθεϊεν᾽ ἐπεὶ δὲ καὶ εἰς τὸν ᾿Λλκιδάμαν- 
74 ὅμοιόν τι A Διελιταῖον κυνίδιον προσειπὼν 
οὐὐτὸν, ἀγανακτήσας ἐκεῖνος » καὶ πάλαι δὲ δῆλος 1 id 
Φϑονῶν αὐτῷ εὐδοκιμοῦντι; καὶ κατέχοντι τὸ συμπό- 
$10y , ἀποῤῥίψας τὸ τὸν τρίβωνα, προὐκειλεῖτό οἱ παγκρα- 
τιάξειν. εἰ δὲ μὴ» κατοίσειν οὐτοῦ , ἔφη: τὴν βακτηρίαν. 


ξ Οὗτος ὦ ῥχύσοτό τε χαταλλ.) 
Ἰζοινῶς μὲν τὰ ἐν ταις παραβάσεσι 
“ὧν quer ἐσμαται" i Jes δὲ τῷ 
pul τὴς « λύσις χοροῦ σχηνιχοῦ 
TOU Sx naso σχ, ἡμάτος, xai κατὰ 


γον τινά. V. 
6 ᾿Ανάπαιστα) ᾿Αναχόλουθα, G ΕΣ 
7 Zvyxpor&y ) Διὰ τοῦ xporeiy 
σὰς χεῖρας εὐρυθμίας ποιῶν. G. 
10 , Meuraiey ) Τὸ ix Μελί- 


παράλληλον ϑέσιν στάσις τῶν χο- 
ῥευόντων, Grec ἂν καὶ εἰς τὸ ϑέα- 
vpoy ἀποβλέποντες οἱ χορενταὶ ἔλε-- 


τῆς, ἔστι Ji ετρυφε ep xai px py " 
xai Aéioy , οἷα παρ᾽ ἡμὶν τὰ ναγώ-- 
ὅδ. V. 
quoque deleQationis expers tempus effet, aut vacuum ; 
iuffo introire ridiculario fcurra , dicereque aut facere quid- 
dam ridiculum , ut magis etiam convivae exhilararentur, 
Ac prodit deformis homuncio ràfo capite , paucis in capire 
reli&is ere&ifque pilis. Hic faltat fra&o diftortoque cor- 
pore, ut magis videatur ridiculus, & anapaeftos cum va- 
ria gefticulatione, voce Aegyptium quid fonante, pronun- 
tiat. Tandem etiam quaedam di&a iacit in praefentes. At- 
que alii , cum peterentur , rident. Cum vero in Álcidamaa- 
tem etiam fimile quid ia&taffet, quod Melitenfem vocaret 
catellum ; indignatus ille, & olim apparebat illum invidere 
fcurrae , quod probaretur atque teneret convivium, pallio 
abie&to iftum δὰ pancratü certamen provocat; fi negaret 
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«“ NY / ; D Ν c 
οὕτω δὴ ὁ κακοδαίμων ἽΣ ατυρίων (τοῦτο γὰρ ὁ γελω- 
N ᾽ Dy N ᾽ ΄ M N 
τοποιὸς ἐκώλεῖτο ) συστὰς, ἐπαγκρατίαξε. καὶ τὸ 
n € Á o : P “εἰ, ^ 
πρᾶγμα Yero vy ἤν» cuius ἀνὴρ γελωτοποίῷ 
ἀνταιρόμενος » καὶ παίων. καὶ παιόμενος ἐν τῷ μέρει. 
οἱ παρόντες dé, οἱ μὲν ἠδοῦντο, οἱ δὲ ἐγέλων, ἄχρι 
ὠπηγόρευσε παιόμενος ὁ ᾿Αλκιδάμας, ὑπὸ συγκεκρο- 
΄ E ΄, ΄ ^ c 
τημένου ἀνθρωπίσκου κατώγωνισθείς. γέλως οὖν πο- 
x , 7 , , 5 - [24 Á, E ^s 
Aug ἐξεχύθη ἐπ᾿ αὐτοῖς. Evraüo, Διόνικος ἐπεισῆλθεν 
ΤΑ) Ν , N AZ ros ^ » / 
ὁ ἰατρὸς, οὐ πολὺ κατόπιν τοῦ ἀγῶνος. ἐβεβραδύκει 
N c » /, c / / 
δε, ὡς ἐφασκε; Φρενίτιδ ἑωλωκότα ϑεραπεύων To- 
λυπρέποντα τὸν αὐλητήν. καί τι καὶ γελοῖον δηγήσας 
το. ἔφη μὲν γὰρ εἰσελθεῖν παρ᾽ αὐτὸν, οὐκ εἰδὼς i ἐχός- 
μένον ἤδη τῷ πάθει" τὸν δὲ ταχέως ἀναστάντα,, ἐπι- 
e , b / ^£ Φίδ / 5 
xAcicak τε τήν θύραν, καὶ ξιφίδιον σπασάμενον, ἀνώ- 
, [o N , N / » [e n ᾽ NO N 
δόντα αὐτῶ τοὺς CUAOUG ; κέλευειν αυλειν. €ITO, , ἐπεὶ μῆ 
/ /, Z y , c N N 
δίγαιτο, παίειν, σκύτος ἔχοντα. ἐς ὑπτίας τὰς χεῖρας. 


clavam fe illi impacturum minatus. Ita ergo mifer Saty- 
rion, (id enim fcurrae nominis erat) confiftit, certat pan- 
cratio. Erat res iucundiffima , philofophus vir compofitus 
cum ridiculario, feriens, verbera viciffim excipiens. Qui 
vero praefentes erant, partim pudere, partim ridere, do- 
nec plagis fatigatus cederet Alcidamas, a compa&o at- 
que exercitato homuncione victus. In rifum ergo homines 
illorum caufa effufi. Hic Dionicus fupervenit medicus, pau- 
lo poft illud certamen: retardatus fuerat, quod ipfe dice- 
bat, dum curat correptum phrenitide Poly prepontem tibi- 
cinem. Ac ridiculum quiddam de eo narrabat: ingreffum 
fe nempe ad illum , cum nefciret iam morbo illum teneri. 
Hunc vero furrexifle ftanm , & clauía ianua, flri&toque 
pugione, tibias fibi EU MS iuffhiffe canere. Deinde cum 
non poffet, pulfafle fcutica manus fibi fupinas. Denique 
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2 9t 5. / / » ^ / 4:3 , ^ 
τέλος οὖν ἐν τοσούτω κινδύνῳ ἐπινοήσωι τοιόνδε᾽ ἐς ἀγῶ- 
EX 2 λον 5. xw de ^ ^ " 
ya, γὰρ προκωλέσασϑ᾽αι αὐτὸν ἐπὶ ῥητῷ πληγῶν ἀριθ- 
^. M ^ N ὅτ ἊΝ , ^ . b 
μῷ᾽ καὶ πρῶτον μὲν αὐτὸς αὐλήσωι πονήρως μετὼ 
Nd / v E Ἂς » , P^ , , 
δὲ, παραδόντω τοὺς αὐλοὺς ἐκείνῳ, δέξασϑαι παρ᾽ αὐ- 
Δα ΤᾺΝ 7. INS AEN. / ᾽ 36, / N 
τοῦ τὸ σκύτος, καὶ τὸ ξιφίδιον ἐπιῤῥίψαι τάχιστα δὰ 
^ mo» ἮΝ -ὸὖΊ ^ ? dp N E] 
τῆς Φωταγωγοῦ ἐς τὸ ὕπαιθρον τής αὐλῆς" καὶ τὸ ὠπὸ 
9 -ἷ M , ^ » 
τούτου, ἀσφωλέστερον ἤδη προσπαλαίων αὐτῷ, ἐπι- 
e S ^ c 9. t » 
κωλεῖσθαι τοὺς γειτνιώντώς , ὑφ᾽ ὧν ἀνωσπασάντων 
N 7, ^ »4 » / ἮΝ ἣν "T ^ 
τὸ Θυρίον, σωβήνωι αὐτόν. ἐδείκνυε Ót καὶ σημεῖω τῶν 
» YR / Ne ERG: " c 
πληγῶν; καὶ ὠμυχάς τινώς ἐπὶ TOU προσώπου. καὶ ὃ 
Ν 7, τὶ m" E Á ^ ^ 
μὲν Διόνικος, οὐ μεῖον εὐδοκιμήσας TOU γελωτοποιοῦ 
2 ^ 7. fe. e 
ἐπὶ τῇ διηγήσει, πλησίον τοῦ leviaíoo πωρωβύσας 
« N D / e/ Ἂς Ἴ DA -“ € c 
ἑαυτὸν, ἐδείπνει ὅσω Aovzrat, οὐκ ἄνευ ϑεοῦ τινος ἡμὶν 
ΕΣ AN 5 Ν x / e N D 
ἐπιπαρῶν, ἀλλὼ καὶ πάνυ χρήσιμος τοὶς μετὼ ταῦτώ 
^ N 7 J N ΄ dun 
γεγενημένοις. YlooeAfoy γάρ τις ἐς τὸ μέσον οἰκέτης; 
5 ^ e/ P A m ἈΞ ^ 
παρ᾽ Ἑτοιμοκλέους ἥκειν λέγων τοῦ Στωϊκου, γρώμ.- 


10 ᾿Αμυχὰς) ᾿Αμυχὴ ἐπιπό-- 12 Παραβύσεις ἑαυτὸν) Μετὰ 
ς 20 Lus ; ᾿Ξ 
λαιὸν ἕλχος. Cicatrix, puto, efl. στενάσεως χαταχλίγας, βῦσαι γὰρ 
σ. τὸ φράξαι. V. 


in tanto fe periculo tale quid excogitaffe: ad certamen fe 
illum, conftituto plagarum numero, provocaíle: ac pri- 
mo quidem ipfum fe male ceciniffe: tum vero, traditis illi 
tibis, corium ab illo accepiffe & lorum, pugionemque 
quam celerrime per feneftrram deieciffein impluvium ; & ab 
hoc inde tempore iam tutius cum illo colluctatum vicinos 
advocaffe, a quibus effra&ta ianua ipfe fervatus fit. Often- 
debat autem veftigia quaedam plagarum & unguium in 
facie. Ac Dionicus, qui non minorem narrationis plaufum, 
quam fícurra, tulerat , iuxta Hiftiaeum fe inferciens, coe- 
nabat de reliquiis, non fine divino ille nutu nobis adve- 
niens , fed opportunus plane his, quae poftea fa&a funt. 
Ingreffus enim aliquis in medium fervus, ab Hetoemocle 


21 


22, 
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ματίδιόν τι ἔχων; κελεῦσαί οἱ ἔφη τὸν δεσπότην, ἐν τῷ 
κοινῷ ἀνωγνόντω εἰς ἐπήκοον ἅπασιν, ὀπίσω αὖϑις 
ἀπαλλάττεσθαι. | ἐφέντος οὖν τοῦ ᾿Δρισταινέτου, προσ-- 
ελθὼν πρὸς τὸν λύχνον ; ἀνεγίγνωσκεν. 

ΦΙΛ. Haw, ὠ ΔΛυκε; τῆς νύμφης ἐγκώμιον; ἢ 4 
ἐπιθωυλώμιον, οἷω πολλὰ ποιοῦσιν j 

ATK. ᾿Δμέλ & καὶ ipis τοιοῦτόν τι etat ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ἐγγὺς ἥν τούτου᾽ ἐνεγέγραπτο "yc 


ETOIMOKAHZ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ; 
ΑΡΙΣΤΑΙΝΕΤΩ. 
Ὅτσως μὲν ἔχω πρὸς. δέπνα, ὁ ὁ παρεληλυθώς μου, βίος 
ὥπας μαρτύριον « ἂν γένοιτο", ὃς yt ὁσημέραι πολλῶν &V- 
“ χλούντων , Tapa πολὺ σοὺ πλουσιωτέρων. ὅμως οὐδὲ 
πώποτε φέρων ἐμαυτὸν, € ἐπέδωκα; εἰδως, τοὺς ἐπὶ τοῖς 
συμπεσίοις ϑορύβους, καὶ παροινίας. ἐπὶ σοῦ δὲ μόνου 
εἰκότως ἀγανωκτήσαί μοι δοκῶ, ὃς τοσοῦτον χρόνον ὑπ᾽ 


fe Stoico venire dicens, cum libello, imperatum fibi ait , il- 
lum palam, unde exaudiri ab omnibus poffet , recitare, 
eoque fa&o rurfus difcedere. Cum permififlet. Ari(taene- 
tus , accedens ad candelabrum recitavit... . 

Phil. Numquid, Lycine, fponfae laudationem , aut nu- 
ptiale carmen, qualia multi faciunt? 

Lyc. Scilicet nos etiam tale quid putaveramus. Sed ne- 
que afline quidquam horum fuit. Scriptum enim ita: 


HETOEMOCLES PHILOSOPHUS 
ARISTAENETO. 
Dc coenis quomodo affc&us fim , fuperior omnis vita mea per- 
hibeat. teflimonium , qui multis quotidie flagitantibus multum te 
ditioribus , nunquam tamen illis me dederim , qui. norim. tumul- 
tus eiufmodi. conviviorum δ᾽ vinolentos furores. De folo autem 
te indigne merito ferre mihi videor , qui tanto tempore affiduo ἃ 


| 
| 
| 
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ἐμοῦ λιπαρῶς τεθερωπευμένος, οὐκ t oras ἐναριθμής 
σαι xeu Τοῖς ἄλλοις Libre ἀλλὼ μόνος ἐγώ $0 
ἄμοιρος, - καὶ ταῦτα, ἐν γειτόνων οἰκῶν. ἀνιώμαι οὖν 
Ἐπὶ σοὶ TO σγλξον; ουτῶς SDN di p £401 γῶῦ 


^ by 
5 εὐδοιιμιογία οὐκ ἐν ὑὸς ἀγρίου poto , ἣ λώγώου, 2 


᾿σγλακούντων; & rap ἄλλοις e Φϑ δὶ ἀπολούω T 


καθήκοντα, εἰδόσιν, ἐπεὶ καὶ τήμερον παρὰ τῷ μαθητῇ 
l ἰαμμένει δειπνησ eu πολυτελὲς, ὡς φασὶ; Soy du- 
γάμενος, οὐκ ἐπίνευσω ἱκετεύοντι; σοὶ ὃ ἀνόητος ἐμαυτὸν 
Φυλάττων. Σὺ δὲ ἡ ne παρώλιπῶὼν, ἄλλους εὐωχεῖς, 
εἰκότως" οὔπω γὰρ δύνωσιαι διοκρίνειν τὸ βέλτιον j us 
χὴν καταληπτικὴν Cavracíay ἔχεις. ὥλλὰ οἶδα oO 

μι ταῦτα, παρὼ τῶν ϑαυμαστῶν δου δκωϊδοϊ, 
“ζηνοδένιιδος καὶ à Λαβυρίνῥου, ὁ ὡν (a ἀπείη δὲ xo ἡ Adpá- 
cua) συλλογισμῷ ἐνὶ ἀποφράξαι € ὧν us τάχιστος 
δοκῶ TO στόματα. ἢ εἰπάτω τὶς QUTOY , τί ἔστι Φιλο-- 


ἘΦ ΕἸ ᾿Αδράστεια ) ᾿Αὐράστειαν δαίμονά τινὰ λέγουσι τοῖς μέγα 
χαυχωμένοις ὑπογεμεσῶσαν. Y: 


me cilius, in aliis me amicis tuls connumerare non fts digna- 
tus. Sed folus ego apud te exfors, idque habitans in vicinia; 
Magis igitur tua caufa aegre fero, qui ingratum adeo te lam 
demon[lres; Mihi enim non in apri portione , aut leporis , aut pla- 
centarum inefl. felicitas , quibus. copioftffrme fruor ab altis. offici 
non ignaris. 44lioqui vel hodie apud Pamrmenem difcipulum coe- 
nare cum liceret coenam , ut alunt, fumtuofam , non annui, 
multum. licet. fupplicanti , tibi me fervans homo inconfideratus, 
"t tu, relilis nobis, alios accipis. Neque id mirum: nondum enim 
fatis tibi. animus valet ad comprehendendas veras rerum. imagi- 
nes. Verum unde haec mihi veniant , intelligo: ab admirabilizus 
ilis tuis philofophis. Zenothemide ac Labyrintho: quorum ego 
(abfit dido invidia) fyllogifmo. uno. ora obturare quam celerri- 
me mihi poffe videor. ut dicat illorum aliquis , quid fit phi- 
Lucian. Vol. 1X, E 
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E ; ἢ τ τὰ πρῶτα ταῦτα» τί διαφέρει σχέσις cass 
We μὴ τῶν ἀπόρων εἴπω τὶ; κερατίνοιν, ἣ σωρείτην.. ἢ 
Suit λόγον. ἀλλὰ σὺ μὲν ὄναιο αὐτῶν. ἐγὼ δὲ ὡς 
ἂν μόνον τὸ κοιλὸν ἀγαθὸν ἡ ἡγούμενος εἶνε!» οἴσω ῥαδίως 


24 τὴν ἀτιμίαν. Καίτοι & Tee m ἐς ἐκείνην ἔχῃς xo To 


2 


nz i 


Φεύγειν τὴν ἀπολογίαν ὕστερον» ἐπιλαϑέσϑαι λέγων 
ἐν τοσούτῳ ϑορύβῳ , καὶ πράγματι » δὶς σὲ τήμερον 

πρρσηγόρευκω, καὶ ἕωθεν ἐπὶ τῆς οἰκίας. καὶ ὃ εν τω ἀνώ- 
κείῳ ϑύοντω ὕ ὕστερον. ταῦτα ἐγὼ τοὺς παρούσιν ἀπολε- 
λόγημαι. Εἰ δὲ δείπνου ἕνεκα ὀργίξεσιδαί σοι δοκῶ, τὸ 
xexa τὸν (ὐ νέα i ἐννόησον. ὄψει γὰρ καὶ τὴν Ἄρτεμιν 
ἀγανακτοῦσα» ὅτι μόνην αὐτὴν οὐ παρέλαβεν s ἐκεῖνος 
ἐπὶ τὴν Θυσίαν, τοὺς ἄλλους ϑεοὺς ἑστιῶν. Φησὶ δὲ 
περὶ αὐτῶν Ὅμηρος ὁ ὡδέ πως" 


2'0 μέντοι σωμείτης σοφιστιχός 
ἔστι λόγος ἐκ τὴς κα τὰ μιχρὺν , ἃς 
τ οἰ σι ἐγ. ἐρωτήσεως ἐπάγων, χατὰ τὴν 
ἔχλυσιν τῶν φαντασιῶν ,9m ἄδηλον 
E Aeudec προφανές- ἐρωτῶσι γὰρ» 

πότερον ἡ πρώτη ῥανὶς ἔ H ipazé τι εἰς 
Thy πέτραν, ἢ οὔ, εἰ γὰρ ἔ βασε, 
σῶς οὐχ δρατὸν τὸ πάϑος; εἴ δὲ thy 


3 "Oves c avr.) Απολαύσειας. V. 

$ Ἐν τῷ ᾿Αναχείῳ) Ἱερὸν τῶν 
Διοσκούρων. οὕτω δὲ λέγεται ᾿Ανά- 
χεῖον προπαροξυτόνως, t ὅσα ἀπὸ xTW- 
τιχῶν συμπέπτω xe ,n ἐπιθετιχᾶν 
ἐχόντων τὴν εἰ δίφθογ' xo. xai ἐχεῖ- 
va, Tpomapot ξυτύνως, οἷον Ἡράκλειον, 
οὗ γὰρ "Heer ς ἄθλος. Χαρώ- 


οὐδὲ ἡ ἡ δευτέρα, οὐδὲ n ἐσχάτν, πῶς 


yeitv, ᾿Αγάχειον, ᾿Αγαχτόρειον, Ba- 
2 χοιλότης ἐγένετο τῆς πέτρας; G. 


σίλειον, xai Μαυσώλειον ἔργον. V. 
lofophia? aut prima ifla, quid differat habitudo ab habitu? 
Ne quid de difficilibus illis dicam , Cornutam, aut illam de 
Acervo , aut Metentem ratiocinationem. Sed tu illis fruaris 
licet. Ego, qui folum, quod honeflum efl, bonum ducam , facile 
feram i ignominiam. Tamen ne deinde ad illam confugere excufa- 


tionem po[fis, ut" dicas, in tanto te tumultu & occupatione obli- 


tum e[fe : bis te hodie falutavi , & mane domi , & deinde in Ca- 
florum , cum rem facram faceres. Hanc ego apud praefentes cau- 
fam dixi. Si vero ob coenam iratus. tibi videar , illud de Ceneo 
cogitabis. V'idebis enim iratam Dianam , quod fe folam non in- 
vita[fet ille ad facrificium , cum Deos reliquos epulis acciperet. 
icit autem fic fere de ilia Homerus : 


| 
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Ἢ λάϑετ᾽, ἡ οὐκ ἐνόησεν, ἀάσατο δὲ μέγα ϑυμῷ. 
καὶ Εὐριπίδης" 

Καλυδὼν μὲν ἥδε γαῖα, [Πελοπίης viis 

Ἔν ἀντιπόρθμοις, 604 ἔχουσα εὐδαίμονο. 
xat Σοφοκλῆς" 

“Συὸς μέγιστον χρῆμ᾽ ἐπ’ Οἰνέως γύαις, 

᾽Δνηκε Λητοὺς σταῖς ἑκηβόλος Oen. 
Tavra get ἀπὸ πολλῶν ὀλίγω παρεθέμην, ὅ' Oz tC μά- 26 
ὅς oi οἷον ἄνδρα παραλιπὼν; Δίφιλον ὃ ἑστίας» καὶ τὸν 
υἱὸν αὐτῷ παραδεδωκας, εἰκότως. ἡδὺς γάρ ἐστι τῷ 
μειρακίῳ, καὶ πρὸς χάριν αὐτῷ σύνεστιν. εἰ δὲ μὴ αἰ- 
xpo ἦν ἐμὲ λέγειν τὰ τοιαῦτα. καὶ ἄν. Ti προσέθηκα, 
ὅπερ σὺ, εἰ ϑέλεις, παρὰ “Ζωπύρου τοῦ «παιδαγωγοῦ 
αὐτοῦ μάθοις ἃ ἂν, ἀληξὲς ὃν. ἀλλ᾽ οὐ χρὴ ταράττειν ἐν 


2 Ἐὐριπίδης) Quae hoc loco 
Lucianus ex Me£eagro Euripidis 
:| Rae Ariftoteles VI ( ed. Ald. 
j .) "Rhetoricorum quibusdam 
ius eft fub Sophoclis nomine 
adducere. Vide tamen Viclor. lo- 


ex Euripidis Meleagro haec & 
alia. G. 

3 Πελυπίης χθονὸς) Τῆς Πελο- 
ποννήσου λέγει" αὕτη ὧέξ ἐστι Κα- 
λυύϑὼν, ἐγ τοῖς ἀντικρὺ πορθμοῖς σῆς 


ΤΠελοποννήσου, πεδιάδας καλλίστας 
ἔχουσα. V. 


cum defendentem ; item apud Ari- 
;| ftophanis Interpretem in Rani;, 


Immemor , imprudens; multum fibi mente nocebat, 
| 


t| Et Euripides : 

j Calydonis iíia terra, Pelopii foli, 
Zr Obie&a fretis, arva habens felicia. 

«| Et Sophocles: 

i Apri per agros Oenei vim maximam 
j^ Immifit arcubus potens Latonia. 


| Haec tibi pauca de multis appofui , uti difcas, quo viro neglecto 

"|. Diphilum accipias , & tradideris ili filium. | Re&e illud. quidem. 

*| Suavis enim eft adolefcentulo , & gratiam illius fua corfuetudine 

^| aucupatur. Si turpe non e[fet πὸ dizere talia, aliquid praeterea 

| adiücerem, quod verum effé, e Zopyro paedagogo iliius peteris 
Ea 
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γάμας, οὐδὲ διαβάλλειν ἄλλους. καὶ μάλιστα PP 


οὕτως αἰσχραῖς αἰτίαις: καὶ γὰρ εἰ Δίφιλος ἄξιος. 
δύο γδὴ μαθητάς μου ἀποσπάσας, ἄλλ᾽ ἔγωγε Φιλο- 


σοφίας αὐτῆς vex d σιωπήσομαι. ΠΠροσέταξα δὲ τῷ 
i NN No» 
oix& ἔτῃ τούτω; ἣν iocos auTO μοῖράν τινῶ 7 συος; " ἰλά- 


Ce; ἢ σησοιμοῦντος, ὡς ἐμοὶ δακομίσειε» xe ἀνὴ 
TOU δείπνου ἀπολογία γένοιτο, μὴ λαβεῖν, μὴ xe δό- 
ξωμεν ἐπὶ τούτῳ We Τούτων, ὦ ὃ ἑταῖρε. » ἄνα- 
γινωσκομένων μεταξὺ, ἱδρώς : τέ po περιεχεῖτο vr di- 
dug καὶ τοῦτο ὃ τὸ τοῦ λόγου, χανεὶν μοι τὴν γῆν 
SUD ὁρῶν τοὺς παρόντας “γελώντας ἐφ᾽ ἑκάστῳ, 
καὶ μάλιστα ὅσοι, ἤδεισαν τὸν Ἑτοιμοκλέα, πολιὸν 
ἄνθρωπον , "αὶ σεμνὸν εἶνωι δοκοῦντω. ἐθαύμαζον οὖν οἷος 
ὧν διαλάθοι αὐτοὺς, εξ ξαπατωμένους τῷ πώγωνι; καὶ 

τῇ τοῦ προσώπου ἐντάσει. ὁ γοῦν ᾿Δρισταίνετος ἐδόκει 


μοι οὐκ ὠμελείωῳ παριδεῖν αὐτὸν, ἀλλ᾽ οὔποτ᾽ ἂν ἐλπί- 
2 Αἰσχραῖς αἰτίαις) Ἢ χαται- 3 Περιστάσας) " Ἢ χαταισχύγας, 
σχύνας, ἢ ἀποστερήσας. V. ἢ ἀπηστερήσας. Vv. 
cognofcere. Verum nuptias turbare non decet , neque accufare alios, 
praefertim. de turpibus. adeo. caufis. Etfi enim Diphilus dignus 
efl, qui duos iam a me difcipulos abduxerit ; at ego philofophiae 
caufa tacebo. Lmperavi autem huic puero, ff dare ei velis aut. 
apri partem, aut ceryi, aut e fefamo placentae , mili affireni-. 
dam , ut ea fit coenae excu[atio 5. ne accipiat , ne videamur hac. 
illum caufa mififfe. Haec dum legerentur, amice, & fudore| 
diffluebam prae pudore, &, quod eft in proverbio, hifce- | 
re optabam mihi terram, cum viderem ridentes ad unum- | 
quodque verbum , qui aderant, praefertim quotquot eorum 
norant Hetoemoclem, canum hominem, quique vir gra- 
vis videretur. Mirabantur ergo, qualem virum adhuc pa-| 
rum cognoviffent, barba ifia atque vultus contentione de- 
cepti, Itaque mihi videbatur non negligentia illum qua- 
dam praetermififle Ariftaenetus, fed, quod non fperaret 
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| Cas κληθέντα d ἐπινεῦσιαι» οὐδ᾽ ἂν ἐμπαρασ'χεὶν ἑωυτὸν 


τοιούτῳ τινί ὥστε οὐδὲ τὴ τήν ἀρχὴν πειρῶσισαι ἠξίου. Era 
δ᾽ οὖν ἐπαύσωτό ποτε ὃ οἰκέτης ety Wig V τὸ μὲν 
ZA ef ; N E ΝΙΝ , N 7 
συμπόσιον ὠπῶν εἰς τοὺς eL τὸν “Ζήνωνω καὶ Δίφι- 
3 Zr) Á/ NOS ^ N ^ 
λον ἀἄπέβλεπε, δεδοικότως, καὶ ὠχριῶντας , καὶ τῇ 
E) ἫΝ » 2 / NS G6 XN mc 
ἀπορίῳ τῶν προσώπων ἐπωληθεύοντοις τὼ ὑπὸ τοῦ Erro 
μοπλέους κατηγορηθέντα: ὃ ᾿Αρισταίνετος T ἐτετάρακτο, 
καὶ “ορύβου μεστὸς ἦν. ἐκέλευς δ᾽ ὅμως στίνειν ἥμῶις» 
καὶ ἐπειρῶτρ εὖ διατίθεσθαι. τὸ γεγονὸς, ὑπομειδιῶν 
ὥμω; καρ τὸν οἰκέτην ἀπέπεμψεν » εἰπὼν ὅτι ἐπιμελής- 
σεται τούτων. μετ᾽ ὀλίγον δὲ καὶ ὁ “Ζήνων ὑπεξονέστη 
ὠφανῶς, τοῦ παιδωγωγοῦ νεύσωντος ἀπαλλάττεσθαι, 
E / e 4 € Ax. 7 V N 
ὡς κελεύσαντος τοῦ πωτρός. O- ἸΚλεύδημος δὲ, καὶ 
3 Ν 3 A / H / N 
grec τίνος Mace pne δεόμειο: ( εβούλετο γῶρ συμ- 
, 37 
πλακῆναι τοῖς “ τωϊκοὶς., καὶ διεῤῥήγνυτ δ ouk ἐχων 
ἀρχὴν εὔλογον) τότε οὖν τὸ ἐνδόσιμον σαρῶσ' χούσης τῆς 
16 ᾿Ἐνδόσιμον) Τὸ πρὸ τῆς adii χιθάρισμα. χαὶ ἔνδοσις τὸ αὐτό. G. 
futurum, ut vocatus fibi condiceret, non voluiff2 in eum 
fe cafum committere: atque adeo ne tentare quidem fu- 
flinuit. Cum ergo legere tandem fervus defüflet , convi- 
vium totum in Zenonem atque Diphilum coniecit oculos, 
metuentes, pallentes, vultus inconftantia fidem crimini 
bus Hetoenoclis ipfi facientes. Ariftaenetus, perturbatus 
ipfe quoque & commotior , iubet tamen nos bibere, & 
fubridens bene vertere, quae facta erant, ftudet. Acíervum 
quidem remittit, his verbis ufus, ftbi curae fore. Paulo poft 
furgit clanculum Zeno, difcedere ipfum, patris imperio, 
iubente paedagogo. Cleodemus autem, qui olim require- 
bat occafionem , (volebat enim manus conferere cum Stoi- 
cis, & rumpebatur, quod rationabile exordium eius tei 
non haberet) praebenie. tum initium epistola , Talia . lit» 
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29 


3a 
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ἐπιστολῆς» Τοιαῦτο;,, ἔφη. ἐξεργάζεται ὁ καλὸς Χρύ- 
σιππὸος, καὶ Ζήνων ὁ θαυμαστὸς: κοὼὶ Κλεάνθης, ῥή- 
μάτιω δύστηνω, καὶ ἐρωτήσεις μόνον, καὶ σχήμωτοι 
Φιλοσόφων. τὰ δ᾽ ἄλλαν “Ἑτοιμοκλεὶς οἱ mirror 
καὶ αἱ ἐπιστολαὶ ὁρῶτε ὅπως πρεσβυτικαὶ. καὶ τὸ τε- 
λευταῖον, (Οἰνεὺς μὲν ᾿Αρισταίνετος, Ἑτοιμοκλῆς δὲ 
Ἄρτεμις. Ἡράκλεις, εὔφημα πάντα. καὶ ἑορτῇ πρέ- 
mora. Νὴ Af, εἶπεν ὁ ὁ Ἕρμω ων ὑπερκατακείμενος" ἡκή- 
κόει yao, εἶμ i2, Vy TIVA ἐσκευώσεθαι ᾿Αρισταινέτῳ ἔ ἐς 
τὸ δεῖπνον, ὥστε οὐκ ὄκειρον Gero μεμνήσϑιι τοῦ Ka- 
λυδωνίου" ἀλλὰ πρὸς ἱΕυρηϊορελοῖ D ᾿Αρισταίνετε , πέμπε 
ὡς τάχιστα τῶν ἀπαρχῶν, μὴ καὶ φθάσῃ ὁ πρεσβύ- 
τῆς ὑπὸ λιμοῦ, ὥσπερ ὁ Μελέαγρος, ἀπομαρανθείς" 


6 Οἰνεὺς) Ὁ γὰρ Οἰνεὺς € ἐπὶ 
τὴν ϑυσίαν TÀY "Αρτεμιν οὐχ ἐχά- 
Aere, ὥσπερ οὐδὲ 5 ᾿Αρισταίνετος 
T “Τιμοχλέα ἐπὶ τὺ δέϊπίον. ὡς 
ἐν ᾿ εἰρωνείᾳ οὖν ταῦτα λέγει 6 Ἕρ- 
pac. V. 

13 0 Μελέαγρος) Σβεσϑ εἰσως 
γὰρ τῆς λαμπάδος παρὰ τῆς μητρὸς, 
χατὰ μιχρὸν αὐτὸς ἐμαραίνετο. τῷ 
Μελεάγρῳ͵ yàp συνεγεὶ vin λαμ- 
"ἃς, περὶ ἧς ἐλέχθη, ὅτι ἐφ᾽ ὅσον 
ἅπτεται, Qn ὃ Μελέαγρος. ὅτε αὖν, 


σχῶν τὸν ᾿Αταλάντην σύμμαχον, 
χαὶ τοὺς ἀδελφοὺς τῆς ἰδίας μυτρὸςᾳ 
ἐφόνευσε τὸν Καλυδώνιον κάπρον D 
ἐρῶν τῆς ᾿Αταλάντυς, ἔδωχεν αὐτῇ 
τὰ ρωτέϊα. ὠργίσθησαν ἐπὶ τούτῳ 
οἱ So, xz γενομένης μάχης, ὦ ἀνεῖ- 
Aev αὐτούς. ἐπὶ τούτῳ ἐλυπήθη ἢ n 
M: ἐλεάγρου porrip ᾿Αλθαία xar 
αὐτοῦ, ὡς ὑπὲρ ἀδελφοὺς, χαὶ 
ἀπελθοῦσα ἔσβεσε τὴν λαμπάδας 
ἣν δὲ ὁ Μελέαγρος υἱὸς τοῦ Oiutat, 
V. 


quit, praeclarus ille Chryftppus efficit, 6 Zeno admirabilis , & 
Clanthes , voculas quafdam ieiunas , δ᾽ interrogationes. folum, 
a'que habitus philofophorum: ceterum plerique Hetoemocles ; & 
epiftolae videte quam. feniles!! ac tandem. Oeneus eft. Ariflaene- 
45, Hetoemocles autem. Diana. Quam boni ominis omnta , Here 
cules! δ᾽ folemni decora. Sic per lovem , ait , qui fuper illum 
cubabat, Hermon ; audierat enim , puto, aprum paratum “τὶς 
Jlaeneto ad coenam: itzque non intempe[livum ratus eft. Calydo- 
nii ilius merminiffe : fed per Ve[lam , Ariflaenete , mitte quam ce- 
Jerrims de primitiis , ne. ante tibi. fame fenex pereat, Meleagri il- 
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seio οὐδὲν ἃ ἂν πάβοι δεινόν' ἀδιάφορα γὰρ ὁ Χρύ- 
σιππος τὰ τοιαῦτα ἡγεῖτο εγωι. Χρυσίππου γὰρ pe 
pruros ὑμεῖς, (ἔφη à Ζηνόθεμις, 8 ἐπεγεί ῥρας ἑαυτὸν; 
καὶ φθεγξάμενος παμμέγεθες) ἡ ἀφ᾽ ἕνος ἀνδρὸς οὐκ 
ἐννόμως. Φιλοσοῷφοῦντος Ἑτοιμοκλέους τοῦ γόητος. με- 
τρεῖτε τὸν ἰκλεάνδην , καὶ Ζήνωνω, σοροὺς ἄνδρας s οἵ 
τινες δὲ καὶ ὄντες, ὑμεῖς ἐρεῖτε τοῦτοι οὐ σὺ μὲν τῶν 
Διοσκούρων Ἴδη, ὦ Ἕρμων; τοὺς die σπεριυκέ- 
Raps χρυσοὺς ὄντας s καὶ δώσεις δίκην, παροιδοθεὶς 
τῷ o δημίῳ: : σὺ δὲ τὴν “Σωστράτου yy UVeLix.eb τοῦ LUE 
ἐμοίχευες s ὦ Κλεόδημε, PY καταληῷ Ὀθεὶς τὼ αἰσχι- 
στώ ἔπαθες; οὐ σιωπήσεσιϑε οὖν τοιαῦται συνεπιστάς- 
pero αὐτοῖς; ἀλλ᾽ οὐ μαστρωπὸὺς ἐγὼ τῆς. ἐμαυτοῦ 
«γυνοικὸς » 40" ὃς ὁ ὁ Ἰζλεόδημος, ὁ ὥσπερ CV. οὐδὲ τοῦ ξέ- 
νου μωβητοῦ λαβὼν τοὐφόδιον παρακαταθήκας, ἔ ἐπειτῶ 
para κατὼ τῆς ᾿]ολιάδος μὴ εἰληφέναι, οὐδ᾿ ἐπὶ 


τέττωρσι δρωχμαῖς δανείζω, οὐδὲ ay to τοὺς μαβητὰς, 


4 Φθεγξάμενος) Πίνδαρος, “αρσαλέον παρὰ Ἀρητῆρι, φωνὰ γίνεται. G. 
16 Ilouzóx) ᾿Αθηνᾶς. 6. 

lius inflar contabefcens. Quamquam nihil ipft vehementer malum 
fic accidat! Indifferentia enim talia effe putabat Chryfippus. Nem- 
pe Chryfippi mentionem vos audetis facere , inquit Zenothemis, 
ere&us, & magna voce ufus, δ᾽ ab umo viro non kgitime 
philofophante Hetoemocle , impoflore , Cleanthen mettmini & Ze- 
aonem , viros fapientes? Quales vero viri ipft ifla dicitis ? Nonne 
tu. quidem Caflorum capillos, Hermon, detondifli aureos , poenas 
daturus tradendufque carnifigi? Tu vero Soflrati uxorem audi- 
toris tui adulterio , Cleodeme , corrupiflü , ac. deprehenfus poenam 
fubifli foediffmam. Non ergo tacebitis , talium vobis confcii ? e- 
rum non meae ipfe uxoris leno fum , Cleodemus inquit , quem- 
admodum tu: neque peregrinL auditoris viaticum apud me depo- 
fitum, interpofito per. Urbis cuflodem periurio , accepiffe me ne- 
. gavi : neque quaternarum [in menfem] drachmarum: foenus exere 
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av μὴ κατὰ καιρὸν ἀποδῶσι τοὺς μισϑούς. ᾿Λλλ᾽ € ἐκεῖ 
yo, ἔφη ὃ Ζηνόθεμις, οὐκ ἂν. ἔξαρνος έροιο μὴ οὐχὲ 
33 Φάρμαικον ἀποδεδόσθαι Κρίτωνι | ἐπὶ τὸν resta. Καὶ 
ἅμα, ἔτυχε γὰρ πίνων, ὁπόσον ἔτι λοιπὸν ἐν τῇ κύλικε 
περὶ aH ισυ σχεδὸν, κατεσκέδασεν αὐτοῖν. ἀπέλαυσε 
δ καὶ ὁ Ἴων τῆς γειτονήσεως. οὐκ avene ὧν. ὃ μὲν 
οὖν Ἕρμων, ἀπεξύετο £x τῆς κεφαλῆς τὸν ἀκρῶτον s 
προνενευκῶς, Xo τοὺς παρόντας ἐμαρτύρετο; οἷα ἐπ-- 
πόνϑει. ὃ ἰκλεόδημος δὲ (οὐ οὐ, γὰρ. εἶχε κύλικα d £T 
epa ce eie, προσέπτυσέ τε τὸν “Ζηνόθεμιν, καὶ τῇ ap 
στεβᾷ τοῦ πώγωνος λαβόμενος, ὁ ἔμελλε παίσειν κωτῶ 
κόῤῥης᾽ καὶ ἀπέκτεινεν ἂν τὸν γέροντω, εἰ μὴ ᾿Δριστωί: 
veros ἐπέσχε τὴν χεῖρα, καὶ ὑπερίβας τὸν Ζηνόϑεμιν, 

ἐς τὸ μέσον αὐτοῖν κατεκλίζη, ὡς dier rais ὑπὸ dia- 
34 τειχίσματι αὐτῷ εἰρήνην ἄγωντες. Ἔν ὅσῳ δὲ ravra 
ἐγίνετο: ποικέλα. ὦ: Φίλων, ἐγὼ κατ᾽ ἐμαυτὸν ἐνενόουν; 

ς Κατεσχέδασεν ) ᾿Επέχυσεν. 14 Ὥς διασταῖεν) Γράφεταὶ 


IV. ὁιασταίωσιν. V. 

ceo , neque collum obtorqueo difcipulis , nif ad tempus folvant 

mercedem. Verum illud non negabis , ait Zenothemis , venenum 

patri. propinandum, Critoni te vendidi. Commodum bibebat : - 
ergo quod reliquum erat in poculo, dimidium fere , illis 

offundit: cuius rei aliquis fru&us etiam ad Ionem ob vi» 

ciniam pervenit, non fane indignum. Hermon igitur deter. 

gebat de capite proclinato merum, praefentes teftificatus , 

quam accepiffet iniuriam. Cleodemus autem , qui poculum. 
non haberet, converfus confpuit Zenothemin , & , prehen- 

fa finiftra manu illius barba , pugnum malae illius incuf- 

furus erat. Atque sibi now fenem, nifi retinuiffet ma- 

num Ariftaenetus , & tranfgreffus fuper Zenothemin, me« 

dium fe inter illos collocafiet , ut fepararentur , & , fe tan« 

quam muro interpofito , quietem agerent. Haec dum fie- 

rent, multa, mi Philo , ego apud animum meum cogita: 
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τὸ πρόχειρον ἐκεῖνο, ὡς οὐδὲν ὄφελος ἣν ὥρα ἐπίστα- 
een τὸ - μαθήματα, εἰ μή τις "καὶ τὸν βίω ῥυθμίξει 
πρὸς τὸ βέλτιον. ὁ εὐοείνους γοῦν περιττοὺς ὄντες ἐν τοὺς 
| λόγοις, ἑώρων γέλωτα ἐπὶ τῶν πραγμάτων ὁΦλ ισκῴ»- 
γοντῶς" ἔπειτα δὲ εἰσήει με’ μὴ epa τὸ ὑπὸ τῶν πολ-- 
λῶν λεγόμενον ὠληόες 5 f καὶ τὸ πεπαιδευσι eu ἀπάγῃ 
τῶν ὀρόων λογισμῶν τοὺς d μόνα τὸ βιβλία, x2 τὸς 
ἐν ἐκείνοις. φροντίδας συνεχὲς oc Φορώντας. τοσούτων “γοῦν 


/ cA 


φιλοσόφων παρόντων, οὐδὲ κατα τύχην ἐνῶ nw ἔξω 
ἀμιαρτήματος ἣν ide ἀλλ᾽ οἱ μὲν à ἐποίουν οὐἰσ'χρὸν» οἰ δ᾽ 
ἔλεγον αἰσχίω. οὐδὲ γὰρ εἰς τὸν οἶνον ἔτι ye Dép εἷ- 
xv τὰ γιγνόμενοι. λογιζόμενος οἷο ὃ Ἑτοιμοκλῆς à e 
τος ἔτι καὶ ἄποτος ἐγεγρώφει. ᾿Ανέστρωπτο δ᾽ οὖν τὸ 
πράγμα. καὶ οἱ μὲν ἰδιῶται κοσμίως “πάνυ ἑστιώμενοι» 
οὔτε παροινουντες» οὔτε ἀσ'χημόονουντες ἐφαίνοντο, ἀλλ᾽ 


E TX μαθήματα) Οὐ πάντων ᾿Δριστοτέλης Quely , ὅτε Thy μὲν 
τοῦτο τῶν μανθανόντων € ἐστὶν, ἀλλὰ “ύραθεν νοῦν σπροσεχτὶ igayTo , τὸν 
voy μὴ χεχριμέγως χαὶ προσεχόν- ὧδ ἴδιον ἀπώλεσαν. V. 
σῶς Φιλοσοφούντων" μὴν ὧν xal $ ᾿Ατενὲς ) Συνεχές. V. 


bam, illud pisséntyi, quod cuivis in mentem venire ne- 
ceíle eft, Quam parum ergo prodeft fcire literas , nift quis ettam 
vitam componat in melius. Yllos enim principes in literis vi- 
debam rifum debere in ipfis a&ionibus. Deinde in mentem 
venit, verumne effet, quod vulgo dicitur, a re&a ratio- 
ne do&rinam abducere homines eos , qui ad folos libros, 
& quae illis continentur. curas, perpetuo refpiciunt. Tot 
enim praefentibus philofophis, neque forte quadam va- 
cantem culpa unum erat videre, aliis facientibus turpiter, 
aliis turpius etiam dicentibus. Neque enim vino iam , quae 
fiebant , imputare poteram , cogitans, quae Hetoemocles 
impranfus impotuíque fcripferat. Converfa igitur res erat. 
Indo&tos homines decenter epulari videres, neque per ebrie- 
iatem quidquam, neque quod alioquin parum decorum 


35 
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ἐγέλων μόνον, καὶ κατεγίνωσκον αὐτῶν, οἶμαι, οὖσι: 
γε ἐθαύμαζον, οἰόμενοί τινας εἶνωι ἀπὸ τῶν σχημάτων" 
οἱ σοφοὶ δὲ Ἰσέλγαινον, καὶ ἐλοιδοροῦντο » καὶ ὑπερενε- 
mpm est καὶ ἐκεκράγεσων ; καὶ εἰς χεῖρες ἤεσαν. 
ὃ αυμάσιος δὲ ᾿Αλκιδώμας, καὶ ἐνούρει ἐν τῷ μέσῳ. 
οὐκ αἰδούμενος τὰς γυναῖκας. καὶ ipa dixe: à ὡς ἂν 
á unma, τις εἰκάσειεν, ὁμοιότατα εἶναι τὼ ἐν τῷ συμπο- 
σίω; οἷς mei τῆς "Ἔριδος οἱ ποιηταὶ λέγουσιν. οὐ γὰρ 
κληθεισ eu αὐτὴν £6 TCU ΠΠηλέως τὸν γώμον. ῥίψαι τὸ τὸ 
μ᾽ ἥλον εἰς τὸ σύνδειπνον, ἀφ᾽ οὗ τοσοῦτον πόλεμον ἐπ᾿ 
Ἰλίῳ γεγενῆσ' cu. καὶ ὁ Ἕτοιμοκλῆς τοίνυν ἐδόκει | μοι 
τὴν ἐπιστολὴν ἐμβαλὼν εἰς τὸ μέσον, ὥσπερ τι μῆλον, 
οὐ μείω τ τῆς Ἰλιάδος, Xa egy cram au. Οὐ γὰρ 
ἐπαύσαντο οἱ ἀμφὶ τὸν “Ζηνόθεμιν καὶ Κι λεόδημον φι- 


9 "Ec τοῦ Πηλέως :) Ἔν τῷ γάμῳ Ἥρα, καὶ 'A9wG. xol ἐχρίθησων 
ἘΠ à adoliioe Qi s παρὰ τῷ Πάριδι. τιμμριϑεῖοα ἃ 
τῷ oe Mes Li CEA TH 'Aepdiro ἐχαρίσατο τὸ Πάριδε 
ΚΑΛῊ TO MHAÓON. "Hue; ἀντὶ τούτου τὴν Ελένην" οἱ ἧς ἃ 
σβύτησαν περὶ τούτου ᾿Αφροδίτη, ἸΤρωϊκὸς γέγονε πόλεμος. V. 
effet , defignantes: fed ridebant modo, & damnabant illos; 
puto, quos admiratiante fuerant , cum ex habitu, aliquid 
illos effe , putarent. Sapientes vero lafciviebant , convicia- 
bantur, fupra modum fe implebant, clamabant, ad ma- 
nus veniebant. Admirabilis ille. Alcidamas etiam in medio 
convivio mingebat , nil! mulieres reveritus. Αἰ mihi vide- 
batur optime ille affimilare , fi quis dicat, fimillima effe 
iftius a&a convivii iis, quae de Eride poétae narrant : nem- 
pe non vocatam illam ad Pelei nuptias pomum illud. in 
convivium proieciffe , e quo tantum ad Ilium bellum exor- 
tum fit. Et videbatur fane mihi Hetoemocles, epiftola il- 
la, tanquam pomo, in medium proie&a, non minorum 
Iliade malorum auctor exfüitiffe, Neque enim definebant 
rixari Zenothemis ac Cleodemus, cum medius inter illos 
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λονεικοῦντες., ἐπεὶ μέσος αὐτῶν ὃ ᾿Δρισταίνετος ἐγένετο. 
᾿Αλλὰ νῦν μὲν, ἔφη ó ἰλλεόδημος. ἱ ἱκανὸν, εἰ ἐλεγχθείη- 
TÉ Apahais or τες" αὔριον 0€ ἀμυνούμιαι ὑμῶς ὅν. τινῷ καὶ 
χρὴ τρόπον" ἀπόκριναί μοι οὖν, t) Ζηνόβεμι, ἢ 4 σὺ, ἢ ὃ 
κοσμιώτατος Δίφιλος, καθ᾽ c 0, τι ἀδιάφορον εἰ εἶναι λέ- 

γόντες τῶν χρημάτων. τὴν κτήσιν, οὐδὲν ἄλλ᾽ ] τοῦτο εξ 
ἁπάντων σκοπεῖτε » Q6 πλείω urinae, καὶ die τοὺβ 
To ἀμφὶ τοὺς πλουσίους ἀεὶ ἔχετε; καὶ δανείζετε» καὶ 
τοκογλυῷ εἶτε, καὶ ἐπὶ μισθῷ παιδεύετε. πάλιν οὖ 
τὴν ἡδονὴν μισοῦντες» καὶ τῶν ᾿Επικουρείων κατηγοροῦν- 
τες, αὐτοὶ τὼ αἴσχιστα, ἡδονῆς ὁ trea s ποιεῖτε, καὶ πώ- 
σχετε, ἀγανακτοῦν γτες εἰ τις pg καλέσειεν ἐπὶ del vo 
εἰ δὲ καὶ κληθείητε» τοσαῦτω pe ἐσθίοντες, τοσαῦ )Ta 
δὲ τοὶς οἰκέταις ἐπιδιδόντες. καὶ ὥμα λέγων, τὴν ὀϊόνην 
περισπῶν. ἐπεχείρει, ἣν ὁ παῖς εἶχε τοῦ “Ζηνοθέμιδος, 
μεστὴν οὐσῶν παντοδαπῶν κρεῶν» καὶ ἔμελλε λύσας 
ἀποῤῥίπτειν αὐτὰ ες τὸ dac 06, ἄλλ᾽ ὃ 7rebiG οὐκ Qs ; 


effet Ariftaenetus. Sed, Modo , inquit Cleodemus, faris fuz- 
rit, fi ruditatis convincamini ; cras vero vos, uti. par efl, ui- 
eifcar. Refponde mihi , Zenothemi, aut tu , ornatiffrme Diphile, 
qua ratione , cum indifferentem. effe dicatis pecuniarum poffeffo- 
nem , nihil aliud quam hoc unum fpedletis ex omnibus , utt quam- 
plurima. po[fideatis , & hanc ob caufam circa divites femper ver- 
femini , & foenori detis pecuniam , € ufurarum ex[culpatis ufu- 
ras, € mercede doceatis.. Rurfus odio cum habeatis. volupta- 
tem, 6^ Epicureos hoc nomine damnetis , ipft. voluptatis caufa 
turpiffima quaeque faciatis ac patlamini , indigne ferentes , fi quis 
ad coenam vos non invitaverit. Si vero voceminl , tantum eda- 
tis, tantum fervis detis... Haec cum diceret, eripere map- 
pulam tentabat, quam habebat puer Zenothemidis , ple- 
nam omnis generis carnium , foluta illa proie&turus in fo- 
jum omnia. Sed non dimifit puer, firmiter eam retinens. 
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37 καρτερῶς ἀντεχόμενος. Ka ὁ ὃ Ἕρμων, Εὖγε, ἔφη: ὦ 


ἰκλεύδημε, εἰπατωσαν eU τίνος ἐνεκῶ ἡδονῆς κωτηγοροῦ-: 
σιν" αὐτοὶ ἥδεσθαι ὑ ὑπὲρ τοὺς ἄλλους ἄξιουντες. Qus 
ἀλλὰ σὺ, ἠδ᾽ ὃς ὁ ὁ “Ζηνόθεμις, εἰπὲ, ὦ Κλεόδημε; καθ o 
τι οἱ ὑκ adi (Cepor ἡγῇ - τὸν πλοῦτον. (Οὔμενουν, ἀλλὰ σύ, 
x2 ἐπὶ πολὺ τὸ τοιοῦτον ἣν» ἄχρι, δὴ ὁ Ἴων m pui uae 
ἐς τὸ ἐμφανέστερον. ἸΠαύσασϑε, ἔφη" ἐγὼ γὰρ» εἰ óc-. 
κεῖ» λόγων ἀφορμεις ὑμῖν ἀξίων τῆς ἀαρούσης. ἑορτῆς. 
καταβησω εἰς τὸ μέσον ὑμεες δὲ ἀφιλονείτως ἔρειτε » 
καὶ ὠκούσεσϑε 6 GOTT £0 ἀμέλςε | καὶ Tapa τῷ ἡμετέρῳ 
Δ Πλάτωνι : ἐν λόγοις ἢ πλείστη διατριβὴ ε ἐγένετο, πάν- 
τες ἔπηνεσαν οἱ παρόντες. κοὶ μάλιστα οἱ ἀμφὶ τὸν. 
᾿Αρισταίνετόν τε καὶ Εὐὔκριτον , ἀπωλλάξασθαι τῆς 
ἀηδίως οὕτω γοῦν ἐλπίσαντες. καὶ μετηλθέ τε ὁ ᾽Δρι- 
σταίνετος ἐπὶ τὸν αὐτοῦ τόπον, εἰρήνην γεγενήσισαι £A- 
πίσας. Kal ἅμα εἰσεκεκόμιστο 7777 τὸ ἐντελὲς d Apa 
ζόγιενον δεῖπνον, μίω ὄρνις ἑκάστῳ; καὶ κρέας ὑὸς, καὶ 


Et Hermon, Euge, inquit Cleodeme, dicant cuius rel caufa 
voluptatem. accufent , in voluptate effe ipfi fupra reliquos cum. 
po[lulent. Non , inquit Zenothemis ; fed tu dic , Cleodeme , qua. 
ratione. non indifferentes e[fe ducas divitias. [Non fane, fed tu. 
Et diu talia erant, quae utrinque dicerent, donec lon profe- 
rens fe manifeflius, Definite , ait; ego enim, fi videtur , ma. 
seriem ponam in medio di[putatlonis kac folemnitaie dignae. Vos 
autem fine contentione dicite δ᾽ audite invicem , ut nimirum apud 
Platonem. noftrum maior pars otii. in. difputatione confumta eft. 
Laudare, qui aderant , omncs hoc confilium , Ariftaenctus 
praefertim atque Eucritus, qui fic liberari ab illa fe iniu- 
cunditate poffe fperarent: tranfitque in locum fuum Ari- 
flaenetus, pacem fic factam arbitratus. Et fimul infertur 
nobis ea, quae abfoluta coena vocatur, galiga unicuique 
una, ἃς offa aprugna, & leporina, & pifcis de fartagiue , 
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λαγῶα, xc ἰχθὺς ὦ £X, | ταγήνου; xoi ur E ai 


ὅσα Eran és καὶ; gn ἀποφέρεσθαι TAUTA. προύκει- 
το δὲ οὐχ, ἕν EXT T σινάκιον, ὡλλ᾽ ᾿Δρισταινέτῳ μὲν 
καὶ Εὐκρίτῳ i ἐπὶ μιᾶς τρωπέφης κοινὸν, κοὶ i σωρ᾽ 
αὐτῷ ἐκώτερον € ἐχρῆν λαβεὶν᾽ “ηνούεμιδὶ δὲ τῷ 2 rana 
xei Ἕρμωνι τῷ ᾿Ἐπικουρείω, ὁ ὁμοίως κοινὸν καὶ τούτοις" 
εἶτα eene Ἰζλεοδήμῳ, καὶ day μεθ᾽ οὺς τῷ VM C ico 
xc ἐμοί τῷ Διφίλῳ δὲ τὰ epus ὃ γὰρ “ζήνων 
ἀπεληλύθει. καὶ μέμνησό μοι τούτων ,ὦ Φίλων, διότι 
δὴ ε ἐστι καὶ ἐν αὐτοῖς χρήσιμον ςἰς τὸν λόγον. 

ΦΙΛ. Διεμνήσομαι às. 

ATK. Ὁ τοίνυν Ἴων, Πρῶτος οὖν ἄρχομμει, ἔφη: 
εἰ δοκεῖ. καὶ μικρὸν ἐπισχῶων, "Exgny μὲν ἴσως: £n, 
τοιούτων ἀνδρῶν παρόντων περὶ ἰδεῶν τε καὶ ἀσωμάτων 
εἰπεῖν, καὶ ψυχῆς ἀθανασίας ἵνα, δὲ μὴ ἀντιλέγωσί 
po ὁπόσοι μὴ κατὰ ταυτὼ Φιλοσοφοῦσι, περὶ ya- 

x Τηγάνου) Ταγήνου. Ὁ. ibid. Σησαμοῦγτες) Εἶδος πλαχοῦντος. G, 
δὲ placentae e fefamo , & bellaria, licebatque ea domum 
ferre. Neque vero fua unicuique lanx proponebatur , fed 
Ariftaeneto ὃς Eucrito in menfa una communiter , opor- 
tebatque unumquemque, quod fibi proximum effet, fu- 
mere. Zenothemidi autem Stoico, & Epicureo Hermoni 
fimiliter in commune ipfis quoque offercbatur: deinde Cleo- 
demo, & , qui iuxta erat, Ioni ; poft quos fponfo ὃς mihi ; 
Diphilo autem, quod Zeno diícefferat , utriufque ados 
portio. Et memento mihi horum, Philo: eft enim in his 
quoque aliquid narrationi noftrae utile. 

Phil. Meminero fane. 

Lyc. lon igitur , Primus ergo, inquit, f£ videatur, incipto. 
Et paulum moratus, Oportebat forte , ait, in talium pracfen- 


ta virorum de ideis & incorporeis dicere , ac de immortalitate 
animae, Ne vero contra me dicant, qui non eadem in philofophia, 
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E RR SI 37; τὸν fee: ds, * Now 9 
μων ἔρω τῶ εἰκότα. τὸ μὲν οὖν ἄριστον "ν» μὴ dei S 
ye LG » &GAAS πειθομένους ΤΠ] λάτων: καὶ Σωκράτει, : 
παιδεραστεῖν. μόνοι yao οἱ τοιοῦτοι ἀποτελεσϑεῖεν ἃ e 
"rpg ἀρετήν᾽ εἰ δὲ dei καὶ γυναικείου γάμου. κατὰ TR 
ΤΠ λάτων; δοκοῦντα κοινὰς εἶναι ἐκείνων τὰς γυναῖκας.» 
20 ὡς ἔξω ζηλου εἴημεν. Γέλως ἐπὶ τούτοις ἐγένετο, ὡς CU: 
£y Map λεγομένοις. Διονυσόδωρος δὲ, Οὐ παύσῃ. 
«C, βαρβαρικὼ ἡ ἡμῖν ἀδὼνν ποῦ γὰρ ἂν εὑρίσκοιμεν 
τὸν ζῆλον ἐπὶ τούτου, καὶ παρὰ τίνι; καὶ σὺ yao Φέγ- 
yn negas εἶπεν. UE καὶ ὃ Διονυσόδωρος. eTE- 
λοιδορεῖτο τὸς εἰκότοι ἀλλ᾽ ὁ γραμματικὸς Ἵστιοίος ὃ Φ 
βέλτιστος, [Παύσασϑε, : » ἔφη ἐγὼ γὰρ ὑμῖν ἐπιθβαλά- 
41 puty ἀναγνώσομαι. καὶ ἀρξάμενος ἀνεγίνωσκεν. Ἣν 
“γὰρ ταῦτω; εἴγε μέμνημαι , τὰ £A€y'tiet ; 


9 Tv Chor) Ποῦ χε ται ὁ ζ5- ἐπὶ τοῦ ζ»λοτυπεῖν, τουτέστι περὶ 


λος ἐπὶ τοῦ γυγειιχὺς ἐρᾷν» ἐζήτη- γυναάϊκας μαίνεσϑαι, Λυσίας ἐν τῷ 
σεν ὃ Διονυσόδωρος. λέγουσι γὰρ χατὰ Παντολέοντος. V. 
σέ ἐσ “αι Thv λέξιν ἐπὶ τοῦ μαχα- 14 Τὰ ἐλεγέϊα) Ὅλα αὰ ἐλε- 


ρίζειν καὶ ἐπὶ τοῦ φθον ἐϊν. οὕτω ὁ γέϊα χωλά, καὶ τούτου χάριν εἶπεν 


fequuntur , de zuptiis ea, quae convenire videntur , dicam. “4415 
que optimum quidem erat plane nuptiis opus non habere, fed , Pla. 
toni obfequentes. & Socrati, amare pueros: foli enim , qui hoc 
fecerint , perfe&am. virtutem. adipifcantur. Si vero etiam. mulie- 
bribus ruptis opus efl; ex Platonis placitis ,, uxores. illorum 
[philofcphorum ] effe communes, uti extra zelum ftmus. Su- 
per his rifus exortus eft, ut quae minime opportune di- 
cerentur. Dionyfodorus autem, ANoz defines , inquit, bar- 
barica nobis nomina cantare? Ubi enim inveniamus Zelum de 
Bac re, € apud quem? Nempe tu quoque vocem mittis, purga- 
mentum! ile ait. Et, puto, Dionyfodorus quoque vicií- 
fim, quae folent, malcedicturus erat. Sed Hiftiaeus Gram- 
maticus, bellus homo , Definite, inquit. Feo enim epithala- 
zium vobis recitabo; & recitare incepit. Erant vero elegeia, 
fi quidem memini , ifta: 
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Ll em πότ᾽ au ἡγε ᾿Δριστωινέτου ἐν μεγάροις» 
e x iN 3 2» 9:9 
Aia, Kali ἄνασσ᾽ ἐτρέφετ᾽ ἐνδυκέως, 
E74 3 ^ Á Á, : 
ΠΠροὔχουσω πασάων ἀλλάων παρϑενικάων, 
7 v ^ 3» » Ω7 [^d ^ ^ 
ΚΚρέσσων τῆς Kufépse, ἠδ᾽ αὖ τῆς “Σελήνης. 
ἈΝ ΟΝ τὴν D ^v , 
Nup Qe, καὶ σὺ δὲ χαῖρε, κρατερῶν κράτιστε ἐφήβων, 
Tv ^ X Z eM 
ἹΚρέσσων Νηρῆος » κοΐ Θέτιδος reuse. 
᾿Αμμες δ᾽ αὐϑ' ὑμῖν τοῦτον ϑαλωμήϊον ὕμνον 
inen NN! A vg S z E 
JUyÜy ἐπ᾿ SHipen ee TUAM; ἐσόμεθα. 
Γέλωτος οὗ eu ἐπὶ τούτοις, ὡς τὸ εἰκὸς. γενομένου ; ἀρέ- 42 
σϑαι ἤδη τὰ παροικείμε 6L ἔδει; καὶ ἀνείλοντο οἱ ἀμφὶ 
τὸν ᾿Δρισταίνετον, καὶ Εὔκριτον, τὸ τὰ πρὸ αὐτοῦ ἑκώτε- 
fos» κογὼ τἀμὰ, καὶ ὁ Χαιρας, ἕ ὅσα ἐκείνω ἔκειτο, 
καὶ Ἴων ὁ ὁμοίως » καὶ ὃ Ἰκλεόδημος. ὁ δὲ Αἰχφυλος ἠξίου 
zo τὰ τῷ “Ζήνωνι δὴ ἀπιόντι πααρατεθέντω Φέρεσιϑαι, 


ἐπ᾽ αὐτοῖς χινηθῆγαι jare: s£e- Aexty ix τῶν παρ᾽ αὐτῶν λεχδέν- 
σίτηδες xal τοῦτο ἀλευχιανοῦ ποιή στῶν χαὶ πραχθέντων. V. 


σαντος ἐς πλείονα ὕβριν. τοῦ Συμ- 2 ᾿Ἐνδυχέως) Ἐπιμκελῶς. G. 
ποσίον, χαὶ λοιδορίαν καὶ χωμῳδίαν 9 Apte) Γραι. ἀνελέσϑαι. G. 
τῶν ἑστιωμέγωγ. ὡς 0 λόγος δεθή- 14 ᾿Απιόντι) Τραι!. ἀπόντι. Vo 


Unica ταπαᾶτπ qualis Ariflaeneti in domibus 
Diva Cleanthis hera. follicite eft alita ! 
Omnium excellens aliarum. Virginearui , 
Et Venere melior, five adeo. Luna. 
Salve tu quoque , fponfe , bonorum optime iuvenum , 
Nereo praeflans ac. Thetidis nato. 
JNos vero hunc volis rurfus thalamsium hymnum , 
Communem ambobus [zepe canemus olim. 
Rifu fuper his, qualem credere par eft, exorto , auferen- 
di appofita iam. tempus erat ; auferuntque Ariftaenetus ἃς 
Éucritus quifque, quod ante fe erat: & ego mea, & Chae- 
rea, quae ipfi erant pofita, atque Ton fmiliter & Cleo- 
demus. At Diphilus ea quoque auferre poftulabat, quae 
egrefTo iam Zenoni fuerant pofita, ac fibi íoli pofita effe 


8ο ΤΠ ΣΡ BMUGENE 

xci ἔλεγε μόνῳ παρατεθηναιί οἱ αὐτο» xo πρὸς τοὺς 
διακόνους ἐμάχετο, καὶ ἀντέσπων. τῆς ὄρνιθος ἀντεπει- 
λημμένοι, ὥσπερ τὸν Πατρόκλου νεκρὸν ᾿ἀνθέλκόντες » 
καὶ τέλος, ἐνικήθη, καὶ ἀφηκε, πολὺν γέλωτα Tapa 
c χῶν τοὶς συμπόταις, καὶ μώλιστω ἐπεὶ ἠγανάκτει 
μετὰ τοῦτο, ὡς ἂν τὼ μέγιστα ἠδικημένος. Ο; δὲ ὁ en 
Ci τὸν Ἕρμωνα καὶ à apte Ww, eua κωτέκειντο; ὥσπερ 
ei? ται; ὃ μὲν ὑπεράνω, ὁ “Ζηνόθεμις, ὁ δ᾽ ὑπ᾽ αὐτόν. 
παρέκειτο δ᾽ αὐτοῖς τὸν μὲν ἄλλα “ πάντα ἴσα" καὶ ἀνεί- 
Λώτ εἰρηνικῶς" Ἃ δὲ d ὄρνις 5 πρὸ TOU. Ἕρμωνος, TE 
στέρω; (οὐ οὕτως; ipte, Tux) ἔδει δὲ καὶ ταύτος ἄνοι- 
pios, τὴν ἑαυτοῦ ἑράτερον. ἐν τούτῳ τοίνυν ὁ “Ζηνόθε- 
ps ( καί μοι» ὦ ὦ Φίλων, πάνυ πρόσεχε τὸν γοῦν; ὁμοῦ 
γάρ ἐσμεν ἤδη τῷ κεφαλαίῳ τῶν πραχθέντων ) à ὁ δὴ 
“Ζηνόθεμις, np, τὴν παρ αὑτὸν ἀφεὶς, τὴν πρὸ τοῦ 
Ἕρμωνος ὠνείλετο-. πιοτέρων: ὡς ἔφην, eucay. δὲ᾽ er 


3 T» Πατρόκλου γεχρὸν}) *O xai Τρώων, ἐπὶ. τῷ τοῦ Hop 
γὰρ Ὅμηρος μεγάλον. λέγει X'- XM σώματος. V. 
νηδῆναι μάχην μεταξὺ. “Ἑλλήνων 10 Πιμελεστέρα) Aurapmrépas Ve 
dicebat , pugnabatque cum miniftris: tendebantque adeo 
in diverfa, eallina utriaque comprehenfa , & huc illuc, 
ut Patrocli illius cadaver, trada. Ac vi&tus tandem dimi- 
fit, rifu multo convivis praebito, praefertim cum poft 
ifta indignaretur , velut iniuria maxima affectus effet. Her- 
mon & Zenothemis iuxta, ut fupra didum e(t, accum- 
bebant: fupra Zenothemis, alter infra. Appofita illis erant 
reliqua omnia aequalia , auferebagtque ifta pacate. Sed gal- 
lina ante Hermonem pinguior, forte id quidem fortuna, 
arbitror. Oportebat autem has etiam, & fuam quemque 
tollere. Hic Zenothemis, δὲ adverte mihi , Philo, animum; 
iam enim in ipfo capite quafi rei geftae veríamur. Zeno- 
themis ergo, fua relida, illam pinguiorem , ut modo di- 


Ccbam, quae ante Hermonem erat, aufert, At hic ab al- 
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ἐπελάβετο, καὶ οὐκ eia, πλεονεκτεῖν. βοὴ τὸ ἐπὶ τούτοις, 
διαὶ συμπεσόντες ἐπαιον ἀλλήλους ταις ὀρνισιν αὐταῖς 
εἰς τὰ πρόσωπα" καὶ τῶν πωγώνων ἐπειλήμ μέ! ybi  £7T'6— 
καλοῦντο [Josheiv ὁ μὲν τὸν ἰκλεόδημον ὁ ὃ Epor ὁ δὲ 
“Ζηνόθεμις ᾿Λλκιδάμαντώ καὶ Δίφιλον. καὶ συνίσταν.- 
TO οἱ μὲν ὡς τοῦτον» οἱ δὲ ὡς ἐκεῖνον, πλὴν μόνου τοῦ 
Ἴωνος" ἐκεῖνος δὲ “μέσον ἑαυτὸν ἐφύλαττεν. Og" ἐμά- 
Sore συμπλακέντες. καὶ ὃ μὲν Ζηνόθεμις, σκύφον 
ἀράμενος ἀπὸ τῆς τραπέζης» » κρίμνενον πρὸ τοῦ ᾿Ἄρισται- 
γέτου , ῥιπτεῖ ἐπὶ τὸν Ἕρμωνα: 

Κι ἐκείνου μὲν ὥμαρτε, παραὶ i δέ οἱ ἐτράπετ᾽ ἄλλῃ" 
διεῖλε δὲ τοῦ νυμφίου τὸ κρανίον ἐς δύο, χρηστῷ μόλα 
καὶ [Dabei τραύματι. βοὴ οὖν παρὰ τῶν γυναικῶν ἐγέ- 
yero , καὶ κατεπήδησαν ἐς τὸ μεταίχμιον αἱ πολλαὶ, 
καὶ μάλιστα ἡ μήτηρ τοῦ μειρακίου, ἐπεὶ τὸ αἷμα εἶδε" 
| καὶ ἡ νύμφη δὲ ἀνεπήδησε, φοβηθεῖσα περὶ αὐτοῦ. ἐν 
| 12 Χρηστῷ μάλα) ᾿Αγαθῷ, μεγάλῳ. V. 


| tera parte prehendit, nec patitur iftum plus iufto fibi ἀγα 
, rogare. Hinc clamor, δὲ irruentes in fe invicem, ipfas 
fibi gallinas in faciem impingunt, prehenfifque invicem 
barbis auxiliaturos advocant. Cleodemum Hermon, Ze- 
nothemis autem Alcidamantem & Diphilum: coéuntque 
adeo hi ad hunc, ad alterum alteri, folo excepto Ione 5 
| hic enim fe fervabat medium. At illi confertis manibus 
pugnant. Zenothemis fublatum de menfa fcyphum , qui Πα 
te Ariftaenetum ftabat , in Hermonem coniicit: 
| llle fed inde alio temere converfus aberrat , 
| fponfique frontem luculento fane ac profundo vulnere 
| | ditfindit. Clamor igitur oritur a mulieribus, profiliunt in- 
|ter utramque aciem pleraeque, mater prae(ertim fponfi, 
(| cum videret fanguinem ; exfilit eziam , quod illi metueret, 
Lucian, Vol. 1X, P 


44 


4) 


85 ΤῊΝ GOOGUE ZACINDT 


τοσούτῳ δὲ ὁ᾽Λλκιδάμοις ἠρίστευε »τῷ Ζηνοθεμιδὶ συμ- 
μαχῶν. καὶ πατάξας τῇ βακτηρίᾳ, τοῦ Αλεοδήμου 
μὲν τὸ κρανίον, τοῦ Ἕρμωνος δὲ τὴν σιαγόνα ἐπέτριψε 3 
καὶ τῶν οἰκετῶν ἐνίους βοηθεῖν αὐτοὶς ἐπιχειροῦντας 
κατέτρωσεν" οὐ μὴν ἀπετράποντο ἐκεῖνοι. ὥλλ᾽ ὃ μὲν 
Ἰλλεόδημος, ὀρθω τω Ὁ δακτύλῳ τὸν ὀφθαλμὸν - του v Ζηνο- 
θέμειδος ἐξώρυττε; καὶ τὴν pa mpiaduss ἀπέτραγεν. ὁ 

δὲ Ἕρμων τὸν Δίφιλον» i ἐπὶ ξυμ qx ἥκοντα. τοῦ 
“Ζηνοθέμιδος, ἀφῆκεν ἐπὶ κεφωλὴν ἀπὸ τοῦ κλιτήρος. 
᾿Ετρώθη δὲ καὶ Ἱστιαῖος ὃ ὃ γραμματικὸς, διαλύειν αὐ-- 
τοὺς ἐπιχειρῶν, AE, οἶμαι: εἰς τοὺς ὀδόντας ὑ ὑπὸ τοῦ 
Ἰκλεοδήμου». Δίφιλον eiyau einfevros. € ἔκειτο οὖν ὃ ἄθλιος 
XA τὸν αὑτοῦ “Ὅμηρον, αἷμ’ ἐμέων. πλὴν τωρουχῆς 
γε καὶ δακρύων pc Ta, ἥν πάντα. καὶ αἱ μὲν γυναῖκες 
εκώκυον » τῷ Χαιρέα 7 περιχυθεῖσαι" οἱ δὲ ἄλλοι κατέ- 
vue μέγιστον δὲ " ἁπάντων κακῶν ὃ ᾿Λλκιδώμας, 
ἐπεὶ ὥπαξ τὸ xaf ἑαυτὸν ἐτρέψατο, παίων τὸν προσ- 


fponfa. Interim praeclare rem gerit Alcidamas, auxiliator 
Zenothemidis, & clavae ictu Cleodemi cranium & malam 
Hermonis obterit , fervorumque quofdam, qui auxilii fe- | 


rendi caufa accurrerant, vulnerat. Nondum tamen hi ce- ἢ 


dunt, fed Cleodemus ere&o digito oculum Zenothemidi | 
effodit, & morfu nafum aufert. Hermon vero auxilio ve- ]; 
nientem Zenothemidi Diphilum in caput de le&o dat prae- | 

cipitem. Vulneratur etiam Hiftiaeus Grammaticus, dum |i 
conatur illos dirimere, calcibus dentes illius, ut arbitror , ἦν 
petente Cleodemo , quod putaret effe Diphilum. Iacuit er- 
£o mifer, vomuitgue , Homeri fui verbo, cruorem. Ceterum 
tumultus & lacrimarum plena omnia. Plorant circumfufae 
circa Chaeream mulieres, reliqui fedare tumultum ftudent. 
Maximum malorum omnium fuit Alcidamas, qui , cum fe- 
mel oppofitam fibi aciem fugaffet , pul(aret , in quofcunque 
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, z ἊΝ N dS 5» y D PAN ^A 
τυχόντα᾽ καὶ πολλοὶ ἂν, εὖ (TO, ἔπεσον, εἰ μὴ κατέα- 
N / XE UNSER EN: N e οἱ AN Jud 
£e τὴν βακτηρίαν. ἔγω δὲ πώρὼ τὸν τοῖχον ὀρθὸς ἔφε-- 
NI ξ P2 e , » Ν ) c 
στῶς, ἑώρων Ἑκαστω» οὐκ ἀνωμιγνὺς ἐμαυτὸν, ὑπὸ 
"oc c D ᾽ iN 
τοῦ Ἱστιωίου διδωχβεὶς, ὡς ἐστιν zum DaAs; διαλύειν 
EN m / G Ν 7 “" by 
τὼ τοιωυτῶ. Λαπίθος οὐν καὶ Κενταύρους εἶδες ἂν. 
΄ » ^ “- γ 
τρωπέζας ἀνατετραμμένας, καὶ αἷμα ἐκκεχυ μένον, καὶ 
7 € ΓΑ ΄ M c 5» 
σκύφους ῥιπτουμένους. ἕλος δὲ, ὁ ᾿Αλκιδώμας ἀνα- 
^ N ΄ 5 ? E e 
τρέψως τὸ λυχνίον, σκότος μέγα ἐποίησε x τὸ πρᾶγ- 
€ Ν 3 ἘΝ. ^ ? " 
μια. ὡς TO εἰκὸς, μυωκρω χαλεπώτερον ἐγεγένητο καὶ 
S » ec , N DA 5 
Qao cU batdíaoe εὐπόρησαν Φωτὸς ἄλλου, ἀλλὰ πολλὰ 
3 7 x N: , ^ » , ^ 
ἐπράχθη, καὶ δεινὼ ἐν τῷ σκότῳ. καὶ ἐπεὶ πωρῆν τις 
/ N ΄ N N 
λύχνον ποτὲ κομίζων, κατελήφθη ᾿Αλκιδάμας μὲν τὴν 
253 5» ον x N ΄ ev » 
οὐυλητρίδοι ἀπογυμνῶν, καὶ πρὸς [βίαν συνενεχθήναι eti 
Om / ' 7 ΝΣ Y Mo» / 
τῇ σπουδώξων. Διονυσόδωρος δὲ ὥλλο τι γελοῖον ἐφωράθη 
ΩΡ / Ἂς 357 ? em FH 
πεποιηκώς σικύζοος "yao ἐξέπέσεν ἔκ τοῦ κόλπου; εξ- 
7 S9. τον ONES 135,9. V3. y x 
eyacrayrog αὐτοῦ εἶτ ἀπολογούμενος, leva, ἔφη: 


incidiffet. Et multi, bene noris, perierant, nifi ille fregif- 
fet clavam. Ego vero ad parieteni ftans erectus, videbam 
fingula , nón immifcens me , monitus nempe Hiftiaei exem- 
plo, quam periculofum effet talia dirimere. Quae cum ita 
effent, Lapithas videres Cenraurofque , everti men(as , fan- 
guinem effundi, volare fcyplios. Tandem Alcidamas can- 
. delabro everío tenebras facit magnas. Ac res in multo iam 
periculofiorem addu&a locum erat. Nec enim facile lu- 
ininis alterius copia fieri poterat. In hifce tenebris multa; 
| eaque turpia, perpetrata, & cum adeffet tandem , qui lu- 
inen inferret , deprehenfa funt. Alcidamas tibicinae fubla- 
ἴα vefte vim inferre ftudens; Dionyfodorus autem in ri- 
| Qiculo alio facinore oppreffus. Scyphus enim de finu fur- 
| gentis excidit, Deinde excufandi caufa, Ionem, dixit, in 
Fa 
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ἀνελόμενον ἐν τῇ repond » δοῦναι αὐτῷ: ὅπως μὴ ἀπό- 
Aures κοὼ ὁ lay κηδεμονικῶς ἔλεγε τοῦτο πεποιηκέναις 


47 Ἐπὶ τούτοις διελύθη τὶ τὸ συμπόσιον ᾿ τελευτῆσαν ἐς τῶν 


E, fs. ) d , NS ^ 53 y 
δακρύων αὐθις εἰς γελωτῶ £7 s Αλκιδάμαντι 2 καὶ 
τῷ ἡ. Διονυσαδῴρίῳ» καὶ Ἴωνι. ze οἵ τε τραυματίαι. Φο- 
ρώδην εξεκομιίζοντο, πονήρως ἔχοντες" “καὶ μάλιστα ὃ 
πρεσβύτης Ζηνόθεμεις ἀμφοτέραις » Τῇ μὲν τῆς ῥινὸς, τῇ 
δὲ τοῦ ὀφιϑαλμοῦ ἐπειλημμένος» βοῶν ἀπόλλυσθαι 
Um ἀλγηδόνων᾽ ὥστε καὶ τὸν “Ἕρμωνα, καίπερ ἐν xat 

- 197. / Ἂς 3 V7 ^v ΄ E 7 
κοῖς ὄντω ( δύο γὰρ ὀδόντας ἐξεκέκοπτο ) ἀντιμαρτύρε- 
: 7 " P4 3. e ᾽ 
σθαι λέγοντα, Νίέμνησο μέντοι, ὦ “Ζηνόθεμι » ὡς οὐκ 

S 2 5 ἘΦ ἌΡ Ὁ / NS ἧς " N - ΄ 
ἀδιάφορον ἡγῇ τὸν πόνον. κοὶ ὁ νυμφίος δὲ, ὠκεσαμένου 
N fr E ^ 7 , Ν , 

τὸ τραῦμω TOU. Διονίκου, ὠπήγετο εἰς τὴν οἰκίαν, ται- 
, ^ Ἂς Ν " ΠΝ 5s 9 
viaa κοϊτξιλόμενος τ κεφαλήν, ἐπὶ τὸ ζευγος AT 
θεὶς, eo οὗ τὴν νύμφην ἀπάξειν ἔμελλε, πικροὺς ὃ 
jen τοὺς γάμους ἑορτάσας. καὶ τῶν ἄλλων δὲ ὁ o 


Ὅ ἡπῶς p ἀπόλοιτο) RS 6 ἸΠονήρως) ᾿Αντὶ τοῦ βαρέως. AME 
bas καὶ φροντίζων ἵνα μὴ ἀπό- 13 Ταινίαις ) Στεφάνοις ἤτον 
ληται V. φασχίαις, V. 


turba fibi, ne periret, dedife : Ion autem providentia qua- 
dam hoc a fe fa&um confirmavit. Sic diffolutum convi- 
vium , quod poft lacrimas in rifum rurfus exiit de Alcida- 
mante, & Dionyfodoro, atque Ione. Vulnerati iacentes 
exporrabantur, ita. male fe habebant: fenex inprimis Ze* 
nothemis utraque manu, altera nafum tenens, altera ocu- 
lum, perire fe doloribus clamitans : adeo ut etiam Hermon, 
licet ipfe quoque malo affe&us, duobus quippe excuffis 
dentibus, anteftaretur dicens, Memento tamen, Zenothemi , 
te indifferentem iam. non putare dolorem! Sponíus vero, alli- 
gato Dionici opera vulnere, domum abdu&us eft , taeniis 
obvoluto capite, in currum impofitus, quo vecturi fpon- 
fam fuerant, acerbis mifer celebratis nuptiis, Reliquos etiam 


CONVIVIUM SEU LAPITHAFE. ὃς 


"RA , m NUN 7i N TNT 
Διόνικος ἐπεμελεῖτο. δὴ τὰ δυνατά" καὶ καθευδήσαντες 
- Á , em € ΓΕ 2 Lr c Lo e ΄ 
ἀπήγοντο, ἐμοῦντες οἱ πολλοὶ ἔν τῶῖς ὁδοῖς. ὁ μέντοι 
DA. da E] ῥα E Ν » / γ 
Λλκιδώμος, αὐτοῦ ἐμεινεν. οὐ γὼρ εἐδυνήθησων ἐκ[θα.- 

mM Ν M , Ν εὐ N € N As ie 4 
λεὶν τὸν dpa, , ἐπεὶ ὥπωξ καταίβωλῶὼν ἑαυτὸν ἐπὶ τῆς 

, 5 7 ci N 
φιλίνης, πλαγίως ἐκάξευδε. Τοῦτό σοι τέλος, e καλὲ 
Φίλων, t ἐγένετο τοῦ συμποσίου. ἢ ἄμεινον τὸ TDGy VD 
ἔχενο εἰπεῖν» τὸ; 
ET R 
- ἸΠολλαὶ popa τῶν δαιμονίων 
N - 2 
Tena δ᾽ ἀέλπτως κραίνουσι Dac 
NS Ν v , γ , ΄ 
Καὶ τὰ δυκηθέντ οὐκ ετελέσιϑη. 

ὠπροσδόκητα γὰρ ὡς ἀληθῶς ἀπέβη καὶ ταῦτω. 
ἐκεῖνό y: μεμάβηκω ἤδη, ὡς οὐκ ἀσφαλὲς, ἀπρώγ-- 
poa ὄντα, συνεστιῶσιϑιαι τοιούτοις Φιλοσόφοις. 

6 Τὺ τραγικὺν ) Εὐριπίδους τοῦτο ἐν τῷ τῆς Ἑλένης δράματι, χατὰ τὸ 


πέλος, 6. 9 ᾿Αέλπτως κραίνουσι) ᾿Ανελπίστως τελοῦσι, G. 


curabat, quantum poterat, Dionicus. Hi fomno fopit: ab- 
ducebantur, vomentes plerique- in via. Verum manfit ibi 
Alcidamas. Neque enim eiicere virum poterant, cum fe- 
mel in le&o, in quem obliquo fe corpore abiecerat , dor- 
mire occepiffet. Hic tibi finis, pulcher Philo, fuit convi- 
vii: quo melius eft Tragicum illud dicere, í 

Multas habet fortuna vices : 

Multa. Dii infperata patrant : 

Certa fides. aft irrita. manftt. 
Praeter opinionem enim re vera ifta etiam evenere. Equi- 
dem illud iam didici , minime tutum effe, qui negotiis im- 
plicari nolit, cum eiufmodi philofophis agitare convivium. 
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1 HL £y P πόλις, οὗ πολλὸν ἀπὸ τοῦ Εὐφρή- | 
τέω ποταμοῦ, καλέεται δὲ Tz; καὶ ἐστιν ἱρὴ τῆς Ἥρης | 
τῆς ᾿Ασσυρίης. δοκέειν δ pai, τόδε τὸ ὄνομα οὐκ ἅμ | 
τῇ πόλει οἰκεομένῃ ἐγένετο, ἀλλὼ τὸ μὲν apio &A- 
λο 9 pera δέ σφισι τῶν ἱρῶν μεγάλων γιγνομένων, 
-ς τόδε ἡ ἢ ἐπωνυμίη ἀπίκετο. περὶ ταύτης ῶν τῆς πόλιος 
ἔρχομωι ἐρέων, ὁκόσα ἐν αὐτῇ ἐστι. ἐρέω δὲ xctl νόμους 
τοῖσι ἐς τῷ ρα χρέονται. καὶ πανηγύριος τὰς ἄγουσι: : 
καὶ ϑυσίας τὰς ἐπιτελέουσι. ἐρέω δὲ 6 ὁκόσα καὶ περὶ 
τῶν τὸ ἱρὸν εἰσωμένων μυϑολογέουσι ; καὶ τὸν νηὸν.» ὅκως 
ἐγένετο. γράφω δὲ ᾿Ασσύριος i ἐῶν" καὶ τῶν ἀπηγίομαι ^ 
τὰ μὲν αὐτοψίῃ μαθών" τὰ δὲ Tap τῶν ἱρέων ἐδάην, 


D E .BiE A5 δ τ DM. 


E 51 in Syria urbs non procul ab Euphrate fluvio: vo- | 
catur ea Hierapolis [urbs fancfa], & eft facra Iunoni Affy- | 
riae. Porro illud nomen non flatim fuit, ur mihi videtur, | 
urbi, ex quo primum habitari coepit; fed antiquum fuit | 
aliud: poftea vero , cum magna ibi facra fierent , id cogno- 
minis adepta eft. De hac igitur urbe iam dicam, quae in - 
ea fint: dicam vero leges etiam , quibus ad facra fua utun- 
tur, & celebritates, quas agunt, & facrificia, quae faciunt. 
Dicam vero etiam , quidquid de conditoribus facr? illius fa- 
bulantur, δὲ templum quomodo exftru&um fit. Scribo ipfe 
Affyrius, qui ea, quae narro. partim ipe viderim; par- 
Yim vgro a facerdotibus fim edo&us, quae, aetatem meam 
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ὑκόσω ξόντω ἐμεῦ πρεσβύτερα, ἐγὼ ἱστορέω. Τ]ρῶτοι 
μὲν ὧν ἀνθρώπων » τῶν ἡμεὶς ἰδμεν j Διγύπτιοι λέγον- 
TO ϑεῶν τε ἐννοίην λαβεῖν, καὶ ipa tiran, καὶ 
τεμένεα., καὶ πανηγύριας ἀποδέξωι" πρῶτοι δὲ καὶ οὐνό- 
uera ipa, ἔγνωσαν, καὶ λόγους ἱροὺς ἔλεξαν. μετὰ δὲ 
οὐ πολλοστῷ χρόνω παρ᾿ ᾿Αἰγυπτίων λόγον ᾿Ασσύριοι 
£6 Θεοὺς 7 ἤκουσαν, καὶ ἱρὼ καὶ νηοὺς ἤγειραν. ἐν τοῖσι 
καὶ ἀγάλματα &evro , καὶ ξόωνω ἐστήσαντο. Τὸ δ 
παλαιὸν » καὶ παρ᾽ Λιἰγυπτίοισι ἀξόωνοι ioi ἔσαν. καὶ 
ἔστι ἱρὰ καὶ ἐν Συρίᾳ, οὐ παραπολὺ τοῖς Λιγυπτίοισι 


^-^ 


- 


ἰσοχρονέοντα., τῶν ἐγὼ πλεῖστα ὄπωπα. τό yt τοῦ ( 


“Ἡρακλέος τὸ ἐν Τύρῳ, οὐ τούτου τοῦ Ἡρακλέος, τὸ τὸν 
Ἕλληνες ἀείδουσι. ἀλλὰ τὸν ἐγὼ λέγω πολλὸν ὧρ- 
χαιότερος, καὶ Τύριος 5 ἥρως ἐστί. Evi δὲ καὶ ἄλλο ἱρὸν 
ἐν Φοινίκῃ μέγω; τὸ “Σιδώνιοι ἔχουσι, ὡς μὲν αὐτοὶ λέ- 


γουσι, ᾿Λστάρτης ἐστί. ᾿Αστάρτην δ᾽ ἐγὼ δοκέω Σε- 

aa Ἡραχλέος) Ἐξ Ἡροδότου τό ᾿Αστάρτην) H παρὰ Σιδω- 
τοῦτο λαβὼν ἔχει. Μ. νέοις ᾿Αστάρτη ἡ αὐτή ἐστι τῇ σε- 
antecedentia, hic refero. lam primi hominum, quos nos 
novimus , Aegyptii dicuntur Deorum cognitionem cepiffe, 
& condidiffe templa atque delubra, & coetus facrorum cau- 
fa inftituffe. Primi etiam nomina novere facra , δὲ narra- 
tiones facras tradiderunt. Non ita multo poft autem ab 
Aegyptiis Affyrii illam. de Dis doctrinam audierunt, δὲ 
templa atque aedes excitarunt, in quibus fimulacra quo- 
que ponerent, & figna ftatuerent. Antiquitus vero apud 
Aegyptios fine fculpta imagine erant templa. Et funt in 
Syria quoque templa, Aegyptiis illis non multum aetate 
inferiora, quorum ego plura vidi: ut Herculis Tyrii , non 
illius, quem Graeci canunt, Herculis. Sed, quem ego dico, 
multum antiquior, & Tyrius heros eft. ΕΠ vero aliud 
quoque in Phoenice templum magnum , quod habent Si- 
donii. Prout ipfi dicunt, Aftartae eft. Aftarren autem puto 

F4 
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ληναίην ἐμμέναι. ὡς δὲ μοί τις τῶν ἱρέων ἀπήγέετο, 
Ἑυὐρώπης i ἐστὶ τῆς Καόμου ἀδελζεῆς. ταύτην δ᾽ 6 ἐουσαν 
᾿Αγήνορος τοῦ βασιλῆος ϑυγατέρα.,, ἐπειδή τε ἀφανὴς 
ἐγεγόνεε » οἱ Φοίνικες τῷ γηῷ ἐτιμήσαντο» καὶ λόγον 
ipo Ur αὐτῇ ἐλεξαν, ὅτι ξουσων καλὴν Ζεὺς ἐπόβεε- 
xc τὸ εἶδος 6 ἐς TAU opor ἀμειψάμενος. ἥρπασε" xaÁ μιν 
ες Κρήτην, Φέρων. ἀπίκετο. τάδε μὲν κοὶ τῶν ἄλλων 
Φοινίκων s ἤκουον, καὶ τὸ νόμισμα τῷ Σιδώνιοι χρέον- 
ται, τὴν Εὐρώπην ἐφεζομένην € ἔχει τῷ ταύρῳ. τῷ AVIS 
& τὸν δὲ γηὸν οὐκ ὁμολογέουσι Εὐρώπης t ἐμμενων. Ἔχουσι 
δὲ καὶ ἀλλο Φοίνικες i ἱρὸν, οὐκ ᾿Ασσύριον, ἀλλ᾽ Αἰγύ- 
Tigers τὸ εξ Ἡλίωυ πόλιος ἐς τὴν, Φοινίκην ἀπίκετο. 
ἐγὼ μὲν pay οὐκ ὄπωπα, μέγω δὲ καὶ τόδε καὶ p» 
6 χαὶόν ἐστι. Eidoy δὲ καὶ £y Βύβλῳ μέγα ἱρὸν ᾿ΑΦροδί- 
τὴς Βυβλίης, ἐν τῷ καὶ τὰ ὄργια ἐς ᾿Αδῶνιν LN 


λέουσι. ἐδαην δὲ καὶ τὰ ὄργιώ. λέγουσι γὰρ δὴ ὦ ὧν τὸ 


λύνη. Σιδώνιοι δὲ Εὐρώπην φασὶν 8 Τὸ νόμισμα) Τὸ νόμισμα Σι- 
ἁρπασδ εἶπαν μὲν ὑπὸ Διὸς, τὸν ὁὲ ὦνιον βοῦν ἐπίσημον ἔχει τὴν Εὐ- 
de avisa αὐτὴν εἰς On Xar&- ρώπην χατανενωτισμένον. M. 


Qipicay. M. 

ego Lunam effe. Ut vero facerdotum mihi aliquis narra- 
vit, Europae eft, fororis Cadmi. Hanc vero Agenoris re- 
gis fillam, cum difceffiffet ex oculis, templo honorarunt 
Phoenices, & hiftoriam de ea facram tradidere, eam , pul- 
chra cum effet, a love amatam, qui mutatus in tauri 
Ípeciem eam rapuerit, & in Cretam detulerit. Haec etiam 
ex Phoenicibus aliis audivi, & nummus, quo utuntur Si- 
donii, Europam habet tauro infidentem, lovi. Templum 
autem Europae efie, non confentiunt. Habent autem aliud 
etiam facrum Phoenices, non Aflyrium illud, fed Aegy- 
ptium, quod Heliopoli in Phoenicem venit. Equidem il- 
lud non vidi: magnum vero ipfum quoque & antiquum 
eft. Vidi etiam Bybli magnum templum Bybliae Veneris , 
in quo etiam Adonidis orgia peragunt: didici illa orgia. 


DE SYRIA DEA. 89 
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spy τὸ ἐς Αδῶνιν ὑπὸ τοῦ συὸς, ἐν τῇ χώρῃ τῇ σφε- 
τέρῃ γενέσθαι, καὶ μνήμην τοῦ ἡξάδεος TU TOVTALÍ T£ 


ἑκάστου ἔτεος ᾽ καὶ ϑρνέουσι ἢ καὶ τὰ ὄργια; ἐπιτελέου-- | 


σι, καί σφισι μεγάλα πένθεω ἀνὼ τὴν χώρην Ἱστάται. 
ἐπεῶν δὲ ἀποτύψωνταί τε, καὶ ἀποκλαύσωνται, πρῶ: 
va μὲν καταγίζουσι τῷ ᾿Αδώνιδι, ὅκως ξόντι νέκυϊ" 
x W Mc A c ^ "c Ζ΄ Á ^ N 
pera δὲ τῇ ετέρῃ ἡμέρῃ. ζώει τέ μιν μυϑολογέουσι » καὶ 
ες τὸν ἠέρα πέμπουσι » καὶ τὰς κεφαλὰς ξυρέονται, 
ὅκως Αἰγύπτιοι, ἀποθανόντος ἴΛπιος. γυνωικῶν δὲ ὁκό- 
σαι οὐκ ἐθέλουσι ξυρέεσϑεαι, τοιήνδε ζημίην ἐκτελέουσι. 
5 cet 3 N / ^ c ef € 8 9 Ν 
£y Hit ἡμέρῃ» ἐπ! πρήσει Tis topi RIUTAN. ἡ δὲ euo 
μούνοισι ξείνοισι παροικέαται xmi ὁ μισϑὺς i ἐς τὴν 
᾿ΑΦροδίτην ϑυσίη γίγνεται. Εἰσὶ δὲ ἕ ἐνιοὶ βυβλίων, à οὶ 
λέγουσι παρὼ σφίσι reza, τὸν Ori τὴ τὸν Δἰγύ. 
στιν» καὶ τὰ sr feet y κοὼ τὼ ὄργια» οὐκ ἐς τὸν Αδω- 
5 B S - / 7, A M 
yw, ἄλλ᾽ ἐς τὸν Οσιριν πάντα πρήσσεσϑαι. ἐρέω δὲ 
2 Μνήμην) ᾿Αντὶ, κατὰ μνήμην, ἢ εἰς μνήμην. M. 
Dicunt nempe, illud de Adonide ac de apro in fua regione 
fadum, & in memoriam illius calamitatis plangunt fingu- 
lis annis & plorant, & peragunt orgia, magno per regio- 
nem inftituto lu&u, Cum vero fatis plan&us & lacrima- 
rum eft, primo inferias Adonidi, tanquam mortuo, mit- 
tunt: poft vero, alio die vivere illum narrant, & coelo 
ilius imaginem. exponunt. Etiam capita tondent inftar Ae- 
gyptiorum, cum mortuus eft Ais fuus Apis. Mulierum ve- 
ro quotquot tonderi nolunt, multam íolvunt eiufmodi. 
Uno die venales ftant, forma quacftum fa&urae. Forum 
autem folis patet peregrinis: ex mercede facrificium con- 
fit Veneri. Sunt autem Bybliorum quidam , qui fepultum 


apud fe dicunt Ofirin Aegyptium, & lu&us illos & orgia 
non in ÀÁdonin, fed in Ofirin peragi omnia, Dicam ve- 


7 


οὔ 1, ΑΥΝ SIS 
ε Ν δ Ἂς ^ b Z » T 
ὁκόθεν xa τάδε πιστὰ, δοκέουσι. κεφαλὴ ἑκάστου ἔτεοξ | 
55 ; 7 - NC / » ΄ ^ SN. 
εξ Λιγύπτου ἐς τὴν Βύβλον ἀπικνέεται, πλώουσω τὸν 
μεταξὺ πλόον ἑπτὰ ἡμερέων. καί μιν οἱ ὁ ἄνεμοι Φορέου- 


τὴ Θείῃ γαυτιλίῃ. τρέπεται. δὲ οὐδαμῷ. &AX ἐς μούνην 
τήν Βύβλον ὁ ἀπικνέεται. καὶ ἐστι τὸ σύμπαν. ϑωῦμα. 
καὶ τοῦτο ἑκάστου ἔτεος γίγνεται, τὸ καὶ i ἐμεῦ παρεόν- 
τὸς £y Βύβλῳ ἐγένετο' xai τὴν κεφαλὴν ἐϑηησάμην 
8 Βυβλίνην.᾽ Ex δὲ καὶ ἄλλο ϑωῦμα t ἐν τῇ χώρῃ τῇ Βυ- 


βλῴ ; ποταμὸς £X, τοῦ Λιβάνου τοῦ οὔρεος. ες τὴν eo 


£X^idor LC τῷ ποταμῷ Mians i ἐπικέαται" ὁ δὲ | 
ποταμὸς ἑκάστου ἔτεος αἱμάσσεται; καὶ τὴν pui | 
ὀλέσας, ἐσπίπτει ἐς τὴν ϑώλασσαν, xdi Φοινίσσει τὸ 
πολλὸν τοῦ πελάγεος, καὶ σημαίνει τοῖς Βυβλίοις τὼ 
πένθεω. μυθέονται δὲ ὅτι ταυτῃσὶ τῇσι ἡμέρῃσι» ὁ Αδω- 


1r Ke soa) Τοῦτο xal ὃ ὑμέ - AX; βυβλίνας, ἐπάνω τοῦ ὕδατος. 
τερος ὅειος ᾿πρὸ A Ἢσαΐας ἐπι- ἐπιστολὰς βυβλίνας τὴν ἐτυσίαν τῆς 


xep: "oet xal τωθάζει [2 ἐν] « τῷ χα- 


τὰ Δαμασκοῦ ῥήματι, δι ὧν quet... odit Sot S ERR , 3n 
οἰλένην ὑπὲρ τῶν πλανωμέν πος 
(XVI ll, 1.) Οὐδὲ yn πλείων ἵ dui eS mes 


Su τέρυγες, ΞΕ ΣΝ ποταμᾶν Aib" σημαίνων. ὡς χαὶ τῷ ἐν ἁγίοις Kue 
σίας. ὃ ἀποστέλλων πρὸς πάντ ατὰ ρίλλῳ δοχέι ἐν τοῖς εἰς τὸν γιον 
ἔθνυ ὅμηρα ἐν ϑαλάσσῃ, καὶ ἐπίστος Ἤσαϊαν ὑπομνήμασιν αὐτοῦ. M. 

ro. unde ifta quoque fide digna videantur. Caput fingulis 
annis ex Aegypto Byblum pervenit, natans interiectum 
fpatium , quod feptem diebus navigatur. Ac ferunt illud di- 
vina quadam navigatione venti; declinat autem nufquam , 
fed folam Byblum pervenit. E&que univerfum hoc mira- 
culum: idque annis fingulis contingit, quod me etiam prae- 
fente Bybli fa&um eit, ac vidi caput papyraceum. Eft ve- 
ro aliud quoque in Bybliorum regione miraculum. Flu- 
men e Libano monte ortum exoneratur in mare: impofi- 
tum nomen flumini Adonis. Illud flumen fingulis annis. 
eruentatur, fuoque amiffo colore in mare effunditur, & 
magnam maris partem inficiens , fuos Bybliis lu&us indi- 
cit. Fabulantur autem, hifce ipfis diebus in Libano vulne- 


^ Ld ^ x 
παρουσὴς χεφαλὴς πομπὴν ἐπίστελ- 
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ye ἀνὰ τὸν Λίβανον τιτρώσκεται; καὶ τὸ αἷμα, ες τὸ 
ὕδωρ ἐρχόμενον ἀλλάσσει τὸν ποταμὸν, καὶ τῷ ῥόῳ τὴν 
ἐπωνυμίην διδοὶ. ταῦτω μὲν οἱ πολλοὶ λέγουσι. ἐμοὶ δέ 
τις ἀνὴρ Βύβλιος, ἀληθέω δοκέων λέγειν, ἑτέρην ὦπη- 
γέετο τοῦ πάϑεος αἰτίην. ἔλεγε δὲ mx ion "Λδωνις ὁ 0 
ποταμὸς, ὦ ξένε, διὰ τοῦ Λιβάνου & epe" 2 δὲ ΔΕ 
favos ema ξανθόγεώς i £T ἄνεμοι ὧν τρηχέες, εκεί- 
γῃσι τῇσι ἡμέρῃσι, ἱστάμενοι τήν γῆν τῴ ΤΡ ΟΣ ξπι- 
Φέρουσι, ἐουσαν ἐς τῶ “μάλιστα μιλτώδεα" d δὲ γῆ 
p αἱμώδεω τίθησι" καὶ τοῦδε τοῦ v πάθεος οὐ τὸ epi; 
τὸ λέγουσι, ἀλλ᾽ 5 χώρη αἰτίη. ὃ μέν μοι Βύβλιος 
τοσαῦται ἀπηγέετο. mid d ἀτρεκέως TAUTA eye, ἐμοὶ 
μὲν δοκέει κάρτα. De καὶ τοῦ ἀνέμου ἡ συντυχίη. 
᾿Ανέβην δὲ καὶ ες τὸν Λίβανον ἐκ Βύβλου, ὁδὸν ἡ ἡμέρης: 
πυθόμενος αὐτόθι ἀρχαῖον ἱρὸν ᾿Αφροδίτης & ἐμμεναι» τὸ 
Κινύρης εἴσατο καὶ εἶδον τὸ ἱρὸν xe ἀρχαῖον ἡν. τάδε 


9 Μιλτάδεα) Μίλτος εἶδος χρώματος ἐρυῆροῦ. G. 13 Euvrvxín) 
ZvuyroXía ἡ ἕνωσις χαὶ ἡ αἰφνίδιος μεταβολὴ τῶν πραγμάτων. 


rari Αἀοπίπ, delatoque in aquam illius fanguine immutari 
flumen, atque cognomen illi dare. Haec vulgus. Mihi ve- 
ro Byblius homo , qui vera videbatur dicere, aliam narra- 
vit mutationis illius caufam. Dicebat autem ita: 44donis 
flumen , hofpes, venit per Libanum. At Libanus multum rubi- 
cundae terrae habet. Venti ergo vehementes, qui. flatos illis die« 
bus flatus habent , terram. flumini inferunt minio valde fünilem, 
Haec illud terra reddit fanguineum : huiufque mutationis non fan- 
guis , quem dicunt , fed regio ipfa caufam fuflinct. Haec mihi 
narrabat Byblius, Si vero vera dixit, mihi tamen divi- 
na valde illa ipfa venti opportunitas videtur. Aícendi ve- 
ro etiam e Byblo Libanum, diei unius itinere, cum au- 
direm, antiquum ibi Veneris fanum effe conftitutum a 
Cinyra. Ac vidi templum, fane antiquum. Atque haec iila 


9: L ΑΝ ΔΥΝ {15 


μέν ἐστι τὰ ἔν τῇ Συρίᾳ aX euo καὶ “μεγάλα. ἱρά. 
10 Τοσούτων δὲς εόντων , ἐμοὶ dente, οὐδὲν τῶν ἐν τῇ ἱρῇ πό- 
λει μεῖζον 8 ἔμμεναι», οὐδὲ νηὸς ἄλλος ἁγιώτερος. οὐδὲ 
χώρη ἄλλη ἱροτέρη. ἔνι δὲ καὶ ἔργα ἐν αὐτῷ πόλυτε- 
λέω, καὶ ἀρχαίου ἀναῤήματω, καὶ πολλὰ δωύματα " 
καὶ ξόανα ϑεοπρεπέω, καὶ ϑεὸ δὲ κάρτα αὐτοῖσι i 
Φανέες. ἱδρώει γὰρ δὴ ὦ ὧν παρὸ σφίσι τὰ ξόανα, καὶ 
κινέετωι καὶ χρησμηγορέει' καὶ βοὴ δὲ πολλάκις ἐγέ- 
γετὸ ἐν τῷ uL πλεισιθέντος τοῦ ἱροῦ, καὶ πολλοὶ ἤκου- 
σαν. νοὶ μὴν καὶ ὄλβου πέρι, ἐν τοῖσι ἐγὼ οἶδα, πρῶτόν 
^ 
ἔστι. πολλὰ yao αὐτοῖσι x ibo opio χρήματα, 6x TÉ 
᾿Λροβίης, καὶ Φοινίκων, καὶ | Βαβυλωνίων, xci ἄλλω 
$x Καππαδυκίης. τὰ δὲ καὶ Κίλικες Φέρουσι; τὰ δὲ 
᾿Δσσύριοι. εἶδον δὲ & ἐγὼ καὶ τὰ ἐν τῷ γηῷ λάθρῃ ἀπο- 
κέαται; ἐσιθητα πολλὴν, καὶ ἄλλα, ὁκόσα ec ἄργυρον 
Ν 7 
ἢ ἐς χρυσὸν ἀποκέκριται' ἑορταὶ μὲν γὰρ καὶ πανηγύ- 
pies οὐδαμοῖσι ἄλλοισι ἀνθρώπων τοσωίδε ἀποδεδέχα-- 


vetera & magna per Syriam templa. Tot autem cum fint; 
nullum mihi videtur Hierapolitanis illis maius effe, nec ae- 
des alia auguítior , neque fanctior regio. Sunt autem etiam 
opera in eo fumtuofa, & donaria antiqua, & fpe&anda 
multa , & figna augufta , praefenteíque valde iis Dii. Sudant 
enim apud illos fimulacra, & moventur , atque edunt ora- 
cula. Clamor etiam faepe in aede multis exaudientibus or- 
tus, cum claufum effet templum. Verum etiam divitiarum 
caufa eorum , quae ego novi, primum eft. Multae enim ad 
illos opes veniunt ex Arabia, & a Phoenicibus & Baby- 
loniis, & aliae e Cappadocia. Quaedam vero etiam Cili- 
ces afferunt, quaedam Affyrii. Vidi ego, quae in templo 
occultis locis repofita funt , veftem multam, & alia , quae 
in aurum & argentum difcreta funt. Feftorum dierum qui- 
dem celebrationes & conventus nullis aliis hominibus tot 
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τῶι. Ἴστορεοντι δέ μοι ἐτέων πέρι, ὁκόσω τῷ ἱρῷ ἔστι» 
wu N N ΡΣ ΧΕ P4 B s n ^ 345 
καὶ τὴν D εὸν doro Wohn δοκέουσι, πολλοὶ λό) iyi £Aé- 
“οντο, τῶν οἱ μὲν ἱροὶ» οἱ δὲ ἐμφανέες,, οἱ δὲ κάρτα μυ- 
ϑώδεες᾽ καὶ ἄλλοι βάρβαροι, οἱ μὲν τοῖσι Ελλησι ὁ ὁμος- 
λογέοντες, τοὺς ἐγὼ πάντας μὲν ἐρέω, δέκομαι δὲ δὲ οὐ- 
daa. O; μὲν ὧν πολλοὶ, Δευκαλίωνω τὸν Σ κύϑεα 
NV X L4 ^ . " ᾽ὔ 2 AN [od 
Ei ἐρὸν εἴσασϑαι d τοῦτον Δευκαλίωνα, ἐπὶ TCU 
τὸ πολλὸν ὕδωρ € ἐγένετο. Δευκαλίωνος δὲ πέρι λόγον ἐν 
Ἕλλησι ἤ ἤκουσα τὸν Ἕλληνες i er αὐτῷ λέγουσι. ὁ δὲ 
μῦθος à ὧδε ἔχει" ἥδε ἡ γενεὴ » οἱ γὺν ἄνθρωποι, οὐ πρῶ- 
2 ἐγένοντο, ὠλλ᾽ ἐκείνη μὲν ἡ yes. πάντες ὥλοντο, 
οὗτοι δὲ γένεος τοῦ δευτέρου εἰσί" τὸ E €x Δευκο-- 
Λίωνος ἐς πληθὺν ἀπίκετο. ἐκείνων δὲ πέρι τῶν ἀγϑιώ- 
στῶν τάδε μυθέονται. ὑβρισταὶ κάρτα ἐόντες, ἀθέμιστα 
Spy ἔπρησσον" οὔτε γὼρ ὅρκιω ἐφύλασσον, οὔτε ξεί- 


ac tanti in ufum recepti funt. Percontanti autem mihi de 
annis , quot eflent illi facro? & quam ipfi Deam illam pu- 
tarent? multae narrationes di&ae funt facrae aliae , aliae 
publicae ; quaedam oppido fabulofae ; aliae barbarae , aliae 
Graecis confentientes, quas ego dicam omnes, neutiquam 
vero recipio. Vulgus igitur , Deucalionem efle , Scytham, 
aiunt, qui templum condiderit ; eum, inquam, Deucalio- 
nem, fub quo multa illa aqua fuerit. Iam de Deucalione 
narrationem inter Graecos audivi equidem , quam Graeci 
nempe de eo habent. Fabula autem ita habet. Hoc fecu- 
lum, qui nunc funt homines, non illi primi fuere: fed 
ilud feculum periere omnes. At hi alterius funt generis , 
quod rurfus a Deucalione inde in hanc multitudinem au- 
Gum eft. De iftis vero prioribus hominibus haec narrant: 
Contumelioft valde cum e[Jent , nefarie multa facicbant. [Neque 
enim. iuris iurandi religionem fervabant , neque ricipicbant hofpi- 


12. 


o4 τυ NDAVUN BITS 


νους ἐδέκοντο, οὔτε ἱκετέων ἠνείχοντο, ἀντ᾽ ὧν σφίσι 4 
μεγάλη cup epi ἀπίκετο. αὐτίκα ἥ ya πολλὸν ὕδωρ 

ἐκδιδοι, καὶ ὄμβροι μεγάλοι ἐγένοντο; καὶ οἱ ferai 
κατέβησαν μέζνες, καὶ 7 ϑάλοσσω ἐπὶ πολλὸν ἀνέ: 
βη. ἐστε ὃ πάντω ὕδωρ ἐγένοντο, καὶ πάντες ὥλοντο" 
Δευκαλίων de μοῦνος ἀνθρώπων ἐλίπετο ἐς γενεὴν δευ- 
τέρην;, εὐβουλίης τε καὶ τοῦ εὐσεβέος eiexa, ἡ. δέ οἱ σω- 
τηρίη ἥδε 8 ἐγένετο" λάρνωκα μεγάλην. τὴν αὐτὸς ἔχε, ἐς 
ταύτην ἐσβιβάσωας παῖδας τε καὶ 'yuyeixetg ἑωυτοῦ » 
ἐσέβη. ἐσβαίνοντι δέ οἱ ὠπίκοντο σύες, καὶ ἵσσποι, καὶ 
λεόντων ye, καὶ ὄζιες, καὶ ἄλλα, ὁκόσω ἐν y) νέ-: 
parra, πάντω ἐς ζεύγεα. 6 δὲ πάντα ἐδέκετο' καί μὲν 
οὐκ ἐσίνοντο, ἀλλώ σφισι μεγάλη διόδεν Qu ἐγένετο. 
καὶ ἐν μή λάρνακι στάντες ἔπλευσαν »ἔστε τὸ ὕδωρ i ἔπε: 
κράτεε. τὼ μὲν ᾿Ἀευκαλίωνος πέρι Ἕλληνες i ᾿ἱστορέουσι. 
Τὰ δὲ ἀπὸ τούτου, λέγετωι λόγος ὑπὸ τῶν ἐν τῇ ipi 
“πόλει μεγάλως ἄξιος ϑωυμάσαι, ὅ ὅτι ἐν τῇ σφετέρῳ 
χώρῃ» χάσμω μέγα ἐγένετο, καὶ τὸ σύμπαν ὕδωρ 
tes , neque. füpplicibus parcebant. Pro quibus rebus magna illis 
venit calamitas. Statim multum aquae terra effundere , & pluviae 
fieri magnae, δ amnes talores defcendere , mare autem multuri 
“ἜΠΕΣ dum aqua fierent omnia , perirentque univerft. Deucas 
lon folus alteri. feculo refervatus prudentiae & | pietatis caufa; 
Servari autem. hoc ipfi modo contigit. In arcam , quam habebat 
magnam , liberos fuos δ᾽ uxores impofuit , & ipfe quoque ingref* 
fus efl. Cum autem ingrederetur, venerunt. apri, G^ equi, 6& leo» 
num genera, & ferpentes , 6 reliqua , quae in terra pafcuntur, 
bina. Recipit ille omnia. Nec illi nocent: fed magna inter ipfos 
amicitia , a Iove immi[Ja , intercedit. Sic una omnes arca navis 
gant, quamdiu aqua. obtinuit. Haec de Deucalione narrant 


Graeci. Hinc vero narratio exftat Hierapolitanorum admi- 
ratione fane digna: in ipforum regione hiatum factum effe 
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/ ^ M ᾽ Ἂς » Á 
κατεδέξατο. Δευκαλίων δὲ, ἐπεὶ τάδε ἐγένετο, βωμούς 
τε ἔθετο; καὶ νηὸν ἐπὶ τῷ χάσματι Ἥρης ἅ ἅγιον ἐστή- 


x ^ 


σώτο. ἐγὼ δὲ καὶ τὸ χάσμα εἶδον, Xi ἐστι ὑπὸ τῷ 
νηῷ κάρτο μικρόν. εἰ μὲν ὧν πάλαι xci μέγα ἐὸν, γὺν 
τοϊόνδε ἃ ἐγένετο, οὐκ οἶδο;, τὸ δὲ ἐγὼ εἶδον, μικρόν ἐστι. 
σῆμα δὲ τῆς ἱστορίης τόδε πρήσσουσι" dic ἑκάστου ἔτεος 
£1. “αλάσσης ὕδωρ ε ἐς τὸν γηὸν ἀπικνέεται. Φέρουσι δ 
οὐκ, ἱρέες μοῦνον ἀλλὰ πᾶσα Συρίη, καὶ ᾿Δραβίη, καὶ 
πέρηϑεν του v Εὐφρήτεω, πολλοὶ ἀνύρωποι & ἐς ϑάλασσαν 
ἔρχονται» καὶ πώντες ὕδωρ Φέρουσι' τὸ πρώτα μὲν ἐν τῷ 
γήῳ ἐκχέουσι;» pera δὲ à ἐς τὸ | χώσμα κατέρχεται» καὶ 
ϑέκεται τὸ τὸ χάσμω, μικρὸν &0y ; ὕδατος e χρῆμα πολλόν. 

τὼ δὲ ποιέοντες. Δευκαλίωνα t 9 τῶ ἱρῷ Ὁ τόνδε νόμον $e 
c Ja λέγουσι, cup epis τε καὶ εὐεργεσίης μνῆμα, ἔμ- 

μενα ὃ ὃ μὲν ὧν ἀρχιῖος αὐτοῖσι λόγος ὠμφὶ τοῦ ἱροῦ, 
τοιός dd ἐστι. AAA δὲ Σεμζαμιν 7; τὴν Βαβυλωνίην, τῆς 


magnum , qui aquam omnem receperit. Deucalionem ve- 
ro, cum haec facta effent, altaria conflituiffe, & facram 
Iunoni aedem ad hiatum collocaffe. Equidem hiatum vidi: 
& eft fub templo fane parvus. An vero ex maiore olim 
tantillus iam fa&tus fit, non novi: quem quidem ego vidi, 
ille parvus eft. Signum huius narrationis ef, quod hoc fa- 
ciunt. Bis unoquoque anno de mari aqua in templum ve- 
nit. Ferunt eam non facerdotes folum ; fed Syria omnis 
& Arabia, & trans- Euphrataei multi homines ad mare ac- 
cedunt , & aquam ferunt omnes: quam primum in tem- 
plo effundunt, deinde vero in hiatum ea defcendit, capit- 
que ille hiatus, parvus licet, aquae vim maximam. Haec 
dum faciunt, a Deucalione hanc in eo templo legem la- 
tam effe dicunt, ut illud effet calamitatis pariter ac bene- 
ficii monumentum. Antiqua ergo de templo ifta illis narra- 
tio eft. Alii vero, a Babylonia Semiramide, cuius multa 
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δὴ πολλὰ ἔργα ἐν τῇ ᾿Ασίῃ ἐστί, ταύτην καὶ τόδε τὸ 
ἔδος simum aa νομίζουσι; οὐκ Hy δὲ sicac Dai, ἀλ- 
Aa μητρὶ ἑωυτῆς » τῆς Δερκετὼ οὔνομα. Δερκετοῦς δὲ 
εἶδος ἐν Sois; ἐθηησάμην» ϑέημα ξένον" ἡμισέη μὲν 
yon τὸ δὲ ὁκόσον ἐκ μηρῶν ες ἄκρους πόδας, ij ec 
οὐρή ἀποτείνεται. ἡ δὲ ἐν τῇ ipn πόλει πᾶσω γυνή ἐστι. 
πίστιες δὲ τοῦ λόγου αὐτοῖσι οὐ κάρτα ἐμφανξες. ἰχθύας 
χρῆμα ἱρὸν γομίζουσι» καὶ οὔκοτε ἰχθύων ψαύουσι;, καὶ 
ὀρνιθας τοὺς μὲν ἄλλους σιτέονται περιστερὴν δὲ μούνην 
οὐ σιτέονται, ἀλλὰ σφίσι ἥδε ἱρή. τὰ δὲ γιγνόμενα c do- 
κέει αὐτοὶς ποιέεσθαι Δερκετοὺς καὶ Σεμιράώμιος εἵνε- 
καὶ τὸ μὲν, ὅτι Δερκετῶ μορφὴν ἰχθύος € ἔχει" τὸ δὲ, 
ὅτι τὸ Σεμιρώμιος τέλος ἐς περιστερὴν. ἀπίκετο ἀλλ᾽ 
ἐγὼ τὸν μὲν νηὸν» ὅτι ἸΣεμιράμιος & ἔργον ἐστὶ», τάχω κου 
δέξομαι Δερκετοῦς δὲ τὸ ἱρὸν ἔμμεναι, οὐδαμῶ σείθο- 
μαι» ἐπεὶ καὶ παρ᾿ Αἰγυπτίοισιν ἐνιοί εἰσι» 6i ἰχθύας 


per Afiam opera exftant, ab hac ergo Semiramide hanc 
quoque fedem conftituram effe, arbitrantur : nec vero Tu- 
noni conflituiffe, fed fuae matri, cuius nomen Derceto; 
Dercetus porro fpeciem vidi in Phoenice, mirum fpeGa- 
culum. Dimidia eft mulier: quod eft autem a feminibus 
inde ad extremos pedes, pifcis cauda extenditur. Sed Hie- 
rapolitana illa tota eft mulier. Argumenta illis huius rela- 
tionis non valde aperta. Pifces rem facram arbitrantur , & 
nunquam piíces attingunt. Aves reliquas in cibo habent , 
columba fola non vefcuntur, fed eft ea illis facra. Quae 
hic fiunt, videntur ab iis fieri Dercetus δὲ Semiramidis 
caufa: alterum , quod pifcis formam habet Derceto; al« 
terum , quod Semiramidis finis in columbam exiit. Át ego 
aedem quidem illam Semiramidis opus effe, forte recepe- 
rim; Dercetus autem efle delubrum , nequaquam vero 
mili fit fimile, quandoquidem etiam apud Aegyptios funt, 
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οὐ σιτέονται, καὶ τάδε οὐ Δερκετοῖ χαρίζονται. Ἔστι 15 
δὲ καὶ ἄλλος λόγος ips, τὸν ἐγὼ σοφοῦ ἀνδρὸς T 4ZX0U- 
Ca ὅτι ἡ μὲν Θεὴ "Pén « ἐστί, τὸ δὲ i ἱρὸν "Arten ποίημα. 
"Ἄττης δὲ γένος Λυδὸς μὲν ἦν, πρῶτος δὲ τὰ ὄργιω τὰ 
ἐς Ῥέην ἐδιδάξατο. καὶ τὰ Φρύγες, καὶ Λυδοὶ, καὶ 
Σαμόβρωκες ἐπιτελέουσι, ΓΛττεω πάντα ἔμαθον. ὡς 
“ἄρ p ἡ Pé ἔτεμε; βίου μὲν ἀνδρηΐου ἀπεπαύσατο, 
μορφὴν δὲ uem ἡρείψατο, καὶ ἐσθῆτα γυναικηΐην 
ἐνεδύσατο; Xe ἐς πᾶσαν γῆν Φοιτέων, ὀργιώ τε ἐπετέ- 
λεε, κοὼ τὰ ἔπαθε, ἀπηγέετο, καὶ Ῥέην neue. ἐν τοῖσι 
καὶ ἐς Συρίην ὠπίκετο. ὡς δὲ οἱ πέρην Εὐφρήτεω & ey- 
ὄρωποι οὔτε αὐτὸν, οὔτε ὄργια ἐδέκοντο» ἐν τῷ δὲ τῷ 
χώρῳ τὸ ἱρὸν ἐποιήσατο. σημήϊα δὲ ἡ Og τὰ ἌΣ 
ἐς Pep ἀπικέεται. λέοντες γάρ μιν Φέρουσι, καὶ τύμ- 
| vreoy ἔχει» καὶ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ πυργοφορέει, ὁκοίην 
Ῥέην Λυδοὶ ποιέουσι. ἔλεγε δὲ καὶ Τ᾿ άλλων πέρι, οἵ 


qui pifcibus in cibo non utantur, neque illud Dercetus 
gratia faciant. Eft vero alia etiam facra narratio, quam a 
fapienti viro accepi, Deam illam Rheam effe, delubrum 
vero opus Attis. Attes porro genere Lydus fuit. primuf- 
que orgia Rheae docuit. Ac, quae Phryges, & Lydi , & 
Samothraces peragunt, ea ab Atte didicerunt omnia. A. 
quo enim tempore caftravit illum Rhea, virilem vi&tum 
defit, fpecieque permutavit feminea, & veftem induit mu- 
liebrem , & terras omnes pererrans, orgiaque peregit, & 
enarravit , quae paffus effer, & Rheam cecinit. Inter haec 
pervenit etiam in Syriam. Cum autem Trans - Euphrataei 
neque ipfum reciperent , neque orgia, illo ipfo loco hoc 
fibi delubrum fecit. Signis vero multis haec Dea ad Rheam 
accedit. Leones enim illam vehunt, ὃς tympanum habet , 

& turrim gerit in capite, qualem Rheam Lydi faciiidt: 

Lucian, Vol. IX. G 
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εἰσι ἐν τῷ ἱρῷ, ὅτ, [ἄλλοι Ἥρι μὲν οὐδαμῷ;, Pé, δ 
τέμνονται; καὶ Ἄττεω μημέονται. τὼ δέ pa εὐπρεπέω 
μὲν δοκέει €j ἔμμεναι, ἀληϑέα, δὲ οὔ. er xal τῆς τομῆς 
ἄλλην αἰτίην ἤκουσα πολλὸν πιστοτέρην. “Ανδάνει δέ 
po τὰ λέγουσι" τοῦ ipeo πέρι » τοῖσι " EAANES S τῷ πολλὰ 
ὁμολογέοντες» τὴν μὲν Oc £0y Ἥρην δοκέοντες, τὸ το δ᾽ & ἐργον 
Διονύσου τοῦ Σεμέλης σοίημω. καὶ γὰρ δὴ Διόνυσος 
£6 Συρίν ὁ ἀπίκετο. κείνην ὁδὸν τὴν ἦλθε d er Διβιοπίην. 
καὶ ἐστι πολλὰ £y τῷ ἱρῷ Διονύσου ποιητέω σήματα" 
ἐν τοῖσι καὶ ἐσϑῆτες βάρβαροι; καὶ λίθοι Tod, καὶ 
ἐλεφάντων nip τὰ Διόνυσος && Δἰδιόπων 7 ἥνεικε» καὶ 
Φαλλοὶ δὲ i ἑστῶσι ἐν TOIC'1 7 προπυλαίοισι δύο κάρτα με- 
γάλοι. ἐπὶ τῶν ἐπίγραμμα τοϊόνδε ἐπιγέγραπται; 
ΤΟΥΣΔῈ ΦΑΛΛΟΥ͂Σ ΔΙΌΝΥΣΟΣ HPH 
MHTPTIH ANEOHKA. 


»? N ^ x E “ 5^ 7 N N 37 ὔ 
ἐμοὶ μὲν ὧν καὶ τάδε ἄρκξει. ἐρέω ὃς καὶ ἀλλο; τί 


Dicebat idem de Gallis, qui in templo funt, Gallos Iuno- 
ni nufquam, fed Rheae caftrari, & imitari Atten. Haec 
Tpeciofa quidem mihi videntur effe, vera non item: quan- 
doquidem etiam caftrationis ilius caufam aliam audivi, 
multum fide digniorem. Placent vero mihi, quae de tem- 
plo dicunt ii, qui Graecis maiorem partem confentiunt , 
qui nempe Deam Iunonem putant effe, opus vero a Bac- 
cho Semeles filio fa&um. Nempe Bacchus in Syriam ve- 
nit ea via, qua rediit ab Aethiopia. Ac funt mtilta in tem- 
plo Bacchi au&oris indicia: in his & veftes barbarae , & 
gemmae Indicae, & Elephantorum cornua, quae ex Ae- 


thiopibus Bacchus attulit; & ftant phalli in vefübulo duo. | 


maximi , in quibus talis eft infcriptio : 
HOSCE PHALLOS BACCHUS IUNONI 
NOVERCAE POSUI. 
Mihi quidem etiam haec fatis funt, Dicam vero etiam 


v 
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ἔστι ἐν τῷ νηῷ Διογύσου yer, pud Ἕλληνες 
Διονύσῳ ὁ εγείρουσί" ἐπὶ τῶν καὶ. τοϊόνδέ τι Φέρουσι; 
ἄνδρας μικροὺς ἘΚ ξύλου πεποιημένους, μεγάλα αἰδοῖα 
Ote. καλέονται δὲ τάδε νευρόσπαστω. ἐστι δὲ καὶ 
τόδε ἐν τῶ ipe, ty ὃς 2 τοῦ νήου" κάθηται σμικρὸς ἂν; jo 
χάλκεος, ὃ ἐῶν αἰδοῖον μέγα. Τοτόδε pan ἀμφὶ τῶν 
οἰκιστέων τοῦ ρου μυδολογέουσι. ηδὴ δὲ ἐ ἐρέω καὶ τοῦ 
γήου πέρι, ϑέσιός τε ὅκως ἐγένετο, καὶ ὅστις p ἐποιῇ- 
870: λέγουσι τὸν γηὸν τὸν VUV ξόντοι μή epp. ἐνῶ! TOV 
τὴν ἀρχὴν γεγενημένον; QA. £Xe1V0V pe κατενεχβήναι 
χρόνῳ ὑστερον᾽ τον δὲ vov ἐόντα “Στρωτονίκης € £44. 6) 00h 


2 Τῷ Διωνύσω) Τῷ Διογύσῳ 
ἑορτὴν ἄγοντες à οἱ “Ἕλληνες, φαλλ ῖς 
ἐτίμων αὐτόν. Φαλλὺς δὲ ἐστὶν ἐκ 
δέρματος ἐρυθροῦ σχῆμα αἰδοίου ἃ &y- 

góc. xal τοῦτο πε ἐριετίθουν € ἑαυτοῖς, 
xal ἐγ τοῖς πραχήλοιξ, καὶ ἐν τοῖς 
μέσοις μηροῖς, xal ᾿ἐξωρχοῦντο τι- 
ῥιῶντες ἐκ τούτου Tw Διόνυσον. τὴν 
δὲ τιμὴν ταύτην ἦγον τῷ Διονύσῳ 
διὰ τοιαύτην αἰτίαν. ἐκ Σεμέλης τῆς 
Κάδμου ϑυγατρὸς γεννᾶται ὁ Διός 
νυσος. αὐτὴ δὲ κεραυνωθεῖσα. ἐφητεῖ- 
TO ὑπὸ TOU Διονύσου. Trepi Atv epus) 

E ku xai ζητοῦντι Πυλύυμινος 
παῖς οὕτω λεγόμενος περιέτυ; χε τῷ 
Διονύσῳ, xal ὑπέσχετο δείξειν αὐτῷ 


v 


τὸν prrépa εἶ παιδεραστήσν αὐτόν. 
ὁ 02 Διόνυσος ὑπέσχετο τοῦτο, Aé- 
ys σιυτῷ ὃ Πολύνμνος, € ὅτι ἐν A£ ép 
vp ἐστὶν ἡ Σεμέλη" εἰτὰ εἰσῆλθεν ὃ ὃ 
Διόνυσος ἐ ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, tva Tip 

ev ἐν τῇ Λέρνυ. συνηκολούθησεν οὖς 
τῷ χαὶ ὃ Iouis 0E, xal τῶν yx. 
Au Dci εἰς ὧδ ὁ Διόνυσος, t ὅτε ὁ ἔρα- 
στὶ ς αὐτοῦ ἔθνησχε, αἰδοῖον ξύλινον 
ἐχ συχίνου. ξύλου πελεχύσας , XaTfl- 
χεν ἀεὶ πρὸς μνήμην τοῦ ΤΤολυΐμνου. 
ὁιὰ ταύτην τὴν αἰτίαν τοῖς φαλλοῖς 
τιμῶσιν τὸν Διόνυσον. Φαλλοὶ dé 
εἰσιν οὗτοι πάντες. ἐθύφαλλοι de εἰς 
τοὺς μηροὺς ἐπ᾽ εὐθείαν ἀποδεσμού- 
μενοι. V. 


aliud, quod eft in templo Bacchi facrum. Phallos Graeci 
| Baccho erigunt, in quibus ctiam tale quid ufurpant: vi- 
runculos parvos e ligno factos, pudenda magna habentes; 
vocantur autem haec neurofípaíta [4. d. zervis tratta ]. Eft 
hoc etiam in delubro. In dextra templi pofitus eft vir par- 
vus, cum magno veretro. 1fta de conditoribus facri nar- 
rant. lam vero de ipfa aede dicam, ὃς illius pofitione 9 
quomodo fit fada, & quis eam aedificaverit. Aiunt, ae- 
dem, quae nuzc fit , non effe illam ab initio ftatim ftru- 
&am, fed iftam témporis iniuria collapfam: quae vero 
G-2 
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σοίη μα. “γυναικὸς τοῦ ᾿Λσσυρίων βασιληρος. δοκξει δέ 
μοι ἡ Στρατονίκη : ἐκείνη ἔμμεναι ; τῆς ὃ πρόγονος ἡρή- 
σώτο; τὸν ἤλεγξε τοῦ ἰητροῦ ἐπινοίη. ὡς γάρ μιν L συμ- 
Φορὴ κατέλαβε, ἀμηχαινέων τῷ κακῶ;, αἰσχρῷ δοκέ- 
677i; XT ἦσυχίην ἐνόσεε. ἔκειτο δὲ ἀλγέ ἔων οὐδέν᾽ καί 
οἱ ἥτε x mera ἐτρέπετο , καὶ τὸ σώμα δι ἡμέρης 
ἐμιειραιίνετο. ó δὲ ἰητρὸς, ὡς 24 py ἐς οὐδὲν ἐ ἐμφανές 
ἀῤῥωστέονται, ἔγνω τὴν νοῦσον ἔρωτω ἔμμεναι. ἔρωτος 
δε ἄφανέος πολλὰ σημήϊα. ὀφθωλμοί τε ἀσϑενέες. 
καὶ Φωνὴ. καὶ xps, καὶ δάκρυα. μαθὼν δὲ, TAUTO 
ἐποίεε. » χειρὶ μὲν τῇ δεξί ἔχε τοῦ νεηνίσκου τὴν καρδίην. 
ἐκάλεε δὲ τοὺς aya τὴν οἰκίην πάντως" ὃ δὲ τῶν μὲν H - 
λων ἐσιόντων πάντων; ἐν pei μεγάλῃ ἥν. ὡς δὲ ἡ 
d ἀπίκετῥ, τήν. τε apu ἠλλάξατο, κοὶ ἱδρώειν 
ὥρξατο, καὶ τρόμῳ ἔχετο, καὶ ἡ X nere ἀνεπώλλετο. 
τὰ δὲ γιγνόμενα , ἐμφανέω τῷ ἰητρῷ τὸν ἐρωτῶ ἐποίεε. 


nunc fit, eam Stratonices opus effe, quae uxor Affyrio- 
rum regis fuerit. Videtur autem mihi illa fuiíTe Stratonice, 
quam privignus fuus amavit, quem medici deprehendit 
ingenium. Cum enim ille ipfum morbus invafiffet, confi- 
lii expers in malo, quod turpe videretur, aegrotabat filen- 
tio. lacebat autem fine dolore, fic tamen ut colorem pla- 
ne mutaret, & corpus in dies magis illi marcefceret. At 
medicus, cum videret, illum manifefto nullo morbo la- 
borare, amorem effe ipfius morbum, cognovit. Occultati 
enim amoris figna multa, oculi languidi, & vox, & co- 
lor, & lacrimae. Hoc cognito, ita fe inftituit. Dextra ma- 
nu cordi adolefcentis impofita , domefíticos vocabat omnes. 
Ille aliis omnibus intrantibus tranquillus admodum erat : 
adveniente autem noverca, & colorem mutabat, & inci- 
piebat fudare, & tremore corripiebatur, & cor ei palpi- 
tabat. Ifta cum fierent, manifefto morbum medico prodi- 
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καί μὲν a de ἰήσατο. Kara τοὺ γεηνίσκου τὸν πατέ- 
pa. , , κάρτα ὀῤῥωδέοντα, ἥδε ἡ ἡ νοῦσος, £C, τὴν ὃ mais 
ὅδε ἃ ἀῤῥωστέει; οὐ νοῦσός ἐστι, ἀλλὼ ὠδικίη᾽ one γάρτοι 
ὠλγέει μὲν οὐδὲν, & ἔρως δέ μιν καὶ pereo a Bei « YE. 
ἐπιϑυμίει δε, τῶν οὐδοιμῷ τεύξεται; Φιλέων υνοίικου 
ἐμὴν, τὴν ἐγὼ οὔτι μετήσομαι. ὃ μὲν ὧν τοιοῦδε 200m 
ἐψεύδετο. ὁ δὲ αὐτίκω ἐλίσσετο, πρός τε σοφίης, καὶ 
ἰητρικῆς» μή [I arae ὀλέσι' οὐ yao ξβέλων ταύτῃ 
συμφορῇ ἔσχετο, ἀλλά, οἱ ἡ νοῦσος ἀεκουσίῃη. τῶ σὺ 
won 5 Ἰλοτυπέων » πένθος ἔγειρε πάσῃ Baci, 

μηδὲ inis ἐὼν, Φόνον προξενέεις impii. ὁ μὲν ᾧδε 
ἀγνὼς ἐῶν, ἐδέετο. ὁ δέ μιν αὖθις ἀμείβετο, ἌΝΕΣ 
σπεύδεις, γώμον ἐμὸν, ἀπαιρεόμενος » ἦδὲ ἰητρὸν dpa 
βιώμενος. σὺ δὲ, κῶς ἂν αὐτὸς ἐπρηξαις, εἴ τοι σὴν γυ- 
ναρκα ἐπόϑεε, ἐμεὺ τάδε δεόμενος; ὁ δὲ πρὸς τάδε ἐλε-- 
γε; ὡς οὐδ᾽ αὐτὸς ἄν κοτε γυναικὸς ἐφείσατο, οὐδὲ 


dere. Atque ita illum fanavit. Vocato patre adolefcentis 
vehementer anxio, Z/le morbus, inquit, non morbus efl, fcd 
iniuria. Nihil enim ipft dolet ; fed amor illum tenet atque amen- 
tia. Concupifcit enim , quae nunquam confequetur: meam quippe 
uxorem amat, quam ego neutiquam dimittam. Haec ille aftu 
quodam commentus eft. At pater flatim fupplicare, Per, 
inquit, tuam fapientiam & medicinae peritiam , noli pati. perire 
mihi filium : nec enim volens hoc tenetur malo, fed involunta- 
rius ei morbus eft : noli ergo tua qelotypia luctum excitare regnó 
univerfo ; neque, medicus cum fis, mortis huius infamiam con- 
diliare medicinae. Sic ille imprudens orabat. At ita refpondit 
medicus : JVefarium efl, quod fludiofe adeo. petis , matrimonium 
mihi meum auferre, vim. adhibere parans wiro medico. Tu vero 
quid ipfe facias , ff tuae uxoris defiderio teneretur, qui me ifla. 
depreceris? Ad haec ille , neque fe vxori unquam parfurum , 
G 4 
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παιδὶ σωτηρίης ecl avete , ei καίτοι μητρυιης, ἐπεδύμεε᾽ οὗ 


Ν 


yo ὁμοίην συμφορὴν eppure yas τὴν. ^ ἡ παῖδα 0Aé- 
Co. ὡς δὲ τὸς 0 ἰητρὸς ἤκουσε, li τοι; ἔφη, ἐμὲ λίσι- 
cse; καὶ γιά, τοι σὴν γυναίκα: ποθέει" τὰ δὲ τ ἐλεγον ἐγῶ, 
πάντω en ileuo ea. πείδετωι μὲν τουτέοισι, xctl τῷ μὲ 2 
παιδὶ λείπει καὶ yureue καὶ βασιληίην" αὐτὸς, "dis ἐς 
τὴν Βαβυλωνίν χώρην ἀπίκετο, καὶ πόλιν ἐπὶ τῷ Εὐὺ- 


€ mo» / M € NE 
Cp ἐπώνυμον εωυτοῦ ἐποιήσατο, p οἱ ne 7! TEA£U- 
N 
τὴ ἐγένετο. 2d μὲν ὁ ἰητρὸς ἔρωτα ἔγνω τε καὶ ἰήσατο. 


19 HA δὴ ὧν ἡ ᾿Σ τρατονίκη ἔτι τῷ ᾿ προτέρῳ ἀνδρὶ συνοι-- 
κέουσω, ὄναρ ἜΣ ἐβηήσατο, 6 ὥς μιν 5 Ἢρ; ἐκέλευέ 
ἐγείραί 2: τὸν ἐν τῇ ipii πόλει ner A δὲ ἀπειθέοι » πολ- 
λά οἱ καὶ κακὰ ἀπείλεε. L ὃὲ τὰ μὲν πρῶτα, οὐδεμίην 


^ 


ὥρην eT ΟΣ e μετὰ δὲ, ὦ ὥς [us μεγάλη νοῦσος ἔλαβε. 
N N 

τῷ τε ἀνδρὶ τήν ὄψιν ἀπηγήσωτο , παὶ τήν "How ἱλώ- 

CX&T6, καὶ στήσειν τὸν γηὸν ὑπεδέξατο. XO αὐτίκω 


neque invifurum filio falutem, etiamfi fuam is nover- 
cam amaret; non enim aequalem effe calamitatem , con- 
iugem amittere, & filium. Haec ubi audierat medicus , 
Quid ergo, inquit, me rogas? Tuam nempe uxorem amat. 
Quae vero modo dicebam . confila erant omnia. His ille obfe- 
cutus, & uxorem & regnum relinquit filio, ipf? autem ia 
Babyloniae resionem diícedit, & urbem fibi cognomi- 
nem ad Euphraten condit: ubi etiam mortuus eft. Sic ille 
medicus & deprehendit amorem, & fanavit. Haec ergo Stra- 
tonice, cum in prioris adhuc viri matrimonio effet ; fo- 
mnium vidit eiufmodi, quafi imperaret fibi Iuno , uti tem- 
plum Hierapoli fibi excitaret; fi non pareret, multa illi 
& mala interminans. Ilia initio quidem nullam eius ratio- 
nem habuit. At poftea, cum magnus illam morbus inva- 
deret, & viro enarravit vifum , & Iunonem placavit, δὲ. 
ftatuere aedem recepit. Cumque ftatim convaluiffet, mifit 
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ὑγιέα γενομένην ὃ ἀνὴρ, ἐς τὴν ig πόλιν ἔπεμπε, σὺν 
δέ οἱ καὶ χρήματα καὶ στρατιῆν πολλὴ ἥν» τοὺς μὲν οἰ- 

κοδομέειν, τοὺς δὲ καὶ τοῦ ἀσζωλέος εἵνεκα. καλέσας 
δ τιγῶ τῶν ἑωυτοῦ Φίλων, γεηνίην κάρτα XA, τῷ 
οὔνομιω M RepfBafos Eye τοι, ἔφη: ὦ Kopf 4flé, 
gr DAD ξόντω Φιλέο τε μάλιστα φίλων ἐμῶν, "οὶ 
πάμπαν route σοφίης τε καὶ εὐνοίης τῆς ἐς ἡμέας. 
τὴν δὴ ἐπεδέξαο" Voy δέ E χρειὼ μεγάλης σίστιος, τῷ 
σε ϑέλω γυναικὶ ἐμῇ ἑσπόμενον j ἔργον τέ μοι ἐπιτελέ- 
σαι, καὶ ἱρὰ τελέσαι, καὶ στρα rue ἐπικρωτέειν᾽ σοὶ δὲ 
ἀπικομένῳ e ἡ ἡμέων τιμὴ μεγάλη ἔσεται. πρὸς δὲ Tas 
Ó RepfBa oos αὐτίκω λίσσετο, πολλὼ Δ λιποιρέων μή μιν 
ἐκπέμπειν, μηδὲ σιστεύειν οἱ τὸν πολλὸν ἑωυτοῦ pea 
χρήματα; καὶ γυνοικο,» καὶ egy ἱρόν. τὰ δὲ ὀῤῥώ- 
die; Ui κοτέ οἱ ζιλοτυπίη χρόνῳ ὑστέρῳ ἐς τὴν “2 τρα- 
τογίκην γένοιτο, τὴν pouvog ἀπάξειν ἐμελλε. "XX δὲ 
ilam vir fuus Hierapolin, & cum illa maenam vim pe- 


cuniae, & magnum exercitum , partim qui aedificarent, 
partim fecuritatis caufa. Advocatum vero quendam ami- 


corum fuorum iuvenem pulcherrimum , Combabo nomen: 


erat, Ego, inquit, Combabe , te tanquam bonum virum , ami- 
corum mcorum maxime amo, 6 vehementer te laudo fapientiae 
pariter Θ᾽’ benevolentiae in nos caufa , quam oflendifli. Iam vero 
magna miht fide opus eft: ideoque volo, tc, uxorem comitatum 
meam , opus mihi perficere, & facra facere, δ᾽ exercitul cum im- 
perio praee[Je. Ceterum tibi reduci magnus a nobis honor habebi- 
tur. Ád haec Combabus ftatim fupplicare , & multum ro- 
gare, ne fe mitteret , neque commendaret fibi res multum 
fe maiores, pecunias, uxorem, opus facrum. Partim vero 
metuebat, ne quando illi poflea zelotypia de Stratonice 
ereretur , quam folus abdu&urus erat, Cum vero perfua- 
G 4 
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eap ἐπείθετο, à ódii ὑκεσίης δευτέρης d azrrereu, δευναΐ 
οἱ χρόνον ἑπτὼ ἡμερέων᾽ pera, δὲ ἀποστεῖλαί μιν» τες 
λέσωντά τι τῶν μάλιστα ἐδέετο. τυχῶν δὲ puis, t ἐς 
τὸν ἑωυτοῦ οἶκον ὠπικνξετοωι», καὶ πεσὼν χαμάξε. τοῖα- 
δὲ ὠδύρετο" ΧΦ) δείλαιος, τί μοι ταύτης τῆς πίστιοςς 
τί δέ μοι dE τῆς τέλος Ἴδη δέρκομοι» νέος μὲν ἐγὼ, 
καὶ γυνωικὶ καλῇ ἐψομαι. τὸ δέ pu μεγάλη συμφορὴ 
ἐσσεται: εἰ μὴ. ἔγωγε πᾶσαν αἰτίην 3,003.00 ἀποθήσο- 
μαι. τῷ με χρῆν μέγα ἔργον. ἀποτελέζαι, τό i^t πάν- 
τὰ φόβον ἰήσεται. τάδε εἰπὼν ἀτελέα ἑωυτὸν ἐποίεε: 
καὶ ταμὼν τὼ αἰδοῖα, ἐς ἀγγήϊον μικρὸν κατέϑετο, 
σμύρνῃ τε ἅμω, καὶ μέλιτι, καὶ ἄλλοισι ϑυώμασι;, 
X ἔπειτά: σφρηγίδι τὸν ἐφορέε σημηνάμενος, τὸ τρωῖι- 
μα, iro. μετὰ δὲ ὥς e ὁδοιπορξειν ἐδόκεε, ἀπικόμενος 
$c τὸν βασιλήω. πολλῶν παρεόντων; dido: τε ἅμα τὸ 
ἀγ γήϊον, καὶ λέγει ade € δέσποτω, τόδε μοι μέγα 


il fibi rex non pateretur , ad novam ille fupplicationem 
cohveríus, feptem fibi dierum tempus dari petit: poftea 
fe mitteret, ubi perfeciffet , quod maxime facto opus ef- 
fet. Hoc facile cum impetrafiet , domum fuam abit, & hu- 
mi procumbens, ita fuam fortem deplorat: Miferum me, 
quor(um ifla mihi fides ? quid mihi iter, cuius iam finem pro- 
fpicio? luvenis ego, pulchram comitabor mulierem. Hoc vero 
magnae mihi erit calamitati , nifi omnem ego mah caufam atque 
obtentum. removero.. Itaque. magnum miht. perficiendum. opus. ef, 
quod omnem mihi metum fanet. Haec ubi dixit, ipfe fe mu- 
tilat, & refecta pudenda in vaículo parvo recondit cum 
myrrha & melle, & aromatis aliis, ac deinde fuo, quem 
geftabat, anulo obfignat. Tum curat vulnus, & cum iter 
facere pofie fibi videretur, accedens ad regem multis prae- 
fentibus, cum vafculum porrigit, tum ita loquitur: Zfoc 
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κειμήλιον, ἐν τοῖσι οἰκίοισι ἀπεκέατο, τὸ ἐγὼ κάρτα 
ἐπόβεον. νῦν δὲ, ἐπεὶ μεγάλην ὁδὸν s, pacati παρὼ σοὶ 
| TÓOE repa σὺ δέ μοι ὠσφαλέως ἔχειν. τόδε γάρ 
ἀρὰ χρυσοῦ βέλτερον , τόδε μοι ψυχῆς ἐμῆς ἀντάξιον. 
εὖτ᾽ ἂν δὲ ἀπίκωμαι, σῶον οὐτις ἀποίσομαι. ὁ δὲ δε- 
ξάμενος ἑτέρῃ σφρηγίδι € ἐσημαίνετο. καὶ τοῖσι ταμίῃσι 
Φρρουρέειν ἐνετείλωτο. Κομβάβες μὲν 2» τὸ ἀπὸ τοῦδε 
ἀσφαλέα ὁδὸν ἡ ἤνυε ἀπικόμενοι δὲ ἐς τὴν ἱρὴν 7 πόλιν, 
σπουδῇ τὸν νηὸν οἰκοδόμεοι. καί σῷισι τρία; ἔτεώ ἔν τῷ 
2 ἐξεγένετο. ὦ ἐν τοῖσι QUT ἔβαινε τά περ ὃ Κουμβάβες 
ὀῤῥώδεε. ἡ ἡ Στρατονίκη γὰρ χρόνον ἐπὶ πολλὸν συνόντω 
p ποβέειν à ἄρχετο' μετὰ δέ οἱ καὶ κάρτα ἐπεμήνατο, 
καὶ λέγουσι οἱ ἐν τῇ ἱρῇ πόλει τὴν Ἥρην τουτέων αἰτίην 
ἐθέλουσαν γενέσθαι, Κομβάβον ἐσϑλὸν μὲν εόντο; λα- 
θέειν μηδωμα: Στρατονίκην δὲ ramas, δ ὅτι οὐ ῥηϊδίως 


τὸν νηὸν ὑπέσχετο. Ἢ δὲ τὰ μὲν πρῶτα ἐσωφρόνεε: 71 


mihi , Domine , pretiofiffimum pignus domi fuerat repofttum , val- 
de mihi carum. lqm vero cum magnam viam ingredior , apud te 
illud deponam. Tu vero tutum mihi praefla : eft enim auro miht 
carius, & non minus, quam vita , pretiofum. Cum reditro , falvum 
rurfus recipiam. llle acceptum, alioque obfignatum anulo , 
quaeftoribus fuis affervandum tradit. Combabus igitur ab 
eo inde tempore fecurum iter peregit. Delati. Fierapolin 
diligenter aedem aedificant , trefíque ipfis anni in hoc ne- 
gotio effluxere. Interea acciderunt , quae Combabus me- 
tuerat. Stratonice enim illum, qui longo tempore fecum 
verfaretur, amare coepit: qui amor poftea in furorem, 
δὲ magnum quidem exiit. Dicunt Hierapolitani, Iunonem 
harum rerum caufam volentem fuiffe: non fugiffe illam , 
virum bonum effe Combabum ; Stratonicen autem ulciíci 
voluiffe, quod non facile templum aedificandum (ufcepiffer. 
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τὴν νου σον ἔκρυπτε ὡς δέ οἱ τὸ κακὸν μέν ἡσυχίης 
ἐγένετο, ἐς ἐμφανὲς ἐτρύχετο; κλαίεσικέ τε δὲ ἡμέρης», 
zzi Κομβάβον ἀνεκαλέετο, καί οἱ πάντα Κομβάβος 
ἦν. τέλος δὲ, ἀμηχανέουσα τῇ cust epi» εὐπρεπέοι ἱκε- 
σίην ἐδίξετο. ἄλλῳ μὲν ὧν I pura. ὁμολογέειν ἐφυ- 
λάσσετο, αὐτὴ δὲ i ἐπιχειρέειν ἠδέετο. ἐπινοξει ὧν voile 
οἴνῳ ἑωυτὴν μεθύσασω, ἐς λόγους oi ἐλθεῖν eun δὲ oi 

"o ἐσιόντι παῤῥησίη TÉ ἐσέρ ETC, καὶ ἥ amer) χίη οὐ 
κάρτα eic xri) » ἄλλει τῶν πρησσομένων ἑκωστα ἐς 
ey γοΐην ἀναχιωρέει. ὡς δέ οἱ ἐδόκεε; καὶ ἐποίεε ταῦτα... 
καὶ ἐπεὶ ex. δείπνου ἐγένοντο; ἀπικνεομένη ἐς τὸς OIX 
ἐν τοῖσι λομβάβος αὐλίξετο, λίσσετό τε, καὶ γούνων 
eremo, xa τὸν ἔρωτῶ | ὠμολόγεε. ὁ δὲ τόν τε λόγον 
ἀπηνέως bro iua καὶ τὸ ἔργον à ἀναίνετο;, καί οἱ τὴν 
μέξην ἐνεκάλεε. ἀπειλούσης δὲ μέγα τι καϊοὸν ἑωυτὴν 
ἐργάσασθαι, δείσας, πάντα οἱ λόγον ἐξέφηνε; καὶ 


Ac primo quidem ππούοῆς e(t, morbum occultat. Cum au- 
tem quietem non amplius illi malum indulgeret , manifefte 
afliidabat fe, toto die plorabat, Combabum revocabat, 
omnia illi Combabus. Tandem impotens illius mali, de- 
centem fupplicandi Combabo occafionem quaerit. Atque alii 
quidem fateri amorem cavet , ip(a autem rem aggredi pu- 
dore prohibetur. Excogitat ergo illud, ut vino inebriata 
cum illo agat. Quippe una cum vino audacia etiam id- 
greditur , nec admodum turpis repulía, fed quidquid ege- 
ris, in ignora?riam confertur. Ut vero vifum erat , fic | 
agit: ac poft coenam veniens in cubiculum, ubi commora- 
batur Combbis: fupplicat ili, genua contingit, fatetur 
amorem. Ille averfo animo fermonem illum accipit, rem | 
recufat , ebrietatem illi obiicit. Cum autem illa minaretur, 
magnum fe fibi malum illaturam, pertimefcit, totam illi 
rationem fuam indicat, quidquid fibi accidiffet, enarrat, 


. 
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| πᾶσαν τὴν ἑωυτοῦ πάθην ἀπηγήσατο, καὶ τὸ ἔρ γον $$ 
Ib S BE ES UNT μετα, , NN 
$uQeyts 16:x6. ἰδουσώ 06 ἡ Στρατονίκη τὸν οὔποτε ἐλ- 
| vero: μωνίης μὲν οὕτω ἐκείνης ἔσχετο j ee δὲ οὐδα- 
| μᾶ ἐλήθετο, ἀλλὰ T “τάντου οἱ συνεοῦσω, ταύτην παρώ- 
βυθών à δποιέετο ελῶτος ὡπρήκτοιο. ἔστι ὁ € ἔρως οὗτος ἐν 
| τῇ ἱρῇ πόλει, xe ἔτι νῦν γίγνεται. γυναῖοες 1 άλ- 
λῶν ἐπιθυμέουσι, καὶ γυναιξὶ ἰ ἄλλοι ἐπιμαίνονται; 
| ζηλοτυπάει δὲ οὐδὲὶς, ἀλλά σζισι τὸ χρήμω κώρτο ἱρὸν 
| γομίξεται. Τά δ᾽ ὧν ἐν τῇ ἱρῇ πόλει, ἀμφὶ τὴν Στρα- 
| τονίκην » οὐδωμῶ τὸν βασιλῆω λέληθε, ANZ πολλοὶ 
ἀπικνεόμενοι κατηγόρεον, καὶ τὼ γιγνόμενω ἀπηγέον- 


B 


το. ἐπὶ τοῖσι περιουλιγέων, ὁ ἐξ ἀτελξος TOU ἔργου ἰκομ- 
βάβον μετεκάλεε. ἄλλοι δὲ λέγουσι λόγον οὔτι ὠλη- 
ῥέα, τὴν UU Urea ἀπέτυχε τῶν εδέετο 
αὐτὴν γρώψασαν ἐς τὸν ἄνδρα, τοῦ ἸΚομίβάβου κατη- 
γορέειν, πείρην οἱ ἐπικωλέουσαν. καὶ τὸ “Ἑλληνες Σθε- 


7 Γάλλοι) Οἱ σάντη ἀπόχοπο! τὰ αἰδοῖα, eg νῦν καρτζι μοὺς 
πολοῦσιγ. M. 
rem ipfam aperte demonftrat. Ubi confpexit, quae nun- 
quam fperaverat, Stratonice, furor ille quidem conflitit : 
amoris autem neutiquam oblivifcitur, fed femper cum illo 
verfíata hoc habet irriti amoris folatium. Viget eiufmodi 
amor Hierapoli, & nunc adhuc ita fit. Amant. feminae 
Gallos, furunt Galli in feminas, zelotypus nemo ett, fed 
res ea valde fan&a apud illos putatur. Quae igitur Hiera- 
poli agebantur de Stratonice, ea neutiquam fugicbant re- 
gem, multis, qui inde venirent , deferentibus, & quid fie- 
ret narrantibus. His commotus rex , imperfecto adhuc ope- 
re, Combabum arceffit, Alii hic narrant rem minime ve- 
ram : Stratonicen, cum repul(ae eflent illius preces, ipfam 
fcripfiffe marito , accufaffe Combabum , tentatae ab illo 
pudicitiae fuae reum feciffe. Et quod de Sthenoboea fua 


wv 
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νεβοίης πέρι λέγουσι, καὶ Φαίδηης τῇ τῆς ἱκνωσσίης τάυ- 
τὶ καὶ ᾿Ασσύριοι i ἐς ΣΣτρατονγίκήν μυθολογέουσι. ἐγὼ μὲν 
ὧν οὐδὲ Σδενεβοίην πείθομαι, οὐδὲ Φαίδρην τοιάδε ἐπι- 
τελέσαι, εἰ τὸν Ἱππόλυτον ἀτρεκέως ἐπόϑεε aiu. 
ὥλλὼ τὰ μὴν ἐχέτω ὅκως καὶ ἐγένετο. Ὥς δὲ ἡ ἀγ- 
γελίη ἐς τὴν ἱρὴν πόλιν ἀπίκετο: ἔγνω τε ὁ Κομβάβος 
τὴν οὐτίην: ϑαρσέων τε ἤϊε. ὅτι οἱ " ὠπολογίη οἴκοι ἐλί- 
Tere. καί μιν ἐλθόντα ὁ ὃ βασιλεὺς αὐτίκα μὲν ἔδησέ τε 
καὶ ἐν φρουρᾷ ἔχξ. μετα δὲ ε παρεόντων οἱ τῶν Φίλων. 
τοὶ καὶ τότε πεμπομένῳ τῶ ἱλομβάβῳ παρεγένοντο, 
παραγαγὼν ἐς μέσον, κατηγυρέειν ἄρχετο, καί οἱ μοι- 


Xy τε, καὶ ἀκολασίην προὐφερε᾽ κάρτα δὲ Payer a 


ξέων, πίστιν τε καὶ φιλίην ἀνεκωλέετο, λέγων τρισσὰ 
Κομβάβον ἀδικέειν, μοιχόν τὲ ἐόντα. καὶ ἐς πίστιν 
^ X 


ὑβρίσαντω, καὶ ἐς Θεὸν ἀσεβέοντα, τῆς ἔν τῷ ἔργῳ 
τοιάδε € ἔπρηξε. πολλοὶ δὲ παρεστεῶτες "Ae yx ὅτι 


ὀναφανδὸν σφέας ἀλλήλοισι συνεόντας εἶδον. πᾶσι δὲ 


Graeci dicunt, & Phaedra Gnoffia, idem de Stratonice fa- 
bulantur Affyrii. Equidem neque Sthenoboeam credo, ne- 
que Phaedram feciffe talia, fi vere amavit Phaedra Hip- 
polytum. Verum ea ita fe, uti facta funt , habeant. Ubi 
vero Hierapolin nuntius venit , caufamque cognovit Com- 
babus, cum fiducia abiit, quod domi reli&a fibi effet de- 
fenfio. Venientem rex fiatim in vincula conie&tum tradit 
cuftodibus. Deinde praefentibus amicis, qui etiam tum, 
cum dimitteretur Combabus, aderant, productum in me- 
dium accufare occipit, & adulterium illi atque malam li- 
bidinem obiicit: graviterque commotus fidem & amicitiam 
memorat, triplici fe fcelere obftringere Combabum atlir- 
mans, qui & adulter effet, & in fidem fibi habitam con- 
tumeliofus, ὃς in Deam impius, cuius in opere commifif- 
fet talia. Multi adflantes eur convincunt , quod aperte am- 
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τέλος ἐδόκεε αὐτίκα ϑνήσκειν Μομβάβω, ϑανάτου 
ἄξια i ἐργασιμένον. Ὁ δὲ τέως μὲν ἑστήκεε, λέγων οὐδέν. 
ἐπεὶ δὲ "i ἐς τὸν (voy ἤγετο, φϑέγξατό τε» καὶ τὸ 
κειμήλιον ἥτεε; λέγων, ὡς ἀναιρέει μήν οὐχ ὕβριος οὐδὲ 
γάμων εἵνεκα, GAL ἐκείνων ἐπιθυμέων, τά οἱ ἀπιὼν 
σταρεθήκατο. πρὸς τάδε ὁ βασιλεὺς καλέσως τὸν τω- 
μών; ἐκέλευε ἐ ἐνεΐκαι τά οἱ Φρουρέειν ἔδωκε. ὡς δὲ ἔνει- 


κε, λύσας τὴν σφρηγῖδα ὁ ὁ Κομβάβος, τά τε ἐνεόντω 
ἐπέδειξε, καὶ ἑωυτὸν ὁποῖα ἐπεπόνδεε᾽ ἐλεξέτε, Ὦ 


βασιλεῦ, τάδε τοι ἐγὼ ὀῤῥωδέων, εὐτέ με ταύτην ὁδὸν 
ἔπεμπες, ἀέκων ἡϊον. καὶ ἐπεί με ἀνωγκαίη μεγώλη 
ἐκ σέο κατέλαβε, τοϊάδε ἐπετέλεσα, ἐσθλὰ μὲν ἐς δε- 
σπότεω, ἐμοὶ δὲ οὐκ εὐτυχέα; τοϊόσδε μῶντοι ἐὼν, ἀν- 
᾿δρὸς ἐπ᾿ ἀδικίην ἐγκαλέομαι. ὁ δὲ πρὸς τάδε ϑαμβώ- 
σας, περιέβαλέ τέ pns καὶ δακρύων d uua ἔλεγε, €) 


plexantes vidiffent. Tandem placet omtibus, mori ftatim 
Combabum, qui morte digna perpetraffet. At ille huc uf- 
que fteterat nihil dicens. Cum vero ad fupplicium iam du- 
cendus effet, loquitur, pignus fuum repoícit , interfici fe 
dicens non contumeliae regi illatae aut matrimoni Vus vio- 
lati caufa , fed quod illorum cupiditate rex teneretur, quae 
diícedens ipfi commendaffet. Ad haec vocato quaeítore 
rex afferri iubet , quae cuftodienda illi tradiderat. Cum at- 
tuliffet, detra&to Combabus figno, quae inerant, demon- 
ftrat, feque ipfum adeo, quomodo affe&us effer ; dixitque, 
Haec ipfa, Rex , ego metuens , cum hoc mihi iter mandares , & 
lvi invitus , 6 cum magna abs te mihi neceffitas impofita effet , 
hoc feci, commodum illud quidem domino , mihi vero minime [z- 
cundum. Talis tamen cum fim , facinoris , quod non nifi vir com- 
mittere potefl , reus fum. At ile obftupefadus ad haec, com- 
plexus illum cum lacrimis dixit: Quod tbi tantum , Comba- 
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Κομβόβ &; TÍ μέγα κακὸν εἰργάσαο; τί δὲ σεωυτὸν 
οὕτω ἀεικέλιον ἔργον μοῦνος ἀνδρῶν ἔπρηξας : TA οὐ 
πάμπαν ἐπαινέω, c) σχέτλιε, | ὃς τοιξδς € ἐτλής» οἷο: μή- 
τε σὲ παθέειν. μήτε ἐμὲ ἰδέσιϑαι ὥφελε᾽ οὐ γάρ μοι 
ταύτης ἀπολογίης ἐδες. ὡλλ᾽ ἐπεὶ i δαίμων τοιοίδε ἤθελε, 
πρῶτα pe σοι τίσις εξ ἡμέων εἰ ἔσετωῶι, αὐτέων συκο-- 
Φαντέων ὃ Saves μετὰ δὲ με ye δωρεὴ ἀπίξεται, 
“χρυσός τ τε πολλὸ 5. καὶ ὥργυρος ὥπλεϊζος, xc £c S7- 
T6 Acevaca , καὶ ἵπποι ὙΠῸ ἀπίξεαι δὲ παρ 
ἡμέας ἄνευ ἐσαγγελέος, οὐδέ τις ὠπέρξει ct ἡμετέρης 
ὄψιος; οὐδ᾽ ἣν γυναικὶ ἅμα εὐνάφωμαι. τάδε εἶπέ τε 
ἅμα καὶ ἐποίεε. καὶ οἱ ph αὐτίκω 3 Φόω ἤγοντο" 


τῷ Á 74, δῶρω ἐδίδοτο, x καὶ ἡ Φιλίη μέζων ἐγεγόνεε: 


ἐδόκεε δὲ ΝΣ ετι ᾿Ασσυρίων Κομβάβῳ σοφίην καὶ 


εὐδεειμονίην εἴκελος. Μετὰ δὲ, ai τησάμενος ἐκτελέσας 
τὼ λείποντα τῷ Hia, (à ἀτελέα γάρ μιν ἀπολέλοιπε) 
auris ἐπέμπετο; xci τόν τε γηὸν ἐξετέλεσε; xai τὸ λοι-- 


be, malum intulifli ? Quod in te tam incredibile facinus. folus 
virorum defignaftt ? Non omnino laudo ifla , mifer, qui ea futi» 
pueris , quae utinam neque tu paffus e[fes , neque ego vidiffem ἢ 
Hac enim defenfione mihi opus non erat. Sed quandoquidem haee 
fortuna voluit , primo quidem fioc tibi a me ultionis caufa da- 
bitur, mors. delatorum : poflea donum veniet. magnum, aurum- 


que multum , & argentum immenfum , & weflimenta Affyria , & - 


equi regit. Intrabis ad nos , nemine intro nuntiante; neque quif- 
quam 4 noflro te confpettu. arcelit, neque ff cum uxore laceam. 
Haec dixit fimul & fecit. lili ftatim ducuntur ad fuppli- 
cium ; huic munera tribuuntur, & maior fit amicit/'a. Ne- 
que videtur Affyriorum quifquam fapientia par Combabo 
aut felicitate. Poftea cum petiiflet , ut Ziceret δὶ, quae dee- 

rant remplo, perficere , (imperfe&um enim rcliquerat) de- 
nuo dimittitur, perficit templum , & reliquo tempore ibi 


- ai, a REN 
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l'ZrCy CLUTCU Eun £006 oF οἰ 0 βασιλεὺς à ὠρετής τε καὶ 
εὐεργεσίης εγεκω, ἐν τῶ ipco ἑστάναι χάλ κεον᾿ καὶ ἐστή 
ἐς τιμὴν ἐν τῷ ipo Κομβάβος χάλκεος, Ἑρμοιλέους 
qtu. Ροΐδίου ποίημα, μορφὴν μὲν ὑκοίη γυνὴ. er Ora 
és ἀνδρηΐην € exe. λέγεται δὲ τῶν Φίλων τοὺς μάλιστά 
οἱ εὐνοέονταις » ἐς 7 παραμυύίην τοῦ πώβεος. χουν £Aé- 


ca τῆ τῆς KONTO. rey γὰρ ἑωυτοὺς, καὶ δίαιταν 
τὴν αὐτὴν ἐκείνω" διοιτέοντο. ἄλλοι δὲ ἱρολογέουσι ἐπὶ 
τῷ πρήγματι; λέγοντες, ὡς " Ἥρη Φιλέουσα ἱομ- 
Bo, πολλοῖσι τὴν τομῆν ἐπὶ νόον ἔβωλλε, ὅκως μὴ 
μοῦνος ἐπὶ TH ἢ dvd λυπέοιτο. Τὸ δὲ &log τοῦτο €7'&i- 
δὴ ἅπαξ ἐγένετο, £i YUY μένει; καὶ πολλοὶ ἑκάστου 
ἔτεος ἐν τῷ ἱρῷ τάμνοντωι καὶ Φηλύνοωται » εἶτε Kon 

fao παραμυθεόμενοι. εἴτε καὶ "Hor χαριζεόμενοι. 
τώμνονται δ᾽ Js ἐσθήτα δὲ οἵδε οὐκ ἔτι ἀνδρηίην € ἐχου-- 
σι, ἀλλὼ καὶ CIMA, τε γυνωικήϊω Φορέουσι » Xdi ἔργα 


1nanet. Tribuit ipfi hoc etiam rex virtutis & bene facto: 
rum caufa, uti aeneus in templo flaret. Stabat, inquam , 
honoris caufa in templo Combabus aeneus, Hermoclis 
Rhodii opus, forma qualis mulier, vefiitum autem habet 
virilem. Dicitur porro, amicorum benevolentiffimos , con- 
folandi illius cafus gratia, in communionem ia&urae il- 
hus veniffe. Exfecuerunt nempe fe ipfi, & eandem , quam 
ille, vivendi rationem elegerunt. Alii Deos admifcent ne- 
gotio, ac dicunt, adamatum a Iunone Combabum: hanc 
multis illam caftrandi fe mentem inieciffe, ne folus adem- 
tam fibi virilitatem graviter ferret. Interim ille mos, poft- 
quam femel fufceptus eft, etiam manet, multique fingu- 
lis annis in templo exfecant fe & effeminant, five Com- 
babi confolandi caufa, five gratum lunoni ut faciant. Ex- 
fecant certe. Verum hi veftitum non amplius virilem ha- 
bent, fed & veflimenta geftant muliebria, & opera mu- 
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γυναικῶν ἐπιτελέουσι. ὡς δε ἐγὼ ἤκουον, ἀνεικεωτῶξ 
καὶ τουτέων ἐς ἱκομβάβων ἡ 5 αἰτίη. συγενείχόη γάρ οἱ 
καὶ τάδε. ξείνη γυνή ἐς πανήγυριν ἀπικομένη; ἰδοῦσα 


κοιλόν τε ὄντα, καὶ ἐσιϑήτω ἔτι ἀνδρηΐην € ἔχοντα, ἔρωτι 
με εγώλῳ ἔσχετο. pea δὲ μαθοῦσα ἀτελέω eb, ἑωυ: 
τὴν Δειργώσατο. s ἐπὶ τοῖσι Κομβάβος ἀβυμέων, ὅτι οἱ 
ἀτυχέως τὰ ἐς AC ροδίτην € ἔχει; ἐσθητα γυναιικηϊην ᾿ 
ἐνεδύσατο, ὅκως μηκέτι Eum. γυνὴ ica ἐξαπατέοιτο. 
ἥδε αἰτίη Τ᾽ άλλοισι στολῆς ΞΘ ηλείης. Κομβάβω pe | 
μοι πέρι τοσάδε εἰρήδιϑω. Iz ἄλλων δὲ eus i ἐγὼ λόγῳ 
ὑστέρῳ pegar opens τομῆς TÉ EN ὅκως τάμνον- 
ται; καὶ ταφῆς » ὑκοίην Θάπτονται, καὶ ὅτευ εἵνεκώ ἐς 
τὸ ἱρὸν οὐκ ἐσέρχονται πρότερον δέ μοι Spes εἰπεῖν 
ϑέσιός τε πέρι τοῦ νηοῦ; καὶ μεγάθεος » καὶ δήτω € ἐρέω. 
28 Ὁ μὲν χῶρος αὐτὸς.» ἐν τῶ τὸ ἱρὸν ἱόρυται; λόφος ἐστὶ» 
κέαται δὲ κατὰ μέσων μάλιστα τῆς πόλιος" καί οἱ 


lierum faciunt. Quantum audivi, etiam horum origo ad 
Combabum refertur. Nam ufu illi venerunt & ifta. Pere- 
grina mulier, in conventum facrum quae veniffet, confpe- 
&o homine ita pulchro & veftito viriliter, magno illius 
amore exarfit: poft cum comperiffet mutilum efle, ipía 
fe interemit. Ob haec graviter ferens Comi*abus, fibi in- 
feliciter adeo fuccedere Venerem , muliebrem veftem fum« ^ 
fit, ne alia amplius mulier ea ratione deciperetur. Haec . 
caufa Gallis veftitus feminei. Ac de Combabo ifla mihi | 
dicta funto. Gallorum autem deinde procedente fermone 
mentionem faciam , δὲ caftraionis illorum, /oc eff , quo- 
modo caftrentur, & fepulturae, qua íeneliad dis & cuius. 
rei caufa in templum non ingrediantur. Prius autem cogi- 
to de pofitione templi & magnitudine dicere; & iam dico. 
Locus ipfe, in quo facrum conftitutum eft, collis eft. Ia- 
cet autem in media urbe, δὲ duplici muro eft circumda- 
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| τείγεω δοιὼ περικέαται. τῶν δὲ τειχέων τὸ μὲν ἀρχαῖον, 
τὸ δὲ οὐ πολλὸν ἡμέων πρεσβύτερον. τὰ δὲ προπύλαια 
ποῦ ἱροῦ; ἐς ἄνεμον Βορέην ὁ ἀποκέκρινται, μέγαθος à ὅσον 
τε ἑκωτὸν ὀργυιέων. ἐν τούτοισι τοῖσι προπυλαίοισι καὶ 
οἱ Φαλλοὶ ἑστῶσι, τοὺς Διόνυσος ἐστήσωτο, ἡλικίην 
ἀκαὶ οἵδε τριηκοσίων ὀργυιέων. τς τουτέων τὸν 9a CaA- 
| λὸν ἀνὴρ ἑκάστου ἔτεος δὸς à ἀνέρχεται, οἰκέει τὲ ἐν ἄκρῳ 
τῷ Φαλλῷ χρόνον era ἡμερέων. αἰτίη δέ οἱ τῆς ἀνόδου 
ἥϑε λέγεται; οἱ μὲν πολλδὶ νομίζουσι, ὁ ὅτὶ ὑψοῦ τοῖσι 
ἸΘεοῖσι ὁμιλέει; καὶ ἀγαθὰ πάσῃ Συρίῃ οἰτέει" οἱ δὲ 
τῶν εὐχωλέων ἀγχόθεν ἐπαϊΐουσι. ἄλλοισι δὲ δοκέει 
καὶ τάδε Δευκωλίωνος €iWEX 2, ποιέεσϑαι, ἐ ἐκείνης ξυμ- 
ζορῆς μνήματα» ὁκὅτὲ οἱ ἄνθρωποι ἐς Τὼ οὔρεα; καὶ ες 
τὰ περιμήκεα τῶν δενδρέων ἢ ἤεῖίσαν; τὸ πολλὸν ὕδωρ ὁ ἐῤ- 
ῥωδέοντες. ἐμοὶ μὲν ὧν καὶ τάδε ἀπίθανα. δοκέω γε 
| μὲν Διονύσῳ σῷέας καὶ τάδε ποιέειν. συμβάλλομαι 
δὲ τουτέοισι. Φαλλοὺς ὅσοι Διονύσῳ ἐγείρουσι, ἐν τοῖσι 


tus. Murorum alter antiquus eft, alter non multum aeta- 
te noflra fuperior. Veftibulum templi in Boream ventum 
porredum eft, centum circiter paffuum magnitüdine. In 
hoc veflibilo etiam ftant phalli, quos Bacchus ftatuit ; 
iique altitudine tricenorum pafluum. In horum unum phal- 
lum vir fingulis annis bis afcendit, moraturque in fummo 
phallo tempus feptem dierum, Caufa illi huius afcenfionis 
ifla memoratur. Vulgus putat, ii alto illum verfari cum 
Diis, & bona petere toti Syriae , eofque fic e propiriquo 
audire preces. Alii haec etiam Deucalionis caufa fieri au- 
timant, in memoriam illius calamitatis, cum homines in 
montes ὃς arborurh altiffüumas aquarum | inultarüm metu 
afcenderunt. Mihi quidem 14 quoque parum probabilia, 
dc püto, illos hàec etiám Baccho facere. Coniicio autem 
inde. Phallos quotquot Baccho erigunr, iidem ligneos irt 
Lucian, Vol. LX, 
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Φαλλοῖσι καὶ ἄνδρας ξυλίνους κατίζυσι᾽ ὅτευ μὲν εἶνετ 
κα, ἐγὼ "οὐκ ἐρέω. δοκέει δ᾽ ὧν μοι καὶ ὅδε ἐς ἐκείνου 
μίμησιν τοῦ ξυλίνου ἀγδρὸς ἀνέρχεσθαι. H δὲ οἱ ἄνοδος 
τοιήδε. σειρῇ pep ἑωυτόν TÉ ἅμα. καὶ τὸν Φαλλὸν 
περιβάλλει" pera δὲ ἐπιβαίνει ξύλων προσφυῶν τῷ 
CQaAAa, ὁκόσον ἐς χώρην ἄκρου ποδός" ἀνιὼν δὲ epa 
διαβάλλει τὴν σειρὴν ἀμφοτέρωθεν » ὅκωσπερ ἡνιοχέων. 
εἰ δέ τις τόδε μὲν οὐκ ὁπώπε, OTT QT € δὲ CDosisin s 
τέοντας. ἢ ἐν ᾿Δραβίῃ. 28 Αἰγύπτῳ, ἢ (5 ἄλλοθί κου» 
οἷδε τὸ τὸ λέγω. ἐπεὰν δὲ s ἐς τέλος pre τῆς ὅδου, σειρὴν 
ἑτέρην ac εὶς» τὴν αὐτὸς ἔχει» μακρὴν ταύτην» ἀνέλκει 
τῶν οἱ ϑυμὸς, ξύλω, καὶ εἴμάται; καὶ σκεύεα᾽ ἀπὸ 


τῶν ἐδρην συνδέων, ὁ ὁκοίην natu ἱζάνει. μίμνει τε χρό- 
νον» τῶν εἶπον ἡμερέων. πολλοὶ δὲ à ἀπικνεόμενοι, χρυ- 


σόν τε καὶ ἄργυρον; οἱ δὲ χαλκὸν κομίζουσι" εἶτ᾽ ἀφέν- 
2 Oix ἐρέων) Οὐ ὲ γὰρ ὅσιον, χότος Κορύβου Διό ὄγυσον ὑπόμνημα, 
οἶμαι, τὴν αἰτίαν ἐξέϊν. κιναί- μεισιπὺν τοῦτον αὐτῷ “Διόνυσον ἐχ- 
δὲειαν Διονύσου κατάγορον. map! τετιχότα, Σεμέλης τῆς μητρὸς μῆς 
Cc-y xai ὃ φαλλὸς τοῦ πεπόργευ- γυτρα. Μ. 
phallis viros collocant : cuius rei caufa, non dixerim equie 
dem. Videtur ergo mihi illius lignei viri imitatione hic 
afcendere. Porro afcenfus eft eiufmodi. Catena longa fe 
pariter ac phallum circumdat. Poftea infcendit ligna phal- 
lo affixa, ea magnitudine, quae extremum pedem recipiat, 
Quantum vero afcendit, tantum utrinque, aurigantis ge» 
ftu, catenam in altum reiicit, Si quis vero hoc non vidit, 
vidit autem illos, qui palmas confcendunt in Arabia, aut 
in Aegypto, aut alio quocunque loco, idem , quod dico, 
intelligit. Cum autem ad finem viae pervenit, fune demiffo 
alio, quem fecum habet, longo illo quidem, furfum trahit, 
quae vult, ligna, & veftes, & vafa: e quibus fede colli- 
gata, quafi nido quodam, ibi defidet, manetque tempore 
dierum, quos dixi. Advenientes autem multi aurum & ar- 
gentum , quidam vero aes afferunt : deinde in conípe&u 
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τες ἐκείνου πρόσϑε κείμενα, ἀπιασ:ι» λέγοντες τὰ, οὐνό- 
ματα ἕκαστος. παρεστεὼς δὲ ἄλλος, ἄνω ἀγγέλλει" 
ὁ δὲ δεξάμενος TCUVOMAL , εὐχωλὴν ἐς ἕκαστον ποιέεται. 
ἅμα δὲ εὐχόμενος, κροτέξι στοίημα χάλκεον, τὸ ἀείδει 
μέ ya καὶ τρηχὺ; κινεόμενον, εὕδει, δὲ οὐδαιμῷ. ἢ ἢν γάρ 
μι" ὕπνος ἕλῃ ποτὲ, σκορπίος ἀνιὼν ἀνεγείρει TÉ» xo 
ἀεικέω ἐργάςεται;, καί οἱ EISE ἡ ζημίη TOU ὕπνου ἐπικέε- 
τῶι. τὰ μὲν ὧν ἐς τὸν σκορπίον μυθέονται j ἱρά τε καὶ 


Pd 


Θεοπρεπέο᾽ εἰ δὲ ἀτρεκέο; ἐστὶ» οὐκ ἔχω ἐρέειν. δ κέειν 
δέ poi μέγα ἐς ay pur Vin συμβάλλεται καὶ τής πτώ- 
σις 5 ὀῤῥωδίη. Φαλλοβατέων μὲν δὴ πέρι τοσαῦτα ap- 
κέει. ὁ δὲ νηὸς ipee μὲν ἐς Ἤέλιον ἀνιόντω. Eidos δὲ, 
καὶ ἐρ γασίην ἐστὶ» ὁκοίους γηοὺς ἐν lov σοιξουσι. Ep 
μεγάλη ἀνέχει ἐκ γῆς μέγαθος 6 ὀργυιέων δυοῖν, ἐπὶ τῆς 
ὁ νηὸς ἐπικέεται. ἄνοδος ἐς αὐτὸν λίθου πεποίηται. οὐ 
κάρτω μακρή. ἀνελθόντι δὲ ϑωῦμα μὲν καὶ ὁ πρόνηος 


illiis pofita relinquunt , indicato fuo quifque nomine. Ad- 
ftans vero alius furfum nuntiat ; ille vero, accepto nomine, 
preces pro unoquoque nuncupat: inter precandum fonum 
edit inftrumento aeneo, quod, ubi movetur, magnum 
quiddam canit & afperum. Dormit neutiquam. Si enim 
fomnus illi aliquando obrepat, fcorpius afcendens δὲ ex- 
citat illum, & magno malo afficit: haec ei poena fomni 
propofita eft. Quae igitur de fcorpio narrant, ea facra 
| funt & religiofa: utrum fint vera , dicere non habeo. Ut 
mihi videtur, multum ctiam ad vigilandum confert ille me- 
tus cadendi. De illis phallorum coafcenforibus haec fuffi- 
ciant. Templum fpe&at in Solem orientem. Specie eft at- 
que opere illo, qualia in Ionia templa aedificant. Eminet 
e folo crepido magna, paffuum duorum altitudine, in qua 
aedes impofita eft. Afcenfus in illam e lapide fadus non 


fane latus, Aícendenti fpe&taculum magnum etiam atrium 
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μέγα παρέχεται 1 ϑύρῃσί: τε ἤσκηται χρυσέῃσιν᾽ ἐνδούς 
δὲ ὁ νηὸς χρυσοῦ τε πολλοῦ ἀπολάμπεται., κοιὶ ἡ ὀροφὴ 
grace, χρυσέη. ἀπόξει δὲ αὐτοῦ ὀδμὴ ἀμβροσίη; EN 
λέγεται τῆς χώρης τῆς ᾿Δραβίης. καί σοι τηλόθεν à ἀνιόν- 
Ti; Visi πνοιὴν κάρτα ἀγαϑήν᾽ καὶ ἢν αὖτις 
ἀπίῃς : οὐδαμῶς λείπεται j ἀλλά σευ τῷ τε εἵματα ἐς 
πολλὸν ἔχει τὴν Ld καὶ σὺ ἐς πάμπαν αὐτῆς μνή- 
ecu. Ἐνδοθεν δὲ ὁ νηὸς οὐκ vr Aog ἐστὶ, ἀλλὰ ἐν αὐτῷ 
ϑάλωμος ἄλλος πεποίηται. ἄνοδος καὶ tg τοῦτον ὀλί- 
yv Spyei δὲ οὐκ ἤσκηται, ἀλλ᾽ ἐς ἀντίον ἅπας aya- 
πέπταται. ἐς μὲν ὧν τὸν μέγαν νηὸν πάντες ἐσέρχον- 
ται ἐς δὲ τὸν ϑάλαμον οἱ ἱρέες μοῦνον. οὐ μέντοι πάν- 
τες ἱρέες, ἀλλά τοι “μάλιστα ἀγχίθεοί τέ εἰσι, καὶ 
τοῖσι πᾶσα ἐς τὸ ἱρὸν μέλεται bois ἐν δὲ τῷδε 
εἴαται τὰ km, ἥτε "Hr, καὶ τὸν αὐτοὶ Δία ὁ εόντώ 
ἑτέρω οὐνόματι κληϊζουσι. ἄμφω δὲ χρύσεοί TÉ εἰσι» 


templi praebet: & valvis aureis excultum eft. [ntus autem 
aedes auroque multo relucet, & lacunar totum eít au- 
reum. Sentitur autem hic divinus odor, qualis dicitur re- 
gionis Arabiae, qui e longinquo afcendenti fpiritum in- 
halat optimum ; & fi inde difcefferis, non deferit; quin ὅς 
veftimenta tua diu fervant odorem ; & ipfi tibi femper 
obverfabitur. [Intus vero aedes non fimplex eít, fed tha- 
lamus in ea factus alius. Afcenfus etiam in hunc parvus. 
Valvis non eft ornatus, fed totus ex adverío venientibus 
apertus. In. magnum ergo templum ingrediuntur omnes ; 
in thalamum vero foli facerdotes, ac ne facerdotes qui- 
dem omnes; fed ii, qui proximi cenfentur Diis, & qui- 
bus omnis adminiftratio facrorum curae eft. In hoc collo- 
cata funt figna, tum Iuno, tum quem, luppiter cum fit, 
alio ipfi nomine appellant. Ambo aurei, ambo fedent. Ve- 
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καὶ ἄμφω Ἑζονται" ἀλλὼ τὴν μὲν Ἥρην λέοντες Co- 
βέουσι" ὁ δὲ ταύροισιν ἐφέζεται.: X2 oma τὸ μὲν τοῦ Διὸς 
ἄγαλμα , ἐς Δίω πάντα ὁρῇ, καὶ κεφωλὴν, καὶ εἷς 
pera, καὶ Ἑδρην᾽ καί μιν οὐδὲ ἐθέλων ἄλλως εἰκάσεις. 
Ἡ δι᾿ "Hos cxazéoyrí τοι πολυειδέα μορφὴν ἐκῷανέει. 
καὶ τὰ μὲν ξύμπαντα ἀτρεκέει λόγῳ Hog ἐστί" ἔχε: 
δέ τι καὶ ᾿Αδηναίης» καὶ ᾿Αφροδίτης, καὶ Σεληναίης a 
καὶ Ῥάιρ» καὶ ᾿Δρτέμιδος, καὶ Νεμέσιος, καὶ Mo- 
βέων. χειρὶ δ τῇ μὲν ἑτέρῃ σκήπτρον ἔχει, τῇ ἑτέρῃ δὲ 
ἄτρακτον. καὶ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ arie TÉ φορέει, x2 
πύργον» καὶ κεστὸν, τῷ μούνην τὴν (Οὐρανίην κοσμέου- 
σι. ἔκτοσιε δέ οἱ χρυσός τε ὥλλος περικέαται: καὶ, 
λίθοι κάρτα πολυτελέες, τῶν οἱ μὲν λευκοὶ, οἱ δὲ ὑδα- 
τώδεες, πολλοὶ δὲ πυῤῥώδεες. ἕ ἔτι δὲ à ὀγυχίεο οἱ Σαρδῶοι 
πολλοὶ, καὶ ὑάκωνθαι, καὶ σμάρωγδοι,. τὰ Φυρέουσι 
Αἰγύπτιοι, x2 Ἰνδοὶ, καὶ Αἰθίοπες, καὶ Món, xax 
᾿Αρμένιοι, καὶ Βαβυλώνιοι. τὸ δὲ δὴ μέζονος λόγου 


rum Iunonem leones ferunt: alter tauris infidet. Nempe. 
Yovis fimulacrum Iovem refert per omnia, capite, vefti- 
bus , throno , nec, etiamfi velis, alii ipfum affimules. Ve- 
rum Iuno multiplicem confideranti formam offert. Uni- 
verfim, ut vere dicam, Iuno eft. Sed habet aliquid etiam 
Minervae , & Veneris, & Lunae, & Rheae, & Dianae, 
δὲ Nemefis, & Parcarum. Manu altera fceptrum tenet , 
colum altera: & in capite gerit radios & turrim; & ce- 
ftum Aa£er , quo folam Coeleftem Fenerem ornant. Extra: 
vero & aliud aurum circumpofitum eft, & gemmae val- 
de pretiofae , quarum aliae albae, aquei coloris aliae, mul- 
tae etiam ignei. Infuper vero Sardae onyches multae. ὃς 


Hyacinthi & Smaragdi , quas Aegyptii ferunt, & Indi, & 


Aethiopes, & Medi, & Armenii, δὲ Babylonii, Quod αὐ» 
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ἄξιον, τοῦτο ἀπηγήσομαι" λίθον ἐπὶ τῇ κεφαλῇ Φορέει, 
λυχρὴς καλέεται» neue δέ οἱ τοῦ ἔργου 7 συντυχίη. 
ἀπὸ τούτου £y νυκτὶ σέλας πολλὸν ἀπολώμπετ e s ὑπὸ 
δέ οἱ καὶ ὁ νηὸς ἅπας. οἷον ὑπὸ λύχγοισι Φαείνεται. ἐν 
ε ^ N Ν Ν o" * , Δ » 

ἡμέρῃ δε τὸ μὲν Φέγγος ἀσϑενέει. ἰδέην δὲ ἔχει κάρτω 
πυρώδεαι. καὶ ἄλλο ϑωυμαστόν i ἐστι ἐν τῷ ξοάνω. " 
ἑστεὼς ἀντίος ἐσορέῃς ἐς σὲ ep καὶ μεταβαίνοντι. τὸ 
βλέμμα Ap θέε: καὶ ἣν ἄλλος ἑτέρωθεν ἱ ἱστορέῃ, 
ira καὶ ἐς ἐκεῖνον ἐκτελέει. Ἔν μέσῳ δὲ ἀμφοτέρων, 
ἕστηκε ξόανον ἄλλο χρύσεον, eda uat TOTi ἄλλοισι 
ξοάνοισι s εἴκελον. τὸ δὲ μορφὴν μὲν ἰδίην οὐκ ἔχει; Φο- 
ρέει δὲ τῶν ὥλλων ϑεῶν εἴδεω. καλέεται δὲ σημήϊον καὶ 
ὑπ᾿ αὐτῶν ᾿Ασσυρίων. οὐδέ τι οὔνομεο, ἴδιον αὐτῷ ἔθεντο; 
ἀλλ᾽ οὐδὲ γενέσιος αὐτοῦ πέρι καὶ εἴδεος λέγουσι. καί 
μὲν οἱ μὲν ἐς Διόνυσον, ἄλλοι δε ἐς Δευκαλίωνα. οἱ δὲ 
ἐς Σεμίραμιν ἄγουσι. καὶ γὰρ δὴ ὧν ἐπὶ τῇ κορυφῇ 
αὐτοῦ. περιστερὴ χρυσέη ἐφέστηκε. τούνεκω δὴ μυθέον-- 


tem magis commemoratu dignum eft, illud enarrabo. Gem- 
ram. in capite fert, quae Lychnis vocatur: nomen illi res 
ipfa dedit. Ab hac no&u fplendor multus refulget, ut ab 
ca tanquam a lucernis aedes tota reluceat : interdiu fplen- 
dor ille imbecillior, ceterum fpeciem habet valde igneam. 
Etiam aliud eft in illo fimulacro admirabile. Si ftans con- 
tra intueare , te refpicit, tranfeuntem obtutus ille perfe- 
quitur: & fi ab alia parte alius hoc. experiatur, idem in 
illum. perficit. Inter utrumque ftat imago ex auro, alia 
nulla parte aliis imaginibus fimilis. Suam hoc formam non 
habet, gerit autem aliorum Deorum fpecies: fignum vo- 
catur ab ipfis Affyriis, nec nomen illi proprium pofuere: 
fed neque de ortu illius aut forma dicunt ; fed alii ad Bac- 
chum , alii ad Deucalionem , ad uccide alii referunt, 
Etenim in vertice illius ftat columba aurea; quam ob cau- 
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ται Σεμιράμιος t ἐμμένωι τόδε σημήϊον. ἀποδημέει δὲ δὲς 


ἑκάστου ἔτεος ἐς ϑάλασσαν, € ἐς κομιδὴν τοῦ εἶπτον ὕδα.-- 
τος. "Ev αὐτῷ δὲ τῷ νηῶ, ἐσιόντων ἐν ἀριστερῇ, κέαται 
πρῶτα μὲν ϑιρόνος ἠελίου" αὐτοῦ δὲ εἶδος οὐκ ἔνι, μόνου 
γὰρ Πελίου καὶ “Σεληναίης ξόανα οὐ δεικνύουσι. ὅτευ 
δὲ εἵνεκα tok νομίζουσι; ἐγὼ καὶ τόδε ἔμαθον. λέγουσι 
τοῖσι μὲν ἄλλοισι ϑεεοῖσι, ὅσιον ἔμμεναι ξόανα ποιξε- 
σϑαι, οὐ γὰρ σφέων ἐμφανέα πάντεσι τὰ εἰδὲεο; 
Ἠέλιος δὲ, καὶ Σεληναίη,. πάμπαν ἐγωργέες, καὶ 
σφέας πάντες ὁρέουσι. κοίη ὧν αἰτίῃ ξοανουργίης » τοῖσι 
ἔν τῷ ἠέρι Φαινομένοισι ; Mera δὲ τὸν ϑρόνον τοῦτον nia 
ται E any ᾿Απόλλωνος, οὐκ οἷον écoles roten Dau οἱ μὲν 
γὰρ ἄλλοι πάντες, ᾿Απόλλωνω νέον τε ἥγηνται, καὶ 

^ ^ ^ S fe 3 / 7 
πρωβήϊβην ποιέουσι. μοῦνοι δὲ οὗτοι ᾿Απόλλωνος γενειή- 
ve) ξόανον δειρονύουσι᾽ καὶ τάδε. ποιέοντες, ἑωυτοὺς μὲν 
ἐπαινέουσι, Ἑλλήνων δὲ κατηγορέουσι; καὶ ὥλλων; 


fam Semiramidis effe fimulacrum illud fabulantur. Abit 
[defertur] vero bis quotannis ad afferendam , quam dixi , 
aquam. In ipfa porro aede ad finiflram intrantium Solis 
primum thronus pofitus eft: ipfius vero fimulacrum non 
ineft. Solius enim Solis ac Lunae fimulacra non oftendunt. 
Cuius autem rei caufa hoc inflituerint, id ipfum quoque 
didici. Aiunt , reliquis Diis fimulacra facere fas effe: illo- 
rum enim fpecies non effe notas omnibus. At Sol & Lu- 
na plane confpicui, & vident illos univerfi. Quae igitur 
caufa fimulacrorum illis faciendorum , qui in aethere fe 
confpiciendos praebeant? Poft illum thronum Apollinis fi- 
guum pofitum eft, non quale fieri confuevit. Nam reliqui 
omnes iuvenem putant Apollinem, & prima florentem 
pubertate faciunt. Hi foli vero barbati Apollinis fignum 
oftendunt. Haec dum faciunt, fibi placent, reprehendunt 
H 4 


120 L.C EIAVN XS 

ὁκόσοι ᾿Απόλλωνα maim ϑέμενοι ἱλάσκονται" αἰτίη 
δὲ ἥδε δοκέξι αὐτέοισι, ἀσοφίη μεγάλη ἔμμεναι, ὦτε- 
Aa ποιξεσιϑαι τοῖσι Sedi τὰ εἰθξοι. τὸ δὲ ye yeoy ἀτελὲς 
ἔτι γομίξουσι. 3 ἐν δὲ καὶ ἄλλο τῷ σφετέρῳ ᾿Απόλλων: 
καιγουργέουσι. μοῦνοι ᾿Απόλλφνα siam κοσμέουσι- 
Ἔργων δὲ αὐτοῦ πέρι, πολλὰ μὲν. ἔχρι εἰπεῖν. ἐρέω « δὲ 
τὸ μάλιστα ωυμάξειν ἄξιον. πρῶτα ὃς τοῦ μαντηίου 
eremo pan. μαντήϊαι πολλὰ μὲν age. Ἕλλησι, πσολ- 
λὼ δὲ καὶ παρ ᾿ Αἰγυπτίοισι. τὰς δὲ καὶ ἐν τῇ à Λιβύ, 
καὶ ἐν τῇδε ᾿Ασίῃ πολλά ἐστι. ἀλλὼ τὰ μὲν οὔτε ἱρέων 
ἄνευ οὔτε προφητέων φϑέγγωνται, ὅδε δὲ αὐτός. τε κι- 
νέεται, καὶ τὴν perii ἐς τέλος αὐτῳυργέει. τρόπος δὲ 
αὐτῆς τοιόσδε. εὖτ᾽ ἂν ἐθέλῃσι χρησμηγορέειν, ἐν τῇ epu 
πρῶτα. κινέετωι. οἱ δέ μιν ἱρέες aorta, ἀείρουσι. ἣν. δὲ 
μὴ ἀείρωσι, ὁ δὲ ἱδρώει, καὶ £c μέσον ἔτι κινέεται. εὖτ᾽ 
ἂν δὲ ὑποδύντερ Φέρωσι, ἄγει σφέας, ATH σεριδινέων. 


Reli aliofque , qui Apollinem placant, quem ponunt 
puerum. Caufa haec illis videtur, quod magna fit infi- 
pientia, imperfe&as Dis formas tribuere: adolefcentiam 
autem adhuc imperfectam exiftimant. Verum unum etiam 
in alio fuo Apolline novant. Soli veftibus ornant Apol« 
Ilinem. De operibus ipfius multa habeo dicere. Dicam ve- 
ro, quod maxime adnmuratione dignum eft. Primo autem 
oraculi mentionem faciam. Oracula apud Graecos multa, 
multa apud Aegyptios. Verum etiam in Libya & in Afia 
multa funt. Sed alia non fine facerdotibus vel prophetis 
refpondent: at hic movetur ipfe, & divinationem ad fi- 
nem ufque folus: perducit. Modus hic eft. Cum vult red- 
dere oraculum, in fede primum fua movetur. Sacerdotes 
vero ipfum continuo tollunt. Si vero non tollant, ille fu- 
dat, & verfus medium adhuc movetur. Cum vero fubeun- 
tes onus ipfum ferunt , agit illos ufque. quaque in orbem; 


| 


| 
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καὶ ἐφ ἄλλον ἐξ ὃ ἑτέρου μεταπηδέων. τέλος ὃ ἀρχιρεὺς 
ἀντιάσας, ἐπερέεταί μὲν περὶ ἁπάντων πρηγμάτων" ὃ 
δὲ ἡ ἥν τι μὴ ϑέλῃ ποιέεσθαι ; ὀπίσω ἀνωχωρέει. ἥν δέ τι 
ereuvén , ἄγει ἐς τὸ πρόσω τοὺς προσιφέροντας, ὅκωσι- 
di ἡνιοχέων. οὕτω μὲν συνωγείρουσι" τὰ ϑέσφατα, καὶ 
οὔτε ἱρὸν πρίγμως οὐδὲν, οὔτε ἴδον τούτου ἄνω ποιέουσι. 
λέγει δὲ καὶ τοῦ ἔτεος πέρι: καὶ τῶν ὡρέων αὐτοῦ πα- 
σφέων » καὶ ὁκότε οὐκ ἔσονται. λέγει, δὲ καὶ τοῦ σημηΐου 
πέρι, κότε χρή μιν ἀποδημέειν, τὴν εἶπον arcere 
Epio. δὲ καὶ ἄλλο, τὸ ἐμεῦ παρεόντος ἔπρηξε. οἱ μέν 
μιν ἱρέες ἀείροντες ες ἔφερον, ὁ δὲ τοὺς μὲν ἐν γῇ κάτω £u 
7$. αὐτὸς Ót ἐν τῷ ἠέρι μοῦνος ἐφορέετο. Mera δὲ τὸν 
᾿Απόλλωνα, ΠΡΟΣ ds ᾿Ἄτλωντος, μετὸ E Ἑρμέω 
καὶ Εἰλειβυΐης. Τὰ μὲν ὧν ἐντὸς τοῦ νηοῦ δὲ X£X0- 
σμέαται' ἔξω δὲ βωμός τε κέαται μέγας: χάλκεος: ἐν 
δ καὶ ἄλλα ξόανα μυρία χάλκεω, βασιλέων τε καὶ 
ἱρέων. κατωλέξω δὲ τῶν μάλιστα ἄξιον μνήσασϑαι. 


& in alium ex alio tranfilit. Tandem obfiftens facerdotum 
princeps interrogat illum de rebus omnibus. Iíque, fi no- 
lit fieri, retrocedit; fi vero probet, antrorfum agit fuos 
baiulos, tanquam habenis auriga. lta colligunt oracula , 


& neque facram rem ullam neque privatam fine hoc fa- 


ciunt. Praedicit etiam de anno, omnibufque illius tempe- 
ftatibus, & quando non futurae fint: item praedicit de Si- 


| gno, quando eam, quam dicebam modo, profectionem fuf- 


cipiat. Narrabo etiam aliud , quod me praefente egit. Sa- 
cerdotes fublarum ferebant. At ipfe illos humi reliquit , 
fublimis ipfe folus ferebatur. Poft Apollinem Atlantis fi- 
gnum eft, poft Mercurii, & Ilithyiae. Interiora igitur ae- 
dis fic ornata funt. Extra vero altare pofitum magnum ex 
aere: adíunt & alia figna fexcenta aenea regum & facer- 


| dotum : recenfebo autem , quae memoratu prae ceteris di- 
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ἐν ἀριστερῇ τοῦ νεὼ Σεμιράμιος ξόανον € ἐστῆκε» ἔν δεξιῇ 
τὸν γηὸν ἐπιδεικνυούσης. ἀνέστη δὲ δ’ αἰτίην τοιήνδε' ἂν- 
θρώποισι, ὁκόσοι “Συρίην οἰκέουσι. γόμον ἐποιέετο, ἕωυ- 
τὴν μὲν ὅκως Θεὸν ἑλάσκεσϑαι» Θεῶν δὲ τῶν ἄλλων, 
καὶ αὐτῆς Ἥρης ἀλογέειν' καὶ ὧδε € ἐποίεον. para δὲ ὡς 
οἱ ϑεόϑεν ἀ ἀπίκοντο νουσοί τε καὶ rop Cep καὶ ἄλγεα, 
μανίης μὲν ἐχξύης ἀπεπαύσατο, καὶ ϑνητὴν ἑωυτὴν 
ὁμολόγεε; καὶ τοῖσι ὑπηκόοισι αὖθις ἐκέλευεν £6 Ἥρην 
τρέπεσϑαι. τούνεκαι δὴ ἔτι τοιήδε ἀνέστηκε, τοῖσι ἀπι- 
χνεομένοισι τὴν Ἥρην ἱλάσκεσθαι δεικνύουσοι, καὶ 2 Θεὸν 
οὐκ ETi ἑωυτὴν » ἄλλ᾽ ἐχείνην ὁμολογέουσα. Εἴδὸν δὲ καὶ 
Ἑλένης αὐτόθι ἄγαλμα, καὶ Ἑκάβης, καὶ ᾿Αδρομά- 
N / N e N ^ ^ 
“γῆς. καὶ Πάριδος, καὶ Exropeg , καὶ ᾿Αχιλλέως. εἰ- 
y N Ζ΄ 5 m JL N ΄ 
δὸν ὃε καὶ Νιρέως εἰδὸς τοῦ ᾿Αγλαΐης, καὶ Φιλομή- 
N / » - N 5. ἘΝ P, 
2ap , καὶ 1 Πρόκνην , ἐτι γυναῖκας» καὶ αὐτὸν ηρέω op- 
NS M y 7 N 7 
yilau, καὶ ὥλλο ἄγωλμωα ΣΣεμιράμιος, καὶ Κομβάβου, 
gna funt. Ad finiftram aedis fignum ftat Semiramidis , dex- 
tra aedem oftendentis. Stat per caufam eiufmodi, Hominis 
bus, qui Syriam habitant, legem tulerat, fe pro Dea pla- 
carent, Deos autem reliquos, ipfamque adeo Iunonem, 
negligerent: idque illi fecere. Poftea vero cum divinitus 
illi immitterentur morbi, & calamitas, & dolores; a fu- 
rore illo refipuit, & mortalem fe confeffa eft , & fuis ci- 
vibus, ut ad Iunonem iterum fe converterent , imperavit. 
Hanc ob caufam hoc adhuc habitu adftat , advenientibus 
placandam Iunonem demonftrans, & Deam non iam fe, 
fed illam confefía. Vidi etiam Helenae ibi fignum , δὲ He- 
cubae, & Andromachae, & Paridis, & Hectoris, & Achil- 
115, Vidi etiam. Nirei fimulacrum Aglaiae fili, & Phi- 


lomelam , & Procnen, adhuc mulieres, & ipfum Tereum 
volucrem: & aliud fignum Semiramidis, & Combabi illud , 
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τὸ κατέλεξα, καὶ “πρατονῥαης. κάρτα καλὸν, καὶ 
᾿Αλεξάνδρου, αὐτῷ ἐκείνῳ εἰκελον. παρὼ δέ οἱ Σ αρδω- 
νάπάλος ἕστηκε» eM μορφῇ. καὶ e AA στολῇ. Ἔν 41 
ὧε τῇ αὐλῇ eipera νέμονται βόες μεγάλοι, καὶ ἵπποι», 
καὶ ἀετοὶ, καὶ ἄρκτοι, καὶ λέοντες, καὶ ἀνθρώπους οὐ- 
dapes σίνοντωι» ἀλλὰ πάντες ἱροί τέ εἰσι, κεὸὶ χειροή- 
θεες. Ἱρέες δὲ αὐτοῖσι πολλοὶ ἀποδεδέχαται τῶν οἱ μὲν 42 
τὼ ipo, σφάξουσι, οἱ δὲ σπονδὴν C Φορέουσι, ἄλλοι δὲ 
σπυρφόροι καλέονται, καὶ ὥλλοι παραβώμιοι. ἐπ᾿ ἐμεῦ 
ὃς “πλείονες καὶ “τριηκοσίων ἐς τὴν Θυσίην ὠπικνέοντο. 


ἐσϑὲς δ αὐτέοισι πᾶσι λευκή" καὶ TAG) ἐπὶ τ τῇ κε- 


φΦαλῇ € χουσι. ἀρχιρεὺς δὲ ἄλλος ἑκάστου ἔτεος dads 
γνεται. πορφυρέην δὲ μοῦνος οὗτος Φορέει, καὶ Tip] 
χρυσέῃ. ἀναδέςται. Ἔστι δὲ καὶ ἄλλο πλήηθὸς ἀνθρώ- 43 
πῶὼν ἱρῶν, αὐλητέων TÉ, καὶ συριστέων; καὶ ᾿Γάλλων 3 
καὶ γυναῖκες ἐπιμεευνέες τε, καὶ Φρενοβλαβέες. Θυσίη 44 
δὲ dic ἑκάστης ἡμέρης ἐπιτελέεται, ἐς τὴν πόντες ὧπι- 


quod memoravi, & Stratonicae valde pulchrum, & Alex- 
andri ipfi illi fimile. Adítat illi Sardanapalus, forma alia 
& veflitu. In aula foluti pafcuntur boves magni & equi, 
& aquilae, & urfi, & leones, qui nequaquam nocent ho- 
minibus , fed facri omnes funt & manfueti. Sacerdotes au- 
iem illis multi recepti funt , quorum alii maGant hoftias, 
alii ferunt libamina, igaiferi vocantur alii, & alii altarium 
alleclae. Me quidem praefente trecentis plures ad facrifi- 
candum accedebant. Veftimenta illis omnia candida; pileum 
geftant in capite: facerdos fummus fingulis annis novus 
fuccedit: purpura hic folus indutus eft, tiara redimitus 
aurea. Eft autem alia quoque multitudo fanctorum homi- 
num, tibicinum , fiftulatorum, Gallorum; & mulieres fu- 
riofae ac fanaticae. Sacrificium bis unoquoque die peragi- 
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κνέονται. Au μὲν ὧν κατ᾽ ἡσυχίην ϑύουσι, οὔτε ἀείδον: 
τες, οὔτε αὐλέοντες. εὔτ᾽ ἂν δ τῇ Ἥρῃ κατάρχωνται», 
ἀείδουσί τε, xz αὐλέουσι, x2 κρόταλα ἐπικροτέουσι. 
καί μοι τούτου πέρι: ca Dg οὐδὲν εἰπεῖν ἐδύναντο." Ἔστι 
δὲ καὶ Man αὐτόθι, οὐ πολλὸν ἱκὰς τοῦ ἱροῦ, ἐν τῇ 
ἰχθύες ipa τρέφ Correa πολλοὶ, καὶ πολυειδέες. γίγνον- 
ται δὲ αὐτέων ἔνιοι κάρτα μεγάλοι οὗτοι δὲ κοὶ οὐνό- 
para ictum » Xe) ἔρχονται καλεόμενοι" Ur ἐμεὺ υ δέ τις 
εἴην £y αὐτοῖσι χρυσοφορέων' ἐν τῇ πτέρυγι δὲ ποίημα 

χρύσεον αὐτέων ἀνεκέατο. καί μιν ἐγὼ πολλάκις εθηη- 
σάμην» καὶ ἔχε τὸ ποίημα. Ββος δὲ τῆς λίμνης πολ- 
λὸν ἐγὼ μὲν οὐκ ἐπειρήθην' λέγουσι δ᾽ ὧν x διηκο- 
σίων ὀργυιέων πλέον ἐμμενωι. Mar μέσον δὲ αὐτῆς 
βωμὸς λίθου ἀνέστηκε. docenti ὧν ἄφνω ἰδὼν, πλώειν 
τέ "ἢν X2 τῷ 2 ὕδατι ἐποχέεσϑαι, καὶ πολλοὶ ὧδε yc- 
p fuc ἐμοὶ di doxéci στύλος ἐφεστεὼς μέγας: ἀνέ- 
xir τὸν βωμόν. ἔστεπται δὲ ἀξὶ, καὶ ϑυώματα ἔχει. 


tur, ad quod omnes veniunt. Iovi quidem filentio facrifi- 
cant, neque fua voce canentes, neque tibiis; Cum vero 
Iunoni immolant, cantant, tibiis canunt, crotalis crepi- 
tant. Ac de ifto nihil mihi certi dicere poterant. Eft etiam 
lacus ibidem non procul a templo, in quo pifces facri nu- 
triunrur multi, & varia fpecie. Fiunt quidam illorum op- 
pido magni. Hi & nomina habent, & vocati accedunt. Me 
fpe&tante erat inter eos etiam aliquis ornatus auro, in cu- 
ius pinna aureum opus florum fufpenfum erat. Illum ego 
faepe vidi, cum illud opus haberet. Profunditas lacus ma- 
£na, Equidem non fum expertus: dicunt vero ducento- 
rum amplius paffuum effe. In medio ftat altare lapideum. 
Putes ad primum confpe&um, natare illud, & in aqua 
fluitare; ac multi ita effe arbitrantur. Mihi vero videtur 
columna fubie&a. ingens fuftinere altare. Vittis illud fem- 
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oM) δὲ xoà ἑκάστης ἡμέρης XOT εὐχὴν ἐς αὐτὸν Nie 
χόμενοι, στεφανηφορέουσι. Véyvrrea δὲ eur τόϑ, καὶ 
πανηγύριξς τε μέγισται καλέονται δὲ à ἐς τὴν λίμνην 
καταβάσιες, ὅ ὅτι ἐν αὐτῇσι ἐς τὴν λίμνην τὰ ipa πάντα 
κατέρχεται" ἐν τοῖσι ἢ Ἥρη πρώτη ἀπικνέετωι τῶν 
ix idu εἵνεκω; μὴ σφέας ὁ Ζεὺς πρῶτος ἰδηται. ἣν Yao 
τόδε γένηται, λέγουσι ὅτι πάντες ἀπόλλυνται. καὶ à δη- 
TU, ὃ μὲν ἔρχεται ὀψόμενος TP πρόσω ἱσταμένη ἀπείρ- 
yt τέ μιν», καὶ πολλὰ λιπαρξουσα ἀποπέμπει. Μέ- 
γισται δὲ αὐτοῖσι ᾿πανηγύριες s ταὶ ἐς ϑάλασσαν γο-- 
μίζονται. ἀλλ' ἐγὼ τουτέων πέρι σαφὲς οὐδὲν € ἔχω εἰς 
TrOA' οὐ γὰρ ἦλθον αὐτὸς, οὐδὲ ἐπειρήθην ταύτης τῆς 
ὁδοιπορίης. τὼ δὲ Ἑλθόντες ποιέουσι, εἶδον, καὶ ἀπηγή- 
σομῶ,. ἀγγήϊον ἕκαστος ὕδατι σεσαγ μένον Φέρουσι" 
κήρῳ Ὁ δὲ τάδε σεσήμανται" καί CA οὐκ αὐτοὶ λυσώμενοι 
χέοντωι , ἀλλ᾽ ἔστι ἀλεκτρυὼν ἱρὸς , οἰκέει δὲ ἐπὶ τῇ 


16 ᾿Αλεχτρυὼν ) Πότερον ὄρνις οὔτος; 8 πῶς ἐν τῇ λίμνῃ, xal 
L) ἀνὴρ οὕτω χαλούμενος ; Spr ποίᾳ μηχανῇ ὕργις οὐχ ἀμφίβιος 
γὰρ τί συντελέσει piae xal τοσ- οἰχῆσει ; V. 


per orratum eft, & fuffitum habet. Multi quotidie pre- 
candi caufa eo natant coronati. Fiunt ibi conventus ma- 
ximi, vocanturque defcenfiones in lacum , quoniam iilis 
numina omnia ad lacum deícendunt , inter quae Iuno pri- 
ma advenit pifcium caufa , ne primus illos luppiter con- 
Ípiciat. Hoc enim fi fiat, perire aiunt univerfos. Ac venit 
ile quidem vifurus: at illa adverfum confitens illum ar- 
cet , & multum fupplicans remittit. Sed maximae illis ce- 
lebritates habentur , quae inftituuntur ad mare. Verum de 
his nihil certi, quod dicam , habeo. Neque enim ipfe accet- 
fi, neque illam profe&ionem expertus fum. Quae autem in 
reditu faciunt, ea vidi, & iam enarrabo. Vas aqua ple- 
num pro fe qui(que afferunt: illa obfignata funt cera: nec 
vero ipfi eam folvunt, & aquam deinde effundunr. Sed 


47 


48 


49 


126 L68OGGQ HAM EN X485 5 

λίμνῃ; ὃς ἐπεὶ ; σφέων δέξηται τὰ ἀγγήϊα, τήν TÉ σΦρη- 
yia ὁ ὁρῇ j καὶ μι ισιϑὰν ἀρνύμενος ; ἀνά τε λύει τὸν δεσ-- 
μὸν». καὶ τὸν κηρὸν ἀπαιτέεται» καὶ πολλαὶ pee £2, 
τουτέου τοῦ ἔργου τῷ ἀλεκτρυόνι ἀγείρονται. ἔγξεν δὲ ἐς 
τὸν νηὸν οὐτοὶ ἐνείκαντες, σπένδουσί τε, καὶ θύσαντες s 
ὀπίσω ἀπονοῦτέουσι. Ἑωρτέων dà πασέων, τῶν οἶδα, 
μεγίστην τοῦ εἴωρος ἀρχομένου ἐπιτελέουσι. xoi py οὗ 
μὲν πυρὴν», οἱ δὲ ότι καλέουσι. rs δὲ ἐν αὐὖ- 
τῇ τοιήνδε ποιέουσι. δένδρεα μεγάλα. ἐκρκόψαντες » ἐν τῇ 
αὐλῇ ἑστᾶσι» μετὰ δὲ ἀγμέοντες eyes τε, καὶ toss 
καὶ ἄλλο, κτήνεω edd £X τῶν δενδρέων ἀπαρτέουσι" 
ἐν δὲ καὶ ὄρνιθες, καὶ εμάτω, καὶ χρύσεα, καὶ ἀρ- 
"opea. ποιήματα. ἐπεὰν δὲ ἐντελέα πώντω ποιήσωνται» 
πτεριενείκαντες τῶ de περὶ τὸ δένδρεω, πυρὴν ἐγιῶσι 
τὰ δὲ αὐτίκα πάντω καίονται. ἐς ταύτην τὴν ἑορτὴν 
στολλοὶ ἄνθρωποι ἀπικνέονται ex τε “Συρίης καὶ τῶν 
πέριξ χωρέων TATÉGY Φέρουσί τε τῷ ἑωὑτῶν ἱρὼ uat 


eft facer quidam Gallus, qui ad lacum habitat. Hic ubi 
ilorum vafa recepit , figillumque infpexit, accepta eius 
rei mercede, folvit vinculum, ceram aufert: ac minae 
multae hoc ex opere ad Gallum redeunt. Hinc in tem- 
plum ipfi illatam aquam fundunt, ἃς facrificio fa&to retro 
abeunt. Dierum feftorum, quos novi, omnium maximum 
ineunte vere celebrant. Pyram, h. e. rogum, vocant alii ; 
alii Lampadem. Sacrificium eo peragunt eiufmodi. Arbo- 
res excifas ingentes in aula ftatuunt: tum addu&tas capras; 
& oves, & pecora alia, viventia ex arboribus fufpen- 
dunt: addunt aves, veftes , aurea & argentea opera. Per: 
fe&lis lam omnibus , circumlatis circa arbores Diis , ignem 
fubiiciunt: illa vero fubito ardent omnia. Ad hoc folemne 
mulü homines conveniunt e Syria, & regionibus circa 
omnibus , feruntque fuos omnes Deos, & quae figna ha- 
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Kus καὶ τῷ Cape εκώστοι ἐχρυζι ες τάδε pupa 
μένα. Ἔν p prie δὲ ἡ ἡμέρῃσι τὸ μὲν σλῆθος ἐς τὸ ip 
ἀγείρονται" Τ άλλοι δὲ πολλοὶ, καὶ τοὺς ἔλεξα, οἱ ipei 
ἄνθρωποι τελέουσι τὰ ὄργιω, τάμνονταί TÉ τοὺς πή- 
DEAS» καὶ τοῖσι νώτοισι πρὸς ἀλλήλους τύπτοντει. 
“πολλοὶ δέ σφισι παρεστεῶτες, ἐπαυλέουσι, πολλοὶ δὲ 
τύμπανα παταγέουσι » ἄλλοι δὲ ἀείδουσι ἔγδεε καὶ ipa, 
eic jura, τὸ δὲ ἔργον ἐκτὸς τοῦ νηοῦ τόδε γίγνεται. οὐδὲ 

S Á ᾽ N N €i 7 ΄ , / 
ἐσέρχονται ἐς τὸν νηὸν; ὁκόσοι τάδε ποιέουσι. Ἔν ταύ- 
τῇσι τῇσι ἡ ἡμέρῃσι » Καὶ ) Γάλλοι γίγνονται. ἐπεὼν γὰρ οἱ 
&AAoO αὐλέωσί ^ xai ὄργια ποιέωνται, ἐς πολλοὺς 
ἤδη ἡ 7 μανίη ἀπικνέεται: καὶ πολλοὶ οἱ ἐς ϑόν à ἀπικό- 
μένοι, μετὰ δὲ τοιάδε € ἐπρήξαν. καταλέξω δὲ καὶ τὰ 
ποιέουσι. ὃ νεηνίης » ὅτῳ τάδε à ἀποκέαται, ῥίψας τὸ τὼ εἰ- 
ματα, μεγάλῃ ori « ἐς μέσον ἔρχεται » καὶ ξίφος ὁ ἄνωι-- 
ρέεται » τὰ δὲ πολλὼ Ere ἐμοὶ dex διὰ τοῦτο ἕστη- 
ΩΝ λαβὼν δὲ αὐτίκα τάμνει ἑωυτὸν, έει τε διὰ τῆς 
bent ab illis expreffa. Statis diebus in templum confluit 
multitudo. Galli multi, & facri, quos dixi , homines , cae- 
rimonias obeunt, vulnerant fibi brachia , & terga invicem 
caedenda praebent. Multi adftantes tibiis accinunt , multi 
perftrepunt tympanis, canunt alii divina & facra cantica, 
Hoc vero opus extra aedem peragitur, neque illam intrant, 
quicunque faciunt talia. Per hofce dies fiunt etiam Galli. 
Reliqui enim dum tibiis concinunt , & celebrant orgia; ad 
plures iam pervafit furor, multique, qui fpe&tatum modo 
venerant , poftea perpetrarunt talia. Enarrabo autem , quid 
agant. Qui ifta de fe ftatuit iuvenis, veflibus abiectis ma- 
gno clamore in medium prodit, tollit gladium, quales a 


multis inde annis, ob id ipfum puto, praefto funt. Hoc 
igitur accepto flatim fe caftrat, ac per urbem currit, ma- 
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πόλιος» καὶ τῇσι χερσὶ Φέρει τὼ ἔτωμε. ἐς ὑκοίην δὲ οἷν 
κίην τώδε ἀποῤῥίψψει, i ἐκ ταύτης £o Ora τε ϑηλέην» 
καὶ κόσμον. τὸν γυνοιικήϊον. λαμβώνει. τάδε μὲν ἐν τῇσε, 
τομῆσι ποιέουσι. ᾿Αποβωνόντες δὲ Γάλλοι οὐκ ὁμοίην 
ταφὴν τοῖσι ἄλλοισι Θάπτοντωι, ἀλλ᾽ ξὰν ἀποϑάνῃ 
Γάλλος, οἱ ἑταϊροί ps eipoyress ἐς τὰ πρράστεια Qé- 
ρουσι. ϑέμενοι δὲ αὐτὸν καὶ τὸ Φέρετρον, τῷ ἐκόμισαν, 
ὕπερόε Acus βάλλουσι, καὶ τάδε πρήξαντες, ὀπίσω 
amate ritui Φυλάξαντες δὲ ἑπτὰ ἡμερέων ἀριθμὸν 4 
οὕτω ἐς TO ἱρὸν ἐσέρχονται. πρὸ δὲ τουτέων, " ἐσέλβωσ» 
οὐκ ὁσιῶ ποιέουσι. Νόμοισι δὲ ἐς ταῦτα χρέωνται τοὺς 
id ἣν pe τις αὐτέων νέκυν Voraus i ἐκείνην τὴν ἡμέρην 
ἐς τὸ ἱρὸν οὐκ ἀπικνέεται" τῇ ἑτέρῃ δὲ, καθήρας ὃ ἑωυτὸν» 
ἐσέρχεται. αὐτέων δὲ τῶν οἰκηΐων τοῦ νέκυος ἑκώστοι 
Φυλάξαντες ἀριθμὸν ἡ ἡμερέων τριήκογτῶ, καὶ τὰς κεῷο- 
λὰς ξυράμενοι, ὦ ἐσέρχονται. πρὶν δὲ τάδε ποιῆσαι, οὐ 


$4 σφίσι ἐσιέναι ὅσιον. (ΘΛύουσι δὲ βόας ὁ ἄρσενάς τε; XOÀ 


nibus ferens, quae abfícidit. In quamcunque vero domuni 
ifla abiecerit, ex ea veftem muliebrem & mundum acci- 
pit. Haec in caftrationibus agunt. Mortui vero Galli non 
fimili aliis fepultura fepeliuntur: fed ubi mortuus eft Gal- - 
lus, fodales illum fublatum ferunt in fuburbia: depofitum 
una cum feretro, quo portaverant, obruunt lapidibus, 
eoque facto domum retro abeunt. Servato deinde feptem 
dierum numero, fic in templum intrant. Ante hos fi in« 
trent, piaculum committunt, Legibus ad haec utuntur hifce; 
Si quis illorum mortuum viderit, illo die non venit ii 
templum : poftridie autem, ubi luftravit fe, intrat. Sed qui 
domeflici fuere mortui, triginta dierum obfervato numero - 
finguli, δὲ rafis capitibus, intrant: ante vero quam iftuc 
fecerint , intrare illis nefas. Sacrificant boves mares pariter 
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7 NO τῳ N Ma 7] ἧς n , ΄ 
ϑήλεας, καὶ αἶγας, καὶ ὀίως. σύας δὲ μοῦνον ἐνωγέας 
“8 DA / M 25 y o ] 
νομίζοντες, OUT£ ϑύουσι, οὔτε σιτέονται. ἄλλοι δ᾽ οὐ 
^ P E ΄ E Nul Sis n , / ? 

σφέας ϑαγέας. ὥλλῳ ἱροὺς γορείξουσα; ὀρνίθων τε αὖ- 
τίοισι περιστερὴ δοκέει Apu ἱρώτατον, καὶ οὐδὲ κα ψαύειν 
αὐτέων δ καιεῦσι καὶ ἣν ἀέκοντες ἅψωνται, ἐνωγέες 
ἐκείνην τὴν ἡμέρην εἰσί. τούνεκω δὴ αὐτέοισι σύνομοί τε 
εἰσι; xal ἐς τὰ οἰκήτο; ἐσέρχωται. καὶ τὰ πολλὰ ἐν γῇ 
νέμοντωι. Λέξω δὲ καὶ τῶν πανηγυριστέων πέρι» τὰ 
ἐκεῖνοι ποιέουσι. ἀνὴρ em ἂν ἐς τὴν ig TÓÀW πρῶτον 
ἀπικνέεται ς κεφαλὴν μὲν ὅδε καὶ ὀφρύας ἐξύρατο' μετὰ 
à: i ἱρεύσας ὄϊν, τὰ μὲν ἄλλα χρεουργέει τε Xe εὐωχέε- 
τῶι, τὸ δὲ νάκος χαμαὶ ϑέμενος, ἐπὶ τούτου ἐς γόνυ 

c/ ^ N N N rt ÁA ΔΝ S Le 
εζεται . πόδας δὲ καὶ κεφαλὴν τοῦ κτήνεος ἐπὶ τὴν εωυ- 
τοῦ κεφαλὴν ἀναλαμβάνει; eua δὲ εὐχόμενος αἰτέει., 
τὴν μὲν παρεόυσαν ϑΘυσίην δέκεσθαι" μέζω δὲ ἐσαῦϑις 
ὑπισχνέεται. τελέσας δὲ ταῦτα, τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ τε 

͵΄ ΝΥ ἘῸΝ Ν Vt ΣΌΝ NM as 
στέφεται, καὶ τῶν ἄλλων, ὁκόσοι τὴν αὐτὴν ὁδὸν ὥπι- 


ac feminas, ὃς capras, & oves. Porcos folos, quos abo- 
minantur, neque immolant , neque iis vefcuntur. Alii non 
abominabiles putant, fed facros. Inter aves columba res 
ilis fanétiffima videtur, nec attingere eas fas putant: & fi 
inviti attigerint, impiati funt illo die. Itaque cum illis ha- 
bitant, cubicula ingrediuntur , & plerumque pafcuntur hu- 
mi. Dicam autem de his etiam , qui ad conventus hofce 
veniunt. Vir ubi Hierapolin primum venit, caput radit ac 
fupercilia. Poft facrificata ove, reliquas carnes conciías epu- 
latur. Pelle autem humi ftrata, genu in ea ponit, pedes 
& caput pecudis fuo capite fufcipit: fimul autem precibus 
petit, praefentem victimam recipiant , maiorem pollicetur 
in pofterum. His perfectis, & fuum caput coronat & re- 
liquorum , qui eandem profectionem fufcepere. Tum abla- 
Lucian. Fol. 1X. 1 
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xyécyreu. ἄρας δὲ ἀπὸ τῆς ἑωυτοῦ ὁδοιπορεει, ὕδασί τε 
ἱψυχροῖσι χρεώμενος » Aqu pan τε καὶ πόσιος t εἐἕεκα., καὶ 
ἐς πάμπαν χαμοκοιτέων. οὐ γάρ οἱ εὐνῆς ἐπιβήναι 
ὅσιον» πρὶν τήν τε ὁδὸν ἐκτελέσαι, καὶ ἐς τὴν ἑωυτοῦ 
αὖτις ἀπικέσϑαι. E δὲ τῇ apr πόλει. ἐκδεκεταί pu 
ἀνὴρ ξεινοδόκος ὁ ἀγνοέοντα. pra γὰρ δὴ ὧν ἑκάστης πό- 
λιος αὐτόβι ξεινοδόκοι εἰσί, καὶ τόδε πατρόθεν οἴκοι δέκον- 
ται. καλέονται δὲ ὑ ὑπὸ ᾿Ασσυρίων oid διδάσκαλοι, ὅτι 
σφίσι πάντα ὑπηγέονταιι. Θύουσι δὲ οὐκ ἐν αὐτῷ τῶ 
ἱρῷ" ὠλλ᾽ ἐπεὰν παραστήσῃ τῷ βωμῷ τὸ ἱρήϊον, €ri- 
σπείσας. αὖτις ἄγει ζωὸν ἐς τὰ OIX] OU May ὃς xaT 
ἑωυτὸν ϑύει τε» καὶ εὔχεται. Ἔστι δὲ καὶ ὥλλης 3v- 
σίης τρόπος τοιόσδε᾽ στεψαντες τὰ ipsa m2, £X τῶν 
προπυλαίων ὠπιᾶσ:, τὰς δὲ κατενειχθέντα ϑνήσκουσι' 
ἔγιοι δὲ καὶ παῖδας € ἑωυτῶν ἐντεῦθεν à amem, οὐκ ὁμοίως 
τοῖς κτήνεσι, ἀλλ᾽ ἐς πήρην ἐνθέμενοι à χειρὶ κατάγουσι; 
ἅμα δὲ αὐτέοισι ETIXEDT CU. κέοντες , λέγουσι ὅτι οὐ παὶῖ- 


ta iterum fuo de capite, in viam fe dat, ufus ad balnea 
pariter & potum aqua frigida, humi femper decumbens: 
nec enim le&um ante confcendere illi fas eft, quam ubi 
perfe&o itinere domum rediit. In ipfa Hierapoli excipit il- 
lum publicus hofpes ignotum : certi enim uniufcuiufque 
civitatis ibi funt hofpites, & pro patria quemque fua do- 
mi recipiunt. Vocantur hi ab Affyriis DoGores, quod 
omnia illos folemnia docent. Ma&tant vero non in ipfo tem- 
plo, fed cum ftatuit ad altare victimam, ac libavit, vi- 
venten reducit domum, atque apud fe mactat, ac preces 
fundit. Eft autem alius quoque facrificii. modus , nimirum 
ifte: Vittatas hoftias vivas de veftibulo praecipitant, quae 
deiectae ipfo cafu moriuntur. Quidam (uos ipforum libe- 
ros inde deiiciunt, non fimiliter ut pecudes, fed intrufos 
in culeum manu deturbant, fimul maledicta in eos inge- 
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δὲς OS βόες εἰσί. Στίζονται δὲ πάντες ei μὲν ἐς καρ- 
ποὺς, οἱ δὲ ἐς αὐχένας. καὶ ἀπὸ τουὸς & ἅπαντες ᾿Ασσύ- 
poi στιγματηφορέουσι. ΤΠοιέουσι δὲ καὶ ἄλλο , μούνοι- 
σι Ἑλλήνων Τροιζηνίοισι ὁμολογέοντες. λέξω δὲ καὶ τὰ 
κεῖνοι ποιέουσι. Τροιζήνιοι τῇσι παρθένοισι, X2 τοῖσι 
ἡϊγέοισι νόμὸν ἐποιήσαντο, μή μιν ἄλλως γάμο ἰέναι, 
πρὶν Ἱππολύτῳ κόμας xelpam S au καὶ ὡδὲ ποιέουσι. 
τοῦτο καὶ ty τῇ in πόλει γίγνεται. οἱ μὲν νεήνίοοι τῶν 
θῶ ἀπάρχονται, τοῖσι δὲ γέοισι πλοκάμους ἱροὺς 

L γενετῆς ἀπιᾶσι' τοὺς ἐπεὼν ἐν τῷ ἱρῷ χύνωνται, 
qe TÉ, καὶ ἐς ἄγγεα καταθέντες, οἱ μὲν ἀργύ- 
pea » πολλοὶ δὲ χρύσεα £y τῷ "me ,Τροσηλώσωντες 
ἀπίασι j ἐπιγράψωντες t ἐκᾶστοι τὰ οὐνόματα. TUTO καὶ 
ἐγὼ £ri γέος ὧν; ἐπετέλεσα. καὶ ἔτι μεὺ ἐν τῷ ἱρῷ καὶ 
ὁ πλόκαμος, καὶ τὸ οὔνομα. 


runt, cum dicant, non fuos effe liberos, fed boves, Pun- 
&uris fe notant omnes, alii in manibus, in cervicibus alii, 
atque hinc eft, quod Affyrii omnes ferunt ftigmata. Fa- 
ciunt etiam aliud quiddam , folis inter Graecos confentien- 
tes hac parte Troezeniis. Quid autem illi faciant, explica- 
bo. Troezenii virginibus adoleíicentibufque legem pofuere, 
ne aliter contrahant nuptias, quam comas Hippolyto po- 
fuerint. Idque ita faciunt. Hoc etiam fit Hierapoli. Iuve- 
nes mentorum ibi primitias ponunt. Submittunt autem 
adolefcentibus facros a nativitate inde cincinnos: quosin 
templo ipfo deíe&os in vafculis deponunt alii quidem ar- 
"enteis, multi vero aureis; lifque in templo fixis , infcri- 
pto fuo quifque nomine, difcedunt. Hoc ego etiam ado- 
lefcens feci, eftque adhuc ia templo cincinnus pariter meus 
atque nomen. 
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AHMOZOENOYX ETKOMION. 
ΛΥΚΙΝΟΣ ΚΑῚ OEPEZATOPAX. 


BaáizoNTI un κατὰ τὴν στοῶν; τὴν ἐντεῦθεν 
$e. 


ἐξιόντων ἐν ἀριστερῷ , τῆς ἑκτής ἐπὶ δέκα; σμικρὸν πρὸ 
μεσημβρίας, Θερσαγόρας περιτυγχάνει. τάχα τινες 
αὐτὸν ὑμῶν ἐπίσταιντο᾽ σμικρός τίς ἐστι, Ὑ γρυπὸς, ὑπό- 
λευκος, ἀνδρικὸς 77 τὴν Φύσι. ἰδὼν οὖν αὐτὸν ἔτι προσιόν- 
τω: Θερσαγόρεις » ἔφην; ὃ ποιητὴς, ποὶ δὴ» καὶ be: 

ΘΕΡΣ. Ole, ἠδ᾽ ὃ ὃς; ἐνταῦθα. 

ΛΥΚ. Treo à, L δι ἐγὼ, «δαβαδίσων; 

ΘΕΡΣ .Λμέλει μὲν; ἔφη: καὶ τούτου δεόμενος᾽ ἀωρὶ 
“γάρ TOi τῶν νυκτῶν ἐξαναστὰς, ἔδοξέ μοι χρήνωι Toig 
Ὁμήρου γενεθλίοις τῆς ποιητικῆς ἀπάρξασϑαι. 


1 ΔΗΜΌΣΘΕΝ.) Οὗτος ὁ λόγος ἐγδέϊ τῆς ποῦ Λουχιαγοῦ ἰδέας χαὶ 
ἀγχινοίας. 6. «τι ᾿Αμέλει μὲν) ᾿Αντὶ τοῦ. πάντως V. 


DEMOSIIHIHENIS αὐ τ, 
LYCINUS ET THERSAGORAS. 


NAMBULANTHI mihi in porticu, ir. finiffro exeuntium inde 
Litere , fexto: decimo , paulo ante meridiem , obviam fit Therfago- 
ras. Forte quidam veflrim hominem noverint. Parvus efl, vultu- 
rino nafo, fubalbidus, habitu virili. lgitur accedentem, adhuc 
confpicatus, Meus, inquam, Therfagora poéta, quorfum 
ergo, & unde? 

Therf. Domo , inquit , huc. 

Lyc. Utrum, inquam , ambulaturus? 

Therf. Scilicet, inguit, & illo opus habeo. Cum enim 
intempefla no&e furrexiffem , vifum eft natalem Homeri 
poétices quibufdam primitiis honorare. 
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^ SG ^ "Ὁ ΤΣ: Ν Ν ^ 
AIK. Καλῶς γε σὺ ποιῶν, EQ , καὶ τὰ Tp Deua 
fF / J ΄, , 
ἱ 7ης παιδεύσεως ἐκείνῳ τινων. 


ΘΕΡΣ. Ἐκεῖθεν οὐ οὖν ἀρξώμενος, δ᾽ ὃς, ἔλαθον 1 Eu 
τὸν, εἰς τοῦτο τῆς μεσημβρίας s ἐκπεσών. ὅπερ οὖν ἐφην, 
δεῖ μέν μοι X τοῦ περιπάτου. Πολὺ μέντοι πρότερον, 
ξΦη. προσειπεῖν τουτονὶ δεόμενος ἥ ἥκω; τῇ χειρὶ τὸν Ο- 
μηρὸν ἐπιδείξας. ἴστε δήπου Tt τὸν ἐν deti TOU τῶν 1[τολε- 
μαίων νεὼ, τὸν καθειμεένον τὼς κόμας. προσερῶν τε οὖν 
αὐτὸν ἀφ ικόμην ; ἐφη, καὶ προσευξόμενος ἀφ, ϑόνων 
μεταδιδόναι τῶν ἐπῶν. 


| — ATK. Ei γὰρ, ἔφην, ἐν εὐχαῖς τὰ πρώγματω eim. 
πάλαι γάρ τοι καὶ αὐτὸς ἐνοχλεῖν μοι. δοκῶ τὸν Δη- 
| | par Sén, ἐπικουρήσιαί Ti πρὸς τὴν αὑτοῦ γενέθλιον. εἰ 
QUY ἡμῖν. ἐπώρκέσοι τὸ εὐχεσιθαι» συμβουλοίμην ἂν 
!| σοι. κοιγὸν γῶν ἡμῖν τὸ Ἕ fpei. 


5 Πολὺ μέν re πρύτερο a) 'H Ὅπερ πολὺ παρὰ Πλάτων: τῷ φι- 
Ho πλευνάζουσα φράσις αὐτὴ συνῇ ἧς λοσύφῳ ἐστὶν εὑρεῖν. . 

ΣΑττιχοῖς, χαὶ ποτὲ μὲν, ὡς ἀπὸ 15 ἽἝρμαιον ) Ἕρμαιον λέγεται 
πρώτου προσώπου ὁραματιχῶ ζ,) ποτὲ τὸ εἰ εὕρημα. παράγεται. o ἀπὸ τοῦ 


δὲ, ὡς ἀπὸ τρίτου ἀφηγηματιχῶς, Ἕρμῆς, Ἑ,μμαῖον καὶ Ἕρμαιογ. οἱ 


Lyc. Praeclare tu. quidem, ἐπφμάπι,. qui ifta educationis 
nutritionique illi praemia folvas. 

Therf. lade igitur , inquit, cum incepiffem , imprudens ad 
|| hoc meridiei ufque delapíus fum. Quod ergo dixi, opus 
.| mini eft ambulato. Verum multo prius, ait , precibus ado- 
.| raturus iftum venio , manu autem mon[lrabat Homerum : nem- 

| pe πος illum ad dextram aedis Ptolemaeorum, illum. demiffis 
|| comis. Hunc ergo adoraturus veni , zzquit, & rogaturus, 

ut copiofa mihi carmina impertiat. 
Lyc. Si quidem, inquam , in precibus ipfae res ineffent, 
olim fane Demoftheni negotium faceffiturus mihi videor, 
|| uf ad fuum mihi natalem o£eundum opis aliquid conferat. 
Quare fi precari fatis effet, focium me tibi adiungerem : 
«commune nobis munus contingeret, 
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GEPZ. Ἐγὼ μὲν» ἐΦη. xdi τῶν νύκτωρ, τε καὶ τή- 
μέρον πεποιημένων, δοκῶ μοι τῆς supoiatg τὸν Ὅμηρον, 
ἐπιγράψασιθαι ϑείως γάρ πῶς Xe μαντικῶς εἰς τὴν 
ποίησιν. ἐξεβακχεύθην' κρινεῖς δ᾽ αὐτός. ἐπίτηδες γάρ τοι. 
τουτὶ τὸ γραμματεῖον περιηγόμην» εἰ ἄρα τῳ σχολὴν 
ἄγοντι τῶν ἑταίρων περιτύχριμι. δοκεῖς οὖν μοι ἐν κωλῷ, 
σὺ τῆς σχολῆς εἰνῶι. 

ATK. Μακάριος yo εἶ, ἦν ὃ ! ἐγὼ, καὶ πέπονθας 
τὸ τοῦ τὸν δόλιχον νενικηκότος » oc ἤδη λελουμένος τὴν 
κόνιν, καὶ τὸ λοιπὸν τῆς ϑέας ψυχωγωγούμενος μυθο- 


γὰρ παλαιοὶ τὸν Ἕρμῆν ὡς ἔφορον τὸ τῆς Yeux ἄρθρον συγυπαχευό- ὗ 


τῶν ὁδῶν παρὰ τὰς ὁδοὺς ἔγραφον. 
ere xal el τι εὐρισχόν τινες ἐν ταῖς 
ὁδοῖς, τὰς αἰτίας τῷ Ἑρμῇ ἀνετί- 
βουν, χαὶ ἀπὸ τοῦ Ἕ,μοῦ παρωνό- 
μαζον Ἕρμκαῖίον xai Ἕρμαιον. V. 
9 Τοῦ τὸν δόλιχον) Δύναται 
xai j τοῦ τὸν dó ONIX OV νένιχηχ" τος, 
xal. τὸ τὸν δόλιχον νενιχηχότος. ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ τὺν περιττότντα τῶν ἄρθρων 
ὑποστέλλεσϑδαι εἰώθασιν ᾿Αττιχοὶ, 
$» τῶν do ἀνάγχη παρελέσθαι, 
συνυπαχούεται γὰρ τὸ λοιπόν. εἶ μὸν 
Ὑὰρ αὖ τοῦ εἰ ἢ, λείπει τὸ τὸν 3 χαὶ 
ἔσται οὕτως. χαὶ πέπονθας τὸ τοῦ 
νεγιχηχότος τὸν δόλιχον, συνυπαχού- 
ere γὰρ τὸ T0, ὃ χαὶ φαυλό ?Tepov. 
εἰ δὲ τὸ τὸν δόλιχον ein, ἐλλείψ εἰ 


μένον ὁ οὕτως, xoi πέπινθας τὸ τοῦ 
νεγιχηχότος τὸν δόλιχον. - ἐγχριτώτε- 
ρὸν δὲ ἔσται τοῦτο τοῦ προτέρου, 
χαθότι φίλον ᾿Αθηναίοις τῶν ἄρθρων 
ἐλλιπεστέρας τὰς πτάσεις mpoqépee 
ea, αὐτοὶ γὰρ ἀφικόμην φασὶ 
πρὸς βασιλέα, καὶ προσῆλθε βα- 
eid. V. 
. ibid. Aayer) Δόλιχος ὦ ὄνομα 
ὁρόμου ὅσπερ ἐστὶν ὀχτὼ στάδια- 
ἐνταῦθ᾽ “Ὁμήρῳ συγκρίνει Δημο- ͵ 
σϑένην. χαὶ δείχνυσιν μεγίστην εἰς : 
ῥήτορα χάριν, καὶ τὸν βίον δὲ σεμνύ- ; 
vea Δημοσθένους, ἐν διαλέξει τοὺς 
ἐπαίνους εἰσφέρων. V. 

IO Yoyayayotuevos ) Παραμυ- 
ϑούμενος, τέρπων. V. 


TAerf. Equidem , zzquit, eorum, quae vel noéle vel in- 


terdiu. feci, affluentem facile ubertatem ad Homerum au- 
&orem iure referre mihi videor. Divinitus enim quodam- 
modo, δὲ vatis inftar velut Bacchico inítindu ad carmen. — 
incitatus fum. Iudicabis ipfe. Coníulto enim hunc libel- 
lum mecum detuli, fi forte in fodalium aliquem otiofum 
inciderem. Videris ergo mihi pulchre otium habere. 

Lyc. Nempe tu beatus es , izquam , idemque tibi ufu ve-.— 
nit , quod ei, qui curriculo vicerat, qui iam pulvere ablu- - 
to, & reliquo fe fpe&aculo oble&ans, fabellas habere cum 


- 
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λογεῖν πρὸς τὸν παλωιστὴν διενοεῖτο, ἐπίδοξον κληθήσε-- 
cun τῆς πάλης οὔσης. 0 0 , ᾿Λλλ᾽ ἐπὶ τῆς βαλίβίδος 
οὐκ ἂν ! ἐμυθολόγεις, ἔφη" καὶ σὺ δή μοι δοκεῖς γενική-- 
Xo τὸν δόλιχον τῶν ἐπῶν; erue ἀνδρὶ μάλω δὴ 
«ατοῤῥωδουντι τὴν τοῦ σταδίου τύχην. 

ΘΕΡΣ. Kai ὃς γελάσας, Tes δ. σοι τὶ τῶν ἀπόρων; 
εἶπεν: ἐργασόμενος. 

AYK. Ἴσως γὰρ » ἔφην, ὃ Δημοσϑένης ἐλάττονος " 
xa Ὅμηρον εἶναί σοι λόγου καταφαίνεται, καὶ σὺ 
μὲν μέγα Φρονεῖς, “Ὅμηρον ὁ ἐπαινέσας" ἐμοὶ δὲ ὁ Δη- 
μοσϑένης σιμικρὸν., καὶ τὸ μηδέν; 

GEPX. Συκοφαντεῖς, ἔφη. dta variu tips δ᾽ οὐ 
ἂν τοὺς ἥρως; εἰ καὶ πλείων εἰμὰ τὴν γνώμην πρὸς Ὁ- 
μήρου Tira d. 

AXK. Evye, eizov ἐμὲ δ᾽ οὐκ ἂν νομίφοις πρὸς τοῦ 

[ Κατοῤῥωδοῦντι) Φοβουμένῳ V. ex Demofthene addita in Urba- 


13 Πρὸς “ὍὍμηρου) Πρὸς pro πο. Πρὸς “Ομήρου. πρὸς τοῦ Δη» 
ὑπὲρ antiqui utuntur. Exempla μοσϑένους τετάχθαι. G. 


palaeftrita cogitabat, quo tempore iam iam vocandi ad cer- 
tamen luctatores videbantur : at ille, Verum , inquit , i2 car- 
ceribus non haberes fabulas. Sic tu. mihi videris poétici cur- 
riculi vi&or, illudere homini fortunam arenae vehemens 
ter extimefcenti. 

TTherf. lfle ridens , Nempe , inquit, tanquam difficile quid- 
dam a&uro. 

Lyc. Forte enim , inquam , minoris tibi Demofthenes ; 
quam ut comparari cum Homero poffit, effe orationis z;- 
gumentum videtur. Itaque multum tibi places Homero lau- 
dato: mihi vero Demofthenes /zudandus parvuin. quiddam. 
& nihil eft. 

Therf. Calumniaris , ;nquir: nolim ego in contentionem. 
vocare heroas, etíi magis fert animus ab Homero ftare. 

Lyc. Euge , inquam: me vero. non putas flare mall; a Da- 

l4 
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Δημοσϑένους s ᾿Αλλ᾽ ἐπεί γε μὴ ταύτῃ τὸν λόγον &ri- 


39, 


μάξεις κατὰ τὴν ὑπόθεσιν, δῆλον ὦ ὡς τὴν ποιητικὴν ερ- 
“γον myn μόνον, τοὺς δὲ ἡ ῥητορικοὺς λόγους καταφρονεῖς 
ἀτεχνῶς, οἷον ἱππεὺς παρὰ πεζοὺς i ἐλαύνων. 

ΘΕΡΣ. M5 μανείην, ἔφη, ταῦτά γε: κἂν εἰ πολλῆς 
δεῖ τῆς μανίας ἐπὶ τὰς ποιητικὰς ἰοῦσι Spas. 

ATK. Δεῖ γάρ Toi καὶ τοῖς καταλογάδην; ἐΦην, 
ἐνθέου τινὸς ἐπιπνοίας, εἰ μέλλουσι μὴ ταπεινοὶ Φανεῖ- 
σϑαι, καὶ Φαύλης Φροντίδος. 

ΘΕΡΣ. OZ τοι, ἔφη: ὦ reip, καὶ χαίρω πολ- 
λάκις » ἄλλων τε δὴ Ao yemou , καὶ τὰ Δημοσιϑένους 
ἐγγὺς τ τῶν Ὁμήρου τιθείς. οἷον λέγω τὴν σφοδρότητα, 
καὶ πικρίαν. X2 τὸν ἐνθουσιασμόν. καὶ τὸ μὲν οἰνοβα- 
pie » πρὸς τὰς Φιλίππου μέθας, καὶ κορδοικισ' μοὺς» xdi 


10 Kai χαίρω) Errav8' Oppo 13 rd rri) ᾿Ἔνβουσιασμὸς 
συγχρίνει Δημοσένην, xal δείχνυσι λέγεται n ὅταν ἡ ψυχὴ ἐλλάμπεταε 
«εγίστην εἰς ῥήτορα χάριν, χαὶ τὸν ὑπὸ τοῦ Seco. V. 
ἴον ὁὲ οεμνύνει Δημοσίϑένους, ἐν 14 Κορδακ: σμοὺς) Κυρδαχιαμὸς 
ὁιαλέξει τοὺς ἐπαίνους εἰσφέρων. Ὑ. ὁ αἰσχρὸς τῶν μίμων ψόφος. V. 


mofthene? Sed quando non hac parte orationem noftram 
fpernis, ob argumentum ; apparet nimirum, folam te poé- 
ticen opus putare, oratoria vero opera contemnere fim- 
pliciter , equitis inftar pedites praetervehentis. 

Therf. Abfit, ut eo ufque, inquit, infaniam; licet multo 
fane furore opus eft ad poéticas fores accedentibus. 

Lyc. Quippe folutae etiam orationis fcriptoribus, iz- 
quam, dino quodam afflatu opus eft, fi velint non hu- 
miles videri, & cura exili. ^ 

Tiierf. Novi fane , inquit, & faepe iuvat, cum fcriptorum 
folutae orationis aliorum, tum Demofthenis, vehementiam 
verbi caufa, amaritudinem, & divinum illum inftin&tum, 
cum pus Homeri virtutibus contendere; & illud Pte me- 
76... conferre cum ebrietatibus Philippi & faltationibus & lafci- 
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τὴν ἀσέλγειαν τὸ 0, Εἷς eic yog ἄριστος, πρὸς τὸ, Δεῖ 
y τοὺς ἀγαϑοὺς ἄνδρας, τὰς ἀγωθὰς ὑποθεμένους 
ἐλπίδας" καὶ τό 

Hue μέγ᾽ οἰμώξειε γέρων ἱππηλώτα Πηλεὺς, 
στρὸς Té 
ΓΠηλύκον ποτὲ στενάξαιεν ἂν οἱ ἀνόσες ἐκεῖνοι» οἱ ὑπὲρ 
δόξης καὶ ἐλευθερίας τελευτήσαντες. παραβάλλω ὁ δὲ 
καὶ τὸν ῥέοντα Πύθωνα, πρὸς τὰς Ὀδυσσέως νιζφάδας 
τῶν λό ya, xol τό; 
Ei μὲν μέλλοιμεν ὠγήρωτ᾽ ἀϑανάτω τε 
Ἔσσεσϑαι, πρὸς. τό" 
Πέρας μὲν γὰρ ὥπασιν , ἀνθρώποις τοῦ βίου ϑάνατος, 
un ἐν οἰκίσκῳ τις αὑτὸν καθείρξας τηρῇ. καὶ μμυρίωι 
“γεγόνασιν αὖόις αὐτοῖς ἐπὶ ταυτὸν τῆς διονοίως ἐπιόρο-: 
pai . Ἥδομαι δὲ καὶ πάη. καὶ διαθέσεις, καὶ τροπὰς 
λέξεως RATS data καὶ τὰς ἀφαιρούσας τὸν κόρον 
pue xci τὸς £X τῶν σπαρώτροπιῶν ἐπονόδους, 
αἱ τὸς τῶν παραβολῶν σὺν τ τῷ καιρῷ γλαφυρότητας, 


via: iftud vero, Aufpicium felix unum... cum ilo, Opor- 
tet entm bonos viros fpe bona fubnixos... ὃς Mlud: 

Heu multum ploret Peleus , agitator equorum , cum ifto : 
Quantos tandem gemitus edant illi viri, qui pro gloria δ᾽ liber- 
tate Tiortem oppetivere ? Confero autem etiam profluentem illum 
Pytkonem , cum. Uly[fis verborum nivibus; atque illud : 

Si liceat , fenio procul, immortalibus effe, ad Mud : 
Extremum enim. omnibus hominibus vitae mors efl, etiamfi ia 
c1vea quis conclufum fe fervet; & fexcenties illis contigit, ut 
in eadem coeitata incurrerent. Dele&or vero etiam, cum 
affettiones, & figuras , & immutationes dictionis obfervo, 
& illas fatietati medentes variationes, & illos e diverticu- 
lis reditus, & fuavitates illas comparationum ad vim ea- 
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7 καὶ τὸ τοῦ τρόπου μισοβάρβαρον παντώχρου. Kai μοὶ 
πολλάκις ἔδοξεν. (οὐ ου γὰρ ay τἀληβὲς ἀποκρυψαίμην) 
εὐπρεπέστερον μὲν ῥωθυμίας ᾿Αττικῆς καϑάπτεσθαι 
Δημοσιϑένης, ὃ 0 τὴν παῤῥησίαν , ὥς φασιν, ἀνειμένος. 
τοῦ τοὺς ᾿Αχαιοὺς ᾿Αχαϊδας προσειπόντος" διαρκεστέρῳ 
δὲ τόνῳ πνεύματος τὰς Ἑλληνικῶς ἀποπληροὺν Tpot^y o- 
δίας, τοῦ μεταξὺ τῆς ἀκμαιοτάτης μάχης διαλόγους 
ὠνωπλάττοντος, καὶ μύϑοις τὴν φορῶν σκεδαννύντος. 
ὃ [Πολλάκις δὲ μετὰ τοῦ Δημοσιϑένους καὶ | μέτρα κώ- 
λων, καὶ ῥυθ μοὶ καὶ βάσεις, οὐκ ἔξω τῆς ποιητικῆς 
ἡδονῆς ἐμβιβάζουσιν, ὦ ὠσπῈρ οὐδ᾿" Ὅμηρος i ἐλλιπὴς a- 
τιβέσεων, ἢ παρισώσεων, ἤ σχημάτων. τραχύτητος, 4 
καθαρότητος. ἀλλ᾽ ἔοικε Φύσει πῶς ὑπάρχειν, ταῖς δυ- 
νάμεσι τὰς ἄρετως ἐπιπεπλέχβαι. πόθεν γὰρ δὴ περι- 
4 ᾿Ανε"μένος) ᾿Ἐχλελυμένος, παρ- 7 Τοῦ Μεταξὺ) Ὅμυρος γὰρ 
“μένος. V. πεποίηκε τὸν Διομήδην τῷ Γλαύ- 
ς Διαρχεστέρῳ δὲ τόνῳ) Ὅτι χῳ, ὀργώσης ἤδη τῆς μάχης διεξο. 


κατὰ τοῦτο χρεέξττων “Ομήρου Δη- δικώτερο ν ἀγαγνωριφόμενον τῷ λό- 
μοσϑένης, V. γω. 


rum penetrabilem adiun&as, & illud in moribus ubique 
elucens barbariei odium. Et mihi faepe vifus eft ( neque 
enim verum diffimulaverim) decentius reprehendere fo- 
cordiam Atticam Demofthenes ille, qui frena, ut aiunt , 
dicendi libertati laxaverat, quam is, qui Achaidum nomi 
ne Achaeos compellavit: ac pleniore fpiritu Graecas ex- 
plere tragoedias eo , qui in fummo pugnae difcrimine col- 
loquia fingit , fabulifque difpergit pugnantium impetum. Sae- 
pe vero cum Demofthene etiam dimenfiones membrorum, 
& numeri ac pedes, non abíque poética fuavitate ingre- 
diuntur, quemadmodum neque Homero fua defunt an- 
titheta, aut exaequationes, aut afperiras figurarum , aut 
mundities. Sed videtur natura quodammodo ita compara- 
tum, ut /uae utrique facultati virtutes velut mutuo imple- 
ι 
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Φρονοίην ἂν τὴν σὴν ΚΚαλλιόπην, ταύτην δὲ γιγνώσκων; ; 
"AAA οὐδὲν ἧττον τοὐμὸν ἀγώνισμα τῶν εἰς Ὅμηρον 
ἐγκωμίων διπλάσιον εἰ ἐργον» J τοὺς σοὺς εἰς Δημοσϑέ- 
γήν ἐπαίνους τίθημι: οὐ τοῖς μέτροις, ἀλλὰ τῇ ὑποθέσει, 
Cut τῷ τοὐμὸν μὲν οὐκ ξχειν εδραίαν τινὰ κρηπίδα c ὑπο- 
βαλέσϑαι τῶν ἐπαίνων, πλήν yt τῆς ἡ ΟΜΙ ΤΗΣ αὐτῆς" 
τὰ, δ᾽ ἄλλα, τὰ μὲν ἀσαφη, πατρὶς, καὶ γένος; καὶ 
χρόνος. εἰ γοῦν τι σαφὲς αὐτῶν ἥν» οὐκ Ty ἂν apto 
AcxT 0G ἀνϑιρώποις & qu πατρίδ μὲν διδόντων αὐτῶ: 
Ἰωνικὴν Κολοφῶνα, ἢ 5 Κύμην. 7 ἢ Χών, 9 Σμύρναν, 5 
Θήβας vc τὰς Αἰγυπτίας, ἢ ἢ μυρίας. ἀλλα' σατέρο δὲ 
Maíova τὸν Λυδὸν, ἢ ῇ ποταμὸν; καὶ Μητέρα διελανώ- 
73y, Φασὶν, ἢ γύμφην τῶν Δρυάδων, à &y 9 ρωπίνου γέ- 
νους ὠπορίον" χρόνον δὲ, τὸν ἡρωϊκὸν ἢ τὸν Ἰωνικόν. καὶ 


9 Πατρίδα) Lege Ge//ium: (VI, 11.) Sepzem urbes. certant. de pa- 
sria infignis Homer! : Smyrna, Rhodos, Colophon , Salamin , Jos, Argos, 
Athenae, G. Graece fic; "Ema πόλεις διερίζουσι περὶ T Ὁμήρου, 

Σμύρνα, Ῥόδος, Κολοφὼν, Σαλαμὶν, Ἴος, ἼΑργος, ᾿Αθῆναι. 


xae fint. Unde igitur tuam ego Calliopen contemnam, ta- 
lem qui norim? Sed nihilo fecius illud opus, in quo mihi 
decertandum eft, laudum Homeri , altero tanto maius tuis 
in Demofthenem praeconiis pono, non quod carmina funt, 
fed ob argumentum, aio: quoniam meum opus non habet 
firmam , quae fubiici laudibus poffit, crepidinem , exrra 
ipfam po&ticen: reliqua univerfa obícura partim , ut pa- 
tria , genus, tempus, quo floruit. Quod f1 enim certum quid- 
quam horum effet, certamen anceps haud foret mortali- 
bus, patriam affignantibus illi lonicam Colophonem, aut 
Cumas, aut Chium, aut Smyrnam, aut Aegyptias The- 
bas, aut fexcentas alias; patrem vero Maeonem Lydum, 
aut fluvium adeo , & matrem Melanopen aiunt, aut Nym- 
pham ex Dryadum genere, hominum defedu fcilicet. Tem- 
pus porro vel heroicum e affignant, ve! Yomcum. Ac tan- 
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140 ΕΣ ΝΗ 
VEZ * Ny je ^ ^A 5 
μηδ᾽ ὅπως πρὸς τὸν Ἡσίοδον εἶχεν ἡλικίας came εἷ- 
v2 e M » M -“ 2 NS 
δέναι» ὅπου γε καὶ τούγομω πρὸ τοῦ γνωρίμου. τὸ Νῖε- 
^ : / N Dy Á ΕῚ za 
λησιγενη προκρίνουσι᾽ τύχην δε, πενίαν, ἡ πάθος ósea 
E N P" Z D Y D »^v , , ri 
τῶν, &AAA, μὴν βέλτιον ei καὶ ταῦτα toy ἐν ara De 
L NN " ἃ ΄ 
κείμενω. περιστενὸν δή μοι κομιδῇ τὸ ἐγκώμιον, ποίησιν 
M , ΄ N , LE ^ 5 
ὥπροκτον ἐπαινέσαι» καὶ σοφίαν εκ τῶν ἔπων εἰκωζο- 
^ ΄ N S. N 32 ^ N » 
μένην συλλέγειν. To δὲ cov, ἐεφη., κατὰ χειρὸς. ἐπί- 
X ^N , € Z4 NX 
δρομόν τε, καὶ λεῖον. &(Q ὡρισμένοις τε καὶ γνωρίμοις 
^ » «e “4 e^ ^ € 7] οἷ ^L 
μόνον ὀνομάτων, οἷον ὄψον Ἑτοιμὸν ἡδυσμάτων παρὼ σοῦ 
΄ p NN. , ^ NS N € 7 ^ 
δεόμενον. Ti γὰρ οὐ Mey 0,» καὶ ACT OV ἡ τυχή τω Δη- 
2. ^ 3s / , 3 ^ B3 
μεσϑένε; προσήψε: τί δ᾽ οὐ γνώριμον s οὐκ ᾿Αϑήναι μὲν 
Ee: N € δὰ Na ZR INTO 'E 
αὐτῷ πατρὶς , αἱ λιπαροὶ , xot ὠοίσδιμοι» καὶ τῆς EA- 
γον» : / S an ON ESE ^ 
λάδος ἔρεισμα: καίτοι λαβόμενος ἂν ἔγω τῶν ᾿Αθηνῶν, 
3 LN od ἍΤ Sy , ^ b » ^ 
ἐπὶ τής ποιητικῆς ἐξουσίας ἐπεισήγον ἂν ἐρωτῶς ϑεῶν. 
N N 7 N N N NX 
καὶ κρίσεις, καὶ κατοικήσεις » καὶ δώρεας, καὶ τὴν 


tum abeft, uti clare fciant , qua comparatione aetatis ad 
Hefiodum fuerit, prione an aequalis , an po[lerior, ut etiam 
nomen noto illi praeferant , Melefigenem. Fortunam de- 
nique ci tribuunt paupertatis, aut caecitatis. Sed nonne me- 
lius fuerit & haec pati in obfcuro iacere? Ergo in angufto 
fane mihi verfztur praedicatio , in laudanda poéfi ab actu 
rerum abhorrente, & fapientia, quam verfibus expreflit , 
colligenda. Tuum autem opus, ita pergebat, ad manum, 
percurfu facile, & laeve, intra nomina folum definita & 
cognita, tanquam paratum quoddam pulmentarium , con- 
dimentis modo a te adiiciendis indigens. Quid enim non 
magnum & clarum adiunxit fortuna Demoftheni? quid 
non celebre? Non Athenae illi patria, nitidae illae & tot 
celebratae carminibus, columen illud Graeciae ὃ Ego fane 
Athenas nactus, pro poética ilia licentia inducerem amo- 
res Deorum & iudicia, & inhabitationes, & munera, & 
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Ἐλευσῖνα. νόμων δ, καὶ δικαστηρίων, καὶ πανηγύρεων, 
καὶ ΠΠειραιώς, καὶ ἀποικιῶν, καὶ τροπαίων ϑωλατ- 
τίων τε καὶ χερσαίων ἐπεισηγμένων, οὐδ᾽ ἂν εἷς ἐπ᾽ 
ἴσης ἀξίας ἐφικέσθαι δύναιτο τῷ λόγω, Φησὶν ὃ Δης- 
μεσϑένης. ἀφθονία μὲν ἣν ἄν μοι περιττὴ πάντως. τὸ 
"T ἐγκώμιον οὐκ ἂν Qr aur ty ἐνομιζόμην, ἐ εν VU τοῖς 
ἐπαίνοις ὃν, ἐκ τῶν πατρίδων t ET IKO ly τοὺς ἐπαίνου- 
μένους. Ἰσοκράτης δὲ παρεμπόρευμα τῆς Ἑλένης Φέρων 
ἐνέθηκε τὸν Θησέα. τὸ μὲν δ᾽ ποιητικὸν Φῦλον, ἐλεύ- 
bee y co δ᾽ ἰσως εὐλάβεια τὸ τὸ τῆς παραμίας σκῶμμώ 
ἐπὶ τῇ are erp ἐπαγαγέσθαι , n σοι μεέϊζον προσ- 
κέοιτο τοὐπίγραμμα, τῷ ϑυλώκῳ. ΤΠαρέντι δὴ τὰς 
"Abner; ἐκθέχεται τὸν λόγον πατὴρ τριήραρχος, χρυ- 
σέα κρηπὶς» nere Iládapor. οὐ ee ἥν ᾿Αϑήνησι λαμ- 
πρότερον τιμήματος τριηραρχικοῦ. εἰ δὲ τοῦ ᾿Δημοσϑέ- 
γους ἔτι κομιδὴ παιδὸς ὄντος, ἐτελεύτω,, τὴν ὀρφανίαν 


Eleufinem. Si vero infuper leges, iudicia , conventus fo- 
lemnes, Piraeeus, coloniae, δὲ reportata terra marique tro- 
paea, inducantur; ne unus quidem pro dignitate affequi 
eratione poffit , ut ait Demofthenes. Maxima igitur omni- 
no mihi effet dicendorum copia. Neque vero fic feponere 
laudationem mihi videar, cum in lege & formula laudandi 
fit illud ipfum, a patriis ornare, quos praedicandos fumi- 
mus. líocrates autem corollarium Jzudum Helenae inferuit 
Thefea. Ac poétarum quidem natio libera. Sed tu fortaffe 
metuis , ne illum e proverbio iocum contra proportionem 
violatam tibi arceffas, maioremque ipfo facco tabellam at- 
que infcriptionem dicaris appofuiffe. Diimiffis Athenis ora- 
tionem excipit Trierarchus pater, aurez, ut Pindari verbo 
utar, crepido. Nec enim ordo ac cenfus maior tum Athe- 
nis Trierarchico. Si vero is, Demofthene adhuc puero 
admodum, fatis fun&us eft, non calamitas putanda illa 
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οὐ συμφορὰν ὑποληπτέον ὠλλὼ δόξης ὑπόθεσιν, τὸ τῆς 
Φύσεως yea ᾿ἀποκαλυπτούσης. Ὁμήρου μὲν οὖν 
οὔτε παίδευσιν, eU. ἄσκησιν μνήμῃ καθ᾽ ἱστορίαν πώρ- 
΄ , 5 » AM EI / Co d) / el 

εἰλήφαμεν, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἀνώγκη τῶν ἐπαίνων ἁπτέσιδαι 
τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ δεδημιουργημένων, ὕλην ἐκ τροφῆς s καὶ 

E καὶ di δασκαλίως οὐκ eere puo QUy ἐπὶ 
τὴν Ἡσιόδου δάφνην καταφυγόγτω; τὴν ῥαθύμως καὶ 
τοῖς ποιμέσι τῶν ἐπῶν ἐπιπνέουσαν. σοὶ δὲ ἐνταῦθα or 
που πολὺς μὲν ὁ Καλλίστρατος ; λαμπρὸς δ᾽ ὁ κατά- 
Anyos; ᾿Αλκιδώμος» Ἰσοκράτης: Ἴσαιος, Ἐυὐβουλίδης' 
μυρίων μὲν ἐφελκομένων ᾿Αθήνησι τῶν ἡδονῶν xci τοὺς 
πατρονομίας ἀνάγκαις ὑποκειμένους. ταχείας δ᾽ οὔσης 
τοῖς μειραικίοις τῆς ἡλικίας εἰς τὰς τέρψεις ἀπολισϑαί- 
νειν» παρὸν Ó αὐτῷ κατ᾽ εξουσίων X0M2U » £x Tff τῶν. 
ἐπιτρόπων ὀλιγωρίας, ὁ τῆς Φιλοσοφίως καὶ τῆς gehe 
τικῆς ὠρετής κατεῖχε πόθος, ὃς αὐτὸν ἤγεν οὐκ ἐπὶ τὰς 

14 Κομᾷν) Κόμην τρέφειν. V. 
orbitas eft, fed gloriae argumentum , cum generofam il- 
lam naturam aperiret. At Homeri neque inftitutionem ne- 
que exercitationem hifloriarum monumentis accepimus : 
fed ftatim neceffe eft illas attingere laudes , quas ipfe fibi 
architeCtatus eft, cum ex educatione, & exercitatione , at- 
que difciplina materiae nihil habeas, neque ad iilam He- 
fiodi laurum liceat confugere, quae nulla opera paftoribus 
etiam carmina adfpiret, Tibi vero , quando ad hunc locum 
ventum eft, multus eft Calliftratus, ὃς íplendidorum no- 
minum catalogus, Alcidamas, líocrates, Ifaeus, Eubuli- 
des. Cum vero fexcentae in Athenarum urbe voluptates 
illos etiam alliciant, qui patriae poteftatis neceflitati fubie- 
&i funt; facili(que fit illi adolefcentulorum aetati ad vo- 
luptates prolapfio ; liceret autem illi per tutorum neg]li- 
gentiam fuo arbitrio luxuriari : philofophiae tamen civilil- 
que virtutis amor praevaluit , qui iilum non ad Phrynae; 
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| Φρύνης, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὰς Ἀριστοτέλους » καὶ Θεοφράστου, 
καὶ Ξενοκράτους, καὶ Πλάτωνος ϑύρας. Κονταῦϑα, 
e Ὁ βέλτιστε, QuAtreQaite τῷ λόγω; διττῶς ἐπ᾽ ἀνθρώ- 
σοῖς ἐρώτων ἀγωγὰς, τὴν pe ϑαλαττίου τινὸς ἔρωτος 
| zretpái opt τε; καὶ ἀγρίων καὶ κυμαίνουσαν ἐν ψυχῇ χῇ» 
᾿Αφροδίτης πανδήμου κλύδωνα, φλεγμωιούσαις νέων 
ὁρμιοιῖς » αὐτόχρημια ϑαλάττιον, τῇ τὴ δ᾽ οὐρανίου χρυσῆς 
τινὸς σειρᾶς ἐλξιν, οὐ πυρὶ καὶ τόξοις ἐγτιθεῖσων δύσιαλ- 
θεὶς γόσους τραυμάτων, ὠλλ᾽ ἐπὶ τὴν αὐτοῦ TO) κώλ- 
λους ἀχροιντόν τε καὶ καθαρὸν ἰδέαν ἐξορμιώσαν, Ma 

νίω So p τῶν ψυχῶν, ὅσαι Ζηνὸς € ἐγγὺς» καὶ ϑεῶν 
ὠγχίσποροι ; Φησὶν 0 rper ims. Ἔρωτι δὴ πάντα πόρι- 
pas X0UD,, σπήλαιον, CPG ξίφος, γλῶτταν 
διαρθρωσαι. μέτελθειν ὁ ὀψὲ τῆς ἡλικίως Mri μνή- 
pav ὠκριβῶσαι ᾽ ϑορύβου καταφρονήσει 9 συνώψαι γυ- 


I Φρύν»ς) Πόρνον. V, An mógim , vel πόρνης; Κοΐζ. 14 Μετελθεῖν) 
'"Aexey. V. 


fed ad Ariftotelis, & Theophrafti , & Xenocratis, & Plato- 
nis fores egit. In hac orationis parte philofophari quoque , 


vir optime, poffis, duplices effe amorum in hominibus 


agendi rationes , alteram marini cuiufdam amoris vagam , 
feram, & fluctus in mente excitantem , popularis Vene- 
ris procellam , aeftuante adolefcentium impetu revera ma- 
rinam: alteram autem coeleftis aureae cuiufdam catenae 
tractionem , quae non igne aut fagittis infanabiles vulne- 
rum morbos infligat, fed ad non marcefcentem ipfius pul- 
chritudinis puramque formam contendat, fano quodam il- 
larum mentium furore, quae lovis propinquae, & proximi 
comites Deüm 'Tragici verbo dicuntur. Amori nempe per- 
via funt omnia: tonfura , (pecus, fpeculum, gladius, ar- 
ticulare linguam , iam prove&a aetate , actioni dare ope- 
ram, memoriam acuere, contemnere tumultum , noctes 


μεὶ 


4 


1 


t44.— SOGNO NER SE CDATTINOSE τι 


3 / GU SU , id E *4 € ^ 1 
οτος ἐπιπόνοις ἡμέραις. ἐξ ὧν τίς οὐκ οἶδεν ὁποῖος ὃ 
4 L4 EN ε ENT , ΄ b] N. 
Δημοσθένης, ἔφη. σον πήν. ῥητὸρικὴν ἐγένετο! vatis μεν. 


ἐννοίαις, καὶ τοῖς ὀνόμασι; καταπυκνῶν τὸν λόγον, ταῖς 
δὲ διωβέσεσιν TM τὰς πιϑανότητας: λαμπρὸς 
μὲν τῷ μεγέθει, σφοδρὸς δὲ τῷ πνεύματι; σωφρονέστα- 
TOC δὲ τὴν τῶν ὀνομάτων καὶ yon LATO ἐγκράτειων , 
͵, ͵΄ p 
ποικιλώτατος δ᾽ ἐνωλλογαῖς σχημώτων. μόνος "ye τοὶ 
PS ᾿ς « « ΄ » - M » 
των ῥητόρων, ὡς ὁ Λεωσθένης ἐτόλμησεν εἰπειν» ἐμ ψυ- 
, T A e N ͵΄ O , N €, 
χον, οὐ σφυρήλωτον grapsiyg τὸν λόγον. Vu γὰρ ὡς 
ἮΝ , / « - 5) ΄ Ν 
τὸν Αἰσχύλον 0 Καλλισθένης €Q9u ποὺ λέγων; τῶς 
7 » M , ^ NS . 
dices £y THO γράφειν, ἐξορμώντα,. καὶ ἄνοϑερ- 
μαίνοντω τὴν ψυχὴν, οὐχ οὕτως ὃ Δημοσθένης συνετίθει 
πρὸς μέϑην τοὺς λόγους. ἀλλ᾽ ὕδωρ πίνων" 5 καὶ τὸν 
Δημάδην παϊξαί φασιν εἰς ταύτην αὐτοῦ τὴν ὑδροπο- 
΄ € € x M N ej ^ N 
Cia. ὡς οἱ μὲν Φλλοι σρὸς ὕδωρ λέγοιεν» τὸν Δημο- 


continuare diebus laboriofis: e quibus omnibus quis igno- 
rat , inquit , qualis tibi Demofthenes in dicendi facultate ex- 
fliterit, fententiis & verbis cum denfaret orationem, tum 
moribus atque affectionibus animorum exprimendis pro- 
babilitatem pararet, magnitudine fplendidus, contentione 
ac fpiritu vehemens , idemque verborum pariter ac (en- 


tentiarum moderatione faluberrimus, & maxime varius in . 


permutatione figurarum? Solus ille quidem oratorum , ut 
dicere aufus eft Leofthenes, vivam ac fpirantem , confoli- 


datamque orationem protulit. Non enim , ut de Aefchylo : 


Callifthenes narrat , alicubi memorans tragoedias ab illo in 
vino fcriptas, quo inftigaret incenderetque animum ; eodem 
modo per ebrietatem. compofuit orationem Demofthe- 
nes, fed aquam interim potans: unde etiam lufiffe dicitur 
in hanc ipfius aquae bibendae coníuetudinem Demades , 
alios dicere ad aquam, Demofthenem autem ad aquam 
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σϑένν δὲ πρὸς ὕδωρ γράφειν. {Πυϑέω δὲ ὁ κρότος τῶν 
Δημοσιϑενικῶν λόγων avr Ay ἐφαίνετο τοῦ νυκτερινοῦ 
λύχνου" καὶ τουτὶ μὲν» s NN σοι τὸ χωρίον τοῦ λόγου, 
κοινὸν πρὸς τὴν ἐμὴν ὑπόθεσιν" οὐ γάρ TOF μείων ὁ περὶ 
τὴν Ὁμήρου ποίησιν ὑπῆρχε dip λόγος. ᾿Αλλ᾽ εἰ 
μετείοις ἐπὶ τοὺς Φιλανθρωπίας. καὶ τὴν ἐν τοῖς χρή- 
μασι (υλὸκιμείοιν» καὶ τῆς 7 πολιτείας τῆν ὅλην λωμπρό- 
| τήτα. καὶ ὁ μὲν με! συνείρων, ὡς τὰ λοιπτὼ προσιϑήσων" 
| ἐγὼ δὲ γελάσας" 
| » ΑΥΚ. Ἢ πού γε, ἔζην, διωνοῇ κατοχεῖν μου τῶν 
| era, ὥσπερ βιωλανεὺς καταντλήσας τὸν λοιπὸν λόγον; ; 
ΘΕΡΣ. Νὴ Δία γε: εἰπε: ὀημιοθονίας, τε; καὶ ASpt- 
“γίας ἐθελουσίους, καὶ τριηραρχίας » καὶ τεῖχος » καὶ 
τάφρον, καὶ λύσεις αἰχμωυλώτων, καὶ παρθένων εκδύ-- 
vus ; ἀρίστην στολιτείαν, καὶ πρέσβεις, xc γομιοδεσίαξ, 


καὶ μέγεθος πολιτευμάτων ἐμπεσὸν, γελῶν ἔπεισί 
8 Συγείρων ) Συμπλέχων. V. 

fcribere. Pytheae vero lucernam no&urnam olere videba- 

tur illa Demofthenicarum orationum concinnitas. Et ifte 

quidem locus, inguit, cum meo tibi argumento communis 

eft: neque enim minor de Homeri poéfi mihi quoque ora- 


tio fuppeditat. Sed fi ad humaniffima iilius opera venias, - 


δὲ honeftiffimum pecuniarum ufum, & illum in republica 
adminiftranda fplendorem .. . 4rque ille fic continuans ora- 
tionem incedebat , tanquam. additurus reliqua. Ego vero ridens : 
Lyc. Numquid , inquam , perfundere aures meas cogitas, 
ut balneator aliquis, exhaufturus orationem reliquam ? 
Therf. Sic eft per Iovem, izquit, Epulas illas publicas, 
& voluntarias ludorum erocationes, ὅς trierarchias , & 
moenia, & foffam , & captivorum liberationes, ὅς eloca- 
tiones virginum , quae optima gerendae reipublicae ratio 
eft; & obiras legationes, & leges perlatas. Ac quoties illa 
rerum publice geftarum magnitudo in mentem venit, ri- 
Lucian, Vol. 1X, k 


17 


19 
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μοι, TOU τὰς ὀφρὺς συνάγοντος, καὶ δεδιότος μὴ λόγοι 


τῶν Δημοσθένους. αὐτὸν py ἐπιλίποιεν. 

ΛΥΚ. Ἴσως γὰρ, ἔφην, ὦ ya. νομίζεις, ἐμὲ δὴ 
μόνον τῶν ἐν ῥητορικῇ βεβιωκότων, μὴ 7 διατεθρυλλήσϑαι 
τὰ TC, ταῖς Δημοσθένους πράξεσιν; 

ΘΕΡΣ. Ἐξγε; ἔφη, περὶ τὸν λόγον ἐπικουρίας τινὸς, 
ὡς σὺ Cre; δεόμεθα" “πλὴν εἰ μή σε τοὐναντίον κατέχει 
πάθος» οἷον αὐγῆς περιλὰ ἐμπούσης; οὐκ ἔχοις πρὸς λαμ- 
πρῶν τὴν Δημοσιθένους δόξαν τὴ τὴν ὄψιν ἀπερείσαι. καὶ 
γὰρ αὐτός τι τοιοῦτον e Ὁμήρῳ κατὰ, τὰς ἀρχὰς 
πέπωδα. κατέβαλον γοῦν μικροῦ δεῖν, ὡς οὐκ ἀντι 
βλεπτέ έον ὃν μοι πρὸς τὴν ὑπόθεσιν" εἶτ᾽ ἐγὼ μὲν; οὐ 
ci). ὅπως: ἀνήνεγκωι. δοκῶ μοι κατὰ σμικρὸν προσεθι- 
ζόμενος à ἀντίον ὁρῶν. καὶ μηδ᾽ ἀποτρέπων, ὥσπερ ἡλίου 
τὰς ὄψεις. νόθος τοῦ τῶν Ὅμηριδων γένους ἐλέγχεσιϑαι. 
Σοὶ δέ μοι φαίνεται καὶ τοῦτο, ἔφη.» πολὺ par, ἢ 


dere fubit hominem cont:ahentem fupercilia , ne oratio fe 
de fa&is Demotthenis deficiat. 

Lyc. Namque tu forte putas, inquam , folum me eorum; 
qui in oratoria arte aetatem contrivimus, non habere au- : 
res frequentatas Demofthenis a&ionibus? 

Therf. Si quidem, inquit, auxilio quodam ad illam oras | 
tionem , ut tu ais, opus habeamus: nifi forte contra ea il- 
lud tibi accidit , ut veluti fplendore quodam circumfulgen- 
te, defigere obtutum in claro adeo Demoflhenis fulgore ne- 
queas. Etenim ipfi mihi fimile quiddam in Homero ab ini- 
tio ufu venit. Parum enim abí(uit, quin abiicerem , quod ῦ 
obtutum defigere in argumento mihi non poffe viderer. 
Deinde nefcio quomodo me recepi, ac videor mihi paula- 
tim ad contra intuendum affuefa&us efle, nec amplius aver- 
tendis velut a Sole oculis, nothus 6& ;nfititius Homerida- 
rum generis deprehendi. Tibi vero etiam hoc multo effe 
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xaT ἐμὲ εἶναι. τῆς μὲν γὰρ Ὁμήρου δόξης, οἷον ἐπὶ 
μιᾶς ὁρμώσης τῆς στοιητικῆς δυνάμεως, ἀθρόως εξ 
ἀνάγκης ἥν ἁπάσης λαβέσϑαι σὺ δ᾽ εἰ μὲν ἐπὶ τὸν 
Δημοσθένην ὃ ὅλον ἐφάπαξ τῇ γνώμῃ τρώποιο, » καὶ μά- 
λα ἂν &orepolig. περὶ τὸν λόγον ὥττων, οὐκ ἔχων ὅτον 
πρῶτου τὴν γνώμην λάβοις, καθώπερ οἱ λίχνοι πά- 

EU d περὶ τὰς Συρακουσίους τραπέζας, ἢ ῇ οἱ Φιλήκοοι, 
καὶ Φιλοθεώμονες, εἰς μυρίας ἀκουσμιότ ΤΩΝ καὶ Θεα- 
μάτων ἡδονὰς € ἐμπεσόντες" οὐκ ἔχευσι yo ἐφ᾽ ἣν ἐλ- 
ἔωσιν, ἀξὶ τὴν ἐπιθυμίαν μετατιθέντες. ipa δὲ καὶ σὲ 
us ετωπηδῶν, οὐκ, ἔχοντα €Q' ὅ, τι σταίης, ἐν κύκλῳ σε 
περιελκόντων, Φύσεως μεγαλοπρεποὺς, ὁρμῆς « ἜΗΝ 
du βίου σώφρονος, λόγου δεινότητος, τῆς £V Ταὶς πρά- 
ἕεσιν ὠνδρίας s λημμάτων TOÀ AG καὶ p εγώλων ὑπερ- 
οψίας, δικαιοσύνης, Φιλανύρωπίας, πίστεως » Φρονή- 
μῶτος, συνέσεως: ἑκάστου τῶν πολλῶν καὶ μεγάλων 


facilius, mihi videtut, quam meum mil negotium. Etenim 
Homer! gloria, ad unam poéticam facultatem cum refera- 


“ταῦ, confertim neceffario tota arripienda fuit. Tu vero fi 


ad totum fimul Demofthenem advertas animum , omniio 
dubites trepidans circa orationem , nec habens, quid pri- 
mum cogitatione arripias; quale quid gulofis accidit ad δ... 
racufanas menías, aut cupidis audiendi videndique honii- 
nibus, fi in fexcentas audinonum fpectaculorumque vo- 


| luptates incidant; nec enim quo fe vertant habent, trans- 


ferentes perpetuo cupiditatem. Puto autem, te quoque huc 
illuc falire, nec habere, ubi confiftas , orbe quodam te huc 
illuc trahentibus ingenio magnifico, inflammato impetu, 
vita temperanti , vi dicendi, fortitudine in rebus gerendis, 
multorum magnorumque quaeftuum contemtu , iuftitia , 
humanitate , fide, fenfu, prudentia, unoquoque de mul- 
tis illis & magnis facinoribus reipublicae caufa fufceptis. 
K 2 


"^ ταῦ Iud. Cur NNI 
πολιτευμάτων. ἴσως οὖν ὁρῶν ἔνθεν μὲν ψηφίσματα. 
πρέσβεις, δημηγορίας. νόμους, ξφεῖθεν ἀποστόλους, Εὐ. 
βοιων. Μέγαρα. 7; τὴν Βοιωτίαν, Χών, Ῥίώδον, τὸ τὸν EA- 
λήσποντον: Βυζάντιον. οὐκ ἔχεις ὅποι τὴν γνώμην. ὠπο- 
19 κλίνῃς συμπεριζερόμενος τοῖς πλεονεκτήμασιν." "Qs 
περ οὖν ὁ LHácaps , € ἐπὶ πολλὼ τῷ νῷ τρωπόμενος., 
οὕτω πως ὁπόρημεν. 
Ἰσμηνὸν, ἢ ῇ χρυσηλάκατον Meta, 
Ἢ Κάδμον, ἢ σπαρτῶν ἱερὸν γένος, 
Ἢ τὰν κυανάμπυκα Θήβαν, 
Ἢ τὸ στάντολμον σϑένος Ἡρακλέος, 
Ἢ τὰν Διονύσου πουλυγαβέα τιμῶν. , 
Ἢ ya λευκωλένου ᾿Δρμονίας ὑμνήσομεν; ; 
οὑτωσὶ δὲ καὶ σύγε ταὐτὸν ἔοικας ἀπορεῖν; λόγον. ἢ ἢ 
βίον, ἢ ῥητορικὴν, ἢ 72 Φιλοσοφίαν;, ἡ ἢ δημαγωγίαν, ἢ ἢ τὸν 


$ "Ie σμμηγὺν χαὶ χρυσάλαχα ) ἾἊρ- 14 Οὑτωσὶ δὲ χαὶ σύγε) Ten. 
“αὶ ταῦτα τῶν Πιν ἄρου TOU με- οὕτως. οἶδεν. καὶ σὺ ταυτὸν ἔοικας 
λοποῖου ὑμγων. V. ἀπορεῖν. G. 


Fortaffe igitur videns hinc decreta, legationes, conciones, 
leges, hinc claffes, Euboeam, Megara, Boeotiam, Chion, | 
ΒΗ ἡ Hellefpontum , im non habes, quo | 
mentem defle&tas , quem ro? praeclara velut auferant. Quem- | 
admodum ergo Pindarus, ad multa animum circumferens, | 
xta fere dubitat, 

Jlfmenon utrum , aureo an. Melian colo, 

Cadmumne , fpartos an genus inclytum , 

"An caerula flammea T hebes , 

Vimne conantem omnia Herculeam , 

Bacchine patris laetos canemus honores? 

Candidae connubiane Harmonies ὃ 
ita tu quoque fimili ratione videris ambigere, orationemne 
an vitam , oratoriam an philofophiam, populi regendi ar- 
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7, ESO NEN ie NV» iw, NIS δ. 9 A 250 
ϑιάνωτον τἀνδρὸς ὑμνητέον. “ἔστι δ᾽ οὐδὲν ἔργον &Du- 20 
ET 27 Ἂς LE SN. e/ / b 
“ψεῖν, ἔφη, τὴν πλάνην.» ἀλλ᾽ ἑνὸς ὅτου δὴ λαβόμενος, ἢ 
^oc ^ , eX X j 1 7 D N 
τῆς ῥητορικῆς x25 αὑτὴν, εἰς ταύτην κατάθου τοῦτον TOV 
/ € N ΓῚ 37) » 2 re ^ E] , » 
λόγον. ἱκωγὴ Ὑ ὧν σοι οὐδ᾽ ἡ ΤΠερμολέους. ἐκείνου μὲν 
Ν » N N NS x nm 7 
ye τὰς ἀστραπὰς, καὶ βροντὰς, καὶ πειθοῦς τὶ κέν- 
τρὸν δόξῃ παραλαβόντες, ἀλλ᾽ αὐτήν γε οὐχ, ὁρῶμεν; 
à», λον ὡς ὑπὲρ τήν Φαντασίαν οὐδὲν & Mee toO) ἐχουσαιν, 
οὐδ᾽ οἷον | ἐξαρκέσαι πρὸς τὴν τοῦ χρόνου βάσωνον, καὶ 
κρίσιν. τὰ δὲ £ TOU U Δημοσθένους ἄλλα m ἡ κατωλελείφθωῳ 
λέγειν, 8 ταύτῃ τράποιο. Hprye μὲν. τὰς τῆς ψυχῆς 


I 
»" 


ἀρετὰς, ,. ἢ τὰς πολιτείας αὐτοῦ τραπαμένω, κωλὸν μίαν 

ἡντιναοῦν ἀποτέμνεσθαι τὴν sies βήν' εἰ. δὲ βούλοιο 

δωψιλῶς, δύο καὶ σύντρεις ἑλόμενον , ἔχϑξιν emo χρῶσαν 
c Á x 2 e) € 7. 

λόγων ὑποβολήν. πολλὴ γὰρ ἐν ὥπασιν ἡ λαμπρότης. 

5 z 5 » [od N » 3. 3 P A ^ P, " 

εἰ δ᾽ οὐκ ἐκ TOU "FATO. ἀλλ᾽ εἰς μέρους ἐπωινεσόμεθοι 


tem an mortem viri, praedicare oporteat, Nullo vero la- 
bore, inquit , oberrationem effugeris: fed quamcunque par- 
tem arripiens, aut eloquentiam per fe fpeaiam , in eant 
hanc orationem conferto. Apta tibi Λὲς fuerit eloguentia Pe- 
ricis. Illius nos quidem fulgura ac tonitrua, ac Suadae il- 
lum aculeum, fama accepiinus ; fed ipfam. non videmus 
eloquentiam : fcilicet praeter formam qualemcunque animo 
conceptam ftabile & folidum nihil habentem, neque quod 
temporis illud examen iudiciumque poffit fuftinere.... Re- 
liqua vero Demofthenis praetermittenda tibi, huc fi ver- 
teris, fuerint. Ad animi autem virtutes aut praeclare in re- 
publica facta converfo decens fuerit, quodcunque inde dc- 
cerpere dicendi argumentum, aut fi largi:er facere volue- 

is, duobus , fummum tribus dele&is, habere fatis mate- 
riae.ad dicendum fubie&ae, tantum eft claritatis in fingu- 
lis. Si vero. non in univerfum, fed ex parte laudare veli- 

K 3 


T LWvg matos 

; v Edd Y eid t 122 8/55 UA , ^ 
νόμος μὲν "yao (μηρικὸς, ἢ ἡρώων ἐπαίνους ἐκ psg 
διατίθεσθαι, ποδῶν, ἡ ἢ κεφαλῆς. 5 κόμης, 904 δὲ Moins 
τῶν » Φιρημάτων, ἢ ἀσπίδων, μεμπτὸν δ᾽ οὐδὲ Tei Sui 
ἐγένετο, ὑμνεῖσιθαι πρὸς s τῶν ποιητῶν, εξ ἡλακάτης.» ἢ 
τόξων, ἢ ἢ τῆς οαἰγίδος. pam γε δὴ μέρους σώμωτος, 5 
τῆς ψυχῆς" τῶν εὐεργεσιῶν δὲ οὐδὲ δυνατὸν ἐφάπαξ ἐλ- 
δεῖν. οὔκουν οὐδ᾽ ὁ Δημοσϑένης εἰτιάσεται, xd ἕν τῶν 
αὑτοῦ καλῶν ἐπαινούμενος" ἐπεὶ τό γε σύμπαν οὐδ᾽ 
αὐτὸς ὧν αὑτὸν ἐξωρκέσειεν ἐπαινέσαι. 

Ταῦτα τοῦ Θερσαγόρου διελθόντος. 

ATK. Oipat. et, ἔφην» ἕν ἐπιδεδειχϑαί μοι βουλό.- 
μένον, τὸ μὴ μόνον ποιητὴν ὠγαθὸν εἶναι, τῶν «λόγω» 
παρεμπόρευμα πεποιήσϑαι τὸν Δημοσθένην, τὰ ren 
τοῖς ἐμμέτροις προστιϑῶται. 

ΘΕΡΣ. 2o μὲν οὖν. ἔφη: τὴν ῥωστώνην ὑσοτιθεὶς.. 


mus, praefto quidem Homerica lex eft, Heroum laudes 
infütuere e partibus, pedibus, aut capite, aut coma; iam 
vero etiam ex geftaminibus , aut fcutis, cum indignum Dis 
non fuerit cantari a poétis ob colum, aut fagittas, aut ae- 
eidem , nedum ob corporis partem aut mentis adeo; per 
beneficia autem ire fingula nemini datum fit. Ereo neque 
aegre feret Demofthenes , fe ab uno eorum, quae pulchra 
in ipfo funt, laudari: quandoquidem univerfitati fuarum 
laudum ne ipfe quidem par effe videatur. 

Haec ita. percurrente Therfagora , 

Lyc. Puto ego, inquam, te, cum illud unum demonftra- 
ium mihi cuperes, non folum poé&tam te bonum effe, il- 
lud quafi corollarium feciffe Demofthenem, foluta oratio- 
ne adiuncta carminibus. 

Therf. Ille , Facilitatem tibi, inquit, negotii tui ob ocu- 
los pofiturus eo provedus fum, orationem ut percurre- 


DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 15: 


προήχθην ἐπιδραμεῖν τὸν λόγον, εἴ Ti τῆς φροντίδος 
ἀνεὶς» ἀκροατὴς ἡμὶν γένοιο. 
ΛΥΚ. Τηρούργου τοίνυν, ἔφην, σοι γέγονεν οὐδὲν, εὖ 
ἰσιϑι. σκόπει δὲ μὴ καὶ πλέον ἢ γεγονὸρ, ϑάτερον. 
ΘΕΡΣ. Καλὸν ày λέγοις, ἔφη; τὸ ἴωμα. 
EUN x y , ^ τὰ Ἂς ^ 
ΛΥΚ. Σὺ γὰρ, ἐφην, ἀγνοεῖς. οἰμῶι,» τὸ στῶρον 
y 5 , -» ,ὕ N [od [od N 
ἄπορον. tire ietrpoU δίκην τὸ TOU γοσοῦντος σωϑρὸν 
3 ΄ 3 7 
ὠγνοήσαντος ἄλλο ϑεραπεύεις. 
Jd 7 
ΘΕΡΣ. “Ὅτι τί δὴ ; 
XN. IN ^N )ς * N f^ 4.9 
ΛΥΚ. Σὺ 499» ὦ τωράξειεν ὧν τὸν πρῶτον ἰόντος 
Ν Ν H / v y d^ Z 
πρὸς τὸν λόγον. ( ἐπεχείρησας iem on » τάδ᾽ 54 κατηνά- 
λωται παλώιαις ἐτῶν περιόδοις. ὥστε ταύτης τῆς azra- 
ρίας ἑωλά σοι τὸ ἰάματα. 


ΘΕΡΣ. Τοῦτο δ᾽ οὖν, ἔφη, σοι τόγε luat. χρὴ μέν-- 


3 Προὔργου) “Προέργου πλέον, Ἰσοκράτης φησὶ, ἵνα προύργον Τοῦ 
γένηται, ἀντὶ τοῦ πλέον. 


rem, é ἰονία tibi illius ve[ligia ftgnarem , fi quid de cura tua 
remittens , operam dare mihi recitanti velles. 

Lyc. Noris, inquam , nihil te quidquam profeciffe. Ac 
vide, ne illud alterum [z/z difficultas , quae me angit] etiam 
auctum fit. 

Therf. Praeclaram, zzquit, mihi medicinam narras. 

Lyc. Nempe , inquam , difficultatem prae(entem ignoras, 
deinde medici inftar laborantem partem ignorantis , aliam. 
curas. 

Therf. Quid ita? 

Lyc. Tu quidem iis, quae turbare forte eum queant, f: 
quis primum ad eiufmodi orationem aggrediatur, mederi 
conatus es: at illa olim confumta funt antiquis annorum. 
anfractibus. lgitur difficultatis huius obfoletae funt tuae 
medicinae. 

Therf. Haec ipfa ergo , inquit , medicina tibi fuppeditar. 

K 4 
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€ LE ΕΠ “ "Ὁ ᾿ AD 
τοι καθάπερ ὁδοῦ, ϑαῤῥωλεωτάτην eiu τὴν συνηϑε- 


L| 


στάτην. 
23 50 AmER Tni ἐναντίαν γὰρ: εἶπον, προὐβέμην, ἢ Caciy 
᾿Αννίκεριν τὸν Κυρηναῖον. Φιλοτιμηθήνοι 2477. Πλάτων 
τε, καὶ τοὺς ἑταίρους. τὸν μὲν γὰρ [Κυρηναῖον c ὠρμῳτή- 
λασίαν ἐπιδεικνυντα,.. πολλ οὺς περὶ τὴν ᾿Λκαδημίαν 
ξξελαύνειν δρόμους. ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἄρματ οτροχίας ὥπαν- 
Te, μηδὲν παραβάντα. AE ἑνὸς δόμου σημεῖα κατὰ 
τῆς γῆς ὑπολείπεσθαι τοὐμὸν δέ γε: τοὐνωντίον σπεύ- 
δει, τὰς ἀρματοτροχίας ἀλεείνειν᾽ οὐ μάλα jen à. 
οἴμοι ἣ καινουργεῖν ὁδοὺς, τῶν τετριμμένον ἐκτρεπόμενον. 
ΘΕΡΣ. ᾿Αλλώ τοι τὸ [Παύσωνος, ἔφη. σοφόν. 
ATK. Ilo; € e Quy οὐ γὰρ DIEA 
14 τὴν . Πύσωνι τῷ ζωγράφῳ, Qao ἐκδοθήναι 
γράψαι ἵππον κωλινδούμενον' τὸν δὲ γράψαι τρέχον-- 


Nempe velut viam, tutiffimam oportet effe eam, quae tri- 
tifüma eft. 

Lyc. Male narras. Nam contrariam , izquam , ego mihi 
propofui illi, in qua gloriam appetifle dicitur Cyrenaeus 
Anniceris apud Platonem eiufque fodales. Cyrenaeum enim 
alunt, cum aurigandi peritiam oftentaret, multa circum 
Academiam egiffe curricula, per eandem omnia orbitam , 
quam nufquam egrederetur, ita ut curriculi.non nifi unius 
in folo veftigia relinquerentur. Mea vero contraria fcilicet 
eft ratio, qui evitare orbitam ftudeam. Non nimis autem 
facile arbitror , novas comminifci vias , declinatis his , quae 
tritae. funt. 

Thc;f. Verum enimvero fapiens, izquit , Paufonis com- 
entum eft. 

Lyc. Quodnam ? izguam: nec enim audivi. 

TAcrf. Paufoni pi&ori pingendum locatum aiunt equum 
volutantem fe: at ilum pinxiffe currentem, multumque 
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τῶν καὶ πολὺν κονιορτὸν 7répi τὸν ἵππον ὡς δ᾽ ἔτι εγρώ- 
Φοντος, ἐπιστήνωι τὸν tuor τα: μέμφεσθαι, μὴ γὰρ 
Τοῦτο προστάξαι τὸν οὖν ΠΠαύσωνα τοῦ πίνουοος τῶ 
μετέωροι κάτω περιωγειγόντει. τῷ πωιδὲ τὴν γραφὴν 
ἐπιδεῖξαι κελεῦσαι, καὶ τὸν ἵππον ἐμπώλιν κείμενον 
ὀφιϑηναι καλινδούμενον. 

Ark. Ἡδὺς ej, ἔφην, Θερσαγόραι, ἂν μίαν oin με 
στροφὴν ipn aa τοσούτων ἐτῶν, ἀλλ᾽ οὐχὶ πά- 
σας στροφὸς, καὶ περιαιγωγὼς ἐνωλλάττοντ Ὧν καὶ 
μετατιθέντω, δεδιένωι μὴ τὸ τελευταῖον σπτάβοιμοι τὸ τοῦ 
Τ]ρωτέως. 

ΘΕΡΣ. Vo. ἔζη. πόδος ; 

ΛΥΚ. Τὸ γενόμενον, ὅ φασιν αὐτὸν γενέσιϑωι, dat 
cp ἐξευρίσκοντα τῆς ἀνθρωπίνης ὄψεως, ἐπεὶ κατήνα- 
λώκει ded ἰδέαις à ey ϑηρίων, καὶ Φυτῶν, καὶ στοι- 
“είων, αὖϑις αὖ πενίου pope ἐπεισώκτου;, Πρωτέα 


“γενέσιϑαι. 


circa equum fublatum pulverem. Pinzenti fuperveniffe qui 
locaverat , queftumque : neque enim hoc fe iuffhifle. Paufo- 
nem itaque imperaífe puero, ut fummis tabulae verfus 
ima converíis, picturam" oftenderet, ficque equum in- 
verfum volutari vifum effe. 

Lyc. Suavis homo es , inquam , Therfagora, fi putas, 
unam me tot annorum Aominum converífonem machina- 
ri, non potius converfiones omnes ὃς circumductiones 
mutare, ac tranfponere, ac fic quoque metuere , ne idem 
inihi denique , quod Proteo , ufu veniat. 

Therf. Quid illud e£t, znguiz ὃ 

Lyc. Ne fiam, inquam , quod ille fa&us eft, cum huma- 
nam fpeciem ftuderet effugere: quando confumtis formis 
omnibus animantium , plantarum , elementorum , rurfus 
denique adfciitiae formae inopia, Proteus factus eft. 
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25 d Σὺ μὲν, εἶπεν, ὑπὲρ τὸν Πρωτέα μήχανῷ 

τὴν ἐμὴν ἀκρόασιν ἀποδιδράσκειν. 
ATK. Οὔκ, ὦ "yabt, ἔφην, τοῦτο. παρέξω γοῦν 
Ν 
ἐμαυτὸν, ἀκροάσιδαι, παρεὶς τὴν ἐπηρτημέτην Φροντίδο. 
Tox yen &y τι περὶ τοῦ σοῦ κυήματος ἄφροντις γε- 
νόμενος: καὶ τῆς ; ἐμῆς ὠδῖνος basico 'ῆς οὖν $05- 
κει, ταῦτα αὐτῷ: καθίσαντες ἐπὶ τῆς πλησίον κρηπῖδος, 
ἐγὼ μὲν ἠμροώμην . ὅδ᾽ ἀνελέγετο μάλα γεννοϊω σποιῆ-- Ὁ 
pera. μετόξὺ δ᾽ ὥσπερ ἔνθους γενόμενος , ἐπιπτύξας 
τὸ γρωμματεῖον, 
/ Ν 9 Ν 3, Ν 

OEPZ. ἹΚομίζου τὸν οὑκ ροοτιθον, ἔζη , μισιϑὸν, 

7 , Ζ΄ , N hy ZA 
κωβάπερ ᾿Αϑήνῃσιν ἐκκλησιωστικὸν, ἢ δικαστικόν ἢ 
ἀλλ᾽ ὅπως εἴσῃ μοι χάριν. 

/ N L4 3 N ᾿ς. ε x 
AXK. Χάριν μὲν, ἔφην, εἰσομώι, κοὶ πρὶν 0» τι καὶ 
΄ M ἢ S» ε 
26 λέγεις εἰδένωι. Τί δ᾽ ἐστιν 0, τι καὶ λέγεις; 
e Ld , x ^ y ^ 
ΘΕΡΣ. Μακεδονικοῖς , εἶπεν, ἐντυχὼν τῆς βασιλικῆς 


Therf. 'Tu quidem fupra illum Protea, inquit, meae re- 
citationis effugiendae rationes comminifceris. 

Lyc. Non hoc, inquam, vir optime. Dabo enim tibi hanc 
audiendi operam, omiffa parumper, quae incumbit mihi, cu- 
ra. Forte enim parte curarum de tuo foetu liberatus , etiam 
meae parturitionis curam una fuícipies. Cum igitur ita illi 

" quoque videretur, in proximo aggere a[fidentes , audiebam ego , 
ipfe recitabat generofa fane carmima. Inter recitandum vero. fa- 
natico velut impetu correptus , complicatis tabellis fuis, 

Therf. Cape tibi, inquit, auditionis tuae mercedem, ut 
Athenis concionis obitae, aut iudicii. Sed ut gratiam mihi , 
inquit , habeas. 

Lyc. Habebo equidem, inquam, prius etiam , quam , 
quid fit, quod dicis, norim. Sed quid eft, de quo dicis? 

Terf. 1n. Macedonicos, inquit, regiae domus commen- 


DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 155 
, 2 NI νά « X N " 
οἰκίως ὑπομνήμωσι» καὶ τότε Uzrtpi εἰς, TO βιβλίον 

Ἢ ᾽ y : ἊΝ D € T. 

QU κατὰ, πάρεργον ἐκτησάμην καὶ vuy ὑπεμνήσιϑην 
M ΕΝ P4 ) Y TW 5 / 
ἔχων οἴκαδε. γέγράπται δ᾽ ἄλλω τε τῶν ᾿Αντιπάτρω 
΄ 34 N ^v M N x 7 MAU 
πρωχβέντων ἐστὶ τῆς ομὐκίοας» Χο σερ! Δημοσθένους à 
e , ^ ΄ 5» [od 
[hok δοκεὶς οὐκ ἂν παρέργως ὠκουσωι. 
T^ N S “ » »^ ^) » P, iras 
ATK. Καὶ MA» εἰστον» 704 ye σοι τῶν ευωὠγγελίων 

NM Δι Ν ^» ^ , bs N 5 , E 

χάρις. καὶ τῶ λοιπῷ τῶν €T oV. ἐγώ μὲν QUV οὐκ ὥπτο- 
N x Ν ε / ΕΖ Pa 5 
λείψομναί σου πρὶν ἡ τὴν ὑπόσχεσιν εργον σοι γενέσιϑων 

Z2 € 74 ΄ ^ ἈΝ c : ZA ^ 
σύ δ᾽ εἱστίωκως μέν μὲ λώμπρως τῆν Ομ μήρου γενε- 

L4 AC / DN NORAUN ^ 
θόλιον, ἐορκως δ᾽ ἑστιάσειν αὐτὸς καὶ τὴν Δημοσιϑένους. 
«Ὁ olo on d Ν ἮΝ e / ἣ ΄ 
Δὸς οὖν ἀνέγνω TO, λοίιπῶ TOU γρωμμώτείου; ὁἰοτρι- 

5 ΄,ὕ e/ 5 ἴω ^ ΄ N 
«ψαντες ὀλίγον, ὅσον ἀστοδουνώωι TO) σοιήμουτὶ τοὺς di- 
í 2 ΄ γ ᾽ [d " ^, v ^ 
κοίους €7rcHyOUG , γειμεν εἰς TOU Θερσαγόρου. κωὶ μόλις 

N X do. Á/ NN ^v ΕἸ N N Z 
μὲν; ἐπιτυγχάνει de τῷ βιβλίῳ, uatym λαβὼν τότε 

Rm / xa Sao Neu MUN NN 7 ὩΣ ἢ 
μὲν ἁπηλλαττόμην, ἐντυχων à" οὕτω τὴν γνώμην óiere- 

€ )»nNM ^ 5 9. 2 2 , ΩΣ » Z 
θην, ὡς οὐδὲν τι περιτρέψας, ὠλλ᾽ er αὐτῶν ὀνομάτων 
tarios incidi, ac tum mirifice dele&aius, non perfunctorie 
libellum emi. Et modo domi me habere recordatus fum. 
Scripta ibi funt cum alia de rebus ab Antipatro domi ge- 
 füs, tum de Demofthene, quae mihi non obiter auditu- 

q 
rus effe videris. 

Lye. Et nunc, izquam , pro iftoc nuntio eam tibi gra- 
tiam perfolvo, ut reliquos etiam verfus tuos audiaia : ne- 
que vero te relinquam ante, quam fides promiffis tuis 
conflüterit. Magnificis tu me epulis Homeri nataliciis ac- 
cepifü, ac Demofthenis quoque fimilibus videris acceptu- 
rus. Cum igitur reliqua ex tabellis recita(fet ,, commorati. pau- 
lum, dum dignae poémati laudes tribuerentur , Therf[agorae. do- 
mum Wimuss 6 vix quidem , fed. invenit tamen libellum. Quo 
ego accepto tum di[cedebam. Leélo autem in eam veni fententiam , 
ut nihil immutatum , fed ipfis totidem nominibus & verbis illurm 


^ 


2$ 


| Liber itaque hic , ( eff autem. commentariorum Macedonicorum 
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τε καὶ ῥημάτων ὑμὶν ἀναλέξομαι. οὐδὲ γὰρ τῷ ᾿Ασκλης- 
πιῷ μεῖόν τι γίγνεται τῆς τιμῆς; εἰ, μὴ τῶν προσιόντων 
αὐτῷ ποιησάντων ἄσματα. τὰ ᾿Αλισοδήμου τοῦ Ὁ Tya- 
Φνίου, καὶ Σοφοκλέους, ἄδεται, καὶ τῷ Διονύσῳ. τὰ | 
μὲν ποίησιν nay ποιεῖν, κωμῳδίας, ἢ τραγῳδίας, | 
ἐκλέλεισται τά δ᾽ € ἑτέροις συντεθέντα, τοῖς VUV εἰς μέσον 

ἐν καιρῷ κομίζουσι χάριν οὐκ ἐλάττω Φέρει, τῷ τὸν 

O-coy δοκεῖν. τετιμηκέγαι. Τὸ μὲν οὖν βιβλίον, τοῦτο. 

(ἐστι δὲ τῶν ὑπομνημάτων τὸ προσήκον ἡμὴν μέρος τόδε 

δᾶμα) τὸ βιβλίον φησὶν, ᾿Διτιπάτρῳ μεμηνύσιαι. 

παρόντα τὸν ᾿Δρχίαν. ὁ 00 ᾿Αρχίας » εἴ τις ὥρα τῶν νεω-᾿ 
τέρων ἀγνοεῖ, τοὺς Φυγάδας i ἐτέτακτο συλλαμβάνειν. | 
ἐπέστωλτο d αὐτῷ καὶ à Δημοσϑένην ἀπὸ τῆς Καλαυ- 
ρίας πεῖσαι μᾶλλον. ἥ ἡ βιάσασθαι πρὸς τὸν ᾿Δντίπα- 
τρὸν ἥκειν. xe δὴ καὶ μετέωρος ó ᾿Αντίπατρος ἐπὶ ταύ- 
τῆς ἦν τῆς ἐλπίδος," τὸν Δημοσιϑένην ὁ ἀεὶ προσδοκῶν. ὡς 
οὖν ἤκουσεν ὠπὸ τῆς ἱζωλαυρίας qxorra, τὸν ᾿Ἀρχίαν s 


vobis praelegam. Neque enim. minus honoris habetur. Aefculapio, | 
fi, cum nemo falutantium | fecit: cantica , vdlifodemi Troegenii. & | 
Sophoclis carmina canuntur:: & Baccho novum carmen fcribere , | 
Comoedias , Tragoediafve , defitum efl; fed quae ab alüs come 
pofita funt , ea. hos, qui in. medium. opportune proferunt, non| 
iminus commendant, quod fic honorem. habuiffe Dis widentun.| 


ea pars, quae ad no[lram rem pertinet , colloquium). liber. ergo! 
refert , Antipatro indicatum effe , adeffe. Archiam. Porro hic Are 
chias , ff quis luniorum forte. ignorat , comprehendendis ex[ulibus 
fuerat. praefectus , ac mandata acceperat, Demoflhenem per[uaftoni- 
bus potius, quam vi , eo adducend! , ut a Calauria. veniret: ad ín- 
tipatrum. 4c fuerat fpe ifla fufpenfus Antipater , in dies exfpe- 
Gans Demofllienem. Cum igitur audiffet , e Calauria venire .dr- 
| 
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εὐθὺς ὡς εἶχεν ἐκέλευσεν εἴσω καλεῖν. Ἐπεὶ δ᾽ εἰσηλ- 29 
θεν, αὐτὸ Φράσει τὼ λοιπὰ τὸ βιβλίον. 

APX. Χαῖρε, ὦ ᾿Αντίπατρε. 

ANT. Τί δ᾽ οὐ μέλλω χαίρειν » εἰ Δημοσϑένην 
N^ 
y yt5 5 

» i € , / : € , P /? 

APX. Hye ως ἐδυνάμην ὑδρίαν γα κομίζω 

τῶν Δημοσϑένους λειψάνων. 
, 4 "5 n N » An» , 

ANT. 'Áw sAvrídog ys pu ἐσῷφηλας: ὦ Apxía. 
τί γὰρ τῶν ὀστῶν, καὶ τῆς ὑδρίας, Δημοσιϑένην οὐκ 
ἜΝ 

N , ^ ^" LE 

APX. Tz» γὰρ Ψυχὴν αὐτοῦ, ὦ βασιλεῦ, πρὸς 
βίαν κατέχειν ἀδύνατον. 

ANT. Τί δ᾽ οὐ ζῶντα κατειλήφατε: 

APX. Κατειλήφωμεν. 

ANT. Κατὰ τὴν ὁδὸν οὖν τέθνηκεν; 

APX. Οὐκ, ἀλλ᾽ οὗπερ ἥν, ἐν KaAaviia. 
ehiam , flatim , ut erat , intro eum iuffit vocari. Ingreffus. ilie..; 
Sed ipfe libellus dicet. reliqua, 

Arch. Salve, Antipater. 

"Ant. Quidni falvus fim, fi adduxifti Demofthenem? 

Arch. Adduxi, ut potui. Urnam enim reliquiarum De- 
mofthenis affero. 

"Ant. A fpe deiecifti me, Archia. Quo enim mihi offa 
& urna, Demofthenem ipfum non habenti? 

Arch. Nempe per vim, o Rex, retineri anima viri non 
poterat. 

"Ant. Cur vero vivum non comprehendiflis ὃ 

Arch. Comprehendimus. 

"Int. Ergo in via periit? 

Arch. Non, fed ubi erat , in Calauria. 


30 
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ANT. Τάχα τῆς ὑμετέραις γέγονεν ἔργον ὀλιγω- 
ρίας» οὐ “ερουπευόντων τὸ τὸν dd pun; 

APX. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἡμὶν ἐγένετο. 

ANT. Τί Cres αἰνίγματα λέγεις, ὦ ᾿Αρχία; ζῶν- 
τῶ λαβόντες οὐκ ἔχετε. 

ΑΡΧ. Οὐ γὰρ ἐκέλευες τήν τε πρώτην m βιάςε- 
φισθαι: καίτοι πλέον ἂν οὐδὲ βιασαμένοις οὐδὲν ἥν" 
καὶ γὰρ οὖν ἐμελήσαμεν.. 

ANT. Qux εὐγε ὑμεὶς οὐδὲ μελήσαντες" ἴσως οὖν 
ἐκ τῆς ὑμετέρας τέϑγηκε βίας. 

ΑΡΧ. Ἡμεῖς pe αὐτὸν οὐκ ὥπεκτ είνωμεν» βιάξε- 
σϑαι δὲ αὐτὸν μὴ πείθουσιν ἀνωγκοῖον ἦν. σοί δ᾽. ὦ 
βασιλεῦ, τί τὸ πλέον, εἰ ζῶν ἀφίκετο; πάντως οὐδὲν 
ἂν αὐτὸν, ἢ ἀπέκτεινας. 

ANT. Εὐφήμει, ὦ "Axio δοκεῖς μοι μὴ συννενοή- 
κένωι, μήϑ᾽ ὅστις ὁ Δημοσθένης, μήτε τὴν ἐμὴν γνώ- 


Art. Forte veftrae negligentiae culpa fuit, qui non fa- 
tis hominem curaveritis. 

Arch. Sed neque hoc ini noftra poteftate fuit. 

"nt. Quid ais? Aenigmata loqueris, Archia. Vivurm 
cepiftis, & non habetis. 

Arch. Nonne enim iufferas, primo vim illi non adhi- 
beri? Quamquam neque profe&uri quidquam eramus vi 
admota: etenim lam parabamus. 

"nt. Neque illud bene , quod parabatis: forte enim a 
veftra iniuria mortuus "X 

Arch. Nos quidem non interfécimus illum , fed vim ad- 
movere, cum perfuadere non poffemus, neceffe erat. "Tibi 
vero , Rex , quid lucri acceffiffet, fi vivus adveniffet? Ne- 
que enim fane aliud, quam interfeCturus illum eras. 

"nt. Bona verba, Archia. Videris mihi non cogitare, 
neque quis fuerit Demofthenes , neque meum confilium, 
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pui" ἀλλὰ νομίζειν ὅμοιον εἰνωι Δημοσιϑένην εὑρεῖν, καὶ 
7, 5 N (d 3 € e 
τούτους ζητεὶν τοὺς κακῶς ἀπολωλότως, T μέραϊον τὸν 
ὧν ΝΣ S 
Φαληρέω, καὶ τὸν ΜΜαραθώνιον ᾿Δριστόνικον, καὶ τὸν 
5» “ ᾽ / [ET 7, € ^ / ΣΝ 
εκ ΤΠ]ειραιῶς Εὐκράτην, τῶν ῥαγδαίων βευμάτων οὐδὲν 
ον 3 E] ^ 
διαφέροντας, ἀνθρώπους τὠπεινοὺς ; ὠζφορμῇ προσκαί- 
7 by 
ρὼν ϑορύβων ἐπιπολάσαντας , καὶ πρὸς μικρὰν ταρα- 
Y NO / / 5 / i A2 
xus sAzrída, ϑρασεως εξαναστάντας , &ire, πτήξαντας 
, , NS , ^ ^ 
οὐκ εἰς μοικρὰν», δίκην τῶν δειλινῶν πνευμάτων" καὶ τὸν 
3 c N 3 
ἄπιστον Ὑπερίδην, καὶ τὸν ἄφιλον δημοκόλωκω , τὸν 
» ἃ ; N / , -“» ^ 
οὐδὲν αἰσχρὸν νομίσαντα xoAexía, τοῦ πλήθους συκο- 
^ 7A Í» 05 €» EN , rV) 
Φαντήσωι Δημοσϑένην ; οὐδ᾽ αὑτὸν εἰς ταῦτα πῶρα- 
m à / E ΠΗ ον SUR iN: yo CER) / 
σχεῖν διάκονον, € oic αὐτοὶ μετενόησαν οἷς ἐχαρίζετο. 
, E N »" ^ / 4 Dy 
μετ οὐ πολὺ γουν τῆς συκοφωντίας λαμπροτέραν 4 
y) , ^ Ν 5 
xar ᾿Αλκιβιάδην αὐτῷ τὴν κάθοδον ἀκηκόωμεν γενέ- 


^ κἃὰ », Y $; 555 / Ν ΕΝ 
Wow. τῷ δὲ οὐκ ἔμελεν, οὐδ᾽ ἐπῃσχύνετο κατὼ τῶν 


fed putare fimile & eiufdem felicitatis effe, inveniffe De- 
mofthenem , & illos conquirere homines male perditos ; 
Himeraeum Phalereum, & Marathonium Ariftonicum, & 
illum ex Piraeeo Eucraten, torrentibus rivis nihil diffimiles, 
humiles homunciones , tumultuum temporariorum occafio- 
nibus ve/ut innatantes , & ad parvam fpem turbarum feroci- 
ter exfurgentes, deinde paulo poft, ventorum vefpertinorum 
more, refidentes ; & infidelem illum Hyperidem , alienum 
ab amicitia adulatorem populi, qui turpe non duxerit adu- 
latione plebis calumniari Demofthenem , feque ad ea prae- 
bere miniftrum , quorum mox illos ipfos, quibus gratifi- 
catus fuerat, poenituit: quandoquidem non multo poft il- 
lam calumniam fplendidiorem viro, quam olim Alcibiadi , 
reditum ab exfilio contigiffe accepimus. Verum hic [Zy- 
pedes] penfi nihil habuit, neque puduit ipfum contra 


32 


160 Lo Spo ΟΣ 


"ore Φιλτάτων τῇ γλώττῃ χρώμενος » ἥ ἣν ἐχρῆν δήπου 
τῆς ἀγνωμοσύγης ἐκτεμεῖν. 

APX. lí" οὐκ ἐχθρῶν ἡμῖν ἔχβιστος ὃ Δημοσιϑένης; 

ΑΝΤ. Ov; a ὅτῳ μέλοι AR ὅπου πίστεως » Φίλον πᾶν 
ἄδολον » καὶ βέβαιον ηθος ἡ ἡγουμένῳ" τὸν γάρ τοι καλῶ, 
καὶ παρ᾿ ἐχθροῖς καλὰ, καὶ τὸ τῆς ; ὠρετῆς, πανταχοῦ 
τίμιον. oi: κακίων ἐγὼ Ξέρξου, τοῦ Βοῦλιν καὶ V Σπέρ- 
χιν τοὺς Λακεδαιμονίους ϑαυμάσαντος, Καὶ κτεινῶξ 
παρὸν acere. ἀλλ᾽ εἰ δή τινα πάντων, καὶ -Δημο- 
σϑένην; αὐτός τε dis ᾿Αϑήνῃσιν, εἰ καὶ μὴ κωτὰ σπολ- 
λὴν σχολὴν συγγενόμενος, καὶ παρὰ τῶν ὥλλων Qc. 
στυνϑανόμενος » ἔ ἐκ τὲ τῶν πολιτευμάτων, αὐτῶν εἶχόν 
ϑαυμάσας. οὐχ ὡς ἂν " μίσειξ τις τῆς τῶν λόγων δει- 
νότητος" εἰ καὶ μηδὲν μὲν ὁ lfov πρὸς, αὐτὸν , οἱ y 
᾿Αττικοὶ ῥ ῥήτορες zreudia , παραβάλλειν τῷ Τούτου κρό- 


9 ᾿Αλλ᾽ εἰ Óh τινα πάντων) μοσϑ ένην εἶχον. ἀπὸ χρινοῦ γὰρ τὸ 
PAX εἰ δή τινα ϑαυμάσας Δη- ϑαυμάτας, V. 
eos, qui olim fuerant amiciffimi, lingua uti, quam opor- 
tebat nempe improbitatis illius caufa exfcindi. 

Arch, Quid vero? nonne inter inimicos noftros inimi* 
ciffimus Demofthenes? 

"nt. Non fane, fi quis moris ac fidei rationem habeat, 
amicumque fibi, quidquid eft in moribus incorruptum ac 
ftabile, iudicet. Nam honefta profecto apud hoftes etiam 
honefta funt: virtus, ubicunque fuerit, pretiofa eft. Ne- 
que Xerxe deterior ego, qui Bulin Sperchinque Lacedae. 
monios admiratus, cum interficiendorum poteftas effet , di- 
mifit. Verum fi quem unquam omnium , etiam Demofthe- 
nem , quem bis Athenis, quamquam non fatis otiofe, con- 
venerim, & ab alis requirendo pariter atque ex ipfis in 
republica factis cognoverim, in admiratione habui, non, 
ut exiftimare aliquis poffet, ex dicendi viribus: etfi nibil. 
ad illum Python, Attici autem oratores ludus funt , com- 
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τω: καὶ τόνω, καὶ λέξεων εὐρυϑ pulos, καὶ ταῖς τῶν 
digi περι γραζφοῖε, καὶ συνεχείωις ἀποδείξεων, καὶ 
τῷ συνακτικῷ yt: καὶ kpoum sie. μετενοοῦ, μεν γοῦν ὅτε 
τοὺς JE siae ᾿Αβϑήναξε “πϑριχάγόμενι ὡς eA γξο τες 
᾿Αθηναίους, ΤΠ ύζωνι, καὶ τοῖς Εἰύδωνος s ἐτωγγέλμοις 
πεπιστευκότες, εἶτά Δημοσθένει. καὶ τοῖς Aa, pev] £- 
γους ἐλέγχοις περιπεσόντες. ἀλλ᾽ 3 T7 Θπ σιτεὶ 4 δύ- 
yapus αὐτῷ τοῦ λόγου. Ἐγὼ δὲ ταύτι ἥν μὲν δευτ ἔρων 33 
£TOTTOV, ἐν χώρῳ τιθεὶς ὁ ὀργάνου" Δημοσϑέην δ᾽ δ᾽ αὐτὸν 
ὑπερηγώμην τοῦ τε Φρονήματος, καὶ τῆς συνέσεως, 
ἀκλινῆ τὴν Ψυχὴν ἐπ᾽ ὀρθῆς ἐν ἁπάσαις CuAerTO TA 
τρικυμίαις τῆς τύχης, καὶ πρὸς μηδὲν τῶν δεινῶν ἐνδι- 
δόντω. καὶ Φίλιππον δὲ τὴν ἐμὴν γνώμην ἔχονται περὶ 
τἀνδρὸς ἠπιστάμην. οὗτος μῶνγε δημηγορίας JS MNA 
δείσης "Migyufév ποτε, καθαπτομένης του Φιλίσπου, 


parati ad huius clamores , & contentionem , & verborum 
compofitionem , δὲ circumfcriptam fententiarum concin- 
nitatem, & demonfirationum continuationem , & illam 
cogendi pariter atque impellendi vehementiam. Itaque poe- 
nituit nos convocaffe Graecos Athenas, cum refutare 
Athenienfes vellemus, a Pythone & promiffis Pythonis 
induci, ac deinde in. Demoftheném & argumenta De- 
mofthenis incurreremus : in illo autem effet vis dicendi, 
quae nullum nobis aditum praeberet. Verum hanc ipfam 
fecundam numerabam , quam in inflrumenti loco pone- 
rem. Ipfum quidem Demo(thenem admirabar fuper omnia 
fenfus illius caufa & prudentiae, qua animam re&o velut 
clavo in decumanis fortunae fluctibus nufquam declinan- 
tem fervarer, & malo nulli concederet. Ac Philippo ean- 
dem, quam mihi , de viro fententiam fuifle noram. Ille qui- 
dem, nuntiata aliquando Athenis concione, qua iíle in Phi- 
Lucian, Voi. 1X. L 
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καὶ Παρμενίωνος ἠγανακτηκότος. καί τι καὶ σκωπτί- 
κὸν εἰς τὸν Δημοσιϑένην ἐπειπόντος, AY Τ]Παρμενίων, 
ἔφη, δίκφιος ὁ Δημοσθένης παῤῥησίας τυγχάνειν" μό- 
veg γέτοι τῶν ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος δημαγωγῶν οὐδαμοῦ 
τοῖς (TC C'T obi ἐγγέγραπται - τῶν ἐμῶν ἀναλωμά- 
των. καίτοι μαλλὸν ἠβουλόμην, ἢ 4 γραμματεῦσι TS 
ρίταις ἐμαυτὸν πεπιστευκένωι. YUV δ᾽ ἐκείνων μὲν ἕκα- 
στος ὠπογέγραπται, χρυσίον, ξύλα, πόρους, ϑρέμ- 
μάτω;, γῆν οὐ Βοιωτίως;, οὐ δ᾽ ἔνθω τι zuo. ἐμοῦ Aa- 
βόντες. ἡμεῖς δὲ ϑᾶττον ἂν τὸ Βυζαντίων τεῖχος ἕλοι- 
34 μὲν μηχαναῖς, 7 Δημοσθένην χρυσίῳ. Ἐγὼ δὲ, ὦ 
Παρμενίων. ἔφη. εἰ μέν τις ᾿Αθηναῖος ἃ ὧν ἐν ᾿Αθήναις 
λέγων, ἐμὲ τῆς πατρίδος peri τούτῳ ἀργύριον μὲν 
προείμην ἂν, Φιλίαν δ᾽ οὐκ ἀν᾽ εἰ δέ τις ὑπὸὺρ τής πό- 
τρίδος & ἐμὲ μισεῖ, τούτω προσπολεμῷ μὲν, ὡς ἀκροπό- 


9 Οὐ Βοιωτίας) Scilicet, τὸν — non eft in Codice D. Marci. G. 
ψυχήν. Vel Βοιωτίας ΠΕ ΤΗΝ 11 Μηχαναῖς) Κριοὺς 3» κατα- 

cafus: funt enim duae. Lege πέλτας, arietes , τειχομαχικὰ ὄρ- 
Stephanum. Sed iilud ádóyazor , γανα. G. 
lippum inve&us fuerat, & indignante Parmenione , atque 
ioci etiam aliquid in Demofthenem adiciente, Jure fuo, in- 
quit, o Parmenio, libertatem dicendi fibi fumit. Demof[thenes. 
Solus certe ille oratorum Graeciae nufquam expenfarum mearum 
rationibus infcriptus efl, cum tamen mallem ipfi, quam fcribis 
iriremium , me committere. lam wero illorum. unicuique aurum , 
ligna , reditus annuos , armenta , praedia , partim Boeotiae , par- 
üm etiam hic quiddam , expen(a a me lata video. «41 celerius ma- 
chinis caplamus Byzantiorum moenia , quam auro Demof[lhenem. 
"tque ego , inquit, Parmenio, fi quis AAthenienfis Athenis di- 
cens patriae me fuae praefert , huic argentum. quidem obiecerim , 
non autem amicitiam. Si quis autem patriae caufa odio me ha- 
beat, hunc ego. oppugno non fecus atque arcem , & moenia , & 
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λει, καὶ τείχει, καὶ νεωρίοις, καὶ τάφρῳ, ϑαυμάζω 
. δὲ τῆς ἀρετῆς. καὶ μωκαρίζω γε τοῦ κτήματος τὴν πό- 
Puy καὶ τοὺς μὲν, ἔξω τῆς χρείας γενόμενος, ἥδιστ᾽ ἂν 
επροσαπολέσαιμι' τὸν δὲ βουλοίμην e ἂν ἐνταυθοῖ παρ᾽ 
“μὴν τυχεὶν σενόμενον μῶλλον, » τὴν Ἰλλυριῶν £ ἐσσον; 
ἑ sci Τριβαλλῶν , καὶ πῶν τὸ μισθοφορικὸν » τῆς ὅπλων 
᾿ βίας τὴν τοῦ λόγου πειθὼ, καὶ τὸ τῆς γνώ; μῆς ἐμβριθὲς 
οὐδὰ ui τιβεὶς δεύτερον. Lps Toppeviova μὲν TAUTA. 
τοιούτους δέ τινῶς καὶ πρὸς ἐμὲ λόγους ἐποιήσατο. τῶν 
γὰρ pera Διοπείθους "AS ey ἀπεσταλμένων, ἐγὼ 
μὲν εἶχον διὰ Φροντίδος. ὅδ᾽ εὖ μάλα γελάσας, ἔφη" 


CN 


ZU P "Ávrixay στρατηγὸν, T στρατιώτην δέδοικας ἡ ἥμιν: : 
αἱ μὲν τριήρεις» καὶ ὃ ἵΠειραίους, καὶ τὰ νεώριο;, λῆρος 
Suo γε, καὶ φΦλήνωφος. τίδ᾽ ἂν ἄνθρωποι apes 
διονυσιάζεντες. ὁ £y speeyopuionig καταιζώντες καὶ “χοροῖς; 
εἰ δὲ μὴ Δημοσθένης εἰ εἷς ἐν ᾿Αθηναίοις t ἐγένετο, » peo ἂν 
εἴχομεν τὴν πόλιν, ἡ Θηβαίους καὶ Θετταλοὺς ἀπα- 


navalia, & fo[Jam: fed virtutem. eius. admiror , beatam civita- 
tern tali po[[effone praedico. Atque iflos quidem extra ufum con- 
féitutus lubens una , cum ipfis hoftibus, perdam: hunc autem 
malim hic apud nos e[fe, quam Illyriorum equitatum , e Tri- 
ballorum, & quidquid efl militis mercenarii : qul armorum viri- 
| &us vim oratione perfuadendi , & confilii gravitatem. poflponam 
minime. Haec ad Parmenionem. Tales vero etiam apud me 
fermones habuit. Miffo enim Athenis Diopitke cum fuis, fol- 
licitudinem ea. mihi res. afferebat. Ille vero in rifum foluus dice- 
bat: Tu autem ducem Atticum aut. militem. nobis metuis? Tri- 
remes quidem , & Piraeeus , & navalia, nugae mihi & ludibria: 
ecquid vero homines faciant bacchanalia celebrantes , viventes in 
vifcerationibus , δ᾽ choris? Si unus Demo[lhenes Athenis non ef- 
fet , facilius urbem. haberemus , quam Thebanos δ᾽ The[falos frau- 
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^ / / wr, ev Mi S NMRUCR 
τῶντες » βιαζόμενοι » Φϑάνοντες : ὠνούμενοι" γὺν δὲ eis 
ἔκεινος ἐγρήγορε: καὶ πᾶσι τοὺς καιροῖς ἐφέστηκε; καὶ 
τοὺς ἡμετέραις ὁρμαῖς. ἐπωκολουθεῖ, καὶ τοῖς στρατηγή- 
pec iV ἄντιπαρατάττεται. λανθάνομεν δὲ αὐτὸν οὐ 65 
χνάζοντες, οὐκ ἐπιχειροῦντες. οὐ βουλευόμενοι » καὶ 
καῤάπαξ κώλυμά τι,» κοὶ πρόβολος ἡ ἡμῖν ἄνθρωπός 
ἐστι» μὴ πάντ᾽ ἔχειν ἐξ ἐπιδρομῆς. τὸ γέ τοι κῶτ αὐὖ- 
τὸν» οὐκ ᾿Δμίδίγολω εἵλομεν, οὐκ Ολυνβον, οὐ Φω- 
κέας: καὶ Πύλας & ἐσχομν᾽ οὐχὶ à Χεῤῥονήσου, xd τῶν 

N c "4 3109 UA 
περὶ τον Ἑλλήσποντον κεκρωτηκο μεν. ᾿Αλλ οὐδ" 
μὲν ἄκοντας, οἷον ἐκ μιωνδρουγόρου καθεύδοντας τοὺς αὑ-- 
x 7 

τοῦ πολίτας; ὥσπερ τομῇ τινι και καύσει τῆς ῥᾳθυμίας 
τῇ παῤῥησίῳ χρώμενος ^ ὀλίγον τοῦ πρὸς ἡδονὴν φροντί- 
coc. ΤΩΝ, ἢ δὲ τῶν χρημάτων τοὺς πόρους ἀπὸ τῶν 
“εάτρων $ ἐπὶ τὰ στρατόπεδα, συντίθησι δὲ τὸ ναυτικὸν 
νόμοις τριηραρχικοὶς. ὑπὸ τῆς ἀταξ ξίας μονονοὺ τελέως 
διεφθαρμένον, ἐγείρει δ᾽ ἐῤῥιμιμένον 105 χρόνου πρὸς τὴν 
de, vi, occupando , emendo. .Nunc unus ille vigilat , temporibus 
omnibus imminet, € noftros impetus fubfequitur, ad noftra fe 
amperatoria confilia velut in acie opponit. Illum non fugimus, cum 
machinamur aliquid , cum conamur , cum deliberamus: uno ver- | 
bo, ille nobis homo impedimentum eft δ᾽ propugnaculum , quo 
zünus una omnia impreffione habeamus. Certe per illum fi ftetit- 
fet, non "Amphipolin cepiffemus , non. Olynthum , non Phocen- | 
[ὃς haberemus & | Pylas, πὲς Cherfonefum , & quorum circa 
Hellefpontum potiti fumus. Sed ille invitos etiam cives fuos, Θ΄ 
velut a mandragora dormientes excitat, libertate dicendi velut 
urens € fecans illorum focordiam , parum, quid iucundum illis 
fi t , follicitus. Transfert idem pecuniae reditus a theatris ad exer- 
citus , trierarchicls legibus conflituit rem. nauticam perturbatione 


rerum tantum non plane corruptam. ibietlam fatis longo iam 
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δια χμὸν καὶ τὸ τριώ(β βολον τὸ τῆς πόλεως ἀξίωμα, πά- 
Ae τούτους κατοικεκλιμένους εἰς τοὺς προγόνους ἐπανά- 
yay. καὶ τὸν ζήλον τῶν Magno καὶ Σωλαμῖνι 
κατειργασι μένων; συνίστησι δ᾽ ἐπὶ συμμωχίας, καὶ 
συντάξεις “Ἑλληνικάς. τοῦτον οὐ λαθεῖν ἔστιν; οὐ Φενα-- 
κίσωι, οὐ πρίασϑαι ὃ δ᾽ οὐ μάλλον, ἢ τὸν ᾿Δριστείδην 
ἐκεῖνον ὃ lege βασιλεὺς € ἐπρίατο. Τοῦτον eU, 6) ἂς 
Tí apt, χρὴ δεδιξναι “μᾶλλον, " TcuG τριήρεις » καὶ 
πάντως ἀποστόλους. ἢ ὃ γὰρ ᾿Αὐηναίοις Toig πάλαι Θε- 
μιστοκλῆς. καὶ à Περικλῆς € ἐγένετο: τοῦτο τοῖς yUy ὁ Δη- 
μοσϑένης, ἐφώμιλλος Θεμιστοκλεῖ μὲν τὴν σύνεσιν. 
ΤΠ]ερικλεῖ δὲ τὸ Φρόνημαι. ἐκτήσατο γοῦν αὐτοῖς ἀκούειν, 
Εὔβοων; Μέγαρα, τὰ περὶ τὸν Ἑλλήσποντον, τὴν 
Βοιωτίων. Κα καλῶς yt » een, ποιουσιν ᾿Αθηναῖοι, 
Χάρητα μὲν καὶ Διοπείδην, καὶ Πρόξενον, καὶ τοιού-- 
τοὺς τρὰς ἀποδεικνύντες στρατηγεῖν» Δημοσθένην, δὲ 
εἴσω κατέχοντες ἐπὶ τοῦ βήμωτος. ὡς εἰ τοῦτον τὸν ἄν-- 


tempore ad drachmam 6& triobolum civitatis. dignitatem. excitat : 
hofque olim Inclinatos ad maiores fuos revocat, atque ad aemu- 
lationem eorum, quae Marathone ac Salamine gefta funt : mutut- 
que auxilii foedera , & conventiones inter Graecos confütuit. Flunc 
celare non efl , non decipere , non emere , non magts, quam Zri- 
fldem. illum. Perfarum rex emere potuit. Hunc ergo , Antipater, 
magis eft quod timeamus , quam triremes omnes & claffes. Quod 
enim antiquis illis. Athenienfibus Themiftocles fuerunt. & Peri- 
cles, his nunc Demo[lhenes efl, prudentiae nomine comparandus 
eum Themiflocle , cum Pericle autem ob fenfum in republica. Di- 
&o igitur audientes illis praeflitit Euboeam , Megara, quae circa 
Hellefpontum funt, Boeotiam. Et praeclare e re mea faciunt 
"Athenienfes, cum Chareta , & Diopithen , & Proxenum , δ᾽ horum 
fimiles quofdam imperatores con[lituunt , Demo[lHhenem vero domi 
in tribunali retinent. Quod ft hunc hominem armorum faciant & 
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Spero ὅπλων ἀπέξιναν Xo νεῶν » καὶ i στρατοπέδων, 
καὶ καιρῶν, καὶ χρημάτων κύριον» ὀκνῶ: μὴ περὶ τῆς 
Maxsdovíag ἂν κωτέστησέ μοι τὸν λόγον, ὃς καὶ νῦν 
ἀπὸ ψηφισμάτων ἀνταγωνιζόμενος spi» πανταχοῦ 
συμπεριτρέχει;, καταλαμβάνει. "tone PN δύ-. 
yay συλλέγει" ὁ δὲ i ἐπιμήκεις στόλους ἀποπέμπει; 
συντάττει δυνάμεις, ἀντιμεθίσταται. Τοιαῦτα, Καὶ τότε 
καὶ πολλάκις πρός με Φίλισσος περὶ τὠνδρὸς &. PAPA 
ἕν τῶν παρὰ τῆς τύχης χρηστῶν τιϑέμενος » τὸ μὴ 
στρατηγειν α τὸν Δημοσϑθένην' οὗγε καὶ τοὺς λόγους ὦ δι 
περ κριοὺς ἡ 5 καταπέλτας ᾿Αδήνηθεν DAY “νους. je 
treíew αὐτοῦ καὶ καταράττειν. τὰ βουλεύματα. περὶ μὲν 
γὰρ Χαιρωνείας, οὐδὲ pem τὴν νίκην ἐπαύετο πρὸς 

ἡμῶς λέγων, εἰς ὅσον ἄνθρωπος ἡ ἡμᾶς κινδύνου κατέ- 
MR m γὰρ εἰ παρ ἐλπίδα. καὶ XOU Tat m 
καὶ στρατιωτῶν. &rà£ía, καὶ τῇ παραδόξῳ βοπῇ τῆς 
τύχης: τῇ πολλὰ πολλάκις ἡμῖν συνειργασμένῃ. κε- 


navium, 6& exercituum , 6 temporum, & pecuniarum. dominum s 
vereor, ne de ipfa me Macedonia in. difceptationem vocet; qui 
vel ftc fuis me decretis oppugnet , circumquaque concurrat , de- 
prehendat, reditus. inveniat, copias contrahat , ampliffimas claf- 
fes dunüitat, copias in. aciem mittat , huc illuc tranfiezs obftflat, 
Talia & tum & faepe alias ad me Philippus de viro dice- 
bat, inter fortunae munera illud referens, quod exercitum 
non duceret Demofthenes : cuius quidem etiam concio- 
nes, tanquam arietes quidam & catapultae ab Athenis in- 
de ruentes fua convellerent difturbarentque conülia. Nam 
de Chaeronea neque poft victoriam. commemorare apud 
nos defiit, in. quantum nos periculum vir ille adduxifiet. 
Etft enim praeter fpem, 6 vitio ducum, & militum immode[lia 
& nec opinata. fortunae inclinatione, quae in. multis faepe perft- 
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«ρωτήκοι ue » &AX ἐπὶ μιᾶς γε ταύτης ἡμέρας » Τὸν 
στερὶ τῆς ἀρχῆς καὶ τῆς ψυχῆς κίνδυνον ἐπέστησέ μοι» 
τὰς ἀρίστας πόλεις εἰς ἕν συνωγωγὼν, καὶ πᾶσαν τὴν 
Ἑλληνικὴν δύναμων ἀθροίσας. ᾿Αδηνωίους ἅμα καὶ O- 
βαίους, Βοιωτούς τε τοὺς ὥλλους, καὶ ἸΚορινθίους , Es- 
βοέως τε, καὶ Μεγαρέας, καὶ TO κράτιστω τῆς EA- 
λάδος διακινδυνεύειν Rapide καὶ μηδ ' ecu 
He τῆς Λττικῆς € ἐπιτρέψας παρελδειν. Τοιουτοί phe 
"cen αὐτῷ συνεχεὶς περὶ Δημοσθένους οἱ λόγοι. καὶ 
πρόσγε τοὺς λέγοντας; ὡς μέγαν ἔχοι τὸν os ἡναίων 
δῆμον ἀνταγωνιστὴν » Ἐμοὶ Δημοσϑένης μόνος, εἶπεν, 
ἀνταγωνιστής" Ania δὲ, Δημοσθένην οὐκ ἔχοντες , 
Αἰνιᾶνές εἰσι». καὶ Θετταλοί. καὶ πρέσβεις ὁ ὁπότε πρὸς 
τὰς πόλεις πέμποι, τῶν μὲν ἄλλων ῥητόρων εἰ τινὰς E 
τῶν ᾿Αδηναίων πόλις ἀνταποστέλλοι, τῇ ἢ πρεσβείᾳ po ῥο;-- 
στώ ἤν κεκρατηκώρ' τοῦ Δημοσιϑένους δ᾽ ἐπιστάντος, 
Μάτην, εἶπεν, ἂν ἐπρεσίβεύσαμεν. Οὐ γάρ ἐστι κατὸ 


ciendis nos- adiuvit , vicimus ; tamen uno illo die & imperii & υἱ- 
:ae adeo in periculo me con[lituit , condu&is in unum | praeftan- 
ti/fmis civitatibus, Graecis copis omnibus colle&lis 5. Athenien- 
fébus fimul, & Thebanis, Boeotüfque reliquis, & Corinthiis, Eu- 
boenfibu[que, δ᾽ Megarenfibus, Θ᾽ prae[lantiffimis Graeciae , in 
periculi. focietatem. coactis , meque ad. interiora. Atticae. penetrare 
prohibito. "Tales habebat ille perpetuo de Demotthene fer- 
mones: & his, qui dicerent, gravem ipfi effe adver(arium 
populum Athenienfem , refpondebat , Mii adverfarius folus 
Demo[lhenes :. Athenienfes vero , Demo[lhene de[lituti ,| Aenianes 
funt & The[f4li. Et i quando leeatos ad civitates mitteret , 
atque aliorum oratorum quofdam contra ipfum οἷν τας 
Athenienfium ablegaret, legatione facile ipfe vicerat. Quo- 
ties vero inftaret Demofthenes, ἐγ γα, inquit , legationem 
L4 
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τῶν Δημοσθένους λόγων ὃγεῖροι τρόπαιον. ταῦτω ὃ 
Φίλισπος. καὶ μέντοι καὶ πάντως 8 ἔλαττον ἂν ἔχοντες» 
$i Isis τοιοῦτον ἄνδρα, πρὸς: Δὼς, ᾿Αρχίω. τίποτε 
νομίζεις; ; βοῦν ἂν ἐπὶ σφαγὴν ἤγομεν. ἢ πολὺ μῶλ- 
λον a) σύμβουλον περὶ τῶν Ελληνυκῶν πραγμάτων», 
καὶ τῆς ἄρχης πάσης ἐποιούμεβω ; Φύσει μὲν γὰρ αὐὖὐ- 
TQ καὶ κατ᾽ ἄρχος προσεπεπόνθειν & αὐτῶν τῶν πο- 
icd io ἄτων᾽ Ei δὲ μῶλλον ᾿Δριστοτέλει μάρτυρι. πρός 
T οὖν τὸν ᾿Αλέξανδρον, καὶ πρὸς ἡμᾶς yt λέγων, οὐδὲν 
ξπαύετο᾽ τοσούτων ὄντων αὐτῷ τῶν προσπεφοιτηκότων» 
μήδενα οὕτω πώποτε ϑαυμάσαι : μεγέθους τε Φύσεως» 
καὶ τῆς περ τὴν ἄσκησιν Magis ioies καὶ βάρους, καὶ 
τάχους, καὶ παῤῥησίας, καὶ καρτερίας. "Y μεὶς δὲ, 
ἔφη, διωνοεσθε ὡς irt Εὐβούλου, καὶ Φρύνωνος» 
καὶ Φιλοκράτους, καὶ minae δώροις καὶ τοῦτον 
ἀνωπείθειν ἄνθρωπον, καὶ τὴν πατρῴαν οὐσίων εἰς ᾿Δ9η- 


mif mus, Neque enim contra Demof[lhenis orationes tropaeum licet 
erigere. Haec Philippus. Et profe&o omnibus modis infe- 
riores [nos PAVippo] talem virum fi cepifiemus; per Io- 
vem, Archia, quid tandem putas? bovemne ad macellum 
acturi eramus, an confiliarium potius de rebus Graecis , 
totoque imperio zoffro adhibituri? Natura enim illi me 
etam ab initio conciliari fentiebam ex ipfis in republica 
geftis, magis vero teftimonio Ariftotelis. Is enim cum apud 
Alexandrum & nos ageret , ac. tot haberet, qui fuam do- 
mum audiendi caufa frequentaverant , nunquam defit prae- 
ter omnes hunc admirari ob magnitudinem i ingenii , & illam 
circa exercitationes continentiam , & gravitatem, & celeri- 
tatem , & libertatem dicendi, ὃς conítantiam. Vos antem , in- 
quit, de i//o cogitatis , ut de Eubulo quodam , & Prynone , & 
Philocrate, & hunc donis conamini in partes traducere hominem , 
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νωίους, ide, τε τοὺς δεηθεῖσι, καὶ δημοσία τῇ πόλει 
νην ϑλωκάσαι διαμαρτάνοντες δὲ, Φοβήσειν oem, 
TAA βεβουλευμένον τὴν ψυχὴν ὑποθεῖνωι τοὺς τῆς 
στατρίδος ἀδήλοις τύχαις" καὶ καβαπτομένδυ τῶν πρατ- 
τομένων ὑμῖν, ὠγανωκτεῖτε. ὅδ᾽ οὐδὲ τὶ τὸν ᾿Αϑηναίων δη- 
μὸν ὑποστέλλετωι. Λέληϑεν ὑ ὑμᾶς, ἔφη; τῇ μὲν τῆς 
πατρίδος εὐγοία πολιτευόμενος, αὑτῷ δὲ τὴν πολιτείαν 
γυμνάσιον Φιλοσοφίας προϑέμενος. Τὰ τοιαῦτα» & 
᾿Δρχίω, ὑπερεπτεϑθύμουν αὐτῷ συγγενόμενος, τήν τε 
γνώμην, ἣν ἔχει περὶ τῶν παρόντων, ἀκοῦσαι λέγοντος» 
καὶ τῶν ἀεὶ ἀπρρασεχτοκόζαν ἡμῖν κολώκων» εἰ ἐδεό- 
μήν: ἀπ 00746 ὡπλοῦ τινος εξ ἐλευθέρως γνώμης ἀκοῦ- 
cai λόγου, καὶ φΦιλωλήθους συμβουλῆς pera aA 
καί Ti xe νουθετῆσαι δίκοιον, ὑπὲρ οἵων ὄγτων ᾿Αϑηναίων 
τῆν ἀχαριστίαν, πάντα παραάλοιτο τὸν αὑτοῦ βίον. 
ἐξὸν εὐγνωμονεστέροις καὶ βεβαιοτέροις κεχρήσιϑοι 
Φίλοις. 


qui patrimonium quoque in Athenienfes, privatim in egentes, pu- 
blice in civitatem impenderit ; & ubi hac fpe excidi[lis , terrere il- 
lum vos poffe arbitramini , cut olim. deliberatum fit animam fub- 
iicere incertis. patriae fortunis ? & in fatta illo ve[lra invehente , 
indignamini? qui nec. populo Athenienftum fe fubmittat. Nefci- 
tis , inquit , patriae illum. amore tratlare rempublicam , fibi au- 
tem eam. philofophiae gymnaffum  confituiffe. "l'alia , Archia , 
fupra modum cupiebam confuetudine illius utens ex illo 
audire, & quae ipfius de rebus praefentibus effet fenten- 
tia: atque , quoties opus effet, relictis, qui femper in nos 
irruunt, adulatoribus , fimplicem e libera mente orationem 
percipere, & veracis confilii copiam nancifci. Etiam fas 
putarem illum admonere, pro quam ingratis Athenienfi- 
bus vitam omnem in difcrimen dediffet, cum liceret gra- 
tos magis & firmiores amicos habere. 
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APX. 9 βασιλεῦ, τῶν μὲν ἄλλων ἴσως ἂν ἔτυ- 
“ες" ταυτὶ δὲ ματην ἂν ἔλεγες" οὕτω μανικῶς QiA- 
ὡϑήναιος ἤν. 


ANT. Ταῦτα, ὦ "Apyíw τί γὰρ ἂν λέγοιμεν: 
ἀλλὼ πῶς ἀπέθανεν; 


APX. Ἔοικας ἔτι μᾶλλον, ὦ βασιλεῦ, ϑαυμάσειν, 
καὶ γὰρ ἡμεὶς οἱ | τεϑεαμένοι δεφέρομεν οὐδὲν ἐκπλήξει 
di xz QT Tet τῶν ὁρώντων. ἔοικς γὰρ δὴ πάλαι ὼν 
δὲ βεβουλευμέος περὶ τῷ ὑστάτης ἡμέρας" δηλοῖ δὲ 
7 παρασκευή. καθηστο μὲν γὰρ ἔνδον i ἐν τῶ νεῶ, μάτην 
δὲ τῶν πρόσϑεν ἡ ἡμέρων λόγους ἦμεν ἀνωλωκότες. 

ANT. Τίνες yap ἡσῶν οἱ παρ᾽ ὑμῶν E 

APX. Ioa καὶ φιλάνθρωπα προυτεινόμην. ἔλεόν 
τινῶ παρὰ σοῦ καβυπισχνούμενος, οὐ μάλα μὲν προσ- 
δοκῶν" οὐ γὰρ ἠπιστάμην: ἀλλὰ σὲ GUY δ ὀργῆς ἔχειν 


y Πῶς ἀπέϑανεν;) De Demofthenis interitu Paufanias in 
Corinth. G. 


Zrch. Reliqua, Rex, forte confecutus effes: fed ifla 
fruftra fuiffes dicturus, adeo ad furorem ufque ille ama- 
bat Athenas. 

"nt. lta res habet, Archia, quid enim dicamus? Sed 
quomodo mortuus eft ? 

"Arch. Videris magis etiam, Rex , admiraturus effe. Ete- 
nim nos, qui vidimus, non minus obftupefcebamus , δὲ fi- 
dem negabamus oculis, quam qui non viderunt. Videba- 
tur enim olim deliberatum de ultimo die habuiffe , id quod 
apparatus indicat. Confederat nimirum intus in templo. 
Fruftra fuperiorum dierum fermones confumferamus. 

Ant. Quinam erant: veftri fermones ? , 

Arch. Multa de tua humanitate illi oftendebam , miferi- 
cordiam a te pollicitus, non valde quidem i//az :pfe ex- 
fpe&ans; neque enim fciebam , fed iratum te viro puta- 
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φὸν ἄνθρωπον, χρήσιμον δ᾽ οὖν πρὸς τὸ πείθειν γομέζων; 

ANT. Ὁ δὲ πῶς προσίετο τοὺς λόγους: καί Me 
μηδὲν c ἀποκρύψῃ" μάλιστα μὲν yas αὐτήκοος ἂν g[2ou- 
λόμην παρὼν είναι YUV. ἀλλὼ σύγε un repa ATIS 

poder οὐ “γάρ τοι σμικρὸν ἔργον » ἥθος ἀνδρὸς γενναίου 
πρὸς αὐτῷ τῷ τέλει τοῦ βίου καταμαθεῖν» πότερον 
ὥτονος καὶ νωϑρὸς ἥν, ἣ παντάπασιν ἀκλινὲς τὸ τῆς 
ψυχῆς ὄρθιον ἐφύλαττεν. 

APX. Οὐδὲν ὑπέστελλεν ἐκεῖνός ye: πῶς γάρ; ὃς ἡδὺ 
γελάσας, xp on σκώπτων ἐς τὸν πρότ ερον βίον, ᾿Απί- 
ϑιανον, ἔφη: μὲ ὑποκριτὴν εἶναι τῶν σῶν Ψευσμάτων, 

ANT. ᾿Απιστήσας ipo, τοῖς ἐπαγγέλμασι, προεῖτο 
τὴν ψυχήν; 

APX. Ox! εἶγε τῶν λοιπῶν ἀκούσαις, οὐ δόξει σοι 
μόνον ἀπιστεῖν, &AX ἐπεὶ κελεύεις. ὦ βασιλεῦ, λέ- 


4. Παρὼν εἶναι νῦν) Παρέλχει ἐπαγορεύσεως τάττεται. οἷον οὔ-: 
Tb εἶναι. ἐπισκοπητέον δὲ εἰ ὅμοιον ποτ᾽ ἂν ἐγὼ ἑχὼν εἶναι σειῖ- 
τῷ ἐχὰν eb αἱ, ἐκεῖ μὲν γὰρ — edu. V. 
bam: verum quod putarem id ipfum utile effe ad per- 
fuadendum. 

"nt. Ille vero quomodo accipiebat iftos fermones? Et 
nol me celare quidquam. Vellem enim vel maxime af- 
fuifle, & meis auribus accepiffe fingula. Sed tu ne quid 
praetermiferis. Neque enim fane parvum quid eft, inge- 
nium viri generofi fub ipfum vitae finem cognofcere. 
Utrum languidus erat & ignavus, an nufquam inclina- 
tam illam mentis altitudinem fervavit ? 

Arch. Nihil ille fane remifit. Qui enim? qui fuaviter 
ridens, & in fuperiorem vitam meam ludens, improbabi- 
lem me mendaciorum tuorum hiftrionem diceret. 

Z4nt. Exgo quod diffideret promiffis , ideo vitam abiecit? 

Arch. Non: fi quidem audire reliqua volueris, non vi- 
debitur tibi folum diffifus effe, Sed, quando iubes, Rex , 
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γειν, δωκεδόσι μὲν, εἶπεν, οὐδὲν ἀπώμοτον, οὐδὲ 
παράδοξον, εἰ Δημοσιϑένην, οὕτω λαμβάνουσιν, ὡς 
᾿Αμφίπολιν, ὦ ῳ ᾿Ολυνύον, ὦ ως ᾿ζΣρωπόν. τοιαυτω πολ- 
Ad eye καὶ γὰρ οὖν ὑπογραφέας παρεστησάμην. 
Wa σοι τὼ λεχθέντα. σώξοιτο. "Ey μέν τοι, ἔφη, ὦ 
Apa βασάνων, ἢ ϑανάτου φόβῳ Xo ὄψιν oUx 
ἂν ᾿Αντιπάτρῳ γενοίμην. ἀλλ᾽ εἰ ταῦτ᾽ «ἀληθεύετε, πο- 
λύ μοὶ ἌΝΩ ἔτι Φυλώκτέον, μὴ τὴν ψυχὴν αὐτὴν 
παρ d ντιπτώτρου. ὃς εδωροδοκηκέναι, μηδ ἣν ἐμαυτὸν 
ἐταξα. τάξιν λιπὼν τὴν Ἑλληνικῆν» εἰς τὴν Maas 
γικῆν μεταβαλέσθαι. Καλὸν γὰρ. ὦ ᾿Δρχία, εἰ τὸ 
ζῆν ἐμοὶ ΤΠειραιεὺς, αὐτὸς παρέχοι vat τριήρης. ἣν ἐπτ- 
δέδωκε, καὶ τεῖχος. καὶ τάφρος τοῖς ἐμεὶς τέλεσιν ἐξ- 
εἰργασμένα... καὶ Φυλὴ Πανδιωὴς . εἰς ἣν ἐθελοντὴς 
ἐχορήγουν ἐγὼ, καὶ Σόλων, καὶ Δράκων, xe παῤῥή-- 
σία βήματος. καὶ δήμος ἐλφύδερος ,, καὶ ψηφίσματα 
στρατιωτικὰ, καὶ νόμοι τριηρουρχικοὶ : καὶ προγόνων 
ἀρετῶὶ, καὶ τρόπαιω, καὶ πολιτῶν εὐνοιῶ, τῶν ἐμὲ 


dicere , de Macedonibus , inquit , niil non fceleris eredibile eff : 
neque mirum fuerit, fi Demo[lhenem. ita. capiunt , ut. Amphipo- 
lin, ut Olynthum , πὲ Oropum. "Tala dixit multa. Etenim 
notarios conftitui, ut dicta tibi fervarentur. Tametff ego, 
inquit, tormentorum aut mortis metu in con[petlum venire Anti- 
patri nolo; fed fi vere ifla praedicatis , multo magis etiam miht 
cavendum e(l, ne vita ipfa ab Antipatro mihi donata: corrum- 
par, neque reli&a acie, in qua ipfe me locavit , Graecanica , in 
Macedonicam me: coniiciam. Praeclarum enim e[fet, | Mrchia, fc 
vitam mihi Piraeeus ipfe praeflaret , δ᾽ triremis , quam dedi , & 
moenia & fo[Ja meis impenf. s εὔοδα, δ᾽ Pandionis tribus , 1 él 
qua meá fponte fumtus in. pompam facrorum feci, & Solon, 

Dracon , €& illa tribunalis fiducia, & liber populus , & "d 
ria doreta , δ᾽ leges. trierarchicae , € maiorum virtutes , & tro- 
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πολλάκις ἐστεφανωκότων, καὶ δύναμις Ἑλλήνων, τῶν 
ὑπ᾽ ἐμοῦ μέχρι γῦν τετηρημένων' εἰ à καὶ βιωτὸν. ἐλεῆς 
θέντι, ταπεινὸν μὲν; ἀνεκτὸς δ᾽ οὖν ὁ ἔλεος παρὰ τοῖς 
οἰκείοις, ὧν ἐλυσώμην αἰχμαλώτους, ἢ τοῖς πατράσι», 
ὧν συνεξέδωκω τὰς ϑυγατέ ἐρεῖς. " οἷς τοὺς ἐράνους συν- 
διελυσώμην. Ei δέ με μὴ σώζοι νήσων ap x καὶ 9έ- 
Aera, παρά γε τουτουὶ Ποσειδῶνος αἰτῶ τὸ σώςεσθαι, 
3c τοῦδὲ τοῦ βωμοῦ, καὶ τῶν ἱερῶν νόμων. εἰ δὲ ILza- 
δῶν. ἔφη; μὴ δύνωται φυλάττειν τὴν ἀσυλίαν τοῦ νεὼ » 
μηδ᾽ i ἐπαισχύνετοι προδοῦναι Δημοσιϑένην ᾿Αρχίω» τ 

σ᾽ δι οὐδὲ ᾿Αντίπατρος ἡ ἡμῖν ἀντὶ τοῦ ϑ'εοῦ ἡπυρυὴ 


. φέος. Ey μοι Φιλτέρους ἔχειν ᾿Αθηναίων Δί ακεδόνας, 


3.2 γὺν μετέχειν τῆς ὑμετέρας τύχης; εἰ μετὰ KaAA- 
μέδοντος, καὶ à 1 Πυθέου » καὶ Δημάδου συνεταττόμην. x 
yao κἂν ὀψὲ τῆς ψυχῆς μεϑαρμόσασιθαι, εἰ μὴ τὰς 
Ἐρεχθέως ,ϑυγατέρας καὶ τὸν Κόδρον € ἐπησ'χυνόμην" 
οὔκουν ἡρούμην αὐτομολοῦντι τῷ δαίμογι συμμεταβώλ- 


paea , & benevolentia civium , qui faepe me coronarunt , & Grae- 
corum potentia , qui huc ufque a me fervati funt. Si vero etiam 
mifericordia aliena vivendum , humile id quidem efl, fed tolera- 
bilis tamen mifericordia a nece[[ariis , quorum redemi captivos , 
aut patribus, quorum una elocavi filias , aut quos in. diffolven- 
dis eranis adiuvi. Si vero fervare me non pote[l infularum im- 
perium. & mare , at certe ab. hoc. Neptuno falutem peto, & ab 
hoc altari , δ᾽ fanéüis legibus. Si vero nec. Neptunus , inquit , 
praeflare potefl templo [uo fan&litatem , neque pudet illum 4r- 
chiae prodere Demoflhenem , moriar potius , neque Antipatro nos 
pro Deo adulemur.. Licebat mihi amiciores. Z4tkenienfibus habere 
Macedonas , 6 nunc in fortunae ve[lrae partem venire, fi cum 
Callimedonte , & Pythea , & Demade coniungere me voluiffem. 
Licebat enim vel fero. aliter. inflituere animum , nifi Erechthei fi- 
lias vererer & Codrum. Non igitur velim cum fortuna transfu- 
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λεσιθαι. καλὸν yao κρησφύγετον ϑϑάνατος ἐν ἀκινδύνῳ 
παντὸς αἰσχροῦ γενέσθαι. καὶ νῦν; ᾿Δρχία, τὸ κατ᾽ 
ἐμαυτὸν οὐ MET XV. τὰς ᾿Αϑήνας € ἑκὼν δουλείαν 
ἑλόμενος s ἐντάφιον de τὸ κάλλιστον τὴν ἐλευϑερίαν 
47 προέμενος. ᾿Αλλὰ, δίκαιον γὰρ, ἔφη; σοι τῶν τρώγῳ-- 

διῶν Errore οὐ σεμνὸν τὸ λεχϑὲν. 

Ἡ δὲ καὶ ϑνήσκουσ᾽ c ὅμως; 

Toa πρόνοιαν εἶχεν εὐσχήμως πεσεῖν 
κόρη καὶ ταῦταὶ Δημοσθένης δὲ εὐσχήμονος Θανάτου 
(iov προκρινεῖ ἀσιχήμονω: τῶν Ξενοκρώτους καὶ llaz- 
τῶνος ὑπὲρ ἀθανασίας λόγων ἐκλαθόμενος: ; καί τινώ 
σἰκρότερον ἔλεγε; προυχβεὶς εἰς τοὺς ταῖς Τύχαις ἐξυ- 
βρίζοντας. ἀλλὰ τί δεῖ λέγειν νῦν ἐμέ; τέλος δ᾽: ἐμοῦ, 
τῶ μὲν δεομένου, τά 0. ἀπειλοῦντος s ἁπαλὴν μοῦσαν 
στεῤῥῴ κεραννύντος Ἐπείσϑην ἃ ἂν; £C, τούτοις, ᾿Αρ- 
χίας ὦν" ἐπεὶ δὲ Δημοσϑένης εἰμὴ, συγγίγνωσκέ μοι; 

€. Λεχϑὲν) Εὐριπίδου τοῦτο περὶ Πολυξένης. G. 


gae ipfe mutare caftra. Honeflum. enim perfugium mors efl , ut 
ab omnis turpitudinis periculo fimus liberi. Et nunc , Archia, 
quantum in me efl, non afficiam turpitudine. Athenas , fervitute 
ultro eligenda , abiciendaque libertate, pulcherrimo ferali amicu- 
jo" Pehüh , inquit, fas enim ejt Tags apud te meminif- 
δ. nonne praeclarum e[l illud dicum : 

At illa dum moritur , tamen 

Multa cavet cura, decenter ut cadat. 
Haec puella: &  Demoflhenes honefla. morte vitam turpem potio- 
rem habebit , Xenocratis & ^ Platonis de immortalitate. librorum 
oblitus ? Et provectus ultra , amarius quaedam dixit in eos, 
qui a fortuna infolefcunt. Sed quid ea nunc dicere opus 
eft? Tandem vero me preces partim, partim minas adhi- 
bente, & mollem Mufam illa rigida mifcente , Moverer , in- 
quit, Aifce, Jdrchias ff effem. Quandoquidem vero fum Demo- 
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^ / N ^ ^ / N 
| £9 δαιμόνιε , pu πεφυκότι X00) *yevea-o au. Τότε δὴ 
χ᾽ N / 9./N. 3 6 ὃ / Ut « 
τότε πρὸς βίαν αὐτὸν ἀποσποῖν διενοούμην 60" ὡς 103 - 
m f ^ Ν NX Ν ^ 
τὸ, δῆλος ἤν κατωγελῶν;, καὶ τὸν D εὸν προσβλέψας. 
" ᾽ , 3 e / N 27 ἯΣΝ 
ἔοικεν Ἀρχίας, εἰπὲν» ὁπλῶ μόνω, Xo τριήρεις, xa 
p N / / 4 N ax 
τείχη» X: στρατόπεδω, δυνάμεις εἰναι καὶ κρησφυγε- 
e 5 e Li ^A Ἢ A 5 
τῶ ταὺς ἀνθρωπίναις ψυχαὶς ὑπολαμβάνειν" τῆς ὃ 
3 d ^ -“ ^ γ * 3 We. 
ἐμῆς παρασκευῆς XereKDpoyew, ἣν οὐκ dy ἐλεγέξειαν 
N N iN N " , P4 
Ἰλλυριοὶ, καὶ Τριβαλλοὶ, καὶ Maxsdovec , ὀχυρωτέραν 
ES / / M € ὦ e S , e , ΄ 
ἢ ζυλινόν ποτε τεῖχος ἡμῖν, ὃ Θεὸς ἀνεῖλεν ὠπόρϑητον 
"n A fe x » E ^ N E P 
εἰγῶι μεθ᾽ ἧς ὧν τῆς προνοίας » ἀδεῶς μὲν ἐπολιτευσώ-- 
, Ν ^ N N / 75 15 Pd 
DV s ἀδεὲς δέ pm το XeoTo, Νακεδόνων ϑάρσος ἐμέελήη- 
P] » , D "A E] , ΄, , 
σε ὃ οὐδὲν QUX Εὐκτήμονος, ουκ Ἀριστογείτονος, ου 
^ N ^ ᾽ 7 / » 
ΤΠυδέου, καὶ Καλλιμέδοντος, οὐ Φιλίππου τότε. οὐ 
N EN cs , fy κα ἃ N 7 ^ NS 
τὰ yuy ᾿Αρχίου. "avr εἰπῶν, μὴ προσάγαγέ μοι τὴν 
m LA c NS 5/1352 N v "ἊΝ * c N 
χείρω. €Qw' τὸ κατ᾽ ἐμὲ γὰρ, οὐδὲν παράνομον à νεὼς 
,ὕ ὌΝΩΝ M ΄ N €) NW we ! Wr JN. 
σγείσεται" τὸν δὲ Doy προσειπὼν; ἑκὼν ἕψομαι. κογῶ 
4 
flhenes , ignofce mihi , o nofter , quem natura non fingit ad igna- 
viam. Tum fane tum vi illum detrahere a^ a/rari cogitabam. 
At ille cum fentiret, aperte ridebat, & Deum adfpiciens, 
Videtur, inquit , putare Archias, arma fola, & triremes, & moe- 
nia, 6 exercitus , copias effe , δ᾽ refugia humanis animis ; meum 
autem apparatum contemnere: quem tamen non redarguant Illyrii, 
& Triballi , 6 Macedones , ipfo illo muro ligneo firmiorem , quem 
refpondit quondam Deus vaflari non poffe; qua quidem provi- 
dentia fine metu, verfatus fum in republica , metufque omnis ex 
pers mihi fuit contra Macedonas audacia, neque. movit me Eu- 
lemon , neque. Ariflogiton , nec Pytheas & Callimedon , nec Phi- 
lippus tum , neque nunc Archias. Haec ubi dixerat, Noli, in- 


quit, manum mihi inücere ; quantum enim in me efl, nulla fiet 
huic facro iniuria: fed Deo adorato fponte fequar. Atque ego 
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Nac 76 eat ΝΟ ΩΝ δ δ Ἢ Ni. NE N ^ 7 
μὲν ἥν emi τῆς ελπίοος ταύτης καὶ τὴν χειρώ τω G'T0- 
: ͵7 »8 - N - € 
pues προσωγαγόντος, οὐδὲν ἀλλ᾽ ἡ προσκυνεῖν ὑπε- 
λάμβανον. 
NR 7A " 
ANT. Τὸ δὲ τί δὴ ποτε ἣν; 
Jd » , - 
APX. Ὑστερον βασάνοις Θερωπαίνης ἐφωράσαμεν» 
υλ ΄ , AN Ld / ^^ 
πάλαι ζΦαρμοκον αὐτῶ τεταμυιεύσθαι, λύσει SUIS 
53. ΣΝ ^ D ΄ DÀ , SN e^ gy 
ὠπὸ σώματος ἐλευθερίαν κτώμενον. oU γὰρ οὖν ἐῶ α- 
€ Ν N »(€ [od Ze. N N 33 XN ^ 
σεν ὑπερίβας τὸν οὐδὸν τοῦ vea καὶ πρὸς ἐμε βλέψας, 
y N r2 x N 5 , τὲ y, ^ 
Ays δὴ τοῦτον, ἔφη, πρὸς ᾿Αντίπατρον᾽ Δημοσιϑένην 
m , , Ν / , N ἃς Ἴ , 
δὲ οὐκ ἄξεις, οὐ, μὼ TOUS. . . . κομοὶ μὲν ἐφαίνετα 
΄ ὃς ? / s / c N 
$0 προσιϑήσειν τοὺς ἐν MapaS2n πεπτωκότας. 'O de 
͵ » N , d [ad / N ΄ L2 
χαίρειν εἰπὼν, ἀπέπτη. TUTO σοὶ τὸ τέλος, ὦ βασι- 

M ^ z , Ed 

λεῦ, τῆς Δημοσθένους σολιορκίως κομίζειν ἔχω. 
j γ᾽ X e» 5:73 
ANT. Δημοσθένους γε καὶ ταῦτα , ὦ ᾿Αρχία. βα- 

Ν e 5 4 22 X ΄, € E - 
[Ua τῆς ἀηττήτου ψυχῆς » καὶ μωκωρίας ὡς ἀνδρεῖον 

X Ἂς ^ Nm / Y - 
μὲν αὐτοῦ τὸ λήμα;, πολιτικὴ δὲ πρόνοια, μετὼ 'χεῖροῦ 
in fpe hac eram, illoque manum ori admovente nihil aliud, 
quam adorare virum , putabam. 

"nt. Quid ergo illud erat? 

Zrch. Poftea tormentis ab ancilla expreffimus, olim re- 
pofitum illi fuifle venenum, quod abíolvenda a corpore 
anima libertatem ipfi pararet. Vix enim limen templi egreí- 
fus fuerat, cum, Duc fane hoc , inquit , ad Zntipatrum ; De- 
moflhenem vero non duces. Per ego illos.... Ex videbatur mihi 
adiecturus , qui Marathone ceciderunt... At Valete! cum dixit- 
fet, evolavit. Hunc tibi, Rex , finem obfeífi expugnatique 
Demofthenis poffum referre. 

nt. Demofthenis & ifta, Archia. Hem invictam ani- 


mam & beatam! quam forte viri propofitum , quam ci- 
vilis providentia, in manu femper pignus ceriiffimum li- 
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; NS ros SL PER » «€ N p 
và αιδτὸν τῆς ἐλευδερίας exti ἀλλ᾽ ὁ μὲν οἴχεται, 

p «ς N , / / Z en N 
βίων εἕων τὸν ty Maxon νήσοις ἡρώων λεγόμενον, ἢ 
Ν 5 , N ^ ^ « N , 
τῶς εἰς οὐρανὸν ψυχῶν γομιζομένως ὁδοὺς, ὀπαδός τις 

, ? ^p 7, à N ^ ε (v 
δαίμων ἐσόμενος Ἐλευδερίου Nue! τὸ σῶμα δ᾽ tui 
, , 74 , ^ / ᾽ ΄ ^ ^ 
εἰς AS4vag ἀποπέμψομεν; κώλλιον ἀνώϑημο Th yn 
τῶν ἐν δίαρωϑῶν, πεπτωκότων. 

6 Ναίομεν ) 'Apyiac, V. 
bertatis habere. At ille quidem diíceffit, vitam habiturus 
in beatorum infulis , quae Herourh dicitur, vel vias, quae 
putantur animárum in coelum, fe&ator Daemon Libera- 
toris Iovis. Corpus vero nos Athenas mittemus, dona- 


rium regioni illi; iis ipfis, qui ad Marathonem cecidere ; 
praeftantius, 


Lucian. Vol. 1X. M 


178ὃ 


ΘΙΕ ΩΝ, ΕΚ ΚΙΛ Ή E 


; ZHN, EPMHZ, ΚΑΙ ΜΩ͂ΜΟΣ 


I ZETX. Miuxzri τονβορίξετε, ὦ Oe, μηδὲ κατὸς 
γωνίας συστρεφόμενοι ᾽ πρὸς οὖς ἀλλήλοις κοινολογεῖς- 
σϑε, ἃ ἀγανακτοῦντες; εἰ πολλοὶ ἀνάξιοι μετέχουσιν ἡμῖν 
τοῦ συμποσίου. ἀλλ᾽ ἐπείπερ ἀποδέδοται περὶ τούτων 
ἐκκλησία, λεγέτω ἕκαστος, ἐς τὸ φανερὸν. τὰ δυκοῦν- 
τά οἱ, καὶ κατηγορείτω. σὺ δὲ κήρυττε, ὦ Ἑρμῆ; τὸ 
κήρυγμα τὸ ἐκ τοῦ νόμου. 

EPM. "Axeve , σίγα. τίς rad βούλεται τῶν 
τελείων. ϑεῶν, οἷς οἷς ἔξεστιν; ἡ δὲ σκέψις περὶ τῶν μετοί- 
κων καὶ ξένων. 


"9 y, Lou - 

3 ἹΜυχέτι τονθορύζετε) ᾿Αντὶ τοῦ 11. Οἷς ἔξεστιν) T$, οἷς ἐφεῖ- 
ὑπ᾽ ὀδόντας γογγύζετε. τονθορίζειν ται, διὰ τὰς Scias xal τὸν ἔρωτας 
γὰρ τὸ γογγύζειν. V. οὐ γὰρ ἐξὴν ϑηλείας δημηγορεῖν. IV.s. 


D.EGOG,RUM.GOMITRT 
IUPPITER, MERCURIUS, ET MOMUS. 


lup. Nani amplius muffare, Dii, neque collecti in 
angulos ad aurem alter alterius mifcere fermones, & ae- 
gre ferre, fi indigni multi convivio noftro interfunt: fed 
quandoquidem concio de his data eft, aperte dicat unuf- 
quifque, quid fibi videatur, & accufet. Tu vero , Mercu- 
ri, legitimum praeconium peragito. 

Merc. Audi: tace. Quis vult concionari clafficorum 
Deorum , quibus ius eft? Quaeftio de Inquilinis & Pere- 
grnis, 
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MOM. Ἐγὼ ὁ Μῶμος, ὦ Ζεῦ, εἴ μοι ἐπιτρέψειας 
εἰπειν. 
ZET$ ὺ κήρυγμῶ ἤδη ἐφίησιν" ὥστε οὐδὲν t ἐμοῦ 
δεήσῃ. 
ΜΩΜ. $i τοίνυν δεινὸ ποιεῖν ἐνίους ἡμῶν, οἷς οὐκ 
ὠπόχρη Mi εξ ἀνθρώπων αὐτοὺς γεγενήσιθοαι, ἀλλ᾽, 
εἰ μὴ καὶ τοὺς ἀκολούθους, καὶ ϑεράποντας αὐτῶν ἰσο- 
τίμους ἡμῖν ἀποφανοῦσ σιν». οὐδὲν μέγα, οὐδὲ νεανικὸν 
οἴοντοῦι εἰργάσοισιθαι. ἀξιῶ δὲ, c “Ζῶ, pira Tea. 
eías μοι kUvoa εἰπεῖν οὐδὲ γὰρ ἂν ἄλλως ϑυναίμην' 
ἀλλὰ πάντες is ἰσωσιν ὡς ὀλεύθερός εἰμι τὴν γλῶτ- 
τῶν, καὶ οὐδὲν ἂν κατασιωπήσαιμι τῶν οὐ καλῶς ym 
ψνομένων. διελέγχω γὰρ arare, καὶ λέγω τὰ δὸ- 
κοῦντά μοι ἐς τὸ Φανερὸν; οὔτε δεδιώς τινα, οὔτε ὑπ᾽ 
αἰδοὺς ἐπικοιλύπτων τὴν γνώμην ὥστε καὶ ἐπαχϑὴς 
δοκῶ τοῖς πολλοῖς, καὶ συκοφαντικὸς τὴν φύσιν, δημό- 


Mom. Ego Momus, ἢ mihi permiferis, Iuppiter, vos 
lo dicere. " 

Iup. Praeconium tibi hoc iam permittit: itaque me [rico 
permiffu] nihil opus habebis. 

Mom. Aio igitur, intolerabiliter fe gerere quofdam no- 
ftrüm, quibus non fatis eft Deos ex hominibus ipfos effe 
fa&os; fed nifi fuos etiam pediffequos atque famulos in 
aequo nobifcum faftigio conílituerint, nihil fibi magniá- 
ce, nilil fortiter feciffe videntur. Peto autem a te, luppi- 
ter, ut libere mihi dicere per te liceat. Neque enim alia 
lege poffimn, cum fciant omnes, quam liber fim lingua , 
quam nihil eorum, quae contra quam decet fiunt , retice- 
re foleam. Redarguo enim omnia, quaeque mihi videntur 
aperte profero, neque metuens quemquam , neque imeam 
prae pudore fententiam occultans , adeo quidem , ut etiam 
moleftus plerifque videar, & calumniatorio ingenio; pu- 
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σιός τις κατήγορος ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπονομιαιζόμενος. πλὴν 
ἀλλ᾽ ἐπείπερ ἔξεστι, κοὶ κεν τήρυκται, καὶ σὺ, ὦ Ze, 
δίδως μετ᾽ ἐξο ουσίας εἰπεῖν, οὐδὲν ὑποστειλάμενος ἐρῶ. 
Τ]ολλο ye Cn, οὐκ δὴ γαπώντες ὅτι αὐτοὶ μετέ- 
χουσι τῶν αὐτῶν ἡμῖν ξυνεδρίων. καὶ εὐωχοῦνται ἐπί- 
σής» καὶ ταῦτω Θνητοὶ ἐξ ἡμισείας ὄντες, ἔτι καὶ τοὺς 
ὑπηρέτας, καὶ ἐπ σνο de τοὺς αὑτῶν ἀνήγαγον ἐς τὸν 
οὐρανὸν, καὶ παρενέγρανψον. καὶ γῦν ἐπίσης διανομάς 
ἂξ yt ἔμονται» à καὶ Θυσιῶν μετέχουσιν; οὐδὲ καταβω- 
λόντες ἡμῖν τὸ μετοίκιον. 

ZETX. Mudo αἰνιγματωδῶς s ὦ 2 Maus, ἀλλὰ 
σαφως καὶ διαῤῥήδην λέγε, προστιϑεὶς καὶ τοὔνομα. 
νῦν γὰρ ἐς τὸ μέσον ἀπέῤῥιπταί σοι ὁ λόγος, ὡς 
πολλοὺς εἰκάζειν καὶ ἐφαρμόζειν ἄλλοτε ἄλλον τοῖς 
λεγομένοις. χρὴ δὲ παῤῥησιοστήν ὀντώ: μηδὲν ὀκύειν 
λέγενν. 


blicus quidam accufator ab is propterea ἀιι5. Verumta- 
men, quandoquidem licet, & praeconio editum eft, & tu 
das, luppiter, orandi cum auctoritate facultatem , fine 
metu dicam. Multi nimirum, izquam , non contenti , no- 
ftri fe confeffus fa&os effe participes, & aequo nobiícum 
iuze epulari, idque cum ex altera parte mortales fint, fuos 
infuper miniftros & fui chori fodales eduxere in coelum, 
& furtim in album retulerunt, qui nunc aequaliter & de 
vifcerationibus partem & de facrificiis accipiunt, ne tri- 
butum quidem incolatus nobis folventes. 

Iup. Noli quidquam obfcura fignificatione, Mome, dice- 
re: fed diferte, & verbis propriis eloquere, adiecto etiam 
nomine. Nunc enim in medium tibi proie&a oratio eft, ut 
coniüciant multi, & alis alium tuis dictis accommodent, 
Oportet autem te, qui libertatem in dicendo profitearis , 
nihil dubitare dicere. 


πε πεορςς--- ὁ«----- aà&XGqOGLL ABS MDC n 
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MOM. Εὖγε, ὦ Ze», ὅ ὅτι 3620) παροτρύνεις με πρὸς 
τὴν παῤῥησίαν. σοιξὶς γὰρ τοῦτο βασιλικὸν, ex. er- 
Bcc , καὶ μεγωλόφρον, ὥστε ἐρῶ καὶ τούνομιον. ὁ γώρτοι 
“γενναιότοτος (Διόνυσος - ἡμιάνθρωπος ὁ ὧν, οὐδὲ “Ελλην 
μητρόθεν, ἀλλὼ ἸΣυροφοίνικός τινος ἐμπόρου » τοῦ υ Raa- 
μου, ϑυγατριδοῦς, ἐ ἐπείπερ "t Ξιώθη τῆς ἀθανασίας, οἷος 
μὲν αὐτός ἐστιν; οὐ λέγω, οὔτε τῆν. μίτραν, οὔτε τὴν 
μέθην, οὔτε το ἀδσμα. πάντες γὰρ, oipe2t ὁρᾶτε 
ὡς ϑήλυς καὶ γυναικεῖος τῆν Φύσιν, ἡμιμανὴῆς, ἀκρώ- 
του ἕωθεν ὡποπνέων. ὃ δὲ 122 ὅλην Φρατρίων εἰσεποίη-- 
σεν ἡμὶν, καὶ τὸν χορὸν ἐπαγόμενος πώρεστι, καὶ ϑεοὺς 
ἀπέφηνε, τὸν Mora, καὶ τὸν “Σειλήνον», καὶ διατύ- 
p?vs : ἀγροίκους τινὰς, καὶ αἰπόλους τοὺς πολλοὺς - 
σκιρτητικοὺς ὧν ἡρώπους, καὶ τὰς μορφὰς ἀλλοκότους" 
ὧν ὃ ὁ μὲν κέρατα ἔχων; καὶ ὅσον εξ ἡμισείας ἐς τὸ κάτω 
αἰγὰ ἐοικὼς, καὶ γένειον βαϑὺ καϑειμένος, ὀλίγον 


7 Οὔτε τὴν μίτραν) Μίτρα 6 0 — diéc τις ὅπλισις ἀλυσιδοτὴ, τῶν 
γυναιχέϊος τῆς “κεφαλῆς ἀναιδεσμός" πρὸ τοῦ ἤτρου φυλαχή τις χαὶ 
λέγεται δὲ μίτρα καὶ προγαστρί- ἀσφάλεια. V. 

Mom. Praeclare fane , Iuppiter, facis, cum ad dicendi 
me libertatem incitas : regie iftuc profecto facis & maeno 
animo. ltaque nomen etiam dicam. Nempe praeclarus ille 
Bacchus, femihomo , ne Graecus quidem materno gene- 
re, fed vecoris Syrophoenicis, Cadmi, ex filia nepos, 
poftquam immortalitate dignatus eft, qualis ipf? fit, non 
dico, neque ob mitram, neque ebrietatis caufa , neque ob 
inceffum. Omnes enim, puto, videtis, quam muliebris fit 
δὲ effeminatus natura , femifuriofus, merum a fummo in- 
de mane redolens. At ille tota nos tribu auxit, & fuum 
fecum chorum adducens adeft, Deofque fecit Pana. δὲ 51- 
lenum, & Satyros, rufticos & caprarios plerofque, laíci- 
vos, aliena figura, homines: quorum unus corniger, & 
ex dimidia inferiori parte capro fimilis, barbam deaittens 
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τράγου διαφέρων ἐ ἐστίν ὁ δὲ Φαλωκρὸς γέρων, ripis 
τὴν pe, ἐπὶ ὄνου τὰ πολλὰ ὀχούμενος, Λυδὸς οὑτος᾽ 
οἱ δὲ Σάτυροι ὀξεῖς τὸ TÀ ὦτα. καὶ αὐτοὶ Φαλακροὶ, κε- 
ράσται; οἷον τοῖς ἄρτι γονηθεῖσιν ἐρίφοις. τὰ πέρατα 
ὑποδύεται, Φρύγες τινὲς ὄντες. ἔχουσι δὲ καὶ οὐρὼς 
ὥπαντες. ὁρῶτε οἵους ἡμῖν ϑεοὺς ποιεῖ ὁ γεννάδας ; Ei- 
τῶ ; θαυμάζομεν, εἰ καταφρονοῦσιν ἡμῶν οἱ ὥνϑρωποι;» 
ὁρώντες᾽ οὕτω γελοίους ϑεοὺς καὶ τεραστίους ; to γὰρ 
λέγειν» ὅτι καὶ δύω γυναίκαις ἀνήγαγε , τὴν μὲν ερω- 
μέν οὖσαν αὐτοῦ, τὴν ᾿Δριάδνην, ἥ ἧς: καὶ τὸν στέφανον 
ἐγκωτέλεξε τῷ τῶν ἀστέρων χορῶ" τὴν δὲ Ἰκαρίου τοῦ 


1894 


TIXOV* οὕτω μὲν οὖν τὸν Ἰχάριον 


1 Ὃ d φαλαχρὸς) Τὸν Σιληνὸν 
ἀποθανεῖν. ἐπεὶ δὲ χατέστησαν ἀπὸ 


NA IMS 


τι Τὴν δὲ Ἴχαρί: υ τοῦ Ὑεργοῦ) 
*O Ἰχάρεςς οὗτος ᾿Αθηναῖος ἐγε- 
“νει γεωργός" τούτῳ φασὶν TY 
Διόνυσον δοῦναι τὸ χλῆμα πρὶ ὥτον, 
ἀφ᾽ οὗ ἐχαρία, 5 πρώτη ἀμπε λος 
ὠνομάσϑη, χαὶ ἡ χώρα " ἐνεγχε οὕσα 
τὸ φυτόν, οὗτος ο Ἰχάρι" ς ἔδωχε 
ποιμέσι τοῦ αὐ ἢ miciy ᾽᾿Αττι- 
χοῖς, οὗ πίοντε νομίσαντας ποὺς 
λοιποὺ 'ς ὅτι τεθνήχο iey οἱ Baci τῷ 
ὕπνω διὰ στὸν οἰνοπο σίαν χατασχ ε-- 
θώτες, ἀποχτέϊνα! τὸν Ἰκάριον, νο-- 
μίσαντας ϑανάσιμον Φάρμαχον δε- 
ὁωχέναι οὗ μόνον τοῖς χαθε ὕδουσιν, 
ἀλλὰ δὴ χαὶ τοις ἐγρηγορᾶσι χαὶ 


τῆς μέθης, τὸν Διόνυσον χόλον αὖ-- 
τοῖς ἐμβαλεῖν τοιόνδε. ἐλθὼν γὰρ 
πρὸς αὐτοὺς ἐν σχήματι ὡραίου παι- 
o», ἐ ἐξέμυν εν αὐτοὺς πρὸς ὁρμὴν. pi- 
ξεως. xai Ji ἐπιβουλε εὐεῖν αὐτὸν 
διαφθεῖραι. ἀλλ᾽ ὃ μὲν εὐθὺς era 
yh ἐγε γόνει. οἱ δὲ, ἅτε δ) 2 fxiv 
ὑποσχομένου τὸ xad ὁρμὴν αὐτοῖς 
ἐὰν ἐχτελέσαι, ὡρμήχεσον ἄχρι xi- 
νῆσεως. χαὶ ὃ μεμενήχεσαν οὕτως 
ἀεὶ ἐκ τῆς ὀργὰς Διονύσου, ἀχατά- 
παυστον τὴν ipyiY ἔχογτες, ἐφ᾽ οἷς 
ἐξιλασάμενοι τὸν ΦΠεὺν, τοιαῦτα 
χατὰ χρησμὸν “πε ἐποιηχότες Th 
σχήματα, χαὶ ἀνϑ' ἑαυτῶν ἀναιθέν- 


τῇ μόθυ βαχχεύουσι μανίας ἐμποιυν- σες ἐπαύσαντο τῆς μανίας. V. 


longam , parum a capro differt; alter calvus fenex, fimis 
naribus, afino plerumque ve&us: ifle Lydus eft. Satyri 
autem acutis auribus, calvi ipfi quoque, cornibus prae- 
diti, qualia haedis recens natis fubnafcuntur: hi Phryges. 
Caudas habent univerfi. Vide , quales nobis praeclarus ifte 
Deos faciat? Deinde admiramur, fi contemnunt nos ho- 
mines, cum videant ridiculos adeo Deos ac portentofos. 
Mitto dicere, quod duas etiam mulieres huc eduxit , ama- 
fiam alteram fuam Ariadnen, cuius etiam coronam fide- 
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γεωργοῦ, ϑυγατέρω. καὶ ὃ πάντων γελοιότατον dno 
Θεοὶ, καὶ τὸν κύνο, τῆς ριγόνης, καὶ τοῦτον ἀνήγα- 
γεν, ὡς μὴ amio " παῖς. εἰ μὴ ἕξει ἐν τῷ οὐρανώ τὸ 
ξύνηθες ὁ ἐκεῖνο, καὶ ὅπερ ἠγώπω κυνίδιον. ταῦτα οὐχ, 
Ufo ic ὑμῖν δοκεῖ, 120) παροινία, καὶ γέλως ; ἀκούσατε 
δ᾽ οὖν καὶ ἄλλους. 


ZEYX . Μηδὲν, ὦ eo Maps; εἰπῃς» μήτε περὶ ᾿Ασκλη- 
στιοῦ» μήτε περὶ Ἡρακλέους" ὁρῶ γὰρ οἱ φέρῃ τῷ λό. 
γῳ. οὗτοι yao. ὃ μὲν αὐτῶν ἰῶται,» καὶ ἀνίστησιν ἐν; 
τῶν νόσων. καὶ ἔστι. πολλῶν ἀντάξιος ὥλλων᾽ ὁδ᾽ Ἡ- 


ρακλής; υἱὸς ὧν ἐμὸς, οὐ ὀλίγων σόγων ἐπρίωτο τὴν 
ἀβανωσίων, ὥστε μὴ κατ τηγόρε & αὐτῶν. 

ΜΩΜ. Σιωπήσομει dia. σέ, ω 9 Ζεῦ, πολλὰ εἰπεῖν 
ἔχων. καίτοι εἰ μηδὲν ἄλλο, ἔτι τὸ σημεῖα ἔχρυσι τοῦ 


πυρός. εἰ δὲ m καὶ πρὸς αὐτόν σὲ τῇ παῤῥησίον χρή- 
σϑαι, πολλὰ ἂν εἶχον εἰπεῖν. 


rum choro inferuit, alteram Icarii ruftici filiam : ὅς quod 
omnium maxime, Dii, ridiculum eft, etiam canem huius 
Erigones ipfum huc eduxit, ne defiderio maceretur puel- 
la, fi non habeat ia coelo , familiarem fibi illam dile&tam- 
que caniculam. Haec nonne contumelia vobis videtur, & 
ebriofa infania, δὲ rifus? Audite. vero etiam alios. 

Iup. Ne quid dixeris, Mome, neque de Aeículapio, ne- 
que de Hercule: video enim, quorfum ferat te orationis 
impetus. Hi etenim, alter fanat, & ex morbis excitat, 
complurefque unus. dignitate exaequat : hic vero meus 
filius Hercules. laboribus non paucis immortalitatem (ibi 
paravit. Hos igitur accuíare noli. 

Mom. Tua, Iuppiter, caufa tacebo, multa dicere cum 
habeam. Certe fi nihil aliud, ignis adhuc habent veftigia. 
Si. vero liceat adverfus ipfum te libere loqui, multa funt, 
quae dicam, 


M 4 
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Ν Ν NOUWSEE X 532 Ζ 2) ἢ 
ΖΕΥ͂Σ. Καὶ μὴν πρὸς ἐμὲ ἐξέστι μάλιστω. μῶν δ᾽ 
^ NN ^ 
οὖν κώμε ξενίας διώκεις s 
3 "S N 5 P4 ^ ^ D , 

MOM. Ἔν Κρήτῃ μέν GU. μόνον τοῦτο ὡκουσαί ἐστιν. 

* N NUM, EN rm ΄ NS x 
aAA καὶ ἄλλο τὶ περὶ gov λέγουσι, 3620 τάφον eri 
δεικνύουσιν" € ἐγὼ δὲ οὔτε ἐκείνοις πείθομαι, οὔτε ᾿Αχαιῶν 
7 Αἰγιεῦσιν, ὑποβολιμαϊόν σε εἶναι Φάφκουσιν. Aó δὲ μόν 
λιστῶ ἐλεχ ame dei ἡγοῦμαι, TOUTA ἐρῶ. τὴν γάρ- 
τοι ἀρχὴν τῶν τοιούτων παρανομημάτων; καὶ τὴν αἰτίαν 
τοῦ νοβευθῆναι ἡμῶν τὸ ξυνέδριον, σὺ, ὦ Ze, παρέσχες, 

- 5 ͵ ἧς N , EM »» ἐν 5. 
ϑινηταῖς ἐπιμοιγνύμνενος » καὶ κατίων παρ αὐτὰς; ἐν LÀ 

» P. . eZ .« "»" P4 , 
λοτε ἄλλῳ σχήματι ὥστε ἡμᾶς δεδιέναι, μή σε κα- 
/ 5 N c JUS UN ^ ^ * ^s 
ταθύσῃ τις ξυλλαβὼν »Οπὸτ ὧν ταῦρος ἧς» ἢ τῶν χρυ-- 
/ 4, N 27 Ἀν AN N 

σοχόων τις κατεργασήται χρυσὸν ovra, καὶ awri Διὸς, 
ς Οὔτε ᾿Αχαιῶν Αὐγιεῦσιν) £d, αἱ δὲ λοιπαὶ παραϑαλόσσιοι, 
Αἴγιον χαὶ Ἕλιχὴ xal Βούρα xai τῆς ἐπὶ Κόρινθον ,Φερούσης. Ἕλέκες 
"Poma xai Πάτραι πόλεις εἰσὶ lle. δὲ χαὶ τὰ ἐρειπιά ἐστιν ἰδὲ i παρὰ, 
λοποννήσου. Πάτραι μὲν. μιχρὸν πρὸ τὸν αἰγιαλόν: αὕτη δὲ πᾶσα ἡ πόλις 


τοῦ Kpicaiou χόλπου χαταντιχρὺ ὑποβρύχιός ἐστι τῇ ϑαλάσσνη, σεις 
x εν E 
«Gy Ἐχινάδων γήσων, ὡς πρὸς τὴν σμῷ πάλαι τοῦτο παθοῦαα, V. 


lup. Quin adverfus me vel maxime licet: num igitur 
me quoque peregrinitatis poftulas? 

Mom. 1n Creta quidem non hoc folum audire eft, fed 
gliud etiam quiddam de te dicunt, & fepulcrum often- 
dunt. Ego vero neque illis idem habeo, neque Achivis 
Aegienfibus, fuppofiticium te dicentibus. Ceterum quae 
maxime arguenda arbitror, ea dicam. Etenim principium 
violatarum hoc modo legum, & caufam, quod tot fpu- 
rios hic nofier confeffus habet , tute, Iuppiter, praebui- 
fli, mortalibus te feminis mifcens, atque ad illas nunc 
hac, nunc alia forma defcendens , adeo ut tnetueremus, ne 
quis te comprehenfum, taurus cum effes, ma&aret, aut 
auri flatorum aliquis , cum effes aurum, elaboraret, & pro 
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c E A No» / € m ^ Ν * Ν 
ἢ ὁρμοξ: ἤ ψέλλιον » 9 ἐλλόβιον ἡμῖν γένη. πλην eA oL 
E] ur / Ν E] ΠΝ ^v € 4 / 2 , 
εμπεπλήκας y$ τὸν ουρῶνὸν τῶν ἡμιϑέων τούτων οὐ 
Ν N » M N N ^ / Á 
γὰρ ὧν ὥλλως eT OIM. καὶ TO TTD y ob γελοιοτατον 
» « 3033 M H / “ ἐς m N 
ξστιν, ὁπότ᾽ QW τις eye ὡκούσῃ OTi ὁ Ηρακλῆς pg 
Ne 09 " e enuN , Ν Ἂς ον 3. ΤᾺΣ 
“εὸς ὠσεδείχῥη ὁ δὲ Εὐρυσϑεὺς, ὃς ἐπέταττεν αὐτῶ: 
» b / c ΛΒ ἃ $3. ^ y 
τέθνηκε» καὶ πλησίον Ἡρακλέους νεως, οἰκέτου ὄντος, 
iN , 4 Z4. [nd ΄ / , Ad N / 
καὶ Εὐρυσϑέως τάφος. τοῦ δειίπότου αὐτο. καὶ πά- 
, 4 ᾿ N LS «n » N , Lnd ε 
λιν ἐν Θήβωις Διόνυσος μὲν Θεός" ci^ ἀνεψιοὶ αὐτοῦ, ὁ 
* C Ne ς N- «€ ΄ » Á 
lleoeue, καὶ ὁ ᾿Ακταίων, καὶ ὁ Λέαρχρς. ἀνθρώπων 
€ 2 Ὶ ΄ , » 78 δ᾽ * ν᾿ “ 
er aT OV κακοδαιμογέστωτοι. Ao oU 0€ QT σὺ. ὦ 
»"» E 2 bU 7 ἊΝ 2 Nm UL N *. 
ZU, &yet Zac τοῖς τοιούτϑις τῶς θύρας, καὶ €7i τὰς 
ἊΝ ? / el : NM 5,.ἐὴςκ 
ϑνητὰς €TDCTOU , ὠπῶντες μεμίμηνταί C£ καὶ οὐχι 
37 κ.ε ͵΄ , E] e/ M Ἂς « P4 
φῤρένες μόνον QÀA , ὅπερ CC 410 TOV , Καὶ αἱ Ou Asa 
, , N E a N 3 , ἣν Ν T f Ν 
ϑεαί. τίς γὰρ οὐκ οἷδε τὸν ᾿Αγχίσην, καὶ τὸν Τιθωνὸν, 
NEN 9 ΄ ἈΝ 9 ΄, Ν N » 
3CcLi TOV Ἐνδυμίωνα; καὶ τὸν ἰασίωνω, X T8U6 ἀλλους; 


a Ἢ ἐλλέβιον ἡμῖν Ὑένῃ} Ἑλλόβιον, τὸ ἐνώτιον παρὰ τὸ ἐνεύρεσχαε 
σοῖς τῶν ὠτῶν ληβοῖς. V 
Iove aut monile nobis, aut armilla, aut inauris fieres. In- 
fuper vero coelum nobis femideis iftis opplevifti : neque 
enim aliter poffum dicere. Et ridicula res eit , fi quis fubi- 
io audiat, Herculem Deum effe factum ; Euryfthea vero, 
qui fub imperio illum habuit, effe mortuum: & propin- 
qua fibi effe aedem Herculis, qui fervus fuerat, & Eu- 
ryfthei fepulerum , qui fuerat illius dominus. Et rurfus 
Thebis Bacchus Deus eft: at confobrini illius Pentheus , 
δὲ AGaeon, δὲ Learchus, hominum omnium infeliciffimi, 
Ex quo vero tempore femel tu, luppiter, fores aperuifii 
talibus, converfus ad mortales feminas, imitar te funt 
univerfi, idque non mares folum , fed, quod turpiffimurm 
eft, etiam Deae feminae. Quis enim ignorat Anchiten, 
& Tithonum, & Endymionem, ἃς Iafionem, ὃς reliauos? 


.86 τ πα JAOANVURE 


ὥστε ταῦτω μὲν ἐάσειν μοι δοκῶ" μακρὸν γὰρ ἂν τὸ 
διελέγχειν γένοιτο. 

ZEY 5. May Tei τοῦ Γανυμήδους, ὦ ω Maps; εἰς 
Te χωλεπανῶ γὰρ, εἰ λυπήσεις τὸ μειράκιον, ὀνει-- 
δίσας ἐς τὸ γένος. 

MOM. Οὐκοῦν μηδὲ Tei TOU ἀετοῦ εἰπω; ὅτι x2 
οὗτος ἐν τῷ οὐρανῷ ἐστιν, ἐπὶ τοὺ ὑ βασιλείου σκήπτρου 
καθεζόμενος, x2 μονονουχὶ ἐπὶ τὴν κεφαλήν σου νεοτ-- 
τεύων, ϑεὸς εἶναι δοκῶν; Ἢ καὶ τοῦτον τοῦ Γανυμή- 
δους ἕνεκα ἐάσομεν : ἀλλ᾽ ὁ Àrri γε; ὦ Ζεῦ, καὶ ὁ 
ἱκορύβας, καὶ δ Σαβάξωος, πόθεν ἡμὶν ἐπεισεκυκλή- 
θησαν. οὗτοι. ἢ ὁ Mfgsg ἐκεῖνος ὁ Misc, ὁ ὃ τὸν κάνδυν. 
καὶ τὴν I τιάρῶν» οὐδὲ ἑλληνίζων τῇ Φωνῇ ὥστε οὐδ᾽ ἣν 
προπίῃ τις; ξυνίησι; τοιγαροῦν οἱ Σ κύβωι καὶ οἱ Γέται 
τῶῦτα ὁρῶντες αὐτῶν, μακρῶν ἡμῖν χαίρειν εἰπόντες, 
αὐτοὶ ἀπαθανατίζουσι, καὶ Ses χειροτονοῦσιν, οὺς ἂν 
ἐθελήσωσι, τὸν &UTÜV τρόπον , ὅνπερ καὶ Ζάμολξις, 


Iraque haec miffurus mihi videor: longum enim fuerit 
omnia reprehendere. 

lup. Ne quid de Ganymede dicas, Mome: irate enim 
feram, fi dolore adolefcentulum .affeceris in genus illius 
aliquid dicens. 

Mori. Ergo neque de aquila dicam , quod & ipfa in coe- 
lo eft, in regio fceptro fedens, & tantum non tuo in ca- 
pite nidum fibi faciens, ut Deus videatur. An hanc etiam 
Ganymedis caufa miffam faciemus? Verum Attis fane, 
luppiter, & Corybas, & Sabazius, unde hi nobis intro 
vocati funt? aut Medus ille Mithres cum candye & tiara, 
qui neque fonare Graeca poffit: ita neque fi quis illi pro- 
pinet, intelligit. Proinde Scythae ac Getae haec illorum 
videntes, longum nobis valere iuffis, immortalitate ipfi do- 
nant , & Deos, quofcunque voluerint , fuis fuffragiis con- 
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δοῦλος ὧν, παρενεγράφη: οὐκ ei ὅπως διαλωθών. 
Kaíro ταῦτα πώντω. e Ὁ οὶ, μέτρια σὺ δὲς ῶ TUR 
πρόσωπε; καὶ σινδόσιν ἐσταλμένε Αἰγύστιε. τίς εἶ, ὦ 
βέλτιστε, ἢ 7 πῶς ἀξιοῖς Θεὸς ei eive ὑλακτῶν:.τί δὲ βου- 
λόμενος καὶ ὁ διεμφίτης οὗτος ταῦρος, ὃ ποικίλος, 


4 


προσκυνεῖτωι; Y i χρῷ, καὶ προφήτας. eon αἰσχύνο- 
pes δὲ ἴβιδας καὶ πιθήκους εἰπεῖν, καὶ τρώγους s καὶ 
ἄλλα πολλῷ γελοιότεροι» οὐκ cid" ὅπως εξ Λἰγύπτου 
παραβυσϑώντα | ἐς τὸν οὐρανὸν» ἃ ὑμεῖς, ὦ Θεοὶ, 7 πῶς 
ἀνέχεσϑε ὁρῶντες ἐπίσης, 7 καὶ μαλλον ὑμῶν προσ- 


* S 


UL E ;5 συ, ὦ Ζεῦ, πῶς φέρεις » ἐπειδὼν κριοῦ 
κέρωτα Φύσωσί σοι; 

ZEYX. Αἰσχροι ὦ ως ἀληθῶς ταῦτα Qe τὼ περὶ τῶν Ἀἰ- 
γυπτίων' ὅμως. δ᾽ οὖν, ὦ » Maps » T πολλὼ ωὐτῶν eviey- 
para ἔστι,» καὶ CU πάνυ χρὴ καταγελᾷ Ay ὦ fono Qyra, 

MOM. ilzw γοῦν μυστηρίων »ὦ Ζ.. » δεῖ ἡμῖν» 


fiituunt, eodem modo, quo Zamolxis etiam , fervus cum 
effet, in album, nefcio quomodo, delire(cens irrepfit. Quam- 
quam , Dii, modica funt ifta omnia. Tu vero itle cum ca- 
nino roftro, involute findonibus Aegyptie, quis es, vir 
bone, aut quomodo, latrator, Deus effe poftulas? Quid 
vero fibi vult Memphiticus ifte taurus, i'le maculotus, 
quod adoratur , & oracula fundit, & habet prophetas? Pu- 
det vero ibides & fimias dicere, & capros, & alia magis 
etiam ridicula , in coelum , nefcio quomodo, intrufa ex Ae- 
gypto, quae quomodo, Dii, fuftinetis , cum aequaliter, 
vel magis etiam, quam vos, coli videatis? Aut tu quemad- 
modum fers, Iuppiter , cum arietis tibi cornua producunt? 

lup. 'Turplflima fane ifta nobis narras de Aegyptiis. At- 
tamen pleraque illorum, Mome, funt aenigmata , neque 
omnino deridenda a non initiato. 

Mom. Omnino ergo myfleriis nobis , Iuppiter, opus eft, 


IO 
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ὡς εἰδέναι Θεοὺς μὲν τοὺς ϑεούς" κυνοκεφάλους ds τοὺς 
κυνοκεφάλους. 

ΖΕΥ͂Σ «Ἔα, φημὶ, τὼ περὶ τῶν Ayer ría ἄλλοτε 
γὰρ περὶ τούτων ἐπισκεψόμεθα ἐπὶ σχολῆς. σὺ δὲ τοὺς 
ἄλλους λέγε. 

ΜΩΜ. Τὸν Τροφώνιον, ὡ og καὶ ὃ μάλιστά ps 
ὠποπνίγε! τὸν ᾿Δμφίλοχον, ὃ ὃς ἐναγοῦς ἀνθρώπου καὶ 
μητρωλοίου υἱὸς ὧν; ϑεσπιφῳδεὶ ὁ o γενναῖος ἐν Iu , 
ψψευδόμενος τῷ πολλὰ, καὶ γοητεύων τοῖν δυοὶν &inoon 
A τοιγαροῦν οὐκ ἔτι σὺ, ὦ "Απολλον, εὐδοκιμεὶς.» 
e 5304 πᾶς λίθος καὶ πᾶς βωμὸς χρησμωδεῖ, ὃ ὃς 
ἂν ἐλαίω περιχυθῇ, xoi στεφάνους ἔχῃ» καὶ γόητος 
ἀνδρὸς εὐπορήσῃ: οἷοί πολλοί εἰσιν. δὴ καὶ ὁ llovóa- 


12 


ζω Καὶ ITEM τυ υἱὸς ἂν) "'Axx- 
μαίωγος γὰρ ἣν υἱὸς τοῦ ᾿Αμφια- 
ράου, ὃς ᾿Αλχμαίων τὸν μητέρα 
εἰπεχτογὼς ἐπλανατο χατὰ πάσης 
yn, μηδενὸς αὐτὸν ὃ ἃ τὸ ἄγος τῆς 
εἰ υτρὸς “καταδεχομένου. Χρήσαντος 


Aspbg γὰρ οὗτος d ἀεὶ ῥέων, καὶ ταῖς 
Ἐχινάσιν γήσοις εἰς ϑάλασσαν £X« 
διδοὺς, t σι tert eil» αὐτῷ por yg » 
οὗτος ἐν ποσούτῳ ἐργάσασϑθαι,: xa 
γῆν ἀναδεῖξαι, ὅτις ἱκανὴ σῶμα 
ἂν θρῴπου ὑποδέξασϑα! b μὴ πρότε-. 


οὐ αὐτῷ ᾿Απόλλωνος erre γὴν εἰς 

χατοίχησιν, ὅτις οὕπω ἣν, τῆς μητρὸς 
ὑπ᾽ αὐτοῦ χτεινοβκένης à σκέψασθαι 
μὴ ἂν ἀλλαχοῦ εὑρεθῆναι, »Xe πρὸς 
ταῖς ἐχβολαίῖϊς τοῦ ᾿Αχελώου. 5ο- 


pov ouca τὸ v TC μητρὸς φύνου. καὶ 
d qropeuD nya Qa, xal xor xima 
τὴν Κατοινιάδα ym. Καὶ ἐξ ἑνὸς 
τῶν υἱῶν ᾿Αχαρνᾶνος, " Axapraviay 
τὸν τόπον ὀγομιάσαι. V. 


ut fciamus, Deos effe, qui Dii funt; qui autem canicipi- 
tes funt, illos effe canicipites. 

lup. Mitte, inquam, de Aegyptiis dicere. Alias enim de 
his confiderabimus otiofe. Nunc dic alios. 

Mom. 'Trophonium , Iuppiter, & , quod maxime angit 
me, Amphilochum , qui , facerrimi hominis & matricidae 
filius, oracula fundit beatus ille in Cilicia , mentiens ple- 
rumque , & praeftigiis, duorum obolorum caufa, fallens. 
Itaque non amplius tu celebraris , Apollo , fed lapis omnis, 
& altare quodque edit oracula, quicunque /apis oleo per- 
fufus fuerit, & coronas babeat, & praeftigiatorem homi- 
nem, quod genus multi funt, na&us fuerit. lam etiam 
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| mM 5 ^ o. MN ^v ἧς ^ , 
| parvos τοῦ ὠθλητοῦ ὠνδριὼς ἰῶται τοὺς συρεττοντας ἐν 
, NA dec ^ , / N dw 
"Oauwzria, καὶ ὁ Θεωγένους ἐν Θάσω, καὶ Exren 
/ E E) / X Z Ἂς 9 
“ϑύουσιν ἐν Ἰλίω , καὶ Πρωτεσιλάῳ REATO £y 
“Χεῤῥονήσῳ. ἀφ᾽ οὐ δ᾽ οὖν τοσοῦτοι γε γόναμεν,. ἐπιδέ- 
δῶκε μάλλον 5 ἐπιορκία, καὶ ἱεροσυλία. καὶ ὅλως 
| καταπεφρονήκασιν ἡμῶν, εὖ ποιοῦντες. Koi ταῦτα μὲν 
περὶ τῶν νόθων, καὶ παρεγγράπτων. ἐγὼ δὲ καὶ A 
277 Ν M E] ^ 37 pA ^ 9 
ονοώτῶ πολλῶ 704 QUXOUQ)V ; OUTÉ ὄντων τινων στώρ 
c ^ 27 ^v ef. ^ , d Lad 
ἡμῖν, οὔτε συστήνωι ὅλως δυναμένων, πάνυ, ὦ Ζεῦ. 
Ν NABSUN / ^ Ν m / , c 7, 
καὶ ἐπὶ τούτοις γελω. ἡ ποὺ γάρ ἐστιν ἡ πολυθρύλλη- 
b N N / Χο 7d Ν 7 ? 
τος ὠρετῆ» καὶ Quee, καὶ εἰμμωρμένη, καὶ τύχη» ἄγυ-- 
7 N Ν Á OW d e MN 
πόστατω; καὶ κενὰ πραγμάτων ὀνόματω, ὑπὸ βλα- 
Lb , Á ^v PA » ^ ἊΣ De 
xay ἀνθρώπων των Φιλοσόφων επινοηβέντα; καὶ ὅμως 
, ^ 7 “ ὃς ᾽ ΄ Z “ 
αὐτοσιχέδιος OyTOL , οὕτω τοὺς ἀνοήτους πέπεικεν, ὥστε 
ΩΝ € Nw "κἀκ 9 9 "NS e/ A 
οὐδεὶς ἡμῖν οὐδὲ Θύειν βούλεται, εἰδὼς ὅτι κων μυρίως 
« / 92 “ N / / 
ἑκατόμβας παραστήσῃ, ὅμως τὴν τύχην πράξουσαν 


Polydamantis athletae ftatua febricitantes fanat Olympiae , 
δὲ 'Theagenis in Thafo; δὲ Hectori facrificant in Ilio, ὅς 
Protefilao e regione in Cherfonefo. Ex quo igitur tot nu- 
mero fa&i fumus, magis periuria invaluere ἃς facrilegia; 
& plane nos contemnunt: nec iniuria. Atque haec de fpu- 
ris & fraude relatis in tabulas cenforias. Ego vero etiam 
nova nomina iam multa audiens rerum , quae neque funt 
inter nos, neque omnino poffunt confiftere, haec etiam, 
luppiter, bona fide rideo. Aut ubinam funt trita illa 
omnium ore nomina J'irtus, & Natura, & Fatum , & For- 
tuna , pugnantia fibi & caffa rerum nomina, a ftupidis ho- 
minibus philofophis excogitata? Et tamen , licet temere fi- 
&a, fic imprudentes ceperunt, ut nemo nobis facrificare 
iam velit, cum norit, fi vel decies mille hecatombas of- 
ferat, perfe&uram tamen effe Fortunam, quae in fatis 


LJ 


3 
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AN. r r4 NUN VANUS) AERA ᾽ Á 

τὰ μεμοιρωμένω, καὶ d, eL ἀρχῆς ἑκάστω ἐπεκλώ- 
[3 vA ^ *6 , f, [od 57 5. b3 

σϑη. ἡδέως ἂν οὖν ἐροίμην σε, ὦ Ζεῦ, εἴ που εἶδες ἢ 


] N Ν / MU ΄ “ S N Nola 
ἀρετήν. 9 Qua, ἡ εἰμορμένην; oTi μὲν "yao καὶ σὺ 


ἀκούεις ἐν ταῖς τῶν φιλοσόφων διατριβαῖς, οἶδα, €i. 


Ἂς Ν / Ld ε ». , ^V Ne f "y 
μῆ καὶ κωφός «ig εἰ, ὡς βοώντων αὐτῶν, μὴ ἐπαῖειν. 


ον, 327 5 Ὁ / N 74 e cm 1 
πολλώ €TV. ἐχὼν εἰπεῖν, κατωπαύσω τὸν λόγον. ορω 


m Ν ἊΝ (AS ΄ ΄ Ἂς ; 
γουν τοὺς πολλοὺς ἀχβομένους μοι λέγοντι» καὶ συρίτ-- 
HEU ΄ / d P4 c »€ 

Teyrag" ἐκείνους μάλιστα, ὧν καθήψατο ἡ παῤῥησία 
ἂν 7 / m D Va * ^ / / 

τῶν λόγων. Tépac γοῦν εἰ ἐθέλεις, ὦ Ζεῦ, ψήφισμά 

à Ν / i / » 5 Ζ΄ 

Ti περὶ τούτων ὠνωγνωσομωι 40H ξυγγεγρωμμένον. 

; , / [οἵ Puts / / N , / 3 y^ e 

᾿ς ZETX. "Áyeyyye Ou" οὐ πάντα y20 ἀλόγως ἡτιᾶσω 
ES fX LUNG N 340 ἐν t e Nan» Lo 

καὶ di τὰ πολλὰ αὐτῶν ἐπισχεῖν, ὡς μὴ ἐπὶ πλεῖον 


^ , 
ὧν γίγνηται. 


funt, & quae ab initio inde unicuique Parcarum filis funt 


deflinata. Lubens ergo ex te quaeram , Iuppiter, viderifne' 


unquam Virtutem , aut Naturam , aut Fatum? Nam te quo- 
que audire zfla nomina in philofophorum difputationibus , 
novi, nifi adeo furdus es, ut neque clamantes illos exau- 
dias. Cum habeam multa adhuc , quae dicam , definam ora- 
tionem. Video enim, gravari plerofque dictis meis, & ex- 
fibilare illa, eos praefertim, quos tetigit. mea in dicendo 
libertas. In fine ergo fi vis, Iuppiter, decretum quoddam 
de his recitabo, quod fcriptum iam habeo. 

lup. Recitaj non omnia enim abfurde reprehendifti: & 
oportet multa illorum inhibere, ne nimitun quantum ex- 
crefcant. 


| 
| 
| 
| 
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THp ME. A. 


ATA ΘΗΝ, XH 


, 
boris: ἐννόμου ἀγομένης, eoo ἱσταμένου, ὁ 
| Zeug ἐπρυτάνευε, καὶ προήδρευε Ποσειδῶν, ἐπεστάτει 
᾿Λπόλλων, ὁ ἐγραμμάτευε Maps τῆς νυκτος, xci ὁ 
Ὕπνος τὴν γνώμην εἰπεν. Ἐπειδὴ πολλοὶ τῶν ξένων, 
οὐ μόνον “Ἕλληνες, ἀλλῶ καὶ βάρβαροι, οὐδαμῶς ὦ ἄξιοι 
ὄντες κοινωνεῖν "H ὧν τῆς πολιτείας παρεγγραφῶτες, eux 
cid" ὅπως, καὶ M δόξαντες, ἐμπεπλήκασι μὲν τὸν 
οὐρανὸν , ὡς μεστὸν εἶναι τὸ συμπόσιον ὄχλου ταραχώ- 
δους, πολυγλώσσων τινῶν καὶ ζυγκλύδων" ἐπιλέλοι- 
πε δὲ ἡ ἀμβροσίω, καὶ τὸ νέκταρ, ὥστε μνᾶς ἤδη τὴ τὴν 
κοτύλην €i, ic τὸ πλῆθος τῶν πινόντων" οἱ δὲ ὑ ὑπὸ 
αὐθαδείας παρωσάμενοι τοὺς παλαιούς τε καὶ ἀληθεῖς 


DECRETUM. 
BONA FORTUNA. 


os felix fauftumque fit! Comitiis legitime habitis , 
feptimo die ineuntis menfis, Comitia luppiter habuit, re- 
tulit Neptunus , in fuffragia mifit Apollo, fcribae munere 
fun&us eft node Momus, fententiam Somnus dixit. Quod 
peregrinorum multi, non Graeci modo, fed enam Barbari, 
nequaquam digni, qui civitate noftra nobifcum fruantur , 
in cenfuales tabulas nefcio quomodo clam relati, ὃς Deo- 
rum opinionem adepti, coelum impleverunt, adeo ut ple- 
num turbulenta multitudine fit convivium , diverfarum 
linguarum & colluviei cuiufdam hominum, deficiatque am- 
brofia & ne&ar, ita ut mina iam illius hemina conftet 
propter bibentium multitudinem : ipfique contumaci qua- 
dam fuperbia depulfis veteribus & veris Diis , priorem fibi 


V 
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Ses, προεδρίας v ζιώκασιν ἑαυτοὺς παρὰ πάντα τὸ 
πάτρι ie καὶ 9 τῇ yn προτιμᾶσθαι ϑέλουσι" Δεδόχβω 
τῇ βουλῇ, καὶ τῶ δήμῳ ξυλλεγῆναι μὲν ἐκκλησίαν ey 
τῷ Ὀλύμπῳ περὶ τροπὰς χειμέρινας : ἐλέσϑαι δὲ 
ἐπιγνώμονας τελείους See c era, pee μὲν £x τῆς 
era. Ac Bre τῆς ἐπὶ Κρόνου, τέτταρας δὲ i ἐκ τῶν 
δώδεκα, καὶ ἐν αὐτοῖς τὸν Δία. τούτους δὲ τοὺς ere 
γνώμονας αὐτοὺς μὲν κα αϑέζεσϑ cu ὀμόσαντας͵ τὸν νό-- 
papov ὅρκον, τὴν Στύγα" τὸν Ἑρμῆν δὲ κηρύξαντα ξυν- 
ἀγαγεῖν ἅπαντας, ὅσοι ἀἄξιουσι ξυντελεῖν εἰς τὸ συνέ- 
δριον' τοὺς δὲ s ἥκειν μάρτυρας ἐπαγομένους ἐνωμότους, 
καὶ ἀποδείξεις, τοῦ γένους. τοὐντεῦῤεν δὲ οἱ μὲν παρί- 
τωσαν κωαϑ' ἕνα, οἱ δὲ ἐπιγνώμεονες ἐξετάζοντες, ἢ 
ϑεοὺς εἶναι ἀποφανοῦνται, ἢ κωταπέμψουσιν ἐπὶ τῶ 
σφέτερα "pia , καὶ τὰς ϑήκας τὰς προγενικάς. ἣν δέ 
τις ὡλῶ τῶν ἀδοκίμων, καὶ ἅπαξ ὑπὸ τῶν ἐπιγνωμό- 
νων ἐκκριθέντων » ἐπιβαίνων τοῦ οὐρανοῦ, ἐς τὸν Τάρτα- 
accubitum praeter patrium morem arrogent, & in terra 
quoque honore praeferri illis velint: Earum rerum caufa 
placeat fenatui & populo , haberi comitia in Olympo cir: 
ca brumam , & eligi Quaefitores de. clafficorum Deorum 
numero feptem, tres de maiorum geritiuni fenatu fub Sa- 
turno, quatuor vero de duodecim, & in his Iovem. Quae- 
fitores autem illos federe iuratos prius legitimum iusiuran- 
dum , Stygem. Mercurium porro praeconio cogere omnes, 
qui concilio Deorum interefíe poftulant: hos porro ve- 
nire adductis iuratis teftibus, & generis fui argumentis. 
Deinceps hi fingulatim prodeant in medium ; Quaefitores 
vero, re explorata , vel Deos effe pronuntiabunt, vel ad 
fua fepulera & monumenta maiorum illos demittent. Si 


quis vero reprobatorum , & femel eie&orum a Quaefi- 
toribus, deprehendatur coelum ingreffus, hic praecipitetur 
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pov ἐμπέσεῖν τοῦτον. ᾿Εργάξεσιϑωι δὲ τὰ αὑτοῦ ἕκώ- 
στον. καὶ μήτε τὴν Αῤινᾶν ἰώσιϑαι, μήτε τὸν ᾿Ασκλής- 
πιὸν χρ᾽σμῳδεὶν, μήτε τὸν ᾿Απόλλω τοσαῦτα μόνον 
Tro, ἀλλ᾽ ἕν τι ἐπιλεξώμενον ; μάντιν, ἢ κιβωρωδὸν, 
ἣ ἰουτρὸν εἰγωι. "Toig δὲ φιλοσόφοις προειπεῖν, μὴ ἀνα- 
πλάττειν Xonya ὀνόματα, μηδὲ λήηρεὶν περὶ ὧν οὐκ ἴσα- 
es Ὅσύσοι δὲ ἤδη γωῶν 3 ϑυσιῶν ηξιώβηστιν, ἐκείνων 
μὲν κωβοαιρεθήναι τὸν ὠγώλμευτω » ἐγτεθήνωι δὲ ἡ Δὸς, 
ἢ Ἥρας, ἢ ᾿Λπόλλωνος, ἢ τῶν ἄλλων τινός" ἐκείνοις. 
d& τάφον χῶσαι τὴν πόλιν κοὶ στήλην ἐπιστήσωι ἀντὲ 
βωμοῦ. ἣν δέ τις 7 ajaicbUc i τοῦ κηρύγμώτος, καὶ μὴ 
ἐθελήσῃ ἐπὶ τοὺς ἐπιγνώμονας ἐλθεῖν, ἐρήμην αὐτοῦ 
κατοιδιειτησάντων. Τοῦτο μὲν ἡμῖν τὸ ψή2 Φισμα. 

ΖΕΥΣ. Δικαωιότωτον, ὦ » Mops; καὶ ὅτῳ δοκεῖ, ἄγο-- 


/ N - M M el P 
τεινάτω τὴν χεῖρα μῶλλον δὲ οὕτω γιγνέσθω. πλείους 
in Tartarum. Porro p/aceat, fuum quemque Deorum opus 
facere, & neque morbos curare Minervam, neque Aefcu- 
lapium oracula edere, neque tot res unum agere Apolli- 
nem, íed ele&o uno, aut vatem, aut citharoedum effe, 
aut medicum. Philofophis porro edicendum, ne nova fin- 
gere nomina velint , neque nugas agere de his, quae igno- 
rant. Quotquot autem UO iam templis aut altari- 
bus funt culti, illorum fublatis fimulacris , imponi placeat 
aut Iovis ffgnum, aut Iunonis, aut Apollinis, aut cetero- 
rum alicuius: iftis vero tumulum ftrui a civitate, & cip- 
pum poni pro altari. Si quis vero praeconio non obediat, 
ὃς ad Quaefitores adire recufet , eum deferta lite damnan- 
to etiam inauditum. Hoc nobis decretum eff. 

lup. Aequiffimum, o Mome; δὲ cui ita videtur, manum 
protendat. Vel potius, fic fiat! Plures enim , novi , erunt; 

Lucian, Vol. IX. N 


16 
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N ^W ὦ x € N Á E Ν ^" 
γὰρ ci) Ori ἐσοντῶι οἱ μὴ χειροτονήσοντες. ὠλλὰ Vuy 
N » Ud T7 S. 79 eie ἊΣ e/ /2 
μὲν ἄπιτε ὁπότων δὲ κηρύξῃ ὁ Ἕρμης, ἥκετε, κομίξζον- 

e/ , ^ NC NY o Ἂς 
τες ἐκάστος ἐνώργη τὼ γνωρίσματα, καὶ σαφεῖς τὰς 
- ἢ (e Ν M RN N Ἂν o9 Ν 
ἀποδείξεις, πατρὸς ὀνομῶ» καὶ μητρὸς, καὶ ὅνεν καὶ 
e/ Ν » A N N N / € 
ὅπως Θεὸς ἐγένετο: καὶ Φυλήν καὶ φράτορας. ως 
ε ἈΝ x ΠΝ ^, e s » 
ὅστις ἂν μὴ παράσχηται; οὐδὲν μελήσει τοῖς ἐπιγνώ- 

, ^ DUE c Y N » e. Y 
μοσιν» εἰ νεών τις μέγαν ἐπὶ γῆς ἔχει, καὶ εἰ οἱ ἄν-- 
N Di ἃς «n 
D owroi Θεὸν αὐτὸν ieu. νομίζουσιν. 


qui manum non protendant. Sed nunc difcedite. Cum ver 


ro praeconium faciet Mercurius, venite, manifefta quif- 


que argumenta afferentes, patris nomen , & matris, & 
unde f/£, δὲ quomodo Deus fit fa&us, & tribum, & cu- 
riales. Quifquis enim haec non exhibebit, non curabunt 
Quaefitores , fi magnum quis in terra templum habeat , & 
homines Deum illum effe arbitrentur. 


| 19j 
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KYNIKOZ ΚΑΙ ΛΥΚΙΝΟΣ. 


ATK. T: Τότε. ὦ οὗτος , πώγωνα μὲν ἐχεὶς xa 
κόμην . χιτώνα δὲ οὐκ ἔχεις, καὶ γυμνοδερκῇ » am 
ὠνυποδητεὶς, τὸν ὠὡλήτην, καὶ ἀπάνθρωπον Bi», καὶ 
ϑηριώδη ἐπιλεξάμενος, καὶ ἀεὶ Toig ἐναντίοις τὸ ἴδιον 
δέμας οὐχ, ὡς οἱ πολλοὶ διωχρησά ἘΣ ΔΑΝ περινοστεις 
ἄλλοτε ἀλλάχοῦ, καὶ εὐγαζόμενος ὁ ἐπὶ ξηρου δαπέδου, 
ὡς ἄσην πάμπολλον τουτὶ τὸ τριβώνιον Φέρειν' οὐ μέντοι 
καὶ τοῦτο λεπτὸν, οὐδὲ μαλακὸν, οὐδὲ ἀνθηρόνν 

KTN. Οὐδὲ yao δέομαι" τοιοῦτον δὲ ὁποῖον ἂν ΤΩΡ 
σϑείη ῥώστω, καὶ τῷ κτησαμένῳ πράγματα ὡς ἐλάώ- 


1 KYNIKOZ) Titulus hic ταῦθα τὸ p xal διεβρυυχὸς 
fuit in C. 6. Πῶς δεῖ Κυνιχὺν ἱμάτιον. τρίβων δὲ τρίβωνος τὸ τῶν 
εἶναι φιλόσοφον. (Deinde) Κιν- φιλοσόφων ἔγδυμα εὐτελές. Erat 
δυνεύει οὗτος ὃ λόγος ἄλλου τοῦ — autem ufque ad pedes , xal xei* 
vopucSr yat , xal οὐ Λουχιανοῦ, G. pidas ἐ ἔχων πλατείας καὶ XtXO0NTU- 

9 Τριβώγιον) Τὸ τριβώνιον ἐγ- μένας. G. 


ὌΝ oNases£ee DAS. 
CYNICUS ET LYCINUS. 


Lyc. Hs; tu, quid tandem barbàm alis & comam, 
tunicam vero non habes, & nuda cute incedis, & finé 
foleis, vagam & immáànem vitam atque belluinam fecu- 
tus, & contrariis femper rebus tuum corpus, non ut ce- 
teri, tractans, huc illuc oberras, in dura humo cubans, 
ut multum inde fordium habeat iftud palliolum ; nec ipfum 
tenue, neque molle, neque floridum ? 

Cyn. Neque enim opus habeo: tale vero , quod & fa- 
cillime paretur, & pofleffori quam minimum facefíat ino- 

N 2 


τοῦ BU PU ATI 
xücre παρέχον τοιοῦτον γὰρ ἀρκεῖ μοι. Σὺ δὲ πρὸς 
ϑεῶν, εἰπέ μοι, τῇ πολυτελείᾳ οὐ νομίζεις κακίαν 
προσεῖναι ; 

ΛΥΚ. Kai μάλα. 

ΚΥΝ. Τῇ δ᾽ εὐτελείῳ ἀρετήν : 

ΛΥΚ. Kai μάλα. / 

KTN. Tí zor οὖν ὁρῶν ἐμὲ τῶν πολλῶν εὐτελέστε-: 
p διαιτώμενον, τοὺς δὲ πολυτελέστερον» ἐμὲ arid » 
καὶ οὐκ ἐκείνους 5 

λυκ. Ὅτι οὐκ εὐτελέστερόν μοι» μὼ Δία, τῶν 
πολλῶν διαιτᾶσθαι δοκεῖς, ὠλλ᾽ ἐνδεέστερον. μᾶλλον 
δὲ i τελέως ἐνδεῶς» καὶ ἀπόρως. Dea γὰρ οὐδὲν σὺ 
τῶν πτωχῶν, οἱ τὴν ἐφήμερον quom μεταιτοῦσι. 

ΚΥΝ. Βούλει οὗ οὐν εἴδωμεν, ἐ ἐπεὶ προελήλυθεν ἐνταῦθα 
ὁ λόγος, τί τὸ ἐνδεὲς, καὶ τί τὸ ἱκανόν ἔστιν; 


AAORS. Ei σοι δοκεῖ. 


leftize, tale , inquam , mihi fatis eft. Tu vero, per Deos, 
mihi dic , fumtuofae vitae vitium ineffe non arbitraris ? 

Lyc. Omnino. 

Cyn. Parfimoniae autem virtutem ? 

Lyc. Ita fane eft. 

Cyn. Quare ergo, cum vides, me viliori , quam plerof- 
que, victu & cultu utentem, illos vero fumtuofo magis , 
me accufas, non illos? 

Lyc. Quod non viliori, per Iovem, cultu vi&uque; 
quam vulgus, videris uti, fed indigentiori, aut potius in 
fumma vivere indigentia atque inopia. Neque enim quid- 
quam a mendicis differs, cibum in diem rogantibus. 

Cyn. Vifne ergo difpiciamus, quando huc fermo nobis | 
progreffus eft, quid fit, quod deficiat, quid fit fatis? 

Lyc. $i ita tibi videtur, 


| 
| 
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pote Ae οὖν ἱκωνὸν pe ἑκάστῳ; ὅπερ ἂν ἐξικγή- 
TOL πρὸς τὴν ἐκείνου χρείαν: ἢ ἄλλο τι λέγεις; 3 

ATK. Ἔστω τοῦτο. 

KTN. Ἐνδεὲς δὲ, d ὅπερ ἂν ἐνδεέστερον ἢ τῆς χρείας. 
xo μὴ ἐξικνηται πρὸς τὸ δέον; 

ΛΥΚ. Na/. 

KTN. Οὐδὲ ὦ ἄρα τῶν ἐμῶν ἐνδεές € ἐστιν. οὐδὲν y2o 
εὐὐτῶν 0, τι οὐ τὴν χρείαν ἐκπληροῖ τὴν ἐμήν. 

ΛΥΚ. {Πῶς τοῦτο λέγεις; 4 

ΚΥΝ. Ἐὰν σκοπῆς πρὸς 9, y γέγονεν X00 TO) , ὧν 
δεόμεθα, οἷον οἰκία, dp οὐχὶ σκέπης; 

ΛΥΚ. Ναί. 

KYN. Tí X ἐσιϑῆς. 1 τοῦ χάριν: ὥρα οὐχὶ καὶ αὐτὴ 
τῆς σκέπης; 

ATK. Ναί. 


Cyn. Numquid igitur fatis unicuique illud effe dicis, 
quod aeque late, atque ufus δ᾽ neceffitas ilius , pateat ; ari 
ahud quid dicis? 

Lyc. Sit iftud, 

Cyn. Deficere autem illud, quod in ufu deficiat, & non 
aeque late, atque opus erat, patet ? 

Lyc. Nempe. 

Cyn. Nihil ergo mihi deficit : nihil enim eft mearum re- 
rum , quod non ufum meum expleat. 

Lyc. Quomodo hoc intelligis? 
|. €yn. Siconfideres, ad quid fa&um fit unumquodque. 
illorum, quibus opus habemus, verbi caufa, domus, non- 
ne ut tecti fimus? 

Lyc. Sane. 

Cyn. Quid vero , veftis? cuius rei gratia? Nonne etiam 
haec , ut te&i fimus? 


- Lyc. Nempe. 
N 4 
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KTN. Τῆς δὲ σκέπης αὐτῆς πρὸς Θεῶν, τίνος ἐδεής 
βημεν εἵνεκα. οὐχ ὥστε pena ἔχειν τὸν σκεπόμενον: 

AYK. Δοκεῖ μοι. 

KYN. Τ]ότερ᾽ (n τὼ m κάκιον ἔχειν δοκεῖ σοι; 

ΛΥΚ. Οὐκ οἷ eia. 

ΚΥΝ. 'ÀAX οὕτως ἂν μάθοις" τί redi ἔστ᾽ ἔργον: 

ΛΥΚ. Τ]ορεύεσιθαι. 

KYN. κάκιον οὖν πορεύεσιϑαί σοι δοκοῦσιν οἱ ἐμοὶ 
πόδες, ἢ 4 οἱ τῶν πολλών: 

ΛΥΚ. leovro μὲν οὐκ, ἴσως. , t 

ΚΥΝ. Οὐ τοίνυν οὐδὲν χεῖρον ἔχουσιν, ἢ μὴ χεῖρον τὸ 
ἑαυτῶν ἔργον ἀποδιδόασιν. 

ΔΥΚ. Ἴσως. 

ΚΥΝ. Τοὺς μὲν δὴ πόδως οὐδὲν Φοιίνομιου; χεῖρον. 
διοκείμενος τῶν πολλῶν ἔχειν. 


Cyn. Ipfum vero illud, ut tecti effemus, per Deos, cu- 
jus rei caufa opus fuit, nonne ut melius habeat id ipfum , 
quod tegitur ? 

Lyc. Mihi ita videtur. 

Cyn. Utrum igitur Αἱ mei pedes peius habere tibi viden- 
tur aliorum. pedibus calceatorum ? 

Lyc. Non novi. 

Cyn. Sed ita difcas, Quod opus eft pedum ? 

Lyc. Incedere. 

Cyn. Peius ergo tibi incedere mei pedes videntur, quam 
ceterorum ? 

Lyc. Hoc fortaffe non ita eft. 

Cyn. Neque ergo peius habent, fi non deterius opus 
fuum peragunt. 

Lyc. Fortaffe. 

Cyn. Ergo pedes quidem quod attinet ,; non videor dete- 
rore, quam plerique, conditione effe. 
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AYK. Οὐκ ἔοικας. 

ΚΥΝ. Τί δέ; τοὐμὸν σῶμα τῶν λοιπῶν ρα κάκιον; 
εἰ γὰρ κάκιον, καὶ aad wer repay ἀρετὴ γὰρ σώματος 
ἰσχύς. dp οὖν τὸ ἐμὸν ἀσιϑενέστερον: 

ArK. Οὐ φαννται. 

ΚΥΝ. Οὐ τοίνυν οὔ οἱ πόδες Φαίνοιντό μοι σκέπης 
ἐνδεῶς € ἔχειν». οὔτε τὸ λοιπὸν σώμνωυ. εἰ ydo ἐνδεὼς εἰ εἰς 
xw κακῶς ἂν εἶχον. 7, γὰρ ἔνδεια πανταχοῦ A : 
καὶ χεῖρον ἔχειν ποιεὶ τῶῦτω; οἷς ἂν προσῇ. ἀλλὼ μὴν 
οὐδὲ τρέφεσϑαί γε Φαίνεται χεῖρον τὸ σῶμω, τοὐμὸν. 
ὅτ, ἀπὸ τῶν τυχόντων τρέφεται. 

ATK. Δῆλον γάς. 

KTN. Οὐδὲ εὕρωστον, εἰ κακῶς ἐτρέφετο. λυμαΐίνον- 
τῶι γὰρ αἱ πονηροὶ τροφαὶ τῶ σώματω. 

AIK. Ἔστι ταῦτα. 

ΚΥΝ. Π]|ῶς οὖν, εἰπέ μαι, τούτων οὕτως ἐχόντων. 


Lyc. Non videris. 

Cyn. Quid vero? Meumne corpus reliquorum corporibus 
deterius eft? fi enim deterius, etiam infirmius. Virtus enim 
corporis robur eft. Numquid ergo meum infirmius? 

Lyc. Non apparet. 

Cyn. Ergo neque pedes meos, neque reliquum corpus 
defici tegumento apparet. Si enim deficerentur , male ha- 
berent. Defe&ctus enim & indigentia femper malum, & fa- 
cit, ut deteriore conditione fint ea, quibus adeft. Sed ne- 
que deterius ali corpus meum apparet, quia vulgaribus 
cibis alitur. 

Lyc. Nempe manifeftum eft. 

Cyn. Neque validum effet, fi male aleretur: vitiantur 
enim a malis alimoniis corpora. 

Lyc. Sunt ifta. 

Cyn. Qvomodo igitur, dic mihi, haec cum ita fe ha- 

N 4 


j 
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ei Ti μου. καὶ Φουλίξεις τὸν (βίον. καὶ ie ἄθλιον: 
ATX; Ὅτι, v νὴ Δία, τῆς ζύσεως, ἣν σὺ τιμιοὺς αὶ καὶ 
τῶν ϑεῶν γῆν ὃν μέσῳ. κατα τεθεικότων» 8 ἐκ, δ᾽ αὐτῆς 
ἀνω δεδωκότων πολλὰ κρύγαιθαι, ὁ ὥστ᾽ ἔχειν ἡμᾶς πάν. 
τώ aaa, 1 πρὸς τὴν χρείαν “μόνον, ὠλλὰ καὶ. πρὸς 
ἡδονὴν, σὺ πάντων τούτων 7 τῶν γὲ πλείστων. “ἄμοιρος 
εἰ, καὶ οὐδενὸς μετέχεις αὐτῶν, οὐδὲν μῶλλον ἢ τὰ Su 
βία: πίνεις μὲν γὰρ ὕδωρ 4 veo 1d τὸ Θηρία. eir δὲ 


ἈΝ 


ὅπερ ὁ ἂν εὑρίσικῃς » ὥσπερ οἱ κύνες.» εὐνὴν δὲ οὐδὲν nan 
τῶ τῶν κυνῶν ἔχεις. χόρτος yo παραῤκεῖ o 00i καθάπερ 
ἐκείνοις. ετι δὲ | ἱμάτιον Φορεῖς. οὐδὲν € ἐπιεικέστερον. ἀκλής 
βου: καίτοι εἰ σὺ τούτοις ἀρκούμενος ὀρθῶς Φρονήσεις, ὁ 

Θεὸς οὐκ ὀρύως ἐποίησε, τοῦτο μὲν πρόβατα. πονήσας 
ἐμμαλλα᾽ τοῦτο, δ᾽ ἀμπέλους ἡδυοίνους,, τοῦτον -de τὴν 
ἄλλην παρασκευὴν. Sauer Tos ποικίλην » καὶ ἔλδιον, 
καὶ μέλι; καὶ τὼ ἄλλω» ὡς εσέειν μὲν ἡμῶς σιτία vr ἀν- 


beant, reprehendis me, & vitae meae rationem nimis 
contemnis, & miferam efíe .confivmas ? bis τ 
Lyc. ldeo equidem , quod cum natura, quam-tu magni 
facis, & Dii omis hanc in medio pofuerint , & ex illa 
bona exoriantur multa, ut omnium rerum habeamus bea- 
tam copiam , non ad neceffitatem modo, fed etiam ad vo- 
luptatem: tu horum omnium, aut plerorumque certe , exe 
pers es, nec ullo illorum frueris, non magis quam ἢ 6- 
iliae. Aquam enim bibis , quam etiam beítiae ; edis ; quid- 
quid inveneris, uti canes: neque cubile canibus habes me- 
lus, foenum cum tibi ficut illis fufficiat: porro palhum 
geítas nihilo tolerabilius plane inopi. Atqui fi tu. his re- 
bus contentus re&e fapis, non recte E) qui hinc oves 
ilis velleribus inílruxerit, hinc fuavi vino vites y reli» 
quumque apparatum admirabiliter varium produxerit,. ὅς 
oleum, δὲ mel, & reliqua; ut. cibum habeamus omnige- 
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τοδαπὰ, ἔχειν δὲ ποτὸν ἡδὺ, ἔχειν δὲ χρήματα. ἔχειν 
δ᾽ εὐνὴν μαλακὴν, ἔχειν δὲ οἰκίας καλὰς, καὶ τὰ ἄλ-- 
λα σάντα ϑαυμαστῶς κατεσκευασμένα. καὶ yao ao 
τὼ τῶν τεχνῶν ἐργώ» δῶρω τῶν ϑεῶν ἐστι. τὸ δὲ πάν- 


τῶν τούτων ζῇν ἀπεστερημένον, ἄθλιον μὲν, καἰ καὶ ὑπ᾽ 
ἄλλου τινὸς ἀπεστέρητο, καθάπερ οἱ ἐν τοῖς δεσμωτη- 
poi πολὺ δὲ ἀθλιώτερον. εἴ τις αὐτὸς ἑαυτὸν ὥποστε- 
ρθη πάντων τῶν κωλῶν. μανία, T€ 204 τοῦτό γὲ σαφής. 
ΚΥΝ. ᾿Αλλ᾽ ἴσως ὀρθῶς λέγεις. ἐκεῖνο δὲ μοι dri, 
εἴ τις ᾿ἄνδοὸς πλουσίου προθύμως καὶ QUPEan r ἔτι 
τε Φιλοφρόνὼς ἑστιώντος δ καὶ ζενίζοντος πολλοὺς δ μοὶ 
καὶ παντοδαποὺς , τοὺς μὲν ἀσιθενεὶς, τοὺς δὲ ἐῤῥω- 
μένους, κάπειτα παραϑέντος σολλῷ καὶ παντοδωπὸ, 
Tavra ἁρπάξοι, καὶ πάντα, eren, μὴ τὼ πλησίον μό- 
γον; ἀλλὰ καὶ τὰ πόῤῥω, τῶ τοῖς ἀσϑενοῦσι παρε- 


σκευασμένω: ὑγιαίνων αὐτὸς, καὶ ταῦτ oL μίαν μὲν 


num, & potum fuavem habeamus, habeamufque pecu- 
nias, & cubile habeamus molle , & habeamus domus pul- 
chras, & inütructa admirabiliter reliqua omnia. Etenim 
opera artium quoque Deorum munera funt. Hiíce autem 
omnibus privatum vivere miferum eft, etfi ab alio quis 
privetur, ut ii, qui tenentur in vinculis; multo autem 
miferius , f1 quis ipfe bonis fe omnibus abiudicet, ac pro- 
feffus iam furor. 

Cyn. At tu fortaffe re&te z/loc. Verum illud mihi dic, fi 
quis, viro divite prolixe, & humaniter, & benigne adeo 
accipiente epulis & hofpitio multos fimul & omni ex ge- 
nere homines, infirinos partim, partim robuftos, ac mul- 
ta deinde omnigenaque apponente ; omnia ipfe rapiat, vo- 
ret omnia , non quae prope fint folum, fed etiam remo- 
ta, parata infürmis ipfe robuftus, idque unam ipfe alyum 
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κοιλίαν ἔχων, ὀλίγων δὲ ὥστε τραφῆναι δεόμενος, ὑ ὑπὸ 
τῶν πολλῶν ἐπιτριβήσεσθαι μέλλων οὗτος ὃ ἀνὴρ. 
“ποιός τις δοκεῖ GO» εἶνωι: apa, γε Φρόνιμος s 

ATK. Οὐ» & i d 

ΚΥΝ. Τί δὲ σώφρων: 

ATK. Οὐδὲ τοῦτο. 

ΠΝ di δὲ, εἴ τις μετέχων τῆς αὐτῆς ταύτης Τρα- 
πέζης »τῶν μὲν πολλῶν καὶ ποικίλων ἀμελεῖ » ἕν δὲ τῶν 
ἐγ γιστα κειμένων ἐπιλεξάμενος, ἱκανῶς ἔχων πρὸς τὴν 
ἑαυτοῦ χρείαν, τοῦτο £0 D ίοι ; κοσμίως, καὶ τούτω μόνῳ 
χρῷτο, τὸς δὲ ἄλλοις, οὐδὲ ape Bera, τοῦτον οὐχὶ 
3yn σωφρονέστερον, καὶ ἀμείνω ἄνδρε ἐκείνου ; 

ΛΥΚ. Ἔγωγε. 

ΚΥΝ. Πότερον οὖν, συνίης. ἢ ἐμὲ δεῖ λέγειν; 

ATK. To ποῖον 5 

KIN. Ὅτι ὁ μὲν Sie τῷ ξενίζοντι κωλῶς ἐκείνω 


qui habeat, paucifque, quibus alatur, indigeat, a multis 
illis perdendus ipfe: ille vir qualis tibi videatur ὃ numquid 
prudens? 

Lyc. Non ille mihi. 

Cyn. Quid vero? numquid fanus? 

Lyc. Neque hoc. 

Cyn. Quid vero? fi quis eidem huic men(ae adhibitus ; 
multa illa atque varia negligat , unum vero eorum, quae 
proxime appofita funt, fibi dele&um , idque fuae necefüi- 
tati fufliciens, decenter edat, & hoc utatur folo , reliqua 
ne quidem adípiciat , hunc nonne iudicas faniorem , ὅς me- 
liorem ifto virum? 

Lyc. Equidem. 

Cyn. Utrum ergo intelligis, an me oportet dicere? 

Lyc. Quid? 

Cya. Deus illi praeclaro hofpitio excipienti fimilis eft; 
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ἔοικε, παρατιθεὶς πολλὸν», καὶ ποικίλα καὶ παντοδα- 
πὰ, ὅστως ἔχωσιν ἁρμόζοντα" τὼ μὲν ὑγιαίνουσι, τὰ δὲ 
γοσουσι᾿ καὶ τὰ μὲν ἰσχυροῖς» τὰ δὲ ἀσιϑενοῦσιν᾽ οὐχ, 
bra χρώμεθα ὁ ἅπασι πάντες, ἀλλ᾽ m τοῖς καθ᾽ i ἑαυτὸν 
ἕκαστος, καὶ τῶν καθ᾽ ἑαυτὸν» ὅτουπερ ἂν τύχοι μά- 
λιστῶ δεόμενος. Ὕμεις δὲ τῷ δι ἀπληστίαν τε καὶ 
ὠκρασίων apr corri ravra τούτῳ μάλιστω, ἐοίκοτε * 
TACI Apto ἀξιοῦντες, καὶ τοῖς ἁπαντωχρῦ, μὴ τοῖς 
παρ᾽ ὑμῖν μόνον. οὐ γῆν» οὐ ϑάλασσαν τὴν καθ᾿ αὑ-- 
τοὺς αὐτάρκη νομίζοντες. ἀλλ᾽ ὠπὸ περάτων γῆς ἐμπο- 
βευόμενοι τὰς ἡδονας, καὶ τὰ ξενικῶν τῶν ἐπιχωρίων esc 
προτιμῶντες , καὶ τὰ ΄στολυτελῆ τῶν εὐτελῶν, καὶ τῷ 
δυσπόριστα: τῶν εὐπορίστων᾽ καθόλου δὲ πράγ ματα. 

καὶ κακὰ, ἔχειν μῶλλον ἐθέλοντες, 1 ἢ doce πραγμά- 
τῶν ζῆν. τὰ γὰρ δὴ πολλὰ, καὶ τίμιο, καὶ uda pie 
x2, παρασκευάσματω, ἐφ᾽ οἷς ἀγάλλεσϑε, dia πολ- 
λῆς ὑμῖν ταῦτα κακοδαιμονίας καὶ ταλαιπωρίας πα-- 


apponens multa, ὃς varia, & omnigena, ut, quod cuique 
convenit , habeant , quaedam valentibus, alia aegrorantibus, 
& quaedam robuftis, imbecillis alia, non ut omnes uta- 
mur omnibus, fed ut iis quifque, quae fibi proxima funt, 
& inter haec, quo ipfe tum maxime indigeat. Vos vero 
illi per inexplebilem intemperantiam rapienti omnia maxi- 
me fimiles eftis, uti poftulantes omnibus, & quae ufquam 
funt , non iis modo, quae prope vos funt; non terram, 
non mare veftrum fufficere vobis arbitrati, fed ab extre- 
mis inde terrarum oris mercati voluptates, & peregrina 
femper praeferentes domefticis, & pretio(a- vilibus, & 
quae difficillime parantur iis, quorum facilis copia eft: qui 
in univerfum moleftias & mala habere, quam fine iis ae- 
tatem agere, malitis. Multi enim illi, & pretiofi , & beati 
apparatus, quibus gaudetis , per multam demum vobis mi- 
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ραγίγνεται. σ σκόπει γὰρ, εἰ βούλει, τὸν πολύευκτον 
χρυσὸν, καὶ τὸν ἄργυρον. σκόπει τὰς οἰκίως τὰς πολυ- 
τέλεϊς» σκόπει τὼς ἐσιθήτας τὲ τὰς ἐσπουδεαισμένας.» cxó- 
Te τὰ τούτοις ἀκόλουθα, πάντα πόσων πρωγμάτων 
ἐστὶν GVIEL πόσων πόνων, πόσων κινδύνων, μῶλλον δὲ 
αἵματος, καὶ Θανάτου, καὶ διωφθορῶς ἀνθρώπων πά- 
σῆς; οὐ μόνον ὅτι πλέοντες ἀπόλλυντωι διὰ ταῦτα, πολ- 
λοὶ, καὶ ζητοῦντες καὶ δημιουργοῦντες δεινὰ πάσχουσιν, 
ὠλλ᾽ ὅτι καὶ πολυμάχητά ἐστι; καὶ ᾿ἐπιβουλεύονται 
ἀλλήλοις διὰ ταῦτα Φίλοις Φίλοι; καὶ πατράσι TO 
δες, καὶ γυναῖκες ἀνδράσιν. o οὕτως οἶμαι καὶ τὴν Ἔρ js 
9 Φύλην, διὰ, τὸν χρυσὸν προδοῦναι τὸν ἄνδρα. Καὶ ταῦ- 
TA μέντοι πάντα γίγνεται» τῶν μὲν ποικίλων ἱματίων. 
οὐδέν τι path Θάλκειν δυναμένων τῶν δὲ ᾿χρυσοφό- 
pov οἰκιῶν οὐδέν τι μᾶλλον CRAT QUT AV τῶν δὲ & ἐκπομά- 
TOV τῶν ἀργυρῶν οὐκ ὠφελούντων τὸν πότον, οὐδὲ τῶν 
χρυσῶν. οὐδὲ τῶν ἐλεφαντίνων αὖ κλινῶν τὸν ὕπνον ἡδίω. 


feriam aerumnamque contingunt. Confidera enim, fis ; 
optabile illud aurum , & argentum , domus fumtuofas con- 
fidera, veftes confidera fumma induftria factas, confide- 
ra, quae iftaec confequuntur, omnia, quot fint venalia ne- 
£otüs, quot laboribus, quot periculis, quin fanguine po- 
tius, & morte, & quanta ftrage mortalium? non modo 
quod navigantes propter ifta multi pereunt , & dum quae- 
runt, dum aedificant , mala multa patiuntur ; fed quod to- 
ties de illis pugnatur, quod infidias fibi propter ifta ftruunt 
amicis amici, & liberi parentibus, & maritis fuis coniu- 
$es. lta puto auri caufa proditum ab Eriphyle virum. At- 
que ifta fiunt omnia, cum tamen pictae veftes nihilo ma- 
gis foveant, & faftigii aurei domus nihilo tegant magis, 
& potum nihil invent nec argentea pocula , neque aurea , 

neque fomnum fuaviorem eburnei le&ti praebeant: fed (ae- 
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^ « 5 D / SAN. LLVN A 
"repe ἀλλ᾽ Over πολλάκις ἐπὶ τῆς ἐλεζαντί- 
γῆς οὐλὴν καὶ τῶν πολυτελῶν στρωμάτων, τοὺς £U- 
δαίμονας ὕπνου TOR οὐ δυναμένους. ἔτι δὲ καὶ αἱ 
πταντοδοιπταὶ περὶ τὰ βρώματα πραγματεῖοι;, τρέθου- 
σι LJ οὐδὲν μᾶλλον, λυμαίνονται δὲ τὰ σώματα » καὶ 
τοῖς σώμασι νόσους ἐμποιοῦσι. Tí δὲ dei λέγειν ὅσια τῶν 
3 , "u / fr N 
ἀφροδισίων ἕνεκα πρώγμωτω ποιοῦσί τε καὶ πάσχρου-: 

Co ΄ e gf / / NI 
σιν οἱ ay pom ; καίτοι ῥάώδιον Θεραπεύειν ταύτην TXV 
5 , ] ^ 24^ AT Ἀν 09 N33 y 5 / 
ἐπιθυμίαν, εἰ μή τις εἴέλοι τρυῴαν. καὶ οὐδ᾽ εἰς ταύτην 

ἡ μονία καὶ | διαφθορὰ Φαίνεται τοῖς ἀνθρώπεις ὁ ὠρκεὶν 5 
ὠλλ᾽ adn καὶ τῶν ὄντων τὴν χρῆσιν ἀναστρέφουσιν, ἑκώ- 
στω χρώμενοι, πρὸς ὃ μὴ πέφυκεν, ὥσπερ εἴ τις ἀνθ᾽ 

c / , ^ ΄ € /€ 
ὡμάξης ἐθέλοι τῇ κλίνῃ χρήσασθαι, κοθάπεο ἁμάξῃ. 

ἌΡ ΚΤ fe 
AXK. Καὶ TÀiC qUTe6 3 

KYN. ps ἃ οἱ τοῖς ἀνθρώποις ἅ ee ὑποζυγίοις χρῆ- 
σϑε, κελεύετε δὲ αὐτοὺς, ὥσπεο ἁμάξας, τὰς κλίνας 
TUIS τραχήλοις ἄγειν, αὐτοὶ δ᾽ ἄνω κατάκεισιϑε τρυ- 
pe videas eburneo fuper le&o , & pretiofis in ftragulis ; 
beatos illos fomnum capere non pofle. Porro omnigeni illi 
circa cibum labores, nihilo magis illi quidem alunt, fed 
corrumpunt corpora, & morbos illis inferunt. Quid vero 
dicam , quot negotia Veneris caufa homines & faceffant 
aliis, & ipfi fuftineant? cum ita facile fit illam curare cu- 
piditatem, nifi quis delicatus nimis effe velit: neque in il- 
lam ipfam furor fuus & corruptela fufficere hominibus vi- 
detur. Sed iam etiam ufum rerum pervertunt , utentes una- 
quaque, ad quod natura fua apta non eft, ut fi quis plau- 


ftri loco uti tanquam plauftro velit lectulo. 
Lyc. Et quis eft ille? 


Cyn. Vos, qui hominibus utimini pro iumentis, iubes 
tifque illos velut plauftra fic le&ticas agere cervicibus, Ipfi 


τω; 
v 
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Cüyreg, καὶ ἐκεῖθεν ὥσσερ ὄνους ἡνιοχεῖτε τοὺς ὠνβρώ-- 
πους, ταύτην ὡλλὰ μὴ ταύτην sperren κελεύοντες. 
καὶ οἱ ταῦτὰ μάλιστα ποιοῦντες μάλιστα μακαρία 
ce. Oi δὲ τοὶς κρέασι» μὴ τροφῇ χρώμενοι μόνον, 
ἀλλὰ καὶ βαφὰς μηχανώμενοι di αὐτῶν, οἷοί γέ εἰ- 
σιν οἱ τὴν πορφύραν βάπτοντες. οὐχὶ καὶ αὐτοὶ παρθῶ 
φύσιν χρῶνται τοῖς τοῦ Θεοῦ κατασκευάσμασι: : 

ΛΥΚ. Νὴ “Δία. δύνωται γὰρ βάπτειν. οὐκ ἐσ!ϑίε- 
σθαι μόνον τὸ τῆς πορφύρας κρέας. 

KTN. ᾿Αλλ᾽ οὐ πρὸς TOUTO γέγονεν ἐπεὶ καὶ τῷ 
γιρωτήρι duyeuT à ἄν τις βιαζόμενος ὥ ὥσπερ χύτρᾳ χρήσω- 
σθαι, πλὴν οὐ πρὸς Ὁ τοῦτο γέγονεν. ἀλλὰ γὰρ σῶς 
ὥπασων τὴν τούτων τὶς κακοδαιμονίαν διελθεῖν δύναιτ᾽ 
es τοσαύτη τις ἐστί. σὺ δέ sn διότι μὴ βούλομαι 
ταύτης μετέχειν, ἐγκαλεῖς ζῶ δὲ καθάπερ ὁ ὁ κόσμιος 
ἐκεῖνος, εὐωχούμενος τοῖς XT ἐμαυτὸν, καὶ TOig εὖὐτε- 


vero fupra iacetis delicati, & inde velut afinos habenis re- 
eitis homines, hac non illac vertere fe iuffos. Quique 
haec maxime facitis, ii maxime felices praedicamini. Tum 
ili, qui carnibus non tantum in cibo utuntur, fed tinctu- 
ras machinantur per illas, quales funt, qui purpuram infi- 


ciunt: nonne hi quoque praeter naturam his, quae para- - 


vit Deus, utuntur ? 

Lyc. Rede faáe. Poteft enim inficere, non edi modo 
Caro purpurae. 

Cyn. Sed non ad hoc nata eft. Alioqui etiam cratere 
poflit aliquis per vim pro olla uti: fed ad hoc factus non 
eft. Verum enimvero quomodo poffit aliquis omnem ho- 
rum enarrare miferiam? tanta eft. Tu vero me, quod in 
partem illius venire nolim , eo nomine accufas? Ceterum 
vivo, ut ille , quem ante defcribebam , modeftus , epulor illa, 
quae ante me pofita funt, &, quae minimo parari poí- 
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λεστάτοις χρώμενος » τῶν δὲ ποικίλων καὶ παντοδαπῶν 
οὐκ ἐφιέμενος. Κάπειτα apio βίον, βραχέων δεόμε- 
νος οὶ ὀλίγοις χρώμενος, δοκῶ σοι ζῇν, κινδυνεύουσιν 
οἱ Doi καὶ τῶν ϑηρίων eiyc “χείρονες. κατά γε τὸν σὸν 
λόγον, οὐδενὸς γὰρ δέονται. f ἵνω δὲ κατεμάβῃς ἀκριβέ- 
e τό, τε ὀλίγων καὶ τὸ πολλῶν Otia Ca, ποὶόν ἽΝ 
ἑκάτερόν ἐστιν, ἐννόησον ὅτι δέοντωι πλειόνων οἱ μὲν 
παῖδες τῶν τελείων; αἱ δὲ γυναῖκες τῶν ἀνδρῶν, οἱ δὲ 
νοσοῦντες τῶν ὑγιαινόντων καβόλου δὲ πανταχοῦ τὸ 
“χεῖρον τοῦ κρείττονος πλειόνων δέται. dia τοῦτο Θεοὶ 

δὲν; οὐδενὸα, οἱ δ᾽ ἔγγιστα Seo ἐλαχίστων δέονται. 
Ἢ νομίξεις τὸν Ἡρακλέα, τὸν πάντων ἀνθρώπων ἄρι- 
στον, Θεῖον δὲ ἄνδρω, καὶ Θεὸν ὀρῥως νομισϑέντα., διὰ 
κακοδαιμονίαν περινοστεῖν γυμνὸν » δέρμα μόνον ἐχον- 
τῶν καὶ μηδενὸς τῶν αὐτῶν ὑμὶν δεόμενον ; ἀλλ᾽ οὐ κα- 
κοδαίμων ἦν ἐκεῖνος, ὃς καὶ τῶν ἄλλων ἀπήμυνε τὼ 


funt , illis utor, varia illa & omnigena ne quidem defide- 
rans. Deinde beftiarum vitam , qui minutis rebus indigeam , 
& paucis utar , vivere tibi videor? Secundum tuam quidem 
rationem etiam deteriores beftiis Dii fuerint. Nulla enim re 
indigent. Ut vero accuratius comprehendas, quale utrum- 
que fit, tum paucis indigere, tum multis; cogita, pluribus 
indigere pueros, quam adultos, mulieres , quam viros, ae- 
grotos , quam fanos : in univerfum vero , quod ubique dete- 
rius eft, illud pluribus indigere eo, quod eft praeftantius. 
Propterea Dii quidem re nulla , qui autem proxime ad Deos 
accedunt, indigent pauciffimis. Aut putafne, Herculem, 
illum hominum omnium fortifimum, divinum virum, & 
pro Deo recte habitum, propter infelicitatem. oberrafTe 
nudum, pelle fola inftrudtum, nullaque earum rerum, 
quibus vos , indigentem? Verum infelix ille non fuit, qui 
& aliorum defenderet mala; neque pauper, qui terrae & 
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κακά" οὐδ᾽ αὖ πένης» ὃς γῆς καὶ ϑαλάττης MAE à 
ἐφ᾽ 0, Ti i γὰρ ὁρμήσειεν, ἁπανταχοῦ πάντων ξἐκρώτει S 
καὶ οὐ ai τῶν τότε μένον ὁμοίῳ, οὐδὲ κρείττονι εαυ- 
τοῦ, μέχρι. περ εξ ἀνθρώπων. ἀπήλθεν. 1 ἢ σὺ δοκεῖς 
στρωμώτῶν καὶ ὑποδημάτων ἀπόρως, ἔχειν, xoi διὲς 
τοῦτο περιϊέναι τοιοῦτον S ἢ οὐκ ἐστιν εἰπεῖν» AX ἔγκρω- 


hi 


τῆς» καὶ καρτέρικος ἣν, καὶ κρατεῖν ἤθελε. καὶ τρυφᾷν 
οὐκ ἐβούλετο. ὁ δὲ (Θησεὺς ὁ τούτου μαβητὴς» οὐ βασι- 
λεὺς pi ἥν σάντων ᾿Αθηναίων, υἱος δὲ {Ποσειδῶνος, ὡς 
φασιν: ἄριστος de τῶν καθ᾽ αὑτόν: AAX d ὁμῶς Raul 
LJ χθελεν ἀνυπόδητος εἰναι» καὶ γυμνὸς E x2) 
σπώγωνω καὶ κόμην ἔχειν ἤρεσκεν αὐτῷ, καὶ οὐκ ἐκείνῳ 
μένον. ὥλλῳ καὶ πῶσ: τοῖς παλαιοῖς ἡ ἤρεσκεν. ἀμείνους 


yao 4790 ὑμῶν" xdi οὐκ ἂν ὑπέμεινεν οὐδὲ εἰς αὐτῶν. 
οὐδὲν μῶλλον, 7 τῶν λεόντων τὶς; ξυρώμενος. ὑγρότητα 
yo) » καὶ λειότητα σαρκὸς, γυναιξὶ πρέπειν ἡγοῦντο" 
οὐτοὶ δ᾽ ὥσπερ ἦσαν, καὶ φαίνεσθαι ἄνδρες ἤθελον» 


maris haberet imperium. Quocunque enim illum raperet 
impetus, ubique vincebat omnes, in neminem illius aeta- 
tis vel fimilem fe vel meliorem incidit, donec ab homi- 
nibus difceffit. An tu putas, ftragula illum vefte & calceis 
indiguifle, & propterea fic oberraffe? Non eft, quod il- 
lud dicamus. Sed continens erat & tolerans ; & volebat 
vincere, & deliciis frangi nolebat. lllius vero Thefeus di» 
ícipulus nonne rex erat Athenienfium omnium, filius ve- 
ro Neptuni, ut aiunt, vir fuae aetatis omnium fortiffimus? 
Sed tamen is quoque voluit fine calceis effe, & incedere 
nudus, & barbam & comam alere ipfi placuit : & non 
ipfi folum , fed antiquis placuit omnibus. Nempe vobis 
meliores erant: nec magis illorum quifquam tonderi fe 
paífus effet, quam leonum. Mollitiem enim ὅς laevitatem 
carnis feminis putabant decoram : at ipfi , ut erant viri, ita 
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καὶ τὸν πώγωνω κόσμον ἀνδρὸς ἐνόμιζον, ὥσπερ καὶ 
ἵππων χαίτην, καὶ λεόντων γένεια; οἷς ὁ ϑεὸς ἀγλωΐας 
᾿ καὶ κόσμου χάριν προσέβηκέ τινα οὑτὼσὶ δὲ καὶ τοὶς 
ἀνδράσι τὸν πώγωνα, προσέθηκεν. ἐκείνους οὖν ἐγὼ ζηλῶ 
τὸυς. ποωλαιοὺς, καὶ ἐκείνους pape a βούλομαι, τοὺς 
δὲ νῦ νὺν οὐ ζηλῶ τῆς aua TI. ταύτης εὐδαιμονίας, ἢ ἣν 
ἔχουσι. καὶ περὶ τρωπέζας, καὶ ἐσιϑήτας, καὶ λεαίνον- 
TE καὶ Ψιλούμενοι σἂν τοῦ σώματος μέρος , καὶ μηδὲ 
τῶν ἀποῤῥήτων οὐδὲν, » ἢ πέφυκεν, ἔχειν ἐῶντες. Εὔχο- 
μαι δέ μοι τοὺς μὲν ids ὁπλῶν ἱππείων οὐδὲν dia- 
φέρειν, ὥσπερ, Φασὶ Χ εἰρωνος" αὐτὸς δὲ "i dec Das 
στρωμάτων, ὥσπερ, οἱ λέοντερ᾽ οὔτε τροφηης ϑδέσϑαι 
πολυτελοῦς pay 7 οἱ κῦνες. £n dé ἐῶν yz μὲν ἅπα- 
σῶν εὐνὴν οὐτάρκη ἔχειν, οἶον δὲ τὸν κόσμον νομίζειν, 
τροφὴν δὲ : αἱρεῖσθαι τ τὴν ῥώστην πορισϑῆναι. χρυσοῦ δὲ 
καὶ ἀργύρου μὴ δεηθείην μήτ᾽ οὖν £y, μῆτε τῶν ἐμῶν 


etiam volebant videri: & decus viri barbam putabant, ut 
équorum iübam, & barbam leonum, quibus amimantibus 
pulchritudinis & ornatus caufa Deus quaedam addidit. Ita 
vero etiam batbam appofuit viris. Illos ego antiquos ae- 
mulor, illos imitari cupio. Qui vero nuric (unt , illis non 
équidem invideo adnmürabili felicitate, qua fruuntur circa 
fnenfas & veftimenta, laevigantes , depilantes unamquam- 
que partem corporis, neque occultorum quodquam ;ez- 
brorum tà , uti natum eft , relinquentes. At ego opto , pedes 
mihi equinis ungulis nihil differre, ut Chironis aiunt; 
ine autem ftragulis non indigere, velut leones; nec cibo 
magis pretiofo opus habere, quam canes. Contingat vero 
tnihi, terram quidem pro cubili habere fufficiente, domum 
autem putare hoc univerfum, & cibum capere, qui facil- 
lime fuppeditari mihi poffit. Auro autem atque argento 
opus habeam neque ego, neque amicorum meorum quif- 
Lucian, Vol. LX. 
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N N Ν ^ 5 2 5 
Φίλων μηδείς. πάντα γὰρ τὰ κακὼ τοῖς ἀνθρώποις εἰ 
^ P, , / Ν "ς x Á 
τῆς τούτων ἐπιβθυμίως φύονται, καὶ στάσεις » καὶ πό- 
Δ. N v ^^ , Ν 7 
Asp d ἐπιβουλωὺ: καὶ σφαγαί. ταυτὶ r&y TO πη- 


E74 


γὴν ἔχει τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ πλείονος ἀλλ᾽ ἡμῶν αὕτη 


ἀπείη, καὶ πλεονεξίας μήποτε ὀρεχβείην᾽" μειονεκτῶν 
τό δ᾽ ἀνέχεσϑαι δυναίμην. Τοιαῦτά, σοι τάγε ἡμέξερα, 
πολὺ δήπου di cuve τοὶς τῶν πολλῶν βουλήμασι. καὶ 
ϑαυμαστὸν οὐδὲν, εἰ τῷ σχήματ | διαφέρομεν αὐτῶν s 
ὁπότε καὶ τῇ προαιρέσει τοσοῦτον ν δαφέρομν. Θαυμάζω 
δέσου. πῶς πότε κιθαρῳδοῦ μὦ τινώ νομίζεις στολὴν» 
καὶ cue. καὶ αὐλητοῦ, νὴ Aía, σχήμα, καὶ στο-- 
λὲν τραγῳδοῦ, ἀνδρὸς δ ἀγαβου exu καὶ στολὴν 
οὐκ ἐτι νομίζεις, ἀλλὰ τὴν αὐτὴν αὐτὸν οἴει δεῖν ἔχειν 
τοῖς πολλοῖς. καὶ TOLUTOL τῶν πολλῶν κακῶν ὄντων. εἰ 


M ANOCUN » t ^ N , Ὁ , ^ Dy 
μὲν δεῖ ἑνὸς ἰδίου σχήματος τοῖς ἀγαθοὶς, τί πρέποι ἂν 

^ X ^| a3 e/ , rd ^ ]J1 ^. 
μᾶλλον; ἢ τοῦδ᾽, ὅπεο ἀναιδέστατον μῶλλον τοῖς ἄκο- 


quam: quandoquidem. mala omnia hominibus ex horum 
cupiditate nafcuntur, & feditiones, & bella, & infidiae , 
& caedes. Haec omnia fontem habent plus habendi cupi- 
dinem. At a nobis illa abfit , & plus zeguo habere nunquam 
ego concupifcam, minus contra me habere poffim tole- 
rare! Habes rationem noftram, multum fane diverfam a 
vulgi voluntatibus: nec mirum , fi habitu ab illis. differi- 
mus, qui tam diverfo fimus inflituto. Te porro miror, 
quomodo tandem citharoedi quendam veftitum putes & 
habitum effe, & tibicinis habitum , & longam veftem Trag- 
oedi: viri autem boni habitum & veftem non iam putes, 
fed eundem illum habere arbitrers oportere, quem vul- 
gus, idque cum vulgus malum fit?. Si quidem unus & 
fuus habitus bonis convenit, quis magis deceat , quam il- 
le, qui minime omnium delectet luxuriofos homines, 
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7) , N Ν᾿ ἡ ^ ἦν LENS “ ἐν 
λάστοις ἐστὶ» καὶ ὁπερ ὠπευξαιντ ὧν οὗτοι μάλιστω;, 
r4 , [ad /Á/ » N ^ m 7 , " 
exe 5 (Οὐκοῦν τὸ γὲ εμῶον ONE TOIOUTOV ἐστιν. αὐχ- 
μηρὸν εἶναι», λάσιον εἰναι» τρίβωνα € eae» κομῶν» eive 


^e 


“ποδητειν" τὸ δ᾽ ὑμέτερον ὅμοιον τῷ τῶν κινειίδων, καὶ 
διακρίνειν οὐδὲ εἷς ἂν ἔχρι, οὐ τῇ api τῶν ἱματίων, 
οὐ τῇ μαλακύτητι. οὐ τῷ πλήθει τῶν χιτωνίσκων,, οὐ 
τοῖς ἀμφιάσμασιν, οὐχ, ὑποδήμασιν, οὐ κατασκευῇ 
τριχῶν, οὐκ, ὀδμῇ. καὶ γὰρ ἀπόζετε t ἤδη 7 σαροπ “λήσιον 
ἐκείνοις. οἱ εὐδαιμονέστατοι οὗτοι μώλιστω. καίτοι τί 
ἂν δωῃ τὶ τὶς ἀνόνος τὴ τὴν αὐτὴν τοῖς κιναιίδοις ὀδιμὴ y e Ycy- 
τος; τοιγαροῦν τοὺς μὲν πόνους οὐδὲν ἐκείγων μῶλλον 
ἀνέχεσθε» τὰς δὲ ἤδονὰς οὐδὲν ἐκείνων ἧττον. xdi τρέ- 
Φεσθϑε τοῖς οὐτοῖς, καὶ nuuc ὁ ὁμοίως, καὶ βαῖ- 
Cere μᾶλλον δὲ βαδίζειν οὐκ ἐθέλετε, Cipro lk ὥσ- 
περ τὰ Φορτία, οἱ μὲν UT ᾿ ἀνθρώπων, οἱ δὲ ὑπὸ κτη- 
γῶν; ἐμὲ δὲ οἱ πόδες Φέρουσιν ὅποιπερ ἂν δέωμαι. "eb 
γὼ μὲν ἱκανὸς καὶ ῥίγους ἀνέχεσϑιι, καὶ S Amo 


quemque habere hi maxime deteftentur? Tam vero is eft 
meus habitus, quod fqualidus fum , quod hirfutus, quod 
detritam geíto penulam , quod comatus, quod fine calceis. 
Vefter autem ille cinaedico fimilis eft, quem diícernere ne- 
mo poffit, nec colore ve(timentorum, neque mollitie, ne- 
que tunicatum multitudine, neque amiculis, neque cal- 
ceis, neque capillorum paratu , nec odore. Etenim idem 
quoque iam oletis , quod ifti, vos, qui beatiffimi eftis, ma- 
xime. Quanti vero quis emat virum, idem , quod cinaedi, 
olentem καὶ Itaque labores non magis, quam iíüi, fuflinetis, 
volupratibus vero fervitis non minus: & iifdem rebus ili- 
mini , ὃς fomnum fimiliter capitis, δὲ inceditis ; quin ince- 
dere non vultis, fed onerum inftar geftamini ab hominibus 
partim , partim a iumentis. At me pedes ferunt , quocun- 
que opus eft, Idem ego & frigus ferre poffum, ὅς futüne- 
ΟἿΣ 
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Φέρειν: καὶ τοῖς τῶν ϑεῶν € εργοις μὴ δυσχεραίνειν, διότ 
abo εἰμι ὑμεῖς δὲ διὰ τὴν εὐδαιμονίαν οὐδενὶ τῶν 
γιγνομένων ἀρίσκεσϑε, καὶ πάντα μέμφεσϑε, καὶ 
τῶ μὲν παρόντα φέρειν οὐκ ἐδέλετε, τῶν δὲ ἀπόντων 
ἐφ ίεσιϑε' χειμῶνος μὲν εὐχόμενοι ϑέρος, ϑέρους δὲ E χει- 
parva, καὶ καύματος μὲν ῥίγος. se δὲ χάυμεῖ; 
καθάπερ οἱ νοδουντες δυσάρεστοι, καὶ μεμψίμοιροι ὄ ὄν-- 
τες αἰτία δὲ ἐκείνοις μὲν ἡ νόσος, ὑμῖν δὲ ὁ τρόπος. 
18 Κάπειτα δὲ ἡμᾶς μετατίϑεσιθαι καὶ ἐπανορόουν τὸ 
ἡμέτεραι ἀλλήλοις ἐπιτιμῶμεν; κακῶς βουλευομένοις 
πολλάκις περὶ ὧν Cod UT , αὐτοὶ ἄσκεπτοι ὄντες 
περὶ τῶν ἰδίων, καὶ μηδὲν αὐτῶν κρίσει καὶ λογισμῷ 
στοιουντὲς, QAÀA ὅει, καὶ ἐπιθυμίᾳ. τοιγαροῦν οὐδὲν 


ὑμεῖς διωφέρετε τῶν ὑπὸ | χειμάῤῥου Φερομένων. ἐκεῖνοί 
τε yao: ὅπου ἂν ἴοι τὸ ῥώμα, » Ἐκεῖ Φέρονται; καὶ ὑμεῖς, 
ὅπου ἂν αἱ ἐπιθυμίαι. πάσχετε δὲ παραπλήσιόν τι» d 


re aeftum, & Deorum his operibus non offendi, quia 465 
rumnofus fum: vos vero veftram propter febcitatem nul- 
la re earum, quae fiunt, contenti eftis, & reprehenditis 
omnia, & praefentia ferre recufatis, abfentia autem con- 
cupifcitis; hieme optatis aeftatem , aeflate hiemem ; in ae- 
ftu frigus, in frigore aeftum, aegrorum inftar naufeabun- 
di, & veftra de forte queruli: caufa vero iftis morbus, 
vobis veftri mores. Ac deinde nos retra&are & corrigere 
noftram rationem poftulatis , ut qui male faepius de a&tio- 
nibus noftris confulamus i cum ipfi veftris in rebus incon- 
fiderati fitis, neque quidquam illarum iudicio & ratione 
adminiftretis, fed confuetudine omnia & cupiditate. Itaque 
nihil diverfi eftis ab his, qui a torrente auferuntur. Nam 
cum illi, quocunque flu&us ierit , eo ferantur , tum vos, 
quo cupiditates. ldem autem vobis accidit , quod evenille 
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bo ᾽ 5 7 5 / , . 
ᾧασι παθεῖν Tw ἐφ᾽ Ἱἵππὸν ἀναβάντα μωινόμενον 
« ͵7͵ N SIN » P4 € c e/ mo , y 

ἁρπάσας yap αὐτὸν eQepey ὥρω ὁ ἵπιπος᾽ 00. οὐκ ετι 

az "oe ^ ?» V7 5» 

κωταβήνωι, τοῦ ἵππου Θέοντος εἐδύνωτο. καί τις ἀπον- 
^ SEA ΟΝ "7 ἃ ^* PP 

τήσας ἠρώτησεν αὐτὸν, ποίαν ἀπεισὶν; ὁ δὲ εἶπεν» ὅπου 

* / m x Nu ud Nob em Ἂν » 

ον τούτῳ δοκεῖ, δεικνὺς τὸν ἵππον. καὶ ὑμῶς ow τις 
5 vM D Ἢ , ^ γκ.7 ΄ M 

ξρωτῶ ποὶ Φέρεσϑε; τὠληθη ἐθέλοντες λέγειν, ἐρεῖτε 
« ^ N e/ by [REC j AS Ἂς 

ὥπλως μὲν, ὅπουπερ ὧν ταῖς ἐπιθυμίαις δοκῇ" κωτῶ 

΄ WV eJ * "ot ^. NOSN e/ ^ 4220 
μέρος δὲ, ὅπουπερ ἂν τῇ ἡδονῇ" ποτέ, δὲ, ὅπου τῇ δόξῃ 

NUN E Lus m. SON S AE 

groré δὲ αὖ, τῇ QuAexepóeior ποτὲ δὲ ὁ θυμὸς, ποτε δὲ 

7 NN S 37 M € MP 3, Z 

ὁ Φόβος. ποτὲ δὲ ἄλλο τι τοιοῦτον υμῶς ἐκῷερειν Φαίνε- 
, N , 535608. 5 LANG ^ L M e/ 

Τῶι. οὐ γὰρ € ενὸς, ἀλλ᾽ ἐπὶ πολλων ὑμεῖς γε ἵπ- 
/ » 57 N ^ ^ 

9r OV βεβιηκότες, φλλοτε ὥλλων; κωὶ. μῳινομνεένῶν πῶν- 

" ! e , Pd € M ; 7, 

των: Φέρεσϑε. τοιγώρουν ἐκφέρουσιν ὑμᾶς εἰς βάρα- 
N 7 3 E] , ^or m e/ 

βρα, καὶ κρημνούς. ἴστε δ᾽ οὐδαμῶς πρὶν πεσεῖν, ὅτι 

M ΄ c NN “- ἡ 
vertido. μέλλετε. Ὃ) δὲ τρίβων οὗτος, οὐ καταγε- 


aiunt cuidam , cum equum confcendiffet furiofum : nem- 
pe raptum. auferebat equus. llle, qui non iam defcendere 
ab equo currente poffet , interrogatus ab eo, qui obviam 
forte fuerat, Quorfum abiret? refpondit, Quorfum huic , 
equum monftrabat , vifum fuerit. Sic vos interroganti , Quor- 
fum feramini? fi quidem verum refpondere velitis, dicatis 
fimpliciter quidem , Quorfumcunque lubebit cupiditatibus: pet 
partes autem, Quocunque lubuerit voluptati ;. interdum , Quo 
gloriae (ludio ; interdum , Quo luci cupiditati. Interdum ve- 
ro iracundia, interdum metus , interdum aliud quiddam 
ex eo genere auferre vos videtur. Non enim uno. vos, ve- 
rum pluribus confcenfis equis, alias aliis, furentibus qui- 
dem univerfis, abripimini. Igitur in barathra vos & prae- 
cipitia auferunt : adeo ante fa&um , quid fitis facturi, π6- 
quaquam ícitis. At iftaec detrita, quam ridetis , penula , 
O 5 
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^ ^o ἊΨ; NCODN ^ DN. 7 
λῶτε, καὶ ἡ κομῆή , Καὶ τὸ σχήμώ τουμον» τηλικαύτην 
M / ε7) ^ ^i , E x 
ἔχει δύνωμιν, tog re παρέχειν μοι ζὴν ἐφ᾽ ἡσυχίας, καὶ 

/ e/ » Ἂς ͵΄ A cs / 
zp&TTOYTL 0, τι βούλομαι, καὶ συνόντι οἷς βούλομαι. 
^ N * ^» , ^ Mi els / ^? 8NN 
τῶν yao eua ἀνθιώπων, καὶ ἀπαιδεύτων. οὐδεὶς 
X » AZ ^ ΔΆ ΩΝ ^ e 8 b 
ἂν εθέλοι putt προσιέναι διὰ τὸ σιχήμω. οἱ δὲ puo A cce 

v / /,»€ γ ^ ^S c 
καὶ πάνυ πόῤῥωθεν ἐκτρέποντωι. προσίασι δὲ οἱ κομιζό- 

^ N να »» e 

TO/TOL , Καὶ ἐπιεικέστωτοι, κοὶ ἀρετῆς ἐπιθυμοῦντες. οὐ-- 
΄ / 2 Ν / ὅν ὧν 

τοι μάλιστά μοὶ προσίασι. τοῖς γὰρ τοιούτοις yd 
T ^ , M ^ ^ E ΄ , 
χαΐω συνών. ϑύροις δὲ τῶν καλουμένων ἀνθρώπων οὐ 

7 ΄Ν N ^ / N Ν 

ϑερωπεύω; τοὺς δὲ χρυσοῦς στεφάνους, καὶ τὴν πορ- 


/ / 7 N ct s ΄ ^ 
Φύραν, τύζον νομίζω, καὶ τῶν ἀνθρώπων καταγελώ. 


e NN N e / € » 3 ΄ 
la δὲ μάθης περὶ τοῦ σχήματος, ὡς οὐκ ἀνδράσι 


/ » ^ . N ἊΝ ^ ^ M 
[ovo ἀγαϑοῖς, φὡΦλλῶ και Θεοῖς πρέποντος: ἐπειτο 
᾿ ) ^ ^ Ν Ν / ^. ^ 
κωτεγελῶς αὐτου. σκέψαι τῶ cya oret τῶν ϑεῶν, 
/ ? [i nd « Ld rH D NL v xv 
πότερα σοι 06X0UGW ὁμοίως ἐχειν ὑμῖν» ἡ ἐμοί; καὶ μὴ 


μόνον γε τῶν Ἑλληνων, ἀλλὼ oi τῶν βαρβάρων τοὺς 


& coma, & habitus ille meus, eam vim habet, ut quie- 
te vivend copiam mihi praeftet , & faciendi, quod volo, 
& cum his veríandi, quibufcum volo. lufcitorum enim 
hominum indoctorumque nemo quifquam accedere ad me 
ob iftum habitum voluerit: molles autem vel e longin- 
quo devitant: accedunt commodiífimi homines , & aequif- 
fimi, & virtutis cupidi. Hi maxime ad me accedunt: cum 
his enim verfari maxime ego gaudeo. Tanuas vero illorum, 
qui homines vocanrur, non colo equidem. Aureas coro- 
nas, & purpuram fumum arbitror, hominefque derideo. 
Ut autem de habitu difcas, quam illum non viros modo 
bonos, fed ipfos etiam Deos decentem, tu deinde deri- 
deas, fimulacra Deorum adípice, utris fimiliora videan- 
tur, vobiíne, an mihi? Neque Graecorum modo, fed bar- 


p αὐ Ὁ CU us, 21$ 
: n5 L4 ὯΝ 7 οἰ ν € Ν ^ 
γαοὺς ἐπισκόπει περιίῶν» πότερον αὐτοὶ οἱ Θεοὶ κομῶσι» 
N ^ € , ἃ Ν / € ^ »5 ^A 
καὶ γενειωσιν, ὡς ἐγῶ, ἡ καθάπερ ὑμεῖς, εξυρημένοι 
7 Ἂν 7 N ^ E 
gr Ae/TTOVTOH » Ἀουὲ ypearrau ; X04 MAS VTOL καὶ ἀχίτωνας 
L4 NI Ἂς e , P BON vi Y / 
ὄψει τους πόλλους; ὠσπερ €J4$. τί ὧν QUY ετί τολμώοῆς 
N / ^ P4 ^ € / . 
περὶ τούτου TOU σχήματος λέγειν ὡς Φαύλου;, ὁπότε 
N e / 4 
καὶ Θεοῖς Φαίνεται πρέπον: 


barorum etiam templa circumiens infpice, utrum capillati 
fint Dii & barbati, velut ego, aut ficut vos tonfi fingan- 
tur pinganturque. Verum etiam fine tunicis plerofque, 
uti me, videbis. Quid igitur adhuc de hoc habitu, tan- 
quam contemtibili, dicere audeas, cum ipfos illum Deos 
decere appareat? 


$16 


YE YAOS*0g]IS T TB 


MH. Z 0.A'Q:L KE (| BGESER 
ATKINOT KAI ZOAOIKIZTOT. 


I ATK. jm Q “γνῶναι τὸν σολορμοίζοντω δεινὸς, οὗτος 

καὶ Quaere μὴ σολοικίζειν δυνατός s 

ZOA, Ἐμοὶ μὲν δοκεῖ. 

ΛΥΚ. Ὁ δέ ys μὴ φυλάξασϑαι, οὐδὲ γνῶναι τὸν 
οὕτως ἔχοντα; 

ZOQA. ᾿Αληΐη λέγεις. 

ATK. Σὺ δὲ αὐτὰς Φὴς οὐ σολοικίζειν » » πῶς λέ. 
ψομεν περὶ σοῦ : 


4 ᾿Αράγε ) E ουλόμ: oc ἅπαντα στὸν αὐτὸν ὠνόμασεν. ἐπιτυδὲς οὐ οὖν 
sid: vau TX σόλοιχκα. 7 οὖν Λουχιανὸς ὃ Acuxiaybc coorta y yat δείξῃ 
βουλόμενος Ξ εἰσήγαγε σολοι- τὸν σοφιστὴν μὴ δυνάμενον ᾿λέγξαι 
xiQovra , καὶ dix τοῦτο ψευδοσοφι- τὸν σολοιχίζοντα. V, 


Β.5 Ε Ὁ -ὴ OS Οὐ Ἡϑύσδίον 
SEU SOLOECGCISTA 


LYCINI ET SOLOECISTAE. 


Lyc. N. MQUID, fi quis deprehendere perverfe iun- 
gentem voces poffit , idem etiam fibi cavere, ne male iun- 
gat , poteft ? 

Sol. Mihi quidem videtur. 

Lyc. Et qui cavere nequeat, ille. neque deprehendere 
fic habentem [Toqueatem ] ? 

Sol. Vera dicis. 

Lyc. Tu vero ipfe ftribligine te labi negas, aut quid de 
tc dicimus ? 
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5 N Dy » , 
ΣΟΛ. ᾿Απαίδευτος γὰρ ἂν εἴην , εἰ σολουκίζοιμι τη- 
n “7, 
λικουτος ὧν. 
, ^ NN v 7 ^ ^ 
AYK. Οὐκοῦν καὶ ἕτερον Φωράσωι δυνήσῃ τοῦτο 
^ NP STER 3DUE Ν , 7 
δρώντω; καὶ ἐλέγξωι τὸν ὠρνούμενον 5 
ΟΣΟΛ. Torrazací γε. 
pA e , ^ - "7 ἮΝ 
AYK. lá yov, ἐμοῦ λαβοῦ σολοικίζοντος , cupri δὲ 
σολοικιω. 
, ^ So 
OA. Ov» εἰπέ. 
, » f ov Ν δι κι λν MR 
AYK. ᾿Αλλ᾽ ἔγωγε ἤδη τὸ δεινὸν eipya oou , σὺ δὲ 

» , 27 

φῦ» ἐπεγνως. 
3, 
ΣΟΛ. ΠΠαίζεις ἔχων. 
N N Z^ UMS , » / 

AYK. Mz τοὺς OeoUe. ἐπεὶ σολοικίσως. «λωῦθόν σξε 
« , , 7 56 M , ^ 
ὡς οὐκ ἐπιστάμενον. αὖϑις δὲ σκόπει» οὐ γάρ σέ Φη- 

7 A^ v2 No ὮΝ N Dd CS , , 

po dóvac Das κατανοήσωι ἐπεὶ ἃ μὲν oi, ὦ δ᾽ οὐκ 
eic Sa. 

6 "Apri δὲ σολοιχι ) Τὸ ἄρτι 14 "A μὲν οἶσθ᾽, ἃ δ' οὐ 
μέλλοντι οὐ συνάπτεται. οὐκ ἄρα Ἐχρῆν εἰπεῖν τὰ μὲν, τὰ δέ. V, 
λέγομεν ἄρτι σολοιχιῶ. V, 

Sol. Nempe indo&us valde fuerim, fi a ftribligine hoc 
aetatis cavere nequeam. 

Lyc.lgitur alterum quoque deprehendere hoc agentem 
poffis, & negantem convincere? 

Sol. Omnino equidem. 

Lyc. Age ergo, me deprehendito firibligine utentem. 
Modo autem utar. 

Sol. Dic ergo. 

Lyc. Quin iam terribile illud opus, te non obfervante, 
peregi. 

Sol. Ludis tu hoino. 

Lyc. Non, ita me Dii ament. Quandoquidem foloe- 
cifmo prolato te effugi, qui illum non intelligeres. Rur- 
fus vero confidera. Nego enim, te poffe intelligere. Quan- 
doquidem [/znt] quae fcis, [ fuz] quae nefcis. 


^ 


218 Lap X WO 
ON 
ΣΟΛ. Εἰπὲ μόνον. 
ΛΥΚ. ᾿Αλλὼ καὶ νῦν σεσολοίκισταί μοι» σύ δ᾽ οὖς 
ἔγνως. " 
ΣΟΛ. Iac γὰρ, σοῦ μηδὲν λέγοντος ; 
3 N ΄ ͵7 E] , 
ATK. Ἐγὼ μὲν λέγω, καὶ σολοικίξζω, σὺ δ᾽ οὐχ 
e? n ^v . ? NIV δοζ Ν [od E] A ; 
Ἑπῃ τοῦτο ὁρῶντι ἐπεὶ ὄφελον καὶ νῦν ἀκολουθησαὶ 
δυνήσῃ. 
S » , xv Á 5 
2. ΣΟΛ. Θαυμαστὰ λέγεις, εἰ μὴ δυνήσομιωι κατά- 
μαθεῖν σολοικισιμόν. 
X ^v D / NS MZ ^ Ex - 
ΛΥΚ. Καὶ πῶς ἂν δύναιο τὸν ἐνῶ μαθεῖν, τοὺς τρεὶς 
ἀγνοήσας: 
ZOA. "Tias τρεὶς s 
AxK. Ὅλους ἀρτιγενείους. 
Σολ. Ἐγὼ μέν σε παίξειν δοκῶ. 


6 "Οφελονὴ Τὸ ὄφελον οὐδέποτ 
μέλλοντος συντάττεται ἀπαμμφά- 
τῷ, ἢ ὑποταχτιχῷ, ἀλλ᾽ ἐνεστῶ- 
τος ὁριστιχῷ ,É ἀπαρεμφάτῳ αὶ εὐ- 
χτιχῷ ὁσαύτως χαὶ παρῳχημένῳ. 
ἔδει οὖν εἰπέϊν, ὄφελον ἀκολουθεῖν 


Sol. Dic modo. 


e 
δυνηθῆναι. χαὶ μάλιστα ὅτι χαὶ τὸ 
- 7 ev dé od - 
νῦν πρόσχειται, ὃ οὐδέποτε 0003 αὖ- 
τὸ μέλλοντι συντάττεται. Διττῶς 
οὖν ἐν τῷ ἑνὶ σεσολοίχισται. δι χαὶ 


λέγει ὅτι τρὶς σεσολοίχκισται. V. 


Lyc. Sed nunc quoque perverfe voces iunxi, tu vero. 


non agnoviftli. 


Sol. Quomodo enim agnofcerem , te nihil dicente? 
Lyc. At ego dico , & foloecifmos facio : tu autem facien- 
tem non perfequeris. Alioqui utinam vel nunc períe- 


qui poffis! 


Sol. Mira narras, fi foloeciífmum ego obfétvare non 


potero. 


Lyc. Et qui poffis unum obfervare, qui tres ipfos 


ignoraveris ? 
Sol. Quofnam tres? 


Lyc. Univeríos prima lanugine florentes. 
Sol. Ludere te puto equidem. 
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AYK. Ἐγὼ δέ σε ἀγνοεῖν τὸν ἁμαρτώνοντω ἐν τοὶς 
λόγοις. 

ΣΟΛ. Καὶ πῶς ἂν τὶς μάθοι, μηδενὸς εἰρημένου» 

ATK. Λέλεκται, καὶ σεσολοίκισται τετροπλή, σὺ δ᾽ 
“ὐκ ἔγνως. μέγα οὖν ἀθλον κατέπραξ ὡς ἂν, εἰπερ ἔγνως. 

Σολ. Οὐ μέγα por ἀνωγκαῖον δὲ τῷ ὁμολο- 
γήσωντι. 

ΛΥΚ. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ yoy Sy, 

xoA. lors vov ; 

AYK. Ὅτε τὸ 2ÍAoy ἔφην σὲ καταπρᾶξαι. 

ΣΟΛ. Οὐκ ou 6, τι λέγεις. 

ATK. 'Opfa € εφης. οὐ γὰρ oic Oa. καὶ πρόϊθί γε 
ἐς τὸ ἔμπροσθεν οὐ γὰρ ἐθέλεις ἐπεσϑιαι. συνήσω ὧν. 
εἴπερ ϑελήσειας. 


254. 


5 Μέγα οὖν 20A ον) Ἐπὶ τοῦ προσέθηχεν. οὐ Y λέγεται τοῦ 
ἀγῶνος οὗ λέγεται τὸ ἄθλον, V. προβ. by τός τ, fumos ἐν ἄλλο. 

12 Καὶ πρόϊθί γε ἐς τὸ ἔμπρο- χαχῶς οὖν xal εἰς τὸ ἐμπροσῖδεν, 
σεν) Ἀαχῶς τὰ εἰς τὸ ἔμπροσσεν ἐπεὶ πρόϊθί Quoi. V. 


Lyc. Át ego te ignorare, fi quis peccet in dicendo. 

Sol. Et quomodo quis percipiat, fi nihil eiufmod; di- 
&um fit. 

Lyc. Dictum, & (trbligine peccatum quadruplici : tu 
vero non intellexifti. Magnum praemium [ certamen ] er- 
go confeceras, fi intellexiffes. 

Sol. Non magnum illud quidem, fed mili iam profeffo 
neceffarium. 

Lyc. Sed ne nunc quidem intellexiti. 

Sol. Quando nunc? 

Lyc. Cum praemium te dicebam confeciffe. 

$o/. Quid dicas, neício. 

Lyc. Re&e iftuc dicis. Nefcis enim. Et praecede faltem 
ad anteriora: neque enim fequi vis. Intellexero enim, fs 
quidem volueris. 


“29 HBUUSSSTSONWON:U 
, $25 SN » ἮΝ ^ ee. 
ΣΟΛ. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ βούλομαι σὺ δὲ οὐδὲν εἴπς ὧν 
ἄνθρωποι σολοικίζοντες λέγουσι. 
ΛΥΚ. Τὸ yap νῦν ῥηδὲν, μικρόν τί σοι E κο- 
κὸν εἶναι; ὅμως δὲ ἀκολούθησον αὖθις. ἐπεὶ οὐκ ἔμα- 


θες ἐκδρωμόντα. 
ΣΟΛ. Ma τοὺς Θεοὺς, οὐκ ἔγωγε. 
3 Ν N ^ D Ν , πὰ 
ΛΥΚ. ᾿Αλλὰ μὴν μεθηκα Oy λάγω ταχέως. ἀρῶ 
5 ^ D SUNG ) 2 3 NN 
παρήξεν; ὠλλὼ καὶ γῦν ἐξεστιν ἰδεῖν τὸν λαγώ᾽ εἰ δὲ 
μὴ» πολλοὶ γενόμενοι λαγὼ λήσουσί σε ἐν σολοι- 
κισμῷ πεσόντες. 


zoA. Οὐ λήσουσι. 

ATK. Καὶ μὴν ἔλαθόν γε. 

270A; Θαυμαστὰ λέγεις. 

AYK. Σὺ δὲ ὑπὸ τῆς ἄγαν παιδείας διέφϑορας, 


^ 2 2 : 

7 Μεθῆχα Scy λαγὼ) Kal τοῦ- γενιχὺ, ἡ d' αἰτιατιχὴ τὸν λαγὼν 
τὸ σόλοιχον γενιχῇ χρῆσϑαι ἀντὶ μετὰ TOU VU, ἀλλ᾽ οὐ χωρὶς τοῦ 
αἰτιατιχῆς, 0 λαγὼς, τοῦ λαγὰ. ἡ νῦὌ. V. 


Sol. Sed volo ego. At tu nihil eorum dixisti, quae 
dicere foloeci homines folent. 

Lyc. Nempe quod modo di&um eft, minutum tibi ma- 
lum videtur? Verumtamen íequere rurfus, quia excur- 
rentem non obfervafli. 

Sol. Per omnes Deos nihil equidem. 

Lyc. Verum dimifi currere leporem celeriter. Numquid 
praererifti? fed nunc etiam videre licet leporem. Si vero 
minus , multiplicati lepores clam te in ftribhgine iacebunt. 

Sol. Non clam me. 

Lyc. Quin iam fa&um eft. 

Sol. Mira narras. 

Lyc. Tu vero prae nimia | eruditione corrupifti [ corrz« 
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v , ^E UTE [od /2 . ^ ? 
ὠστε Mi) αὐτὸ TOUTO σολοικίζοντας Κατοινοήσωι. οὐ 
Ν / 3-629 N / 
Q0 πρόσεστιν αὐτῷ TO τινὰ. 
m S , ^6 ^ ΄ CCS S M 
EOA. laevra μὲν ovx, οἰδον πῶς λεγεις εγώ δὲ 4 
Ni 27 
πολλοὺς ἤδὴ σολοικίζοντως κατενόησω. 


Y NS " » ^ e/ ^ nv 
AYK. Καμὲ TOIVUV εἰσῃ TO0T£, OTOLV τι τῶν ποιοθιὼν 
΄ ^ N: " 7, N 3 , n M 
γένῃ. τῶν τὰς τίτθας ϑηλαζόντων. ἢ εἰ oU νυν ἔγνως 
, Á/ » 8 309 A ΄ Ν 
σολοικίζοντώ με: οὐδὲ αὐξάνοντα παιδίον σολοικισ μον 


/ 2 M γ Δ 
ποιήσει τῷ μηδὲν εἰδότι. 
XOA. ᾿Αληθή λέγεις. 


x ἣν τ M E Á »W 7 

ΛΥΚ. Kai μὴν εἰ ταῦτα ἀγνοήσομεν, οὐδὲν γγωσό- 

^ € ^ , Ἂς N / N E] Je ? d 

pulo, τῶν ἑωυτῶν, ἐπεὶ καὶ τόδε σολοικισιθὲν ἀπέφυγε 


1 Οὐ γὰρ πρόσεστιν) Ἐπειδή 
φησι οὐ πρόσεστι τῷ σολοιχισμῷ 
εἰς τινά ἐσολοίκισα. τούτου χάριν 
οὐχ ἔγνως τὺν σολοιχίζοντα. V. 

6 Τῶν τὰς τίτθας ϑηλαζόντων) 
Ἢ τίτθη ϑηλάζει, ὁ δὲ ἀντιστρέ- 
“(ας ἔφη, τὰ παιδία σϑηλάζει. V. 

“ Οὐδὲ αὐξάνοντα παιδία) Αὐ- 
ξανόμενα γὰρ ἔδει εἰπεῖν παθητι- 
χῶς, ἀλλ᾽ οὐχ ἐνεργητιχῶς, V. 

10 Οὐδὲν γνωσόμεθα ) "ode 
γὰρ xai τὸν δυνητιχὺν προσ ναι 
σύνδεσμον τὸν ἄν. οἷον εἰ ταῦτα 
ἀγνοήσομεν, οὐδὲν ἂν γνῶμεν οὐδὲ 


γνωσόμεθα. γῦν δὲ διπλῆ σεσολοί-: 
χκισται, καὶ τῇ ἐλλεέψει τοῦ ἂν, 
χαὶ τῇ τοῦ μέλλοντος χρήσει, τοῦ 
γνωσόμεθα" οὐδέπότε γὰρ Τοῖς ὁυ-- 
γητιχοὶς μέλλχοντες συγτάττονται. V .. 
In altero Κο[ζίαπο fic: [àv] 
ἰστέον ὅτι μέλλοντες οὐδέποτε μετὰ 
τοῦ ἂν ἐκφέρονται. οὐ γὰρ εὕρητας 
ἕξω ἂν, καὶ ἐρῶ ἄν. διὰ τοῦτο γὰρ 
τὸ ἂν ἕν τε τῷ ἐνεστῶτι χαὶ παρα- 
χειμένω, ἵνα μέλλοντα δηλώσομεν. 
Αέλλοντος δὲ ὄντος, τίς χρεία τοῦ 
dy 5 σολοιχισμὸς τὸ μὲν ὕνομα vio 
χὺν, τὸ δὲ ῥῆμα πληθυντιχόν. V. 


ptus es], ut neque in hoc ipfo [verso corrupifti] male loquen- 


tes deprehendas. 


Sol. Quomodo ifta dicas , 


non intelligo equidem. Ve- 


rum imparilitates multorum iam deprehendi. 
Lyc. Igitur me quoque tunc deprehendes, cum puerus 


lorum aliquis fies eorum , qui nutrices fuas lactant [/2- 
&ent]. Aut fi ne nunc quidem me ftribligine turbare ora- 
tionem intelligis, neque augentes [crefcentes] pueri foloe- 
cifmum facient apud non intelligentem. 

Sol. Verum dicis. 

Lyc. Atqui haec fi ignorabimus, nihil intelligemus no» 
ftrorum, quando etiam hoc male iunctum te effugit. No» 


τ ἢ ΠΟΥ OUN UT 


Ν ? L4 ΄ [es e Ν e NON 
σε. μή τοίνυν eri λέγειν, ὡς ἱκωνὸς εἰ κατιδεῖν, τὸν σο- 
λοικίζοντω, καὶ αὖτος μὴ σολοικίζειν. κάγω μὲν οὕτω. 
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Zw κράτης δὲ ὁ ἀπὸ Μόψου, ὦ ω συνεγενόμην ἐν Αἰγύ- 
πτω;, τῷ τοιαῦτα, ἔλεγεν ἀνεπαχίῶς. καὶ οὐκ ἤλεγχε 
τὸν ἁμαρτάνοντα. πρὸς μέντοι γε τὸν ἐρωτήσαντα πηνί- 
κα eui, Τίς γὰρ 2 ἔφη; ἀποκριθῇ σοι περὶ τῆς 
τήμερον ὡς ἐξιών; ὁ ἑτέρου δὲ Φήσαντος » ἱκανὸν ἔχω τῶ 
TRU πῶς Cue. eere" τέθνηκε "yao à πατήρ σου; 
ἄλλου δὲ αὖθις λέγοντος, συμπατριώτης ἐστί ME 
Ἑλάνδανες ὁ ὥρα ἡμᾶς, ἔφη, βάρβαρος ἃ ὧν. ἄλλου δὲ εἰ- 


πόντος, à diva, ἐστι μεθύσης, μητρὸς εἶπεν; " πῶς λέ- 
Ὑεις; ἑτέρου δὲ ἐκλελοχότας, διπλασιάζεις , ἔφη. τοὺς 


4 Τὰ τοιαῦτα ἔλεγεν) Πόσους 
-ταῖόδας ἔτεχες. V. 

5. IInixa ἔξεισι) Τὸ ἔξεισι δηλοῖ 
ah ἥμερον, ἐνεστῶτος γώρ. τί οὖν 
Que: ἐρωτᾶς τὸ πότε ἔρχεται ; Ἤν 
αὐτόθεν: V. 

Τὰ πατρῶα) Πατριχὰ ὃ ὅταν 
αἰπώμεν» τὰ τοῦ πατρὸς λέγοιεν, 
ζώντος TOU πατρός. ὅταν dé τὰ 
σατρῶο,, τεθνηχύότος. V. 

,9 Maa pios) "Og ine γὲρ ἔδει 


εἰπέϊν , ὁμόγλωσσος, ὁμόνομος. τὸ 


dé πατριάτης, ἐπὶ βαρβάρων" οἱ 
βάρβαροι γὰρ οὕτως ἀλλήλους φα- 
cl, ἀντὶ τοῦ πολίτης" χαὶ ἴσως ὅτε 
μὴ κατὰ πόλεις οἰκοῦσι. Πλάτων 
μέντοι καὶ ἐπὶ “Ἑλλήνων ἐν τοῖς 
γόμοις, τὸ πατρίῳ ἐχρήσατο. NS 

In altero Voff. Cod. fic : Ὥσ- 
περ Σιχελὶς ὃ αὐτόχθων" Σιχελιώ- 
τῆς δὲ ὁ » ἐγ Σικελίᾳ οἰχῶν ξένος. οὐ- 
τω πᾶτρος, χαὶ πατριώτης. 

τι Μεϑύσης) Μέθϑυσος γὰρ, io? 
οὐ μεθύσυς. V. 


li ergo amplius dicere, te aptum effe ad deprehendendum 
foloecum , ipfumque te foloecum negare. Atque ego ita 
tibi confulo. Socrates autem ille a Mopfo, quicum fui in 
Aegypto, talia dicebat fine afperitate &  moleftia, nec 
peccantem redarguebat: verum interroganti , Qua ora 
[quando] exiret? Quis eni» , inquit , refpozderet tibi. de ho- 
dierno die, quaft exiturus? Alio autem dicente, Luculentum 
habeo patrimonium ; Quid ais? inquit: Pater ergo tuus. mor- 
tuus e|? Alio ruríus dicente, Concivis meus eft ; Nefcicba- 
mus ergo , inquit , te barbarum effe. Alio dicente , ifl: eff ebrio- 
fae [ebriofus] ; Matris, inquit, aut quomodo intelligis? Alio 
ἐκλελοχότας dicente, Duplicas , inquit , ἐξειλοχ óras. Di- 


PSEUDOSOPHISTA. 
ἐξειλοχότας. εἰπόντος δέ τινος λήμμωα πάρεστιν αὐτῷ, 
διὰ τῶν δύο μμ» οὐκοῦν, ἔφη. λήψεται; εἰ λήμμα αὖ- 
τῷ πάρεστιν. ἑτέρου δὲ εἰπόντος, πρόσεισιν ὁ μείραξ 
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€» N x L4 [o , 37 1 N 
ουμος Φίλος, ἐπειτῶ: εφη; λοιδορεὶς Φίλον ovra. πρὸς 
N - s »y N ?3 ; NV 
δὲ τὸν εἰπόντα, δεδίττομαι τὸν ἄνδρα, καὶ Φεύγω" σὺ, 
3 € N , ^M ^5 DA M 3 
ἔζη, καὶ ὅταν τινὰ εὐλαβηθῇς» διώξῃ. ἄλλου δὲ εἰ- 
^ € » νι, wi Pd 
πόντος, τῶν Φίλων ὁ κορυφαιότατος, χάριεν "y eC, 
^ ^ Du » /Á/ N 5 ^s vd 
τὸ τῆς κορυῷης ποιεῖν τι ἐπάνω. καὶ € EOM dé τινος 
, NS , “" ^ ^? e Kk »€6 m 
εἰπόντος, καὶ τίς ἐστιν» Εἰπτεν» ὃν €ZOpJA0/6 ; ἐξεπιπολης 
΄ γ Á/ 2 ^ γ ^ ^6 € , ^ 
δέ τινος εἰπόντος, εκ τῆς ἐπιπολῆς εἶπεν» ὡς ἐκ τῆς 
»" ΄ ΄ 14 Á/ N P d 
σπιθώκνης. λέγοντος δέ τινος, συνετώξατό μοι, καὶ λό- 


E74 b: ^ ὧν y ^ P 7A 
Wo. ἔφη, Ξενοφῶν συνετώξωτο. ἄλλου δὲ εἰπόντος. 


Λῆμμα πάρεστιν) Λῆμα γὰρ 
ἡ ἀνδρία di ἑνός. F. 

Idem Schol. in altero 7. [ As- 
μα] Διὰ δύο μ τὸ λαμβανόμενον" 
Anna διὰ ὁ ἑγὺς τὸ φρόνημα. 

NS μείραξ ) Τὸ μείραξ οὐ φα- 
σὶν ἐπὶ ἀνδρὺς λέγεσϑαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
υναιχὺς ἡβώσης" ἐπὶ δὲ ἀνδρὸς 
μειράκιον λέγουσιν. V. 


5 Δεδίττομαι) Τοῦτο ἐνέργειαν 
οὐ πάθος σημσίνει. V. 

7 Κορυφαιότατος) Κορυφὴ ἡ n Χέ- 
φαλῇ. τὸ οὖν ἘΧΟ ΦΌΡΟΥ οὐ δέχεται 
ὑπερθετιχὺν τὸ χρρυφαιότατον. V. 

$ Ἔξορμῶ ) Σημαίνει τὸ Tupac 
χινῷ ἕτερον καὶ ὁραθῆναι: ποιῶ" 0p- 
μῶμαι δὲ ἐγὼ αὐτός. V. 

II Συνετάξατό μοι) Ἐπὶ στρα- 
ποπέδου γὰρ τοῦτο διαθέσεως. v. 


cente quodam, λῆμμα [acceptio] in Ulo eff , per geminum 
I4 (cum vellet. λῆμα, generofum. impetum); Ergo, inquit, 

accipiet. Alio dicente, /4ccedir ille adolefcentula | adolefcentu- 
lus] amicus meus ; Tum tu , inquit, maledicis amico? Ad eum, 
qui dixerat, Terreo [timeo] virum & fugio; Tu, mquit, 
etiam cum timebis aliquem ,. illum perfequeris. Alio dicente, 
"Amicorum. fummiffimus ; Lepidum , inqui , fummo facere ali- 
quid altius. Dicente quodam, Expello [ exire volo] ; Quem , 
inquit, expellis? Dicente quodam , Exfuperne [ fuperne] ; Ex 
fuperne , inquit , tznquam ex dolio? Dicente quodam , Cez- 
iunxit |iniunxit] mihi ; Etiam manipulum , inquit , XenopZon. 


Alio dicente , Czrcumflei. [ fatterfugi ] lum, ut delizefcerem ; 


524 τ] 41 pGhc ἃ ΟΝ E 


περιέστην, αὐτὸν ὥστε E ϑαυμαστὸν, t C4, εἰ εἷς 
ὧν » περιέστης τὸν ya. ἑτέρου δὲ λέγοντος συνεκρίνετο 
αὐτῷ, καὶ διεκρίνετο πάντως, εἶπεν. Εἰώθει δὲ καὶ πρὸς 
τοὺς σολοικίξοντοις ᾿Αττικῶς, σαίζειν aver ax ias. πρὸς 
γοῦν τὸν εἰπόντα, Vai τοῦτο δοκεῖ, σὺ, ἔφη. καὶ νῶιν 
ἐρεῖς, ὡς ἁμαρτάνομεν. ἑτέρου δὲ σπουδῇ διηγουμένου 
τὶ τῶν ἐπιχωρίων , καὶ εἰπόντος, ἡ δὲ τῷ Ἡρακλεῖ 
μίχθεισα., οὐκ ἄρω, ἔφη. ὃ Ἡρακλῆς ἐμίχθη αὐτῇ. 
καρῆναι δέ τινος εἰπόντος ὡς δέοιτο, τί γὰρ » ἔφη; σοι 
ἀτιμίας ; καὶ ζυγομαχεὶν 
ἠμφισβήτει. 


$ Ἂς 27 N o 
ὕεινον εἰργωστοι» 3,04 οὑξιον 


I Περιέστην αὐτὸν) Ὑπυγογό- 


pom γὰρ 5 ἔδει εἰπέϊν » ἢ μετῆλθον 
αὐτόν, τὸ γὰρ περιστῆναι ἐπὶ τοῦ 
χύχλῳ λέγεταί τινα περιχέϊν: V. 

Idem Schol. in Poffiano maiore 
ita habét : Tlegiéz n) T? περιέστη 
δηλοῖ τὸ πέ £pl αὐτου, πῶς οὖν εἰς 
ὧν dt ἐριξ αὐτοῦ ἔστησε 5 

2 Xu: sxphvero, a) ora) Συνεδικά- 
ζετο γὰρ a εἰπεῖν, P ἡμφισβή- 
v£l y ἀλλ᾽ οὐ συνεχρίνετο, τὸ γὰρ 
οὖν Xpives oa , ἐπὶ τοῦ πυχνοῦσσαι 
» doxipn χρῆσις τῶν “Ἑλλήνων oi- 
δεν. Ma 

In o o[f. maiore fic : Σύγκρισιν 
xi διάχρισίν φασίν οἱ φιλόσοφοι 
τὴν ἕγωσιν χαὶ διάλυσιν, οὐχ ὡς quee 
σὶν ἐν τὴ συνηθείᾳ, τὴν ἀντίταξιν. 
δὺν συνε ἐδικάζετο ἔδει εἰπεῖν, ἢ 


s Nei τοῦτο δοχέϊ ) Τὸ γὰρ viis 
εὐθεία χαὶ abiur. ἀλλ᾽ οὔτε 
χαὶ dorixii. τὸ δὲ δοχέϊ δοτιχὴν 
ἀπαιτε d. χαλῶς οὖγ παίζων αὐτὸν 
εἴρυχεν" ὡς σὺ xal vai) épéis ὡς 
ἁμαρτάνομεν, ἔδει yx ἐἰπέιϊν xai 
νῶϊν ἁμαρτάγομεν, ἐρέϊς, τουτέστιν 
ἡμᾶς, ἀλλ᾽ οὐχ, ἡμῖν. V. 

$ M: χϑέϊσα) ἜἘμίχθη γὰρ ἀνὴρ 
φαμὲν γυναιχὶ, οὐχὶ γυνὴ ἀνδρί. v. 

9 Kapsyai) T$ xeigaa rat ἐπὶ 
τοῦ χοσμίως" τὸ ὑὲ χαρῆναι ἐπὶ τοῦ 
ἀτίμως, χαὶ μετὰ ὕβρεως. V. 

το Ζυγομαειχεῖν) "Emi γὰρ τῶν 
φιλίως διαλεν “μένων  ἐρε σχελεῖν λέ- 
γεται , n dp: iofenréty , » QiAOVels 
xe ἐπὶ 0b τῶν ἐχθρῶς, ζυγομαα 
χεϊν καὶ διαδιχάζεσσαι. V. 


Mirum , inquit, f£ unus ipfe unum circum(letifti. Alio dicente , 
Commifcebatur | comparabatur] illi; Omnino etiam. feparaba- 
tur, inquit. Solebat vero etiam illis, qui Attico more fo- 
loeci effent , lepide illudere. Ad dicentem enim , os [zo- 
bis] hoc videfur; Tu, inquit, etiam ANos [zobis] dices, nos 
peccare. Alio ferio narrante rerum patriarum quiddam , ac 
dicente, J//a vero Herculi mixta; Non igitur , inquit , mixtus 
ili. Hercules? Quodam dicente, Se rondendum effe ; Quid 
enim , inquit , malum feciflà , & dignum ignominia ? Et , decer- 
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δέ τίνος λέ: yavros » πρὸς τὸν Egon εἶπε» ἰών τἢ 
ἑτέρου δὲ εἰπτόντος, arae ou τὸν παῖδ 
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eui τῷ yo- 
σοῦντω, ἐπί τω: ἔφη, Z τί ( βουλομένου τοῦ De 
τος. προκόπτει δέ τιν Ἂς εἰπόντος ἂν τοῖς pb onum iy, ὃ 
δὲ Πλάτων, ε EO TOUTO ἐπιδιδόναι καλεῖ. ἐρομφένου dé 
| quog εἰ μελετήσει ὃ dea, “σῶς οὖν. £D Qu» εμξ ἐρωτῶν 


4 


εἰ μελετήσομαι» λέγεις, ὅτι ὁ δεῖνα; ᾿Αττικίζοντος óc 
ἊΝ ΄ 
τινος. 26024 τεθγήξ Ms εἰπόντος ἐπὶ τοῦ τρίτου, βέλτιον, 


“ας x » e 7 À 
ME 0t eyratuóa pu T7T14X eie καταρώμενον. καὶ πρὸς 


τὸν εἰπόντα δὲ, iot αὐτοῦ: ET i TOU Φείδομιαι 


QUTOU ; μή “2.5 ἔφη. δήμαρτες, βαλών; a2 "τοῖν ὃξ 
N DAN 


τινος εἰπόντος, Aot ὁτέρου ἀφιστώνειν; ἄμφω μὲν, £n» 


οὐκ οἶδω. πρὸς δὲ τὸν λέγοντα 4 σπλὴν οἱ μὴτ LUTO S ἐφη: 


2 Βασανίζεσ Sar) Βάσανος γὰρ 


μελετήσω, ἀλλὰ μελετήσομαι, V. 
ἐπὶ τῆς δοχιμασίας λέγεται χαὶ ἐπὶ 


8 Τεϑνηξ 200] Τεϑνήξεταὶ γὰρ 


κολαζο μένων Qik τιμωρητικῶν Op 
νγάνων. V. 

6 Ej μελετήσει) Οὐ γὰρ ἀξιοῦ- 
zn ᾿Αττιχοὶ ἐ ἐπὶ τοῦ ῥήματος τούτου 
ἐγεργυτικῶς ἐχφέρειν, ἀλ Ax παθη- 


expl λέγε t ἐπὶ τοῦ ἜΡΙΣ Του. ἀλλ᾽ 
οὐ τεβνήξυ ἐπὶ δευτέρου. V. 

10 Στοχάζομαι) Ti γὰρ στοχ ἄ- 
ζεσθαι ἐπὶ τοῦ ἀχριβοῦν τάττεται 
τὴν βολὴν, 8 τοῦ τεχμαίρεσίζαι. 


φιχῶς τὸν μέλλοντα. οὐ γάρ φασι — V. 


tare quodam dicente [de amice difputatione] ; Cum hofte , in- 
quit, decertas? Alio dicente, Torqueri fiium fuum. aegrotan- 
tem ;; Quam ob rem , inquit , aut quid quaerit, qui. torquet ? Cum 
diceret aliquis, Proficit in difziplinis ; Me , Plato, inquit, 
hoc vocat. progreffrones facere. Interrogante aliquo, Jum de- 
clamabis [declamabit] ifle ὃ Quomodo igitur, inquit, me inter- 
ropans declamaturufne fim , dicis ifle? Alicorum imitatione 
dicente quodam de tertio, Mox morieris [ morietur] ; Melius , 
inquit , erat etiam hic non affare fermonem. Atticum δ᾽ mal 
eminari, Ad eum , qui dixerat , Co/limeo in illum , pro parco 
illi ; Numquid, ait , iaculando aberrafüt : ? Cum ἀφιστῶν aliquis 
diceret, & alter ἀφιστάνειν (pro ἀφιστάναι, folicine ad 
defetlionem ) ; Ambo. quidem , inquit, mon novi. Ad eum, qui 
dixerat , Praeterquam rift 5 Eaec geminata , inquit , ποδὶς lar- 


Lucian. Vol. 1X. 


226 εὐ AUN OICÓU- 


iz Ae χαρίζει. καὶ xpo δέ τινος εἰπόντος» deve 
ἄττικον, ἔφη: τὸ Pipe. τῷ T λέγοντι ἔκτοτε; καλὸν» 
ἔφη, τὸ εἰπεὶν ἐκπέρυσιν» ὁ γὰρ Πλάτων εἰς τότε λέ- 
ye. τῷ ἧς ἰδοῦ, ἐπὶ τοῦ ἰδὲ χρωμένου τινὸς, ἕτερα, ἀνθ᾽ 
ἑτέρων j ἔφη: σημαίνει. ἀντ ιλωμβάνομαι δὲ, ἐπὶ τοῦ 
συνίημι λέγοντός τινος» Sup) | ἔφη, πῶς ἄντι- 
στοιούμενος τοῦ λέγοντος, Φησὶν avrirasi Don. βράδιον 
δέ τινος εἰπτόντος, οὐκ ἔστιν» £C , ὅμοιον τῷ τάχιον. βα- 
peu δέ τινος εἰπόντος. οὐκ $C TW ἔφη. τὸ βαρύνειν, ἢ 
γενόμικαις. λέλογχαι δὲ, τὸ εἴληχα λέγοντος. ὀλίγον, 
ἔζη: καὶ παρ᾽ οἷς ἀμαρτάνεται. πτασϑαι δὲ ἐπὶ τοῦ 
πέτεσιθαι πολλῶν λεγόντων, ὅτι μὲν ἀπὸ τῆς πτήσεως 
τὸ ὄγομώ, σωφῶς ἴσμεν. περιστερὸν δέ τινος εἰπόντος ; 


I Χρασ’ αι) Χρῆσϑαι γὰρ λές λιστα ὃ Πλάτων. V. 
Lie ᾿Αθηναῖοι. V. 1j Βράδιον), Ταρὰ ποιηταῖς, βρα- 
[Ἔχτοτε) ᾿Ἐξότου γὰρ τὸ ói- δύτερον ee Ἕλλησι. V. 
ipe. V. το Τὸ λέλογχα.) T5 λέ ἕλογχα 


5 AvrikapBávopaa ) T» ἄντι- ᾿Αττιχοὶ cra. φασὶ, καὶ τὸ λέ- 
βά - e : 
λαμβάνς: 2324 ᾿Αττιχοὶ ἐπὶ τοῦ xe Ana, εἴληφα. V. 


λύειν ἢ ἀντέχ εσ: Sat τάττουσι. μά- 


giris [gratis & fruftra adeo ponis]. Et χρᾶσδαι [pro χρήσσαι, 
uti] dicente quodam ; P'erbum , inquit, Pfeudatticum. Di- 
centi ex runc, t Pulchrum , inquit, dicere ex fuperiori an- 
no, Plato enim in tunc ai£ T. Ei, qui ecce pro vide ute- 
batur, “414. inquit, pro alis fignificas. Dicente quodam 
accipio pro intelligo ,. Mirari fe dicebat , quomodo t qui vin- 
dicet ftbi dicendi partes , dicat, fe vindicare 1. Βράδιον dicente 
aliquo; Nonne efl , inquit , femile [aeque vitiofum] alteri, τώ- 
yov 5 Βαρεῖν [gravare] cum dixiffet aliquis; Noa eft, in- 
quit, βαρύνειν qua putafli [ ita infolitum , ac puta[ti.] Cum 
λέλογχιυ aiiquis , quod eft ex z [ fortitus fum ] , dixiffet, 
i Parum, inquit, etiam. apud. quos peccatur T. Cum multi 
ἵπτασδαι pro σέτεσδαι [volare] dicerent; Verbum hoc effe 
4 πτῆσις [volatus] plane fcimus. Columbum | pro columba] 
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δι ΧΕ 35 Ν Νίνον, / » «v » N 9 
ὡς δὴ ᾿Αττικὸν, καὶ τὸν φιώττον €poULe&V , ἐῴη. Φωκὸν δέ 
᾿ 2315 » Zo ΤᾺ N AUN C / 
τινος εἰπόντος ἐδηδοκέναι" καὶ πῶς ἂν, ἔφη, Quxoy τις 

΄ -“ N NEN / , » e , 
Φαγῃ; [um μεν τὰ Σωκράτειαι. Ἑπανίωμεν 0€ » - 
δοκεῖ, 8 ἐπὶ τὴν ὥμιλλαν τῶν προτέρων λόγων. ny 
pe κωλῶ τοὺς βελτίστους es εἶναι ὅλους, σὺ δὲ γνώρισον. 

A 

οἶμαι γάρ σε κῶν γὺν δυνήσεσθαι, τοσούτων "yt πο» 
κούυσοαντώ τῶν ἑξῆς λεγομένων. 

ΣΟΛ. Ἴσως μὲν οὐδὲ νῦν δυνήσομοιί σοὺ λέγοντος" 
ὅμως εἰπέ, 

ATK. Kd s πῶς Cue οὐ δυνήσεσϑαι; ἡ 72 γὰρ ϑύρα 
σχεδὸν ἀνέωγέ σοι τὴξ γνωρίσεως αὐτῶν, 

ix 
EOA. Rr réivuy. 
E ἊΝ a 

ATK. ᾿Αλλὰ εἶπον. 

NT Pay) O yh, qux) ς ἐπὶ Sie 2 di Τὸ ἀνέωγε) βούλονται μὲ 


εἴρηται χαὶ ὠμοῦ, ἐπὶ δὲ τοῦ £e 
τὸῦ φαχὴ λέγεται. Vi 

6 Δυνήσεσσα!) Βούλεται τὸ γῦν 
μέλλον τιμήσαντα. ἐπὶ δὺν 4dbów- . ; EAE (δ 
gea a4 μέλλοντος, ἐπιλαμβάνεται! P BST ἐπ ῳ ἂν τ Ὁ 
αὐτοῦ, ὡς j«h συνιέντος cóNolxis ἀνεώγετο Mya h σύρα σοὺ πάγυ 


sayra. V. πρωΐ. An 


/ ᾿ς: IS y 
λαμβάνεσξαι ἐπὶ παθητικῆς διαθές 

4 , lx ἐφ UM 
σεως, ἀλλ᾽ οὐκ ἀκριβῶς τοῦτο. χρη" 
ται Ὑὰρ μετὰ καὶ ἀλλὼῶν πολλῶν 


dicente quodam, tanquam Atticum; Eram unc anatem 
vocabimus , inquit. Cio diceret aliquis, Lentiginem [pro 
lente ] fe ediffe ; Quomodo tandem , Lentiginem quis edat ? in- 
quit. Atque ifta Socratea ed Redeamus iam , fi vide- 
tur ad certamen priorum fermonum. Et ego qüidem ci- 
tabo optimos, ut fint univeríi: tu autem qui frt. agnofci- 
to, indicato. Puto enim futurum, ut nunc certe ἐμά pof- 
fis, qui tot deinceps proferri audieris. 

Sol. Forte né nunc quidem, te dicente, potero. Sed dic 
tamen. 

Lyc. Et quomodo te poffe negas? Ianua enim prope 
tibi fe cognofcendorum illorum aperuit. 

Sol. Ergo dic. 

Lyc. Dixi. equidem. 


228 E5040 OC N ^ 
» MN t, 3 ὩΣ b 1 1 
xoA. Οὐδέν γε, ὥστε ἐμὲ μαθεῖν. j 
Οὐ ὡς y ῇ NE 5 Τα P 
ATK. Vu yao ἐμῶσες TO ἀνεωγεν 5 
, MN 
Σολ. Οὐκ ἐμαθβον. 
cf , N e 5 ^ 
AXK. Tí οὖν πεισόμεθει, εἰ μηδε νυν ἀκολουθήσειῷ 
Nue ἐκ Z N 3. 5. 0 CONSUMI CADO 
τοὺς λεγομένοις; κωΐτοι πρόσγε τὼ κατ᾽ ἀρχῶς ῥηθέν-- 
CUN. fr , X iN »y € » ᾽ , » 
τῷ ὑπὸ σοῦ, ἐγὼ μὲν ὠμῆν ἱππεῖς εἰς πεδίον καλεῖν, 
ANY € " 5» NM » 
σὺ δὲ τοὺς ἐππ εις κατενόησας; eA, εοικας οὐ Φροντί-- 
D / / ^ Lnd Ἂς ACA E N 
ζειν των λόγων: μάλιστῳ οὺς νυν κατῶ D Qa αὐτοὺς: 
», 
διήλθομεν. 
Β N x E Ἂς Ὁ UN SHSAT S MEN 
zOA. Eye μὲν Φροντίζω᾽ σὺ ὃξ ἀδήλως αὐτοὺς 
Ng 
οἰεζεβχῇ.- 
/ “Ὁ 37 P No N Ν » 
9 ATK. I2w y ow ἄδηλόν ἔστι» τὸ κατὰ σφᾶς αὐ- 
, tr / * Ν m N ^ Ko €NINEIN 
τοὺς &O. ἡμῶν λεγόμενον ; ὠλλὼ τοῦτο μὲν δηλον" σὲ δὲ 
, hy ^v 5 e 7 P4 « 
οὐδεὶς ἂν Θεῶν ἀγνοοῦντα παύσειε, πλήν γε ὁ ᾿Απόλ-- 


πὶ τ z 3 } * 
6 Ἱππέϊς εἰς πεόΐον xaMetv) Καὶ ἐς πεδίον φαμὲν χαλεῖν, ἀλλ᾽ οὐχ, 
- €t ' n " 

τοῦτο παρὰ συνήθειαν. ἵππὸν "yàp ἱππεις. V. 


Sol. Nihil certe, quod ego affequerer. 

Lyc. Non ergo illud aperuit fe affecutus es? 

Sol. Non. 

Lyc. Quid igitur nobis fiet, fi ne nunc quidem , quae 
«dicuntur, affequeris. Atqui refpiciens ad ea , quae initio abs 
te di&a funt, putabam Equites me in. campum vocare. 
Tu vero [i1 Graeca voce] Equites [ foloecifmurm effe] agno- 
vifti?... Sed videris non curare literas, maxime quas 
modo inter. fe | nos] ipfos agitabamus. 

Sol. Equidem hoc ago: tu vero obfcure nimis tractas. 

Lyc. Nempe valde obfícurum eft illud inter. fe ipfos, de 
nobis di&um. Sed hoc quidem apertum: at te Deorum ne- 
mo ab ignorantia illa liberaverit , praeterquam Apollo. 
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λων. μαντεύεται γοῦν ἐκεῖνος πῶσι τοῖς ἐρωτῶσι, σὺ δὲ 
οὐδὲ τὸ μιαντευόμενον κατενόησα. 

ΣΟΛ. Μία τοὺς Θεοὺς, οὐ γὰρ ἔμαθον. 

᾽ M 5 Ld / «a, 7 

AYK. Ei ἄρω καθ᾿ εἷς λανθάνει σε περιΐων; 

ΣΟΛ. ᾿Βοίκασί γε. 

AXK. 'O δὲ xa εἷς, σῶς παρῆλθεν; 

XOA. Οὐδὲ τοῦτο ἔμαθον. 

ATK. Οἶσθα δέ τινα μνηστευόμενον αὑτῷ Sy LO S 

XOA. TÍ oov τοῦτο; 

300 57 N 7 

AYK. Ὅτι σολοικίξειν ἀνάγκη τὸν μνηστευόμενον 
rds 

: » * N ΔΝ D τ /2 

ΣΟΛ. TY ev πρὸς τοὐμὸν vrpazyjuat εἰ σολοικίξει τις 
μνηστευόμενος ; ; 


ATK. Ὅτι ἀγνοεῖ ὁ Qaa εἰδένωι. καὶ τοῦτο μὲν 


Y Μωντεύεται γοῦν) Χρᾷ μὲν ὁ 8 Τὸν μνηστευόμενον αὑτῷ ) Ἐπὶ 
᾿Απόλλων, μαντεύεται δὲ ὁ προσ- 
soy, V. 

24. Ej à ἄρα x25" εἷς) Οὐ γὰρ xa 0" 
εἷς, ἀλλὰ καθ᾿ ἕκαστος dci λέγειν. 


γυναιχκὺς τὸ μνηστεύεσσαι" ἐπὶ δὲ 
ἀνδρῶν τῶ μνᾶσϑαι. μνᾶται μὲν 
γὰρ ἀνὴρ γυναΐχα, μνηστεύεται δὲ 
γυνή. V. 
Delito [ refpondet] enim ille confulentibus univerfis. Tu 
vero neque i//ud deliberatum intellexifti. 

Sol. Non, per omnes Deos: neque enim percepi. 

Lyc. An ergo ad unus [ad unum] fugit te oberrans fo- 
loecifmus ? 

Sol. Videntur certe. 

Lyc. Sed illud ad unus quomodo te praeteriit ? 

Sol. Neque hoc percepi. 

Lyc. Sed noftine aliquem £5 T pt nuptias ὃ 

Sol, Quid ergo iftuc ? 

Lyc. Soloecifmum committat neceffe eft, qui fib: conci- 
Bet nuptias. 

Sol. Quid ergo ad meam rem, fi quis nubens foloe- 
cifímum faciat ? 


Zyc, lllud , quod ignorat is, qui fe fcire dixerat. Et hoc 


P5 


id L DU UN CUN S 


οὕτως ἔχει. εἰ δέ τις λέγει σοι ; παρελθὼν, ὡς ἀπολεῖ. 
ποι τὴν γυναῖκα » 2 ἂν ἐπιτρέποις αὐτῷ; 

ΣΟΛ. Τί γὰρ οὐκ ἂν ἐπιτρέποιμε; εἰ φαίνοιτο àdi- 
κούμενος 5 

Ark. E/ à σολοικίζων φαίνοιτο. ἐπιτρέποις ἂν aU- 
τῷ τοῦτο: ; 

ΣΟλ. Οὐκ ἔγωγε. 

ΛΥΚ. Ὅρδως γὰρ λέγεις οὐ γὰρ ἐπιτρεπτέον σο- 
λοικίζοντι τῷ φίλῳ. ἀλλὰ διδακτέον, ὃ 07 Q6 τοῦτο μὴ 
πείσεται. καὶ εἴ τις γε νῦν «Ψψοφοίη τὴν ϑύραν εἰσιὼν, ἢ 
ἐξιὼν κόπτοι, τί Φήσομέν σε πεπονθέναι; 

XOA, Ep: μὲν οὐδὲν, ἐκεῖνον δὲ ἐπεισελθεὶν βωώλε- 
σϑαι, ἢ ἐξιέναι. 

ATK. Σὲ δὲ ὠγνοοῦντα τὸν κόπτοντα; ἢ τὸν ψυοφοῦν. 
τῶ, οὐδὲν ὅλως πεπονθέναι δόξομεν ἀπαίδευτον ὄντα ; 


1 ᾿Απολείποι τὴν γυναϊκαλ᾽ Amt - 10 Νῦν ψοφοίη τὴν Sópay ) Κό- 
λείπει γὰρ γυν τὸν ἄνδρα ἐρέϊς 


^ 
ayhp δὲ yuraixa οὐκ, ἀλλ᾽ ἐκβάλ- — oret 
λει. ἑστὼς, ψοφεῖ δὲ ὁ ἔσω. V. 


quidem ita fe habet, Sed fi quis in tranfitu tibi dicat, d 
difcedere ab uxore , num li permittas ? 

Sol. Quidni vero permittam , fj is iniuria affedus vi- 
deatur? 

Lyc. Si vero pateat , foloecifmum ab illo committi, num 
hoc ei permittas? 

Sol. Non equidem. 

Lyc. Recte fane dicis. Non enim indulgendum amico 
ftribligine peccanti: fed docendus eft, ne ποῦ illi accidat. 
Et fi quis nunc crepare faciat oftium intrans, aut exiens 
pelfet , quid tibi animi fuiffe dicemus? 

Sol. De me nihil: fed illum intrare voluiffe , vel exire, 

Lyc. Te vero, qui vel pulfantem vel crepitum. excitantem 
ignores, plane nihil fenfiffe putabimus , indoctum adeo 
homigem? 


σπτεὶ μὲν γὰρ τὴν Sópay ἔξω τις 
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€ N ^ 

ZOA. Ὑβριστὴς εἰ. 

vA c N , N ^ N p 

AYK. Tí λέγεις; ὑβριστὴς ἐγὼ vov Oy, γενήσομοιί 

JJ P4 ἣν Ν € N / 
σοι διαλεγόμενος ; &X& Ü& σολοικίσαι τὸ VUY δὴ γενή- 
, , » 
σομώι, σύ δ᾽ οὐκ ἔγνως. 

M ES Ν ^ M. 9 , SUN Y 

ΣΟΛ. llave, πρὸς τῆς ᾽᾿Αϑηνᾶς ὥλλ εἰσε Ti τὸ 

» e/ 5, N m : 
TOLUTOV , ὥστε WoLjAE pude. 

N ^ Dy 72 
AYK. Καὶ πῶς av μάθης s ' 
M /2 , ΄ e N 

EOA. Ej wow πάντα, ἐπέλθοις, ὅσω Φῃς σολοικίσας. 
SEN “ x e/ d 
ἐμὲ λαθεῖν, καὶ πωρ᾽ 0, τι ἐκώστον σεσολοίκισται. 

» $4 Ἂν Ν NA SC ἘΝ 7 

ATK, Μίηδωμως, €) ὥριστε. μῶᾷκρον γῶρ ὧν σποιή-- 

Ν δ / 5 Ἂς Ἂς, Ν 7 D / 
€ 'OU4QUEV TOV θἰολογον. cL et περὶ μὲν τούτων εξεστί σοι 
e 3 ^w / e 9 “7 5. 5 
xab ἐκάστον αὐτῶν πυνϑάνεσϑωι νῦν δ᾽ Ἑτερ᾽ ὥττα 
» Á , e Ἂς uhr 2 3 N n: WE d 
ἐπέλθωμεν: εἰ δοκε!. καὶ πρωτόν *y€ (UTO τοῦτο τὸ ὥττο; 

2 Νῦν ὁ)) Πλατωνιχὺν, σημαῖ- 
voy τὸ ἀρτίως. ὅσπερ οὖν τὸ ἄρτι 
διὰ τὸ ἀκαριαῖίον τῆς σημασίας τοῦ e Sg ; ὃς 1 
ἐνεστῶτος, μέλλοντος ἀνεπίδ: χτὸν δηλοῖ Th τινα) ψιλούμενον δὲ τὸ 


" ΄ ^N ΜΝ coc 
expaciac, οὕτω xal τὺ vOv δὴ εἰς τινί, λεγόμενον δὲ μετὰ τοῦ ἕτερα. 
κι ; , / e 4 “ e δ νῶν, ἃ / 

τὸ γενησόμενον ἀσυνάρτητον, ἵνα μἱ ψιλοῦται, ἵνα ὁηλοῖ τὸ τιγά. V. 


σοληικίζοι ὃ χρώμενος οὕτως. Vs 
! , 
13 Αττα ) Τὸ &rra δασυνόμενον 


ε 


Sol. Contumeliofus es. 

Lyc. Quid ais? modo ego contumeliofus fra; , dum te- 
cum diíputo? Videtur autem male iunctum illud modo fia, 
quod tu non agnovifti. 

Sol. Define, per Minervam, & dic eiufmodi quiddam , 
quod.ego quoque poflim affequi. 

Lyc. Et quomodo aflequaris? 

Sol. 81 percurras omnia , in quibus ftribligine fermonis , 
me non obfervante, te ais ultro peccaífe, & , in quo quid« 
que peccatum fit, doceas. 

Lyc, Nequaquam , bone vir: fic enim longum nimis fa- 
ceremus hoc colloquium. Sed de his fingulis me interro- 
gare f; velis, integrum tibi facio. Iam vero alia quaedarz 
[ἄττα] fi videtur, percurramus, Ac primo ipfum illud. 

P4 
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Ν ^ ^ Ἂς ^ ,5 e 3 ^ ὰ 
μὴ δασέως, ἀλλὼ ψιλῶς ἐξενεγκεῖν, [ ὀρθῶς Φαίνεται 
"E N “πω ΄ S N εἶ 
ῥήθεν μετὰ ToU ἐτερῶ συντιθέμενον. ] μὴ γὰρ οὕτως 


PA ἮΝ y z N » « e/ M « 
ἄλογον 3j ἄν. ἐπειτῶ TO τῆς ὕβρεως; ἥν με Cus ὑβρί- 
dà y ὡς « τς » 5 N ^ 
ci, εἰ μὴ οὕτω λέγοιμι» ἀλλ᾽ εἰς σὲ, Φωίην ἴδιαν. 
» ἊΝ N 5» » , ^ 
ZOA. Eyo EV οὐκ ἐχὼ εἰπειν. 
μ᾿ d N Ud € /, Nx d AES Ν NOT 
AYK. Ori τὸ μὲν σε ὑβρίζειν, TO σωμῶ ἐστὶ τὸ σον» 
3, ^ Dy - ἈΝ NX / LINEAR 
τοι 7L Ay 26 » 9 δεσμοὶς, ἡ καὶ cL) τρόπῳ. τὸ δὲ εἰς 
^ 4 » led ^ exe ^ X 
δὲ, ὅτων εἰς τι τῶν σων γίγνητωι ἡ ὕβρις. καὶ γὰρ 
ef D € N N 2 Noe e, 
ὅστις 'yuyeistet ὑβρίζει τὴν σὴν; εἰς σὲ ὑβρίζει, καὶ ὅστις 
2d N ͵ Ne 5: 4 N NI 
ποιῶν XO (DiÀOV, Xe OG'TIG Ὑ8 οἰκέτην, πλὴν γῶρ 
N RAE Z * x » ΟΝ AS ASA 
περὶ τῶν πρῶγμιώτων οὑτως ἐχει σοι᾿ ἐπεὶ TO εἰς πραγ'- 
ς ΄ ^ ᾽ Ν € 
μώ ὑβρίζειν λέλεκται, οἷον εἰς τὴν παροιμίαν , ὡς ἃ 
7 XU. ^ , 
llAzre» Φησὶν ἐν τω συμποσίω. 


ΣΟΛ. Κατανοῶ τὰ διάφορον. : 


ἄττο non denfo fpiritu, fed leni efferre oportet. [ ReGe 
di&um apparet poft nomen ἕτερα compofitum.] Sic enim 
minus abfurdum fuerit. Deinde illud de contumelia videa- 
mus, qua te affedum a nie dicis. Si non ita dicerem, fed 
in te contumeliofus fuiffe ; proprie loquerer. 

Sol. Ego non habeo dicere. 

Lyc. Namte contumeliofe tra&tare, fienificat corpus tuum 
aut plagis, aut vinculis, aut alio modo ale muicare. Sed 
i» te contumeliofum effe dicitur, cum in. tuorum aliquid 
exercetur contumelia. Etenim qui uxorem tuam contu- 
meliofe tra&at, ille in te contumeliofus eft; & qui filium 
tuum, & amicum , ὅς qui fervum ; quin eiiam de rebus 
ita tibi res habet. Nam etiam in rem. contumeliofus aliquis 
effe didus eft, verbi gratia in proverbium , ut Plato ait in 
Sympofio. 

S507, Comprehendo differentiam. 


) 
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AYK. "Ae οὖν καὶ τοῦτο κατανδεὶς, ὅτι τὰ ταῦτώ 
᾿ ὑπαλλάττειν, σολοικίξειν κωλοῦσιν S 

ΣΟΛ. ᾿Αλλὼ γῦν εἴσομαι. 

ΛΥΚ. Αὐτὸ δὲ τὸ ὑπαλλάττειν: 

ΣΟΛ. Ἐμοὶ μὲν ταιὐτὸν λέγειν δόξει. 

ΛΥΚ. Koi πῶς ἂν εἴη ταὐτὸν τῷ ὑπαλλάττειν τὸ 
ἐνωλλάττειν», € εἶπερ τὸ μὲν ἑτέρου πρὸς ἕτερον LU 
TOU μὴ ὀρθοῦ πρὸς τὸ ipie, τὸ δὲ τοῦ μὴ ὄντος πρὸς τὸ ὃν 

ZOA. κατέμαθον & ὅτι τὸ μὲν ὑπαλλάττειν, τὸ μὴ 

7 SUN. Ὁ / ^4 , ͵ 7.» » / 
κυρίον QT TCU κυρίου λέγειν ἐστι. τόδ᾽ ἐνωλλάττειν , 
ποτὲ μὲν τῷ τος , ποτὲ δὲ τῶ μὴ dro χρήσιθαι. 

ATK. 42395 τινὸν κοὶ ταῦτα κωτανόησιν οὐκ ὥχαριν. 
τὸ δὲ σπουδάξειν πρός vie , τὴν οἰκείαν ὠφέλειαν τοῦ 


dus 7 / NN à / IN γ /, 
σπουδεζοντος ἐμφαίνει. τὸ δὲ περί τινα» τὴν ἐκείνου 
N 


NUES p^ AN [od 3 € P4 " 
περὶ Oy σπουδώξει. καὶ ταῦτα ἴσως μὲν ὑποσυγκέχυ- 


Lyc. Numquid ergo hoc etiam comprehendis , qui per- 
mutet ita , ili firibliginem orationis obiici2 

Sol. Certe nunc [« te monitus ] fciam. 

Lyc. Sed ipfum immutare ? 

Sol. Idem mihi dicere videtur. 

Lyc. Sed quomodo idem fit permutare & immutare, cum 
hoc fit [ pofi tio| unius pro altero, vitiofi pro re&o; il- 
lud vero eius, quod plane non eft, pro eo, quod eft [a 
ff pro vero]? 

Sol. lam affequor: permutare eft improprium dicere pro 
proprio: immutare, interdum proprio uti, interdum im- 
proprio. 

Lyc. Habent ifta quoque contemplationem non iniucun- 
dam: Seudiofe appetere aliquem , [i ΠΩ appetentis utili- 
tatem fignificat: [ludere alicui, utilitatem eius, cui ftude- 
mus. Et haec fortaffe aliquantum mifcentur, fortaffe au- 


1Ὶ 
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ται, ἴσως δὲ καὶ ἀκριβοῦτωι rape, τισι βέλτιον δὲ τὸ 
ἐυκριβοῦν ἑκάστῳ. 


- 


XOA. Ὀρδῶς γὰρ λέγεις. 

ΛΥΚ. Τόγε μὴν καβέξεσϑαι, τοῦ καθίξειν. καὶ. τὸ 
κάθισον, τοῦ κάβησο, ao cim ὅτι διενήνοχεν 5. 

ΣΟΛ. Οὐκ οἴδα, τὸ κωϑέσιϑητι ἤκουόν σου λέγον-- 
τος, ὡς ἔστιν ἔκφυλον. 

AYK. Kai ὀρθῶς γε ἤκουσάς; ἀλλὼ τὸ κάϑισον. 
τοῦ κάθησο διαφέρειν φημί. 

zoA. Καὶ τῷ dd ἀν εἰ διαφέρον; 

ΛΥΚ. Τῷ » τὸ μὲν πρὸς τὸν ἑστῶτω λέγεσϑαι: τὰ 
κάβισον᾽ τὸ δὲ πρὸς τὸν ecu 


“ἢ 
Ἥσο Bis ἡμεῖς δὲ καὶ ἄλλοθι δήομεν spine 
ἀντὶ TOU μένε καθεζόμενος. πάλιν οὖν εἰρήσιϑω ὅ ὅτι τὸ. 
ταῦτ παραλλάττειν, ὡμαρτάνειν t ἐστί τὸ δὲ LE 
τοῦ καβέξομναι ἀρά σοι δοκεῖ μικρῷ τινι διαφέρειν s. εἴς 


tem accurate quibufdam obfervantur. Melior autem uni- 
cuique accurata obfervatio. 

Sol. Nempe. 

Lyc. Verum confidere δὲ federe , itemque. affide & fede , 
numquid nofti , quid differant? 

Sol. Non novi , fed hoc dicere te audivi, confeditor effe 
peregrinum. 

Lyc. Recte tu quidem audifti. Sed ego a/f;de & fede di£- 
ferre aio. i 

Sol. Et qui tandem differrent? 

Lyc. Quod ad ftantem dicitur 44/de! alterum autem ad 
fedentem. V. g. Quin, peregrine, fedes , fedem. inveniemus & 
ipft: fedes, pro manes fedens. Quare iterum dictum fit, mu- 
tare talia, peccare eft. Co//loco autem a fedeo numquid par- 


vo tibi difcrimine abeffg videtur? cum alterum faciamus 
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meo τὸ μὲν ἕτερον δρώμεν, τὸ καθίξειν λέγω" τὰ δὲ 
μόνους ἡμῶς αὑτοὺς, τὸ καθέξεσϑαι. 

ΣΟΛ. Καὶ ravra. ἱκανῶς διελήλυδθως . καὶ δὴ λέγε , 
οὕτω γάρ σε Óti προδιδάσκειν. 

ΛΥΚ. ᾿Ἑτέρως γὰρ λέγοντος οὐ κατανοεὶς. οὐκ οἷ- 
σϑω οἷόν ἐστι ξυγγρωφεὺς ἀνήρ; 

ΞΟΛ. Πάνυ eia νῦν γέ σου ἀκούσας ταῦτω λέ- 
γοντος. 

ΛΥΚ. "Eze καὶ τὸ καταδουλοῦν σὺ μὲν ἴσως ταυ- 
τὸν τῷ καταδουλούσϑαι γενόμικας, ἔγὼ δὲ οἴδω διο- 
φορὰν οὐκ ὀλίγην ἔχον. 

Ξολ. Τα ταύτην: 


du N N Ὁ Nx LS « EU 
ΛΥΚ. “Ὅτι τὸ μὲν ἑτέρῳ. τὸ κατωδουλοὺν δ᾽ ἑαυτῷ 
γίγνεται. 
᾿ RAM 
ZOA. Καλῶς λεγεις. 
10 Καταδουλυῦσϑαι) Ἰσοχρά- λωσεν. οὐχ ἀσφαλὲς οὖν ab τοῦ 


que ἐν τῷ Εὐαγόρᾳ" xai τὴν νῆσον ΔΛουχιανοῦ. V. 
Uu "n ec 
ὅλην Basikéi τῷ μεγάλῳ κατεδού- 


in aliis , collocare dico ; alterum vero in nobis folis, federe. 

Sol. Haec etiam fatis enarrafti: & dic fane u/ra: ita 
enim oportet te docendo praeire. 

Lyc. Nempe aliter dicente me, non intelligis. Non no- 
fti , quid fit vir. fcriptor ? 

$ol. Omnino novi nunc quidem, poftquam te ifta dicen- 
tem audivi. 

Lyc. Quandoquidem etiam xe72d'cov^oUv tu forte idem , 
quod xaTaJevAeUe3ai , putafti.. Ego vero differentiam ea 
non parvam habere, novi. 

$01. Quam? 

Lyc. Quod alterum fignificat alterius poteftati. fubiice- 
fe; κατοδουλοὺῦν vero fibi, 

8o, Recte dicis. 
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ATK. Καὶ ἄλλα δέ σοι πολλὰ ὑπάρχει μανθάνειν, 
εἴπερ μὴ αὐτὸς εἰδέναι οὐκ, εἰδὼς δόξεις. 

XOA. Οὐκ ἂν δόξαιμι. 

ΛΥΚ. (ὐὐκοῦν τὰ λοιπὼ εἰσαῦθις ἀνωαβαλώμεϑα" 
γὺν δὲ διαλύσωμεν τὸν διάλογον. 


Lyc. Superfunt alia quoque multa tibi difcenda: nifi 
tamen ipfe fcire tibi videris, cum nefcias. 

$c. Non videri poffum. 

Lyc. Ergo in aliam occafionem differantus reliqua, nunc 
autez folvamus collocutionem. 
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TPIES$QN,; KPITIAZ,; ΚΑΙ KAEOAAOZ. 


TPIEÓ. T I τοῦτο, ὦ Κριτία; ὅλον σεαυτὸν Ἰλλοίω- 
σας, καὶ τὰς ὀφῃ UG κάτω συννένευκας, μύχιον δὲ 
υσσοδομεύεις, ὁ ἄνω καὶ κάτω περιπολῶν; κερδαλεό- 
Φρονι tona κατὰ τὸν ποιητὴν» ὥχρος. TÉ σεὺ εἷλε 
παρειάς. μή που τρικάρηνον τεθέασαι; ἢ Ἑκάτην ὁ εξ 
ὥδου £A ἡλυῤυϊαν S 1 7 καί τινι C ea € e προνοίας συνήντη- 
xe οὐδέπω γάρ σε τοιαῦτοι εἰκὸς πωθεὶν, εἰ καὶ αὐ- 
τὸν ἠκηκόεις , οἴμιῶι» τὸν κόσμον κλυσιϑήναι, ὥ ὥσπερ ἐπὶ 
TOU ὑ Δευκώλίωνος. σοὶ λέγω, ὦ καλὲ Κριτία, οὐκ ἀΐεις 
ἐμοῦ ἐπιίβοωμένου τὼ πολλὸν, καὶ ἐς βραχὺ γειτνιό- 


2E ΦΙΛΟΗ͂. ) Καὶ οὗτος ὃ λόγος ἄλλου τὸν, καὶ οὐ Λουχιανοῦ δοκέξ 
εἶναι. xal τὰ λοιπὰ οὐ deb ἐπιφέρειν. V. ς Βυσσοδομεύεις ) 'Ex f&- 
ὥους σχέπτη. ἡ, 7 Τρικάρηγον) Κέρβερον. V. 


PHILOPATRIS SEU QUI DOCETUR. 
TRIEPHON , CRITIAS , ET CLEOLAUS. 


Trigph. ois hoc rei eft, Critia? totum te mutaflj, Su- 
perciliis deorfum contractis profundas volvis fub pecore 
curas, furfumque & deorfum vagatus animos fub vulpe la- 
rentes , üt eft in poéta, videris circumferre, oraque pallor 
eccupat. Num Cerberum vidifti, aut Hecaten ex inferis 
aícendentem , an confilio cum Deorum aliquo una fuifti ὃ 
Neque enim adeo te affici par, puto, erat, fi vel mun- 
dum, ut quondam fub Deucalione, eluvie totum peritu- 
rum audiviffes. ''ecum loquor, o pulcher Critia , non au- 
dis multum fibi inclamantem, & prope iam te confiften- 
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σαντος: δυσχεραίνεις καθ᾿ ἡμῶν, ἢ ἐκκεκώφωσαι, ἢ 
καὶ τῆς χειρὸς παλαιστήσοωτα genis 

KPIT. &) Τριεῷ ὧν; μέγαν τινὰ καὶ ἡπορημένον 
λόγον ἀκήκοο,, καὶ πολλαὶς δδοις Διενειλημμένον, καὶ 
ἐτι ἀναπεμπάξω, τοὺς ϑόλους, xci τὰς ἀκοὰς ἀσπο- 
Φράττω, μή TU ἔτι ἀκούσαιμι ταῦτα, καὶ ἀποψύξω 
Bele, xdi μῦθος τοῖς ποιηταῖς γενήσομαι, ὡς καὶ 
Νιόβη τὸ πρίν. ἀλλὼ xara upper ὠβούμην ἂν ἐπὶ 
κεφαλῆς σκοτοδινήσας. εἰ μὴ ἐπέκρεξάς μοι: ὦ τῶν, 
καὶ τὸ τοῦ Ἰλεομββρότου πήδημα τοῦ ᾿Αμβρακιώτου 
ἐμυθεύβη ἐπ᾽ ἐμοί. 


3, ΤΡΙΕΦ. Ἡράκλεις, τῶν αυμασίων t ἐκείνων Qaa 
μάτων , ἢ ἀκουσμάτων, ἅπερ Κριτίαν ἐξέπληξαν. 
“όσοι yo ἐμβρό"τητοι “ποιηταὶ, καὶ τερωτολογία! 
Ci ᾿λοσόφοων »- οὐκ ἐξέπληξαν σου τὴν διώγοιαν, ἀλλὸι 
λῆρος σιάντω γέγονεν ἐπὶ cui ; 

6 " Amos iE ) ᾿Αποθανοῦμαι, ξηρανϑήσομαι. V, 


tem? Irafne aliquas adverfum nos geris? obmutuifti? an 
exfpectas, dum inie&a te manu impellam ? 

Cri. O mi Triepho ! audivi orationem magnam atque 
difficilem , & multis implexam impliciramque nodis: lant- 
que mecum retra&o nugas, & aures obturo , ne fi forte 
iterum illae audiendae fint, dirigeam prae furore, ut illa 
olim Niobe, & fabula poétis fiam. Sed profecto, nifi tu 
mihi iam inclamaffes, de praecipiti loco in caput vertigo 
me impuliffet, & Cleombroti de me faltus, Ambracio- 
ter illum dico , narrari quam fcitiffime potuiffet. 

Trieph, Mirabilia, Hercle, vifa vel audita, quae quie 
dem Critian adeo potuere percellere. Quot enim attoniti 
poétae , quot philofophorum portenrofi fermones, tantum 
abeft ut tuam dimovere mentem potuerint, ut potius me» — 
rae nugae fuerint. 
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KPIT. llézauso ἐς μικρὸν, καὶ μηκέτι παρενοχλή- 
e D TpeCar οὐ γὰρ παροπτέος ἢ ἀμελητέος γέ- 
νήσῃ παρ᾽ ἐμοῦ. 

ε , N PES ΟΣ ^ 

TPIEO. Oi) ὅτι οὐ Ben οὐδὲ ἐυκουίοι(ρόγητον 
πράγμα. ἀνακυκλεῖς, ἀλλὰ καὶ λίαν τῶν ἀποῤῥήτων. 
ὁ yet χρὼς, καὶ τὸ ταυρηδὸν ἐπιβλέπειν, καὶ τὸ ἄστα- 
τὸν τῆς βάσεως, τὸ ἄνω τε καὶ κάτω περιπολεῖν » 
ἀρίγνωτόν σε καβίστησιν. ἀλλ᾽ ἄμπνευσον TOU δεινοῦ , 
ἐξέμεσον τοὺς ὑύλους, μή τι κακὸν παβέῃς. 

KPIT. Σὺ μὲν, ὦ Τριεφῶν, 8 οσον πέλεθρον ἀνάδα- 
μὲ ἀπ᾽ ἐμοῦ, ipe Ui τὸ πνεῦμα ἐξάρῃ σε, καὶ τε- 
δώρσιος τοῖς πολλοῖς ἀναφανῇς" καί που καταπεσῶν, 
Τριεφώντειον, πέλαγος κατονομάσῃς » 23 xe Ἴκαρος 
τὸ 7 πρίν. ὼ γὰρ ἀκήκοα, τήμερον παρὰ τῶν τρισκατῶς 
parv ἐκείνων σοφιστῶν, μεγάλως ἐξώγκωσέ μοὺ 
τὴν νηδύν. 

8 ᾿Αρίγνωτον ) Εὐδιάγνωστον. V. 

Crit. Quiefce paulum , Triepho, & noli moleftuseíle am- 
plius. Neque enim a me infuper habendus es, aut ne- 
gligendus. 

Trieph. Novi, te haud parvam rem, neque fpernendam 
facile, quin valde etiam abftrufam, volutare animo. Cc« 
lor enim ille tuus, illa in vultu torvitas , in ingreffu illa 
inconftantia , illa furfum deorfumque converfio, valde te 
conífpiciendum atque notabilem faciunt. Sed refpira ab illo 
malo , & nugas evome, ne quid inde morbi nancifcaris. 

Crit. Sed heus tu, Triepho, quantum eft unum iuge- 
rum, curriculo te hinc aufer, ne fpiritu in fublime fubla- 
tus , fpe&aculum multitudini fias, & delapfus alicubi , ut 
quondam [carus, Triephonteum pelagus nomine tuo fi- 


gnes. Infigniter enim , quae hodie ex facerrimis fophiftis 
iip ventrem mihi inflarunt. 


ES 
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TTIEG. Ἐγὼ μὲν ἀναδραμοῦμαι ὁ ὁπόσον καὶ βού- 
λει. σὺ δὲ ὁ ἄμπνευσον τοῦ δεινοῦ. ) UD 

KPIT. Qu, Cv, QU, Cv, τῶν ὑύλων i ἐκείνων. ἰοὺ, 
ἰοὺ, ἰοὺ» ἰοὺ» τῶν δεινῶν βουλευμάτων. αἱ, οἱ, Qs αἱ 
τῶν κενῶν ἐλπίδων. 

ΤΡΙΕΦ, Βαβοὶ τοῦ ἀνωφυσήμωτος, ὡς τὰς νεφέ- 
Aag διέστρειψε. ζεφύρου γὰρ ἐπιπνέοντος λάβρου, καὶ 
Toig κύμασιν ἐπωβίζοντος, Βορέην ἄ ἄρτι ἄνω τὴν Mpc- 
ποντίδω κεκίνηκας,. ὡς διὰ κώλων αἱ ὁλκάδες τὸν 
Εὐξεινον πόντον οἰχήσοντωι, τῶν κυμάτων ἐπικυλιν- 
δούντων ἐκ τοῦ Φυσηματος. ὅσιον οἰδημα τοῖς ἐγκάτοις 
ἐνέκειτο. πόσος κορκ κορυγμὸς, καὶ κλόνος τὴν γαστέρα 
σου συνετάραισσε' πολύωτον σεαυτὸν ἀναπέφηνας» τοσ- 
QUTAL ἀκηκοώς. ὡς καὶ, κατὼ τὸ τερατῶδες, κοὶ διὰ 
τῶν ὀνύχων ἠκηκόεις. 

KPIT. Ov παράδοξόν τι, ὦ Τριεφῶν, ἀκηκοέναι 


Tricph. Ego vero, quantum ELE retro curram. Teitur 
refpira a uisi 

Crit. Phy, phy, phy, phy, nugas illas! hem, hem, 
hem, hem, nefanda eonfiha! heu, heu, heu, heu, fpes 
vaniffimas ! 

Trkph. Deum immortalem! quantus erat ille flatus , 
quam nubes ipfas convertit! Cum enim antea vehementi 
Zephyrus flatu in undas impingeret, Boream iam fuper 
Propontide excitaíti, adeo ut funibus naves ingredi Euxi- 
num Pontum cogantur, flu&ibus ex tuo (ptio magna fe 
vi volventibus. Hem quantus tumor tuis ineffe debuit in- 
teftinis, quantus ftrepitus, quae conquaffatio ventrem tibi 
conturbavit ! auritiflimum te effe de imonfirafli, qui tot ac 
tanta audieris, adeo ut, ingenti portento , unguibus etiam 
audifle videaris. 

Ciz. Sed non debebat tibi paradoxum videri, Triepho; 


PHIPMOP ATRIIS 241 


καὶ εξ ὀνύχων" καὶ γὰρ κνήμην γαστέρα τεϑέασαι, 
καὶ κεφαλὴν κύουσων, καὶ ἀνδρείαν φύσιν ἐς γυναι- 
κείαν ἐνεργοβατοῦσων, καὶ ἐκ γυναικῶν ὄρνεω μετώ- 
βαλλόμενα". καὶ ὅλως τερωτώδης ὃ Bác , εἰ βούλει 
πιστεύειν τοὶς ποιηταῖς. ἀλλ᾽ ἐπεί σε πρῶτον κιχό va) 
τῷ δ᾽ ἐνὶ χώρῳ. ἀπίωμεν ἔνθω αἱ πλάτανοι τὸν ἥλιον 
εἰργουσιν, ἀηδόνες δὲ καὶ χελιδόνες εὔηχω κελαόουσιν, 
ἵν ἡ μελῳδία τῶν ὀρνέων τὰς doo ἐνηδύνουσα,, τό, τε 
ὕδωρ 7 ἠρέμα. κελαρύζον, τὰς Ψυχεις καταθέλξειε. 

Τ ΡΙῈΦ, Ἴωμεν, ὦ Rprrío ἀλλὰ δέδια μή που 
ἐπῳδὴ τὸ ἠκουσιμένον ἐστὶ, καί με ὕπερον , ἢ ϑύρετρον» 
ἣ ὥλλο τι τῶν ἀψύχων ἃ ἀπεργάσεται ἡ Θαυμασίω σου 
αὕτη κατάπληξις. 

KPIT. Νὴ τὸν Δίω τὸν αἰθέριον, οὐ τοῦτο γενήσε- 
τῶι ἐπὶ σοί. 

ΤΡΙΕΦ. Ἔτι μὲ ἐξεφύβησας, τὸν Δία ἐπομοσά- 
μένος. τί yo ἂν δυνήσηται ἀμυνέμεναί σε; εἰ παρώ- 


fi quis etiam unguibus audiat; fiquidem femur uterum vi- 
difti, & caput praegnans, maris vero naturam in feminam 
divina vi tranfeuntem , mutatafque in aves feminas. Et tota 
adeo vita , fi poetis credas , portentorum plena eft. Sed cum 
te primum his poffum complectier oris, age, abeamus ec, 
ubi folem platani arcent, lufciniaaeque & hirundines du!- 
cifonis aethera cantibus implent, ut avium aures permul- 
cens cantus, δὲ aqua leni decurrens fufurro , animam Ἰρίλπι 
tranquillet. 

Tricph. Eamus fane , Critia : fed timeo, ne forte incantatio 
fit, quod tu audivifli, & piftillum, aut ianuam , aut aliud quid 
rerum inanimarum, ex me faciat mirabilis illa tua perculfio. 

Crit. Per ego aetherium tibiIovem iuro, non ita fürurum. 

Trieph. Amplius etiam terres, cum lovem deiera(ti. Quani 
enim ille iurisiurandi religionem violanti poenain inflige- 

Lucian. lol. 1X. Q 
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βαίης τὸν ὅρκον y οἴδω γὰρ καὶ σὲ μὴ ἀγνοεῖν περὶ τοῦ 
Διός σου. 

KPIT. T/ λέγεις : οὐ δυνήσεται ὃ Ζεὺς ἐς Τάρ- 
Tego ἀποπέμψαι» ἢ ἄγνοεϊς ὡς τοὺς Θεοὺς πάντας 
ἀπέῤῥιψεν ὁ ἀπὸ τοῦ ϑεσπεσίου βηλοῦ 7 καὶ τὸν Σαλ- 
μωνέω ἀντιβροντῶ erra πρώην κατεκεραύνωσε, καὶ τοὺς 
ἀσελγεστάτους ἔτι καὶ γυν᾽ παρὰ δὲ τῶν ποιητῶν. Tus 
τανοκράτωρ καὶ Γι γαντολέτης ἀνυμνεῖται» ὡς καὶ παρ᾽ 
Ὁμήρῳ: 

ΤΡΙΕΦ. XU μὲν, ὦ ἹΚριτία, πάντα παρέδραμες τὰ 
τοῦ 9 Διὸς, ὠλλ᾽; εἴ σοι Φίλον, ἄκουε. QUY) κύκνος οὺ- 
τὸς, ἐγένετο; καὶ σάτυρος δι ἀσέλγειαν; ἀλλὰ καὶ 
ταῦρος 5 καὶ εἰ μὴ τὸ πορνίδιον ὃ ἐκεῖνος ταχέως ἐπωμί- 
Caro, καὶ δέφυγε διὼ τοῦ πελάγους τάχ, ay ηρο-- 
τρίω; ἐντυχὼν γεηπόνῳ, ὁ ββροντοποιὸς, καὶ κεραυγοβό- 
Aeg σου Ζεὺς, καὶ ἀντὶ τοῦ κεραυνοίβολεῖν, τῇ βου- 


re poffit! novi enim, te non ignorare, ut tui Iovis res fe 
habeant. 

Crit. Ain' tu? non poffe autem Iovem in tartarum ali- 
quem mittere? nefciíne tu homo, ut Deos omnes de coe- 
lefti illo pavimento deiecerit , ut Salmonea contra tonan- 
tem fulmine olim proftraverit, & hodienum , prout quif- 
que eft petulantiffimus, profternat: inde eft, quod apud 
poétas ut Titanum vi&or, debellatorque gigantum , in- 
primis apud Homerum decantatur. 

Trieph. Omnia tu quidem, Critia, Iovis percurrifti , fed , 
nifi grave eft, invicem audi. Nonne idem cygnus factus 
eft fatyrufque libidinis caufa, quin taurus etiam? & nifi 
celeriter fufcepto in humeros fcortillo per pelagus aufu- 
giffet, forte iam, ab agricola aliquo interceptus araret 
tuus ille tonitruum effe&or, fulminumque iaculator Iup- 
piter, & pro eo, quod fulmina dicitur iacere, füimulos 
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orAGyi κατεκεντάννυτο. τὸ δὲ καὶ Αἰθίοψι, συνευωχεῖς- 
ὄιϑαι, ἀνδράσ', μελαντέροις , sen τὴν ὄψιν ἐξοφωμένοις, 
καὶ ἐς δώδεχ᾽ ἡλίους μὴ ἀφίστωσϑαι, ἀλλ᾽ ὑποβε- 
βρεγμένος κωϑεδεισθοι παρ᾽ αὐτοῖς, πώγωνα τῆλι- 
κοῦτον ἔχων, aui aic x nte ἄξιω; τὰ δὲ τοῦ ἀετοῦ, 
καὶ τῆς Ἴδης. καὶ τὸ κυοζορεῖν xol ὅλου τοῦ σώμα- 
Τος. αἰσχύνομαι xol λέγειν. 

ΚΡΙΤ. Μῶν τὸν ᾿Απόλλωνώ γ᾽ ἐπομοσόμεϑα , ὃς 
προφήτης ἄριστος, καὶ ἰητρος,, ὦ yakts 3 

ΤΡΙΕΦ. Tov ψευδύμαντιν. λέγεη; Τὸν Ἰζροῖσον πρώην 
διολωλεκότα., καὶ μετ᾽ αὐτὸν Σαλαμινίους, καὶ ἕτέ- 
ρους μυρίους, ἀμφίλοξω πᾶσι μαντευόμενος 5 

ΚΡΙΤ. Τὸν [Ποσειδῶνα δὲ τί: ὃς τρίαιναν ty TOU 
χέροιν κρατῶν». καὶ διώτορόν τι, καὶ καϊηαισυλομετεκὸν 
βοῶ ἐν τῷ πολέμῳ » ὅσον ἐννεώχιλοι ἄνδρες, ἢ δεκά-- 
χίλοι», AAA. καὶ σεισίχϑων, ὦ Τριεφῶν, ἐπονο- 
μάξεται; 
fentiret & fcuticam. lilud vero non ruboré dignum cen: 
fes, egregie barbatum fenem cum Aethiopibus epulas ce- 
lebrare, Nigra viris facie & vultibus obtenebratis, δὲ duode- 
cim totis folibus apud eos, vino madentem defidere? Illa 
enim de aquila, & de Ida, & quod impraegnari per totumi 
corpus folet, dicere etiam pudor eft. 
— Crit, Numquid igitur, o bone, per Apollinem iurabi- 
mus, medicum pariter atque vatem optimur κα 

Trieph. Mendacem illum Prophetam dicis, qui nuper 


Croefum, & poft illum Salaminios, aliofque fexcentos , 
vaticiniorum ambiguitate peffumdedit? 

Crit. Quid fi per Neptunum, qui trifidum manibus fce- 
ptrum tenens, penetrabili voce terribilique tantum in bel- 
lo clamat, quantum vix novem decemve virorum millia? 
qui praeterea terrae quaffator, o Triepho, appellatur, 

δ 


6 


244 1. A4 TOP UAGdCONG CTI 


ΤΡΙΕΦ: Τὸν μοιχὸν λέγεις s ὃς τὴν τοῦ Σαλμωνέως 
ar 4100 τὴν Τυρῶ, πρώην δέφόειρε.: καὶ ἔτι ἐπιμοι-- 
χεύει» καὶ ῥύστης καὶ δημαγωγὸς τῶν τοιούτων ἐστί: 
τὸν γὰρ "App ὑ ὑπὸ τοῦ δεσμοῦ πιεζόμενον» καὶ δεσμοὶς 
ὠλύτοις μετὰ τῆς ᾿ΑφΦροδίτης στενούμνενον , πάντων τε 
τῶν ϑεῶν διὰ τὴν μοιχίαν ὑπ᾽ αἰσχύνης σιωπώντων: ὃ 
ἵσπείος Ποσειδῶν t ἔκλαυσε δακρυῤῥοῶν, ὥ QUTD τὰ βρε- 
QUA, τοὺς διδασκάλους δεδιότα, ἢ ὥσπερ αἱ γρᾶες» 
κόρας ἐξαπατώσαι. i ἐπέκειτο δὲ τῷ ἩΦωίστω λῦσαι 
τὸν " Apear τὸ δὲ ἀμφίχωλον τοῦτο ᾿δαιμόνιον, οἰκτεῖραν 
τὸν πρεσβύτην Θεὸν, τὸν "Apt ἀπηλευθέρωσεν" ὥστε καὶ 
μοιχός ἐστιν» ὡς μοιχοὺς διασώζων. 

7 ΚΡΙΤ. Ἑρμείαν δ τί; 

ΤΡΙΕΦ. Μή μοι τὸν καϊκόδουλον, τοῦ ἀσελγεστάτου 

Δὼς, καὶ τὸν ἀσελγομανουντα ἐπὶ τοῖς μοιχικοὶς.. 


8. KPIT. ἴλρεα δὲ καὶ ᾿Αφροδίτην οἶδα μὴ παραδέχε-- 


Trieph. Scilicet per moechum illum, qui Tyro, Salmos 
nei filiam, olim corrupit, & infuper adulteria committit , 
taliumque, δ᾽ ibi frmilium liberator ac patronus eft. Mar- 
tem enim reti caprum , & vinculis cum Venere fua indif- 
folubilibus cenftri&um , omnibus Diis prae pudore tacen- 
tibus , equeftris ille Neptunus, lacrimis, quales puerorum 
funt magiftros timentium, aut vetularum puellas decipien- 
tium, effufis, deflevit. Inftabat autem Vulcano , ut Mar? 
tem folveret; claudumque illud daemonium | mifericordia 
fenis Dei Martem dimifit. Moechus itaque ipfe eft, ut qui 
faluti moechis fuit. 

Crit. Quid fi per Mercurium? 

Trieph. Apage vero peffimum illum libidinofiffimi Iovis 
adminiftrum, ipfumque ftuprorum cupiditate ac pruritu 
infanientem. 

Crit, Martem Veneremque te non accepturum iam prae- 
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σϑαί σέ; διὰ τὸ προδιαβληβήναι πρώην Tp, σοῦ. 
ὥστε ἐάσωμεν τούτους. τῆς ᾿Αθηνᾶς ἔτι ἐπιμνησιϑήσο- 
μαι» τῆς παρθένου. τῆς ἐνόπιλου, καὶ KaTa Nerii 
Seas. ἣ 4 καὶ τὴν τῆς Τ οργόνος κεφαλὴν ἐν τῷ στήθει 
περιάπτεται;» τὴν Γ᾽, γαντολέτιν ϑεόν. οὐ γὰρ ἔχεις τι 
λέγειν περὶ αὐτῆς. 

ΤΡΙΕΦ. "Ep σοι καὶ περὶ ταύτης , ἥν μοι ἀποκρίνῃ. 

KPIT. Λέγε ὅ, τι γε βούλει. 

ΤΡΙΕΦ. Εἰπέ μοι: ῶ Κριτία, τί τὸ χρήσιμον τῆς 
T'opyóvog , καὶ τί τῷ στήθει τοῦτο ἡ ϑεὼ ἐπιφέρεται; 

ΚΡΙΤ. “(ὃς Φοβερόν τι ϑέαμω, καὶ ἀποτρεπτικὸν 
τῶν δεινῶν. ἀλλὰ καὶ κωτωαπλήσσει τοὺς πολεμίους - 
καὶ ἑτερωλκέω τὴν νίκην ποιεῖ ὅπου γε βούλεται. 

ΤΡΙΕΦ. Μῶν καὶ dia, τοῦτο ἡ 1 λαυκῶπις ἀκαταώ- 
μάχητος s 

ΚΡΙΤ. Καὶ μάλα. 


video, cum. modo eos contumelia affeceris. Igitur mitta- 
mus hos, Sed Minervae adhuc mentionem faciam, virgi- 
nis armatae , terribiliíque Deae, quae Gorgonis caput pe- 
&ori. praefixum gerit, Gigantefque olim confecit. Contra 
hanc enim dicere nihil habes. 

Trieph. Quin. contra hanc etiam nonnihil dicam, fi re- 
fpondere voles. 

Crit. Cedo , quidquid placuerit, 

Triph. Dic mihi igitur, Critia, quae eft Gorgonis utili- 
tas, & cui bono pe&us ea munit Pallas? 

Crit. Ut terribili quodam fpe&taculo , malifque averrun- 
candis apto. Quin terret etiam hoftes , victoriamque, ut 
lubitum fuerit, ab una parte inclinat ad alteram. 

Trieph. Num hac etiam caufa. invi&a eft Pallas? 

Crit. Utique. Q 
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ΤΡΙΕΦ. Kai dia τί oU τοῖς σώξειν δυναμένοις. &A- 
λὰ τοῖς σωζομένοις, μηρία καίομεν ταύρων, ἠδ᾽ αἰ- 
γῶν; ὡς ἡμᾶς ἀκαταμωχήτους ἐργάσωντωι, ὥσπερ 
τὴν ᾿Αθηνῶν; 

KPIT. ᾿Αλλ᾽ οὔ οἱ δύναμίς γε πόῤῥωθεν" ἐπιβοηθεῖν. 
ὥσπερ TOig Θεοῖς, ἀλλ᾽ εἴ τις αὐτὴν ἐπιφέρεται. j 

ΤΡΙΕΦ. Kai τί S E ἐστιν: ἐθέλω γὰρ παρὰ σοῦ εἰ- 
δέναι, ὡς ἐξευρημένου, τὰ τοιαυτῷ» καὶ ἐς μάλιστα 
κατωριδωκότος. ὠγχνοῷ γὰρ πάντα τὼ κατ᾽ αὐτὴν. 
πλήν γε τοῦ ὀνόματος. 

KPIT. Αὕτη κόρη ἐγένετο εὐπρεπὴς.» καὶ ἐπέραστος" 
ΤΙορσέως δὲ ταύτην δόλω ἀποδειροτομήσαντος, ἀνδρὸς 
γενναίου. καὶ &6 μαγικὴν εὐφημουμένου, ἐπαοιδίοις 
ταύτην περιωδήσαντος, ὥλκωρ οἱ ϑεοὶ ταύτην ἐσχήκασι. 

ΤΡΙΕΦ. Τουτί μ᾽ ὀλάνθωνέ ποτε τὸ καλὸν, ὡς ἂν- 
ϑρώπων Oso ἐνδεεὶς εἰσι. ζώσης δὲ τί τὸ χρήσιμον : 


Trieph. Cur autem non iis, qui fervare poffunt, potius, 
quam qui ipfi fervantur, taurorum cremamus aut capra- 
rum femora, ut nos etiam invictos, quemadmodum Pal- 
lada , praeftent? 

Crii. Sed non habet Gorgo vim illam eminus adiuvan- 
di, quam habent Dii, fed fi quis eam praeferat, tum ve- 
ro prodeft. 

Trieph. Sed quid tandem rei eft Gorgo? vellem enim ex 
re audire, qui invenifii talia & exquifitiffime pertrattafli : 
ego vero praeter nomen omnia eius ignoro. 

Crit. Virgo igitur erat decenti forma; δὲ amabilis: fed 
poftquam Períeus, vir fortis, & ob magicae artis peritiam 
celebris, incantationibus victae caput abttuliffet, praefidii 
caufa Dii eam habuere, | 

Trieph. Fugit me igitur tam egregia res, quod homini- 
bus Dii opus habent: fed cum viveret, quam utilitatom 
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προσηταιρίζετο ἢ ἐς πανδοχεῖον, ἡ κρυφίως συνεφ»θείρετο. 
καὶ κόρην αὑτὴν. ἐπωνόμαξε; : 
kpif. Nj τὸν Λγνωστον i ἐν ᾿Αθήναις, παρθένος διέ. 


μεῖνε μέχρι τῆς ἀποτομῆς. 

ΤΡΙΕΦ. [Καὶ εἴ τις σταρθένον κωρωτομήσειε, ταὐτὸ 
γένοιτο φόβητρον TOig πολλοῖς ; οἰδῶ γὰρ μυρίως διω-- 
μελεϊστὶ τμηθείσας Νήσῳ! £y ἀμφοιτρύτῃ;, Κρήτην δέ τέ 
p καλέουσι. καὶ εἰ τοῦτο ἐγίνωσκον » ὦ καλὲ Kpría, 
πόσας Y ᾿οργόνας σοι ἀνήγωγον εκ Κρήτης; καί σε 
στρατηγέτην ἀκαταμάχητον ἀποκατέστησα᾽ ποιηταὶ 
ὯΝ καὶ ῥήτορες». κατὰ πολύ με ΤΠερσέως διέκριναν; ὦ ὡς 
πλείονας Ι᾿ ᾿οργόνως ἐφευρηκότα. '"AAX ἔτι ἀνεμνή- 
cO τὰ τῶν Κρητῶν, à οἱ τάφον ἐπεδείκνυντό μοι τοῦ 
Διός σου, καὶ τὰ τὴν μητέρω ϑρέψαντα λόχμιο» ὡς 
ἀςξιθωλεὶς αἱ λόχμωι αὑτῶι διαμένουσι. 


1 Προσητομρίζετο) ᾿Ἑταίρους προσέλαβεν. V. 


praeftitit? numquid in ftabulis meretriciam fecit, an vero 
clam imminul fe paífa eft, ac virginem tamen fefe no- 
minavit? 

Crit. Per ignotum , qui colitur Athenis, Deum, virgo 
ufque ad capitis percuffionem permanfir. 

Trieph. Et, fi quis caput virgini abfcindat, fietne tum 
terriculamentum eiufmodi etiam ex vulgo cuilibet? Novi 
enim vel decies mille virgines, membratim omnes diffe- 
Gas in infula, quam Cretam dixere , ambit. circumfluus hu- 
mor. Hoc ego fi noviffem, quot tibi Gorgonas attuliffem 
ex Creta? quamque invidum ex te imperatorem fecif- 
fem? Poétae autem ὅς Rhetores me, tanquam plurimarum 
inventorem Gorgonum , longe Perfeo fuperiorem iudicaf- 
fent. Sed quoniam in Cretenfes incidimus , memini adhuc, 
illos mihi oftendere fepulcrum tui illius Iovis, & quae 
ipfius matrem fuftentarunt obliqua vallium , lucofque per- 
petuam confervantes viriditatem. 

Q 4 
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5 CRAT) » Nas N NN US 

ΚΡΙΤ. Αλλ᾽ οὐκ εἐγίνωσκες τῆν ἐπωδὴν; XL) τῶ 0p*y Aet. 

ΤΡΙΕΦ. Ei ravra, ὦ ἵκριτίω, ἐξ ἐπῳδὴς ἐγίνετο, 

Ἄδα NA y 4 ἈΝ Ν Ὁ I 
σοῦ ὧν καὶ £X, νεξώθων € Enpeiae QV, Ἀεὶ ες TO vata 
κύτατον φάος ἀνήγαγεν ἄλλω λῆρος, παίγνιώ τε καὶ 
μῦϑοι, παρὰ τῶν ποιητῶν τερωτολογούμενω. ὥστε ἔω- 
σὸν καὶ ταύτην. 

WM N Ν Ν N , 

KPIT. Ἥραν δὲ τὴν Διὸς γαμετὴν, καὶ κασίγνη- 

, 4 
τον, οὐ παραδέχῃ S 
ς- o 7 Dd N 
ΤΡΙΕΦ. £y τῆς ὡσελγεστάτης ἕνεκα μίξεως καὶ 
EN , m W M 5 Á^ Á 
τὴν £X, ποδοῖν καὶ χέεροιν ἐκτετώμεένην » παράδραμε. 
Ν ΄ 

KPIT. Καὶ τίνω ἐπομόσομαί γε; 

c ΄ Ἂς Z "7 , 

ΤΡΙΕΦ. Ὑψιμέδοντα Θεὸν, μέγαν, ἄμβροτον. οὐ- 

βανίωνω 3 
Yi πατρὸς, πνεῦμα ἐκ πατρὸς ἐκπορευόμενον, 
εν ἐκ τριῶν» καὶ ἐξ ἑνὸς τρία. 
ἊΝ 
Ταῦτα ἘΠῚ Ζῆνα, τόνδ᾽ ἡγοῦ 9 εόν. 

3 Ἔχ νεχάδων) Νεχρῶν. V. 

Crit. Sed ignorabas tu quidem incantationem & cae- 
rimonias. 

Trieph. $i haec poffent, mi Critia, incantationibus pera- 
£i, poflent illae forte etiam ex inferis ereptos in dulciffi- 
inam hanc lucem reducere. Sed nugae funt fcilicet , nae- 
riaeque, & tabulae a poétis portentofe confictae. Itaque 
& hanc omitte. 

Crit. Iunonem autem , Iovis uxorem pariter ac fororem , 
non accipies ὃ 

Trieph. Tace ob lafcivifümum illum concubitum , ma- 
nibufque ac pedibus extenfam ocius praetercurre. 

Crit. Per quem igitur tandem tibi vis ut iurem? 

Trieph. Per magnum regem , coelefliz regna. tenentem, 

Morte carentem. omni , natum patris , inde profe&tum 
Ex patre flamen , tria de uno, atque ex tribus unum. 
Juppiter haec. tibi fint , folum hoc pro numine habeto. 
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KPIT. « ᾿Δριθμέειν με διδάσκεις, καὶ ὅρκος ἡ ἀριθμη- 
τική. καὶ yao ἀριθμέεις ὦ ὡς Νικόμωχος oL spams, 
οὐκ οἶδ γὰρ τί λέγεις; ἕν τρίω ᾿ τρία ἐγ. μῆ τὴν As 
τρωκτὺν Qus τὴν Πυϑαγόρου, ἢ ἢ τῆν ὀγδοώδα, καὶ 
τριωκάδω s 

ΤΡΙΕΦ. Σίγα τὰ νέρθε, καὶ τὰ σιγῆς au, οὐκ 
1 IA ὡδὲ μετρεῖν τὰ ψυλλώῶν ἴ aon. ἐγὼ γάρ σε διδάξω 
τί τὸ πᾶν; καὶ τίς 6 ᾿ πρώην πάντων; καὶ τί τὸ σύστη- 
m, TOU παντός. καὶ γὰρ πρώην κοῤγὼ ταῦτα ἐπώ- 
σχον, ὥπερ σύ ἡνίκα δέ μοι Γαλιλαῖος ἐνέτυχεν, 
ἀναφαλωντίας, ἐπέῤῥινος , ἐς τρίτον οὐρανὸν ἀεροβατή- 
σας» καὶ τὰ κάλλιστα ἐκμεμαφηκῶς, dr ὕδατος ἡμᾶς 
ἀνεκαίνισεν. ἐς TO, τῶν μακάρων ἐχγιῶ παρεισώδευσε, 
καὶ ἐκ τῶν ἀσεβῶν χώρων ἡμῶς ἐλυτρώσατο. καί σὲ 
ποιήσω, ἦν μου ἀκούῃης, ἐπ᾿ ἀληθείας ἄνθρωπον. 

11 ᾿ἀναφαλαντίας) Φαλαχρός. V. 

Crit. Computare tu quidem me doces, & iusiurandum 
tibi eft arithmetica. Computas enim, ut Nicomachus Ge- 
rafenus. Neício enim, quid tibi velis, unum tria, tria 
unum. Numquid de quaternario dicis Pythagorae, aut 
octonario, aut tricenario ὃ 

Trieph. Quin tu taces terrena, digna filentio. Non hic 
agitur de dimetiendis pulicum veftigiis. Ego ermim te do- 
cebo , quid fit hoc univeríum, & quis fit ante omnia, & 
quae univerfi fit combinatio atque conítru&tio. Antea 
enim mihi, quae iam tibi , ufu venerunt. Sed poftquam in 
Galilaeum incidi , recalvaftrum , nafonem , qui per aéra in- 
cedens, in tertium uíque coelum fe penetraverat , reque 
omnium pulcherrimas ibi didicerat; is per aquam nos re- 
novavit, impiorumque ereptos regionibus in beatarum 


animarum veftigiis collocavit. Etiam ex te faciam , fi au- 
fÍcultare mihi velis, vere hominem. 
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13 KEEN Λέγε, ὦ ω πολυμαθέστατε Τριεφῶν, διὰ. e 
βου γὰρ ἔρχομαι. 
ΤΡΙΕΦ, ᾿Ανέγνωκάς ποτε τὰ τοῦ ᾿Αριστοφάνους τοῦ 
δραματοποιοῦ ὄρνιθας ποιημάτιω: : 
ΚΡΙΤ. Καὶ μάλα. 
ΤΡΙΕΦ, Bysexdpeterea 7'&0 αὐτοῦ TOloVÓE 
Χάος ἥν, καὶ νὺξ, ἔρεβός τε μέλαν πρῶτον, καὶ 
Τάρταρος εὐρύς. i 
ἡ 0 ,c00 ἀὴρ , οὐδ΄ οὐρανὸς ἦν. 
KPIT. is λέγεις. εἶτα τί "v 
TPIEO. oH» Que ἄφδιτον, ἀόρατον», ὠκωτανόητον s 
ὃ λύει τὸ σκότος, καὶ τὴν ἀκοσμίαν ταύτην ἀπήλασε, 
λόγω μόνω ῥηθέντι ὑ ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὡς 6 βραδύγλωσσος 
ἀπεγράψατο" γῆν ἔπηξεν &Q' ὕδασιν, οὐρανὸν ἐτάνυσεν, 
ἀστέρας ἐμόρφωσεν ὠπλωνεὶς, δρόμον διετάξωτο, οὺς 
σὺ σέβῃ ϑοὺς, γῆν δὲ τοὺς ἄνθεσιν ἐκαλλώπισε;, ἄν- 
I1 Φῶς) Θεός, V. τ3..Ὁ βραδύγλωσσος) Μωσῆς. V. 
Crit. Cedo, peritiffime Triepho: horror enim me inceffit. 
Trieph. Legiftine unquam Ariftophanis Comici poéma- 
tia , quae ille Aves infcripfit ? 
Crit. Legi utique. 
Trieph. 1n illis ita ab eo fcriptum eft: 
Chaos olim δ᾽ nox erebufque fuit nigrum , tum Tartarus 
ingens : : 
Non terra , aér , nec olympus. erat. 
Crit. Praeclare ifta: fed quid tum? 
Trigph. Lux erat incorrupta, invifa, incomprehenía , 
quae folvit tenebras , fqualorem. numine abegit. Verbo tantum 
a fe prolato, ut tardilinguis ille fcriptum reliquit, terram 
aquis impofitam condeníavit , coelum expandit , ftellas for- 
mavit fixas, curfumque illis conftituit, quas tu pro Dis 
venerare. Terram autem floribus exornavit, homines ex 
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ὕρωπον i ἐκ μὴ ὄντων ἐς τὸ εἶναι παρήγαγε" καὶ ἔστιν ἐν 
οὐρανῷ βλέπων δικαίους τε κοῤδίκους , καὶ ἐν Bi ίβλοις 
τὰς πράξεις ἀπογροιφρόμενος" ρου θδσ ἐὺ δου σιν ἥν 
ἡμέραν αὐτὸς ἐνετείλατο. 


ΚΡΙΤ. Τὰ δὲ τῶν Μοιρῶν ἐπινενησιμένω ἐς ἅπων- 
obe, ἐγχαράττουσί γε καὶ ταῦτα; ’ 

 TPIE6. Ta ποῖα j ; 

KPIT. Τὰ τῆς εἱμαρμένης. 

i ΠΕ: Λέγε; t) καλὲ Κριτία, περὶ τῶν Μοιρῶν, 
ἐγὼ δὲ μαθητιῶν ὠκούσαιμι παρὼ σοῦ. 


ΚΡΙΤ. Οὐχ᾽ Ὅμηρος ὁ ὁ ἀοίδιμος ποιητὴς εἴρηκε » 
Μοῖραν δ᾽ οὔ τινά Φημι πεφυγμένον ἔμμενωι 
ἀνδρῶν. 
ἐπὶ δὲ τοῦ μεγάλου Ἡρακλέους, 
Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ βίη Ἡρακλείη Φύγε κῆροι, 
"Octo Φίλτατος ἔσκε Διὶ Κρονίων, ἄνωκτι , 
11 " Aoídipoc) Ἔνδοξος, V. 


illis, quae plane non erant, ut effent, produxit. Iamque 
obíervat de coelo iuftos pariter atque iniuftos , in librifque 
fingulorum actiones defcribit; omnibus autem , qua prae- 
finivit die, iufta retribuet. 
Crit. Quae vero Parcae glomerarunt omnibus, num & 
ea defcribuntur ὃ 
Trieph. Quid ais? 
Crit. De fato loquor. 
Trieph. Qin tu dicis, o pulcher Critia, de Parcis: ego 
vero difcendi cupidus auícultabo. 
Crit. Nonne Homerus , celebris poéta, dixit: 
Fatum equidem nullum dico effugiffe virorum. 
De magno autem Hercule iia: 
ANec potuit. fugi[fe Aitropon vis Herculis atram; 
Qui love natus erat, patri cariffimus' idem : 


14 
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ἡ Ἄν τε Ὁ 5.» Nus ^ 7 
᾿Αλλά € Moo ἐδάμασσε, καὶ ἀργαλέος χόλος 
d 
Hpne. 
ἀλλὰ καὶ ὅλον τὸν βίον καϑειμάρϑαι, xa τὰς ἐν 
τούτω μεταβολάς" 
P4 
ἔνθα δ᾽ era 
ΤΠείσεται ἃ acce οἱ cca, κατακλῶθές τε βαρεῖαι 
δ νομῶν νήσαντο Ae , ὅτε μιν τέκε μήτηο. 
καὶ τὰς ἐν ξένῃ ἐποχὰς ἀπ᾽ ἐκείνης σίνεσθαι. 
Ἢδ᾽ ὦ ὡς. Αἴολον ἱκόμεβ, ὅς 2 πρόφρων ὑπέδεκτο, 
Kai πέμπ᾽, οὐδέπω αἴσα φίλην ἐς πατρίδ᾽ 
ἱκέσθαι. 
ὥστε πάντα ὑπὸ τῶν Moo» γίνεσιϑαι 6 ὁ ποιητὴς με- 
μαρτύρηκε. τὸν δὲ Δία μὴ ϑελῆσαι τὸ τὸν υἱὸν 
j ϑανάτοιο δυσηχέος ἐξαναλῦσαι- 
&AAA μῶλλον 
Αἱματοέσσας δὲ ψιάδας κατέχευεν ἔρωξε, 
1 'E) Αὐτόν, V. 7 Τινομένῳ ) ᾿Ανθρώπῳ. V. 13 Τὸν vi) 
Σαρπηδῶνα. V. 
Sed fors dira virum, Iunonifque ira. (ubegit. 
Quin vitam omnem , omneíque in illa mutationes fato effe 
conflitutas atque ordinatas, idem docet: 
— —— Hinc ordine. cunéla 
Sufcipiet , quae vis fati. Parcaeque verendae 
INafcenti nevere, utero cum prodiit infans. 
Moras etiam, quae in peregrino folo funt fufferendae , a 
fato conftitui , illa monent: 
"Aeolus & placide venientem excepit, euntemque 
In patriam iuvit. Sed nondum fata finebant. 
Ut adeo omnia a Parcis fieri poétae teftimonio conftet. Io- 
vem ipfum non velle a gnato 
—— diram defendere. mortem , 
qui potius 
Sanguinis in terram guttas demifit Olympo 
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Tlaida Φίλον τιμῶν, τόν οἱ YldrpoxAec ἔμελλε 
Φϑίσειν t £y Τροίῃ. 
ὥστε, ὦ Τριεφῶν, διὰ τοῦτο μηδὲν προσιϑεῖναι “περὶ 
τῶν Μοιρῶν ὁ ἐθελήσῃς. εἰ καὶ τάχα πεδάρσιος i ἐγεγό- 
γεις μετὼ τοῦ δ)δασκάλου, καὶ τὼ ἀπόῤῥητα ἐμυήθης. 
ΤΡΙΕΦ. Καὶ πῶς ὃ αὐτὸς ποιητῆς. ὠ καλὲ ἱκριτία, 
διττὴν ἐπιλέγει τὴν εἷμιαρμένην » καὶ ἀμφίβολον: ὡς 
τόδε μέν τι πράξαντι; τοιῷδε τέλει συγκύρσαι" τοῖον δὲ 
“ποιήσοντι; ἑτέρω τέλει ἐντυχεῖν"; ὡς ἐπ᾽ ᾿Αχιλλέως, 
Διχβαδίας κῆρας Φερέμεν ϑανάτοιο τέλοσδε, 
Εἰ μέν κ᾽ αὖθι μένων Τρώων “πόλιν ἀμφιμάχωμιαι, 
"aero m μοι νόστος. ἀτὰρ κλέος ἄφθιτον ἔσται. 
E; δέκεν oixad" ἵκωμαι; 
"Ωλετό μοι κλέος ἐσθλὸν, ἐπὶ δηρὸν δέ μοι αἰὼν, 
Ἔσσεται. 
ὠλλὼ καὶ. ἐπὶ Εὐχήνορος 


Deplorans gnatum , qui mox mucrone Patrocit 
"Ad Troiam periturus. erat. 
Quae cum ita fint, verbum de Parcis addere unum non 
voles, quamvis forte cum illo magiftro tuo füblimis in 
coelum raptus, arcanifque initiatus eff;s. 
Trieph. Sed quid illud fibi vult, quod idem poéta du- 
plex nobis comminifcitur ancepfíque fatum ? ita ut iftud 
quidem facientem certus rerum exitus maneat; fed (1 aliud 
agat, alium etiam finem res nanciícatur, ut de Achille, 
qui de fe dicit : 
Bina Thetis mihi fata tulit, mortemque biformem : 
Si maneam , Teucrorumque adverfus moenia pugnem , 
Non redeo in patriam ,. fed erit mihi fama fuper[les : 
Sin patriam placeat, carofque videre penates, 
Fama perit , fed longa venit fine laude [ene&tus, 

Sed & de Euchenore ita: 


τό 
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Ὃς g εὖ εἰδὼς κῆρ ὀλοὴν, ἐπὶ νηὸς ἔβαινε, 

ΤΙ|ολλάκι γάρ οἱ ξειπτε γέρων ἀγαθὸς Πρλύϊδος, 

Νούσῳ ὑ ὑπ᾽ ἀργωλέῃ φίσϑαι ci οἷς ἐν μεγάροισιν» 

Ἢ μετ ᾿Αχαιῶν v ὑπὸ Τρώεσσι δωμήνωι. 
Οὐχὴ παρ᾽ Ὁμήρῳ ravra γέγραπται: ἢ ἀμφίβολος 
αὕτη» καὶ ἀμφίκρημνος ἀπάτη: εἰ δὲ βούλει, καὶ τοῦ 
Διὸς ἐπιθήσω σοι τὸν λόγον. οὐχὶ τῷ Αἰγίσϑῳ εἴρηκεν 
ὡς ἀποσιχομένῳ μὲν τῆς μοιχείας, καὶ τῆς ᾿Δγαμέμνο- 
γος ἐπιβουλῆς, i y καβείμιαρτοιι πολὺν χρόνον ; ἐπιβαλ- 
λομένῳ δὲ ταῦτα πράττειν, οὐ καῤυστερεῖν, ϑανάτου: 
τοῦτο κοϊγὼ πολλάκις Noc εἴ ea κτάνῃς 
τὸν πλησίον, ϑανωτωβήσῃ παρὰ τῆς δίκης" εἰ δέ γε μὴ 
τοῦτο πράξῃς , βιώσῃ κωλῶς; 

Οὐδέ & ὦκα ϑέμις τέλος ϑανάτοιο κιχείη. 
οὐχ, ὁρῶς ὡς ἀδιόρθωτα τὰ τῶν ποιητῶν, καὶ auct 
λοξα, καὶ μηδέπω ἡδρωιωμένω; ὥστε ἔασον ἅπαντα 


Qui fati gnarus , naves. claffemque petebat. 

Saepe etenim , Polyide fenex , haec fata canebas: 

"Aut morbo in patria periturum , aut inter -Achivüm 

Nigras. Troiano cafurum vulnere naves. 
Negabifne haec ab Homero fcripta? aut ambiguam po- 
tius, & utrinque praeruptam fraudem agnoíces? Sed Io- 
vis etiam, fi vis, orationem adiiciam. Nonne Aegiftho 
dixit, fi vellet fe abftinere ab adulterio , infidiifque Aga- 
memnoni ftruendis, ut diu viveret, effe in fatis? fin ifta 
facere aggrederetur , acceleratam mortem non effugiturum. 
Ad eum modum & ego vaticinatus faepe fum, fi occide- 
ris alium, ab ipfa Nemefi mortem exípeda: fi hoc non 
feceris , bene vives, 

Nec tibi fas. fubito fatum finemque venire. 
Non vides, quam fint minime caftigata , quae poetae fin- 
gunt, quam ambigua, nullíque fubnixa fundamentis ? 
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ὡς καὶ σὲ ἐν ταῖς ἐπουρανίοις βίβλοις τῶν ὠγωϑθῶν 
ἀπογράνψωνται. 

KPIT. Ev πάντα ἀνακυκλεῖς, e Τριεφών' ἀλλά 
μοι τόδε εἰπὲ, εἰ καὶ τὰ τῶν Σκυθῶν ἐν τῷ οὐρανῷ 
ἐγχαράττουσι ; 

ΤΡΙΕΦ. [Πάντα , εἰ τύχοι γε Χρηστὸς καὶ ἐν εθνεσι. 

KPIT. lloAAoUe γε γραφέας Que ἐν τῷ οὐρανῶ; ὡς 
ἅπαντα ἀπογράφεσιδαι. 

ΤΡΙΕΦ. Εὐστόμει;, καὶ μηδὲν εἰπῇς φλαῦρον ϑεοῦ 
δεξιοῦ, ἀλλὰ κατηχούμενος. πείθου παρ᾽ ἐμοῦ, εἴπεο 
ζῇν χρήξεις εἰς τὸν dida. εἰ οὐραιγὸν ὡς δέοῥιν ἐξήπλω- 
σε: γῆν δὲ eo ὕδατος ἔπηξεν. ἀστέρες ἐμόρφωσεν - 
ἄνθρωπον s ἐκ μὴ ὄντος vro y aye, τί παράδοξον, καὶ 
τὰς πράξεις πάντων Seroy pi Den d aus xai γὰρ σοὶ 


οἰκίδιον κατασκευάσαντι., οἰκέτιδας δὲ καὶ οἰκέτας ἐν 


9 ᾿Φλαῦρον ) Φαῦλον 8 “χοῦφον, ἢ φλαῦρον ἀνόὲς, δύσφημον, λυ- 
χακόν. διαφέρει γὰρ φλαῦρον, χαὶ πηρόν. ν. 


φαῦλον. φλαῦρον “μὲν γὰρ ἐστὶ τὸ “5: , 
Δκικχρὸν χαχὺν, φαῦλον ὁὲ τὸ με γα. τὰ Δέῤμιν. GU Y 


Omnia igitur, fi fapis, omitte, ut te etiam in coeleftibus 
bonorum libris inícribant. 

Crit. Bene revolveris ad id, unde difcefTeramus. Sed il- 
lud mihi dic, Scytharumne etiam res in coelo defcribuntur ὃ 

Trieph. Et omnes quidem, fi modo bonum aliquem efle 
' inter gentes contingat. 

Crit. Multos in coelo fcribas effe dicis, qui quidem de- 
fcribant omnia. 

Trieph. Bona verba , ne quid in fapientem Deum dicas 
petulantius. Sed tanquam unus catechumenus mihi aufcul- 
ta, fi modo vivere aeternum defideras. Si enim ut pellem 
explicavit coelum , terramque fuper aquis conftabilivit , 
& ftellas formavit, tum hominem, cum nihil eius ante 
adeffet, produxit; quid adeo mirum eft, omnium etiam 
defcribi a&iones? Te vero, cum forte domuncula aliqua 
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γον / γ47 », ^ 7)7 ^ 
αὐτῶ συνωγωγόντι, οὐδέποτε σε διέλαθε τούτων πρῶ- 
d S 5 s / z 
ξις ὠπόβλητος πόσω μῶώλλον τὸν παντῶ πεποιηκότωῳ 
Ν , e , , , δ, ^ 
Θεὸν οὐχ ἅπαντα ἐν εὐκολίο διουδοοιμεὶν ἑκάστου πρῶ- 
NS € / N ^ - [d 
ἕξιν, καὶ ἐννοιαν; οἱ ydo σου Θεοὶ xórra[dog Toig εὖ 
rn , ΄ 
Φρονουσιν ἐγένοντο. 
/ 5" Z , , »L x 
KPIT. ΠΠάνυ εὖ λέγεις, καί με ἀντιστρόφως τῆς 
΄ (SORA 1 . Ν M * z 
Νιόβης παθεῖν ες στήλης γῶρ ὥνθρωπος ἀνωπέφηνα. 
e/ [24 Ἂς Ν ^v NC 
ὥστε τοῦτον τὸν Deoy προστιϑὼ co, μῆ κακόν Ti πῶ- 
Oy παρ᾽ ἐμοῦ, 
ΤΡΙΕΦ. Εἴπερ : ἐκ καρδίας μ᾽ ὄντως φιλεῖς. μὴ ἐτε- 
peiov τι ποιήσῃς ἐν ἐμοὶ, 
N NEN: N 37) NI 
Kai ἕτερον κεύσῃς μὲν &i φρεσὶν, ἄλλο δὲ εἴπῃς. 
» »» N Ν / , 3 , v M 
ERU Ag δ᾽ TO “αυμάσιον Au Fesser ess 
ὅπως κώγω κατωχριάσω" καὶ ὅλως ἀλλοιωβῶ, καὶ 
οὐχ, ὡς ἡ Νιόβη D cds ἀλλ᾽ ὡς ἀηδὼν d, ὄρνεον 


4 Κότταβος) Παιδιά, V. 15 ᾿Απαυδήσω) ᾿Απαγορεύσω. amo. 
λέγομαι. V. 
exflrudia, fervulos ancillafque eo conduxifli , ne viliffima 
eorum actio fugiat: Deus autem , qui omnia fecit, non 
multo magis percurrat omnia facile, omnefque omnium & 
actiones ὃς cogitationes! Tui enim Dii cottabus illis, qui 
re&um fapiunt, olim fa&i funt. 

Crit. Re&iffime dicis, facifque, ut quemadmodum ex 
homine lapis Niobe, ita convería ratione ego ex lapide 
homo iam factus fim. Hunc igirur Deum iuriiurando adii- 
cio, te nihil a me mali accepturum. 

Tricph. Si quidem ex animo atque vere me diligis, ca- 
ve committas in me fraudem aliquam, 

"Atque aliud dicas , aliudque in. pe&tore celes. 
Sed agedum, mirabilem illam auditiunculam mihi occine, ut 
& ego pallefcam, immuterque penitus. Nolim tamen, ut 
quondam Niobe, enecari penitus: fed avicula, ut Plülo- 
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γενήσομαι; xen τήν ϑαυμασίαν᾽ σου ἐκπληξὶν κατ᾽ ἂν- 
δηρὸν λειμώνα ἐκτροιγῳδήσω. 

KPIT. Νὴ τὸ τὸν υἱὸν τὸν £x πατρὸς, οὐ τοῦτο γενήσεται: 

ΤΡΙΕΦ. Λέγε: $ Tape τοῦ πνεύματος δύνομιν τοῦ 
λόγου λαβών. ἐγὼ δὲ καθεέδουμαι; 

Δέγμενος Λιακίδην ὁ ὁπότε λήξειεν ἀείδων. 

ΚΡΙΤ. "Aargew & ἐπὶ τὴν “λεωφόρον. ὠνησόμενός γε τὰ 
Χρειωδέστατει, καὶ δὴ ὁ ὁρῶ πλῆθος πάμπολυ ες τὸ οὖς 
Ἁψιθυρίζοντας. ἐ ἐπὶ δὲ τῇ ἀκοῇ ἐφυντο τοῖς χείλεσιν' ἐγὼ 

/ 
δὲ παπτήνως ἐς ἅπαντάς, καὶ τὴν χεῖρα Τοῖς βλεφά- 
poss περικάμίψας, ἐσκοπίοιζον ὀξυδερκέστατα, εἴ που 
γέ τινα τῶν φίλων ϑεάσωμωαι. ὁρῶ δὲ ἱβράτωνα τὸν 
πολιτικὸν» πιαιδόθεν Qo ovre, καὶ συμποτικόν. 

ἸΡΙΕΦ. Αἰσιϑάνομαι τοῦτον. τὸν ἐξισωτὴν ye εἰρὴ: 
xoc eiTe, τί; 

io Παπεήνας) Σκόπήσας. V. 
mela olim, fiam , & per viridantia prata tuam illam obftu- 
peícendam conftetn3tionens trifti vocula referam. 

Crit. Ita me filius, qui ex Patre eft, amet, ut iftuc 
non fiet. 

Trieph. Dic igitur , accepta ἃ Spiritu fermonis virtute; 
Ego vero hic confidebo , 

Cantare, ex[pectans , donec ce[farit Achilles. 

Crit. In publicam viam, neceffaria quaedam emturus ; 
prodieram : tum video ibi ingentem multitudinem , qui in 
aures alter alteri infufurrabant, adeo quidem ut labia hae- 
rerent auribus. Ibi ego omnes circumfpiciens, manuque 
incurva fuperciliis circumpofita, quam poffum acutiffime 
cernens exploro , ficubi amicorum aliquem videre poffim. 
Video autem Cratonem Politicum , a pueris amicum atque 
compotorem. 

Trieph. Sentio , quem dicas. Nempe peraequatorem illum; 
Sed quid inde? 

Lucian. Vol. 1X, R 
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KPIT. Kai δὴ στολλοὺς π παραγκωνισάμενος — ἐς 
τὰ πρέσω, καὶ τὸ ἑωβινὸν, χαῖρε, e εἰπὼν, ἐχώρουν ὡς 
αὐτόν. ᾿Δνύρωπίσκος δέ τις» Top A apinevos σε- 


σημμένον γερόντιον, ῥέγχον τῇ ῥινὶ, ὑπέβηττε μύχιον» 
ἐχρέμπτετο, ἐπισεσυρμένον᾽ ὁ δὲ πτύελος κυαγώτερος 
“"ανάτου" εἶτῶ ἤρξατο ἐπιφϑέγγεσϑαι κατισ᾽χγήμένον" 
οὗτος. ὡς προεῖπον, τοὺς τῶν ἐξισωτῶν κωταλείπει 6A τ 
πασμοὺς, καὶ τὼ Y, χρέα τοῖς δανεισταῖς ἀποδώσει, κοὶ 
τά τε ἐνοίκιον πάντα; καὶ τὰ δημόσια: καὶ τὰς εἰρω- 
μάγγας δέξεται ; μὴ ἐξετάζων τῆς τέχνης" καὶ κατε- 

S « ^ 
Φλυάρει ἔτι πιρκρότεραι. οἱ περὶ αὐτὸν δὲ ἤδοντο τοις 
λόγοις, καὶ τω κοινῷ τῶν ἄκουσιμάτων προσέκειντο, 
"Ere pog δὲ τοὔνομα Χλευόχαρμος, τριβώνιον €. ἐχῶν 7r0- 
Medo ἀνυπόδετός τε, καὶ ἄσκεπος; μετέειπε, τοὶς 
ὀδουσιν i ἐπικροτῶν, ὡς ἐπεδείξατό μοί 3s κακοείμων s 
εξ ὀρέων παραγενόμενος, κεκαρμένος τὴν κόμην » Ἐν τῷ 

15 Καχοείμων) Καχὰ τὰ εἱμάτια ἔχων. V. 

Crir. Mulüs igitur cubito amotis ad anteriora perveni , 
&, ave matuiino dicto, ad hominem accefi. Homuncio 
autem aliquis Charicenus nomine , putridus feniculus, in- 
rer ingentes ronchos, tuflimque imis ductam pulmoni- 
bus, enixe fcreat. Erat vero fputum ipfa morte lividius, 
Tum exili voce ita infit: Zic, quemadmodum ante dicebam , 
Peraequatorum indulgebit omiffa ,  debitaque | reddet | creditori 
bus, privatafque impenfas aeque ac publicas folvet. Recipict 
etiam vanos futuri conie(fores , non. aeflimans illos ex ar- 
ze. Quin amariora etiam homo nugabatur. Qui autem 
circa erant, dele&tabantur fermonibus, novifque audien- 
dis rebus attendebant. Alius vero, Chlevocharmo nomen 
erat, lacinia, quam caries confumferat, indutus, excal- 
ceatus praeterea, & aperto capite, dentibus fimul con- 
crepans ita interlocutus eft: Offendit mihi male veftitus. ali- 
quis , e montibus &uc adveniens , comam detonfus , infculptum 
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ϑεάτρῳ à ἀναγεγραμιμένον LL ἱερογλυφικοὶς γράμ- 
N 
pp ὡς οὗτος, τῶ χρυσῷ ἐπικλύσει τ" λέω Φόρον. ἦν 
δ᾽ ἐγὼ; κατὼ μὲν τὼ ᾿Δριστάνδρου καὶ ᾿Δρτεμειδώρου, 
οὐ καλῶς ἀποβήσονται ταῦτ γε TOL ἐνύπνια ἐν ὑμῖν" 
ἀλλὰ σοὶ μὲν τὸ χρέα πληβυνθήσεται ἀνωλόγως τῆς 
ἀποδόσεως" οὗτος δὲ ἐπιπολὺ τοῦ ὀβολοῦ ye στερηδήσε- 
ταὶ; ὡς πολλοῦ χρυσίου. εὐπορηκώς.. καὶ ἔμοιγε δοκεῖτε 
ἐπὶ λευκάδα πέτρην. καὶ δῆμον ὀγείρων καταδαρθέντες, 
τοσαῦτα ὀνειροπολεῖν ἐν auct τῆς νυκτὸς οὔσης. Oi 
δὲ ἀνεκώγχασαν ἅπαντες; ὡς ὠποπνιγέντες ὑπὸ τοῦ 
γέλωτος, καὶ τῆς ἀμαθίας μου. κατεγίνωσκον. ἣν δ᾽ 
» N N / ^ Pind ^ 7 γῷ ὺς e» 
£'yc πρὸς Κράτωνα, δίων sexcoc πάντα εξεῤρίνισω; ἐν 
» / IN. E NM NS , ᾿ Ν 
εἰπῶ τι κωμικευσόώνενος y τοὶ οὐ κωτῶ ἈΛριίστανόνρον τὸν 
΄ NT ; NC "5 ^ "v, 
Τελμισέω, καὶ ᾿Αρτεμίδωρον τὸν ᾿ΕΦέσιον, ἐξίχνευσα 
Nw o5 νὴ 5 5 wN "227 5. 7 7 γ}5 M 
τοις ογειρωσὶν 5. ἢ ὃ 06 ; Σίγω, ω Korrín, £i ἐχεμυθεῖς, 
΄ Ἂς Lé N x t và 
IF PHI t Abe σε TO, XOU TOL, καὶ τῶν νυν γενησο- 
μένα. οὐ γὰρ ὄνειροι τάδ᾽ εἰσιν, ἀλλ᾽ ἀληθη. ἐκβήσον- 
15 Ἢ d vc)" 'Eo» ἐκεῖνος. V. 
in theatro hieroglyphicis literis illius nomen 5 hunc auro. viam 
inundaturum, 'Tum ego, fecundum. Ariflandri, inquam , Zr- 
temidorique. praeceptiones , non bene haec veftra vobis fomnia eve- 
nient : fed tibi quidem augebuntur debita , pro portione, qua fo- 
lutionem fomniafli ; hic vero vel obolo , quem habet, privabitur, 
prout multo. abundavit auro. Videminl autem mihi fuper alba 
rupe, fomniorumque indormü[fe populo , cum tantum contrath;[- 
fimis hifce no&ibus fomniatis. Mi vero immanibus cachin- 
nis, adeo ut praefocari illos prae nimio rifu metus effet, 
imperitiam meam condemnant. Tum ad Cratonem, Ma/e- 
ne omnia olfeci, inquam , ut ex comoedia loquar, seque fo- 
cundum Ariflandrum | Telmeffum ,| Ephefü fumque. Artemidorum , 
probe invefligavi ila fomnia? Me vero, Tace, inquit , Criia: 


f enim potis es, ut fileas, pulcherrima te myfleria edocebo, atque 


iam iam eventura. Cave, enim. fomnia illa putes: verijfrma funt, 
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ται δὲ εἰς μῆνα Μεσορί. ταῦτα ἀκηκοὼς παρὰ τοὺ 
ἸΚράτωνος; καὶ τὸ ὀλισθηρὸν τῆς διανοίας αὐτῶν κατε- 
γνωκὼς, ἢ ηρυϑρίασω, καὶ σκυϑρωπάφων ἐπορευόμην » 
πολλὰ τὸν ἱΚρώτωνα ἐ ἐπιμεμφόμενος. εἷς δὲ δριμὺ καὶ 
Τιτανῶδες ἐνιδὼν. δρωξώμιενός μου τοὺ λώπουρ, ἐσπά- 
paces; ῥήτρην ποιήσασθαι πειθόμενός τε, καὶ πάρανυτ- 
τόμενος παρὰ τοῦ πεπαλαιωμένου ἐκείνου διιμονίου. 
Eig λόγους δὲ ταῦτα παρεκτείναντερ. πείθει μὲ τὸν 
κακοδαίμονα εἰς γόητας ἀνθρώπους παρωγενέσϑαι, xci 
ero φράδ τὸ δὴ λεγόμενον je pet συγκυρήσαι. ἐφα- 
[719722 yo “πάντα εξ ωὐτῶν μυσταγωγηϑήναι. καὶ δὴ 
διήλθομεν σιδηρέας τε πύλας, καὶ χαλκέους οὐδούς. 
ἀναβάθρας δὲ πλείστας περιυμλωσάμενοι. ἐς χρυσό- 
pco οἶκον ἀνήλδομεν, οἷον Ὅμηρος τὸ τὸν Νἰενελάου Φη- 
σί. καὶ δὴ ὥπαντα ἐσκοπίαζον , ὅσω ὁ νησιώτης ἐκεῖνος 


Μεσωρὶ) Αὐγρουστόν. AUR λόγοι, γόμοι, ὁμολογίαι, Jugis 
 Aeric) ᾿Ἔνδύματος. V. σματὰ. συγγράμματα. V. 
ξ Ῥήτρην ) Ῥήτραι, συνϑῆχαι, 15 Ὅ γησιώτης) Πρωτεσίλαος, V. 


& intra Mefori menfem. habitura exitum. Haec cum ex Cra- 
tone audiffem, damnata ipforum ammi levitate erubui, 
vultuque triftitiam praeferens, & multis Cratonem incre- 
pans, abii. Sed me áliquis torvum & tanquam Titanicum 
intuens , lacinia prehenfum retraxit, a vetufto illo daemo- 
nio hominis, ut audientem fibi concionem praeberet , in- 
du&us inftigatufque. Sermone autem longius produ&o, per- 
fuadet tandem mifero mihi, ut ad praeftigiatores homines 
accederem , & in infauftum, quod aiunt, diem inciderem : 
dixerat enim, omnia myfleria ab illis fe effe edoctum. 
Tranfimus igitur porta/gue ferreas, pavimentaque aenea, mul- 
tifque per orbem fuperatis ícalis, in aurea tecta aícendi- 
mus, qualia Menelai quondam fuiffe, Homero credimus. 
Ibi ego oculis luftro omnia, quae ille ex infula iuvenis: 
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γεωνίσκος. ὁρῶ δὲ οὐχ Ἑλένην, μὰ Δί, ἀλλ᾽ ἄνδρας 
ἐπικεκυφότας, καὶ κατωχριωμιένους" οἱ δὲ ἰδόντες, γή- 
θησαν, καὶ ἐξεναντίας παρεγένοντο" ἔφασκον γᾶν, ux 
εἴ TIO, λυγρᾶν, ἀγγελίαν ἀγάγοιμεν. ἐφαίνοντο γὰ ἐφ 
οὗτοι ὡς τὰ XXI TO, εὐχόμενοι; καὶ ἔχαιρον ἐπὶ τοὶς 
λυγροῖς, ὥσπερ αἱ ποινοποιοὶ ἐπὶ θέατρα ; τὰς xe Qa- 
λὰς d ὁ ἄγχι σχόντες. ἐψιθύριζον. μετὰ δὲ τὰ ἤροντό M6 s 
Τίς, πόθεν eig ἀνδρῶν, πόθι τοι πόλις, ἠδὲ τοκῆες; 
χρηστὸς yo ἂν εἴης» ὠπό γε τοῦ σχήματος. ἥν δ᾽ ἐγὼ, 
Ολίγοιγε χρηστοὶ, ὥσπερ βλέπω πανταχοῦ" Κριτίας 
δὲ τοὐνομώ: πόλις δέ μοι ἔνθεν» ὅθεν καὶ ὑμῖν. à ς d 
ἀεροίβατοῦντες ἐπυνθάγοντο, πῶς TÀ τῆς πόλεως, καὶ 
τὰ τοῦ κόσμου: ἦν δ᾽ ἐγὼ, Χαίρουσί γε πάντες; καὶ 
ἔτι γε χιαιρήσονται. οἱ δὲ ἀνένευον ταῖς ὀφρύσιν, Ovx, 
οὕτω" δυστοκεὶ γὰρ ἡ πόλις. ἦν δ᾽ ἐγὼ κατὰ τὴν αὐτῶν 


video autem non Helenam ego quidem, fed homines vui- 
tibus in terram pronis pallidifque. Illi vero, cum nos vi- 
derent, gaudere, obviamque procedere: dicebant enim, 
numquid forte triftis nuntii ferremus? quippe qui mani- 
fefto peffima quaeque optarent, atque, ut in theatris fo- 
lent furiae, luctuofis rebus gauderent. Tum vero capita 
invicem conferentes in aures quaedam infufurrant, ac de« 
nique me interrogant: 

Tu quis es , unde venis , quaeque urbs tibt , quique parentes ? 
Videris enim , quantum quidem habitus tuus indicat , homo mi- 
nime malus. At ego , Pauci quidem , inquam , u&ique gentium , 
quantum video , boni funt : nomen mihi e(l. Critiae: urbs eadem , 
quae veftra. Ut vero inaniter elati homines interrogarunt , 
Quid rerum. in urbe atque adeo in mundo ageretur? egoque, 
gaudent , gaudebuntque amplius , vefpondi ; illi , fuperciliorum 
geftu abnuentes , Minime vero ita eft, inquiunt; clades entm. 
perniciemque éiyitas parturit, 'Tunc ego ex ipforum fententia , 
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γνῶμεν" Ὑμεῖς πεδάρσιοι ὄντες, καὶ ὡς ἀπὸ ὑψήλου 
ar avra καθορώντες, ὀξυδερκέστωτω xot τάδε νενοήκο-: 
τε. πῶς δὲ τὰ τοῦ αἰθέρος: μῶν ἐκλείψει ὁ ἥλιος, ἡ δὲ 
σελήνη κωτὰ κάθετον γενήσεται; ὁ ἼΔρης εἰ τετραγωνή- 
σει τὸν Δία, καὶ ὃ Κρόνος δια μετρήσει τὸν ἥλιον; 7 
᾿ΑΦροδίτη εἰ pera TOU Ἕρμοῦ « c'uvcdeum i y καὶ Ἕρμα- 
Φροδίτους à ἀποκυήσουσιν, &Q' οἷς ὑμεῖς ἡδεσιϑε; εἰ ῥαγ- 
δαίους ὑετοὺς ἐκπέμ γΨψουσιν s εἰ nceror πολὺν ἐπι- 
στρωννύσουσι τῇ γῇ. χάλαζαν δὲ xe ἐρυσί(βην εἰ 
κατάξουσι, λοιμὸν xo λιμὸν εἰ ἐπιπέμιψουσιν, εἰ τὸ 
κεραυνοίβόλον ἀγγεῖον ἀπεγεμίσϑη, καὶ τὸ βροντο- 
ποιὸν δοχεῖον ἀνεμεστώθη: Oi δὲ ὡς ὥπαντα κατωρύω- 
κότες; κατεφλυάρουν τὰ αὑτῶν parua» ὡς frr 
λωγῶσι τὰ TIE ἀταξίαι δὲ καὶ ταραχαὶ τὴν 
“πόλιν κατωλή: ψοντῶι , τὰ στρατόπεδα ἡ ἡττονῷ τῶν ἐνών-- 
τίων γενήσονται. τοῦτο ἐκτειραχβεὶς » καὶ ὥσπερ πρῖνος᾽ 


Nimirum vos, inquam , cum. fupra humum | fublati , tanquam 
de fpecula omnia profpiciatis ,. etiam ifla quam acutiffme olim 
perfpexiflis. Sed in aethere quid agitur? num eclipfín Sol pa- 
tuetur , Luna ad perpendiculum ipft fubiedla ? num Mars ex qua- 
drante lovem refpiciet , Saturnus autem ex diametro opponetur 
Soli? Venufne cum Mercurio congredietur , novofque adeo edola- 
bunt nobis Hermaphroditos , quibus vos deledamini ? Numquid 
impetuofos imbres demittent fuper ? anm copiofa nive terram. con- 
flernent , grandinemque aut rubiginem devolvent, peflemne ac fa- 
mem immittent? An. fulminatrix. ciflula plena efl , tonitruumque 
conceptaculum repletum ? Illi vero , quafi re praeclare gefta, 
de fuis illis nugabantur deliciis, fore fcilicet , ut rerum fa- 
cies mutetur, atque turbae colluviefque civitatem inva- 
dant, tum exercitus ab hoftibus vincantur. Hic ego vehe- 
ienter commotus, atque ardentis inftar ilicis intumeícens, 


rr 
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καόμενος οἰδηϑεὶς, διάτορον ἀνεβόησω, 3€ TIT TET 
ἀνδρῶν, μὴ μεγάλα λίων λέγετε, ϑήγοντες ὀδόντας 
Xe ἀνδρῶν ϑυμολεόντων; πνειόντων δόρυ καὶ λόγχαις, 
καὶ λευκολόφους τριφωλείας" ἀλλ ΟΣ ὑμῖν ἐπὶ 
κεφαλὴν καταβήσεται, ὦ ὡς τὴν πατρίδω ὑ ὑμῶν. κωτώ-- 
τρύχετε. οὐ yàp αἰδεροβατοῦντες. ταῦτῷ ἡμωγοόηξει οὐ 
τὴν πολυάσχολον μαθηματικὴν κωτωρθώκωτε. εἰ δέ ys 
μαντεῖον X 2t youre ὑμᾶς παρέπεισιιν, διπιλοὺν τὸ 
τῆς ὠμαϑβίας. γυναικῶν yao εὑρέμωτα ταῦτα paio ων» 
καὶ παίγνια. ἐπιπολὺ γὰρ τὰ τοιωῦτω οἱ τῶν yai 
κῶν ἐπίνοιωι μετέρχονται. 

ΤΡΙΕΦ. Τί δὲ πρὸς TAUTOL ἔφησαν, ὦ καλὲ ΚΚρτίω, 
οἱ κεκωρ μένοι τὴν γνώμην, καὶ τὴν διάνοιαν s 

KPIT. ἽΑπαντα ταῦτα παρέθραμον, εἰς ἐπίνοιων τε- 
τεχνωσιμένην κατωπεφευγότες. ἔλεγον "yao » ἡλίους δέ- 

Ἶ - ᾿ ; ; : 
καὶ umma διαμενοῦμεν. καὶ ἐπὶ παννύχρυς ὑμνῳδίας 
ET QUY DU7TVCUVTEG » ὀνειρώττομεν τῶ TOLAUT GL. 


contentiffime exclamavi : No/ite , miferi. homines , nimis loqui 
magnifice , Stringentes. dentes in vivos corde leones , Spicu- 
la fpirantes, crifta nitentes galeas triplicique. Verum fla in 
vos ipfos veflraque capita expetent , qui patriae ve[lrae male adco 
ominamini. Neque enim aut confcenfo aethere ifla audiviflis , aut 
male fedulam mathematicorum artem edidici[lis. $1 autem. varici- 
nia & praefligiae in hanc vos fraudem impulerunt , duplo. maior 
veftra. eft flupiditas. Quandoquidem vetularum ifla mulierum funt 
commenta. atque ludibria. Siquidem. muliebria. fere ingenia. eiuf 
modi confetlari. folent. naenias. 

Trieph, Quid. vero ad ifta, o pulcher. Critia, detonfis 
mentibus animifque homines? 

Crir. Nimirum his omnibus praetermiffis , ad commentum 
oppido elegans confugientes dixerunt , Poft decem dierum ieiu- 
nia , quibus pervigiles cantibus nodes ducimus , talia [omniamüs. 
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ὙΡΙΕΦ. Σὺ ὃς τί πρὸς αὐτοὺς εἰρηνκῶς s μέγα γὰβ 
ἔφησαν, καὶ διηπυρημένον. 

ΚΡΙΤ. Θάρσει, οὐκ ἀγωνες, ἀντεῖπον. γὰρ τὰ X&A- 
λισται τὼ γὰρ παρὰ τῶν ἀστικῶν ϑρυλλούμενω. 
ἔφην, περὶ ὑμῶν, ὁπότων ὀγειροπολεῖτε, τὰ τοιαυτῷ 
σοὺ παρεισάγονται.. οἱ δὲ σεσηρὸς ὑπομειδιῶντες. ἔξω 
που παρέρχονται τοῦ κλινιδίου. ἦν δ᾽ ἐγὼ, εἰ ἀληθῆ 
εἰσι TAUTA, ὦ αἰϑέριοι, οὐκ Gy ποτε ἀσφαλῶς τὰ 
μέλλοντα, ἐξιχνεύσητε' ἀλλῶ καταπεισιϑώντες ὑ ὑπ᾿ αὖ- 
τῶν, ληρήσετε τῶ p ὄντω. μηδὲ γενησόμενα. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν οὐκ οἷδ᾽ ὅπως ληρεῖτε: ὀνείροις πιστεύοντες, 
καὶ τὰ κάλλιστα βδελύττεσθε, τοὶς δὲ πονηροῖς ἥδε- 
σϑε, μηδὲν ὀνούμενοι τοῦ βδελύγματος. ὥστε ἐάσετε 
τὰς ὠλλοκότους ταύτως Φαντασίας., καὶ τὰ zrovipas 
βουλεύματα, καὶ μαντεύματω, μή που ϑεὸς ὑμᾶς ἐς 
κόρακας βώλοι, διὼ τὸ τῇ πατρίδι παρᾶσϑαι, καὶ 


Trieph. Sed tu quid ad illa? magnum enim quiddam di- 
xerunt, quodque multam quaeftionem habeat. 

Cri. Bono es animo: nihil ignavum dixi , fed pulcher. 
rime equidem cauíam ita peregi: Erenim vera funt, quae 
urbani homines faepe de vobis dicunt, fomniantibus vobis talia 
obrepunt. ἘΠ vero canino rictu (ubridentes, Extra tamen Le- 
éulum , inquiunt, nobis obveniugt, Tum ego, Sint vera , in- 
quam , ἐξα, o fublimes animae , nunquam tamen tuto , quae fü» 
tura. funt , inveflügaveritis , fed veftris ipft fomniüs induti , quae 
neque funi , neque futura unquam funt, nugabimini. Nefcio vero , 
quomodo [omis fidem habentes ifla deblateretis, honefliffima quae 
fünt. aver[emini, malis autem deleilemini, idque cum nullum ex 
tam dcte(labili facinore bonum confequamini. Omittite igitur ab- 
furda illa emotae mentis ludibria , malaque confilia ac praeditfio- 
nes, ne quando Deus, eo quod pe[fime patriae precamini, fal- 
izccfque veflrros fermones ad ipfum rcfertis au&orem , in malam 
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^ 2 L cd Noct e, 
λόγους κιβδήλους ἐπιφημίζειν. Οὗτοι δὲ ἅπαντες eva 27 


NY , Ν ON 24 M , ΖΦ 
Θυμὸν ἔχοντες, ἐμοὶ πολλὰ κατεμέμφοντο. x2 εἰ βού-- 
7 ^ LA / v € 77 
λει» καὶ τώ γε προστιθω σοι, ὦ τινώ με καὶ ὡς στήλην 
ἊΣ P4 A ^ € ΄ N Ü / 
ἄνωυδον εθηκων; MEXpIS ων ἡ apnea dl Ao A40, λιθου- 
μένον ἀνέλυσε, καὶ ἄνθρωπον ἀπεκατέστησε. 
ΤΡΙΕΦ. Σίγα. ὦ Κριτία, xe μὴ ὑπερειόνείνς τοὺς 
. 
ὑθλους. ὃ ὁρῶς y&o ὡς ἐξώγκωταί μου ἡ νηδὺς, καὶ ὥσ-- 
^ »NZ IN m x Ὁ» / c 
περ κυρῴορω: ἐδηχθην γὼρ τοὶς σαρὼ σοὺ λογοῖς , ὡς 
eHAN N “Ἢ Nis N / ἢ N 
ὑπὸ ὙΠ edi X0 €i pu Ceu. ληθε ΦγΟΥ 
ἐμπιῶν ἠρεμήσω, αὕτη " μνήμη οἰκουροῦσιο, ἐν ἐμοὶ, 
μέγα κακὸν ἐργάσεται. ὥστε ἔασον τούτους, τὴν εὐχὴν 
ἀπὸ πατρὸς ἀρξάμενος, καὶ τὴν πολυώνυμον δὴν ὁ ἐς 
τέλος ἐπιθείς. ᾿Αλλὰ τί Tere; οὐχὶ Κλεάλαος οὗτός 
ἐστιν» ὁ τοῖς ποσὶ μακρὼ βιβὰς, σπουδῇ δὲ ἥκει καὶ 
΄ ^ b Á LN d 
ταῳτερχετῶι) μὼν ἐπιζφωνήσομεν QUTO S 
Ν 2A 
KPII. Καὶ μάλα. 
rem. vos proiictat. Hic vero uno omnes animo multis me 
obiurgare; & , fi vis, iam ea adiiciam , quae quafi co- 
lumnam elinguem me fecere, donec falutaris illa tua allo- 
cutio iam faxea membra refolvit, hominique me reflituit, 
Trieph. Quin tace, Critia, neque nugas extiende amplius. 
Vides enim , ut mihi venier intumuerit, & tanquam ute- 
rum geftem. Tuis quippe fermonibus ut a rabido cane 
morfus fum. Atque nifi fumta procurandae oblivioni me- 
dicina conquiefcam , ipfa rei recordatio in me permanens, 
metuo , ne magnum mihi malum conciliet. Hos igitur omit» 
te , precationemque a patre incipiens, inultifque refertum 
nominibus carmen ad finem fuperaddens. Sed quid iftuc? 
Non ifle Cleolaus eft, qui magnis adeo citatifque grefli- 


bus huc defcendit? Inclamabimufne hominem, Critia? 
Cr. Omnino. 
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ΤΡΙΕΦ. Κλεόλαε, » μή 7i mappe une yt ποσὶ: μηδ: 
παρέλθῃς. ἀλλ᾽ ἐλβὲ χαίρων, Hye ποὺ μῦθον Φέρεις.. 
KAEOA. Xaíper ὥμφω, ὦ κωλὴ ξυνωρίς. 


ΤΡΙΕΦ. Τίς ἡ ἦ σπουδή 5 ἀσϑιμαίνεις yao ἐπιπολύ, 
μῶν τι καινὸν πέπρακται; 


KAEOA. ΠΠέπτωκεν ὀφρῦς ἡ πάλαι βοωμένη Περσῶν" 
ΝΟ ΝΟ ^ ἣν D 
Καὶ Σοῦσω κλεινὸν ἄστυ. 
» DA ^ N , 
lléra δ᾽ ἔτι ye πᾶσω γχβὼν ᾿Δραβίας : 
xv e , 
Χ ειρὶ κρατοῦντος εὐσιϑενωτάτῳ κράτει. 
29 ΚΡΙΤ. Τοῦτ ἐκεῖνο, ὡς 
N M , E e ^ , ^ 
"Ad τὸ Θεῖον οὐκ, ἀμελεῖ τῶν ἀγαβῶν, 
᾿Αλλ᾽ αὐξει,, ἄγον ἐπὶ τὰ κρείττονοι. 
S Y β 
ἡμεῖς δὲ, ὦ Τριεφῶν, τὸ τὰ κάλλιστα εὑρηκότες emper. 
ἐδυσχέραινον γὰρ ἐν τῇ ἀποβιώσει τί τοῖς τέκνοις κατα- 
λιπεῖν ἐπὶ ταὶς διαθήκαις. οἶδας γὰρ τὴν ἐμὴν πενίαν» 


Trieph. Cleolaé, 
Ne praetercurras. pedibus. nos, practereafve : 
Accede , falve , fi quid apportas novi. 
Clcol. Vos vero falvete ambo, nobile amicorum par. 
Trieph. Quaenam eft ifta tua feftinatio? multum enim 
anhelas. Ecquid forte novi factum ett ? 
Cleol. Cecidit fupercilium celebre Perficum : 
Cadetque Sufa mox , urbs inclita: 
-Arabumque tellus tota mox cadet 
Valida manu victoris atque robore, 
Crit. Hoc eft illud, 
Nunquam bonos piofque negligit Deus , 
Sed auget , ornat , in bonifque collocat. 
Nos vero, Triepho, in optima incidimus tempora. Anges 
bar enim , quid, cum moriendum effet , liberis meis tefta- 
mento reliaquerem, (Nofli enim mendicitatem meam, ut 
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ὡς ἐγὼ τὼ σά. τοῦτο apa τοὺς παισὶν, αἱ ἡμέραι τοῦ 
αὐτοκράτορος" πλοῦτος yao ἡμᾶς οὐκ ἐκλείψει» καὶ 
£vog ἡ ἡμᾶς οὐ καταπτοήσει. 

ΤΡΙΕΦ. Kzyo, ὦ ΚΚριτίω, ταῦτω καταλείπω τοὺς 
τέκνοις, ὡς ἰδωσι Βαβυλῶνα ἀλλυμένην, Λίγυπτον 
δουλουμένην , τὼ τῶν {Περσῶν τέκνω δούλειον ngos 
eyed, τῶς ἐκδρομὰς τῶν Σκυθῶν πανομένας, eT. 
ουν καὶ ἀνακοπτομένας. ἡμεις δὲ τὸν ἐν ᾿Αϑήνωις᾽ Ayva- 
στον ἐφευρόντες, καὶ προσκυνήσαντες. χείρας εἰς οὐρω-- 
γὸν ἐκτείναντες, τούτῳ εὐχωριστήσομεν s ὡς “καταξιω- 
θέντες τοιούτου κράτους ὑπήκοοι, γενέσϑαν τοὺς δὲ λοι- 
ποὺς » λήρειν ἐάσωμεν, ἀρκεσϑέντες ὑπὲρ, αὐτῶν εἰπεῖν, 
τὸ", Οὐ Φραντὶς Ἱσποκλείδῃ, κατὰ τὴν παροιμίαν. 


[Οὗτος ὁ ο λόγος οὔ μοι: δοκεῖ εἰναι του vu Λουκιανοῦ. ] 


ego tua.) Iam vero hoc fatis eft liberis, vita Imperato- 
ris: ita enim nec divitiae nobis deerunt, neque gens ul- 
la ad terrorem nobis incutiendum valebit, 

Trieph. Et ego, Critia, haec relinquo liberis, ut videant 
Babylona perditam , Aegyptum fub iugum reda&am, 

Perfarum gnatos fervili pondere pre[fos , 

excurfiones Scytharum repreffas , utinam omnino praeci- 
fas. Nos vero, ignotum , qui eft Athenis, Deum, a nobis 
inventum , adorantes, manibus in coelum fublatis eidem 
gratias agemus, cum, tam excellenti poteflati ut. fubiecti 
effemus, digni fumus ab ipfo habiti. Reliquos autem nu- 
gari finamus, fatifque habeamus illud de iis dicere , quod 
eft in proverbio: non eft curae Hippoclidi. 
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ΧΙ ΡΟΝ ΕΣ 
H ΠΕΡῚ ΚΑΛΛΟΥΣ. 


ἙΡΜΙΠΠΟΥ͂ ΚΑΙ XAPIAHMOT, 


1 EPM. ΠΠεριπατους € ἔτυχον χθὲς, e o Kap Ong 


ποιούμενος ἐν τῷ προαστείῳ, ἅμα μὲν xe τῆς παρὰ 
τῶν ὠγρῶν χάριν ῥωστώνης, ἅμα δὲ (€ ετυχον γάρ τι 
μελετῶν ) καὶ δεόμενος ἡ ἡσυχίας. ἐντυγχιάνω δὴ Π|ρο- 
ξένῳ τῷ ᾿Ἐπικράτους. προσειπὼν δὲ a ὥσπερ εἰώϑειν. 
ἠρώτων ὅθεν. τε πορεύοιτο, καὶ ὅποι βαδίζοι. ὁ δὲ ἥκειν 
μὲν ἔφη vn αὐτὸς ἐκεὶ i παραμυθίας χάριν: ἥπερ εἰώθει 
πρὸς τὴν ὄψιν γίνεσθαι τῶν ἀγῤῶν, ἀπολαύσων δὲ καὶ 
τῆς, τούτους ἐπιπνεούσης εὐκράτου καὶ κούφης αὔρας » 
ἀπὸ συμποσίου μῶντοι καλλίστου γεγονότος ἐν {Πε|:- 


C uH sAoGRU oMonU a 
SIVE DE.PULCHRIT.UDIN'/R 
HERMIPPI ET CHARIDEMI. 


Herm. I evenit heri, Charideme, ut inambularem 
in fuburbano, partim animi in agro reficiendi caufa, par- 
tim quod quietis (commentabar enim aliquid) indigerem. 
Incido autem in Proxenum Epicratis filium , eumque pro 
more falutatum interrogo , unde veniat? quorfum eat? Ille 
venire fe ait ipfum quoque voluptatis caufa, quae ad 
agrorum confpectum folet exfiftere, fruique velle tempe- 
rata illa levique,, quae illis adfpiret, aura, venire autem 
€ convivio praeclariffimo, quod celebratum dicebat in Pi- 
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pui, ἐν ᾿Ανδροκλέους, τοῦ ᾿Ἐπιχάρους, τὸ TU, ἐπινίκιω τε-- 
βθυκότος Ἑρμῇ: ὅτι δὲ βιβλίον ἀναγνοὺς ἐνίκησεν ἐν 
Διασίοις. Ἔφασκε δὴ ἄλλω τε πολλὰ γεγενήσθαι 
ἄστεϊα; καὶ χαρίεντω:; καὶ δὴ καὶ κάλλους ἐγκώμιω 
εἰρησιδαι τοῖς ἀνδοάσιν, ἃ ἐκεῖνον μὲν μὴ δύνασϑαι εἰ- 
σεν ὑπό τε γήρως ἐπιλελησμένον, ἄλλως τε δὲ, καὶ 
οὐκ ἐπιπολὺ λόγων μετεσχηκότα" σὲ δ᾽ ἃ τ ῥᾳδίως £i- 
πεῖν, & τῇ καὶ αὐτὸν ἐγκεκωμιαικότο, καὶ τοὺς ἄλλοις 
σγαρ᾽ ὅλον τὸ συμπόσιον προσεσχηκότα τὸν γοῦν. 

ΧΑΡ. Τ᾽ έγονε ταῦτω. ὦ E eom QU μέντοι ys 
οὐδ᾽ ἐμοὶ ῥάδιον & ἐπ΄ Δ ὥπαντα διεξιέναι. οὐ 
γὰρ οἷόν T ἥν πάντων ἀκούειν, ϑορύβου πολλοῦ yo 
μένου, τῶν T£ διακογουμένων, τῶν τε ἑστιωμένων, &A- 
λως τε καὶ τῶν δυσχερεστέρων ὁ oy pmo os λόγους ἐν 
συμήεοσίῳ γενομένους. cic a, yao ὡς ἐπιλήσμονας 70i 
καὶ τοὺς λίαν μνημονικωτάτους. πλὴν ἀλλὼ σὴν χά- 


raeeo, apud Androclem Epicharis filium , qui rein facram 
fecerit Mercurio victoriae caufa, quam libro praelegendo 
lovialibus ludis retulerit. Hic dicebat tum alia multa ur- 
bane facta effe & venufte, tum Z/ud, quod pulchritudinis 
laudes a viris dictae fint: eas fe referre non pofle, cum 
fene&utis vitio oblitus effet , qui praefertim non diu fer- 
monibus illis interfuerit; te vero relaturum facile , qui δὲ 
ipfe dixiffes laudationem , & toto convivio animum aliis 
attendiffes. 

Char. Facta funt ifta, Hermippe. Verum nec mihi faci- 
le eft perfequi accurate omnia. Neque enim audire licebat 
omnia, quod flrepitus ingens effet a miniftris pariter at- 
que a convivis ; cum alioquin inter res fit difficillimas , me- 
miniffe fermonum in convivio habitorum : fcis enim , quam 
obliviofos ea res faciat illos etiam , qui praeftantiffima me- 
moria funt praediti, Verumtamen tua cauía, ut potero, 


4 


τος RE 
pv, ὡς ἂν οἷός τε ὦ, τὴν διήγησιν πειράσομαι “ποιξὶ- 
cSu, μηδὲν παραλείπων ὧν ἂν ἐνθυμηθῶ. 

ἘΡΜ. Τούτων μὲν δὴ ὃ $VEXLAL cio, σοι χάριν. ᾿ ἀλλ᾽ 
εἴ μοι τὸν πάντα λόγον εξ ἄρχης ἀποδοίης, à, τι τε íi 
ὅπερ ἀνέγνω βιβλίον᾽ ᾿Ανδροκλής, τίνα τε νενίκηκε; καὶ 
τίνας ὑμᾶς εἰς τὸ συμπόσιον κέκληκεν, οὕτως ἂν ἱκανὴν 
καταβοὶο τὴν ax. 

XAP. Τὸ μεν δὴ βιβλίω s ἣν ἐγκώμιον Ἡρακλέους 
ἐκ τινὸς ὀνείρατος, ὡς ἔλεγε; πεποιημένον αὐτῶ" νενί- 
κήκε δὲ εΔιότιμ ον τὸν ᾿ΔΙεγαρόθεν ; ἀνταγωνισάμενον αὐ- 
τῷ περὶ τῶν ἀσταχύων, μᾶλλον δὲ περὶ τῆς δόξης. 

EPM. Τί δ᾽ ἦν ὃ ἐκεῖνος ἀνέγνω βιβλίον ; 

XAP. Ἐγκώμιον τοῖν Διοσκούροιν. ἔφασκε δὲ καὶ 
εἰὐὐτὸς €x μεγάλων κινδύνων ὑπ᾽ ἐκείνων σεσωσμένος, 
τούτην αὐτοῖς καταθεῖναι τὴν χάριν ἄλλως τε καὶ ὑπ᾽ 
ἐκείνων παροικεκλημένγος » ἐπ ὥκροις ἱστίοις ἐν τοῖς 
Sd 7 x , n 
ἐσιχάτοις κινδύνοις Caere. 1Ἰαρήσαν μέντοι τῷ σωμ- 


narrare conabor, nihil omiffurus eorum, quae in men- 
tem mihi venerint. 

Herm. Equidem iam horum caufa, quae promittis , gra- 
tiam tibi habeo. Sed fi totam mihi ab initio inde ratio- 
nem reddas, quis liber fuerit, quem recitavit Androcles, 
quem vicerit, qui fueritis, quos ad coenam vocavit ; fic 
demum folidam a me gratiam inieris. 

Char. Liber fuit laudatio Herculis , infomnii monitu , ut 
dicebat, ab illo fcripta. Vicit Diotimum Megareníem, qui 
cum illo de adorea vel de gloria potius contendit. 

Herm. Quid ille recitavit ? 

Char. Caftorum laudationem: dicebat autem, fe quoque 
magnis ipforum beneficio periculis liberatum , hanc ipfis 
gratiam referre ; invitatum praefertim ab ipfis, cum in fa- 
ftigio malorum extremo periculo apparerent. Verum ade- 


GUHVA REID EM US. 171 


ποσίῳ καὶ ἄλλοι πολλοὶ; οἱ μὲν συγγενεῖς αὐτῷ, οἱ 
δὲ καὶ ἄλλως συνήβεις" οἱ δὲ λόγου τε ἄξιοι, τό, τε 
συμπόσιον ὅλον πιεκοσιμηκότες » καὶ κάλλους ἐγκώμια 
διελθόντες, Φίλων τε "y ὁ Δεινίου, καὶ ᾿Αρίστιππος ὁ ὃ 
᾿Αγασϑένυς, καὶ τρίτος arie συγκατέλεκτο δὲ ἡμῖν 
καὶ Κλεώνυμος ὁ 0 καλὸς ὁ τοῦ ᾿Ανδροκλέους ἀδελφι- 
δοὺς, μειράκιον ἁπαλόν τε καὶ τεθρυμμένον᾽ γοῦν μέντοι 
yt ἐδόκει € ἔχειν. πόνυ γὰρ προθύμως ἡκροῶτο τῶν λό- 
γῶν. πρῶτος δὲ ὁ Φίλων περὶ τοῦ κάλλους ἤρξατο λέ- 
γειν: προοιμιασάμενος οὕτω. 

EPM. δίηδαμως , e ἑταῖρε ; μὴ πρὶν τῶν ἐγκωμίων 
ἄρξῃ» πρὶν ἄν μοι καὶ τὴν αἰτίαν ὠποῦως, ὑ ὑφ᾽ ἢς εἰς 
τούτους προήχβϑητε τοὺς λόγους. 

ΧΑΡ. Εἰκῇ διατρίβεις ἡ ἡμᾶς, ὦ ᾿γαβὲ, πάλαι δυνα.- 
μένους τὸν ὥπαντώ λόγον “δελθόντας ἀπαλλαγήναι. 
στλὴν ἀλλὰ τί τις ἂν χρήσαιτο, ὁπότε Φίλος τις ὧν 


rant in coena alii quoque multi, vel cognati eius vel alio- 
quin familiares. Commemoratione autem digni praeter ce- 
teros , quique totum exornarent convivium, atque laudes 
dicerent pulchritudinis, hi erant, Philo Diniae filius, & 
Arifippus Agafthenis, & tertius ego. Accubuerat nobif- 
cum Cleonymus ille pulcher Androclis fratris filius, ado- 
lefcentulus tener ac delicatus, fed qui mentem habere vi. 
deretur, quippe qui cupide admodum orationes audiret. 
Primus vero agere de pulchritudine coepit Philo , hoc 
prooemio ufus. 

Herm. Noli, fodalis, noli laudes prius incipere, quam 
& caufam mihi indicaveris, a qua ad hos fermones pro- 
vecli eftis. 

Char. Fruftra nos, vir bone, moraris, qui iam toto fer- 
mone enarrato poteramus difcedere. Verum quid agas, ft 
quis amicus vim tibi faciat? fcilicet , quidquid fit, fubeun- 
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βιάζοιτο; ἀνάγκη yao ὑφίστασϑαι πᾶν ὁτιοῦν. ἫΝ δὲ 
ζητεῖς αἰτίαν τῶν λόγων. αὐτὸς ἤν ἰζλεώνυμοξ. ὁ καλός. 
καθημένου y&o αὐτοῦ μεταξὺ ἐμοῦ τε; καὶ ᾿Ανόδρο- 
κλέους τοῦ Θείου, πολὺς ἐγίνετο λόγος τοῖς ἰδιώταις 
περὶ αὐτοῦ, ἀποβλέπουσί τε εἰς αὐτὸν, καὶ ὑπέερεκπε: 
ὅγληγ μένοις τὸ κάλλος. σχεδὸν οὖν σπτάντων ὀλεγωρή- 
σώντες. Xe avro δεξιώτες ἐγκώμια τοῦ pee 
ἀγασϑέντες δὲ ἡ ἡμεῖς τῶν ἀνδρῶν τὴ τὴν Φιλοκωλίαν, καὶ 
Gua, ἐπαινέσαντες αὐτοὺς, ἀργίας TÉ πολλῆς εἶναι 
ὑπολαβόντες. λόγοις ἀπολείπεσθαι τῶν ἰδιωτῶν περὶ 
τῶν καλλίστων, ᾧ μόνω τούτων οἰόμεϑω προέχειν; καὶ 
δὴ ἡπτόμεθω τῶν περὶ κώλλους λόγων. ἔδοξεν οὖν ἡμῖν, 
οὐκ ὀνομαστὶ λέγειν τὸν ἔπαινον τοῦ παιδὸς, (οὐ γὰρ ἂν 
ἐχεὶν κωλῶς; ἐμβαλεῖν γὰρ ἂν αὐτὸν εἰς πλείω TQU- 
en) ἀλλ᾽ οὐδὲ μὴν ὥσπερ ἐκείνους οὕτως ἀτάκτως, 
ὅπερ ἕκαστος τύχοι: λέγειν, ἀλλ᾽ ἕκώστον εἰπεῖν ἰδίω; 


dum eft. Quam vero requiris fermonum occafionem, ea 
ipfe fuit formofus Cleonymus. Cum inter me & Andro- 
clem patruum afífiderer, multus de illo fermo inter in- 
do&tos homines, adípicientes adolefcentulum , & forma 
ipfius fupra modum perculfos. Igitur obliti fere reliquorum 
omnium affidebant laudes illius enarrantes: quorum nos 
iudicium atque amorem pulchri cum probaremus laudare- 
mufque, ignaviae multae effe reti ; fi de pulcherrimis re- 
bus indo&i homines dicendo nos fuperarent , quo folo il- 
lis nos praeftare putaremus, dicere de pulchritudine ipfi 
quoque aggreffi fiimus. Decrevimus ergo non nominatim 
laudes diceré pueri; quippe quod parum confultum fit , 
cum magis illum frangat deliciis: fed neque ita fine ordi- 
ne, ut ifti, quidquid in buccam cuique venerit proferre ; 
verum fingulatim dicere unumquemque , quae de argumen- 
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ὅσ᾽ ἂν ἀπομνημονεύοι περὶ τοῦ προκειμένου. Kai δὴ 6 
ἀρξώμενος ὁ ὁ Φίλων πρῶτος, οὑτωσὶ τὸν λόγον eT oiei- 
τὸ» Ὡς ἔστι δεινὸν, ei πάνθ᾽ ὅσα πράττομεν ἑκάστης 
ἡμέρας, ὡς περὶ κωλῶν ποιούμεθα τὴν σπουδὴν, αὐτοῦ 
δὴ τοῦ κάλλους οὐδένα ποιησόμεθο, λόγον, ἀλλ᾽ οὕτω 
na doped at σιγῇ» ὥσπερ δεδοικότες, μὴ λάϑωμεν 
"pec αὑτοὺς, ὑπὲρ οὐ σπουδάζομεν τὸν ὥἅπωντω χρό- 
νον, εἰπόντες. καίτοι ποῦ τις ὧν χρήσαιτο πρεπόντως 
Τοῖς λόγοις, εἰ περὶ τῶν μηδενὸς à ἀξίων σπουδάζων, περὶ 
TOU κωλλίστου σιγωη τῶν ὄντων; ἢ πῶς ἂν τὸ ἐν λό- 
yos xa σώξοιτο κάλλιον μᾶλλον, ἢ πάντα τἄλλα 
παρέντας περὶ αὐτου λέγειν τοῦ τέλους ἥμας τῶν. ἐκά- 
VUE πραττομένων ὠλλ᾽ wa μὴ δόξω λέγειν μὲν ὡς 
χρὴ περὶ τοῦτο διακεῖσίϑοι εἰδέναι; εἰπεῖν δὲ μηδὲν ἐπί 
pb περὶ αὐτοῦ, ὡς οἷόν τε βραχέα περὶ" τούτου 
πειράσομαι διελθεῖν. κάλλους γὰρ δὴ πάντες μὲν ἔπτε- 
θύμησαν τυχεῖν" πτώνυ δ᾽ ἠξιώθησαν ὀλίγοι τινές. di δὲ 


to propofito memoria fubiiceret. Atque primas fibi dicen- 
di partes fuimens Philo, fic verba fecit : Quam indignum el, 
fé, quidquid agimus quotidie, in eo frc tanquam de rebus pul- 
chris laboremus ;. pulchritudinis autem ipfius nullam. habeamus 
rationem , fed Wa fientio defídeamus , quafi. vereamur , ne forte 
imprudentes dicamus Hlud, pro quo omni tempore laboramus. 
qui ubi tandem prout decet. oratione utatur. aliquis, fi, in tan- 
to circa res nihili fludio , de eo, quod omnium rerum pulcherri- 
mum ejl, taceat? Aut quomodo , quod in oratione γα θς eft, 
pulchrius fervetur, quam ft, relictis alils omnibus, de ipfo illo fine 
eorum, quae agimus, omnium dicatur? Verum ne videar dicere 
quidem po[fe, quomodo affecti circa. illam effe debeamus, de re ipfa 
autem dicere nefcire ; quam potefl pauca ea de re conabor expo- 
nere. Pulchritudinis nimirum participes fieri omnes concupifcunt : 


dig: nt autem illa habiti funt omnino pauci. Quicunque autem mau- 
Lucian, Vol, IX, 5 
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ταύτης ἔτυχον τῆς δωρεᾶς , εὐδαιμονέστατοι πάντων 
dora γεγενήσοθαι ; καὶ πρὸς eov; xci pis ὠνθρώ-- 
σῶν τὰ εἰκότω τετιμημένοι. τεκμήριον δὲ τῶν γοῦν Θεῶν 
εξ ἡρώων γενομένων, Ἡρωκλής. τέ ἔστιν ὃ Διὸς, καὶ 
Διόσκουροι; καὶ Ἑλένη. à ὧν ὁ μὲν ἀνδρίας t τεὸς ταύ- 
τῆς λέγεται TUYEW τῆς τιμῆς; Ἑλένη δὲ τοῦ κάλλους 


χάριν» αὑτήν τε μεταβαλεῖ, εἰς Sev, καὶ τοῖς ANuoc- 


κούροιρ Ἢ αἰτίω γενέσθαι, πρὶν αὐτὴν εἰς οὐρανὸν ἀνελθεῖν 


τοῖς ὑπὸ γῆν συνεξητασμένοις. ᾿Αλλὰ μὴν ἕστις ἂν- 
βρώπων ἠξιώθη τοῖς Θεοῖς ὁμιλεῖν» οὐκ ἔστιν εὑρεῖν» 
πλὴν ὅσοι μετεσχήκασι κάλλους. Πέλοψ τε yao τού- 
του χάριν τοῖς Θεοῖς ἀμβροσίας μετέσχε καὶ Τ᾿ ανυ- 
μήδης ὁ τοῦ Δαρδάνου οὕτω κεκρατηκέναι λέγεται τοῦ 
πάντων ὑπάτου Θεῶν, ὥστ᾽ αὐτὸν οὐκ ἀνασχέσϑαι 
συμμετασχεὶν αὐτῷ τινῶ τῶν ἄλλων Θεῶν τῆς ϑήρας 
τῶν παιδμοῶν, ὠλλ᾽ αὐτῷ μόνῳ πρέπουσαν ἡγούμενον 
εἶναι» εἰς Τ Γάργαρον καταπτάντα τῆς Ἴδης, ἀναγα- 


nus hocce funt. confccuti , bcati mi omnium fati videntur , ho- 
| nore , quo par efl, a Düs pariter. atque hominibus affetti. Argu- 
mentum huius rei hoc eflo. In numero enim. Deorum, qui ex He- 
roibus faci funt , Hercules efl. Iovis filius, & Caflores , δ᾽ He- 
kna; quorum i(le virtutis ergo illum. dicitur honorem effe confe- 
cutus. Helena autem pulchritudinis gratia , cum ipfa fe in Deam 
muta[fe, tum fratribus fuis eius rei caufa fuif, qui ante illius 
in coelum. afcenfum , mortuls annumerati. fuerant. Verum etiam 
qui homo dignus fit confuetudine Deorum habitus , non efl in- 
venire , praeterquam qui pulchri e[Jent. Certe enim. Pelops huius 
gratia. Ambrofiae Deorum particeps. factus efl; & Ganymedes 
Dardani filius fic viciffe fummurn Deorum dicitur , ut pati non 
po[[:t, quemquam aliorum. Deorum fccum ad venandum ama- 
Jium venirey fed fibl foli decorum effe duceret, devolare in. Gar- 
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"wo3 ^ N v e/ / v el 
ye ἐκεῖσε τὼ 7r edid , ὅπου συνέσεσϑαι τὸν ὥποαντώ 
ἔμελλε χρόνον. τοσαύτην à ἐπιμέλειαν ἀεὶ πεποίηται 
τῶν καλῶν; ὥστ᾽ οὐ μόνον αὐτοὺς ἠξίωσε τῶν οὐρανίων 
ἀναγαγὼν ἐκεῖσε: ἀλλὼ καὶ αὐτὸς ἐπὶ γῆς δ, τι τύ- 
à γινόμενος, συνῆν EXC TOTÉ τοῖς ἐρωμένοις. xe TOUTÓ 
μὲν γενόμενος, κύκνος, συνε ἔνετο Λήδω, τοῦτο Ó' ἐν 
εἴδει ταύρου τὴν Εὐρώπην ἁρπάξει' εἰκασιϑεὶς δ᾽ ᾽λμ- 
7 [od N c Ρ ^ Ἂν / by » 
Qurpücovi , γεέννῷ τὸν Ἡρακλέω. καὶ πολλώ τις ἂν ἔχοι 
΄ “ Ν [74 N COR / 
λέγειν τεχνώσμωτω τοῦ Διὸς; ὅπτως ἂν οἷς ἐπεθύμει 
͵ "A NON ἮΝ ^ ^ NUR 
συγγένοιτο» μηχανωμένου. Τὸ ὃς δὴ μεγιστον, καὶ οἷον 
527 Ζ ε ^ AN Ὁ D , INI , 
cy τις αυμάσαι; ομίλων ycto τοις Θεοῖς ( cU yep ey- 
y »NM NS , v ET MN » , 6. 
ὑρώπων γε οὐδέσι, πλῆν εἰ pun τοις καλοῖς) ἐν δ᾽ οὖν 
/ ^ e/ N ^ ^ 
SUURDIÉ δημηγορῶν: οὕτω QUE λον τῷ κοινῷ 
Tay Ἑλλήνων. στοιητῇ 5 καὶ Θρασὺς; καὶ ἐπ a 
Xóg, ὥστ᾽ ἐν μὲν τῇ 7 προτέρω δημηγορίᾳ vi τήν Ἥραν » Xd 
τοι πρότερον στάντ᾽ εἰωθυίων i ἐπιτιμῶν αὐτῷ, ὅμως δ᾽ 
αὐτὴν οὕτως ἐφόβησεν, ὥστ᾽ ἤρκεσεν αὐτῇ τὸ μηδὲν σα- 


garum ldae verticem , δ᾽ eo puerum educere , ubi toto. deinde tem- 
pore fecum effet. futurus. Tanti vero. femper fecit. pulchros , non 
tantum. ut coelefli illos fede eo dedu&los dignatus fft, fed ipfe 
quoque , quoties in terra effet ,. fuis femper cum amoribus verfa- 
tus , nunc in cycnum verfus cum Leda luferit , nunc. tauri fpe- 
cle rapuerit Europam , nunc Amphitruonis fumta forma. Hercu- 
lem. genuerit. lc. multa. commemorare aliquis poffit lovis com- 
menta , ut , quibufcum cuperet , una e[[et machinantis. Qua in re 
ilud maximum eft , & quod merito. miretur. aliquis , quod agens 
inter Deos, (neque enim ad alios f? homines, praeterquam ad pul- 
chros, applicare folet) inter Deos igitur dum conctonatur, adeo 
turbidus à communi Graecorum poéta , € audax terribilifque in- 
ducitur, ut in. prima concione lunonem , quae quidem olim ex- 
probrare illi. foleret omnia, ipfam tamen adeo perterruerit, ut fa- 
9.2 
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δεῖν, ἀλλὼ μέχρι λόγων στῆνει! τὴν ὀργὴν τῷ o NC τοὺς 
δ᾽ ἅπαντας ϑεοὺς ἐν τῇ ὑστέρᾳ TV οὐχ ἧττον κατέ- 
στησε Φοβηβήναι; γῆν ἀνασπάσειν αὐτοὶς ἀνόρώσι καὶ 
“Θάλασσαν ἀπειλήσας. μέλλων δὲ συνέσεσϑει κω- 
λοὶς» οὕτω γίγνεται προς, καὶ ἥμερος, καὶ τοῖς πᾶσιν 
ἐπιεικὴς » ὥστε πρὸς erac τοῖς ἄλλοις, Xo αὐτὸ τὸ 
“εὺς εἶναι καταλιπῶν, ὅπως "a φαίνοιτο τοὶς παιδι- 
xoig adu. ἑτέρου τινὸς ὑποκρίνεται σχήμω: Xe τού- 
του καλλίστου, καὶ οἵου τὸν ὁρῶνται προσαγαγέσθαι 
τοσοῦτον αἰδοὺς καὶ τιμῆς παρέχεται τω κάλλει. Καὶ 
οὐχ, ὃ μὲν “Ζεὺς οὕτω μόνος ξώλω τοῦ κάλλους, τῶν δ᾽ 
ἄλλων οὐδεὶς Dev, Wa μᾶλλον ἔχειν δοκῇ ταῦτώ 
κατηγορίαν Διὸς, οὐχ, ὑπὲρ τοῦ κάλλους ipto au 
ἀλλ᾽ εἴ τις ἀκριβῶς ἐθελήσει σκοπεῖν, πάντας ἂν εὕ- 
pos Θεοὺς ταυτὼ πεπονόότας δὴ. ci οἷον τὸν pe ΤΠυσειδῶ 
τοῦ lléAezog ἡττημένον, Ὑακίνθου δὲ τὸν ᾿Απόλλω, 
τῶν Ἕρμην δὲ τοῦ Κάδμου. Καὶ 92i δ᾽ ἐλῴττους οὐκ 


tis haberet. nihil aliud. fibi evenire, fed intra. verba lovis iram 
confiflere: in pofleriori autem concione in. non minore Deos omnes 
terrore con[lituerit , terram fe ipfis cum hominibus fufpenfurum & 
mare minatus. Cum vero ad pulchros: accedit, ita fit mitis , & 
man[uetus , €^ aequus omnibus , ut fuper reliqua omnia , ipfa 
lovis perfona depoftta, ne infuavis amoribus fuis videatur, for- 
mam, fumat. alterius , eamque pulcherrimam , quite. illicere adfpi- 
cientem po[[tt : tantum reverentiae δ᾽ honoris habet. pulchritudini! 
Neque vero folus ita luppiter pulchritudine captus efl, reliquo- 
rum autem Deorum nullus, ut potius ifla criminofe in lovem, 
quam pro pulchritudine , dicla videri poffint. Sed (ἡ quis. curate 
rem velit confiderare , Deos omnes eodem modo affetlos. invene- 
it, Neptunum verbi caufa Pelopis forma viftum , Hyacinthi 
"Apollinem ,, Mercurium. Cadmi. | :Neque Deas. aperte. illi fuccu- 
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ἘΠ 
εἰσιχύνονται Φαινόμενωι τούτου ὡλλ᾽ ὥσπερ Φιλοτι- 
μίων αὐταῖς ἔχειν δοκεῖ, τὸ τῷ δεῖνι συγγενομένην κα- 
λῷ δηγεῖσιναι, Taper ymo c4 τοῖς ἀνθρώποις. ἔτι δὲ 
τῶν μὲν ἄλλων ἁπάντων, ἑκάστη προστάτις ουσῶ, 


οὐχ, ἑτέρ ᾿ἀμφισβητεῖ, περὶ ὧν ἄρχει (SAX "Mua μὲν 
τοῖς ἀνθρώποις ἡ ἡγουμένη τὸ ες πολόμους. πρὸς Ἴλρτεμιν 
οὐ εὐ τὐμνώσχοιβεει περὶ ϑήρως" ὡς δ᾽ αὕτως ᾿Αδηνῳ κεὐκείς 
νή παραχωρεῖ τῶν πολεμικῶν τῶν δὲ γάμων, "Hy 
᾿Αφροδίτῃ, οὐδ᾽ αὐτὴ es αὐτῆς Eo Au μένη περὶ ὡν 
ἐφορεύει" ἑκάστη δ᾽ ἐπὶ κάλλει τοσοῦτον pere, καὶ 
πάσας ὑπερβάλλεσθαι δοκεῖ, ὥστε καὶ ἡ Ἔρις αὐ- 
τὰς ἀλλήλαις ἐκπολεμῶσαι βουλομένη, οὐδὲν ὥλλο 

προύβαλεν αὐταῖς ἢ κάλλος, οὕτως icem ῥᾳδίως, 
ὅπερ ἤθελε, καταστήσειν" LS xci Φρονίμως τοῦτο 
λογιζομένη. σκέψαιτο, δ᾽ ἂν τις &vr&UO ey τὴν τοῦ κάλ- 
λους περιουσίαν" ὡς γὰρ ἐλάββοντο τοῦ μήλου. καὶ τὴν 
ἐπιγραφὴν ἀνελέξαντο, ἑκάστης αὐτῆς ὑπολωβούσης 


buiffe pudet, fed velut honoris aemulatione de fe praedicari amant, 
cum hoc vel illo fuiffe formofo , hominibufque praebuif[e. Ad haec 
cum aliarum. rerum omnium unaquaeque. praeftdium. fufceperit , 
non movet altera controverfram alteri , quibus imperet ; fed. Mi- 
nerva, quae praeeft. quoad bellica hominibus , non contendit cum 
Diana de venatu , fimiliterque Minervae haec concedit de bellicis, 
de nuptiis autem luno Veneri , neque ipfa turbatur. ab illa. in Ais, 
quorum curam gerit: de pulchritudine autem. fua. adeo. magnifice 
fentiunt , & fuperare illa univerfas fibi videntur fingulae., ut Lis 
Dea, quae mutuis illas. viribus fuperare vellet, nihil is alutd , 
quam pulchritudinem obiceret , fic nempe rata facillime fe , quod 
voluiffet , effetturam :: re&e illa quidem & prudenter fubduttis ra- 
tionibus. Ceterum. excellentiam. pulchritudinis inde mihi. aliquis 
perfpiciat. Accepto enim. pomo , le&oque. illius titulo , cum una- 
5.3 
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εἶναι τὸ μῆλον, μηδεμιῶις δὲ τολμώσης τὴν ψῆφον καϑ' 
αὑτῆς ἐνεγκεῖν. ὡς eu eim posée. τῆς ἑτέρας εἴη τὴν 
d, ἀνέρχ xorras παρὰ τὸν τῶν μὲν πατέρα». τῆς Ó 

ἀδελφόν τε καὶ σύνοικον, Δία, ἐπιτρέψουσαι τὴ τὴν δίκην 


^ 


αὐτῷ. ἔχων δε καὶ αὐτὸς ἡ τίς ἐστιν ἀποφήνασθαι 
MAN: καὶ πολλῶν ἀνδρείων ὁ ὄντων, καὶ σοζῶν À 
καὶ Φρονίμων & τε Ἑλλάδι καὶ τῇ βωρβέρω. o0. ἐπι- 
τρέπει τὴν κρίσιν Τ|αριδι τῶ Πριάμου, duco € ἐναι βγῆ 


δὴ 


καὶ καβαραν ἐξονεγκῶν, ὅτι καὶ Φρονήσεως, καὶ σο- 
{ίας, καὶ ῥώμης ὑπερέχει τὸ κάλλος. Τοσαύτην, δ᾽ 
ἐπιμέλειαν ἀεὶ πεπρίηντ gia καὶ σπουδὴν, à ἀκούειν ea 
καλαὶ, ὥστε καὶ τὸν ἡρῴων ΤΕ κοσμήτοροι; καὶ 9 εὧν 
TTE, οὐκ ἄλλοθέν ποῖεν, » » παρὰ τοῦ κάλλους σε- 
στείκασιν ὀνομαίξειν. ἥδιον ἂν οὖν ὡκοῦσαι λευκώλενος 4 
Ἥρα, ἣ TEES ἊΣ » ϑυγάτηρ μεγάλου Κρόνου" 
ΕΥ̓ bava, δ᾽ οὐκ ἃ fc in Τριτογένεια n τοῦ | λαυ- 
κῶπις AD TIE Amos ἡ T£ τιμήσαιτ' ἂν TOU παν- 


quaeque fuum illud effe putaret , fuftineret. autem. nulla contra fe 
ipfam ferre fuffragium , quaff deteriori altera effet facie , acceduni 
4d pairem reliquarum , unius autem fratrem , valide mari- 
tum , lovem , arbitrium illi permittentes.. Cum autem pfe potefla- 
tem. haberet pronuntiandi , quae. e[fet formofiÉrna , effentque. fortes 
multi, € fapientes prudentefque viri in. Graecia. pariter δ' apud 
barbaros ; arbitrium. ipfe Paridi permittit Priami fio, eaque re 
luculentum tulit liquidumque fuffragium, prudentia, é fapientia, 
δ᾽ fortitudine. mnatorem effe prlchritudinem. | Tantam. porro. cu- 
ram , fludium adhibuere tantum , ut pulchrae. audirent , ut ill 
Heroum laudatori Deorumque poétae perfuafcrint, ne aliunde fe, 
quam a pulchritudine, nominaret. Iucundius ergo audiat Iuno cau- 
dida brachia fua celebrari, quam dici Veneranda Dea , aut 
ingentis nata Saturni. Minerva nolit Tritogenia patius , quam 
Caefia vocari. Fesus autem quantivis aeffimat appellari. aurea : 
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τὸς καλεῖσθαι χρυσή. ὥπερ ὥπαντ᾽ εἰς κάλλος τείνει. 
καίτοι ταῦτ᾽ οὐ μόνον ἀπόδειξιν € ἔχει πῶς οἱ piede 
ἔχουσι περὶ τοῦτο, GLA AG, καὶ  μιαρτύριόν ἐστιν ἀν ψευδὲς; 
τοῦ κρεῖττον εἶναι πάντων τῶν ἄλλων. οὐκοῦν 'ASqia 7 
μὲν ἀνδρίας ὁ ἅμα καὶ ᾿Φρονήσεως προέχειν ἐπιιψηφοίξει. 
ἀμφοτέρων γὰρ προίστωτο τούτων" Ἥρα δ᾽ ὡπάσης 
ἀρχῆς καὶ δυναστείας αἱρετώτερον ἀποφαίνει, συγήγο- 
pour αὐτῇ καὶ τὸν Δία παραλαβοῦσα. εἰ τοίνυν οὕτω 
μὲν Θεῖον καὶ σεμνὸν τὸ κάλλος ἐστὶν, οὕτω δὲ “περι 

᾿σπούδαστον Toig Θεοῖς πῶς ἂν ἡμῖν ἔχοι καλῶς, μὴ 
καὶ αὐτοὺς μιμουμένους τοὺς Θεοὺς, ἔργω τε καὶ λό- 
y πᾶν 6, τι ἔχομεν συνωίρεσιϑωι τῷ κώλλει; Ταῦτα 
μὲν ὁ Φίλων περὶ τοῦ κάλλους εἶπεν; ἐπιθεὶς τοῦτο τῇ 
τελευτῇ, ὡς καὶ πλείω δ᾽ ἂν τούτων εἰρήκει» εἰ μὴ τὸ 
μακρολογεῖν ἠπίστατο τῶν ἀδοκίμων ἐν συμποσίω. 
μετ᾽ ἐκεῖνον Ó εὐθὺς ᾿Αρίστιππος ἥπτετο τῶν λόγων, 
πολλὰ πρότερον παρακληθεὶς UT ᾿Ανδροκλέους" οὐ y20 


quae quidem ad pulchritudinem tendunt omnia. tque haec. non 
illud modo oflendunt , quid Dii de illa fentiant , fed te[fimonium 
funt minime fallax , reliquis. illam rebus omnibus effe praeftantio- 
rem. lgitur Pallas fortitudine fimul & prudentia potiorem. effe 
decernit , cuius utriufque rei praefes efl: Iuno autem imperio omni 
& poteflati praeferendam pronuntiat , fuffragatorem fibi nacta. [o- 
vem. Si vero ita divinum , ita augu(lum quiddam pulchritudo eff, 
de quo tanto. [ludio ipfi Du laborent , quomodo nos deceat nom 
ipfos quoque Deorum imitatione , opere pariter & verbis , quid- 
quid habemus , pulchritudini patrocinari ? Haec Philo de pul- 
chritudine: qui illud in fine adiecit , fe plura hiíce dictu- 
rum fuifle, nifi fcret, non convenire convivio longam 
orationem. Poft illum ftatim dicere coepit Arifappus, mul- 
tum incitatus ante ab. Androcle. Nolebat enim dicere, di- 
ὃ. 2, 


220 LL CIE ANLAT 
ἐβούλετο λέγειν, τὸ μετὰ Φίλωνο εὐλοβούμε see λέγειν. 
14 ἤρξατο δὲ ἐντεῦθεν. M πολλάκις ἀνύρωποι τὸ περὶ 
τῶν βελτίστων. καὶ ἡμῖν συμφερόντων ἀφέντες λέ- 
ye , £O ἑτέρας τινὰς ὥρμησαν ὑποθέσεις, ἀφ᾽ ὧν αὐ- 
τοὺς μὲν δόκουσι δόξαν προσάγειν" 1 τοῖς δ᾿ US τοὺς 
λόγους οὐδὲν λυσιτελοῦντας ποιοῦντειι. Xi διεληλύβθο.- 
σιν οἱ μὲν περὶ τῶν αὐτῶν ἐρέζοντεε: ἀλλήλοις, οἱ δὲ dig- 
γούμενοι τὸν οὐκ ὄντα" ἕτεροι δὲ περὶ τῶν οὐδωμῶς y 
καίων λογοποιοῦντες, oUg ἐχρήν raura, πάντα κοταλι- 
πόντας, ὅπως τι βέλτιον τύχωσιν εἰπόντες σκοπεῖν" οὺς 
γῦν ἐγὼ περὶ τῶν ὄντων οὐδὲν ὑγιὲς ἐγνωκέναι νομίζων, 
ἄλλως τε, καὶ τὸ τινῶν ἀγνοίας τῶν βελτίστων κατη- 
γορουντον τοὺς αὐτοῖς περιπίπτειν» τῶν εὐηδεστέρων οἰό- 
μένος eon πάντη 5 τὴν αὐτὴν λυσιτελεστάτην καὶ κωλ- 
λίστην τοῖς ἀκούουσιν ὑπόθεσιν ποιήσομωι τῶν λόγων. 
καὶ ἣν πᾶς ὁστισοῦν ἂν Φαίη κάλλιστ᾽ ἂν ἔχειν ὠὡκού- 


; 2 JN Ἂν N Nue 22 Ν / 
13 εἰν καλλίστην. Εἰ μὲν οὖν σθρί τινος ἐτέρου τοὺς λόγους 


cere poft Philonem veritus. Ita vero exorfus eft: Mul 
f':epe mortales, dimiffa de rebus optimis nobifque uttübus. dicen- 
di materia, ad alia fe contulere argumenta, quibus fibi quidem 
conciliare gloriam videntur , fed verba interim. faciunt. nihil pro- 
fitura auditoribus: atque imprudentes partim de üfdem rebus [ea- 
dem cum dicant] zzter fe contendunt; partim , quae nu(quam 
fünt , ea enarrant ; partim. de rebus minime nece[Jarüs verba. fa- 
ciunt. Quos oportebat, his. reliélis omnibus , ut. melius quidquam | 
dicere po[fnt , videre. Quos lam ego de rebus nihil fani flatuiffe 
zatus , & altoquin (lupidiorum omnino effe putans , poft accufa- 
“ας quorundam optimarum rerum ignorantias in eadem vitia. in- 
cideres eandem. utiliffimam auditoribus & pulcherrimam. dicendi 
materiem. mili fumam , quamque unufquifque optime fe habere 
d'cat , vocari. pulcherrimam, Si quidem igitur de alia quacunque 
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EI / n , N Ν N / » 
ἐποιουμεῦω νῦν, ἀλλὰ μὴ περὶ κώλλους, ἡρκεσεν ὧν 
€ mw , / FEN ; / , ͵ N » 
ἡμῖν, ὠκούσασιν ενος εἰπόντος . ἀπηλλάχθαι περὶ αὐ-- 
ἄν n ΕΝ 7 » Ζ “ 
του τοῦτο δ᾽ ὥρω τοσαύτην ἀφ ϑονίαν παρέχετωι τοις 
΄ ε΄ ^ v / / e E 
[βουλομένοις ὥπτεσθοι τῶν περὶ τούτου λόγων; ὠστ 
οὐκ εἰ μὴ κατ᾽ ἀξίαν τις ἐφίκοιτο τῷ λόγῳ, νομίς ἕξειν 
δυστυχεῖν, ὠλλ᾽ ἣν πρὸς πολλοῖς ZA AoIE κοἰκεινός τι 
δυνηθῇ συμβαλέσϑαι πρὸς τοὺς ἐπαίνους, τῆς ἀμείνονος 
οἴεσθαι πειράσεται τύχης. τὸ γὰρ οὕτω μὲν ἰδ μὰ 
γῶς ὑσὸ τῶν “κρειττόνων τετιμημένον, οὕτω δὲ τοῖς e- 
erras Say, καὶ περισπούδαστον, πᾶσι l5 τοῖς οὖσιν 
X Αι 
οἰκειότωτον κόσμον, xc cic [^ ey “τωρῇ παρὰ πάντων 
σσου α«ζομένων, ὦ ων P ἀφ ἵστοτοι μισουμένων, καὶ οὐ-- 
N ΄, P 
δὲ προσβλέπειν ἀξιο ουμένων, τίς ὧν εἰ τοσοῦτον λόγων 
N e 
μι: τέεσχήκως:; QUT. ἐπαινέσαι πρὸς ὡξίων ἀρκέσοι: ) οὐ 
NS EI » 4 e/ ^ 3 ^) eo 
μὴν ὠὡλλ᾽ ἐπειδήπερ οὕτω πολλῶν αὐτῷ δεὶ τῶν ἐπώινε-- 
/ “ LAC ἘΝ που ΣΥΝ: δὰ DANS De N 
C'OVTOY , ὥστε μόλις ὧν τῆς eheloG TUXEUY οὐδὲν GzreixoG 
SMS LULA E D 24 S , e v ΄ 
κοὶ ἡμᾶς ἐγχειρεῖν τι λέγειν περὶ αὐτου, μελλοντάς 
re- verba nunc faceremus, non de pulchritudine , fufficeret nobis , 
uno , qui diceret de illa , audito , difcedere: haec vero tantam di- 
cendi copiam fubmiriflrat attingere volentibus , non ut infelix frt 
putandus, fi quis non pro dignitate oratione affequatur ; verum 
f£ ad multa. alia ipfe quoque conferre quidquam ad. laudes illius 
poffit , optima fortuna uti. ftt. exiflimandus. Quae enim res ma- 
nifefle adeo a. Diis honorata efl, ita vero apud homines divina 
& fludio omni digna ; omnibus porro , quae ubique funt , fami- 
liarifimum decus efl, adeo ut , quibus ea adfit , illi colantur. αὖ 
omnibus , a quibus vero abfit, illi exoft & ne ad[pettu. quidem 
digni cenfcanzur ; quis fuerit ita difertus , ut eam rem laudare pro 
dignitate poft ? Verum enimvero cum muldüs adeo ei rei. laudato- 


ribus opus fit, ut vel fic fuam vix dignitatem confequatur , non 
abfurdum fuerit , etiam nos conari aliquid de ea dicere , licet poft 


τό 
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γε μετὰ Φίλωνα saisie Deu τοὺς λόγους. οὕτω δὴ σε- 
μνότατον καὶ Θειότατον τῶν ὄντων ἐστὶν, ὥστε iW ὅσα 
9 εδὶ καλοὺς τετιμήκασι, παραλείπω. ᾿Αλλ᾽ οὖν ἐν τοῖς 
eut χρόνοις ἐκ Δὼς Ἑλένη γενομένη, οὕτως ἐϑαυμώ- 
σϑη παρὼ πᾶσιν ἀνθρώπαις, & ὥστ᾽ ἔτι τῆς ἡλικίας οὐ-- 
σαν ἐντὸς, κατῷ τινα χρείαν ἐν ΤΠελοποννήσω γενό- 
μένος ὁ Θησεὺς, οὕτω τῆς ὦ ὥρας ἰδὼν ἠγάσϑη, ὁ ὥστ᾽ 
οὐσης αὐτῷ καὶ βασιλείας ἀσφαλεστάτης, καὶ δόξης 
οὐ τῆς τυχούσης, ien οὐκ Qro βιωτὸν αὐτῷ, ταύτης 
ἐστερημένῳ ) Tape εν δὲ πάντας εὐδαιμονία, εἰ ταύ- 
79V αὐτῷ γένοιτο συνοικεῖν. οὕτω δὲ διανοηθεὶς, τὸ το μὲν 
παρὰ τοῦ πατρὸς aas ὠπειπῶὼν, μὴ γὰρ ἂν αὐτήν 
αὐτὸν ἐκδούυνοιι E "πω ἡλικίας ἡμμένην, τὴν δ᾽ ἀρχὴν 
ὑπερῷ ρονήσας ἐκείνου, καὶ παριδῶν, ὀλιγωρήσας, δὲ κιὰ 
τῶν ἐν ᾿Πελοποννήσῳ πάντων δεινῶν, κοινωνοῦντ᾽ αὐτῷ 
τῆς ἁρπαγῆς καὶ ΤΠειρίδουν παρωλαίβων, βίᾳ NEU 
αὐτὴν τοῦ πατρὸς εἰς ᾿Αφίδναν ἐκόμισε τῆς ᾿Αττικῆς" 


Philomem verba fint facienda. | Adeo. vero auguftiffima & maxi- 
me divina rerum e(l, ut - — τ (praetermitto enim , quantum & 
quoties pulchros Dii honoraverint : y. Verum ut fuperioribus tem- 
poribus nata love Helena tantae apud omnes homines admira- 
toni fuerit , ut Intra maturae aetatis tempus conflitutam , nego- 
til aliculus caufa agens in Peloponnefo Thefeus , ita ad confpe- 
Gum formae ilius exarferit , ut in regno firmiffimo, & gloria 
non vulgarl , tamen non vivendum fibi putaret , hac ff carendum 
ejfet 5. felicitate fe praeterire univerfas , ff haec fibi uxor contin 
geret. Flaec cum. animo. agitaret , mec. fpem. haberet illius a. pa- 
tre impetrandae , nec enim elocaturum fperabat , quae tuflam ae- 
tatem nondum attigi[[et ; conternto ilius imperio ac. neglecto , par- 
vi faciens , quidquid in Peloponnzfo formidandum erat, a[fumto. 

ipinae adiutore. Pirithoo , vi, a patre abdutlam Aphidnam. (45. 


| 
| 
| 
| 
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καὶ τοσαύτην ἐσιχξε χάριν αὐτῷ τῆς συμμαχίας ταυτή- 
ei, ὥσθ᾽ οὕτως ἐφίλησε τὸν ὥπαντω χρόνον, ὥστε καὶ 
τοῖς ἐπιγενομένοις παράδευγμα γενέσισαι ri τὴν ()ησέως 
καὶ leg (feu Φιλίαν. ἐπειδὴ δὲ ἔδει κοὐκεῖνον ἐν " Ado 
juou: d τῆν Δήμ μήτρος avs ευσόμενον κόρην» ἐπειδη 
πολλὰ παραινῶν; οὐκ ἠδυνήθη ταύτης αὐτὸν τῆς πείρας 
ἀποσχέσθαι X LT OUT £10 GU y muvqusA oU dne) αὐτῷ » ταύ- 
τῆν πρέπουσαν οἰόμενος αὐτῷ κωταδήσειν τὴν χῷ ἐριν» 
περὶ τῆς ψυχῆς t ὑπὲρ αὐτοῦ οὐδ d Ἐπανελθοῦ- 
σαν d' εἰς Apyes alis ἀποδημοῦντος αὐτοῦ, ἐπειδὴ 
καθ᾽ ὥραν ἦν γά ἐμῶν: καίτοιγε ἔχοντες κωλές τε καὶ 
εὖ γεγονυίας ἐκ τῆς Ἑλλάδος σζίσιν αὐτοὶς ἄγεσϑαι 
"yuveLix et οἱ τῆς Ἑλλάδος βασιλεῖς, οἱ δὲ συνελθόντες, 
ἐμνηττεύοντο ταύτην, τῶς ἄλλας ἁπάσως ὑπεριδόντες 
ὡς Φαυλοτέρας. γνόντες δ᾽ ὅτι περιμώχητος ἔσται» καὶ 
δείσαντες μὴ πόλεμος γένηται τῇ Ἑλλάδι, μαχομέ- 
νων πρὸς ἀλλήλους, ὀμωμόκωσιν Gpxoy τουτονὶ Ψψήφω 


εἶσαε oppidum afportavit : tantamque illi habuit huius auxilii no- 
mine gratiam , ut ita illum reliquo. tempore amaverit , exemplum. 
poteris uti effet Thofet & Pirithol, amicitia. Cum. autem ille co« 
geretur. ad inferos defcendere, ad nuptias ambiendas Liberae. Ce- 
reris, poflquam multa hortatus non potuit ili perfuadere , ut. ab 
eo conatu fe ab[lineret , Ulum comitatus efl , hanc decentem αὖ 
illo gratiam initurus, ut vitae pro illo pericelum fubiret.. Rever- 
fam vero Argos , (rurfus peregre abfente. Thefco) cum iam ma- 
fura effet nuptiis, licet haberent pulchras & generofas multeres , 

quas e Graecia. fibi ducerent, reges Graeciae; at Vli convenien- 
tes hanc. fibi expetebant , contemtis tanquam. deterioribus reliquis 
omnibus. Cum autem | viderent. de ipfa certatum iri, metuentes , 
ne bellum in. Graecia exoriretur illis inter fe depiignantibus , com- 
muni fuffragio. iusiurandum. dedere ciujiadi , fe. adiutores fore 


s 
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κοινῇ» ἢ μὴν ἐπικουρήσειν τῷ ταύτης ἀξιωθέντι, μήδ᾽ 
ἐπιτρέψειν ἥν Tus AEN ἐγχειρῇ » ἑκάστος οἰόμενος 
ταύτην αὑτῷ τὴν συμμαχίαν παρασκευώξειν. τῆς μὲν 
οὖν ἰδίας γνώμης ἀπέτυχον πάντες, πλὴν Μενελάου, 
τῆς κοινῆς δ᾽ ἐπειράθησαν αὐτίκο. οὐ πολλῷ γὰρ ὕστε- 
pov ἐριδὸς γενομένης τοῖς Oceani περὶ HEINE ἐπιτρέ- 
σουσι τὴν κρίσιν Tao; τῷ Τριώμου" ὁ δὲ τῶν μὲν 
ji ii τῶν Θεῶν ἡττηθὰς, τῶν δωρεῶν δ᾽ evaryna- 


co εἰς γενέσθαι, κριτὴς. καὶ διδούσης ἡ Ἥρας μὲν TWO 


τῆς Ἀσίας ἀρχὴν». τόδ᾽ ἐν πολέμοις ᾿Αϑηνᾶς κράτος, 
᾿Αφροδίτης δὲ τὶ τὸν τῆς Ἑλένης γάμον" καὶ Φαύλοις μεν 
ἀνθρώποις γενέσϑαι dy ποτε νομίσας οὐκ ἐλάττω βα- 
σιλείαν, “Ἑλένης δ᾽ οὐδένω τῶν ἐπιγιγνομένων ὠξιωθη-- 
Vel προείλετο τὸν ταύτης γάμον. Τρομένης δὲ τῆς 
ὑμνουμένης ἐκείνης στρατείας. κατὰ τῶν Τρώων. καὶ τῆς 
Εὐρώπης, τότε πρῶτον κατῶ τῆς ᾿Ασίως ελϑούσης. 
ἔχοντες οἱ TÉ Τρῶες; ἀποδόντες τὴν Ἑλένην, ἀδεῶς ci- 


ei, qui ipfa dignus effet habitus, neque permiffuros, ἢ 
quis iniuriam vellet facere; cum nempe putaret. unufquifque , 
fe hoc. fibi parare auxilium. .Ac privata quidem illa unufcutuf- 
que fententia fefellit omnes. praeter. Menelaum : communem autem 
illam. veram e[fe , flatim experti. funt. Cum entm non ita. multo 
pofl lis inter Deas de. forma exorta e[fet | arbitrium. permittunt 
Paridi Priami filio. Hic. corporibus Dearum δ᾽ forma victus , 
munerumque effe coa&fus arbiter , offerente Iunone imperium. Aftae , 
bellicam victoriam Pallade, Venere autem; Helenae nuptias ; etiam 
vilibus hominibus. contingere. interdum putans non minus impe- 
rium, Helna autem potiri poffe poflerorum neminem , huius nu- 
pias praeoptavit. Cum autem decantata illa contra Troiam expe- 
ditio fieret, €& Europa tunc primum veniret contra. Afiam , lice- 
retque Troianis, reddita Helena, fine metu fuam incolere patriam ;. 
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κεὶν τὴν αὑτῶν, of “Ἕλληνες ταύτην αὐτοὺς ἐάσαντες 
ἔχειν, ἀπαλλάττεσθαι τῶν ἐκ πολέμου καὶ στρωτείας 
δυσχερῶν, οἵ δ᾽ οὐκ ἠβουλήθησαν ἀμφότεροι, οὐκ ἄν 
ποτε νομίσαντες εὑρεῖν ἀφορμὴν καλλίω πολέμου, περὶ 
4c ἀποθανοῦνται. καὶ D eoi δὲ τοὺς οὑτῶν παῖδας ca 
φῶς εἰδότες ἀπολουμένους ἐν τῷ πολέμῳ, οὐκ ἀπέ- 
τρεψεῖν μάλλον, ἀλλ᾽ ἐνήγωγον εἰς τοῦτο, οὐκ ἐλώτ- 
τω δόξων αὐτοῖς οἰόμενοι, φέρειν, τοῦ Θεῶν παῖδας y 
éco, τὲ τὸ μαχομένους ὑπὲρ Ἕλφης ἀπολανεῖν. καὶ τί 
λέγω τοὺς αὐτῶν παιθάς; αὐτοὶ πρὸς αὑτοὺς μείζω 
καὶ δεινότερον | ἐνεστήσαντο τοῦ πρὸς, I ud αὐτοῖς 
γένομ, ἔνου 7 πολέμου. ἐν ἐκείνω μὲν γὰρ μετ᾽ ἀλλήλων᾽ 
ἐνταῦθα δὲ ἐ ἐμάχοντο πρὸς ἀλλήλους. οὗ τί γένοιτ᾽ ἂν 
ἐναργέστερον δείγμα. ὅσω τῶν cepta ἁπάντων 
ὑπερέχει τὸ κάλλος σαρ ᾿ ἀθανάτοις κριταῖς» ὅταν γὰρ 
ὑπὲρ μὲν τῶν ἄλλων οὐδενὸς ἁ ἁπάντων οὐδαμοῦ τὸ πώ-- 
βάπαν Φαίνοντωι διενεχϑέντες, ὑπὲρ δὲ κάλλους οὐ 
μόνον τοὺς υἱοὺς ἐπιδεδωκότες, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ὠλλήλοις 


Graecis vero hac illis permiffa , diffcultatibus belli atque expedi- 
tionis liberari: neutri voluere, qui putarent , nunquam fe bell 
caufam , pro qua morerentur , habituros iufliorem : ipfique Di 
fuos filios , quos aperte fcirent in illo bello perituros, non potius 
prohibuere , fed induxerunt , non minori ipfis gloriae futurum ar- 
bitrati, pugnando mori. pro Helena , quam quod Deorum filii. 
effent. Et quid dico filios fuos ? Ipfi inter fe maius & terribilius 
iniere bellum eo , quod adverfus gigantas ab illis geftum eft. Ete- 
nim in illo coniuntli pugnabant , hic vero contra fe invicem: quo 
ecquod maius effe potefl documentum , quantum humanis rebus 
omnibus prae[let ummortalium Deorum iudiciis pulchritudo ? Quan- 
do enim de aliarum in univerfum rerum nulla nunquam omnizo 
diffediffe illos. conflat , pro pulchritudine autem non filtos tan- 
tum. fuos dedidiffe, fid iam contra fe invicem pugna[fe , quidam 
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eaa npe es ine δὲ πὼ petens. πῶς 
ex, ἀπασαις Ψήζεοις προτιμῶσι ἁπαντων τὸ καλλεςὶ 
"AAA 1 »« μη δόξωμεν ἀπορίᾳ τῶν περὶ πάλλους λό- 
“γῶν aiu ravra διοηέβεν ἀξὶ, ἘΦ ἕτερον βούλομαι 
μεταβηναι:; d ἔλαττεν 6), acre δεῖξαι τὴν τεῦ 
zia ἀξίαν, τῶν πρότερον εἰρημένων» τον ᾿Αρκάδος 
eausa Oirspéso. ὅφοὺς ξστυς TIU cuU-*t χαλλευς 
ὅλωτας- μᾶλλεν cuu ἀπέζενεν ἀπούνήσκειν, 
z ταύτης ὀιωχισμένους, τὸν zAun προσορξν. ὡς γὰρ 
£22 τὺς ηλικίας 7 παῖς. καὶ τας ἄλλας 6 rante 
εὖ πελλῷ 78 | μέσῳ ταρρεγκεῦσαν 254, τῆς μὲν ἄρας. 
eU. ἁλεὺς. (τοσοῦτο yao αὐτῇ περιῖῖν. ὥστε καὶ τον 
yryswmum ye, τὸ π εἶρεξ Φύσιν) καὶ dua CUT 
aL: αὐτὴν ἔχειν παρ ἑαυτῷ. Es As τξα: δ᾽ ἐχδιδέναι 
πλαττόμενος αὐτὸν τῷ g ταύτης ἀξίω, τας παρ ἀνβρώ- 


Los 


“ΞΩΥ Φευγων LI. μεχανήν Tid pomi cn. τῆς Ezu- 


fossae ἀδικωτέραν. καὶ ἂν ὥετο v ῥαδίως, ὅπερ ξβούλε-. 


eim vmloerzn «4: : quomodo , rom fenteztis omsubus, rebus 
oribus pulkntriinem pritponunt? Nc vero videamur imopus 


eum, quic d de ipfa pulckrumdme Za po[famt, ecmca iffa fem- . 


p morzr, ad abmd tran feto nullo modo infeums ed demon/tran- 
dum pebkotulons &eritztzm Ks, quae prius duis funt, ad 
Ἐπρ podamiam nempe AÁrtadis Occ iiim. Quor isvenzs, En- 
izs forma captos, apparmit mori pracoptare, quam c kac dif- 
cifos kanc Mig mniuci? Üum enim maturitatem atustffet puel. 
l:, viietgme ill:m pater non medoeri intervallo alias relinque- 
τὸς forms εἴπως czpius, (cuius nimi*um tantzm ila vum baberet, 
ipfum mt qunenum prawet ninsnzm fubigeret) eamque ob caufam 
ΕΞ Hum babere cupiens , ἔπβεας izterim. fufpicionis vitandae 
, f. edoczre fri igjzm ven E. qu e ipfa effet, commen- 
- [——— ipfa cupiduze izinfRus, quod putabat facile 
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΄ cA ^. el « T, ͵7 
T0, καταστήσειν. ὑπὸ γάρ ἀρματι, ὡς οἱόν τε μάλιστα 
“" » ἊΣ E ^ ^ ΄ » 2 2 m ^ 5 P 
ἣν εἰς τάχος ὑπὸ τῆς τέχγης ἐξειργασμένῳ, τοὺς ἐν Ἀρ- 
xA fev. ζεύξας ἐν τῷ τότ ταχίστους ἵππους. ἡμιλλατό 
7p ὡς τοὺς μ» ἡστήρας τῆς κόρης ^ acr τῆς Y ὑκῆς ΄ΐ’σ“:ελ- 


΄ 


ἐῴτας αὐτῶς αὐτὴν pore i£) στέρεσ zi τῆς κεζα- 
EO qiie ἔς, d Ζίου 9 αὐτήν αὐτὸ τις e τὴ 


λοῖεν DE ἱππικῆς. Vr ἀποτυχέ YTO6 τοί 
μένου τοῦ dpt ) καὶ τῆς κόρης CER tU PIU μέτα τοῦ 
en ἦν, τὸ μὲν ἀποκνῆσαι πρὸς τὸν ἄγωνώ»- 9 Web yet 
τι τῶν Ese ουλευμένων, μειρακιῶδες ε εἶρα 

τὴν δ᾽ ὠμότητα ἐσήσαντες Οὐνεμάου, ἃ ζλλω PA 
ἐΦ Ζ2ανεν ἀποῤνήσκων;, a ὥσπερ δεύοικως μη τοῦ ve yay 


περὶ τῆς κόρης ἁμάρτῃ. καὶ προῆλθέ 7: μέχρ: τρισκαί- 
δεκα ee Cher ϑεὼ ὁ δ᾽ ἐκεῖνον τῆς 75 γρίας μιση- 
σαντες ταυτησὶ; τοῦς τε τεόνεωτας ἅμα. καὶ τὴν κόρην 
ἐλεοῦντες" τοὺς μὲν ὅτι κτήματος emu τέρηνται τοιού- 


του τὴν κόρην δ᾽ ὅτι τῆς ὥρας οὐ κατὰ Mapas ἀπελαύς 


fibi, quod vellet , confeurum. Curru enim , quanta maxima arte 
pot eft, ad celeritatem elaborato, equos cum iurxif f, qui tum erant 
in. Hrcadia , velociffimos , cotabel cum procis puellae , praetereuz- 
tibus ipee £to praemio ipfa puella , devis poena capitis: po- 
ftulcbatque , ipfam currum cum illis cor fcendere , ut in illa occa- 
pat € defe, equefiris ré curam omitterent. lili, cum fortuna 
adserfa ufus fuiffet , qui primus curfum ingreffus fuerat , & vir- 
gine una cum vita excidiffet, detre&are certamen , aut. mutari 

confilium puerile arbitrati, crudelitatemque Oenomai exoft, Pas 
alium. morte praevenerunt , quaff metuentes , ne. morte pro pueliz 
exciderent: Ac progreffa eft caedes ad adolecentes tredecim. Dii 
autem pravitztem hanc iflius exoft, mortuofgue fumul & virgi- 
nem nifcrati , illos , qui tali po[fcíkone privati effent, banc , md 
forma illa atque aetate non. frueretur , cura. adolefcentis fufcepta, 
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κηδόμενοί τε τοῦ νέου, ὅστις ἔμελλε ( ΠΠέλοψ δ᾽ ἦν ou- 
- D e / 7 
τος) ἀγωνιεῖσθαι: epe, τὲ χαρίζοντωι τούτῳ κάλλιον 
΄ γέ. « Ej / ^i e 
Ὑέχνης πεποιημένον, ἵππους τε ἀθανάτους, δέ ὧν ἐμελ- 
ΩΣ 7 7 a x ΄ 4 N M 
λε τής κόρης κύριος &ivcu. καὶ γέγονέ γε τὸν κηδεστὴν 
ιν ὁ »4 ^ » ΄ “ AN LI Δ 
ἐπὶ τέρμῶσι τῆς νίκης ὠπεκτονώς: Οὕτω τὸ τοῦ κάλ- 
ξ ^ 5 ΄ - n M N y a 
λοὺς χρήμω ἀνθρώποις τε O-eioy eiyea δοκεῖ, καὶ τιμῶ- 
^ / N DE / 7 
μένον των 7TOWTOV X04 O-ecis ἐσπούδαστοωι πολλωχόσε, 
ἊΣ ty NU" €? e , D 37 ὧν LA 9. 4 , 
10 δὴ καὶ ἡμῖν οὐκ ἂν ἐχρι τις MEA Dea T o ὀμοωίως », 
M 7, Ν ^ N. / F 
σρουργου λογισώμενοις TO τωυτῶ περὶ κώλλους διεξελ- 

m e/ N δ N ^ N "A 

θεῖν. (ὐὕτω μεν δὴ καὶ ᾿Δρίστιππος διηλθε Τὸν λόγον. 
EN. M Ν *u T ej e/ 
EPM. 2.0 δὲ λοιπὸς εἰ» X αρίδημε, ὅπως Ó ὠσπερ 
^ e , d » ^4 S / 
κορωνίδα τῶν τοῦ κάλλους κάλων «ἐπιβήσῃ τὸν λόγον, 
n d 7 ^ ^ * N A ^, 

XAP. Δίηδωμῶς, ὦ πρὸς ϑεῶν, περαιτέρω προελ- 

€ 7 ε x bs Pd N , M 
θεῖν με βιάσῃ. ἱκανὼ yao δηλῶσαι τήν συνουσίαν καὶ 

ἣν e , A vo , e/ L1 3 

τὰ YUV εἰρημένα᾽ ἄλλως τ᾽ οὐδ᾽ ὅσωπερ εἶπον ἀπομνήη- 
qui erat. decertaturus , (hic Pelops fuit) & currum illi. donant 
pulchrius ab. arte elaboratum , eguofque immortales , quorum ope- 
ra virgine potiretur. Et potitus efl, interfeio in. metis victoriae 
foceró. Adeo pulchritudo divina res hominibus vifa efl, & ho- 
norata inter omnes , ὦ Dís faepe magno [ludio expetita. Pro- 
pierca neque nobis efl. quod quis lure fuccenfeat , qui operae pres 
üum putaverimus ifla de pulchritudine enarrare. Sic & Arittip- 
pus orationem fuam abíolvit. 

Herm. ΤῸ fuperes, Charideme , qui velut coronidem 
eorum, quae in pulchritudine pulchra funt, imponas, 
tuam Orationem. ἢ 

Char. Ne, per ego te Deos rogo, ultra progredi me 
coge. Satis enim fuerint ad declarandam difputationem 


etiam declaraffe, quae modo di&a funt, qui praefertim 
non, quaecunque dixi, depromere ex memoria poflim, 
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Μογεύοντα. pav γὰρ ἄν τις. μνημονεύοι τῶν ἑτέροις εἰρη- 
μένων, ἢ τῶν αὑτῷ. 

EPM. Ταῦτα μὲν δὴ € ἐστιν» ὧν ἐξ ἀρχῆς ἐπεθυμοῦ- 
μὲν ἐπιτυχεῖν. οὐ γὰρ δὴ τοσοῦτον "Ay τῶν λόγων ἐκεί 
γῶν, ὅσον ἐμέλησε τῶν σῶν ἀκοῦσαι. ὥστ᾽, ἣν τούτων 
ἀποστερήσῃς, κα κεῖνα μάτην ἔσῃ πεπονηκώς. ἀλλὰ. 
πρὸς Ἕρμοῦ, τὸν ἅπαντα λόγον ὥσπερ ὑπέστης εξ ἀρ- 
“χῆς. ἀπόδος. 

ΧΑΡ. Βέλτιον μὲν ἣν τούτοις ἀπωλλόττειν με τῶν 
δυσχερῶν ἀγαπῶντα᾽ ἐπεὶ δ᾽ οὕτω προθυμῇ xe τῶν 
ἡμετέρων ἀκοῦσαι λόγων , καὶ τοῦθ᾽ ὑπηρετεῖν ἀνάγκη» 
ὧδε τοίνυν καὶ αὐτὸς ἐποιησάμην τὸν λόγων. E; μὲν 
πρῶτος αὐτὸς ἥρχον me: TOU κῴλλους λέγειν , poo ar 
ἂν Vesper συχνῶν" ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ πολλοῖς ἔρχομαι τοῖς 
πρότερον εἰρηκόσιν ἐρῶν; οὐδὲν ἀπεικὸς τοῖς ἐκείνων κε- 
χρημένον ὡς προοιμίοις ἐπιφέρειν ἑξῆς τὸν λόγον" ἄλλως 


Quippe facilius aliquis retineat di&a ab aliis, quam fua. 

Herm. Quin haec funt, quorum ab initio cupiebamus 
fieri compotes. Neque enim tantum illas audire orationes 
curabamus , quam tuam. Itaque hac fi nos privaveris, íci- 
to, etiam in illis fruftra te elaboraffe. Verum, per Mer- 
curium , univerfam orationem, quemadmodum ab initio 
promiferas , nobis redde. 

CAar. Melius fuerat , te iftis contentum difficultatem ini- 
hi remittere. Quandoquidem vero ita cupidus es oratio- 
nis meae audiendae , eaque in re tibi oportet obíequi ; hunc 
in modum ergo ipfe quoque verba feci: 81 primus ego de 
pulchritudine. dicere inciperem , multis opus. haberem. exordiis : 
quando autem pofl plures , qui ante me dixerunt , oraturus. ve- 
nio ;; haud abfurdum fuerit , illorum me orationibus pro exordiis 
ufum , ipfam (latim meam orationem adiungere: cum praefertim 


Lucian, Vol. IX. 
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τ᾽ οὐδ᾽ ἑτέρωσε τῶν λόγων γινομένων, ἀλλ᾽ ἐνταῦθ: 
καὶ τῆς αὐτῆς ἡμέρας: ὥστ᾽ ἐκεῖναι καὶ τοὺς παρόντας 
λαθεῖν, ὡς ἄρ᾽ οὐχ ἑκώστος ἰδία. λογοποιοῦσιν, QUAD 
τὸν αὐτὸν ἕκαστος. ἐπὶ μέρους διεξέρχονται. λόγον. ἑτέρῳ 
μὲν οὖν ἤρκει y ἂν εἰς ide ἅπερ ὑμῶν ἑκάστος 
ἔτυχεν εἰπὼν περὶ τοῦ κάλλους ἰδίω. τούτω δὲ τοσοῦτον 
περίεστιν, ὥστε καὶ τοὶς ἐπιγιγνομένοις. ἔξω τῶν Jr 
εἰρημένων, οὐ δεὶν ἐπαίνων τῶν εἰς αὐτό. πλεῖστα yao 
πολλαχόθεν αὐτὰ πρῶτα dew λέγειν ἑκώστω δόξαν 


παρίστησιν 3 ὥσπερ ἀνθέων εὐτυχοῦντι λειμῶνι ; ἀεὶ τῶν | 


φαινομένων ἄρτι προσαγομένων τοὺς δρεπομένους. ἐγὼ 
δ᾽ ἐκ πάντων ἐκλέξας, ὅσια μοι δοκῶ μὴ βέλτιον εἶναι 
πα ρωλιπεῖν, λέξω διὰ βραχέων, ὅπως τῷ τε κάλλει 
τὰ γιγνόμενα ὠποδώσω, ὑ ὑμὶν τε τὸ μακρολογεῖν σχα- 
ραλιπῶν, δράσω κεχαρισμένε. Τοῖς μὲν οὐν 1 δι’ ay- 
δίων ἢ ῆ xat rien τινὰ τῶν ἀρετῶν. ἡμῶν προέχειν do- 
κοῦσιν, ἣν μὴ» τῷ καϑ' ἡμέραν ποιεῖν εὖ; ἀνωγκάξωσιν 


non alias habitae fint illae orationes , fed ἠϊε.. δ᾽ eodem die, ut 
poffit etiam praefentibus fucus fieri , quafi non fuam fabi .quif- 
que orationem habeat , fed unam eandemque pro. parte. quifque 
fua exfequatur. Atque alii rei fatis. effent: ad. colligendam fae 


mam , quae unufquifque veftrüm frngulatim pro pulchritudine di» 


xit. Huic vero tantum fuperefl , ut etiam his, qui pojl futuri funt, 
practer ea , quae iam funt ditla , non defuturae fint eiufdem lau- 
des. Plurima enim pluribus ex locis praebet , quorum unumquodque 
primum dicendum e[fe videatur , velut floribus in felici prato fem- 
per his , qui iam confpicluntur , decerpentes. allicientibus. Ego 
vero deligens ex omnibus , quaecunque non re&e omitti putabo , 
paucis dicam , ut δ᾽ pulchritudini iufla tribuam , δ᾽ vobis , omif- 
J& longiori oratione, gratificer. lgitur qui wel fortitudine , vel 


quacumque virtute alia excellere nobis videntur , illis , niff per quo« 
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ἡμᾶς εὖ αὐτοῖς διακεῖσθαι, βασκαίνομεν μᾶλλον, εξ 
ὧν T ἂν οὐ καλῶς αὐτοῖς τὰ πράγματα πραττόμενα 
σχοίη. καλοὺς δ᾽ οὐ μόνον οὐ φϑονουμεν τῆς ὥρας, ὠλλ᾽ 
εὐῤύς τε ἰδόντες ἁλισκόμεθω, ὑπεραγαπώμέν τε, οὐδ΄ 
| ἀποκνοῦμεν ὥσπερ κρείττοσιν , ὅσον ἂν ἡμὶν ἐξῇ deuA&Ucy- 
7ες αὐτοῖς. ἥδιον ἂν οὖν. ὑπακούσαι Τὶ ὡρεὶς εὐτυχηκό- 
7i 7 προστάξεις τῶ μὴ τοιούτῳ, καὶ πλείω χάριν ἂν 
εἰδείη τω πολλὰ προστάττοντι “μᾶλλον, ἣ τῷ μηδ᾽ 
β ὁτιοῦν ἐπαγγέλλοντι. Καὶ τῶν μὲν ἄλλων ἀγαθῶν, ὦ ὡν 
ἂν ἐνδεεῖς ὦ aee, οὐ περαιτέρω σπουδάζομεν τοῦ τυχεῖν" 
κάλλους δ᾽ ἡμῖν οὐδεὶς οὐδὲ σώποτε γέγονε κόρος. ὠλλ᾽ 
ξάν τε τὸν ᾿Αγλαΐης, τὸν εἰς "Duo. ποτὲ cueva erra 
τοῖς Ἀχαιοῖς, &ay 9᾽ Ὕἀκινθον τὸν καλὸν, ἢ τὸν ΔΛα- 
κεδαιμόνιον Νώρκισσον κάλλει νικῶμεν; οὐκ ἀρκεῖν 
ἡμὶν δοκοῦμεν. ἀλλὰ δεδοίκαμεν μὴ λάθωμεν τοῖς ἐπί- 
γιγνομένοις ἂν καταλιπόντες ὑπερβολήν. Σ χεδὸν à, 
ὡς εἰπεῖν, πάντων τῶν ἐν ἀνθρώποις πρωγμιάτων ὥσπερ 


tidiana beneficia nos, ut Lene erga illos affc&li fimus , veluti co- 
gant , potius invidemus , unde non bene illis res fucce[ferit. Pul- 
chris vero non tantum non invidemus formam , fed ad primum 
confpettum capimur , fupra modum illos amamus , neque fatiga- 
mur illis tanquam Diis quibufdam , quantum nobis licuerit, fer- 
yiendo. Ergo iucundius aliquis paruerit. formae felicis homini , 
quam non tali imperaverit, & gratiam habuerit. maiorem iniun- 
genti multa , quam nihil praecipienti. ΕἸ reliqua. bona , quorum 
indigemus, non ultra appetimus , cum fumus confecuti ; pul- 
PUTAS autem nulla unquam eft fatietas:. verum fi & illum 
"Aglaiae filium , qui cum Achivis yenit contra Ilium , fique Hya- 
cinthum illum pulchrum , aut Lacedaemonium  Narciffum vinca- 
mus pulchritudine ; non putamus fatis nobis efe , fed metuimus , 
ne ignari a pofleris forte fuperemur. Fere omnibus autem , ut ita 
dicam , rebus humanis commune quafi , ad quod componantur, 
2 
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"οινὸν παράδειγμα τὸ κάλλος ἐστί καὶ οὔτε στρωτη- 
γοὶς εἰς κάλλος ἢ Ἰμέληται τὰ στρατεύματα σιντάσ- 
σειν: οὔτε ῥήτορσι τοὺς λόγους συντιθένωι, οὔτε ε μὴν ype- 
Φεῦσι τὰς εἰκόνας γεγραφέναι. ἀλλὼ τί ταῦτω diia, ; 
ὧν τὸ κάλλος τέλος ἐστίν ὧν γὰρ εἰς χρείαν ἥκομεν 
ἀναγκαίως, οὐκ ἐλλείπομεν οὐδὲν σπουδῆς εἰς ὅσον e£- 
εστι κάλλιστα κατασκευάζειν. τῷ τε γὰρ Μενέλεῳ |. 
οὐ τοσοῦτον ἐμέλησε, τῆς χρείας τῶν οἰκῶν» ἢ ὅσον τοὺς ' 
εἰσερχομένους ἐκπλήττειν᾽ καὶ διὼ τοῦϑ᾽ οὕτω πολυτε- 
λεστάτους ἅμα κατεσκεύασε. καὶ καλλίστους; καὶ 
τῆς γνώμης οὐχ ἡμαρτεν" ὁ γὰρ Οὗ σσέως οὕτως 
ἀγασθήναι λέγεται τούτους κατὰ πύστιν τοῦ πώ- 
js εἰς αὐτὸν ἀφιγμένος, ὥστ᾽ εἰπεῖν Πεισιστράτῳ 
τῷ Νεστορίδῃ, 
“Ζηνός σου τοιῆδε y Ὀλυμπίου ἔνδοθεν αὐλή. 

αὐτός 9᾽ à τοῦ μειρεκίου πατὴρ οὐκ ἄλλου τοῦ χάριν 
μιλτοπαρήους ἤγε τὰς ναῦς. συστρατευόμενος τοῖς 'EA- 


exemplum pulchritudo efl : & meque imperatores non curant. ad 
pulchritudinem [lruere aciem 5. neque oratores componere oratio 
nem néque plClores imagines fuas pinxiffe. Sed quid haec dico , 
quorum pulchritudo finis eft ὃ Quorum ed ufum nece[fitate qua- 
dam venimus , in his nihil (ludi intermittimus , quo ea , quam | ' 
potefl , paremus pulcherrima. Neque enim Menelaus tam curabat | 
ufum aedium , quam ut ingredientes admiratione. percelleret : at- | 
que ea caufa & fumtuofiffimas fimul paravit & pulcherrimas. Ne- | 
que aberravit ab fuo confilio : Uly[fis enim filius ita illas admi- 
ratus e[fe dicitur , requirendi patris caufa in eas cum perveni[fet , 
ut Pififlrato diceret Nefloris filio , 
Talis num fuerit Iovis aula introrfus Olympi ? 

Jpfe autem pater adolefcentuli | Telemachi 1 mom alia caufa 
plendentes minio. nayes, Graecorum expeditionem iuvans ad Tro- 
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λησιν ἐπὶ Τροίων, ἢ 1 ὅπως τοὺς ὁρῶντας DUT AdTTÉW 
ἔχῃ. καὶ ᾿ σχεδὸν εἴ τις ἑκάστην ἐξετάξειν βούλετοι 
τῶν τεχνῶν; εὑρήσει πάσας ἐς τὸ κάλλος ὁρώσας , καὶ 
τούτου τυγχώνειν TOU παντὸς τιθομένας. “οσουτον δὲ 
τὸ κάλλος τῶν ἄλλων ἁπάντων ὑπερέχειν δοκεῖ, ὥ ώστε 
τῶν μὲν 5 ἢ δικαιοσύνης, ἢ 5 σοφίας; 4 ἀνδρείας μετεχόν- 
Sus πολλά τις ἂν εὕροι τιμώμενα μώλλον' τῶν δὲ 
ταύτης τῆς ἰδέως κεκοινωνηκότων βέλτιόν i εστιν εὑρεῖν 
οὐδὲν, ὥ ὥσπερ δὴ καὶ τῶν μὴ prem p κότων ἀτιμότερον 
οὐδέν. μόνους γοῦν τοὺς μὴ καλοὺς ὀνομάζομεν αἰσχρους;, 
ὡς οὐδὲν ὃν, εἴ τι τις ἔχων τύχοι πλεονέκτημα τῶν &A- 
d CAE κάλλους ἐστερημένος. Τοὺς μὲν οὖν 4 Orge oai 
τουμένοις τὰ κοινὸ, διοικοῦντας, ἢ 7 4 τυράννοις ὑποτετογ- 
μένους, τοὺς μὲν ϑιμαγωγοὺς», τοὺς δὲ κόλοκας Mus 
λοῦμεν᾽ μόνους. δὲ τοὺς ὑπὸ ταύτῃ Tij- δυνάμει γενομές 
νους ϑαυμάζομέν T€, Φιλοπόνους τε καὶ φΦιλοκάλους 
ὀνομάζομεν; καὶ κοινοὺς νομίζομεν εὐεργέτας τοὺς τῶν 
iam, duxit, quam ut haberet , quo videntes. percelleret. Et. artes 
prope omnes. {1 examinare. aliquis, velit , inveniet, ad pulchritudi- 
nem eas collineare , δ᾽ in tlla confeguenda ponere omnia. Tantum 
vero eminere im reliquis omnibus pulchritudo | honeftas] vide- 
tur , ut multa obfervare liceat, uis, quae vel tuflitiam , vel. fapien- 
tiam, vel fortitudinem fibi adiunclam habent ,| honoratiora: his 
vero, quae. hulus qualitatis partem. labent , melius Invenire nihil 
efl 5. quemadmodum nimirum iflis , qui nihil eius. habent , mhil 
coniemtius. Quippe folos, qui pulchri non funt , turpes vocamus: 
quaft nihil. fit, fi qus aliquam ceterarum praerogativarum ha- 
beat , pulchritudine idem privatus. Atque illos, qui vel in popu- 
lari imperio rem publicam adminiftrant , vel tyrannis fubietfi funt, 
demagogos illos, hos. adulatores vocamus : folos, qui fub hac 
Pul:hri ὃς Honefti poreflate funt , admiramur , laborifque δ᾽ ho- 
neflatis amantes vocamus, & communes. benefatfores habemus. il- 
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καλῶν ἐπιμελητάς. ὅτε τοίνυν οὕτω μὲν σεμνὸν τὸ κάλ. 
Aoc ἐστὴν, οὕτω δὲ τοῖς πᾶσιν ἐν εὐχῆς μέρει τυχεῖν» 
κέρδος τε νομίζουσι τὸ τούτῳ τι διωκονήσωι δυνηθῆναι. 
πῶς ἡμᾶς εἰκότως οὐκ ἂν τις ἐμέμψατο, εἰ τοσοῦτον 
ἔχοντες κέρδος κερδαίνειν, ἔπειθ᾽ ἑκοντὶ προϊέμεθει, μηδ᾽ 
αὐτὸ τοῦτο αἰσθέσθαι δυνηθέντες, ὅ ὅτι ζημιούμεθα 
28 Τοσοῦτον μὲν δὴ καγὼ τὸν λόγον ἐποιησάμην, πολλὸς 
τῶν ἐνόντων μοι περὶ κάλλους εἰπεῖν ἀφελὼν » ἐπειδὴ 
τὴν συνουσίαν ἐπιπολὺ παρατεινομένην ἑώρων. 
EPM. Εὐδαίμονές yt. δ τοιαύτης, ἀπολελαύκωτε 
τῆς συνουσίας" σχεδὸν δ᾽ δὴ κοϊγὼ οὐδὲν ἔλαττον 
ὑμῶν ἐσχήκω dia, σέ. 


[Οὐδ᾽ οὗτος δοκεῖ τοῦ Λουκιανοῦ. 


los , qui pulchrorum [ honeftorum 7 curam fufcipiunt. Cum igi- 
tur adeo augu[lum. quiddam fit pulchritudo, adeoque in parte νος 
torum fit omnibus illam confequi . ut in lucro ponant , illi ft qua 
férvire poffint: quomodo non merito nos. vituperaverit aliquis , ff 
tantum cum liceat lucrum facere, ultro deinde illud abitciamus, 
ac ne hoc ipfum quidem fentire queamus , damnum nos facere ? 
Tantum & ego verborum feci, multis, quae in promtu 
mihi erat de pulchritudine dicere, abfcifis, cum longius 
extrahi colloquium viderem. 

Herm. Felices vos quidem , qui tali colloquio fruiri fitis! 
Sed tuo beneficio fere non deteriori ego quoque condi- 
tione fui, 
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Noc as AP: oo UN 
H ΠΕΡῚ ΤΗ͂Σ ΟΡΥΧΗΣ TOY IEOMOT, EI TNHZIOS, 


MENEKPATOT£Z KAI MOYZZQONIOT. 


MEN. H OTT XH τοῦ Ἰσθμοῦ καὶ σοὶ, Διίουσώνιε, 1 
dia χειρὸς, ὥς φασι, γεγονυϊω τῷ τυράνγῳ νοὺν εἰ-. 
xe “Ἑλληνα. 

ΜΟΥΣ. Ἴσϑι, ὦ d Meaparts καὶ βελτίω ἐντεθυ-- 
μῆσϑαι Νέ que. . τὰς γὰρ περίβολος τῆς ΤΠελοποννή-- 
σου, τὰς ὑπὲρ δαλέαν, ξ ξυνήρει τοῖς ϑαλαττουμένοις » 
exori στοωῤίων, τοὺ Ἰσθμοῦ ῥήγματι. 


Ν 
ΜΕΝ. Τοῦτο δ᾽ ὰ ἂν καὶ τὰς ἐμπορίας ὠνησε; καὶ TAG 


Ν 


ἐπὶ Θωλάττῃ πόλεις, καὶ τὰς ἐν τῇ | pere. καὶ γὰρ 


Ῥ 


δὴ κεἐκείνοις ἀποχρῶν ὁ οἴκοι καρπὸς» ἣν τὼ ἐπιθωλάτ- 
Tia εὖ πράττῃ. ταῦτω δὴ διέξελθε, Νουσώνιε, βουλο- 


Nude RO 
SIVE DE ISTHMO PERFODIENDO, 


MENECRATIS ET MUSONII. 


Men. A: Ifthmum certe perfodere , Mufoni , quod prae 
manu, ut aiunt , habuit tyrannus, Graeci res confilii tuo- 
etiam iudicio fuit. 

Muf. Scito , Menecrates , etiam meliora in animo habuif- 
fe Neronem. Circuitus enim illos Peloponnefi fupra Ma- 
leam navigantibus coimpendifaciebat , perrumpendo vigins 
ti fladiorum Ifthmo. 

Men. Hoc vero & commerciis utile fuiffet , & maritimis 
urbibus pariter atque mediterraneis. Nam his quoque fru- 
&us domeftici fufliciant , ἢ res maritima bene habeat. Haec 

T 4 


196 τ dd og NOR 


μένοις ἡμῖν ᾿ἀκροάσασϑαι πᾶσιν, εἰ un Ti σπουδά-- 


σαι Ay $ €repoy. 

MOTZ. Api βουλομένοις. εὖ γὰρ οἶδ᾽ ὅτι xap- 
ξοίμην ἂν μᾶλλον τοῖς γε ἀφιγμένοις ἐς ἀηδὲς οὕτω 
Φροντιστήριον, ἐπὶ τῷ σπουδείζειν. Νέρωνω τοίνυν ἐς 
᾿Αχαίαν qai ἡ ἤγον, καὶ τὸ σφόδρω αὐτὸν πεπεικέναι, 
μηδ᾽ ἃ ἂν τὰς Μιίούσας ἀνωβώλλεσιϑαι ἥδιον. ἐβούλετο 
δὲ καὶ τὸ Ὀλύμπια (τὸ τὸν γυμνικώτατον à τῶν ἀγώνων) 
στεφιανοῦσιλαι ἄδων. τὸν γὰρ ΠΠύβιω, τούτων μὲν εαυ- 
τῷ μετεῖναι μᾶλλον, ἢ τῶ ᾿Λπόλλωνι. μὴ γὰρ ἂν μηδ᾽ 
ξκεῖνον ἐνωντίων αὐτῷ κιβάραν τε καὶ gon ϑέσϑαι. ὁ 
δὲ Ἴσϑμος, οὐ τῶν ἄποθεν αὐτῷ Ὁ βεβουλευμένων᾽ ἀλλ᾽ 
ἐντυχῶν τῇ Φύσει τοῦ τόπου, μεγαλουργίας ἠράσθη, 
τόν τε βασιλέα τῶν ἐπὶ τὴν Τροίαν ποτὲ ᾿Αχαιῶν t £y- 
θυμηϑεὶς, 2 τὴν Εὔβοιαν τῆς Βοιωτίας ἀπέτεμεν Εὐ- 
ρίπω τω περὶ τὴν Χαλκίδα" eri γε μὴν καὶ τὸν Δα- 


ergo, Mufoni, enarra nobis audire cupientibus univerfis , 
nifi quid aliud ferium agere cogitas. 

MuJ. Faciam ac lubens. Nec enim fcio, in quo potius 
gratum facere vobis poffim, qui ftudendi caufa infuave 
adeo auditorium ingreffi fitis. Neronem igitur in Achaiam 
egerunt carmina , & quod firmiter fibi perfua(erat , nec 
Μαίας canere fuavius. Volebat aurem etiam Olympia, cer- 
taminum omnium maxime gymnicum , ob cantum coro- 
nari. Quantum enim ad Pythia, haec magis ad fe perti- 
nere, quam ad Apollinem : qui nec ipfe citharam cantum- 
que opponere fibi audeat. Verum Iftlhmus non inter ea, 
quae e longinquo cogitaverat: fed cum in naturam loci 
incidiffet, magnificentiae quodam amore correptus, & re- 
gem illum Achivorum quondam ad Troiam profeclorum co- 
gitans, ut is Euboeam a Boeotia abíciderit illo circa Chal- 
cida Euripo; atque infuper Darium, ut Bofporo pons 
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geiov, ὡς ἢ Βόσπορος ἐγεφυρώθη αὐτῷ ἐπὶ τοὺς Σκύ- 
Dag τὰ δὲ Ξέρξου καὶ πρὸ τούτων ἰσως ἐνενόησε, μέ. 
γιστῶ τῶν μεγωλουργιῶν ὄντα" καὶ πρὸς τούτοις , τὸ δ 
ὀλίγου ἀλλήλοις ἐπιμίξαι πάντας, εἴσαιτο τὴν Ἑλλά- 
da, λαμπρῶς eriam au τοῖς ἔξωθεν αἱ ye τύραννοι 
Φύσεις μεθύουσι μὲν, Ψαύουσι δέ πῃ καὶ ἀκοῦσαι του- 
TO φθέγμα. Tec δὲ τῆς σκηνης ὕμνον μὲν Ap- 
Φιτρίτης τε καὶ Ποσειδῶνος i ἦσε, καὶ acqua οὐ μέγα 
Μελινέρτῃ δὲ καὶ à Λευκοθέρ. ὀρέξαντος δ᾽ αὐτῷ aque 
δίκελλαν τοῦ τὴν "ovid 4 émimporeocayros y ἐπὶ τὴν 
ὀρυχὴν ἦξε,  χροτούμενός τε καὶ ἐδόμενος, καὶ καβικό- 
ἢ 5 τῆς γῆς: τρὶς» ips τοῖς TE τὴν ἀρχὴν 7 £710T€U- 


mM 


μένοις παρακελευσάμενος ξυμπόνως er Tea o τοῦ ερ- 
γου; ey εἰς τὴν ἸΚόρινθον, τὰ Ἡρακλέους δοκῶν ὑ υπερ- 
e 7 € A N e ͵7 Ν 
βεβλησϑαι σαντο. οἱ μμεὲν δὴ £x, TOU δεσμωτηρίου. τῷ 
^ N / P ͵Ζ € S N S 
πετρώδη τε καὶ δύσεργω ἐξεπόνουν, ἡ στρατιὼ δὲ T 


contra Scythas ab illo impofitus fit; Xerxis autem operz 
forte ante haec ipía cogitavit , magnificorum operum ma- 
xima. Ad haec vide;i fibi poterat, fe permifícendis tam 
parvo intervallo omnibus, fplendido Graeciam munere & 
velut epulis excipere. Ingenia enim tyrannorum , ebria illa 
quidem, tamen interdum etiam eiufmodi vocem audire 
geftiunt. Progreffus autem de tentorio, hymnum canebat 
Amphitrites ac Neptuni, & carmen non magnum Meli- 
certae & Leucotheae. Cum vero raftellum iili aureum por- 
rexiffet praefes Graeciae, ad foffam acceffit inter plaufus 
atque cantus, humoque ter, puto, percuffa , hortatufíque 
eos, quibus cura operis permiffa erat, ut ftudiofe illud ag- 
grederentur, Corinthum rediit, omnes a fe Herculis fu- 
peratos labores, exiftimans. Atque ergaftulorum vindi fa- 
xofa & difficilia elaborabant , terrena autem ac plana exer- 
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4 γεώδη τε καὶ ἐπίπεδα. Ἕ βόόμην δέ που καὶ πέμπτην 
ἡμέρων προσεξευγμένων ἡ ἡμῶν τῷ ᾿σϑμῷ, κατέβη τις 
ἐκ Κορίνθου λόγος οὔπω σαφὴς. ὡς δὴ τοῦ Νέρωνος 
μετεγνωκότος τὴν τομήν. ἔφασαν δὲ τοὺς Αἰγυπτίους 
γεωμετρουντῶς τῆς ἑκῳτέρως ϑωλάττης τὰς Φύσεις» 
οὐκ ἰσοπέδοις αὐταῖς συντυχεῖν, AC ὑψηλοτέρων ἡγου- 
μένους τὴν £X τοῦ Λεχαίου περὶ τῇ Δἰγίνῃ δεδοικέναι. 
πελάγους γὰο τοσούτου νήσῳ ἐπεχυθέντος. κἂν ὑπο- 
βρύχιον ἀπενεχιϑήναι τ’ τὴν Αἴγιναν. Νέρωνα δὲ τῆς μὲν 
τοῦ Ἰσθμοῦ τομῆς οὐδ᾽ ἂν Θαλῆς μετέστησεν ὃ σοφώ- 
ταωτός τε καὶ Φυσικώτατος. τοῦ γὰρ τεμεῖν αὐτὸν ἤρου 
€ μῶλλον; ἢ τοῦ δημοσίᾳ ἄδειν. Ἡ δὲ τῶν Ἑσπερίων 
 ihQy κίνησις, καὶ ὀξύτωτος, ὡς τῶν ἐκείνης νῦν ἅπτό- 
μένος ὄνομιο δὲ αὐτῷ Βώδαξ, ἀπήγαγεν Ἑλλάδος τε 
καὶ Ἴσϑιμου Νέρωνα: ψυχρῶς γεωμετρήσαντα. τὰς | 
yào Θωλάσσας ἰσογοίους τε καὶ ἰσοπέδους οἶδα. Caci 


ctus. Septimo vel quinto adeo die, cum Ifthmo velut af- 
fixi haereremus , ingruit aliquis e Corintho nondum ta- 
inen certus rumor, de mutato a Neroae abfcindendi con- 
fiio. Dicebant autem, Aegyptios, dimenfo utriufque ma- 
ris faftigio, non eiufdem illa libramenti deprehendiffe , fed 
altius arbitrari illud, quod ex Lechaeo /frzu allabitur , atque 
Aeginae proinde metuere, ne, tanto mari ad infulam illam 
appellente, plane fubmerfa Aegina auferatur. Verum Ne- 
ronem quidem a fecando Iíthmo neque Thales ille fapien- 
tilimus , & confultiffimus naturae, demoviffet: magis enim 
fecare illum iam cupiebat , quam ipfum publice canere. At 
Occidentis populorum motus, & acerrimus ille vir, qui 
rempublicam ibi capeffiverat, nomen ei Vindex , a Grae- 
cia & Itthmo abduxit Neronem, frigida quaedam de Geo- 
metria caufantem: maria enim pari undique faftigio libra- 
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δ᾽ αὐτῷ καὶ τὼ ὑπὸ τῆς Ῥώμης ὀλισϑιείνειν ἤδη, καὶ 
ὑποδιδόναι. τουτὶ xe αὐτοὶ y hec ἠκούσατε τοῦ προπταί- 
σαντος χιλιάρχου. 

IDRENIS H Φωνὴ δὲ, Δίουσώνιε, δ ἣν μουσομιανεῖ; 
x2 τῶν ᾿Ολυμπιάδων τε καὶ 1 Πυβιώδων : pa πῶς ἔχει 
τῷ τυράννῳ ; τῶν γὰρ Λήμνῳ προσπλεόντων οἱ μὲν 

ἐθαύμαζον, οἱ δὲ κατεγέλων. 

More. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνός γε» ὦ Ὁ Μιενέκρατες, οὔτε ϑαυ- 
μϑσίως ἔχει τοῦ | φθέγμωτος οὔτ᾽ αὖ γελοίως᾽ ἡ γὰρ 
φύσις αὐτὸν à ἀμέμπτως τε καὶ μέσως ἥρμωκε. φόέγ- 
γέται δὲ κοῖλον μὲν Φύσει, καὶ βαρὺ, € yup νης αὐτῷ 
τῆς φάρυγγος" μέλη δ᾽ οὕτω κατεσκευωσ μένα βομβεὶ 
πῶς. οἱ δέ γε τόνοι τῶν Φύϑόγγων ἐπιλεαίνουσ-, τοῦτον » 
ἐπεὶ μὴ ϑαῤῥεῖ αὑτῷ" χρωμάτων δὲ Φιλανϑρωπίᾳ, 
καὶ μελοποιΐο;, εὐωγώγῳ μὲν δὴ, καὶ κιθωρωδίω εὐ- 


τὰ novi. Áiunt autem illi, etiam ipfas fuburbanas regiones 
iam labare, & cedere. Hoc ipfi quoque heri audiftis e 
tribuno, qui huc appulit. 

Men. Sed vox , o Mufoni, propter quam ita furiofe Mu- 
ficus eft, & Olympiadum Pythiadumque amore flagrat, 
quomodo habet tyranno? eorum enim, qui Lemnum ap- 
pulerunt, admirati quidam funt, alii derifere. 

Muf. Verum ifte, Menecrates, neque admirabilis eft, 
quantum ad vocem, neque ridiculus. Natura enim illum 
fine reprehenfione ὃς mediocriter inftruxit. Cavum autem 
quiddam & grave praeter naturam fonat, depreflo ad in- 
teriora gutture. Cantica vero ita paratus quodammodo 
ftridit ac ftrepit. Interim toni vocum muficarum mitigant 
ilum, rolerabilioremque faciunt , cum fibi non confidit , co- 
lorum muficorum humanitate, & modulatione flexibili fa- 
ne, & bene compofito ad citharam cantu, & quod, ubi 


- 
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σταλεῖ; καὶ οὗ καιρὸς βωδίσωι, καὶ στῆναι» καὶ μετώ- | 
T/VOM , X τὸ νεῦμω ἐξομοιῶσαι τοῖς μέλεσιν, aic y 

νην ἔχοντος μόνου τοῦ βασιλέα δοκεὶν ἀκριβοῦν ravra. 
Ei δὲ μιμοῖτο τοὺς κρείττονας» Φεῦ γέλωτος, ὡς πολὺς 
τῶν ϑεωμένων ἐκπίπτει, κωίτοι μυρίων Φόβων ἐπηρτη-: 
μένων, εἴ τις ἐπ᾿ αὐτῷ γελῶν εἴη. νεύει μὲν yao, τοῦ; 
μετρίου πλέον ξυνάγων τὸ πνεῦμα, eT M διίστω- 
τῶι τῶν ποδῶν ἀνακλώμενος, ὥσπερ οἱ ἐπὶ τοῦ τροχοῦ. 
Φύσει δ᾽ pulp ς ὧν; gr tuber μάλλον. turre eiu 
αὐτῷ τοῦ προσώπου" τὸ δὲ πνεῦμα ὀλίγον, καὶ οὐκ 
ὠποχρῶν που δή. 

MEN. Oi δ᾽ ἐν ἀγῶνι πρὸς αὐτὸν πῶς ὑφίενται, ὦ 
Δίουσώνιε; τέχνῃ γάρ που χαρίζοντωι. 

ΜΟΥΣ. Téyys μὲν, ὥσπερ οἱ ὑποπαλαίοντες᾽ ἀλλ᾽ 
1 ; Ε f Ai^ leon 
ἐνθυμήθητι, ὦ Νιενέκρατες τὸν τῆς τρωγῳδίας ὑποκρι- 


tempus eft , ingreditur, & flat , & transfert fe, & quod nu- 
thm accommodat cantibus: qua in re illud folum turpi- 
tudinem habet, quod Imperator videtur ftudiofe ac fubti- 
liter ifta tra&are. Quoties vero imitatur fuperos, vah ri- 
fum! quam multus excidit fpectatoribus, licet fexcenti ter- 
rores impendeant , fi quis illum derideat. Nutat enim , fu- 
pra modum colle&o fpiritu , fummis pedum divaricatorum 
digitis infifiit, retrorfum inflexus , ut qui rotae a//igaH 
funt. Cumque natura fit rubicundus , magis etiam incenía 
ili facie rubefcit. Spiritus illi exilis, neque ufquam fane 
fufliciens. | 
Men. Qui vero contra illum certant, quomodo fe fub- 
mittunt, Mufoni? Nempe arti hoc forte gratificantur? 
Muf. Arti illi quidem, ut qui in lu&a concedunt. Sed 
tu cogita, Menecrates, tragicum actorem, qui in Ifthmo 
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τῆν, ὡς Ἰσθμοῖ ἀπέθανεν. ἴσοι γὰρ κίνδυνοι καὶ περὶ 
τὰς τέχνας, ἣν ἐπιτείνωσιν οἱ τεχνάζοντες. 

MEN. Kai τί τοῦτο, Νουσώνιε; σφόδρα γὰρ ἀνή- 
X006 τοῦ λόγου. 

MOT. ΑΛκουε δὴ λόγου ἀτόπου μὲν, ἐν ὀφθαλμοῖς 
δὲ Ἑλλήνων πεπρωγμέιρυ. Ἰσθμοῖ γὰρ νόμου κει- 
μένου, | μήτε κωμῳδίαν ἀγωνίζεσιαι. μήτε τρογῳόΐαν, 
ἐδόκει Νέρων τρωγωδοὺς wien. καὶ παρήλθον εἰς τὴν 
ἀγωνίαν ταύτην, πλείους μέν᾽ 0d Ἠπειρώξης."ἐ epica 
QVI ἔχων, εὐθυκιμεῶν δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῇ, καὶ Φαυμαζόμε- 
γος. λωμπρότερα τοῦ εἰδότος ἐπλάττετο καὶ TOU στε- 


- Φάγου ἐρῶν» καὶ μηδ᾽ ἀνήσειν πρότερον ἢ δέκα τώλαν- 


τῶ δουναι οἱ Νέρωνα ὑπὲρ τῆς νίκης. ὁ δ᾽ ἡγρίαινέ τε» 
καὶ μανικῶς d καὶ γὰρ δὴ καὶ ἤκροῶτο ὑγγὸ τῇ 
eum €T αὐτῷ TES ἀγῶνι. βοώντων δε τῶν Ἑλλήνων 
ἐπὶ τῷ Ἠπειρώτῃ. πέμπει τὸν γρωμματέω» κελεύων 


perüt. Aequalia enim pericula etiam circa artes, fi inten- 
dant fe artifices. 

Men. Et quid hoc, Mufoni? plane enim nihil ea de re 
audivi. 

Muf. Audi igitur rem incredibilem illam quidem, fed 
in oculis Graeciae fa&tam. Cum lex effet ludis [fthmiis, ne 
Comoedia certaretur, neque Tragoedia, vifum eft Nero- 
ni, Tragoedos vincere: cumque venirent ad illud certa- 
men plures alii, tum Epirotes, voce optima praeditus, 
qui eo nomine in fama atque admiratione hominum effet , 
clarius etiam, quam folebat alias, fingebat fe & coronae 
amore captum , neque conceffurum prius, quam decem 
fibi talenta Nero pro victoria dediffet. At hic exafperari ἃς 
furere. Etenim in tabernaculo etiam audiebatur fub ipfum 
tempus certaminis. Clamore autem laudantibus Epiroten 
Graecis, fcribam mittit, fubmittere hunc fibi vocem iu- 


202 ΠΡ ΔΙ ΘΝ πη 
ὑφεῖναι αὐτῷ τοῦτον αὐτοῦ δὲ ὑπεραίροντος τὸ φϑέγ- 
pa» καὶ δημοτικῶς ἐρίζοντος, εἰσπέμπει Νέρων i ἐπ᾿ 
ὀκριβαντων τοὺς ἑαυτοῦ ὑποκριτὰς, οἷον προσήκοντάς 
τε ka πράγματι. καὶ γὰρ δὴ καὶ δέλτους ὁ €AeQayriyoug 
καὶ δθύρους σροβε βλημένοι αὐτὰς ὥσπερ ἐγχειρίδια» 
καὶ τὸν av and ἀναστήσαντες πρὸς τὸν ὠγχοῦ 
κίονω, κωτέαξοων αὐτοῦ τὴν Qepvyya , παίοντες ὀρ-- 
Sis τοὺς δέλτοις. 

10 ΜΕΝ. Ἰραγῳδίαν δὲ ἐνίκα, Νουσώνιε: μιαρὸν οὗ- 
τῶ πάθος ἐν ὀφῥωλμοις τῶν Ἑλλήνων ἐργασάμενος; 

ΜΟΥΣ. {Παιδὶ ταῦτα νεανίᾳ τῶ μεητροντονήσαντι. 

εἰ δὲ τραγῳδίας v ὑποκριτὴν ἀπέκτεινεν ἐκτεμὼν αὐτοῦ 
τὸ Φθέγμω τί χρὴ ϑαυμάξειν: καὶ γὰρ δὴ καὶ τὸ 
llyixoy στόμιον. παρ οὐ e pce ἐνέπνεον, axo 
Φράττειν ὥρμησεν, ὡς μηδὲ τῷ ᾿Απόλλωνι Φωνὴ εἴη" 
καίτοι ToU 1 Τυθίου καταλόξαμτας αὐτὸν εἰς τοὺς Ὀρέ- 
στὰς τε καὶ ᾿Αλκμαίωνος, οἷς τὸ μητροκτονήσαι , καὶ 


bens. Illo vero magis etiam tollente vocem , & popula- 
riter contendente , immittit Nero in pulpita fuos hiftrio- 
nes, tanquam qui negotio huic apti effent. Hi ergo, qui 
pugillares eburneos bipatentes pugionum inftar protende- 
bant, ere&i ad proximam columnam Epirotae guttur di- 
rectis illis tabellis ferientes elidunt. 

Men. 'ragoediam vero vicit, Mufoni, tàm impuro fa- 
cinore in oculis Graeciae perpetrando ? 

Muf. Lufus ifte iuveni , interfectori fuae matris. Si vero 
Tragicum hiftrionem , exfürpanda illius voce, interemit , 
quid mirandum eft? qui etiam Pythicum oftium, e quo 
divina adfpirabantur oracula, obturandi impetum coeperit , 
ut neque fua Apollini vox porro effet: Pythio licet annu- 
merante illum inter Oreftas & Alcmaeones, quibus ma- 
trum peracta ab ipfis caedes etiam gloriae quoddam ge- 
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λόγον τινὰ εὐκλείας ἔδωκεν, ἐπειδὴ πατράσιν ἐτιμιώρη-- 
σαν. ὁ δὲ μηδαμῶς εἰπεῖν ἔχων ὅτῳ ἐτιμιώρησεν; ὑβρί- 
σθαι ὑπὸ TOU Θεοῦ ὦετο, πραώτεραι των ἀληθῶν 
ἀκούων. ᾿Αλλὰ μεταξὺ λόγων, τίς ἡ προσιοῦσα γαὺς s : 
ὡς ἐπάγειν τι ἀγαθὸν s εοικεν. ἐστεφάνωνται γὰρ τὰς 
κεφαλὰς, ὥσπερ χορὸς εὔφημος, καί τις ἐκ πρώρας 
προτείνει τὴν χεῖρα» παρακελευόμενος ἡμῖν X 'ajpeiy 
τε, καὶ χαίρειν, [dom τε; εἰ μὴ παρακούω, ἸΝέρωνα 
οἴχεσθαι. 

MEN. Bez γὰρ, Νουσώνιε, καὶ σαφέστερόν γε. 
ὅσῳ τῆς γῆς ἅπτεται. 

ΜΟΥΣ. Eve, ὦ St. 

MEN. ᾿Αλλὰ μὴ ἐπευχώμεθα" ἐπὶ γὰο τοῖς κει- 
μένοις οὔ φώσι δεῖν. 


nus peperit , cum patres fic ulcifcerentur. At hic cum di- 
cere non poffet , quem ultus effet , contumelia fe affe&um 
a Deo putabat, cum tamen mitiora veris audiret. Sed 
dum loquimur, quaenám navis accedit? ut illa bonum 
quiddam videtur advehere! Coronati enim funt capitibus , 
tanquam chorus boni ominis. Atque de prora aliquis pro- 
tendit manum, bono nos animo effe iubens & gaudere : 
clamat autem , nifi quid me fallunt aures , periffe Neronem. 

Men. Enimvero fic clamat, Mufoni, & difertius, quo 
propius terram venit. 

Muf. Bonum fa&um, o Dii! 

Men. Sed ne quid imprecemur: negant enim hoc decere 
in defunctis. 


id | 
P^ ra i 
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Pag. 1. 1 2. IEP. ) Perfonar. nomina aderant in 1. P. 1. 
Fl. Ald. H. S. Omitfa in. P. Pag. 2. I. 4. Δὐτὸν) Recepi ex 
Fl. 1. V. 2. δὲ L. Αὐτῶν Ald. P. &c. male. /. 6. Αὐτῶν) Ex 
emend. Solan. Αὐτὸν edd. /. 11. Ἑπτὰ) τῶν ἑπτὰ Coll. ma- 
le. Pag. 4. |. 4. d) Sic L. H. P.S. IAmft. xà Fl. LL. Ald. 
V. 2.Fr. 1. 6. Ἐπινεύσει) Sic in omnibus. ᾿Επινεύσῃ Ienf. 
l. 9. μα.) Et hoc omnes obfidet. σαι marg. 7. coniicit. 
Pag. 6. 1. 1. Ὑποβαλλομένη) ὑποβωλλομένην Fl, 1. τό, Te 
71) Sic omnes. Pag. 7. 1. 6. ᾿Αφείλετο) Male omiffum in F7. 
Pag. 8. l. 2. EU ποιῶν) Sic FL. B. 1. & 2. Εὐποιῶν iunctim 
cett, 1. 14. Oice) Bene L. ZZ. V. 2. S. Οἷς male 424. I. Fr. 
B. 1. & 2. Pag. 9. 1.7. Πεδοτρίβας) Era(mus legit, adícri- 
prum marg. 4. 1 JV. Et fic H. 1. HIaud'orpi&as cett. male. 
Pag. 11.1.3. "0 οὐ) Ita ΕἸ, 1. Sed 9 male omifere Fr. B. 1. 
Ald. H. P. S. Amfl. — Pag. 12. 1. τ. Παλίμπαιδας) καλλίπαι- 

^ das male 21. 4. 8. Τῶν φίλων) Nihil varietatis invenio. 


-.-.».-.-..... 


IN CRONOSOLONEM. 


Pag. 14. 1. 5. Kaprephs) καρτερῶς male FJ 1. ς. Προειρῆ- 
&3«1) Sic dedi ex 77. V. 2. ;4ld. B. 1. S. Προειρεῖσσσαι 1. H. 
£r. 1. 8. Moyoy frev) Sic V. 2. Μονοχιτιῶν cett, ὦ. 9. Κρύος) 
Abefta Fl. 1.τς. Προσεικάζειν) Sic omnes. Fort. σροσσε- 
A24sy. Marg. 1. etiam zAncíaQeiw adfcripfit..— Pag. 15. 4.14. 
Καὶ) Non habet 1. Habent £7. H. P. B. 1. &c.. ας. Μάτην) 


᾿ Leg. οὐ μώτην. ἰ. 17. Αὐτὸς) avos edita mifere. For(an οὔ-- 


τος in V.Sed quia nihil varietatis notavit Solan. accentum 
potius, quam literam, mutare fuftinui.. εχ. Pag. 16.7. 3. 
Κυμβάλοις) τυμπάνοις Graev. 4. τς. 'EoprW ) ἑορτῇ γενέσϑαι 
ΕἸ. 1. τό. εοἱ. 1. Βάκηλοι ) βάκηλος edita. Sed quis non videt, 
id ad Luciani téxtum accommodandum? Rer. — Pag. 18. 
1l. 11." Ἐπαχβὲς) Bene F7. B. 1. δὲ 2. Ρ. ᾽Απαχ θὲς male Al, 
l.H.V.2.Fr.S. ead. Mndty) μηδὲ male Ε΄. Pag. 19. L 11. 
Lucian. Vol. IX. Va 
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^n, ἢ) Deeft poflerius ἢ in ΣΙ. Adeft re&e in cett, In αὖ- 
τοῦ autem conípirant omnes. Pag. 20. 7. 11. Προνομὴν) προ- 
νομίαν Pell. Pag. 21. ἰ, 1. Παραπεμπέτωσαν) παραπεμπέ- 
c3acav Fl. 1 $ Πάντες) Sic edd. omnes. Πένητες Gron. 
4. το. Ξυμπόσιον) ΕἸ. pun&um ponit poft ev. 4 11. 'EE- 
έστω &c.) Varie haec & feqq. interpunguntur. Vid. nott. | 
4. 12. Καὶ) Omittit £7. 7. 13. Πεττενέτωσων) πεττευέσδωσαν. 
Fl. ead. Ἐπὶ xapüóv) An χαρύοις; ut mox ἐπ᾽ ἀργυρίῳ 5 
Pag. 22. 1. 4. Οὔτε λιμὸς) Omiffa haec duo in Ff. 


IN EPISTOLAS SATURNALES. 


" Pag. 25.1.13. 0s 8$) Sic FI. Ald. I. H. B. 1. P. 'Oe ua 

S. ead."H ) Ita, ut Ienfius voluit, eft in Z7. L. & Coll. at 
reliquae ἡ habebant. 4. 14. Μύρμηξ i) In edd. haec ad ver- | 
ba ὡς δὲ νῦν ἔχομεν relata legebantur, quod tamen & fic 
in V. fuiffe fufpicor , cum varietatem non annotarit No- | 
fter. Reitz. — Pag. 24. 1.3. Οἷον ) Sic Fl. Ald. Fr. B. 1. & 2, 
H. P. S. Ofoí εἰσιν I. & V. 2. 1. 7. Ἐμβάτας) Edd. com- 
ma ante h. v. habent , quod fuftulit Solan. Sed innumera & 
ego fuftuli , quod ubique monere , fupervacuum. Pag. 25. 
Δ 4. Τούτου) τούτων P. At prius recte Z7. /. accett. 7. 8. 
ovv) Nihil variet. inveniri addidit Solan. /. 135. Ov) Omittir | 
negationem; 77. 7. 16. To πρᾶγμα) Non agnofcit S. Pag. 26. 
l. 11. ^H πάντων) Sic omnes. 4, 17. c9/. α. Ἢ) Emendatio 
Solani pro vulgato καὶ, quam fecutus fum , etfi non addit, | 
unde habeat. Reitz. 1. 18. col. 1. Xelyixa) σχιέσκη edita ridi- | 
cule. 4. 20: col. 2.'Ayd gov) Sic etiam V. — Pag. 27. 4. 7. Egri- | 
βάλοιμεν) ἐπιβάλλοιμεν Schol. At vulgatum tenet Z7. Fr. 7. |. 
P. & Coll. cum cett. 4.14. Ἡμῶν) Rede fic EZ, P. δι L. | 
"YiGy: male 1. H. Ald. V. 3. Fr. B. τ. S... 17. Παραμείβε- | 
c3a1) τῇ λοπάδι παραμείβεσσαι editum ante. Delevit prio- | 
ra Solan. | ead. Ἐπιβάλοιμεν ) fta dedit Solan. ( pro vulgato 
ἐπιβάλλοιμεν) adfcripfitque: fic etiam C. Locus eft ex ali- 
quo fcriptore defumtus. Pap. 28. 4. 2. Ὑσὸ) Recte edd."Az | 
Schol. 4 10. Παρεισπεσοῦσαν ) Sic & FI. cum 7. P. &c, 
ἐνττ. ᾿Αλλάντα) Lege ἀλλᾶντας Schol. ἄλλαντοει. ἰ. 17. col. 1. 
Καὶ ἡδέος) Haec verba in edd. omiffa, inferta ex V. 1. 18. 
col. 2. 'Evrépev) Reftitutum ex Cod. Vulgarum ἕτερον ἐσκευα | 
acp. évov, mifete, Reitz. Pag. 29. L2. ᾿Ανωαπταμένως) aveo Ta | 
pévas Τὶ. ead. Ταύτας ) Bene P. H. ΕἸ. I. &c. Ταύται male 
5$. d 1x, Ὑποῤῥεούσης) Ex emend. Solani, 'Ezigpeovens edd, | 
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hac priores. 2.12. Οἵοι) Sic iam omnes. Cum ante c. 19 οἷόν 
εἰσιν haberent. 7. 14. "Exxeyroyy) ἐχκεντοῦντα Fl. Pag. 30. 
l. 13. Εἷς ὧν ) Non agnoícit Zl. — 4 17. ^A φὴς} ἀφεὶς Fl. 
Pag. 31.1. 3. Τῶν δείπνων) τοῦ δείσνου Fl. 1.7. Ey oct Aé- 
γειν) ἔχειν λέγωσιν ΕἸ. Pag. 32. ἐς τ. Φθειριζήσῃ) Nihil mut. 
edd. Φθειρὶ (és. Cod. Graev. 4, 6. Ἐπείτοι) ἐπεὶ τί ΕἸ. 1. 8. 
Αὐτὰ) αὐτὸν Fl. 1. τ2. Εὖ vow) Sic iam difcretim omnes. 
ἰ. 16."Iccs) Ita habere omnes, ad(cripfit Solan. ὦ, 18. co/. τ, 
"Ecoryi9 ) ποτγιῶ edita. Mutavit Solan. Pag. 34. 1. 8. Ξυν- 
εξελέξαντο ). συνεξελλέξαντο edd. priores male. ὦ, 14. Ξυγ- 
κεκωττυμένα!) Ex emend. Solani. Nam συγκεκομιμόναι omn, 
antea male. Pag. 55. ]. τ. Ὕμας) Bene ΔἸ, ut Ienf. voluit, 
Cett. ἡμᾶς. D. 5. Χρήσωντωι) Sic Fl, Fr. P. &c. Χρήσονται I. 
ἰ. 7." A£iov) Edd. ᾿Αξιῶν Solanus. 4. 22. TOIZ) Omifit. FI, 
Pag. 36. 1. 35. Mud" ὅχοφ) Sic P. S. ΜΜηδόλως 1. Ald. ΕἸ. Fr. 
H. B. | Pag. 38. 1. 5. Ἰσοδιωίτης) Sic edd. "lecdieizirie So- 
lan. Ἰσοδαίτης Gefn.. 1. 8. Τιμήσωσι) τηλήσουσι καὶ φιλήσου- 
ci Fl. Pag.39. l. 2. Διαβαστάσαντες) Bene fic Fl. P. S, 
( B. 4.) Διαβωστάντες male 1. Ald. H. &c.. . Pag. 40. 1.8. 
"Em id'eí£aase).émideizere Fl. ἰ. 15. Mh δὲ) Ita edd. vett. Mn- 
«δὲ recentiores. ead. Γένοιτο) γέννται ΓΙ, Pag. 41. 1. τ. Or ro- 
μενοι) Bene 1. Ρ: ᾿Οστόμενοι H. male. 4.3. Ψύτταν) Jor Toa 
Ald. H. Fr. P. &c. Ψήτται I: & V. 2. Ψύττα Fl. & Schol. 
I. 12..col. 2. Ψύττων Sicedita δὲ V. 1. 14. col. 1. Tóvd'us ) Ita 
clare legebatur in Scholiafte noftro. Etymologici magni au- 
Cor habet Ἰόνδην. Cler. — Pag. 42. 1. το. Ἰσοδιαιτητὰς ) Ex 
emend. Solani. "Izod'iaízuv.G. Ἰσοδίωιτοι edd. omnes.— 1, 11. 
Συνδιωιτητὴν.) Sic iam bene Am[l. S, G. Ξυνδιωίτην. cett. 
ead. Αὐτῶν) Sic P. H. Bx. Fr. Αὐτὸν 1. Fl. ld. S. 112. 
᾿Ολίγων) ὀλίγον S. 1. 17. Πάντα εὐθὺς) Recte huc retulit hoc 
. Schol. Solanus, cum ante ad Ὀργὴν x«l μῖσος referretur. 
Reig. Pag. 43. 1. 4, Αὐτὸν) αὐτῶν V2. fola. 1. τς. Λαυρότε- 
pov) λαμπρότερον C. ut Schol. 14 Ἕταιρ. A. Solan, Scribe A«- 
βρότερον. IVetfl. Pag. 44. l. 4. uv0oivro) συνθεῖντο Fi. (& S.) 
l. 6. Ἐργάσεσσπαι) Sic Fl. Ἐργώσασϑαι cett. 


IN CONVIVIUM SEU LAPITHAS. 

Pag. 45. l. 5. Φιλοσόφους λόγους) λόγους φιλοσόφους B. 
Cod. five Ὁ. ead. Σμικρὰν) Sic edd. Μικρὰν Β. 4. 7. Τραυ- 
μάτων) πραγμάτων male B. 1. 12. col. 1. ᾿Αφωμοίωτωι) In C. 
rede, ex quo & fequentia reftituta; cum in V. legeretur 
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male, ἐφ᾽ ὁμοίῳ γὰρ TO πολέμῳ τοῖς ἐπὶ ToU γάμων. Reitg: 
ibid. |. 14. Τετελεσμένοις) γεγενημένοις. (ἡ 1. 18. col. 2. Κω- 
τὰ) καὶ Ksvravpor, omiffo πόλεμος. edita, quibus Solanus 
ita adícripferat: Deeft in impretf. πόλεμος. Pofterior huius 
Scholii pars in C. non exflat fuo loco; fed in fine reperitur: 
unde ὃς ex V. ultima in impr. manca reftituimus. — Pay. 46. 
l. 4. Σχεδὸν) Deeft in B. 4. 12. Παραγένοιτο) erageyyévero B. 
l.1$. Φθάνοις ) φθόνοις Β. Pag. 47. |. 1. ᾽᾿Εμπαρῴνησαν ) Sic 
dedit Solanus. Ἐπωρῴνησαν edd. ὃς Β. £L. 5. Aimyeupévcus ) 
διηγουμένοις marg. 4. 1. 4. τα. Eyei) ἔχειν B. | 20. col. 1. 
᾿Ἐστιάσει) 6o 71061 male edita; & mox d'imyeur, pro quo | 
διηγοῦ ex V. dedit Solan. Pag. 48. 1. 2. Τὴν) Omittit B. ἃ s. | 
"AxpiBos) ὃς ἀκριβῶς οἶδα Β. ead. Γιγνώσκων) Sic B. J. B. 1. | 
Ald. H. Fr. 8. Τινώσκων Fl. Τιγνώσκοντα P. B. 2. |. τὸ. 
Ἕξεις) Reflitui ex 77. pro ἥξεις, quod erat in cett. & B. | 
1. 15. col. x. ᾿Αλλήλοις) Non agnofcunt Ὁ. Pag. 40. ἰ. 4. Φθά- | 
σεις) φθάσῃ Fl. l. 5. Asie») Et fic cett. cum FZ. 1. τό. col. 2. | 
Ey etus) σχοίεις V. neutrum recte : nam debuit dicere ποιοῖς, ἡ 
Solan. Pag. $0. l. x. Πλουσίῳ τῷ ) πλουσίον τε τῷ Β. 1.5. 
Τὺ πλουτεῖν) τοῦ πλουτεῖν B. fed vulgatum verum eft. ὦ. 4.- 
^Q) οὖν & Fl. 1.7. Ὁ ἀπὸ) Artic. omittit B. 4. Ὁ. Ted" Agi- 
€ Tav.) Articulum omittit Β. 4. 16. HHagexéxomro) vrepevé- 
x^ivro male B. ὦ. 17. col. 2. Κοπίδα ) πολίδα, ante editum 
prave. 418. col. 1. Ξκολιώτωτον) lta Solan. correxit, pro 
vulgato σκολιώτερον. Obtemperavi , quia eft melius , & mu. 
tatio exigua; licet haud addat , unde id hauferit. Reiz. ibid, 
l. 20. ᾿Επεκλήθη ) Ita V. re&te, ᾿Επεκλήθεν male edita. Sola, 
Pag. $1.13. Euveig via 70) συνεστιᾶται male B. 7. 14. Τὸ ἀν- 
τίθυρον ) Sic B. Cod. Τὸν ἀντίθυρον edd. — 1. 18. col. 2. Oi) 
Hoc οἶμαι adiecit Solanus, non addensunde. — Pag. $2.1. 8. 
Zo) Deeft in ZZ... 11. Ἱερεῖ γε ὄντι) Defunt in Β. 1. 12. 
Πάνυ ) Et hoc omifit B. — Pag. 53. L1. Ὃ Ζήνων ) lam artic, | 
habet B. quem edd. omiferant. ὦ. ς. Τῶν πλείστων ἀνδρῶν) | 
ἀνδρῶν τῶν πλείστων Β. Pag. $4. ἰ. ς. Αὑτόν 5) ἑωυτὸν B. 
I. ὃ. Ἐπεισέπεσεν) Sic omnes. /. 9. Κοινὸν) κυγικὸν Β. 1. 20. 
col. τ. Παρεισέφερέ σε) Lege παρεισέφρησε. Solan. ΩΡ. $5. 
ἰ. 4. ᾿Εδεδοίκεσαν) Ita O. & ΣΕ]. Ἐδεδοίκεισαν edd. cett. ead. | 
"Are vos ) Nihil mut. ΕἸ, I. P. &c. Forf. éya»v marg. I. 
Sed nihil eft opus. ἃ. s. Κυνικῶν) Kvrov B... 1. 8. KafiQeasau) 
xaÜctcc3u: B. hic & mox iterum. ead. Πωρὰ) rag Β. 1. 11. 
"Yueis) Bene B. £7. Fr. P. H. Ἡμεῖς I. ἐπα. Ὕστιοι) Deeft in 
F1, 4, 1a. Ee viae) Bene fic Εἰς Fr, P, &c. Ἑστιῶσως male 
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I.& V.2, 1.134. Κάμοιμι) γάμοιμι male Β. 7. 15. col. 1. Ὕσο- 
“γογγύζοντες) Mifere antea edebatur ὑπσογ ογγίζοντης. 4.16. 
col. 2. Κρωκτικὸν ) Sic edita reCte. Kpaxzixu V. — ead." O) ὃν 
antea lectum. Mutavit Solan. Pag. $6. /. το. "1e2.) ἴσων B. 
male. /. 13. 'Avad'ovva4 ) Reftitui ex D. & Coll. Acura; edd. 
Pag. $7.1. 5. Y) ἀσπὺ B. fruftra. 4. 4. Περιεσοβεῖτο) περι- 
ἐσοβουτο Th. Mag. in ἀποσοβῶ. Ἐπεσοβεῖτο Coll. In vulgato 
confpirant edd. & B. 4. 6. Εἰσεκεκόμιστο) ἐσκεκόμιστο B. 
l. 9. Γλαφυρώτατον) Ὑ λαφυρώτερον B. & Coll. 7. 10.0, τι) 
ὅτι edd. male. /. 14. Euvavéd exe) συνέδωκε Β. 1. 16. col. 2. 
Τούτων ) Omiffum in editis. Addidi ex V. C. & G. Solanus. 
Pag. $8. 1. 1. Θλιβόμενον) ϑλιβόμενος Β. 1. 12." Ορεωκόμον — 
ἱπποκύμον) ὀρεωκόμων — ἱπποκόμων Β. 1. 14. Διαφοιτησαν) 
Ita edd. omnes, & fic B. etiam , tefte Solan. δΔιωφοιτήσως 
P. 1. το. ᾿Αλλὰ μὴ) ἀλλὰ μὴν P.fola. Pag. $9. [. 1." Ἐπεπώ- 
κει) ἐπεπτώκει Β. ἰ. 6. Προὔπινον) προὔπιον Εἰ. εαά. Ἐπὶ) 
ἀπὸ B. 4.7. Ἢν μὴ λάβῃ) εἰ μὲν λάβοι Β. 1. 9." ArpezrTos) 
ὄτρεστος B. I. 15. Εἰσεκεκύμιστο)ὴ ἐσκεκόμιστο B. Ι, 18. εοἱ. 2. 
Mey &xov) In impreffis omiffum , inferui ex V. & G. Reirz. 
l. 21. col. 1. Tode) Reliqua non erant in Scholio C. Sed in 
Exc. & V. habentur. So/an. — Pag. 60. I. 4. Αὐτοῦ ) Nil mut, 
edd. nec B. Pag. 61. ἰ. 2. Te) Non habet B. 7. 3. Tie ἐξυρη- 
μένος) τις φέρων ἐξυρημένος Β. |. 12. Εὐδοκιμοῦντι) εὐδωιμο- 
γουντι B. J. 19. col. 1. Κωτὰ παράλληλον ϑέσιν ) κατωπαρώλ- 
λήλος 3écis edita. Correxit Solan. ὦ. 21. col. 2. Nayodn) Ad- 
didi ex C. Lacuna enim erat. in V. So/an. — Pag. 62. l1. Ez- 
qupiay) ὁ Σωτυρίων B. Pag. 65. I. s. ᾿Ἐπιῤῥίμψαι) Sic edd. & 
B. ᾿Αποῤῥίψωι Graev. 1. 7.'AeqaéeTspov) ἀσφαλέστερος D. 
l. 9. Θυρίον) Ex FI. & L. recepi. Θηρίον cett. ἐ 15. Γεγενη- 
μένοις ) Sic Fr. Γεγενημένος cett. 1. 17. col. 2. Mera στενώ- 
σεως) lta re&e C. Μεταστένωσε κὠτακλίνας Exc. G. Mera- 
στενώσως, κωατωκλείσας ex V. dederat Cler. | Pag. 64. 1. 2. 
Ἐσπήκοον ) ἐπήκουον B. — 1. 4.᾿Δνεγίγνωσκεν) ἀνεγίνωσκεν B. 
4. 7. Τοιοῦτον) τοιοῦτο B. Sed vulgatum ᾿Αττικώτερον, faepe 
vidimus. 7. 13. Οὐδὲ πώποτε) οὐδέποτε Β. Pag. 65. 1. 2. Μό- 
vos) μόνον ΕἸ. l. 3." Ev γειτόνων) éyyseróvor Β. ἰ. 6.“ ap 
&AA01$ ἀφθόνως &zroAauo) Sic omnes edd. ὃς Cod. Β. 7. 14. 
Καὶ n'AZpacr.) Non adeft xuz1in B. — Pag. 66. I. 2. Ere 
τὶ, kep.) Edd. priores εἴπω, τί κερ. 1. 6. Ὕστερον) Omittit 
B. 1. 7. Πράγματι) Sic edd. Πράγμασι Solan. in. marg. 7. 
corrigit; nam 7p«y/4. per compendium B. 1. 8. Προσηγό- 
psv.) προσηγύρενσῳ B. — ead, ᾿Ἐπὶ τῆς οἰκίας) ἐπὶ τῇ οἰκί, 
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B. Δ. το. T?) ReGee Fr. P. H. &c. To male 1. Καὶ τῷ non me-. 
lius P. 2. 1. 32. Παρέλαβεν) πάρελλα. per compend. B. 7.21. 
col. 2. Οἷον Ἡράκλειον οὗ ) Sic V. Quid fibi velit, neício. So- 
lan. Pag. 67. Ll. 3. Πελοπίης) Sic edd. Πελοπίας B. δὲ Schol, 
Ariftophan. ἰ. 4. Ἐν ἀντιπόρθμοις ) ἔναντι πορθμοῖς Β. 1L. 6. 
Τύαις ) Sic plurimae cum B. re&e. Τυίαις P,— 4. 15. Παιδὼκ 
γωγοῦ ) Recte pleraeque. Πωαιδαγογ οὐ 1. male. 4. 14. Ad- 
τοῦ) Omittit Β. Pag. 68. |. 5. ᾽᾿Ασοσπάσας) περισπάσας 
Coll. & B. 4. 7. Δόξωμεν ) do£z per compend. Β. 4. 12. 
"Hd'eicar) Ex B. recepi pro vulgato ἔδεσαν. ἰ. 17. col. 1. Ai- 
. expais air.) Vide Schol. fequens, ubi C. melius referunt 
ad ἀποσπάσας. Solan.. Pag. 69. ἰ. 5. ᾿Ἀνωγυγνώσκων) àvasyi- 


γώσκων B. & FL. 1. 11. Καὶ) Omittit O. | Pag. 70. 1. 4. Πλεῖ- -. | 


go!) r»oig o: male 1]. 1. ς. Ai ) Sine artic. O.. ead. Πρεσβυτι- 
καὶ) πρεσβευτικαὶ Fl. & marg. A4.Y7V. 1. 6. Ἑτοιμοκλῆς) Be- 
ne edd. & B. Ἐτοιμοκλεῖς 1. 1.8. Ἠκηκόει) ἀκηκόει ΕἸ, l. το. 
Καλυδωνίου) Bene I. P. S. aliaeque cum B. Κωλυδονίου me- 
dia brevi H. Fr. 1. 18. col. 2. 'Opyle 3o») Edita ὀργίσϑησαν. 
Emendarat Solanus. ibid. l.19. Θεῖοι ) Seo V. Sed in im- 
preff. re&e mutatum eft. Solanus. At in iis δειοὶ legebatur: 
eco accentu ad ufum accommodato iam Setor repofui. Reitz. 
Pag. 71. L. 2. Ἡγεῖτο) ἡγεῖται Β. 1.9. Δώσεις) δόσεις B. 
1. 10. Δημίῳ) δή B. Sed fupra pofita compendii nota, quam 
typethetae deícribere nequeunt. ead. Τοῦ μαθητοῦ) καὶ ToU 
pa6. Β. Δ 12. Τοιαῦτα ) τὰ τοιαῦτω Β. 13. Αὐτοῖς) Nil 
mutare edd. & B. addit Solan. Sed varietatem non defidero. 
Pag. 72. l. 2. Τένοιο ) γενοίμην male B. — [. 3." Avrod'ed'óe Sau ) 
a 70d 08504 B. & ΕἸ. ead. Κρίτων!) Kpeízov male Β. 4. 4. Γὰρ) 
Inferui ex Ox. aberat in edd. ead. οπόσον) καὶ ὁπόσον edd. 
priores. 4. 6. "Avá£ios) Sic omnes editi & B. Leg. ἂν ἄξιος, 
vela£ios. 1. 7. ᾿Απεξύετο) Admiflum ex Fl. Ὑπεξύετο cett. 
l10.T3s épig ep) τοῦ ἀριστέρου Β. 4. 14. Διασταῖεν) δια- 
σταίωσιν Fl. & marg. 4. 1 IW. l.15. Ταῦτα ἐγίνετο) ταῦτ᾽ 
δγίνετο B. ἰ. 16. Κατ) πρὸς B; & Fl. Pag. 73. 1.2. Εἰ μή mie 
&pc. xai) dpz abeft a FL. Non immerito, quia iam praecef- 
fit. 1. 6." Avrerys) ἀπάγει Β. Ι. 8. Συνεχὲς) ἀτενῶς B. 1. 13. 
᾿Ἐγεγράφει) Recte Cod. B. FI. Fr. P. &c."Eyeypáon male 7. 
ἰ. 14. Ἑστιώμενοι) Sic Fr. P. H. S. Ἑστιόμενοι male £F. Ἑστιώ- 
μενοι Β. ὦ, 19. cod. 2.) &revéc) Invertendum hoc Schol. Sola- 
nus bene monet. Sed & praeterea συνεχ θὲς male editum an- 
te, quod facile emendavi. Reirg. Pag.74. ἰ. 2. Εἶναι) Deeft 
in B. 7, 7. Εἰκάσειεν) δαυμάσειεν B. cad. Τῷ συμποσίῳ) At- 
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ticulum ex O. inferui. Deerat in edd. 1. το. Ξύνδειπνον) 
δεῖσνον Fl. | ead."Evr' "lA fo) Sic efle in edd. & B. addit So- 
lan. ὦ. 15. Ἐξεργάσασσαι!) ἐξεργάσεσδαι male Β. Pag. 75. 
L1. Αὐτῶν ) Bene fic B.2. Fr. H. P. S. Αὐτὸν male ΕἸ. & I. 
f Ei) Omifit £7, 1. 4: Οὐν) Addidi ex Ox. Deerat in edd. 
' L7. Krüeune3e) Setvavi fcripturam 1. H. P. S. &c. Κτῆσε- 
σδε Fl, & B. Ι. 8. Πλουσίους) πλούτους B. prave. 1. 9. Av) 
σε 49 B. 1. 15. "Egsiovree ) égSÍevres quaioUo e edd. Exc. 
11. quae φυσιουσῶε delet , cum Cod. Ox. Δ 17. ᾿Ασοῤῥί- 
T£) αὐτὴν μὲν ἀποῤῥίπτειν. vulgo. Sed Ox. & δ]. duci- 
, bus αὐτὴν μὲν eieci.. Pag. 76.1. 6. Τὸ) Aboft a B. ὦ 9. Κωτα- 
Suse) καθήσω Fl. 1. 13. ᾿Αταλλάξασδαι) ἀπαλλάξεσσαι B. 
I. 16. Εἰσεκεκόμιστο) ἐπεκεκόμιστο ἢ. ἰ, 17. Κρέως) κρέο, B. 
Pag. 77. l. 1. Τωγήνου ) Sic edd. & B. Sed ead. manu emen- 
datum τηγάνου. Coll. plane τὴν ἄγνου. ead. Kal ὅσω --- ταῦτα) 
Septem illa fic effe in omnibus & B. addit Solan. /. 5. Αὐτῷ) 
αὐτῶν Fl. ead. Τῷ) Omittit B. Δ 9. Καὶ μεμν.) Abeft καὶ ab 
O. Δ το. Εἰς) és Β. 1. τό. Tavrà) Sic 1. P. aliaeque rece 
Ταῦτα B. & ΕἸ. Pag. 78.1.7. Παύσῃ) παῦσαι B. 18 $."Ar) 
Neglexit B. ὦ 12. Γὰρ) Omifit B... 7. 15. ᾿Δνεγίγνωσκεν) Qs 
ἐγίνωσκεν B. 1 18./col. 2. Τὰ ἐλεγ εἴα)" 'H doe yeiz) 6^2. , cum 
eifet in editis, Solanus ἢ in τὰ mutato αὐτο ρα το; haec ver- 
ba deeffe in V. 1. 19. col. 1. Οὕτω d") εἴρηται δὲ καὶ, ὃζ mox 
cU γυναικὸς €. ^ Pagi79. L'1.'H in ) Sic omnes , excepta 
Fl. quae iieín. At B. Cod. Καὶ οἴη. 4. s. Κρατερῶν) Receptum 
ex FJ, δὲ (chedis la Croze. Καρτερῶν cett. 4.6. Ninos) Νιρῆος 
B. Et fic Guyer. voluit. /. 8. ᾿Ασόμεθω) ἀεισώμεθα edd. 'Asi- 
σόμεβα B. l. 9. 'ApécSa1 ) Sic FI. I. P. δὲς: Nigeia ia USA or 
( & 4.) ᾿Ανελέσϑαι Coll. 4. το. Πωρωκείμε: ὦ) προκείμενα B. 
1. τ4. Ἤδη) δὴ Ox. ead. ΤΠαρατεθένταν) παρα δοθέντα O. & ΕἸ; 
I. 18. col. τ. Καὶ λοιδορίαν) Haec & reliqua ad finem Scholii 
deficiebant in editis. Addidit ex Cod. Solan. — Pag. 80. 7. 1. 
Ἔλεγε μόνῳ &c.) λέ yv μόνῳ οἱ παρατεθείνει! αὐτὰ O. δ. 2. 
᾿Αντεπειλημμένοι) ἐπειλημμένοι Ὁ. 1. 6. Δν) Omittit Ο. 
i. το. Ἡ πρὸ τοῦ Ἕρμωνος) Negle&a in O. 7. 11. xe 2 ab 
O. 14. H4w) Non comparet in O. ead. Δὴ γ δὲ Ὁ. 4. τό. 
᾿Ανείλετο) ἀφείλετο O. ead. ᾿λντεπελάβε ero) ἀντελάβετο. 
Pag. 81. 4. E Εἰς) ἐς O. 1.6. Δὲ os) δ᾽ ὡς O. Δ τι. Eodem 
τε παραὶ) ij ἥμαρτε παρ᾽ edd. priores. Ἥμωρτε παρὰ QN. σὰς 
Κατεπήδησαν) Vertusi integer hic deficit in Ὁ. Δ 16. Αὐτοῦ ) 
εἰὐὐτῷ Fl. 4. 17. Μεγάλῳ) ἀντὶ μεγάλῳ edebatur ante. Dele- 
vit ἀντὶ Solan. | Pag. 82. 4. τ. Ἠρίστενελ ἠρίστευσε Ὁ. 4,9, 
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'Am») ἐπὶ male Ὁ, Pag. 83. 1. 2. Παρὰ) πρὸς Ο. 1. 6. "Aves 
τετραμμένως ) Sic O. ᾿Ανωτρεπομένας edd. — 1, 7. Ῥιπτουμέ- 
vous) ῥιπτομένους Ο, [. 8. Τὸ λυχνίον ) τὸν λύχνον Ὁ, 1. 10. 
Ἑὐπόρησαιν) Et fic Fl. cum cett. 1. 12. Ποτὲ) τότε male O. 
Pag. 84. l. 6. "E£exopiQoyro) ἐκομίζοντο Fl. 1. 8. Ἐπειλημ- 
μένος) Sic P. B. 1. S. μι}. & O. mfi quod ἐπειλημμένους 
male. ᾿Ἐσιλυμμένος prave 1. Fl. Fr. V. 2. Ald. H. 1. 14. Κατο 
εἰλημένος) κατειλημμένος edd. priores. 4 15. Ἔμελλε) Ἀδὰ 
ícripfi ex ΟἹ. & ΕἸ. "Ἔμελλον eód. reliqq. ead. 'O) Abeft ab 
Ox. 1.17. col. 1. Ὅπως μὴ) Hoc Schol. ad verba εἶτ᾽ ἀπολο- 
“ούμενος relatum, & bis eadem pagina repofitum, fic re- 
ítituit Solan. | ead. col. 2. Iovfpes) Ex haec ita refinxit Solan. 
cum ante ederetur : [1oipov) ἀντὶ βαρέος. Pag. ὃς. ἰ. 1. Καβο 
evdícayres ) Sic edd. omnes ὃς O. male. Lege xarad'elévres. 
ἰ. 6."H ) Sic emendavit Solan.'H 1. & V. 2. Ceterae 3. 4. 12. 
Te) Sic Ὁ. Te edd. ead. ᾿Απράγμονα ) ἄπρωκτον O. ΕἸ. & 
Coll. Ceteri & ceterae vulgatum fervant. 7. 13. Φιλοσόφοις) 
φίλοις Coll. Sed & alterum additum. 
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Pag. 86.1. 4. Δοκέειν) ReGle fic Solan. Aoxéei edd. antea 
male. ead. Τὸ óvoua) τὸ οὔνομα, vult Solan. 4. 7. ᾿Ασίκετο) 
ἀσπείκοτο W. Sed mutatum deinde. 1, 9. Xpéovrou) χρέων- 
ται Fl. ὃς W. male. Δ 10. AE) δὲ καὶ W.. l 11. Εἰσαμένων) 
εἰσωγομένων Fl. Sed vulgatum Μ. Pag. 87. 1. 4. Elsa 321 ) 
icac «i marg. 44. 1 7V. & ΕἸ. hic& c.9/& 12, ac 14. ἰ. 4. 
᾿Αποδέξαι) Sic Fr. I. H. P. B. τ. M. Sed arecentiore manu. 
"Avrod'eizaa Fl. S. & marg. A.V. — ead." Ovópsevra) οὐνόματα, 
W. Δ τ. Τούτου) Α τούτου ad ἥρως ἐστὶ nihil variare edd. 
& M. ftudiofe notat Solan. βαρ. 88. ὦ. 3. Βασιλῆος) βασι- 
λέως W. & ΕἸ. 1. 6. Ἐφ) εἰς W.& Fl. Pag. 89. 1.7. Καὶ ἐς 
σὸν ἠέρα 7r. ) Sic edd. & M. — 1. 8. Eugéovrau ) ξύρονται W . at 
£T. vulgatum tuetur. /. 10. Evpése Sai) Sic F7, &c. Eüpea3at 
W. Pag. go. l. 3. Φορέουσι) φέρουσι W. 1.6. Καὶ τοῦτο ἑκά- 
στου ἔτεος y.) Deerant in W. fed lacunae , quae aderat, in« 
fcripta. 4.7. Ἐθηησάμην) ἐθεησώμην Fl. & M. 1... OUpeos) 
Sic M. Fl. 44. B. 1. P. H. S. Οὔρεως 1. L. 11. Xpony) χροιὰν 
W.male. /.15.col. 2. Βυβλίνας) In ed. βιβλίνως, bis. Solan. 
Pag. 91. [. 8. Τῆσι ) Adlcivi ex W. quod lent. re&e vides 
rat. Τῆς cdd, ead. ᾿Επιφέρουσι) ἐπιφύρουσι FJ. Vulgatum pro 
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bat M. 14. τό. Εἴσωτο) ἴσωτο Fl. & M. | ead. Eidov) ἴδον W. 
Vulgato favet £/. Pag. 92.1.2. Δοκέει) Ex W. ett. Aoxéeiw 
edd. 4.13. Φέρουσι) Nihil mutat 1. An φορέουσι, ut fupra; 
& infra non femel. Δ 16. ᾿Δτοκέκριται ) Sic edd. & M. 
Pag. 953.1. 7. T^) Bene fic M. Aid. ΤΊ, H. P. S. Tov 1. ead. 
Εἴσασσαι) ἴσασδαι Fl. Vulgatum probat Μ. 4. 9. Δύτῷ ) 
εὐτὸν Fl, l. v1." Ὡλοντο) Sic edd. & M. Pag. 94. I. ς. Eze) 
Solan. quamquam ἐς ὃ edd, & M. — ead." Ὥλοντο ) Sic M. ut 
modo. "Ὅλοντο edd. 1. 8." Ey) Sic omnes praeter 77. ὅς W. 
quae εἶχεν. ὦ. 9. Παῖδας) παῖδα Fl, Vulgatum firmat M; 
1. 16. Tà) 7» W, & Fl, Pag.95.1.7. Φέρουσι) Sic FI. & M, 
cum cett. Φορέουσι vult Solanus. — /. 10. Φέρουσι) Sic rurfus 
omnes. /. 15. Αὐτοῖσι) Ex W. Avrois edd. — Pag. 96. ἰ. 2. Ei- 
σώσδα!) ica 304 Fl. hic & ftatim iterum, inviris cett. G 
M. 1. 4. Εθηησάμιν) ἐθεησάμην NW. & Fl. 1.7. Οὐ) Deeft in 
FL /.at15. Δέξομαι ) Sic W.G Fl. Aéy opu cett. Δέκομαι P. 
(δι B. 4.) 1. 16. Αἰγυπτίοισιν) Ex emend. Solan. Αἰγυπτίων 
edd. priores. ead." Evicí εἰσι. οἱ iy Uus.) ἐνίοισιν iy Uus FI. 
δι ΥΥ. Ἐνίοισιν, οἱ i0. M. Pag. 97. ἰ. 4." Avus) Edd. & M. 
Lege Ἄττις. ead. Γένος) γένος μὲν W.. 1. 14. Ἀπικέεται) émi- 
κέεται Μ. FI. & V. 2. Cett. quod edidimus — ead. Φέρουσι) 
Sic edd. & M. For(an φορέουσι. — Pag. 98. 1. 8. "Eg ) Recte 
L. F1. I. P. &c. "Av male 4ld. & H. 2. i. 11. Κέρα αν) lta F7. 
H. P. S. &c. Κέρεω ἴ. ἰ. 12. Προπυλαίοισι) προπυλέοισι W. 
l. 16." Ἐμοὶ μὲν ὧν ) τὸ ἐμοὶ μὲν νῦν Fl, & W. — Pag. 99. l. 2. 
Ἐγείρουσι) ἐγείρουσιν Schol. Ariftoph. Vid. nott. ead. Φέρου-- 
2 Sic ruríus M. cum edd. Φορέουσι Solan. 4.5. Πεσοιημέ- 
.yous) Bene M.. FI. Ald. P. &c. ἸΠεποιημέους male I. & Κ΄. 2, 
l. 4. Kaxéovraa) xa^éerea Schol. Ariftoph. | ead. Νευρύσπει- 
GT«. ) veupüzrec Tu, Fl. At vulgato affentitur Μ. 4. s. Zpá- 
κρὸς) μικρὸς W. 1. 6. Μὴν) Recepi ex Pell. pro μιν. quod 
erat in edd. 1. g. Nur) Reftitui ex L. & W. Πρὶν edd. ead. 
Mi) Hoc & quinque feq. omiffa in W. fed lacuna confpi- 
citur. 1. 17. col. 2. Ἐν τῇ Aépyn) Corrupte. Sic tamen etiam 
C. Sola. ibid.l. 21. Πελεκήσας) πελεκίσας C. — Pag. 100. 
J. 1. Βασιλῆος ) Bene pleraeque. Βασιλήος W. Βασίλέως Fl. 
l. 2. Ἠρήσωτο) ἠράσωτο Fl. Nil mut. M. 4.4. Αἰσχρῷ) αἰσχρὸν 
Fl. 1. δ. ᾿Αῤῥωστέοντα) Sic M. cum edd. plurimis. ᾿Αῤῥοστέον- 
στα Fl. male. [, 15. Ἄρξωτο) Nihil mutant edd. nec Μ. ead. 
EyeTo) εἴχετο Fl. ἴσχετο M. Forían ἔσχετο, ut mox. 
Pag. 101. 4. 2. Τὴν) fiv FI. & Μ. 1. 4. Φρενοβλαβείη ) φρενο- 
βλαβίω W. 1.6. Τοιξ' δε) Sic edd. & M. Forían τοι δε. 7.9. 
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"Ee ero) Sic iam & F1. 1. το. Ἔγειρε) ἐ ἐγεῖραι W.& Fl. Τ τὰς 
Φόνον) φθόνον Pell. ead. IlpoZevéceie) Lacuna in. W. Pag. 102. 
1.7. Εὐφρήτῃ) Sic ld. I. B. 1. H. Fr. S. Amft. Εὐφράτῃ P.& 
FL Lora]"Opm ) Sic B. τ. 2. (& 4.) Cett. ὥρην cum M. 
Pag. 103. L. 8. Τὴν) ἣν Fl. & M. fruftra. Vid. ad c. 18. ead. 
"Em ed £a») Sic longe plurimae. Ἐσιδείξαο ΕἸ. ᾿Απεδέξαο M. 
ἐ. 1x1. A) Non agnofcit W. 4 12. Mecero) ἐλίσσετο W.re- 
Cte. Pag. 104. 1. 1. Ἐπείθετο) ἐπίθετο FI. 1. 5. ᾿Ωδύρετο) ὑδύ- 
pero Fi. 1 15. Τρωῦμα) Sic pleraeque. τραῦμα Fl. τρῶμα M. 
L. 15. Βασιλῆα) βασιλέα N. & Fl. malc. Pag. τος." 1. Oi- 
xloigt). οἰκείοισι W. Ατ FL. cum vulgata facit. 4. 5. Avrie ) 
Bene M. & Fl. (S. & B. 4.) Αὖθις cett. male. 1.6. Erépn ) 
es zip: male W. Δ 7. Or) vov W. male. 4 11. "Ogpoó'ee) op- 

ῥώδεεν Fl. 1. 12. ApyeTo) Nihil mut. edd. nec M. notante So- 
ia i). L τό. Nibv) νεὼν W. — Pag. 106. L. 5. Ἐδίζετο) éditiro 
W. 1 6. Ἠδέετο) ἐδέετο male ΕἸ. 1. 11. ᾿Ασικχνεομένη) ἄπι- 
κομένη. W.. Nihil a vulgato abit F7. 1, 12. Τούνων) “γούνον ma- 
le 1. 1.33. Ὥμολ ὅγε) ὡμολόγεεν Fl. Vulgato favet M. /. 15. 
"Ep ἐκάλεε) ἀνεκώλεεν Fl. Ἐπεκάλεε W. ἰ. 16. ᾿Εξέφηνε) ἐνέφη- 
γε ΕἸ, Ἔφηνεν W. | Pag. 107. ἰ. 2. "Hyeixev) Sic Ἅ7. Ἔνεκε 
edd. ead. Οὔποτε) οὔτε Fl. Lege οὔκοτε, etfi οὔποτε M. cunr 
editionum vulgo. ὦ. 3. Οὕτω) Omifit W. & ΕἸ. reGius. 
Pag. 108. ἰ; 4. Ὧν) νῦν W. male. /. 7." Hie) Bene Fr. P. δες. 
Fl. ἦεν, Μ. mne, quod verum credo. /.8. Mm) (μὴν male 4. 
7, 9. Ἔχε) eixev NT. Εἶχε Fl. ἰ, το. Toi) of male Fl, & W. 
Pag. 109. ἰ. 2. ᾿Εργασμένον ) Sic & M. cum 1. ΣΙ. Fr. P. &c. 
Atj paulo infra cum augmento. /. 4. Ἤτεε) 2Uree W. — L5. 
Etvexa) ἕνεκα 7. l. 7. 'Eveixai) lta F7. Fr. B. 1. H. P. Ἔνη- 
καὶ L.'Eveixe M. a manurec. — ead." AAA COAT folus. 
l. 9. ᾿Επέδειξε) Nil varietatis invenio. ὦ 11. Ἤϊον) £T. soy. 
M. quy. | Pag. 110. ἰ. τι Eipyá sao) Sic iam Hl. Fr.l. P. δες: 
cum M. 42. Οὕτω δίς.) Hoc ad ἀνδρῶν ufque aliena manus 
implevit in W. ubilacuma erat. 1. 4: ὌὭφελε) ὥφελλεν W. 
"QosAc» Fl . l. a6. ᾿Απολέλοιπε) ἀπ---εεν W.'A—ey Εἰ: 
Fap: tSt o. Eivexa) ἕ ἕνεκα, edd. & M. male. 1.8. Ἱρολογέου- 
σι) Re&e M. Ἱερολογ --- edd. 1.14. Παραμυθεόμενοι) πώρα:- 
pO. male. 1. ead. Καριζεόμενοι) eU dap nu Lege χαρι- 
ζόμενοι. ἰ. τς. Olde) Sic edd. & M. /. 16. Καὶ εἴμ.) καὶ non 
agnofcit W. | Pag. 112. /. 8, Ἐνεδύσωτο) Reftitui ex M. ὅς 
S. Ἐνεθήσωτο cett. male. 4. 9. Mér μοι) μέντοι FI, male. Vul- 
gatum firmat M. 7. 10. Var. & FL Pag. 115. 
I. 3.᾿Αποκέκρινται) Sic M. FI, V... P. H. &c.' Ἀποκέχριται ^ 
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& marg. 4. τ. 1. 6. Καὶ οἵδε) Et fic M. cum edd. Δ 10.'A5- 
σὰ) ξὺν Fl. omiffo ἀγαθά. W. vero «y. ξὺν ἁπάσῃ. — L. 11. 
Εὐχωλέων ) Bene S. ὅς .4m[l. EU o^éov cett. & M. prave. 
͵. 14. Ἤεισαν ) ἴησαν W..— 4.15. Ὧν) vov W. male. 4. 17. 
᾿Εγείρουσι) ἀγείρουσι W . perperam. Pag. 114. ἰ, 1. Κατίζου- 
σι) Recte 7. H. FI. Fr. cum W. Καθίζουσι male P. 1. P. S. 
l. 3. ' Avégy ee 3a ) ἀνέρχεται M. Vulgatum probat Z7. 7. 9. 
᾿Αλλοθί κου) Et fic FI. cum 7. P. &c. 14. Τῶν) Reflitui ex W. 
Τὸν edd. & M. male. /. 15. Κομίζουσι) τὰ νομίζουσιν εἰς ἐκεῖ- 
yov πρύσϑε κείμενον κατίασι W. δὲ Εἰ. Pag. 115.4. 6. Τίο-- 
7£) Nil mut. edd. & M. 4. 7. ᾿Εσικέεται) Sic M. ὃς Εἰ. Ἔσι- 
χέωται Cett. 1. 9. Aoxéeiv) δοκέει edd. & M. male. ὁ το. Mé- 
ya. ἐξ) ἐς μέγω W. male. 1 11. Τοσαῦτα) τοσάδε W. Ι. 13. 
Καὶ) Omittunt W. & FL— 4. τ4. Ἐκ γῆς ) Recepi ex L. Ἐκ 
σῆς edd. & M. 1. 15. Ἐπικέεται) [τὰ Solan. ᾿Επικέωται Ι. B.1. 
$. ὅχς, ᾽᾿Δποκέαται H. P. peius. — ead. Αὐτὸν) Recepi ex W. 
& Fl, Αὐτὸν cett. male. Pag. 116. ἰ. τ. Te) Sic edd. & M. Le- 
86 γάρ. ead. Χρυσέησιν) Reftitut. ex W. Χρυσέοισι edd. prio- 
res. 4. ς. Auris) αὖθις P. 1. 7. Πάμπαν) Nil mut. Z7. & M, 
&c. 4. 8. Οὐκ) οὐχ, margo B. 1. fruftra. /, 11. Oy) Recte W. 
ut femper in hoc libello. Ov edd. except. Z. τ. 2. quae ov. 
ead. 'Ecépyoyra1) Recte fic emendatum in M. Εἰσέρχ οντωε 
edd. male. /. 12. MoUvov) Omifit F7. Adeft in cett. & M. Δ 15. 
Tai) οἵ FJ, & M. ac mox οἷσι, fruftra. /. 14. Ἐν δὲ τῷδε) Be- 
ne FJ. M. Ρ. Ἐν δὲ δε τῷ 1. Pags 117. ἰ. 1. Φορέουσι ) Recte 
plurimae. Φέρουσι F7. & Μ. 4. 2. Ταύροισιν) Ex. FI. Tavpei- 
ci male 1, Ταύροισι cett... J. 5. Eioorra) Sic 7. Ὄμματα edd, 
l. 12. Περικέωται) Et fic iam Z7. cum cett... 13. Ὑδωτώδεες) 
Vid. nott. Δ 15. Φορέουσι) φέρουσι edd. priores. — Pag. 118. 
l. 5. Epyov) ὕρκου W.. Sed in marg. eft ἔργου. 7. 5. Κάρτα) M. 
Fl. aliaeque recte. Χάρτα 7. male. 4. 6, Πυρώδεωλ) Sic & £7. 
cum cett. Πυῤῥώδεω W. 1. 7. Ἑστεὼς) ἑστέως B. τ. Sed B. 2, 
cum 1], P. &c. vulgatum fervat. | 7. 8. 'iezopén) Nil mutare 
edd. & M. addit Solan. 'Ecopén forfan. 1. 1 1. My) Ex W. ett, 
Non erat in edd. 7. 14. Πέρι) Deeft in W. 4. 17. Περιστερὴ) 
“περιστερέη W.. non affentiente F7. Pag. 119.7. 5. Kézrau) Et 
íiciam ΕἸ. 1. 8. Πάντεσι) παντέσι W. Nil mut. Z7. Δι 11. 
Kéurai ) κέεται Fl. Sed prius M. cum edd. vulgo. 7 14. 
ΤΙρωθήβην) ReGe fic 1. FI. Fr. S. P. M. Pag. 120.4. 2. δε} 
Inferui ex £7. & W.aberat vulgo. | 4 4. Er) Reflitut. ex M. 
Nam ἐν edd. male. ead. 'An2o ) ἄλλῳ male W. folus. . /. s. 
Εἵμασι) εἐἥμωτι Fl, Vulgato favet M..— ὦ, τος Ἐν) Sic δὲ W, 
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cum Fl &c. 1.1τ. Ὁ δε) ὧϑε Fl. — 1L τ. Ἐθέλῃσι) ἐθέλῃ W. 
Pag. 121. L. 1. ᾿Αρχιρεὺς ) Sic B. 1. & emendat M. recte. 'Ap- 
“ιερεὺς edd. vulgo. 4 2." Ἐπερέεται) ἐπαιρέεται Fl. Vulga- 
tum probat M. 4.4. Θέλῃ ) ἐθέλῃ M. & δ. 1. 4. Προσφέρον- 
74s) Sic & M. cum ΕἸ. Εν. 1. Ρο ὅς. — L 1$. Κέαται) κέεταε 
£l. & fic emendatum in M. in quo χέωτωι a prima manu. 
Pag. 122.1. τ. Zepapápuos) Ξεμιρώμεως W. [. 2. Ἐπιδεικνυού- 
σης) ἐπιδεικνύουσα M. & ΕἸ. L6. Ἀπίκοντο ) ἀφίκοντο edd. 
antea male. ead. Ξυμφορὴ) [τὰ edd. & M. Συμφοραὶ marg. 
J. melius. 4. 8. .Ὡμολόγεε ) Recepi ex W. Ὁμολόγεε edd; 
Pag. 123. l. 2. Σαρδανάπαλος ) Ξαρδαγάπαλλος W. |. 6. 
Xeigoféees) Admifi ex W. Χειροήθεις 644, 1. 7. "Amrod ed éy a- 
Τα) Sic M. cum edd. recte. 7. 8. σον δὴν φορέουσι) σπονδη- 
φορέουσι M. & ΕἸ. 1. 11. Πᾶσι) lta £7. M. Πᾶσα edd. vul- 
£0. 4. 12. 'Apy ιρεὺς) Sic behe emendatum in M. Vulgo &py* 
ἐερεύς. 1. 13. Δὲ) τε W. folus... Pag. 124. 1. 1. Κατ᾽) Recte 
P. S. H. ΕἸ. Καθ᾿ male B. τ. L2. Κατόρχωνται ) Sic B. τ. I. 
H. P. 8. &c. & M. Κατάρχονται FL. 1. 6. Ἱροὶ) Omifit FT. ead, 
Τίγνονται) Et fic 77. cum cett. 1. 9. Env) ἔην S. δὲ B. 4. ead, 
A£) Abeft ab M. δὲ ΕἸ. 1. το. Avréov ) αὐτέω Fl, & M. Av- 
τέον B. 4. ead. 'Avexée To) ἀνακέωτο Fl. & Μ. ead. "Enc &- 
μην) ἐδεησώμην ΕἸ. & NV.— Lir" Eye) εἶχε Fl. Εἶχεν M. 
| 1.17. Θυώματωῳ ) Bene M. B. 1. Ald. Fr. H. P.V.2. S. Θωύ- 
pavo, male 1. & ΕἸ, Id tamen etiam adícriptum marg. 4. 1. 
Pag. 125. l. x. Kar) Abeft ab M. & ΕΝ 1. 10. Tol) Sic I. 
H. B. 1. 8. &c. Τὰ P. ΑἹ ΕἸ. δὲ Μ. Lxx. Εἶσαι) Ita pluri- 
mae. Erzeiy FI. & W. Ll. 14. Φέρουσι.) Nil mut. edd. & M. 
Forf. φορέουσι. 1. τό. ᾿Αλεκτρυὼν) Et fic M. cum edd. 7. 17. 
col. x. Tlórepov ὄρνις) Vide notam Palmerii ad hunc loc. C/er. 
Pag. 126. ἰ. τ. Δέξηται) δέξεται Εἰ. 1. A." Axenrpuóyi ) Et 
hoc probat M. cum £7. &c. 7. ς. ᾿Ενείκαντες) ἀνείκαντες ma- 
le 77. nec probante M. — ead, Xerévd'evei) Bene M. ΕἸ. Fr. P. 
Gc. σπεύδουσι male 1. 1. 6.'Eopréoy) opréoy W. δὲ ΕἸ. δὲ 
quidem fpiritu tenui. 1.11. Ζωὰ) ζῳὰ W. cum pun&o fub- 
fcripto. Nihil mut. F7, 1, 15. Ἑορτὴν ) Sic ΕἸ. P.'Opzv I. W. 
verius, 1. 17. Φέρουσι) Nihil variant. edd. Sed & M. ac 77. 
vulgatum fervant. Pag. 127. . 11. Αὐλέωσι) ἀλέωσι marg. 
A. 1. cum ΕἸ. ead. "Opyia) Ex emend. Solan. Ὅρχια edd, ὃς 
M. male. 7. 14. ᾿Αποκεώται) Nihil mut. Fl. 4. 16. Τὰ) ἴσως 
τὸ L. Vulgatum tenet F7. M. &c. ead. Ἔτεα ) ἔτη M. ἔστε" 
marg. 4. 1. ead. Διὰ ) καὶ M. & FI. 1, 17. Τάμνει) Bene 
plurimae. Τέμνει Εἰ, & M. — Pag. 128. 1. 2, Aroppi-|e1) ἀποῤ- 
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Él» W. 1. 6. Φέρουσι) Nihil mut. ZZ. 1. Fr. H. B. P. &c. δὲ 
M. 1. 7. Φέρετρον) Ita P. Fr. S, Φέρτρον M. I. Fl. H. B. 1. Ald. 
ead. Τῷ ἐκόμισαν) Sic M. cum edd. plerifque. Τὸ ἐκόσμησαν I. 
& marg. 4. 1. 7. 9. Ἑπτὰ) ἐννέα Graev. Nil mut. M. & edd, 
1. 10. Πρὸ) πρὸς FI. & marg. 44. 1. Vulgato adítipulatur M. 
1. 14. Δὐτέων) αὐτῶν edd, & M. — Pag. 129. L. 1. Ἔναγ Eo, 
ἐνάγεες Εἰ. 1. 4. Ἱρώτατον) Bene P7. I. P. S. Ἱρύτατον 

1. 5. Δικαιεῦσι ) Ita longe plurimae & M. fed a recentiore 
manu. Δικαιέουσι 1. ὃς V.2. 1. 6. ^5) δὲ male M. δὲ 7/1, 
4. 8. Vayny.) Omiffum πέρι poft πανηγ. in. edd. addidit So- 
Jan. 4 ο. Ἐκεῖνοι ) ἕκαστοι M. 4. τό. Αὐτοῦ) An ἑωυτοῦ, 
Pag. 130. L. τ.᾿Απὸ) ἐπὶ, ἴσως L. male. 1. 2. Χρεώμενος) χρεό- 
μένος M. & ΕἸ. (& 8.) 1.3. Χαμοκοιτέων) y apeitorréov. FT. 
Sed vulgatum tuetur M, /. 5. Avzis) Recte 29, 1.2. ( 4.) FI. 
& M. Αὖθις I..Ald. V. 2.. Fr. H. P. S. male. 1.7. Tód e) Sic 
edd. & M. Τόνδε L..— 2.11. Avzie) Bene 2.1. 2. (4.) & M. 
Αὖθις male Fl. cum reliquis. ead. Ze*r) ζῳὸν cum pun&o 
fubfcr. W. Et mox ζῳὰ eod. mod. 4 15. Στέψαντες) στρέ- 
«ζαντες Εἰ. Vulgatum probat Μ. ἀ 14. Κατενειχθέντα ) Et 
fic Fl. cum cett. — ead. Θνήσκουσι ) πίπτοντα ϑνήσκουσι edd. 
vulgo praeter Fl quae πίπτοντα cum Cod. W. omittit. 
l. τό. Ἐς πήρην ) Hoc recte exhibent 8. τ. Fr. P. S. & M. 
᾿ἘἘσπήρην iun&tim “114. 1. H. "Es πείρην Fl. male. — Pag. 151. 
1. 5. Keivor) Ita 44id. ΕἸ. P. H. S. ( B. 4.) Nifi quod τὰ, κεῖνοι 
pleraeque. Ἐκεῖνοι minus recte 1. V. 2. M. /. 6. Mi») μὴν Pell. 
4. 15. To οὔνομα.) Ita Ionice W. Τούνομα edd. To' ύνομα, FI. 


IN DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 


Pag. 132. 1. 5. Τὴν &vreU0.) τῶν adfcript. marg. P. 1. 7. 12. 
Τάρ τοι) Omittit γάρ τοι Th. Mag. v. &opí. — ead. Ἔδοξεν) 
ἔδοξα marg. B. 1. male. Pag. 135.1. 7. Tov τῶν Πτολεμαίων) 
χοῦτον Πτολεμωίου Graev. Cod. 2.12. Δυκοσϑένην ) Nibil 
variare edd. notat Solan. | Pag. 134. 4. 2. Evpeías) Sic ΕἸ, δὲ 
ex ea marg. 4. τ. Εὐῤῥοίας JAld, 2. Εὐνοίας cett. quod reieci- 
mus. ὦ, 5. Γρωμμαωτεῖον) γρεμικωτίον Fl, 1, τ. col. 2. Τὸ τοῦ) 
πὸ αὐτὴ τοῦ C. 1. 14. col. 1. Τῷ Ἑρμῇ ) Ex C. hoc infertum., 
Aberat ab V. ibid.l. τς. ΠΠαρωνόμαζον) παρωνγομώζοντ edita. 
Emendavit Solan. i/id. |. 19. Καὶ τὸ τὸν δόλιχον γενικηκό- 
τος ) Quinque haec abfunt in C. ὦ 21. οοἱ, 2. "0x76 ) C. κ', 
quod ad verum propius accedit. So/az, — ibid. ἐ, 22. Ἐνταῦθ 
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*Opfipo ) Confufa haec in V. ad vera fua verba retulimus, 
Carmine autem, ut & alibi faCtitavit, argumentum libelli 
exfequitur. So/an. Id eft, ad fequentia capitis quinti verba 
καὶ “χαίρω retulit, ubi igitur eadem repetii. Reg. ibid. L. 24. 
"Pirropa) ῥήτορας edita, ὃς mox male σημνύνει. Mutavit So- 
lan. 4. 26. col. τ. Tuy 46A.) δὲ τὸν δόλιχον V. Abfunt hic δὲ 
τὸν in C. Sed eadem mox poft εἰ re&e inferunt δὲ τὸ, quod 
in V. ibi deerat. Solanus. ibid.l. 29. Δὲ 19) Admifi ex C. cum 
abeffet in V. Reitz. ead. Ἐλλείψει) ἐλλείπει edita. Emenda- 
vit Sola. Pag. 135. ἰ. 1. Ἐπίδοξον) Refcriptum ex L.'Ezi- 
δύξου edd. /, 6. Ee) σὺ 1... ὃς 77. Vulg. tenent cetta. 7. 15. 
Tlacior) πλέον Fl. l. 15. Νομίζοις) νομίζεις ΕἸ. Pag. 137. 1. 6. 
"Ay) Deeft in £7. 4. 11. Ἔσσεσσδαι) Ex Hom. 1. d. reícripfi 
ac divifi, pro ἔσεσθαι, quod eodem verfu iungebant edd. 
ἰ. 13. Μυρίαι) Bene £. £L. Fr..P. δὲς. Kupíai male Th. Mag. v. 
ἐπιδρομή. ἰ. τό. Καταμανθάνων) Omifit Fl. Pag. 138. 1. 8. 
Mas) Bene fic F7. I. B. S. Λύθοις H. τ. Δίθοις P... 1. 9. Δὲ 
μετὰ) dé με τὰ S... L. 14. ΤΙεριφρονοίην) Nil mutare edd. ad- 
dit Solan. ἦν 1$. col. 2. Ὅμηρος γὰρ) 1ta refinxit Solan. Edi- 
ta enim, οἷον πεποίηκε. Mox διεξοδικώτερον dedit idem, pro 
vulgato διεξοδικῷ. 4. 19. col. 1. Ὁ κήρου Δημοσϑένης) In V. 
& editis erat Ὅμηρος Δημοσδένους. Sed cum hac in parte 
potiores Demoftheni apud Lucianum hic laudes tribui mani- 
feftiffimum effet, ego mutavi. Et ita recte eft in C. So/az. 
Pag. 139. 1. 1. Τὴν σὴν Καλλιύπην) τὴν κλείω Καλλιόπην Fl. 
& ραπέϊο periodum ibi claudit. Σὺν pro σὴν male $. ead, 
Ταύτην δὲ) ταυτί δὲ Fl. Ταυτὶ δὲ S. Tavrí γε non modo 
marg. 44. 1. adícripfit, fed & recipi iuffit , quod non im- 
probem. Τοιυύτην *ye non male etiam coniecerat. Gefner. 
Ταυτοὶ L. Ταύτην δὴ marg. B. 1. Quod edidi , eft in 1. Ag. 
P. H. B. 1. Ls. To) τὸ ΕἸ. 1. το. Ἰωνικὴν) "loy i FL... ead. 
Zuspray) Sic bene B. 1.2. (& 4.).Fr. Στυππίαν Fl. I. Ald, 
H. P.S. L2. Μελανώπην) Μελανώπου FI. Μεναλώπην marg. 
LA. 1. 1.18. Ἴος ) Alias Χίος legitur; & fic alibi dedimus 
ex Anthol. Sed"Io: apud Gell. ΠῚ, 11 f. edidit Gronov. Sed 
& ibi Χίος quaídam edd. habere, addit; verum utrumque 
re&e confirmat idem. Reug. Pag. 140. ἰ. 2. Μελησιγενῇ}) 
Menisyevüs 1]. 1.3. Vlevíay) Sic 1. & marg. B. τ. ΤΙενίως 
cett. 2. 4. Mv) Adfcitum ex L. Μὴ 1. aliaeque edd. 7. s. Πε- 
ριστενὸν) περὶ στενὸν edd. priores. — Pag. 14r. 1:4. Ἐπ᾿ iens 
ἀξίας) Ex emendatione Gefneri."Emíens ἀξίως vulgo. 1. 5. 
Τὸ δ᾽) τόδ᾽ edd. priores. Z. 6. ᾿Ἐγκώμιον) Punctum erat poft 
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h. v, Id fuftulit Solan. & ante πάντως collocavit. In qui- 
buídam etiam comma male anter erat. 5. 2. vero fequens 
οὐκ cum τύδε coniungit, & comma ante ὃν delet. 4, το. 
Σκώμμα, ἐπὶ τῇ ἀσυμμ.) ἐπισκώμματι τῆς ἀσυμμετρίας FI, 
l. 12. Τοὐπίγραμμα) τοὐπίσαγμοα, emendat Era(m. Chil, ΓΝ 
2 , 69. At in vulgato noftri confpirant. — Pag. 142. /. 6. Mad" 
οὐν) Sic Fl. B. 1. H. Fr. Mud" oov P. Μὴ δὲ γοῦν 1. & marg. 
“4.1. L7. Ῥαθύμως) ῥᾳδίως marg. 44. τ. 4,. 13. Ἡλικίας) ἡλη- 
κίας male 1. — ead. ᾿Απολισδαίνειν ) ἀπολισϑάνειν ΕἸ, 1. τ4. 
Κομῶν) κωμᾷν prima longa edd. vulgo. Re&te Schol. 7. τς, 
Ὁ τῆς φιλοσοφίας καὶ τῆς ) καὶ φιλοσοφίας ὃ τῆς Fl. inverfe. 
Pag. 143.1. 3. Φιλοσοφοίης) φιλοσοφεῖς FL. ead. 'Ecr') Ita edd. 
Leg. ἐν marg. 1. τοῦθ. 2.8. Ἕλξιν ) Bene P. H. δίς. Ἕλξειν 
male $. /. 10. Μανίᾳ) μίαν Fl, Pag, 144. 1. 9. Οὐ σφ.) καὶ σφ. 
Gr. Sed folus. 4. 15. Tov Δηήμοσδ, δὲ erpos) Δημοσδένης δὲ πρὸς 
ὕδωρ γρώφει ΕἸ. Pag. 345. 1. 4. Tot) τι ΕἸ. 1.6. Μετείοις) 
“μετείης ΕἸ, male. Μετίοις correxit Gefn. ^ Pag. 146. ἰ, 2. Ἔρ- 
ων) ἔργον prave Γ΄. 2. /. τό. Ξοὶ) Confians, at mala lectio. 
Σὺν lenl. ead. Ma) Sic F7. H. B. 1. S. &c. Μὴν P. ( & B. 4.) 
ead."H xaT ) ἢ τὸ κωτ᾽ malit Gefn.. Pag. 147. ἰ. 2. ᾿Ορμώσης) 
ὁρμούσης marg. 4.17V. ex Fl. 1,7. Supakovaíouc) Xupuzou- 
σίας Fl. Sed nil opus eft. 1. 9. Tàg) Omitit £L. Δ. 14. "Av- 
δρίας) ἀνδρείας Fl. Pag. 148. ἰ. 2. Πρέσβεις) Forf. πρεσβείας, 
1. 8. Χρυσηλάκατον) χρησηλώκ. male 1. ἐν 1 1. Ἡρακλέος) Ἥρω- 
κλέους Fl. 1.14. Οὑτωσὶ δὲ καὶ σύγε) οὕτως οἶδεν. χαὶ σὺ 
Coll. 1. τό. col. 1. 'Apy 21) Unum eft initium, non plura. 
Sic tamen etiam eft ia C. So/;n. At fic faltem ἀρχ αἱ fcri- 
bendum fuiflet. Forfan apy ere dedit Scholiaft. idque per 
compendium , ἄρχ αἱ pinxerat, Retz. Pag. 149. L5. Κατά-- 
Sov) καθοῦ Fl. 1. 4. U. ἂν σοι οὐδ᾽) Sic I. & V. 2. (& B. 4.) 
Τοῦν σοι ἢ ἣ cett. Mà 1]. 4 6. Δὐτήν γε) Sic FL. Fr. B. τ. & 
2. Αὐτόν γε H. P. S. Ald. 1.7. Δῆλον ὡς ὑπὲρ) δῆλον. ὡς οὐ- 
δὲν ὁποῖον ὑπὲρ Fl. ead. Ey ουσαν) Receptum ex £7. & Graev. 
Ἔχοντες edd. vulgo. 1. 8. Οἷον) Ex FI. recepi. Ov cett. 
ἰ. 9." A&Ae) Ex emend. Geín. 'AAAZ edd. vulgo. Δ 13. Aa- 
“ιλῶς) Sic pleraeque. Δαψιλὼς δ Δαφιλὲς Fl. L 14. Ὕσο- 
βολὴν) Ex Fr. recepi. Ὑποβαλὴν H. 2. Ὑπερβολὴν P. 1. &c. 
omnes male. ( Ὑποβολὺὴν tamen etiam B. 4.) | ead. Λαμπρό- 
τῆς) λαμπρώτης male H.1.2. Pag. 150. [. τ. Τὰ) Omittit 
Fl. L. 4. ΤΙρὸς) ὑπὸ marg. 44. 1. 1. 12. Τῶν λόγων) τῷ δώρῳ FI. 
Pag. 151. [. 10. Tepá eie) τὠράξιεν 1. prave. L 11. Κατιηνώ- 
λώωται) κατανάλωται Fl, 1.12. Παλαιωῖς) πσολλωῖς PL. ead. 
Lucian. Vol. 1X. X 
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Ταύτης τὴς ἀπορίας) ταύτῃ Tuis ἀπορίαις Fl. 1. 14. Τοῦτο δ᾽ 
οὖν) τοῦ δ᾽ οὖν 5. Pag. 152.1. 3."H) Bene Aid. Fr. B. 1.2. P. 
S. H."B adfpirate 1. V. 2. FI. | 1.8. Hagafávra) παρωαβάντας 
FI. L. 12. Hag evos) Recepi ex Z7, & Graev. & hic, δὲ dein- 
de bis. Nam Πάσσωνος & mox Πάσσωνι ac IHàccova male 
reliquae omnes. 1. 15. Καλινδούμενον) ἅλιν δούμενον male F7. 
Pag. 153. L. ς. Κείμενον) Omifit 1. 7. 13.0) ἃ marg. «4. x. 
l. 14. Κατηναλώκει) κατανωλώκει ΕἸ. Pag. 154. 1. 5. Ay τι) 
Bene V. 2. P. Aliae quaedam ἄντι male, ead, Kvi4e Tog) Re- 
Cte plurimae. Κνήματος H. τ. & 2. ead. Agporris) ἄφρων τις 
male P. fola. /. 10. Γραμμωτεῖον ) γραμματίον Fl. Pag. 155. 
L. Y 1. Τραμματείου) γραμμωτίον Fl. .— 1. 16. Περιτρέψας) πώ- 
ρατρέψας emendat Geín. | Pag. 156. ἰ. τ. Te) Omitrit Z7, δ s. 
ἸΠοίησιν καινὴν) Utrumque deeft in Z7. 7. 6. 'Ezépeis) ἑταίροις 
£I. prave. 1. 9. Tód'e δραμα) τὸ βιβλίον) Ita Gefn. dedit, pro 
vulgat. τὸ δὲ δρᾶμα τοῦ βιβλίον, Pag. 157.1. 3. ᾿Αντίπατρε) 
"Apy ίω L. male. 1. 15. ᾿Αδύνατον) Omittit Μ. 1, 14. Κατειλής 
φαμεν) κατηλείφομμην perverfe 4. Pag. 159. L3. Ἐφ᾽) ὑφ᾽ 
edd. priores. 7. 6. Te) ye S. & 8.4. Pag. 159. ἰ, 9. Δημοκό- 
Aaxa,) Recte P. 1 aliaeque. Δημόλωκο, male H. δ. & Ald. 
Sed corre&tum in marg. Pag. 160. /. 15. T1242) Nihil var. 
edd. Παιδίω Marcil. recte. βαρ. 161. /. 5. EvvaxzixQ ) evv- 
exrixQ Fl. 1.8. Αὐτῷ ) Ita omnes. ὦ. 11. Ἐπ᾿) ἐφ᾽ F7. male. 
1. 15. ToU Φιλίππου) αὐτοῦ Fl.cum lacuna, — Pag. 162. /. 4. 
"Amo) ἐπὶ Fl. 1. 6. Ἠβουλόμην ) ἐβουλόμην FI. quod verum 
credo , quia alterum magis Atticum. — 7. 15. Τούτῳ) τούτοις 
male 77. 1. 14. ἸΠροείμην) προήμην ΕἸ. Pag. 164. 1. 6. Καθώ-- 
araz ) καθάπερ marg. Α΄. 1. 4, 9. Πύλας) Ita £7. ut Palm. vo- 
luit. Πύλον cett. & Graev. ἀ t3. Φροντίσας ) φροντίζων FT. 
Pag. Y65. l. 2. Τούτους ) τούτοις Εἰ, 1, το. Τοῦτο τοῖς) Ex 
emend. Solan. δὲ Ienfii. Τούτοις edd. antea male. Pag.166. ἰ. 6, 
Ὁ δὲ) ὧδε legit I. 1. Wetít. Pro δὲ lacuna, & pro ἐπιμήκεις 
eít ἐπιεικῶς in FI, — Pag. 167.1. 4. ᾿Αθηναίους) πρὸς "AUny. FJ. 
1 15. Ῥᾷστα ἣν) iv ῥᾷστα ἂν Fl. — Pag. 168.1. 3. Εἰ) Deeftin 
Fl. ead. Τοιοῦτον ἄνδρα) τοιοῦτον οὖν avd ga, Fl. ' ead. Tí ) vs 
Fl. L9. Myov) Sic dedi ex 1. V. 2. & Fl." Aqyov cett. Aéyyoy 
etiam marg. “4.1 ἢ. I. 10. Αὐτῷ τῶν) τῶν αὐτῷ Fl, Pag. τόρ. 
l. 2. Κατηναλ.) κωταναλ. Fl. 1. 8. Τυμνάσιον ) Sic plurimae. 
Τυμνάσειον I. V.2. Fl. ead. Τὰ τοιαῦτα) Defunt in Z7, ], το. 
"Ex ei) ἔχοι ΕἸ. Pag. 170.1. 7. Διεφέρεμεν — ὁρώντων) Nil va- 
rietatis inveniri addit Solan. 2, 14. Καθυπισαχνούμενος) καβθ- 
ὑπισχνουμένοις Fl, — Pag. 372. 1 2. Δαμιβάνουσιν) λαμβανού- 
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civ B. 1. Correxit B. 2. 1. 14. Εἰς ἣν) ἣς omilfo eie Fl... 1. 15. 
"Ex opirysuy ) Bene S. δὲ ZAm[l. Ἔχ ὡρήγγουν male H. 1. 2. P. B. 
1. Ald. Fl... Pag. 175. 1. 3. Παρὰ) Reicripfi ex ΕἸ. 1. & V.2. 
ΤΙερὶ male cett. 4. 4. Αἰχμαλώτους) αἰχμολώτων 11. l 18. 
Τῆς ψυχῆς) Nihil mut. edd. Tvy3s L.— Pag. 174. 1. 1. Θάνα- 
tro) Emendatio Gefíneri neceffaria. Θάνατον edd. priores. 
l. 8. Εὐσχήμως ) Auda&ter recepi ex Eurip. Eve μόνως edd. 
priores male. Pag. 175. I. 7. ᾽᾿Ελέγξειαν) Bene 1. H. &c. 
Ελεγξαν male P. 1.8. Μωκεδόνες) Μακεδόναις Aid. Sed vul- 
gatum eius margini adícriptum. Z. 12. Εὐκτήμονος) Bene Z7, 
I. Fr. P, &c. Εὐτήμονος male 1. — Pag. 176. ἰ. 4. An) Omittit 
FL 1.6. Αὐτῷ ) αὐτὸν L. L τοὔΆξεις) ἄξῃ ΓΙ. 1, 16. Aaa) 
φώνημα marg. 4.1. Pag. 177.1. 2. Ἢ) εἰ H. 1. & 2. 1.5. 
Ψυχ ὧν) ψυχ αἷς Fl. 1. 5; Eig) Omifit H. 2. 
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Pag. 178. 1. 2. ZEYE &c.) Nomina perfonar. ex 3. τ. ad- 
do, quae Ζηνὸς, Ἕρμου καὶ Μώμου infcripfit. Cett. ornife- 
runt. ZEYz ΕἸ. H. ld. Fr. 1. 3. Τονθορίζετέ ) Τονθορύζετὰ 
Schol. Pag. 179. I. 1. 'O) Abeft artic. in 7. adeft in ΕἸ, P. 
ΗΠ. &c. 1.9. Εἰργάσασπαι!) ἐργάσ. S. L Xs. Ἐπαχβὴς) ἐπαλ- 
She B.4. Pag. 181. Ll. το. Φρωτρίαν ) φατρίαν male 1. ead. 
Εἰσεποίησεν) ἐποίησεν FI. l. 12. Σειληνὸν) Σιληνὸν edd. quas 
vidi omnes. | Pag. 182. ἰ. 22. col. x. ἸΤίοντες) πίοντας V. Sed 
in impreffis mutatum eft. So/z7. Deeft tamen aliquid. Reiz. 
l. 25. col. 2. Ofs) ὧι erat in impreff. Οὺς Exc. C. & V. Lege 
cis, ut in C. eft. Solanus. ibid. 1. 27. Χρησμὸν) χρησμοῦ C. 
Pag. 183. 1.5. Ὑμῖν) Bene pleraeque.!Hiiy male 1. Pag. 184. 
1l. 15. col. τ. Ἑλίκη) Ἐλίαν V. — ibid. 1. τό. Ῥύπαι) Ῥύται C. 
1. 19. col. 2. ΠΙαθοῦσω) Eadem ferme habet Scholium Coll. ex 
quo nonnulla emaculavimus. So/an, — Pag. 185. L; 13. Θή- 
λεία!) Abeft a. 1]. λει τς. Ἰασίωναω ) Ita emendarunt Guyet. 
Palm. Solan. Gefn. Ἰάσωνα edd. feptem. Ἰάσονα FI. Ἰξίονα L. 
Pag.186. L1." Ἐπεισεκυκλήθησαν) Reftitui ex FI'Emzicexexa, 
cett. male. (᾿Ἐπεισεκλήθησαν S.) ἰ. 15. Maxpz) Sic omnes re- 
&e , praeter 77. quae μακράν. Pag. 189. 1. 8. Μητραλοίου) Sic 
J. Fr. P. &c. Μητρολόου Th. Mag. v. Πατρ. male. MupoAoíov 
ΕἸ. 1. 14. col. τ. MrrgoA oov) Sic editum inveni, nec quidquam 
varietatis notatum reperio, cum tamen in Luciano recte 
μητρωλοίου. Reitz. ead, ᾿Αλκμαίωνος) Sic in S re&e legitur. 
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In impreffo prave editum eft '"Anxuzíov. In C. vero fcri- 
ptum: 'O ᾿Αμφίλοχ os filius fuit Alcmaeonis Amphiarai. Solar. 
ὦ. 17. col. τ. ᾿Απεκτονὼς) lta dedit idem, pro vulgato ἀπεκτεῖς- 
yas. ead. col. 2. Ovros) οὕτου edita. Mutavit idem , nefcio uu- 
de; nec fatis arridet illud οὗτος δολερὸς — οὗτος. Reitz. 1.20. 
col. 2. ToU τῆς μητρὸς) τῆς τοῦ p.wTpos edita ridicule. — ibi4. 
1. 21. 9261) Omiffum erat in editis. — iZid. /. 22. αὶ ἐξ ἑνὸς) 
Hic aliquid deeft , quod fuppleri poterit ex Paufaniae Arca- 
dicis, ubi hanc Alcmaeonis habet hiftoriam p. 492 ed. Syl- 
burgii. Ceteroqui Kaoimiádos yis non meminit. (ἴον. Sed fic 
etiam C. Sclan. |l. 23. col. 1. Hxc) Quam C. Ergo legit i, re- 
Cle. Solanus. Pag. 189.1. 3. Καταντικρὺ) Deeft in FI. 1. 6. 
Ἡμῶν) ὑμῶν male FI. Pag. 191. ἰ. 2. ATAOH: TY XH) [τὰ 7. 
B. 1. Fl. 5. ᾿δγαθὴ τύχη . nominandi cafu H. P. Fr. Ald. 
l. s. Τῆς) Sine artic. “1. Pag. 192. ἰ. 1. Ἑαυτοὺς) αὐτοὺς FI. 
1. 15. Θήκας τὰς ) Omifit H. 2.íola. — Pag. 193. 1. 6. Ker) 
Et fic F7. cum cett. 4, 10. Στήλῃν) ϑύλην male B. ait Solan. 
Sed errat, fi B. 1. vel 2. vult. Nam utraque re&e στήλην, cum 
aliis. (Θύλην B. 4.) Ll 13. Τοῦτο) ΖΕΎΣ. τοῦτο edd, Tranfpo- 
fuit perfonam Solan. Pag. 194.4. 7. Ei ci) εἰ omittit. ΕἸ. 
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Pag. τοῦ. 1. τ. KYNIKOZ) Titulus hic aderat in P. τ. 2. P. 
& Fl. Onnfl. in cett. 1 2. KYN. KALAYK.) Haec iam ad- 
erant perfon. nomina fupra fcripta in P. E. 1. aeque acin 8. 
&c. aberant a F7. quae tantum KYNIKOZ. Auxivos. ΚΥ͂ΝΙ- 
KOZ. Κυνικοῦ καὶ Δυκινοῦ B. 1. & 2. 1. 4. Tupavod epyn ) Nil 
mut.edd, 1. ς. ᾿Ανυποδητεῖς.) Sic Fl. Ald. Fr. B. 1. P. &c. 
"Avv rod ereie 1. ead. Καὶ δηριώδη) Omifit Εἰ. 1. 8. Εὐναζόμε- 
yos) εὐνηθησόμενος ΓΙ. 1. 9. Aenv) ἄτην 1. fola, & marg. A4. t 
3E. ead. YlàjeroA Nov) παμπόλλην Pell. 4. 10. Τοῦτο λεπτὸν) 
τὸ τριβώνιον λευκὸν Fl. 1. 131. KYN.) Kuri, E). mox Κυνικὸς 
plene, dein bis, ter Κι, & A. tantum. Poftea vero toto Dial. 
perfonas omittit , fpatio tantum relicto. ὦ, 12. Καὶ) Omifit 
Fl. Pag. 196. l. τ. Παρέχ ov) Forf. παρέχοι, adfcripf. Gefn. 
1. 16. NYK.)) Defunt δὲ hic & in feqq. perfonarum nomina in 
Fl. Nifi quod fpatiis, ut faepe alibi. diftinguuntur. Pag. 197. 
1. 8. "Exe ngo ) ἐκτελεῖ Fl. 1. 13. Apa) ἄρα Fl. ead. Καὶ αὖ- 
7i) Sic 1. Αὐτὴ fine καὶ H. P. B. τ. Fr. Ald. S. Αὐτῆς ΕἸ, fi- 
militer fpreto καί, Pag. 198. 1. 2. Τὸν exer.) τὸ σκεπόμενον 
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marg. 4. UP. L4. Πύτερ᾽ ) Ita FL. Fr. DL. P. δίς. 1. 6. Máois) 
Nihil diftin&ionis poft μάθοις erat in plerifque. In P. comma 
tantum. — Z 1r. Οὐδὲν χ eipoy ) οὐδ᾽ ei “χεῖρον edd. Οὐδὲν L. 
& Fl. ead."H) ἣν L.. Δ τς. Ἔχ ειν) Deeft in δ΄. Pag. 169. 
l2. Τῶν λοιπῶν) τὸ λοιπὸν Fl. 1. v3. KYN.) Addidiex 7. P. 1. 
H.&c. Aberat in P. ead. Et κακῶς) ein εἰ x. lenf. Nil mut. 
edd. Pag. 200. ἰ. 2. AYK.) Perfonam KYN, hic male Z£. rz, 
2.(& B. 4.) 1. s. Μόνον) μόνην Fl. Sed perinde eft. 7, το. 
llepapxei) ἀρκεῖ Fl. Pag. 202. Ll. $. δὲ) dei Fl... 1. 6. Οὐδὲ 
Τοῦτο) Pro his duobus οὐ tantum ΕἼ. 4. 9." Ἔχ ov) Forfan 
ἔχον, Gefn. Pag. 203. 1. 14. Κακὰ) xaT2 male H. 2. cum ta- 
men ἢ. 1, recte. Pag. 205. 1. s. Λυμαίνονται δὲ) ἢ λυμαίνον- 
τῶι Fl. l.Y$. Xpia3e) χρῆσαι male FI. Pag. 206. 1l. 4. Μὴ) 
Sequimur 77. quae καὶ ignoravit; nam καὶ μὴ pofteriores. 
Οὐκ ἐπὶ adícripferat Gefnerus. Bene; fed iam non opus. 
Pag. 207.1. 2. Θηρίου) ei ϑηρίου Fl. — I. 4. Θηρίων ) Supfov male 
ἢ... L.12. Tov πάντων) τῶν edd. priores. βαρ. 208. 1. 6. 
To;ovrov) Fl. praeeunte dedi. Τοιοῦτος cett... ]. 7. Καὶ κρωτεῖν) 
Et fic 77. cum reliquis. 7. 11. ᾿Ανυπόδητος ) Ita iam omnes. 
Alias δὲ ἀνυπόδετος. Ut Philopatr. c. 21 δίς, 4. 13. Μόνον) 
μόνῳ Fl, 1. 14. Αὐτῶν) Bene edd. vett. Αὐτὸν male P. 
Pag. 209. l. 2. lrrev ) ἵππου P. fola. ἃ 11. Χείρωνος) τοὺς 
Χείρωνος Fl. Pag. 210. ἰ. 16. Μᾶλλον ) Nihil variant edd. 
Pag. 211. [. 1. Καὶ) Non agnofcit B. 4. ἐαά, ᾿Απεύξαιντ᾽ ) 
Lacuna hic in Z7. — Pag. 212. 1. ς. Ἐφίεσϑε) ἀφίεσϑε 1. male. 
Prius cett. 7. 8. Ὑμῖν δὲ) ἡμῖν H. 1. & 2. male. 1. 9." Erzvop- 
3ovy) Bene F1, P. S. Amft. ( B. 4.) "Aeravogüovy I. V. 2. Fr. H. 
B.male. 1. το. Ἐπιτιμῶμεν) ἐπιθιμῶμεν L. vel Exc. ᾿Αλλή- 
λοις & ἐπιτιικ. abeft a. 21]. ead. Βουλευομένοις) βουλευόμενοι, 
ἴσως L.'AEtoUre κακὼς βουλευομένων πολλάκις περὶ ὧν πρώτ- 
oj^ey ΕἸ. ln vulgato confpirant cett. Pag. 215.7. 4. Ὁ δὲ) ὦ 
δὲ male 1. ὃς F. 2. |. το. Φαίνεται) δύναται Ο. L 12. " AAA) 
ἄλλας Fl. 1.τς. Πεσεῖσσαι) πείσεσδε Fl. Iieíaea 3a: marg. 
44. 1. Pag. 214. ἰ. 9. OD) Omifit V. 2. Pag. 215. 1. 1. Ἐσι- 
σκόπει) ἐπεισκύπει male H.2. — ead. Αὐτοὶ) Nihil mutare F7. 
addit Solan. : 


IN PSEUDOSOPHISTAM. 


Pag. 216. 1. 3. FEY AOZOGIZTHZ).Sic 77. I. «4. B. x. 
H. P. &c. Ψενδοσολοικιστὴς Th, Mag. male in.v. τεθνήξεται- 
X 
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Sed recte «[εὐδοσοφιστῇ idem v. &. — 1. 5, AY K. ΚΑΙ ΞΟΛ.) Ita 
B. 1. P. Reliquae omittunt in fronte, la ipfo vero Dial. mo- 
do OA. modo XO. δὲ AYK. addunt. At 77. modo XOAOI- 
KIXIHZ integre, modo X. & A. tantum, ὦ. 12. col. 1. Βου- 
λόμενος ) Lacuna hic eft in V. Deeft nempe ἐλέγχειν, aut 
fimile quid. $o/an. | ibid. 1. 13. Εἰσήγγωγε.) Hoc fuit initium 
Mf. in 4, in quo videtur linea aut aliquid amplius deeffe. 
Cler.. Pag, 217. ἰ. 31. " Ex ev) Nihil variare edd. addit Solan, 
L. 13. Ἐσιστάμενον) Bene Fl. B.2. Ρ. ᾿Ἐπιστάμενος male 1, 
H. B. 1. Ald. Fr. $. Pag. 218.1. 16. col. 1. Amapep. p.) Vide- 
detur ἀπαρεμφώτῳ hic abundare. Vide not. Graev. Cler. 
Pag. 219. l. τ. Ἐγὼ δὲ) ἐγὼ δέ σε B. 2. δὲ Amfl. Non habent 
«e ceterae. 4. 4. Terpaem ^n ) Ita 4. ΕΗ. P. B. 1. &c. Τριπλῆ 
Fl, 13. Ξυνήσω) συνήσων Fl. Pag. 220. L3. Kaxày) Sic FI. 
& P. (δὲ B. 4.) Kaxovreliqq. ἃ 8. Παρῆξεν) Adoptavi ex 7. 
V. 2. & G. Παρηξαι cett... [. τό. col. 2. Nu ) νῦν prave editum 
ante, & erat vuv hic male in V. Sed mox ν tantum habet , 
eti in impr. νῦν utrobique editum fit. So/zn. — Pag. 221. I, 1. 
Σολρφικίζοντας) σολοικίφζοντος Fl. omiffo κωτανοῆσαι. ὦ. 6. 
"H ) πσιούσας Fl. omiffo ἤ. 1. 7. Παιδία ) παιδείῳ FI, male, 
Pag. 222. 1, 8. Xov) σοι Fl. 1. 12. Εκλελοχ ὑτὰς ) Ex Ὁ. & 
marg. 44, 1. recepi. Aéovras edd. — Pag. 223. /. 1. 'EPeioy ó- 
T4$) Sic G. Aéovras edd. ead. Πάρεστιν) παίρεστιν Fl. d. 2, 
Δύο) β ΕἸ, ead. λήψεται) Bene fic FL. Fr. P. &c. Λήψεσδεε 
male 1. cum V. 2. L. 19. col. τ. Néyee saa) λέγεται edita, 
correxerat Solan. ex Cod. credo, quia eodem verfu vulga- 
tum φασὶ ex Cod. V. in φασὶν (e mutaffe notarat. Sed quia 
Aéyea c4 vel fine Codice legendum apparet , facile obfecun- 
davi. Reirg. Pag. 224. |. 13. col. 2. Ἐὐθείω.) εὐθείᾳ, καὶ αἰτιω- 
71x editum ante; ac deinceps quoque dativus ubique ex- 
preffus. Sed ad(cripfit Solanus: nominativum in his omni- 
bus pro dativo, qui in V. & impr. erat, repofui, Huic igi- 
tur parui. Reg. . ibid. ἰ. 14. Y? δὲ δοκεῖ δοτικὴν ) In V. ὃς 
impr. τὸ δὲ δοτικῇ ἀπαιτεῖ, ab(urde. Quod vero iam edi- 
tum , ex G. & ingenio fe refinxifle teftatur Solanus. iid, 
J. 15. Ov ) Ita ex V. reftituit idem , in editis erat. τοῦ fine 
fenfu. ibid. L. 21. Φαμὲν ) φασὶ editum ante. In V. per com- 
pendium exaratum hoc verbum editoribus prioribus impo- 
fuit, Reirg. ibid. 1. 23. Κοσμίως) κοσμικοῦ Exc. G.. Δ. 29. col. 1. 
Ovv) Excidit hic aliqua vox, aut σὺν - οὖν legendum. So/an. 
Pag. 225. I. 1. Eire) οὖν ΕἸ. 1.9. Ka rapotaevov) καθερώμιενον 
male]. & Κ. 2. 4. 32, Aqigréyemr) Lacuna eft in. F7, ante 
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ἀφιστάνειν, & ὀμμφω omiffum. 1. 19. col. 1. ToU. ῥήματος} 
τῶν edita male. ead. col. 2. 'AxpifioUv τάττεται) Sic dedit So- 
lan. pro vulgato ἀκριβῶς "&rTsG341, non tamen addens un- 
de. Quare, cui vulgatum rectius videtur, poterit id revo- 
care. Reitz. Pag. 226. ἰ, τ. Χαρίζοι) x apíQn FI. & S. At prius 
in reliquis. Χαρίζει emendat Gefn. recte. — 7. 5. Εἰς τότε) εἴς 
στοτε B. 4. l. 9. Ἔστιν) ἔστην 1. ἰ. 12. Tléreo San) G. duce 
cum Gefn. dedi. Πέτασσαι edd. Pag. 227. ὦ, 19. col. 2. ' Aveóo- 
ysTo) Lege omnino ἀνέῳγε. Solan. Pag. 229. l. 4. Καθ᾿ eis) 
καθεὶς omnes , excepta 77. quae xa0' eic cum L. hic & fta- 
tim iterum, recte, /. 10. νηστευόμενον αὑτῷ) Haec male 
neglexit Z7. 7. 17. col. 2.'Avd'gov) Exc. G. ἀνδρός. Pag. 230. 
l. το. Heizeeu) Ex. ΕἸ. refcripfit Solan. Πείσηται I. B. 1. H. 
P.S.&c. Pag.231. 7. πάθῃς ) Sic omnes. ὦ. 17. col. 1. 
᾿Ανεπίδεκτον) In impr. eft καὶ τῆς ἀνεπιδεκτοῦ. Sed in V, 
tantum exftat ἀνεπίδεκτον, unde palam eft, legendum effe , 
uti edidi. Solan. — Pag. 232. [. 5. OA.) Perfonam hanc, & 
mox ΛΎΚ. inferuit Gefn. 1. το. Γὰρ) γε F7, — Pag. 233. 1.3. 
ZO0A.) Omifit 1. Adeft in P. Fr. Fl. &c. L4. Ὑπαωλλώττειν) 
Sic Graev. Ἐναλλάττειν edd. L. s. Δόξει) Forf. δοκεῖ, Gefn. 
1. 6. Ei) Forían ei». ( Εἴη S. & B. 4. underecepimus.) 7. 10. 
ΔΛόγειν) Sic H. P. I. B. τ. Fl. Aéyov S. 115.07) 9 male F7. 
Pag. 234. l. 4. KaléQeo Sen) καθίζεσσαι Fl. ead. Καθίζειν) 
-Amfl. bene (& B. 4.) Καθίσειν edd. cett. 1. s. Κάθισον ) Sic 
. Gefn. ex Aml. Κάθιζον cett. Κάθησον I. Καθίζον B.1. (1.8. 
Κάβθισον) Sic iam omnes. — Pag. 255. ὦ; τ. Ἕτερον) καὶ ἕτερον 
Fl. ead. Νέγω) Ex Fl. recepi. λέγειν cett. 7. 3. Ἱκανῶς) Re- 
fcripfi ex £1. 1. V. 2. Ἱκανὸς cett.— 4. Τάρ σε δεῖ προδιδά- 
σκειν) μὲ προδιδάσκων Fl. omiffo γὰρ ac δεῖ. Pag. 236. 
Z. 2. Mor) μὴ legit Gefn. ( At fic iam habebant S. & 8. 4.) 
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Pag. 237. l. 2. ΤΡΙΕΦ. ) Sic P. Τριεφῶντος &c. B. 1. ac 2. In 
cett. omiffa. /. 4. Ξυννένευκας) euvéveuxas edd. priores. ὦ. s. 
Βυσσοδομεύεις ) βυσσοδομεύων C. Nil mut. ΕἸ. 4. 14. col. 2. 
"Ex) Aberat praepofitio ab editis. Addidit Solan. Pag. 238. 
1. 6. ᾿Αποψφύξω) Bene omnes, demta 1 quae ἀποψήξω. 
Pag. 239. l. 13. Κατονομάσῃς ) κατανομώσῃς I. Fr. H. Cete- 
rae recte, quod edidimus. Pag. 241. /. 7. Δὲ) Sic noftrae. Te 
Gefín, ed, ἃ 12. ᾿Ασχεργάσεται) Hoc praetuli : I. Ald. B. 1. 
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Fr. 5. ᾽᾿Ἀπεργάζεται P. ΗΠ. 1.15. Κατάπληξις) κατάθελξες 
dederat Solan. bene. Sed fine libris hic nihil audeo. Pag. 242. 
4.1. Ἐπωμίσωτο) Ex emendatione [Κ υἱϊοεὶ. Ἐπωμόσωτο edd. 
priores, βαρ. 243.4. 9. "Inzp»: ) Sic edd. Lege ἰατρός. ἐν 15. 
“Ὅσον) Nihil variant edd. Ὅσσον Homer. βαρ. 244. l. 6. Μοι- 
χίαν) Hoc praeferunt edd. vett. Mory sízy S. ὃς Amfl. 1, 7. 
"ExA«vee) Bene correxit Solanus. "Ex2vee edd. priores. 
Pag. 245. l. s. Τὴν Γιγωντολέτιν) Sic omnes. ὦ. 8. T's βούλει) 
καὶ βούλῃ ed. Gefner. | Pag. 246. 1. 2. Mupíz)) μυρίω male I. Gc 
V.5. non cett. ὦ 7. Παρὰ), Bene f. S, &c. Περὶ P. H. (δὲ 
B. 4.) 1. 15. TPIE9.) Bene L. 7r. B. 1. 2. H. P. KPIT. male £f. 
1. Ald, V. 2. S. Amft. Pag. 247. 1.7. Aé τέ μιν) Ομ. 7e in 
edd. prioribus. /. 14. A6y i2 ) Ex emendatione Solani ὃς 
Guyet. A&x ie edd. priores. Pag. 248. 1. 11. ᾿Ἐπομόσωμαι) 
Sic edd. A4m(l. ἐπωμόσωμαι. Gefner. ἐπομόσομαι, quem fe- 
quor. 1. 12. "Auflgorov) ἄμβροντον prave 1. Pag. 250.1. 2. 
Ἔρχομαι) εὔχιομωι V. 2. Leg. ἔχομαι. Pag. 251. ἰ. 10. Πω- 
pz) Sic S. Περὶ cett. 7. 14. Ἐπὶ) περὶ 5. ἐ τς. Ἡρωκλείη) Hpga- 
xA»os Homer. — Pag. 252. /. τ. Meip. ἐδώμωσσε) Μοῖρα deus. 
Hom. ἰ. 7. Γιγνομένῳ) γινομένῳ Schol. male. 4. τό, Δὲ) Ex 
Hom. inferui. Aberat ab edd. Pag. 255. 1. 14. Δἰὼν) Aberat 
in S. & “πη. aderat in. P. B. 1. 1. &c.. Pag. 254. 4. 7. Οὐχὶ 
τῷ) Nil variant edd. Οὐ μοιχῷ vult Palm. 1. 12. Θανατωθή- 
€») δανώτῳ δήσῃ diícretim B. 4. Pag. 255. 1.6. To) τύ- 
x2») FL 1.9. Φλαῦρον ) φλαῦρου Fl. male. Pag. 256. l. 9. 
Ἐμοῦ) ἐκείνους, ἴσως 1... /. 10. Ersgeiov) Ex fic FI. cum cett. 
l. τό. Απολέγομαι) Non agnofcunt C... Pag. 257. L. 11." Egxo- 
πίωζον ) Nihil hic variare edd. adpinxit Solan. hic & plus 
decies deinde, quod ubique repetere fupervacuum erit. 
Pag. 258. L 14." Ἀνυπόδετος) Hic nil variare edd. notatu di- 
gnum, quod ante ἀνυπόδητος plurimum fcribant. Confer 
Afn. cap. 16, & Cyn. c. 12. ὦ 17. Τὰ ) καὶ male in editis. 
Emendavit Solan. Pag. 259. /. 8. λευκάδια πέτρην) λευκάδω, 
7éTp. litera maiufcula , B. 4. vertens etiam, Leucadem petram. 
Male. Pag. 260.1. 1. Μεσορὶ ) Ex emend. Solani. Edd. ὃς 
Schol. Νεσωρί. 4. s. Λώπους) λοπὸς Schol. Vulgatum tenent 
Fl. 1. Fr. B. P. H. ead. Ἐσπάρασε) Sic Fl. I. P. δὲς. Ἔσπάρω- 
£e B. 1.2. (& 4.) Δ τς. Ἐσχωπίαζον) Lege ἐσχοπίαζον ut c. 
19. Etfi hic o eft in edd. ('EekomíaQov & ἢ. 1. B, 4.) 1.16. 
col. 2. Νόμοι) γάμοι le&um antea. Mutavit Solan. Pag. 261. 
]. 5. Τήθησων) ἐγήθησαν B. 4. 1. 6. Ἐπὶ δέατρα) ἐπὶ τὰ ϑέα- 
pe. ed. Gefn. Abeft artic. ab aliis. /. 14. Χαιρήσονται) χώ- 
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ρἤσοντει B. 1. 2. (& 4.) — Pag. 262. 1.8. Πολὺν) Bene 71. Fr. 
H. P. &c. ἸΠολὴν prave 7. 4. 10. Aupv) λιμόν, αὐχμὸν FI. 
puncto poft λιμὸν collocato. — Pag. 263. ἐς 5. Ke respi ere) 
Sic pleraeque. Κατωτρίχετε 1. 1. 6. Ἠκηκόητε) Sic aottrae. 
"Hxnxósire Gefner. mehus. An ἠχηκύατε; Pag. 264. L5. 
᾿Ονούμενοι) An ὀνάμενοι; Pell. Pag. 267. L 2." Ἐκλείψει) Re- 
Íftitui ex Pell. & B. 1. 2. Ἐκλήψει male FI. I. Ald. Fr. H. S. 
"ExAésLes “πῃ. ἰ. 7. ΕἸτ᾿ ) Sic vett. EB S. & Amft. Ἐῤ τ᾿ ΕἸ, 
difcretim. 4. 14. Οὗτος &c.) Haec verba exhibet ΕἸ, At 1. 
Ald. H. S. B. Fr. OUres à λόγος νοθεύεται τῶν Λουκιανοῦ. 


————— 
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B. Ald. Fr. Ρ. 8. 1. 3. EPMIII. ΚΑΙ XAP.) Ita Z. 1. 2. Omit- 
tunt cett. — Pag. 274. L. 5. Διόσκουροι ) Ita hic & mox core 
ftanter. /. 7. Αὑτὴν) αὐτὴ ΕἸ. 1.15. Θήρας) Ita plurimae bene. 
Θύρας 1. V. «Δ. Pag. 275. ἰ. 6. Mida.) Sic FL. aliaeque re- 
€&e. Aída 1. 1. 7. ᾿Αμφιτρύωνι) ᾿Αμφιτρίωνι male £L. δὲ F7. 
Pag. 276.1. 15. ^T) Aii FL melius... Pag. 277.1. 4. Ἑκάστη) 
ἑκάστη δεῶν ἑκάστκ Εἰ. 1. s. 'Erép à. oia.) Confentit FI. 
Pag. 280. l. τ. Φίλωνα) Φίχων᾽ edd. priores. Φίλον L.. Pag. 282. 
I. 7. Ἠγάσϑη ) Conftantem effe lect. ait marg. 1. Pag. 235. 
l. 5. Avr v) Ita P: aliaeque. Αὐτῶν Fl, 1.6. Οὐκ ὀπέτρ. μᾶλ- 
λον) Ita edd. omnes. /. το. Αὐτῶν) Cum fpir. tenui 1. F7. P. 
Αὐτῶν H. S. aliaeque. | ead. Αὑτοὺς) Ad(pirate F7, H. P. S. 
Αὐτοὺς I. Pag. 286.1. 9. Διῳκισμένους) Sic & Fl. cum I. Fr. 
P. &c. 1. 13. Γεγεννηκόθ᾽ ) Recte fic P. ut Ienf. voluit. Leye- 
vixi)" male 1. H. S. Fl. Fr. B. Pag. 287. l. 12." Aaa) Ita 
Fl. H. B. 1. P. S."Anoel. Pag. 289. |. 2. Avo) Sic Fl. & 
pleraeque. Αὐτῷ 1. Pag. 290. ἰ. 2. Παρόντας) πειρόντεις pra- 
ve Fl. 1.7. ἸΠερίεστιν) περί ἐστιν 1. V. 2. Fr. Pag. 291. ἰ. 2. 
Οὐ) — ἴσως], Id eft, οὐ forían delendum effe. Sed male οὐ 
omutteretur. ead. Πραττύμενα) πράττομεν, σχοίη eda. antea 
male. 1.6. Ὑπακούσαι) ὑπακοῦσαι edd. male. Ὑπακούσαι- 
To, ἴσως L. Ραρ. 292. l. 3. Τραφεῦσῃ) Sic plurimae cum 77, 
Τραφοῦσι ]. Pag. 293. l. 4. ToU παντὸς 710.) Ita omn. edd. ha- 
bere, adiecit Solan. ἰ. 6. 'Avdpeías) Sic iam edd. omn. cum 
alias & ἀνδρίας habeant, ut c. 23 ὅζο. 4. 9. An) δεῖ male F7, 
Pag. 294. ἰ. 13. Οὐδ᾽ &c.) Non habet haec Graeca P. ( ne- 
que B. 4.) Habent £7. 7. H. B. $. &c. 
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Pag. 295. l. 2. Ei γνήσιος) Sola B. 2. haec duo verba omit- 
tit. ( Defiderantur etiam in 8. 4. ) EITNHZIOZ /4/d. & H. 1. 
I. 5. ΜΕΝΕΚΡΑΤΟΥΣ ΚΑΙ MOT.) Íta 8. 1. 2. (& 4.) P. Aliae 
omittunt infcript. perfon. 7. 9. Euviiger) ξυνεῖρε P... 1. 13. K2- 
xeívais) Bene fic 24id. P. H. &c. Kaxeivas male S. & mr. 
Pag. 297. l. s. Τοῖς) Bene fic vett. Τὴν male S. & J4mfl. 1, το. — 
Tov) Sic P. ut Marcil. voluit. Καὶ edd. cett. 1, 12." Apy v) 
Legi ctiam poteft ópuy v, Pell. Pag. 298. 1. τ. Ἑβδόμην — xa | 
7 é^7r Twv) Sic effe in edd. omnib. notat Solan. 4.3. Οὔπω 
Reitziana οὕτω, mendofe. /.10. Θαλῆς) Θαλλῆς edd. hac | 
priores. ( excepta tamen J. 4. quaerecte Θαλῆς.) ἀ 15. Ὡς | 
τῶν ἐκείνης) Nihil varietatis invenio. Pag. 299. I. 11. Mév) μὴ 
edd. Mi» ( ἴσως) 1. 1. 13. Τοῦτον) Nihil mut. edd. 4. 14. Αὖ- 
τῷ ) αὐτῷ edd. priores. Pag. 301. ὦ, το. Αὐτῇ ) Sic Pell. Αὖ- Ὁ 
τὴν edd. vulgo. Pag. 302. ἰ. 12. Ei δὲ) Perfonam MEN. edd. 
hic ingerunt , quam delevi cum Solan. & Gefn. ezd. Τρώγῳ- 
δίας) τρωγῳδίαις edd. antea male. Pag. 503. 1. 2. Ὁ δὲ μη- 
δαμῶς) Perfona MOYZ. his praefixa in edd, At neceffario 
omittenda , cum praecedens deleta eft. i 
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ANNOTATIONES 


IN SATURNALIA. 


Pag. 1.1.5.^0 Kpüre — σοὶ τέθυτα!) Saturno facra fiebant; 
de quibus inprimis Macrob. L. 1, c. 8 & 10, & L. Gerald. 
de annis & menfibus: haec Kpóyrz dicebantur a Graecis , ἃς 
primo uno die tantum, i. e. r4 Cal, Ian. celebrari folita, 
fed poft in triduum propagata , primum ex adiectis a Cae- 
fare huic menfi diebus, deinde ex edicto Augufii ,quo trium 
dierum ferias Saturnalibus addixit: a 16 igitur coepta, in 
25 de(inebant , quo folo fieri ante confueverant. CoGw. 

ibid. Τό γε vuv εἶναι) Sic fupr. Adv. Indo&. c. ult. f. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 8. Εἰδέναι) Καὶ εἰδέναι fortaflis. GuvET. Et ego ita 
malim, quamquam exemp!a multa notata habeo ellipfeos 
τῆς ὡς, εἰς, vel διὰ ante infinita , quae hic tamen durior vi» 
detur ; nec iuvat illud Alciphronis 1, Ep. 9 ἔ οἱ — κερδαί- 
νειν ἐμφοροῦσιν ὕβρεις, qui , UT ibus faciant , iniurias infe- 
runt. Lyfias or. pro oliva, pag. ed. Lond. 145, οὐθ᾽ ἡλικίαν 
ὄχον εἰδέναι περὶ τῶν τοιούτων, .prope accedit; nec tamen 
adeo gemina eít locutio, ut μάντιν εἶναι εἰδέναι fimiliter 
ab Luciano dictum affirmem. Nec Ariftophaneum Pl. 556, 
καταλείψει μηδὲ ταφῆναι, pro εἰς a? acírai , aliaque per- 
multa, fatis mihi faciunt ad ftabiliendum Luciani vulgatum ; 
inhibent tamen , ne quid fine gravi caufa innovem. ΠΈΙΤΖ. 

ead. ἰ. 9. Οὐκ ᾿ἀνανεύσω) Non agnofcitur ἃ S. & B. 4. il- 


lud ἂν, quod ante v. ἀνανεύσω ingerit Reitziana ed. & rectius 


abeft, Omittit ettam Mf. Reg. Ἴ0ΤΙ. 

Pag. 2.1. 4. Ὥς τι καὶ αὐτὸν --- αὐτῶν) Permutata in ple- 
rifque libris pronomina: priori loco αὐτὸν ponendum & AI- 
dinae meae auctoritate, &, quod certius etiam , iubente 
fententia ; quae ipfa quoque altero loco αὐτῶν poítulat. Nec 
aliter vertit Erafmus. GEsN. 

ibid. Αὐτὸν — αὐτῶν) In L. FL & Ven. 2. re&e prius ba- 
| bet ; pofterius in omnibus αὐτὸν, prave, In aliis inverfo haec 
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verba ordine minus concinne leguntur. SOLAN. Αὐτὸν ἀπος 
λαῦσαι) Lubens αὐτὸν praetuli prae αὐτῶν" abfurdus enim 
duplex ille genitivus αὐτῶν — τῆς σης ἀρχῆς. Sed αὐτὸν pro 
ἐμὲ omnino probum. Nam ita αὐτὸς pro ἐγὼ, non modo in 
proverb. 4micus alter «go , quod Graece Euftath. de Iímen. 
1, p. 14. Kpasiezérns — ἄλλος αὐτός. Sed ὃς frequenter in 
aliis locutionibus, huic Noftri fimilibus. Supra Philopf. c. 
40 pr. καὶ αὐτὸς — τοιουτῦν τι ἀπέλαυσω τῆς διηγήσεως. Ap. 
Aeiop. Fab. IV, vulpes de fe ipfa ait: ἀναδραμουσα διὰ τῶν 
σῶν αὐτὴ νώτων καὶ χερώτων — σὲ ἀνασπόσω. Fab. CIV, αὖ- 
τὴ ἐξελεύσομαι. δὶς αὐτοὶ nos, Hom. ll. H, 332, Τῷ σὲ x en 
eraugea — Αὐτοὶ d^ ἀγρόμενοι κυκλήσομεν ἐνθάδε νεκρούς, Et 
ubi non? ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1l. 5. Μόνον αὐτῶν ) Hic vero αὐτῶν praetuli, tum ne 
bis fine ulla neceffitate repetatur αὐτὸν, tum ne ἄμοιρος fine 
cafu traafiret , qui recte pr. Epift. Sat. legitur additus , μόνος 
ἄμοιρος Τῆς ἑορτῆς. Rrrrz7. 

ead. L 11. Ἕπτὰ ) Traditionis veteris veftigium, quo ve- 
ritas creationis adumbratur , qualis a Mofe. deícripta eft. 
SOLAN. 

ead, l. 14. Σπουδαῖον μὲν οὐδὲ) Marcilii additamento non 
eft opus. Vid. Ἰστ. B, c. 30, δένδρον δὲ οὐδὲ UJ'wp ἐνῆν. SO- 
LAN. Non dubito, quin dederit auctor, nos μὲν οὐδὲν, 
οὐδὲ ἀγοραῖον. Repetitio eiufdem vocis , ut fexcenties , omit- 
tendae occafionem dedit. GrsN. 

ilid. Οὐδὲ ὁ ἀγοραῖον διοικύσασσαι) Οὐδὲ ἀγοραῖον οὐδὲν δε- 
οικήσ. legendum. Οὐδὲν hic omnino deefle videtur. GuvET. 
Οὐδὲ ἀγορ. d. μ. συγχεχώρηταωι οὐδὲν, πίνειν δέ. Marcilius. 
Cui affentior; fed nullo libro adiuvante nihil in contextu 
immuto. Nam fupra quoque 2 Ver. Hift. c. 10, δένδρον δὲ. 

οὐδὲ ὕδωρ ἐνῆν. Verum infra, Cronof. c. 17, πρὸς χάριν μή- 
δενὶ μηδέν. ἈΈΕΙΤΖ. 

Pag. 3. 1. 2. Κροτεῖν ὕποτρεμ.) Haec ad imperium eius, cui 
fors id muneris dabat, fiebant. Vid. Plut. 1004, 1. SOLAN. 

Pag. 4. l. x. Ὡς πρὸς τὴν δύναμιν ἐξετάζεσπαι τῆς συμπά- 
σης &py is) Interp. ff quis univerff imperii vim expendar. Vllud 
potius vertendum erat , // compararentur cum totius imperii po« , 
tentia. VYTRING. 

ead. [. . 4. Πολλοὶ γοῦν ἐξ κόρον ἀπὺ τοῦ τοιούτου ἐπεσιτί- 
σαντο; οἷς ἵλεως καὶ φορὺς ὁ κύβος ἐπινεύσει) Certiffimum eft. 
mendum in ἐπινεύσει. Legendum omnino ἐπτινεύσῃ" neque 
enim de futuro, fed praeterito intelligendum. IENs. 
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ead. 1. 6. Καὶ qpoghe) Φορὸς ἄνεμος. GUYET. 

ibid. Ὃ κύβος) Tetlera lateribus conftabat fex , quibusin- 
ter ludendum utebantur tribus. Suet. Augufto. Coc. 

ibid. ᾿Ἐπινεύσει ) Mutare fenfius iubet in ἐπινεύσῃ. Sed in- 
numera etiam alia refingenda forent, fi rationem eam fe- 
queremur. SorLAw. Nihil opus effe cum lenfio vuizatum im- 
mutare, exemplis ex Xenoph. Aelian. aliifque Luciani , be- 
ne probat Th. W'opkens in Lectt. Tull. L. HIT, c. 15, p. 305. 
Adde fupra T. Ii not. Solani ad Dial. Mort. VI , $ s, ubi (μη- 
δὲ σροτερόν γε σὺ ἀποθάνοις, ἡ προπέμψεις πάντοις τοὺς κό- 
^ux2$* ubi cum tantum ad Tim. cap. 19 remittat, fecundum 
fuam divifionem, quam Hemft. immutavit , tu iam vide fis 
Timonis $ 55, ubi οὗτος δὲ τάχα εἴτετόι; οἵαν με οὗσων 
eroAcí-Le: multis defendit idem Solanus. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 9. Aue) Aliter fcripferat, ni fallor, Lucianus ; nem- 


pe ἄσαι , vel &zp« , quod propius ad hanc accedit fcriptu- 


ram, 242 certe ferri non poteft. Vid. locum Arriani infra 
laüdatum ad hoc ipfum caput. SOLAN. 

ead. ἰ. 13." Egi καὶ βασιλέα) La royauté de la fcbue. Horat. 
INon regna vini fortiere talis. GuxET. Verfus Horatii fatis no- 
tus eft I Od. 4 £. Nofter iterum infra cap. 9 poft med. καὶ 
βασιλέως χιειροτονῶμεν. REYTZ. 

ead. 1. 1$. Γελοῖο, ἐπιτάγμωτω ) Confule de hoc ludicro 
Tacit. A. XIII, 15, δὲ Arrianum ad Epitt. 1, 25: ἐν Ξατορ-- 
ya.Afols λέλογχε βασιλεὺς, ἔδοξε ye παΐξαι. rabo τὴν παιϊ- 
διὰν, προστάσσει, σὺ “πίε, σὺ χέρασον, σὺ σον, σὺ ἄπελθε, 
σὺ ἔλθε, ER , Iva, μὴ παρ᾽ ἐμὲ λύηται Tl παιδιά, SOLAN, 

Pag. 5. 1. τ5.᾿᾿Ἀμφίημί σοι τὰ χρέα) Phrafin hanc pluribus 
firmat L Bos ad Evang. Matth. VI, 12 , ubi. «oce ipm τὰ 
ὀφειλήματα ἡμῶν, addito Aeliano , Diog. Laéft. & hoc Lu- 
ciani. RErTZ. 

Pag. 6.1. x. Ὑποβαλλομένη) Licet λίθος communis fir ge» 
neris, ut Euftath. de l(m. I, pag. 10, ἐκ Τετταλῆς λίθου, 
fed pag. 1 3, λίθος ὁ Τετταιλύς" Ariftoph. Nub. 764 » λίθον pu. 
τῆν — καλὴν &c. Nofter Imag. c. 1 f. à λίθος Ἡρωκλεία" fed 
& de gemmis ma(c. gen. ibid. c. 11, idque ufitatius: non pla- 
«et tamen Florentinum ὑποβαλλομένην. Amant enim partici- 
pia nominandi cafu fic iungi fine copula, Vid. fupra Alex. 
€. 19, Tox. c. 2, Afin. c. 57. Ac T. I, Tim. c. 45 f. ὁ ὀρέξας 
— ἐμημεχώς, AC. Apoft. XXV, 13. Et XXVIL, 135. Aetop. 
F. XVIIL, ὁ δὲ ἀναστὰς --- στεαιτίνους βοὺς ἑκατὸν πλάσας 
él τοῦ βωμοῦ Ses ὡλοκαύτωσεν. ἈΈΙΤΖ. 
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ead. ἰ. 13. Ἡσίοδος) Hefiod. Ocoy. 459 δίς. SOLAN. - 

ead. l. τό. T&e τι) Γάρ τι — ὑγιές τι. Alterutrum τι deleri- 
dum videtur ; licet & Diod. Sic. XI, c. 45, ἄλλο μὲν μηδέν τέ 
— πρᾶξαί Tr modo proba & ibi fit ledio. REITZ. 

Pag. 8.1. 2. Ey ποιῶν) Sic rele disiunctim 77, & B. 2. ut 
N?. 58. In reliquis prave εὐποιῶν. Vid. ctiam N9. 41. SOLAN, 

ead. 1, 14. Ofos) L. FI. V. 2. P. δὲ fequentes impretfi. In re- 
liquis prave ois. SOLAN. 

ibid. Ασπορώ καὶ ἀνήροτα) Homer. Od. I, 109. Sor AN. Ni- 
fi quod ἄσπαρτα apud Hom. Sed ἄσσπορο Lucian. etiam fu- 
pra Rhet. Praec. cap. 8 f. Et alibi bis, ter, ut infra cap. 20 
Gc. R.Errzz. 


Pag. 9. l. 2. Xpusoi . .) Alludit non ad auream tantum ae- 


tatem , led ad locum Hefiod. 'Epy, 109. Vid. Cler. Art. Crit. 
pag. 223. SOLAN. . 

ead. ἰ. 6. ᾿Εγὼ δὲ, ὦ Kpüve, καὶ ταῦτει εἴχειζον εἰς τοὺς δού- 
λους, καὶ παιδοτρίβας φιλάνθρωπον ἐκ τοῦ μύθου ἐκείνου ποιεῖν 
σε) Vertitur: “411 ego, Saturne , conietluram hanc ad fervos & 
ludimagiflrros refercbam , quaft ideo tibi fabula tribueret erga hos 
huranttater. Equidem fic vertendum exiftimo: 24r ego , Sa- 
turne , e fabula ifla coniiciebam , hoc te facere cum humanitate irt 
[ἔτνος & ludimagiftros. VYTRNG. 

ead. I. 7. Πεδοτρίβας) V ox rarior fecit , ut ufitatiorem fub- 
fütuerint quidam librarii. Retinuit tamen πεδοτρίβας Ha- 
gen. 1526, 8. Erafmus eriam hanc lectionem probavit, cum 
vertit, qui boias terunt; mfi quod Z£oiae ad collum potius, 
quam ad pedes pertinent. Plautus rectius Perf. HII, 5, 15, 
Compedum tritor, quafi hoc ex Graeco vertiflet. GESN. 

ibid. Φιλάνθρωπον) Φιλάνθρωπον. ἐκ τοῦ μύθου ἐκείνου. ποιεῖν 
σε &c. lta diftin&ionem Solanus mutarat. Et ἧς traiectio 
confiru&ionis foret, de qua paulo fupra, Mort. Peregr. 
€. 45 pr. Nec difplicet: quia tamen & fic Gefneri verfio ali- 
quantum foret immutanda, quae fenfum haud incommo- 
dum exhibet, nec fatis certa eft τος, manum abftinui. RE1TZ. 

ead, 1. 14. Περὶ ταλάντων) Non igitur propria haec aeta- 
tis noftrae dementia. At rari olim aleatores; nunc omnes 
ferme eodem morbo laboramus; eoque res tandem deve- 
nit , ut aleatoris confiliis regno uno decepto , in alias etiam 
nationes peftis ifta graffata, multos exitio, omnes damno 
affecerit. Rem tango pofleris vix credibilem , hiftoricum- 
que pofcentem Thucydidi parem, ut qua ille peritia pe- 
ílem Athenienfium deícripfit, hic furorem Epidemicum, 
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qui in. Europae praecipuas ingenio opibufque gentes nu- 
per tantis cum cladibus per aliquot menfes incubuit , men- 
tefque lucri cupiditate ita occaecavit , ut, dum finguli divi- 
tias fummas ex nihilo prodituras exípe&tant , id quod erat 
opum mifere perdiderint, ab aleatore, fimilibufque eius 
perditis hominibus miferum in modum emuncti, immo 
exenterati, ob oculos legentium , apud quos vix fidem in- 
veniet , ponat. SoLAN. 

Pag. 11. 1. 2. To ἀτερπέστατον) Τοῦ ἔτους hic deeffe vide- 
tur. GUXET. 

ead, l. 3. Kad οὐδὲν ἔτι οὐ πέπυγεν ὑπὸ τοῦ κρύους ) Nemo 
non politior magis probabit editionis Florentinae fcriptu- 
ram: καὶ οὐδὲν ἔτι ὃ οὐ πέπηγεν ὑπὸ ToU χρύους, G nihil ef, 
quod non concrevit gelu. Sed pro ἔτι mallem ἐστί, GRAEV. 

ead. l. τς. Βασιλέως χιειροτονῶμεν) Rois de la febue. Supra 
cap. 4. GUYET. 

Pag. 12.1. 8. Tov φίλων ) Durior hic ftilus. Ego τοῖς ex- 
cidifie opinor. Similia tamen apud hunc credo repertum 
iri, quae mihi nunc nec memoria, nec obfervatio fuppedi^ 
tant. SOLAN. Ilapézeiv τοῖς φίλοις requiritur. Sed poteft fta- 
re vulgatum , modo recte acceptum : παρέξειν nempe fine 
cafu ponitur, (intelle&o pronomine τισι vel τούτοις) δὲ ὅσοι 
σῶν φίλων ἐΐξιοι conftruendum. Immo fic nihil de mutatione 
cogitandum. Habuimus huiufmodi conftru&ionem & elli- 
pín non femel, licet haud eodem cum verbo atque hic. At 
fi infra c. 21, χρυσίου χοίνικά γε ἡμῶν πάντων κατωσκεδώ- 
σαι re&e habet, hoc tanto facilius fe tuetur, ἈΈΙΤΖ. 
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Pag. 15. L. 4." Eerep-].a) Sic aliquoties mittere apud Livium 
ufurpatur, quod Gronovii diligentiam non effugit. SoLAN. 

ead. l. 12. Οὐκ ὄναρ ἐπιστὰς ) Deos ac daemones mortali- 
bus apparentes frequenter dici égie T&v, exemplis docet 
1. El(n. ad AG. Apoft. XXIII, rr. De vulgatiffima autem εἷς 
lipfi ὄναρ pro κατ᾽ ὄναρ, vid. fupra Gall. cap. 1 f. & Macrob. 
cap. 1 &c. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 14. ἰ. 7. Ἐστὶ) Scribendum fuit εἴη. SoLAN. Obfes 
querer Solano ein re(cribenti , propter adiun&tum καὶ δυσχ ες 
ρβαίνοιμι., f1 au&toritas accederet. Verum quia feparatim ae- 
que dicitur, ἔγνω τίς ἐστι, quam ἔγνω τί Quz y ερμίγοιμκ! , nec 
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exempla defunt diffimilium modorum, & cafuum , in eiuf- 
modi duplici regimine, nondum immutare quidquam au- 
deo. Infin. & Imperat. fic iungit Hom. Il. Z, 274 —4, Θὲς 
— καὶ ὑποσχέσξαι. Mox cap. 13 apud Noftr. μηδὲ γυμναζέ- 
c30 , μηδὲ ἀσκεῖν. & in feqq. D. Paul. ad Rom. XII, 14, 15, 
εὐλογεῖτε καὶ μὺ καταρόσδε. χαίρειν μετὸὼ χαιρόντων &C. 
quamvis ibi alrero membro δεῖ intelligatur; fed habemus 
alia. Subiun&t. & Opt. per καὶ copulata vid. Hermot. c. 24 
& 57. Afin. c. 39 med. Subiun&tiv. & imperativ. μήτε ἀπό- 
θνησκε, urs — δῶς σεαυτόν. Indicativ. ὃς particip. Diod. Sic. 
XL, p. 438 , οὺς μὲν ἀνεῖλεν, οὺς δ᾽ ἐκβαλὼν ἠλευθέρωσε τὴν 
στόλιν. Indicativ. & optativ. ut hic, Prolem. Hephaeft. L. IV 
pr- ὡς Ἑλένη πρώτῃ ἐπενόησε, , — καὶ ἐνίκησε" καὶ ὡς ᾿Αφροδί- 
τῆς εἴη δυγάτηρ' καὶ ὡς — παῖς γεγύνοι. Quod fi ergo & in 
Luciano pro commate poft ἐστί μοι, punétum minus velis 
collocare, ut καὶ non ita arcte cohaereat cum feqq. per me 
licet, etfi id parvi referre puto. Nam rurf. Ptol. Heph. 1. d. 
fine maiore diftin&tione , καὶ os épd τούτου Ζεὺς, καὶ ἀποτυ- 
“χὸν κεραυνοῖ. Mox ibid. praemiffos optativos excipit indica- 
tivus , ὡς λάβοι μὲν αὐτὴν ἡ Ἥρα — δοίη δ᾽ Ἑλένῃ. κλέψοι 
δ᾽ αὐτὸν — ἀτέλρι δ᾽ — Qs Ἡλίου ϑυγάτηρ καὶ Λήδας Ἑλένη, 
ἐκαλεῖτο δὲ Λεοντή. Imperativ. & fubiunct. Lucian. Abdicat. 
. 26 £. ubi ἀνάσχ ee3e — καὶ μὴ ἡγύσησδϑε. Diflimiles cafus 

Paufían. Vit. Arittom. ipfo princ. ᾿Ανηκέστων ( fic enim lego 
pro ἀνηκάστων) κακῶν τοὺς Μεσσηνίους κατειληφότων, καὶ 
uud ἐς τὰ μέλλοντα οὐδὲν ἐνορῶντες — ἐγίγνωσκον, Adde 
Gronov. ad Arr. VIL, cap. 6, N?. 27, ubi κωτ᾽ ἀξίωσιν καὶ 
κάλλει aliis exemplis Graecis ac Latinis defenditur. Ac Du- 
ker. ad Liv. II, cap. 25, 11. Cort. ad Salluft. Catil. 21, 4. 
W effel. ad Diod. Sic. IV, c. 41, 12. Et Elfner. ad Apoc. I, 
455, 6, qui & pag. 435 nonnulla prorfus huc facientia ex 
"Thucyd. & Pautan. protulit. REITZ. 

ead, 1.8. Mevoy riiv) Movoy rev àv. An μονοχ ίτων ἂν fcri- 
bendum pro μονοχιτιῶν. GUYET. Moyoy írov) Sic re&euna 
V. ^. reliquae edd. μονοχ τιν. Non puto tamen cum Baifio 
pa2. 211, ita neceflario intelligendum, ut unica fit amictus 
tunica, qui 4eroy ἔτων dicitur : fuperinductas tantum tuni- 
cae velles refpuit ea vox , pallium Graecorum, Romano- 
rum togam. Οἰοχίτων Od. E , 489 , legitur. SOLAN. 

ead. 1. 12. Παρασκεναζομένους ) Hoc verbum frequens effe 
de apparatu convivii & facrificii, vid. fi operae eft, apud 
lac. Elín. αὐ AG. Apoft. X, 1o. ἈΕΙΤΖ. 
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ead. l. 15. Προσεικάζειν) An προσπελάζειν legendum ? 
Gur. Legendum προσπελάζειν, vel potius πλησιάζειν, ut 
N?. 20, δὲ Ἕρμ. c. $2. Sor AN. Fateor, affimilandi notionem 
a me conciliari cum hoc loco non pofle. Itague fuit, cum 
cogitarem legendum προσπαίζειν, alludere. Sed mox damna- 
vi , cum nec literae fatis congruant , neque fignificatio. Ma. 
gis iam placet προσπελάζειν, accedere , praefentem (e demon- 
ftrare , apparere : idque interpretando expreffi. Grsw. 

Pag. 15. l. 5. Μετακοσμῆσαι) Infra ΝΘ, 21, μετωποιεῖν ἐς 
Tb ἰσοδίαιτον. KUSTER. 

ead. ἰ, 15. Μάτην) Legendum eft μὴ μάτην δίς. SOLAN. 

Pag. 16. [. 2. Os ἀγείροιεν τῇ Miro?) An hi dies adhuc pa- 
riuntur, ut liceat Graecas iftas voces fic Latine verías con- 
Ípici , ut Cybele matri fcfe adiungant? cum iam cap. 48 in Sy- 
ria Dea , καὶ πολλαὶ μνέες ἐκ τουτέου τοῦ ἔργου τῷ ὁλεκτρυόνι 
ἀνείρονται, reCe, ut vides, & aliter verterint: cum ap. Ma- 
ximum Tyr. diffrt. tertia μηδὲν τῶν ἐν τοῖς κύκλοις ἀγ εἰρόν- 
σχὼν διωφέροντα, οἵ δυοῖν ὀβολοῖν τῷ προστυχόντι ἀποθεσπί- 
ζουσι, verterit Heinfius , fémilem. mendicis illis, qui in triviis 
füpeia colligunt , & duobus obolis obvio cuique ventura praedicunt, 
At iam in Pfeudomanti has voces ὥσπερ οἱ τῇ μητρὶ ἀγ εί- 
ροντές τε καὶ ἐνθεάζοντες verterant , eorum rore , qui a Cybele 
Deorum matre afflati conveniunt. Cur non fervant eundem te- 
norem? Certum eft, ubi ἀγείρειν habet additum cafum ter- 
tium, illic agi de colle&ione pecuniaria & capturis: fin, 
effe congregationem hominum , & huc potius ceníeo refe- 
rendum locum Maximi Tyrii, cum ἀγείρεντες proprie di- 
cantur tales circulatores in variis rebus, ut oftendit Lud. 
Crefollius in theatro Sophittarum libro ilL, Praecipue vero 
nugantur, cum legem Saturni mox fequentem λογισμοὺς 
“ταρὰ τῶν ἐπιμελουμένων Kgovioig λαμβάνειν μηδὲ τοῦτο ἐξ- 
έστω intelligunt rationem exigere ab ils, qui res curant Saturna- 
litias, ne id quidem fas e[lo. Quid enim ? an putant, Lucianum 
confiruere verbum ἐπιμελούμενοι cum cafu tertio? Cur igi- 
tur mox apud eum Saturnus fcribit cap. 25, 6 Ζεὺς δὲ μάλι- 
στα, τῶν τοιούτων ἐπιμελεῖται 5 Immo, fic quoque omnis 
Graecia; quae interdum & quarto cafui id verbum adiun- 
git, nunquam tertio. Omnino verte, rarionem exigere ab. dif- 
pen[atoribus per Saturnalia , vel tempore Saturnalium. GRON. 

ibid. Ξὺν αὐλοῖς καὶ κυμβάλοις βάκηλοι γενόμενοι) Non mo- 
verem huic fcripturae controverfiam , mfi pro κυμβάλοις 
fcribendum moneret Mf. τυμπάνοις. Nam quamvis ὅς cym- 

Lucian. Vol. 1X, Pi 
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balis ufi fuerint Galli, tympana tamen propria erant Cy- 
belae, & eius facerdotibus. Hinc ὃς ipía Dea & illius Pro- 
phetae femper cum tympanis confpiciuntur in antiquorum 
monumentis, Nota haec funt omnia. GRAEv. 

ead. l. 3. Κυμβάλοις) Horat. 1, Od. XVIII, 13, Sacra tene 
cum Berecyntio Cornu TY MPANA , atque paífim apud alios 
tympanorum in facris Cybeles fieri mentionem quis nefcit? 
atque inde τυμπάνοις & hic cum Graev. recipiendum cre- 
dat. Non tam feftine: nam & cymbalis in iiídem ufum fui- 
fe, vid. Min, Fel. OG. p. 172. Et ex Nonno id docentem F. 
A. Lampe de Cymbalis vett. L. I, cap. 15, pag. 91, & III, 
cap. 17: qui L. L, pag. 134, eos reprehendit, qui cymbalum 
ac tympanum idem inftrumentum fuiffe putarunt. Cymba- 
lum enim definierat in f. cap. 1, in(lrumentum muficum , femt 
rotundum, cavum , binum , & conflétu motum , tympani autem 
figuram ex frequentiffimis numis matris Deüm notam efle: 
quod cum ita fit, plura addere fuperfedeo. REiTz. 

ead. l. 6. Νόμοι πρῶτοι) (Diftinguendae hae leges, feor- 
fimque fingulae imprimendae.) Scripferat etiam Ariftoteles 
νόμους συμποτικοὺς, tefte Athenaeo 186 B. Quamquam in^ 
catalogo eius operum non exflet, nifi admittatur emenda- 
tio, quam illic in Menagii notis habes. SoLAN. 

ead. I. YA. Ἐξεταζέτω, μηδὲ ἀνωγραφέτω δίς. μηδὲ ^. ἀσκεῖν 
ἢ ἐπιδείκνυσι!) In marg. 4. I7. adícriptum erat ἐξετάζειν 
& ἀνωγράφεσδαι, quod nefcio num varia fit lectio , an fuos 
in ufus haec verba tantum annotare voluerit fcriba , (quod 
& alias factitavit) pofterius tamen fufpicor, quia γυμνο- 
4éc3e intactum reliquit. At imperativos & infinitivos fic 
iungi nihil monftri effe, vid. ad c. 11 notatum. RE1TZ.  . 

Pag. 17. l. 4. Τραφόντων — ἐχόντων) Re&e, pro ygaqé- 
qogav, ἔχ ἐτωσαν. Vid. fimiliter ἀποτρεχ óvrov, ἀπαιτούντων, 
cap. 15. Confer notam Hemflerh. ad Dial. Mort. X, 2, ad 
verb. ἀπεῤῥίφθων pro ἀπεῤῥίφθωσαν, & Solani ad 'Eziex. f. 
Contempl. c. 14, (non 26, ut ad Dial. Mort. non mea cul- 
pa, allegatur) ubi videbis ἐπαιρέσσων pro ἐπαιρέσδωσων 
fruftra follicitatum a viris doctis. Item nos ad Zeux. cap. 5. 
Adde Alciphr. II, 1 f£. ἀλλ᾽ αὐτοὶ μὲν χαιρόντων. Ac III, 30 f. 
φθονούντων δὲ οἱ “πτονηροὶ τῶν γειτόνων. Ibid. Ep. $2. pr. ποιούν- 
τῶν ὅσω καὶ βούλονται. Lucianum rurfus ἴον. Trag. c. 12 
f. & alibi. ἈΈΙΓΤΖ. 

ead. I. 7. Καὶ ἐσθῆτα τῆς οὔσης τὴν περιττὴν) Divitiores fo- 
litos tenuioribus munera vefle(que mittere Saturnalibus , 
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tangit etiam Alciphr. ΠῚ, Ep. 57. Stru&tura vero τὴν περιτ- 
“τὴν τῆς οὔδης Ícil. ée3àros, non abfimilis eft Ariftophaneae, 
Plut. 694, τῆς ἀθάρεις πολλὴν, ubi Kuft. alia fimilia dedit. 
Nec multum abeunt illa Diodor. Sic. τῆς χώρας πολλὴν, ubi 
alia etiam addidit Wetleling. docuitque, modo τὴν “τολλὴν, 
modo πολλὴν fine articulo in hifce dici. Vid. eund. III, 240; 
IV, c. 28. RriTZ. 

ead. l. 9. Τῇ δὲ πρὸ τῆς opis) Ceterum ante folemnitatem. 
Non fufficit: nam & cum ftatim in praecedentibus dixit πρὸ 
“πολλοῦ τῆς $opTiis, ctiam notavit tempus ante folemnitatem. 
Verte ceterum die ante folemn. Nam clare diftinguit inter lon- 
ginquius δὲ magis propinquum tempus. GRON. 

Pag. 18, Ll. 7. Ἀποτρεχόντων ) Recurrunio, ad domicilium 
fal. Guvzr. 

ead. ἰ. 9. Διμοιρίτας ) ᾿Απὸ τῶν διμοιριτῶν στρωτιωτῶν ἣ 
μεταφορά, GuxET. Brod. Mifcell. T. I1, pag. 484, ad hunc 
Luciani locum haec commentatur : man. Marcell. L. 27: 
— adhibitis femiermibus paucis , quos Diocmitas appellant ; 
milites vero dipsoipíraa. nuncupati , dupla ftipendia merent , μὲ 
docent. nonnulli, Meliano διμοιρίτης καὶ ὑμιολοχ ίτης ὃ ἄρχων 
ποῦ ἡμιλώχου καὶ τῆς μοίρας. Lucianus: ἐρυμώτιον ἐφρούρε:φ 
διμοιρίτης ὧν. Rurfus in Chronofol. — ἄξιον γὰρ διμιοιρίτας εἴ- 
yat. Zirrianus: καὶ ἐπὶ τούτῳ διμοιρίτην Μακεδόνα. καὶ d'exa- 
πάστηρον, οὕτως ὑνομωζόμενον ἀπὸ τῆς μισδοφορᾶς, ἥν τινὰ 
μείονα μὲν τοῦ διμοιρίτου, πλείονα δὲ τῶν οὐ τιμῇ στρατευο- 
μένων ἔφερεν. Curius L. V : itaque delectis equitum VÍ milli- 
bus, trecentos, quos Dimichas appellant, adiungit. Dorfo hi 
graviora arma portabant : ceterum equis vehebaatur; cum 
res locufque pofceret, pedettris acies erat. JVefcio , an hic Di- 
moiritas, aut Diocmitas legere audeamus: tametft Ammianus hos 
nullis paene armis inflru&os fuiffe, literis mandet, — Sed in Curtio 
re&eiam Dimachas editum, qui & &uzr7rei Graecis dicuntur, 
aliique funt, quam hic διμοιρίται. In Ammiano vero priore 
loco Diogmitae legendum, ex Salmafio monuit Freinshem. ad 
Curt. V, c. 13, $ 8. Habuimus διμοιρίτας apud Lucian. ter, 
quater, & Suid. ac Scholiatt. quoque exponunt, quem vid. 
ad Dial. Meretr. IX verfus fin. ita ut rem nimis notam pu- 
rem , quam ut multa addam. Or;go eft a διμοιρίω. [τὰ διμοι- 
ρίας λαμβάνειν, duas praedae partes accipere , Dionyf. Halic. 
VIIL, p. m. $44 fin. RziTz. 

ead. l. 11. Ἐπωχβθὲς ) Sic recte fcribitur in £7. B. 2. & P. 
In reliquis prave ἀπαγθές. SOLAN. á 

z 
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Pag. 19. 1. 11. AvroU ) In omnibus noftris libris erat as 
τοῦς quod fedulo fic mutavimus. SOLAN. 

Pag. 20. 1. 8. Τὸ στοιχεῖον ξξάπουν) Vid. & AsZ. c. 4, & 
'As. c. 9. Haec ratio temporis obfervandi ante horas inven- 
tas, qua de re eruditiffimam , fed prolixiorem , quam ut 
hic inferatur, Salmafii diflertationem vid. in Plin. Ex. a p. 
445 ad 463. Hanc autem temporis indicationem re(pondere 
putat Romanorum V vel VI, hoc eft, undecimae noftrae , 
vel ipfi meridiei; qua hora convivia tempeftiva agitari fo- 
lita, ut moris erat diebus feftis ac folemnibus. Iuvenal. — 
Quanvis folida hora. fuperfit. Ad. [extam, T ertulhanus in Apol. 
Saturnalibus non lavor diluculo , fed hone[la & falubri hora. Pu 
tat tamen, nullam horam diei meníe Decembri , quo Sa- 
turnalia celebrabantur, fex pedes habuifle; & πωχυμερῶς 
ad rationem Atticam tempus illud a Luciano hic accommo- 
datum, 457 a. À. Variae autem erant coenae horae: ea 
vulgata fuiffe videtur, quae decem pedum figno notabatur. 
V. Poll. VI, 8. Haec ergo folita maturior, ut in fefto lau- 
titiis deliciifque facro. Ut contra cum XX pedum in fabu- | 
la Eubuli-apud Athen. mentio eft, ab avaro dictum puta ; 
confule, fi lubet, Cafaub. ad Ath. 425. Sor AN. Quid fit 
στοιχεῖον, Pollucis verbis dicamus VI , 44: Τῇ σκιᾷ, δ᾽ ἐτεκ- 
μμαίροντο καιρὸν τῆς ἐπὶ τὸ δεῖπνον ód'eU, ἣν xal στοιχεῖον 
ἐκάλουν. Itaque non gnomon , fed ipfa gnomonis, quidquid 
fit, quod vice gnomonis fungitur , umbra , στοιχεῖον eft. | 
Quae ad hunc ipfum locum &uhnius ; quae ad . Athen. VI , 
10 , Cafaubonus, ex Schol. ad Ariftoph. 'Exxauc. 647, & 
comicorum ap. Athenaeum fragmentis; quae Salmaf. Exerc. 
Plin. pag. 446 feqq. de umbrarum illa dimenfione difpu- 
tant, fi bene perpeuderis, ad haec duo quafi capita refer- 
ri poffunt: 1) antiquiffimis temporibus fuae cuiu(que um- | 
brae dimenfio fuiffeilli videtur pro temporis indicio: qua in | 
re, ne de climatum diverfitate dicamus , ad anni etiam tem- | 
peftatem refpiciendum fuifle , quis non videt? cum hiber- 
nae umbrae meridianae ad aeftivas per Italiam Graeciamque 
in gnomone Palladii fe habeant ut 1x ad 11; initium autem, 
& finis diei in iifdem regionibus eodemque gnomone, hi- 
berni, umbram habeat pedum xXIX , aeíiivi modo xxi. 
Vagam admodum hanc computandi rationem fuiffe, haec 
ipfa res, & flaturae, i. e. gnomonis, ac pedum cuiufque 
i. e. menfurae diverfitas , fatis oftendit: ubi tamen illud non. 
negligendum , longioris hominis longiores plerumque e 
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pedes &g. 2) Inventis folariis paulo operofioribus, de quo- 
rum aetate inprimis copiofus eft Salmafius, etiam illa pe- 
dum ratio füit expeditior, & lineis quibufdam atque fignis 
in ipfa machinatione fciotherica defignata. Qualis in ufu 
fuerit Palladii aetate, fub fingulis menfibus operis fui ipfe 
annotavit; ac diferte admodum explicavit Aldus in praefa- 
tione ad fcriptores R., R. quae in noflra editione locum octa- 
vum occupat. Haec qui cogitabit, non mirabitur, tempus 
coenae in locis comicorum , quibus a pedibus umbrae il« 
lam defignant , flu&uare intra pedes v1 & xx. Quod fi ho- 
ris refponderent pedes, fequeretur, quod oppido abfurdum 
eít , alios quatuordecim horis muturius, vel ferius aliis coe- 
nafle. Sed tempeftatum anni, ipforum praefertim gnomo- 
num, diverfitas, pedum difcrimen vel maius admittit. Add; 
fupra Ὄνειρ. cap. 9. GESN. 

ead. 1. 1. Ylgovopsdv ) 1. ei προνέμησιν. Vett. Codd. confu- 
lendi. GuvEr. Mallem προνομίαν, pracrogativam , cum Pell: 
quam προνομὴν, praedam , pabulationem. RErgz. 

ead. ἰ. 14. Μοῖρα) Videtur hic aliqua vox excidiffe. Sor. Aw. 

Pag. 21. l. 1. Πωρωπεμπέτωσαν) Προπεμπέτωσαν legitfe 


videtur interpres. Sed τὸ πωραπεμπέτωσων rectum eft. In- 


fra cap. 22, καὶ μὴ τὸν ἐμφορεῖσθαι τῶν ὄψων Gic. GUYET. 
Locus difficilior eft. De ferculis eft fermo, quae a fervo 
circumferebantur, quo fuam quifque ordine. partem fume- 
rent. In eo duplex, fi dolo malo ageretur, fraus fieri pote- 
rat: una, fi ferius ad pauperem devenirent ; altera, fi ab 
co feftinantius fefe proripereut. Utrique caveatur hac lege 
oportet. Sed quo paco etlicies, ut id ex verbis , quae libri 
noftri hic exhibent, elicias ? Si vulgatam fcripturam fequa- 
ris, μὴ παραπεμπέτωσαν, ilem ferme erit, quod iam ex- 
preffum eft per μὴ βραδυνέτωσων, Et fic quidem cavetur, ne 
cuiquam nimis diu faventes famuli fercula circumferentes 
adflent, quo fieret, ut eis maior, quam ceteris , aut. por- 
tio , aut dele&us faltem effet. Eumque fenfum verba fequen- 
tia admittunt, cum additur, ἔστ᾽ ἂν αὐτοῖς d'oxi , ὁπόσα χρὴ 
ἀποφέρειν. Hoc enim valet , zreparéprro , comitor, ad[lo &c. 
Vid. Ἑρμ. cap. 72: διαναστάντα δὲ ἀξιῶ πράττειν τι τῶν 
ἀνωγκαίων, καὶ 0 σε παρουπέρνψει es τὸ λοιπὸν τοῦ βίου. Adde 
Εὐχ. C. 15. παρέπεμψε χειρωγογῶν" δὲ Δικ. c; 1, ubi ventus 
dicitur παραπέμπειν τὰ πλοῖα. Rurfus fi Fl. editionis fcri- 
piuram. perpendas , alia. prorfus ratio ineunda tibi erit. I12- 


paz és"rop.as enum non eft comitor &c. fed relicio , amando δὲς, 
Y 3 


343." ΑΝ,ΙΝῸΟ IE GUAGEEDOLN 58 


Vide locum ea de Je apud Noftrum luculentum τ, A. XIT, 
ubi meretrix amafio inter alia amoris fui figna hoc profert 
cic 32. ὕσφους ἐραστὰς παρεπεμψάμην &c. Μηδὲ παραπεμπέ- 
T7060 itaque erit, neve tam cito praetereunto , & fic opponitur 
τῷ, μηδὲ βραϑυνέτωσαν, non ut idem fignificans adiungatur. 
Tibi, le&or, rem in medio relinquo. Ego pofteriori fenten- 
tiae magis faveo. Confer autem locum hunc omnino cum 
iis, quae ΝΟ, 22 invenies , ὅς N?. 52. De ὁπόσα χρὴ ἀποφέ- 
pei vid. Xup. C. 58. SOLAN. 

ead. l. 6. Καὶ ἐπ᾽ ὀξύτερον) Legend. videtur, καὶ ἔτι ὀξύτερον 
ἀκουέτω. Τὸ ἐπ᾽ ὀξύτερον non placet. GUYET. 

ead. 1. 8. Πάντες πάσι προπινέτωσαν, ἣν ἐθέλωσι, προπιόν- 
τες τοῦ πλουσίου) An non fcripfit auctor, πένητες πᾶσι; 
Nam illud confufionem inducit. Sed videtur velle dare pau- 
peribus privilegium, ut, fi velint, primi invadere poflint ca- 
lices, fed δὲ remittere id poffint. Utique στάντες non oppo- 
nuntur πλουσίῳ, quod huc requiri videtur. GRON. Πένητες) 
Gronovii conieduram in textum recipere vifum eft, quam- 
vis omnes libri noftri πάντες habeant. SOLAN. Πάντες) Gro- 
novianum πένητες Solan, recepit. Nihil contra nitor ; fine 
auctoritate tamen non audeo contextum immutare. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Ylgomriórres) Erafmus videtur legifle προπιόντος, dum 
vertit, ubi prae£iberit. dives, Sed vix. poteft locum habere: 
nam fi vel pauperibus , vel omnibus fine difcrimine licet bi- 
bendo praeire, quomodo iam eodem fpiritu addi poterit , di- 

vites praebibere debere? RrrTZ. 

ead. 1. 9. Ἔπάνα yes) Sic folent Graeci. Sic etiam ufurpa- 
tur haec vox Act. XV, 28. SOLAK. 

ead. l. 11. Ἐξέστω) An fic legend. σκώπτειν ἐξέστω, ἥν 
φις ἐθέλῃ, καὶ σκώμματος μέτρον ἔστω Tb ἄλυπον; Guvzr. 
ΕἸ, fic dividit: Mire ὀρχηστὴν μήτε κιθαριστὴν αὐτοὺς ἄγεινς 
ἄρτι μανθάνοντα ἐξέστω, ἤν τις ἐθέλῃ, σκώμμωτος μέτρον 
ἔστω. τὸ ὠλυσιον ἐπὶ πᾶσι" πεττευέσσωσαν &c. B. I. vero: ; 
eis τὸ συμ πόσιον μήτε ὀρχηστὴν μήτε κιθαριστὴν αὐτοὺς ἄγειν 
ἄρτι μιανθάνοντει ἐ ἐξέστω, ἥν τις ἐθέλῃ. σκώμμωτος καὶ μέτρον 
ἔστω, τὸ ἀλύυπον. ἐπὶ πᾶσι πεττευέτωσαν &c. lunt. aHIGm 
fic: eis τὸ συμπόσιον. μήτε : ὀρχηστὴν, μήτε xi Capig Ti αὐτοὺς 
ἄγειν ἄρτι μανθάνοντα. ἐξέστω, ἥν τις ἐθέλῃ, σκώμματος , 
καὶ μέτρον ἔστω τὸ ἀλυπον, cum qua Par. fere. confentit. So- 
lanus diftinctionem luntinae mutavit. Gefnerus aliter : hunc 
igitur, quantum poflumus, fequemur, ut Latinis Graeca re- 
fpondeant. ἈΕΙΤΖ. 
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, Pag. 22. [. 4. Οὔτε λοιμὸς) Obverfabatur menti fcriben- 
tis haec Luciani amuletum Alexandri, de quo legifti illic 
cap. 36. SOLAN. 
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Pag. 23. l5. Ἐν οἷς εἴην) Recte vertitur, in quo flatu effcm. 
Diod. Sicul. XIV, c. 48 Ε΄ καὶ τὰ μὲν περὶ Διονύσιον ἐν τού- 
τοις ἣν. Iterum ib. c. 71 f. ac frequenter alibi. Et ita in Epift, 
ad Philip. IV , 11, ἔμαθον, ἐν οἷς εἶμι αὐτάρκης eivai. Ubi L, 
Bos & haec Luciani verba addit. Nofter fupra Peregr. cap, 
16, ἐν ἅπασιν ἀφθόνοις ἦν. REITZ. 

ead. ἰ. τι. Τὸ ἄνισον τοῦτο ἀφελ.) Spe&tavit hanc aequa- 
tionem Plato, & ante eum Lycurgus inftituit. Cic. L. III 
Offic. SOLAN. 
, €ad. L 13. Ὡς καὶ νῦν) Legendum forf. ὡς γὰρ vuv. Ed. Baf. 
ὡς dé habet. GuvET. Affenticer, fi libri addicerent. Poteft 
tamen vel fine iis ita legi, quia perfacilis eft in hifce & fo- 
lemnis permutatio, & fine neceffitate etiam mox bis δὲ rur- 
fum confequitur; verumtamen, cum ufitatiffhmum fit No- 
ftro , in narrando fic δὲ connectere, nil audeo mutare. Sic 
infra c. 25, ἑορτὴν δὲ, εἰ δὲ — ἡμεῖς δέ. Deinde ibid. τὸν κύ- 
να δὲ--- τὸ νῦν δὲ --ομᾶλλον δέ. Et fingulis fere Dialog. REITZ. 

ibid. Ὡς καὶ νῦν ἔχομεν, μύρμηξ ἡ κάμηλος, ὡς i παροιμίω 
φησὶ ὅτο. ) Queritur hic Pauper , quod tam male ἀντία fint 
inter homines bona , ut , dum alii opibus atfluunt, alii omni- 
10 careant: rem autem hanc ita efle comparatam , ac fi quis 
altero pede cothurnatus, altero plane non calceatus, nunc 
valde procerus, nunc humillimus videatur. Ad id utitur 
proverbio μύρμηξ ἣ κάμηλος. Sic namque in omnibus editio- 
nibus legitur, nec aliter ab paroemiographis adduci iftud vi- 
deo, & quidem ex hoc Luciani loco. Ego vero nullus du- 
bito, quin proverbium genuinum fit, Μύρμηξ ἢ κάμηλος. 
atque ita demum recte poteft proverbialiter adhiberi de re- 
bus maxime inaequalibus. Quae enim 2vicóregz , quam for- 
mica & camelus? Id ergo Lucianus nofer, five Pauper, ait : 
5i univerfum humanum genus refpicias, & in eo pauperes 
ac divites , videre te vel μύρμηκας, vel καμήλους, putes ; tan- 
ta eft inter univerfos conditionis & fortunarum inaequali- 
tas. IENs."H) Ienfii emendationem confirmant L. Co//. & ΕἾ. 
In reliquis impreffis prave legitur 5. Mc »ὰ certe falis 
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ineft, fi iam cum lenfio ἢ legis. Immo cum comparatio in- 
füituitur inter inaequalia, ἢ requiritur, ut fenfus fit, modo 
formica , modo camelus ; & fic plane reípondebit fequenti , mo- 
do excelfus, modo humilis. Quare ἢ vel invitis Codd. & edd, 
recepiflem. Sed cum tres libros habeamus ita exhibentes, 
tanto magis certiffimae lenfii coniecturae obfecundandum ; 
quae eo melior, fi nullam vidit edd. fic habere: nam 77. 
omnino habet illud 3, quam non videtur infpexiffe, cu 

tamen alibi confuluerit. RErrz. 

Pag. 24. 1. 5. Οἵοι ) Sic recte Fen. 2. ut N9. 24 , ne te lon- 
gius amandem. In reliquis impreffis οἷον. SOLAN. Οἷόν εἰσιν 
ei τραγικοὶ ἐμβώται.) Nondum recipio Venetarum eis εἰσιν, 
licet 7p25y120i fequatur. Supra lov. Conf. c. 18 med. οἷον zv- 
δροφόνους. Sed nemo dubitat , quin adverbii vice faepiffime 
fungatur. Verum quia infra c. 24, eíof εἰσιν omnes praefe- 
rant , poffit & hic ita legi. Solan. ἐμβά δες corrigit: ego non- 
dum; nam & mox ruríus ὑποδησάμενοι ἐμβώτος. Conf. fu- 
pra Adv. Indo&. c. 6 f. Et lov. Trag, c. 41 ; ubi tamen ma- 
ie in textu operae dedere τοὺς ἐμβάδως proév βάτως, & ibid. 
in nota ad Schol. male αἱ ἐμβώται, pro oi. ἈΈΕΙΤΖ. 

ead. l. 4." Avumród eros ) Sic hic omnes libri noftri. Vid. Ὅν. 
c. 16. SoLAN. Sed ἀνυπόδητος Lyt. p. m. s 11. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 12. Οὐ τοιαῦτα &c.) Hefiod. "Egy. 116. SOLAN. 

ead. 1. 14. " Ag vropos &c.) Homer. Od. I, 109. SoLAN. Sed 
alia & ibi conftruCione Homerus, nempe ἀσπάρτα xe 
ἀνήροτα πάντα φύονται. At folere Noftrum haec mutare, 
vid. fupra ad cap. 7. Et qvo ita recle tranfitive conftruitur. 
Long. Paft. Ill, p. 103 ed. Moll. τοῦτο τὸ μῆλον ἔφυσαν ὥραι. 
Nofter fupra Icarom. c. 28. φύει. πώγωνα. alit barbam. Et 
ipfe Hom. Odyff. H, 119, Zequpín πνείουσα τὼ μὲν φύει. 
Zephyreus [pirans haec crefcere facit. RE1TZ. 

Pag. 25. l. 2. Χρυσοῦς εἶναι) Hefiod.'Egy. rog. Primo ob- 
ferva , εἶναι de praeterito hic ufurpari. Deinde memento , 
quid ad cap. 7 notatum fit. SOLAN. 

ead. l. 4. Τούτου) Ed. P. mutavit hanc vocem, fecitque τού- 
τῶν. SOLAN. 

ead. 1.7. ΠΠαρὰ γοῦν ) Forfan γε maluit Solan. Sed fatis 
poteft vulgatum ftare, pro certe quidem acceptum , quo fen- 
11 frequenter poni , fatis docuit Bud. in Commentt. p. 475. 
Conf. mox c. feq. ἄρτων γοῦν. KR EITZ. 

ead. 1. τα. Ὅσως ἔχοντες) An τόσας; pro osaz1as. Vett. 
' Co4d. infpiciendi, Gu vr. Nil varietatis invenio, Nec defi- 
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dero: nam ὅσως interrogative acceptum belle fe habet , fi- 
ve exclamantis more malis, parum refert , prorfus ut in 
Dial. Mort. 1I fin. ὅσου μὲν ἐγὼ χρυσοῦ. S. ὅσης δ᾽ ἐγὸ τρυ- 
qus. Neque ὅσας hic ne&tendum cum praemiffo τοσούτον , 
quafi tantum , quantum fignificaret, ut faepe folet; idque 
Guyetum in errorem induxit , quod minus mirarer , fi ὅσον 
legeretur; at cum ipfe cafus ac numerus diver(us fepara- 
tionem indicaret, facilis erat diftin&tio. RrrTz. 

ead. ἰ. 12. Eweixías ) Infulas. Guv&T. Bene. At fupra, 
vicos voluit idem. Me ibi non refragante , quod illic parum 
interfit, ἈΈΕΙΤΖ. 

Pag. 26. ἰ. 6. Θύμον) Cepam agreflem , bulbum. GU ET. 

ibid. ᾿Ἐπιτρώγοντες) ᾿Επιτράγοντες forfan. GuvET. Non 
Càpio, cur derivatum a Τρώγω , comedo , arrodo , hic fit mu- 
tandum. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l, Y1. Huy πάντων) Ἡμῖν πᾶσι requireretur. Sed hoc 
longius a fcriptura abit, nec verofimile eft, in firu&ura 
tam vulgari omnes pariter aberraíle. Quare ἡμῶν πάντων 
abfolute accipiendum. Vid. fupra cap. 9 verf. ult. Rxrrz. 

ead. l. 14. Ἐν e$ κοιτίσι καὶ κίσταις) Cave vertas κοιτί- 
ci, cubilibus: funt enim arculze, in quibus mundus mulie- 
hris, corporis ornamenta , veftefque pretiofiores recondi fo- 
lebant. Hefych. Κοιτὴς, à μικροτέρα κίστη., ἐν ἡ γυναικεῖος 
κόσμος ἀπετίθετο. Adde etiam Pollucem X, 51. L. Bos. 

Pag. 27. 1. 135. Bp ) L. & Εἰ. reGe. In reliquis impreffis 
ὑμῶν" quamvis in verfione fit zoflrim. Quam fupine! SoLAN. 

Pag. 28. I. 9. Τὸ τάριχος ἐς τὴν ax.) Non minus enim hoc 
abfurdum , quam τὸ ἐπὶ τῇ qex μύρον, quo proverbio ufum 
Varronem in Satira docet Gellius XIII, 28, & ufus eft Ci- 
cero ad Att. I, 19, de rerum hominumque copulatione ab- 
furda. In ἀναισϑήτου chara&tere apud Theophraftum eft qz- 
xiv ἔψων δὶς ἅλω εἰς τὴν χύτραν ἐμβάλλων ἄβρωτον ποιῆσαι. 
Communis ergo valde cibus lenticula. GrsN. 

ead. 1l. το. Τῶν ἰχθύων) Hoc gloflema videtur. GuvET. 

ibid. ΤΠαρεισπέσουσων ) Mic certe nolim παρεισποίουσωαν 
reponere , quod alii vellent, qui ἐπεισπέσας ubique in éz- 
εἰσπαίσεις mutant. Vid. fupra Dial. Meretr. XV. Adde Diod. 
Sic. IV, pag. 256, παρεισπεσὼν ἐντὸς τῶν πυλῶν. Eundem 
Xll, c. 43 a. m. παρεισέπεσεν eis τὸ χωρίον. Et XIV, c. 5t, 
p. 682 , παρεισπεσόντες γὰρ ἐντὸς του τείχους, καὶ δοκοῦν- 
ves ἤδη κυριεύειν. Item cap. 53, παρεισέπεσεν εἰς τὴν πόλιν. 
Ac perfaepe alibi. Quin & alia compofita ἃ πίπτω inyaden- 
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di , irruendi poteftate i invenias iis in temporibus collocata ; 
quae a παίω corrupta dici nequeant, ut ap. Herodian. III, 
45 9; “παρορμώντων ἑκατέρωθεν τῶν στρατηγῶν" προθυμίᾳ, δὲ 
στάση ἐνέπιπτον, ὡς --- τελευταίας ἐκείνης μάχης. Aelian. V. 
H. XII, 25 f. ὅπλα λαμβάνοντες ἐμπίπτουσι τοῖς κύμασι, 
ruunt, infi tliunt in fluíus, armiíque contra eos pugnant. Ne 
repetam , quae ex Diog. Laért. & Herod. dedi ad Meretr. 
|. d. Unde δὲ inta&um maneat Noftri Tim. c. 55, ὁ δὲ ἐμ- 
“πεσὼν ἀθρόος ἐς ἐμμξ, ille irruens &c. ne plura ex eodem con- 
geram. Cum & Long. Paít. II, 78 , λύκος ἐμπεσὼν lupus in 
OVes Irruens dicatur, ut iam notavi ad Tox. cap. 28. Erfi fre- 
quentius in mitiorem partem , de fortuito cafu , ut Afin. c. 
20, ἐμπεσεῖσσαι εἰς τὰ pod. , aliaque, quae obiter ibid. in- 
dicavi, quia obvium. Addo Diod. Sic. XII, cap. 24 f. μετὰ 
TOV ὅπλων νυχτὺς εἰς τὴν Ῥώμην εἰσέπεσον. Ubi rurfus pro 
hoftili invafione. ἈΕΙΤΖ. 

ead. I. 34." Ὅμηρος — φησι) Od. M, 395. Sor AN. 

ibid. Ylegi τῶν ἡλίου βοῶν) Interfe&torum a fociis Ulyfhs 
Solis boum. Ὄδυσσ. M, 395: 

Efprror μὲν ῥινοὶ, κρέα δ᾽ ἀμφ ᾿ὀβε λοῖς ἐμεμύκει P 

Ὀπταλέα Te καὶ ὠμά" βοῶν d" ὡς γίνετο φωνή. GESN. 

Pag. 29.1. 2. Ole eaa καὶ ταύται) Ex praecedentibus, & 
editionibus antiquis legendum ταύταις. IENS. 

exd. 1.6. Τὴν ἐσθῆτα δέ ci) Illud οἱ non fatis hic commode 
locum habere videtur, cum plurium numerum poftulet ora- 
tionis feries. Coeperat enim , ἐπειδὰν λουσάμενοι WXGGI, τὸν 
σαῖδα μὲν αὐτοῖς X. T. À. Poreft tamen ab ipfo Luciano effe 
haec vel negligentia , vel figura , ut οἱ ponatur pro σφίσι vel 
αὐτοῖς, per diftributionem. GESN. Aé oi) Edd. δὲ οἱ. Ego en- 
clitice fcripfi , ut oí fit dativus ab οὗ, pro αὐτῷ, quod proba- 
tione non indiget. Rerrz. 


ead. l. τι. Ἐπιῤῥεούσης τῆς κύμης ) ᾿Αποῤῥεούσης τ. x. MAR- 
CIL. Ὑποῤῥεούσης ) In libris noftris omnibus legebatur ἐπ ῤ- 
ῥεούσης , quod cum hic ferri non poffit, mutavimus. Vide, 
ne te morer, 'Ez. A. XII verfus finem, ubi rede in omnibus 
fcriptum eft , ὑπέῤῥεον γὰρ αὐτὴ αἱ τρίχες. SOLAN. 

Pag. 30. 1. τ. Ἐς τὸ κοινὸν πλουτεῖν) In utilitatem publicam 
divitias habere. Sic Philoftr. IV, Vit. Apoll. c. 8, 146, ὃ δὲ 
Saup.aasiceTat dero τοῦ ἐς Tb χοινὸν πλουτεῖν. REITZ. 

ead. L. 8. TO. TIMIOTATO ) Non nimium fibi arrogat, cum 
fingit fe vocaria Saturno τημιώταωτον, llle apud Theophra- 


IN EPISTOLAS SATURNALES. 347 


ftum ἀναίσχυντος ad ἀκόλουθον, fervum pediflequum , εὐω- 
χοῦ, inquit , zie. GESN. 

edd, 1. 13. Πέπαυμαι τοῖς) Inter has voces in omnibus fer- 
me impreflis εἰς àv legitur, quod, quid fit, nemo intelligit. 
Unde δὲ τις pro εἷς legendum arbitrabar. Sed 77. cum non 
agnofcit , lubentes exfulare & nos iuffimus. SOLAN. 

ibid. Εἷς àv) Delenda videntur. Gu vtr. Merito 77. haec 
omittit, mifere enim ὧν repetitur unico tantum verbo in- 
terpofito. Poffem quidem coniicere πέπαυμαι εἰς αἰῶνω. in 
perpetuum de[lii , fcil. regnare. Sed non (atis certo: ideo uncis 
illa fufpe&ta verba feclufi , ut fimul eo facilius appareat , quo 
Guyer verba pertineant. REITZ. 

ead. I. 17. ᾿Αφελεῖν) Scil. περὶ τοῦ ἀφελεῖν. GUYET. 

ead. l. 18. Ἐκ τῆς ój4oía s) Subaudi μοίρας, μερίδος, λέξεως: 
Gvvzr. 

Pag. 31. 1. 16. Mh ὃ σῖτος φθειριζήση) Benedi&tus: πὲ fru- 
mentum vermibus corrumpatur. Nulla ett vox apud Graecos 
φθειριζέω. Sed eft difpe(cenda , ut in Mf. φθειρὶ ζέση, hoc eft, 
verme fcateat. Sed tamen puto legendum φθειρῶν Qécn, ut 
alibi dixit Lucianus σκωλήκων ζέσως, vermibus plenus: quam- 
vis & φθειρὶ poffit ferri. GRAEV. 

Pag. 32. l. 1. Φθειριζήση) Φθειριζάω, an φθειριζέω: GUYET, 
Alibi hoc verbum non invenio , φθειριάζω quidem ap. Steph. 
in Append. Sed ideo vulgatum Luciani non reiicio , nec ta- 
men dicere habeo , num a ζάω vivo, adeoque quod vermi- 
bus quafi vivat, an a ζέω ferveo fit derivandum , utrumque 
enim aptum. Verum quia tum φθειριζέσῃ potius formaret , 
& fupra etiam σκωλήκων ζέσας, vermibus fcatens, habuimus , 
ita & hic forfan φθειριζέσῃ fcribendum. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 6. &suxTéov ) ᾿Ελλειπτικῶς prO φευκτέον πρᾶγμα. 
GUYET. 

ead. ἰ. 16." Ἴσως ) Hic pro faltem ufurpari videtur. Omnes 
autem libri noftri agnofcunt. Sor AN. 

ibid. 'Ex&epoy) Xuss καὶ πλακοῦντες. GUYET. 

Pag. 43. 1. 1. Ὧς δὲ μετὰ ταῦτα) Leg. fort. τὸ δὲ uev 
ταῦτα. GUYET. 

ead. ἰ, ς. Τούτων τε) Καρυηβαρίως καὶ ἐρυγμοῦ fcilicet. 
Guyzr. 

ead. ἰ. 6. Ὃ pa yos ) Libido, quod nota, Guver. Nota hic 
7pá*yos pro libidine. MENAG. Non adícripfiflem , nifi ut pa- 
teret, qui Menagius vix quidquam unquam notat, quam 
quod Guyetus, quem totum compilavit. Rrrrz. 
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ead. 1. 8. EvveZexéZavro ) In omnibus antea fcribebatur 
συνεξελλέξαντο. SOLAN. ͵ 

ead. l. τ4. Ξυγκεκομμένωι) Ξυγκεκριμέναι legendum vide- 
tur. T? συγκεκομμέναι hic non placet. GUYET. ZvyxexaTTU- 
μένα!) Quid vulgatum συγκεκομμέναι fit , nemo credo edif- 
ferat: idcirco reiecimus, & hanc vocem Luciano alibi ufur- 
patam, peropportunam , & reiectae fatis fimilem , ut erro- 
rem indiligenri fcribae faceret, fubftituimus. Vide Zvyyp. 
Cap. 23, ἐκ ῥάκῶν T. ἣ ἐκ δερμάτων σωπρῶν συγκεχωττυ- 
μένος, SOLAN. 

Pag. 24. L 3. Ἐστὶν αὐτὸ) Ἡδὺ legit interpres. GUYET." Et 
ἐστὶν αὐτὸ ) Non intelligi haec a me, fateor: intelligerem , 
fi pro ézi legeretur ἡδύ. Sic enim oritur fententia , quam de- 
di, quamque Erafmo etiam placuiffe obfervo. GESN. 

ead. l. $. Ὥσπερ οὐδὲ σὺ) Nihil hic annotavit Reitzius. Un- 
de fufpicamur, excidiffe in eius ed. typothetae culpa illud οὐ- 
δὲ inter ὥσπερ & σὺ, quod habent 5. & 8. 4. adflipulante 
Mf.Reg.2954. . 

Pag. 55. l. 1. EU ἴστε, αὐτοὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἰόντες ἐδέοντο συν- 
δειπνεῖν) Emendandum ὑμᾶς, idque recte obfervavit inter- 
pres. Immo fic clare dederunt Florentini. Si , inquit Satur- 
nus pauperibus, vos contemnerers divites, nec lautas mea- 
fas , nec fplendidas veítes eorum mirati; certi eftore , eos ad 
vos fponte venturos fore, & ad coenam vocaturos. Similli- 
mo modo de divitibus loquitur Philofophus in Nigrino T. I, 
€. 21: Οὐχ ἂν οἴει τοὐναντίον αὐτοὺς ἐλθεῖν ἐπὶ τὰς SUpas τῶν 
πτωχῶν δεομένους τοὺς πλουσίους, μὴ ἀθέατον αὐτῶν, μή δ᾽ 
ἀμάρτυρον τὴν εὐδαιμονίαν κατωλιπεῖν, pid" ἀνόνητόν τε κειὴ 
ἔξχρηστον τῶν τραπεζῶν Tb κάλλας, καὶ τῶν οἴκων τὸ μέγε- 
δος; οὐ γὰρ οὕτω τοῦ πλουτεῖν ἐρῶσιν, ὡς διὸ τοῦ πλουτεῖν 
εὐθαιμονίζεσσαι. “πὶ non putas e diver[o , divites ipfos ad pau- 
perum fores effe venturos, rogantes, ne ignobilem € frne tefle fuam 
felicitatem relinquant , neve inutilem & ab omni ufu remotam men- 
farum pulchritudinem & domorum magnitudinem perire finant? Ne- 
que enim. tantum ip[(as dwitias amant , quantum propter eas fe fe- 
lices praedicari. IENS. 

ead, 1.7. ᾿Αξιῶν) Antea in omnibus legebatur: ἄξιον. Sed 
probabunt, fat fcio, elegantes homines noftram emenda- 
tionem, SOLAN. 

Pag. 46. 1. 16. Προσκωλέσασδαι) Subaudi ἡμᾶς. GUYET. 

Pag. 37. 1.5. Δείπνων πέρι.) Subaudi e fuperioribus , καὶ 
ὑπεσχόμην γράψειν πρὸς ὑμας περὶ δείπνων. KEITZ. 
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ead. 1. 13. ᾽Οδυσσέως ἑταίρους) Hom. Od. M , 173. SorAw. 
Pag. 398. 1. s. ᾿Ισοδιαίτης) Sic omnes libri noftri. De Bac- 
«ho ufurpat Plutarchus hanc vocem , pag. m. 692 AB. Puto 
tamen veram & genuinam vocem efle ἰσοδιαιτητής. Lege 
omnino Numeri 56 ultima verba; unde fatis, ni fallor, emen- 
dationis huius ratio patebit. SorAw. Difficile forte fuerit di- 
cere, quis fit ille ἰσοδιαίτης, 6 ἡγούμενος τῶν συμποσίων. A 
δίαιτα διαιτάω defcendat 6 icod' ierra 8s, ut mox c. 36 habe- 
bimus cvróigiTw7àüv, fed hic quoque nufquam eft. Fallor, an 
eft ἰσοδαίτης, quod Bacchi epitheton efíe docet Plutarchus 
de EI pag. 692 ante med. H. Steph. Διόνυσον δὲ καὶ Ζωγρέω 
ze Νυκτέλιον καὶ Ἰσοδαίτην αὐτὸν ὀνομάζουσι. Ortum hoc 
εἰ cognomen puto ἀπὸ τῆς δαιτὺς ἐΐσης, Homero familia- 
ris, de qua Comment. ad Il. A, 468; it. Athenaeus I, 10. 
Laetitiae dator Bacchus aequum amat hodie: idem apud 
Graecos, qui συμπόσιον, combibium dixere, non convivium , 
merito ἡγούμενος τῶν συμποσίων eft. In eundem convenit , 
quod ef? apud Harpocrationem & Suidam, Ἰσοδαίτης ξενι- 
xós τις δαίμων, ᾧ τὰ δημιώδη γύναια καὶ μὴ πάνν σπου- 
δαῖα ἐτέλει. Laudat Harpocration hic Hyperidem pro Phry- 
ne. Notum, quam libenter Dionyfia agitet hoc genus. Idem 
nomen eft, quod apud Hefych. legitur ἰσοδέτης, ὑπ᾽ ἐνίων 
*6 Πλούτων' ὑπὸ δὲ ἄλλων 0 Πλούτωνος υἱός, Certe id iam an- 
notatum video in Schreveliana editione , ubi etiam laudatur 
Meurf. Att. lectt. pag. 5o. Luciano quidem refltituendum τὸν 
ἰσοδωίτην, mihi indubium eft. GESN. 
ead. ἰ. 15. ἸΤολλοὶ, καὶ) Oi πολλοὶ legiffe videtur interpres, 
Gu zr. Scil. quia vertit , vu/gus. RErTZ. 
Pag. 39. ἰ. 2. 1o 70999) Difcant. GUYET. 
ibid. Αὐτοὶ διαβαστάώντες) Avr διωαβαστάσαντες. MARC. 
ead. 1. 3. Καὶ τῆς ἱστορίας) Sic forte legendum ; τῆς ἱστορίαις 
πὸ ἀκριβὲς, καὶ τὸν χρυσὸν ὅσος δίς, GUYET. 
ibid. Τὸν *y ρυσὸν ὅσος, ὃς) Sic libri omnes noftri. SOLAN. 
| ibid. Os ἐπεινθεῖ) Os delendum videtur. Guvzr. Probo; 
& pro non fcripto habeo. RziTz. 
ead. l. 11. Aéoyras) ( Vid. Bourdelot. not. additam.) De 
leonibus quod hic tradi fertur, confirmatur ab Aeliano, de 
animalib. IV, 3. De lupis contrarium ufu fatis notum eft: 
confpiciuntur enim frequenter gregatim ad praedam prod- 
euntes. Vide, quae fupra ad Tip. c. 25 annotata funt. SOLAN., 
ead. l. 12. Καὶ τοὺς μονιοὺς τῶν λύκων) Cenfebat vir clarif- 
fimus Godofredus Maluynus legendum efle μογιοὺς τῶν guo? 
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atque movebatur ea ratione , quod lupi foleant bini ince« 
dere, at apri μονιοὶ dicantur, ut apud Lycophr. πόρκος μό- 
vigne, quod confirmat Aelian. lib. XV, cap. 5, loquens de 
Thynnis: καὶ οἱ μὲν αὐτῶν κατὰ τοὺς σῦς εἰσι μονιοὶ, οἱ δὲ 
συνδνασδέντες καὶ εἰς τὸν κατὰ τοὺς λύκους σύννομον. Sed pa- 
ce tanti viri dixerim , loquitur Aelianus de lupis, quatenus 
bini ad raptum prodeunt; at hic fermo eft de vi&u folita- 
rio lupi, lupus folus comedit. Itaque Timon Lucianeus 
(poft med.) ftatuit fibi μονήρην τὴν δίαιταν καθάπερ τοῖς 
λύκοις. Immo etiam μουνιὸς proprium videtur effe lupi ad- 
iunctum. Sic Antipater lib. III Anthol. Μουνιὸς ἐκ σάμνοιο 
Sopiv λύκος ἄσκοπον ἄνδρο, Ἔκτανεν. Hinc etiam apud Suid. 
μμονιὸς eft μονόλυκος" pro priori parte ftat Hefych. Contra 
omnes Μη. Codd. nihil mutare aufus fum. BoURD. 

Pag. 40. l. 4. Πωρασκευάζουσι ) Vel contra omnes libros 
legendum arbitror , παρασκευάσουσι., ne abhorreat ab ἐά- 
σουσι δι συνέσονται. GESN. 

ead. ἰ. 6. Εἰ μύοντες οἱ πένητες βαδίζοιεν, ὑποθώμεθα “γὰρ 
οὕτως, οὐκ ἂν ὑμᾶς ἠνίασεν οὐκ ἔχοντας οἷς ἐπιδείξασϑε τὰς 
ὡλουργίδως ἐσδῆτοως &c.) Ait Saturnus divitibus, 51 paupe- 
7iores taciti irent , ( fingamus enim ita) nonne id maxime vos ure- 
ret , non. habentes, quibus purpureas o[lenderetis veftes ? Sed τὸ, 
δπιδείξασδε hic nihili eft. Scribe ἐπιδείξοωισδε, vel, quem- 
admodum habet Florentina , ἐπιδείξετε. lENs. Perperam 
vertitur, ff pauperes abirent taciti. Nam μύοντες βαδίζειν dicun- 
tur, qui claufis oculis incedunt. Mery hic eft claudere ocu- 
los, quod aliter κατωμύειν δὲ καμμύειν dicitur. Recte itaque 
Schol. hic μύοντες, καμμύοντες, τουτέστιν ὀφθαλμοὺς κλείον-- 
χες. Átque ita optime cohaerent fequentia: Vonne id vos ure- 
ret , cum fic non haberetis, quibus purpureas veftras ve[les oflenta- 
retis? Nam licet pauperes taciti incederent per plateas, ni- 
hilominus videre poterant divitum veftes pretioías; fi vero 
claufis oculis , eas non videbant. L. Bos. 

ead. ἰ. 8. EmideíEere) Fl. vid. Ienf. In reliquis ἐπιδείξωσθε. 
SOLAN. 'Ezid'eízac3€) Forte blandior medicina , & magis 
Graeciímum olens fuerit, fi legamus οἷς ἐπιδείξασθαι. GESN. 
᾿Ἐσιδείξαισδε legendum videtur. Guyet. Idem coniicit Ienf. 
nec improbem; fed quia Florent. ἐπι δείξετε longius recedit , 
ac defendi poteft ex iis , quae ad c. 4 , v. éiveósei , pro é7i- 
νεύσῃ funt indicata , vulgatum immutare non fuftinui. RErTZ. 

Pag. 41. l. 1. Ὀστώμενοι μεταξὺ) Μεταξὺ ὀπτώμκενοι mal- 
lem, GUYET. 
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ead. L3. Ῥύτται ) Lego ψύττα. i. e. ταχέως. Sic fupra 
Lexiph. cap. 3, UrT& κατατείνεις legendum pro «Lvz7av, 
quod depravatum eft. GuvET. 'Fórrav) Mea haec emenda- 
tio eft: cum enim in omnibus legeretur ψήτται, vel .!óz- 
ταὶ, in F/. & Schol. ψύττα, voces palam depravatae ; ex 
Ae£. cap. 3 malui hanc reponere , cum illic recie ufurpatum 
videbam. Add. de «ἀήττα 'Ava£. cap. 49, & confer Ἵστ. A, 
C. 55. Una poteft controverfia moveri , redene fic fcriba- 
tur, an ut apud Hefychium eft , ψήττα, quem confule etiam 
in ψιττάζω δὲ ψύττα. Rem ego in medio relinquo. Confer 
autem cum hoc loco , quae N*. 23 leguntur. SOLAN. Ψύττα 
κατειτείνασαι) Ψήῆτται habet Aldina pofterior, quafi de ana- 
tibus fermo effet. Verum fupra in ipfa pauperum epiftola, 
ὀρνίθων modo fit mentio za eioy , id eft , gal/tnarum pinguium, 
quando nihil eft, quod a nobiliffima nos fignificatione de- 
pellat. Nimirum ψύττα legendum , atque interpretandum ex 
Hefychio , qui 4o77« , inquit, ἐπὶ τοῦ ταχέως ἀποδραμεῖν 
λέγεται. Ett igitur ὠνοματοποιημκένον, illi σίττα apud Theo- 
critum fimile: quod ad ludicras hafce minas, & actionem 
quandam , vitamque illis conciliandam oppido convenit : li- 
cet in feria oratione damnatum idem PRU κατατείνας pu- 
tem Λεξιφ. cap. 3,79. GESN. Y v7 Tay) Obfecundavi Solano , 
quia fic fupra in Lexiph. c. 5, ubi vide notas. Et ψύτται ma- 
nifefto falfum eft; fed vel ψύττα cum £1. vel ψύτταν fcri- 
bendum; quod cum utrovis more reperiam apud varios, 
non magni feci , utrum reciperem , quin & ψύττας φύγῃ AI- 
ciphron. III, Epift. 24 f. ubi tamen Bergler. ψύτταν etiam 
malit. REITZ. 

ead. l. 25. ΤΙρὸς γάρ σε &c.) Sciagraphia totius huius dia- 
logi eft epiftola 55, L. III Alciphronis; vid. notam 1 Bergle- 
ri ad Alciphr. l. d. Rr1TZ. 

Pag. 42. l. το. Ἰσοδίαιτοι καθεστῶτες ) Syntaxis quartum 
cafum poftulat. Rectius itaque Mf. ἰσοδιαίτην κειθεστῶτες, 
ὡς ἂν μηδὲ τὸν συνδιαιτητὴν αὐτὸν αἰτιάσεσϑαί τι, eodem cibo 
illum excipientes, ut convi&tor nihil poffit accufare. GRAEV.'1ao- 
διαιτητὰς — συνδιαιτητὸὴν ) In impreffis omnibus legebatur 
ἰσοδίωιτοι. Mf. Graevii icod'izíznv, quod ad veram fcriptu- 
ram manu ducit, quam nos in textum recepimus. Munus 
Saturnaliorum proprium fuiffe exiftimo. Vide nos ad ultima 
verba N?. 32. Monendus autem lector hic eft , me, dum no- 
vum videor fenfum voci συνδιαιτητὴς affingere, verum 
tantum antiquumque ei afferere, Ubi enim ufquam oftendas, 
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διαιτητὴν de alio didum , quam de ardirro? Quod miror fu- 
giffe hactenus δὲ Lexicographos , & virum fummum Grae. 
vium , qui hic cum vulgo erravit. Ultima vox in G. 8, ὃς 
A. exítat; in Κρ συ] συνδικίτην prave legitur. SOLAN, 

Pag. 45.1. 2. Ὥστε δυοῖν δάτερον, ii μιὴ δελόντα ἐχθρὸν ei- 
yet πάντως ἔδει, n TOV TU 7 προϊεμένους. εαὐτίκω μώλω, πτένε- 
σϑαι, καὶ τῶν αἰτούντων καὶ αὐτὸν civat ) Vitiofiffima oratio, 
Emenda ocius προϊέμενον, quod fere ne indicio quidem , ne- 
dum probatione apud intelligentes indiget. Queruntur divi- 
tes de pauperum infolentia , & animo nullis, quantiícunque 
beneficiis & donis contento. A4d:o, inquiunt, ur alterutrum 
fieri neceffe fit , vel ut non dans omnino fit inimicus, vel ut omnia 
largiens , ive pr. erdt brevi plane pauper fit, & ipfe unus men- 
dicantium. IENS. 

ead. ἰ. Yo. Κατελθόντες ) Rarior vocis ufus, nondum puto 
fatis obfervatus Lexicis. Ponitur hic quidem, puto etiam 
alias, ut. xalixveig Sat , ut κατατρέχ eiv , ut Latinum invelt 
&c. GESN. Καταλέγοντες legendum videtur. Gayer. Non vi- 
deo mutandi neceffitatem. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 44. l. 2. Y q ὧν) Ἐφ᾽ οἷς forfan. GuxET. 

ead. 1. 6. Ἐργάσασϑαι) Scribe ἐργάσεσϑαι. GUVET. 
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Pag. 45. 1. 1. EYMITOS.) Cave , le&or, ne fequaris Eraf- 
zhum, huius Dialogi Latinum interpretem : faepe enim alie- 
nus eft ab auctoris mente. BounD. Bene Bergl. ad Alciphr. 
IL, Ep. $5, N9. 1 : Eadem efl oeconomia & inventionis ratio in 
hac Epiflola , quae in Luciani Sympofio , dum utrobique occafto- 
ne convivii plulofophi tanquam. indecenter. fe g gerentes perftringun- 
tur. Convententiam eandem. habent haec duo. nomina. Alciphronis 
[AY TOKAHTOX ETOIMAPIZTQ] quorum primum denotat eum , 
qui fe ipfum vocat , alterum , qui prandio eft paratus : δ᾽ Lu- 
cianeus EOM NIS 2 (quem. videbis cap. 21) per aliuftonem a 
κλητὺς di(íus, cum alias talia fint a κλέος, quaft paratus, f 
vocetur, ut fatis oflendit eod. cap. 21 in epiftola obiurgatoria , 
quam fane mifere fcriptam mifit in convivio coram omnibus legen- 
dam , quod a convivatore praeteritus fuiffet. Alciphronis autem 
haec Epiflola tota quaft fctagraphia efl Lucianet Sympofit , ubt 
omnia , quae hic intra modum confiflunt , dilatantur δ᾽ fele ex- 

aggerantur, plerumque fupra fidem. R.EYTz. 
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ead, I. 2. ΦΙΛΩΝ ) Idem haud dubie, cui füum de Hiftor. 
Confer. librum infcripferat. Vide & huius libelli finem , ubi 
eodem modo, quo illic, compellat. SoLAN. 

ead. l. 4. Ἀρισταινέτου) Huius Dialogi perfonae omnes ve- 
rae. De hoc vide cap. s. Qui autem in 'Ez. A. X & Il memo- 
rantur Áriftaeneti , fictitii effe videntur. SOLAN. Ἔν 'Agizzi- 
vérov ) Scil. οἴκῳ, ut fupra Philopf. c. 58 , ἐν ᾿Αμφιλόχου,, ὃς 
alibi frequenter. R £vrz. 

ead. l. 9. Χαρῖνος) De hoc, cum perfona Dialogi non fit , 
non opus eft ut folliciti funus. SoLAN. 

βαρ. 46. l. 1. Διονίκου) Vid. c. 20. SOLAN. 

ead. 1. 12. ΤΠαρω γένοιτο ) D. eruperyévero, Sed nihil mutan- 
dum. SoLAN. 

ead. 1; Ys. Οὐκ ἂν φθάνοις) Y. e. non effugies nos convivio ex- 
cipere y f. quin convivio nos excipias. GUXET. Conf. fupra Fu- 
git: c. 26. R EITZ. 

ibid. Φθάνοις) Hic apprime notandum , in B. feu Ox. Co- 
dige legi φθόνος, quod hic quidem quadrare potett. Sed tri- 
tumiádeo & elegans fimul illud οὐκ ἂν φθάνοις, ut loco mo- 
veri minime debeat. Quamquam fi infinitis aliis in locis, 
ubi occurrit, φθόνοις, ut hic quadraret, fateor, eo inclina- 
ret animus , ut φθόνοις in eius locum fufliceretur. Ratio 
enim nulla aut remoriffima aílignari poteít , cur verbum 
φθάνω folum necefftatem importet , quam in ea phrafi fem- 
per. defignat. SOLAN. 

Pag. 47. l. 1. Ἐμπαρῴνησαν.) Ni viderem , eiufmodi ma- 
-culas tot editiones infidere, morari le&torem hiíce puderet. 
In omnibus legebatur ἐπτερῴ — in Mf. etiam B. SorAw. 

ead. 1l. 4. Νεανικώτερω &x0. ) Strenue efferre in vulgus. GUYET. 

ead. 1. s. EereZiévau) Stilo perfequi. GU YET. 

ead. ἰ- τὸς Mig -— py. e.) Vid. Plut. 1087 €. SoELAN. 

Pag.49. L.1. Καὶ πολλὴν τὴν ξωλοχρωασίαν κατασκεδάσας 
ἀνδρῶν qiX.) Malim Latine dicere, & multa contumelia afperfit 
philofophos; quam: cum interprete , & pridtamam hominum tema- 
lentiam divulgavit. Vide Scholia ad hunc locum. VirrniNG. 

ibid, πολλὴν τὴν) Articulus retinendus. Amat enim Nofter 
poft adiectiva eum addere. In Tox. cap. 4, πολλοὺς τοὺς ἐμ- 
πόρους. Pro Imag; c. 16, πολλὴν τὴν εὐμένειων. Afin. cap. 42 
f. μωνρῶν τῶν λύγων. Alciphr. Ill, 390, πολλὴν τὴν φίλαν: 
Sporizr. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ.. 2. Ἑωλοκρεισίον) Sic Demofth. 152 A. SOLAN. 

ead. l. ς.᾿Ἀκριβῶς γιγνώσκων) Ὑποσύλοικον Luciani ftili pro- 

Lucian. Vol. IX. Z 
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perantis. MARCIL."Os ἀκριξῶς vida) Scripturam Mf. Ox. iri 
textum recepimus; vulgatam enim ἀκριβῶς γιγνώσκων pa- 
lam corruptam effe nemo non videt ; pro qua 8. 2. & P. re- 
pofuerunt ἀκριβῶς γιγνώσκονται, quod, fi per Codd. liceret, 

probarem. Quid autem Marcilio in mentem venerit , cur 
mox ἐπιθυμῶν τὰ δὲ legeret, nemo, credo, expifcetur; ne- 
que credo, quidquam mutatum voluiffe , fed tantum prave 
exfcripfiffe. SOLAN. ᾿Ακριβῶς γιγνώσκων) Iilud ὃς ἀκρ. οἶδας 
quod Solan. in textum receperat , mihi gloffa videtur, quae 
τὸ γιγνώσκων expofuit per ὃς οἶδα, ut re vera exponendum 
eft; ac, f quid mutandum, γιγνώσκοντα potius ex P. ac 
B. 2. reciperem ; fed & has ex coniectura fic dediffe fufpicor. 
lent. ad Reviv. c. 15 f. foloecifmum id vocat, exempla ta- 
men fimilis conftru&ionis affert , atque eadem omnia, ni- 
mis fevere, damnat. Nam adeo frequens eft nominativi ufus 
pro obliquo, ut id linguae genio tribuendum potius, quam 
corrigendum fit. Et mihi hic perinde erit, abfolutumne no- 
minativum cum Grammaticis voces , an participium expo- 
nas per periphrafin , qui fcio. Diod. Sic. IL, c. 55 pr. Ἡισοί- 
vuv Ἰνδικὴ τετράπλευρος οὖσα τῷ σχήματι --- ἣ μεγάλῃ περι- 
έχει δάλαττα, 1. C. quantim ad Indiam &c. ldem ib. c. 48, 

οἱ δὲ, ἐπιδιώκοντες — οἱ μὲν ἀπόλλυνται. Ád priorem locum 
Weflel. duo fimilia addit, & ad Commentt. Ael. IL, v1, & 
Gronov. ad Herodot. IÍ , 66, provocans, recte ait , rem ef- 
fe vulgarem : quare ex immenía copia quaedam tantum de 
Noflro fubiungemus, fi forte vincatur, nihil hic in Lucia- 
no mutandum. Confer i igitur praeter duo fimilia ὑ ὑμᾶς — ἀν- 
ἐχόμενοι, δὲ Κρωνίωνα ᾿Αστράπτων, ad Fugit. c. 2 iam alle- 
gata, ( licet alia nominativi ftru&tura occafionem ibi prae- 
bente ) etiam Gefnerum ad Philopatr. cap. 23. Et ex Novo 
Foed. A&. Apoft. XX, 3; Ποιήσας τε μῆνας τρεῖς — ἐγένετο 
γνώμη. Apocal. IHE, 12 ,'O νιχῶν, ποιήσω αὐτόν. Et v. 21, Ὁ 
vixov, δώσω αὐτῷ. Lyf. Or. de Ariftoph. bon. pag. 548 ed. 
Lond. ἀκήκοα “γὰρ ἔγωγε — ὅτι πολλῶν ἐψεύσϑητε τῆς ou- 
σίας. καὶ (vel οἱ) ζῶντες μὲν πλουτεῖν ἐδώκουν, ἀποθανόντες 
δὲ, πολὺ παρὰ τὴν δόξαν τὴν ὑμετέραν ἐφάνη. Ibid. p. 349.» 
Καλλέας τοίνυν 0 Ἱππονίκου — τότε τούτου τοίνυν τίμημ᾽ οὐ- 
δὲ δυοῖν ταλώντοιν ἐστί. Duoque alia in Indice Tayloriano , 
v. Nominativi pendentis. Adde Kuft. ad Ariftoph. Plut. v. 277, 
ubi 2er τὸ γράμμα, pro λωχόντος bene multis exemplis 
probat, Atticifque proprium docet ; nec non Spanh. ad eun- 
dem verf. ac Thucyd. I, 2, p. 5, cum nota Hudfon. Et Du- 
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ker. in Indice, tit. Nominat. abfol. Maittairium de Diale&t, 
p. 92. Gronov. ad Arr. Exp. Alex. pag. $8. Clark. ad Hom. 
lliad. B, 681, & Z, 510. Et Schol. ad Aeíchyl. Perf. v. 123, 
quem cum Salmafio de modo Utur. p. 715, allegat Abrefch. 
in Animadv. ad Aeíchyl. p. 170. Videbifque , in poétis cer- 
te locum non efle mutationi , nec adeo in aliis, propter co- 
piam. ἈΈΕΙΤΖ. 

ibid, VloAU πλέον ἐπιθυμοῦντά σε εἰπεῖν, ἢ ἐμὲ ἀκοῦδαι) Πολὺ 
πλέον ἐπιθυμεῖν τὼ καὶ εἰπεῖν ἢ ἐμ. ἀκ. Terentius Hecyra: 
Quafr non tu multo malis narrare hoc mihi , quam ego, quae per- 
contor, fcire &c. MARcIL. Si explicatio ett, bene: fi emen- 
datio, male; nam particip. hic idem , quod infinitiv. Solan. 
adícripf. Marcil. legere ἐπιθυμῶν τὰ δέ" quod unde habeat , 
neício. RE1TZ. 

ead. l. vo." E£eie ) Sic, ut conieceram , F7. In reliquis eft 
ἥξεις, & in O. Mf. SOLAN. Quid eft vulgatum ἥξεις, venies ? 
quare lubens Florentinum ἕξεις arripui, & retinebis in ver 
fione repofui. REITZ. 

Pag. 49. ἰ. 2. ' AAA" Gros) Pro ἀλλ᾽ ὅρα ὅπως δίς, GUYET. 
Habuimus tam crebro , ut neque explicatione, neque pro« 
batione indigeat. REITZ. 

ead. l. 5. Δεήση) Vides iam, nihil peccatum effe fupra fic 
edendo, Ícar. c. 14. REITz. 

ead. 1. 6. Τῷ παιδὶ τῷ Ζήνωνι ὃ ᾽Δρισταίνετος ἀγόμενος γυ- 
veixe) H. e. filio Zenoni uxorem defpondens, non vero, uxo- 
rem ducens, uti habet verfio: fignificat enim ἄγεσϑαι vie 
γυναῖκα. uxorem defpondere filio. Exempla paffim occur- 
runt. VITRING. 

ead. l. 9. Τῷ Εὐκρίτου) Τῷ Χαιρέᾳ infra. GUYET. 

Pag. το. 1.7. Ζηνόθεμις ) Eundem effe cum eo, quem in 
Hermotimo non nominatum exagitavit, facile evincent utri- 
ufque avaritia & gula ufquequaque fimiles. Confer, quae c. 
11 & f. 32, occurrunt, cum Ἕρμ. c. 11 & 8o. SOLAN. Zn- 
νύθεμις ἣν ὃ πρέσβύτης ) Alciphron etiam Ep. $4, III, fenem 
Stoicum primo loco nominat : παρῆν οὖν ἐν τούτοις Εὐοκλῆς ὃ 
ΣΞτωϊκὺς, οὗτος ὁ πρεσβύτης. REITZ. 

ead. |. 8. Δίφιλος) Hic alibi non memoratur. SOLAN. 

ead. l. 9. Διδάσκωλος) Ordo: διδάσκαλος àv τοῦ Ζήνωνος 
vios τοῦ ᾿Αρισταινέτου. GUYET. Διφάσκαλος ἂν οὗτος TOU 
᾿Δρισταινέτου, υἱέος τοῦ Ziyovos) lta per (uas diftin&iones 
inepte difcerpunt editores in Graecis ea, quae coniungenda 
funt. Ergo & Benedi&us , Ariflaeneti ier fili praeceptor. 
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Quo quid obfcurius? & quis aliter haec adfpiciat, quam fa 
cientia Ariftaenetum filium ac difcipulum, Zenonem vero 
patrem? At plane haec funt inverfa, Ft quanto praeclarior 
Era(mus , quod effet Zenoni Ariflaenett filio praeceptor ? Id reti- 
ne, & tolle ex Graecis importunum comma. GRON. 
ead, l. 10, Ag mol erepir&rov ) Alciphr. 1. d. ὃ ἐκ τοῦ crept* 
΄στώτον. REITZ. 

ibid. Κλεόδημος) Vid. Piae. c. 6. SOLAN. 

ead. ἰ. 12, Κοπίδα) Plut. 1899, 2, docet, boc quafi cogno- 
men iam ante de Chryfippo ufur patum , cuius ftatuae ab A- 
riftocreonte infcriptus hic titulus: Τὸν δὲ γεὺν Χρύσιππον 'Api- 
στόκρεων ἀνέθηκε, Toy ᾿Ακαδημιακῶν στραγγαλιδῶν κοπίδα. 
Vide & in Phocione. De Ulyffe primus, ni fallor, ufurpavit 
Eur. Hec. 154. Vide etiam Noftrum iac]. c. 29. SOLAN. 

ibid. Ἕρμων) Hunc alibi non reperio. SOLAN. 

Pag. $1.1. 2. Ἰστιοῖος) Obfcurus homo, SorAN. 

ibid. Διονυσόδωρος ) Huius nomen in hoc folo opufculo 
video. SOLAN. 
ead. L; 8. Καὶ ἐδεξιοῦντο ὥς c (yo, τῶν χρειττόνων) Et ut Deo- 
rum aliquem exceperunt ; non vero , ut ille verterat , & ut quem- 


quam ex prae[tantioribus falusarunt. Οἱ κρείττονες funt oj Seol ,. 


vt re&ie Hefych. Sic patlim Graeci autores & Lucianus no- 


fter in Charidemo cap. 12 , πῶς oi κρείττονες ἔχουσι περὶ τοῦ- 
F ex ep 


Το" ubi itidem perperam , qui potiores habentur. Sequitur. ibi 
mox οὕτω δὲ “περισπούδαστον τοῖς Secis. ltem in Charidemo 
6,15,253, & in Demonadt. c. 11. L. Bos. 

ead. 1. 9." lev) dino]. c. 6. SOLAN. 

ead. I. 12. Τὸν xoay r9 pa) Hefych. Κλιντῆρες, δίφροι, κλίναι. 
MzNac. ldem iam habebat Guyet. Rrirz. 

ead. ἰ, 34. Ἐς δὲ τὸν ἀντίθυρον) ᾿Αντίθυρος, cllipfis pro ἀντί- 
ϑυρος τοῖχος. Ipfe Lucian. fupra de Domo (c. 26) κατὰ δὲ 
τὸν μέσον τοῖχον, ἄνω πῆς ἀντίθυρος" fed ubi legendum vide- 
tur, ἄνω τῆς ἀντιθύρου, aut potius vov ῦ ἀντιθύρον. MENAG. 

ibid. To &ribupor ) Cod. Ox. uti emendare ftatueram. In 


impreffis omnibus τὸν ἀντ. Vid. ᾿Αλεξ, C. 16. SOLAN. Supra 


Oix. c. 26 diximus, variari in genere, dubiumque effe, τὸ ἀν- 
πίθυρον, an ἣ vel ὁ ἀντέθυρος voluerit au&or. Et cum plerum- 
que gignendi accuíandique cafu apud alios occurrat , nihil 
inde conficias: nam e. c. quando Homer. Od. I1, 159 , ait, 
τη δὲ κατ᾽ ἀντίθυρον κλισίης — cuius ibi generis eft? Pollux 
plane omifit. Veruin tamen de partibus domus agens , p. m. 

49 , habet analogum ἀμφίθυρος, ἣν ὁ Ὅμηρος ὀρσοθύρην καλεῖ» 
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ac femin. facit , ni ἣν ad ὀρσοθύρην referas; & cum paulo poft 
Palio & DoreplÜptoy neutro gen. etiam dicat , videtur ad- 
jectivum efle , ut re&te etiam ftatuit L. Bos de ellipfi p. τότ. 
Sed nonduin fequitur inde , neceffario τοῖχον intelligi , & 
maíc. effe; uti enim femininum eft, quando ianuam ianuae 
oppofitam fignificat, ita quando de loco ianuae oppofito 
ufurpatur, neutrum fit, & μέρος forte intelligitur, aut 7ei- 
xs, ut Solan. vult : cumque fupra in Alex. cap. 16 neutro 
gen. etiam habuerimus , nilül prohibet & hic ita dediíie; 
cumque fupra l. d. dixerim, ufitatius mafculinum efle, id 
jam dictum nollem , etfi inveniri quoque maíc. gen. non nc- 
£o, ut hic in vulgato ; ὃς ficubi forte ναοὺς intelligatur , ut 
Gefn. exiftimat. Neque à ἀντίθυρ, quod Scholiaft. fupra no- 
tavit, improbo ; verum tum acc. foret τὴν ἀντίθυρω. Neu- 
trum genus certe in aliis compofitis ufitatum, ut διώβυρον , 
ὑπέρθυρον, πρέθυρον, Stephanus indicat , de ἀντίθυρος nihil fe- 
re habet. Nec ego alia praeter iam indicata obfervavi , unde 
maíc. gen. confirmetur. REITZ. 

ead. l. τς. Ὡς — ἀξίας εἶχε) De πρωτοκλισίᾳ vid. Buleng. 
δὲ Stukkii antiqq. conviv. atque Olear. ad Philoftr. iiT, c. 
27, p. 118, No. 9. Ceterum ἀξίως genitivum effe ufiratum 
in hac phrafi , nonindiget probatione. Vid. tamen fupra ἴον. 
Trag. cap. 7 Rn. 

Pag. $2. l. 4. Τοῖν ἀνώκοιν) Maufacus ( in Harpocrat. ) δὲ 
Gronovius ( fupra ad Tip. c. 10) volunt hos a Caftore & 
Polluce dittingui ; ed vid. c. 32. Unde liquere puto , eofdem 
hic intelligi; nifi. etiam Διεύσκουροι. alii 4 Caftore & Polluce 
flatuendi fint. SOLAN. 

ead. ἰ. 32. Τοῦ Ἐπιχούρου πάνυ) Lege Ἐπικούρου ToU πάνυ, 
L4 (ΒΟΖΕ. Lubens ita ederem, fi in ullo libro reperirem. 
Rzrrz. 

ead. l. 16. Εἶτ᾽ ἐγὼ } Philofophorum uni & Rhetori ante» 
ponitur Lucianus. SOLAN. 

Pag. $4. l. τ. Τέροντω Ζηνόθεμιν) Similia habet Alciphr. ΠῚ, 
P- 410, ubi Bergl. ad verba ὁ Ξτωϊκὺς ὑπὸ πλησμονἕς ἔρεγ- 
x £r, haec inter fe comparat. R Erzz. 

ead. I. 8. ᾿Επεισέπεσεν) Malim ἐπεισέπαισεν. Vide Suid. v. 
ἐπεισπέπαικε, & paroemiogr. in Muxovíou δίκην. Vid. etiam 
fupra 'Ez. A. ultimo. KUSTER. ᾿Επεισέπαισεν) In omnibus li- 
bris noftris erat ἐπεισέπεσεν' Kufteri emendationem in tex- 
tum recepimus, SOLAN.'Eczioémscsv) Bergl. ad Alciphr. HIT, 
P» 408 , corrigit ἐπεισέπωισεν, quod ap. Ariftoph. Pluto v. 
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804 re&te legatur, Εἰς τὴν οἰκίαν ἐπεισπέπαικεν. Conf. omniz 
no fupra Dial. Meretr. XV bis, nempe init. ubi ἐπεισπαίσες, 
δὲ med. ubi ἐπεισέπαισαν dedimus, licet edd. ἐπεισέπεσαν.. 
& vid. ibi notata. Unde ὅς hic Berglero ac Solano rurfus ob- 
temperandum fuerat, quia perfacilis in his eft lapfus ama- 
nuenfium ; fed propter nimia exempla, quae pro —«cz», a 
aimo, faciunt, fifto gradum , & 1am fere malim nihil fu- 
pra mutafie , quamquam nihil adeo peccatum , cum ἐπεισό- 
7r«igay fit apuffimum. At vid. Epift. Sat. cap. 23 med. ubi & 
σταρεισπεσούσα legitur, quod ex Diod. Sic. ibi firmo, aliaque 
a πίπτω compofita , irruendi poteftate (umta , affero. RErTZ. 

ead. ἰ. 9, Ἀλκιδάμας) De hoc alibi nulla mentio fit. SoLAN. 

ead, |. το. Μενέλαον) Αὐτόματοι δ᾽ ἀγαθοὶ &c. GUYET. 
Hom. Il. B, 408. Soraw. 

ead. l. τι. Ὕπέκρουον ) "Yzroxpoto , 1. e. citharam ρου] ὁ, ci- 
thara refponfo. Epigr. Hic ὑπόκρουον eft ἀντήχουν, ἀντεφώνουν. 
A cithara metaphora. GUYET. "Yzéxpovoy) Id eft, ἀντεφθέγ-- 
*yovTo , ἀντέλεγον. Schol. Ariftoph. KusTER. Singularis eft 
1in hoc verbo fuaviras , quam declarabimus e Longino f. 40. 
Reprehendit ibi rhetor acutiffimus numeros in oratione ni- 
mis molles & canticorum numeris fimiles, unde hoc dicit 
coníequi apud auditores , ὡς ἐνίοτε προειδότας τὰς ὀφειλομέ- 
γὰς καταλήξεις αὐτοὺς ὑποκρούειν τοῖς λέγουσι, καὶ φθάώνον- 
τάς, ὡς ἐν χορῷ τινι προαποδιδόνωι τὴν βάσιν, quas iam animo 
praecipiunt confuetas oratori claufulas, eas ipft fubmiffa voce quaft 
fubiiciant ac. praeeant dicentibus &c. Sumtum credo a cithar- 
oedis, cantus formulam leni fidium pulfu fubindicantibus. 
Ita cum Homericam formulam praetexuiffet impudentiae 
fuae Cynicus, convivae alii alios inter fe memorare ince- 
perunt , fubmifía tamen voce, verficulos , ad retundendam 
illius impudentiam aptos. Non erat opus, inter homines eru- 
ditos, integris uti verfibus: fufficiebat initia indicaffe &c. 
Vide, quae de vi τῆς ὑπὸ in compofitis diximus ad 'Opy. 
cap. 16. GESN. 

ead. l. 12. ' Aggaíveis) Hom. Il. H, 109. Sor AN. 

Pag. $5. l. 1. "AAA οὐκ — "Ayap.) liad. A, 24. SOLAN. 

ead. l. 4. Ἐδεδοίκεσαν) Mf. Ox. & FI. recte. In reliquis é4e- 
δοίκεισαν. SOLAN. Solan. iota deleto &d'ed'oíxecar fecerat pro 
vulgato ἐδεδοίκεισαν. Re&te: ita enim formari folet. Et fic 
Herodian. VIH, x £. saeriQov δὲ καὶ ἐδεδοίκεσαν. Et Diod. 
Sic. L. XIV. Et Herodot. ViIíub initium fimiliter ἀναβεβή- 
χεσῷν. lya διεῤῥώγεσαν App. Al. pag. 325, 1. Et quia Gram- 
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matici, quos confului , nihil de hac terminatione plufquam- 
perfedi, iuvat addere Noftrum fupra Dial. Meretr. XIII, 
p 258 huius ed. κατεπεπλήγεσαν, δὲ paulo poft ἐδεδοίκεσαν. 

on tamen in omnibus verbis id imitarer. Sed variatur & 
infra c. 28 , inter ^d'ecav δὲ ἤδεισαν. REVTZ. 

ibid. Toy ᾿Αλκιδάμαεντω) lHiad. B, 408. SOLAN. 

ibid. Bóny ἀτεχνῶς ovre, ) Sic impr. omnes ὃς O. Mf. Ego 
βόην ὀνγαθὸν ὄντα, profe&um a Luciani manu minime dubi- 
to; δὲ fi ΜΙ. Codd. copia effet, ita in optimis repertum 
iri confido. SoLAN. Mf. Reg. 2955. B. ἀγαθὸν ὄντα, uti vo- 
lebat Solanus. 

ead. l. s. Κυνῶν) Ita Mf. O. In impr. Κυνικῶν. SOL AN. 

ead. l. 7. Θρύνον τινὰ λωβόντω ) Oportet imaginari ratio- 
nem triclinii veteris, quae hic pulchre defcripta fuit. Tres 
magni lecti, tres xAuvrrpes, tribus coenationis lateribus par- 
alleli illi quidem , fed non applicati , ut a tergo liber accef- 
fus effet. Vacat plane quartum latus, in quo medio ianua 
eft. Sic convivae omnes & fe invicem contueri poffunt, & 
januam profpicere: & liber eft in illo fpatio acceffus mini- 
ftratoribus, & acroamatis. Hic iam impleti funt tres lecti, 
Tubetur afferri fella alta Cynico, qua e regione Hiftaei ὃς 
Dionyfodori pofita, qui in tertio le&o ultimi accumbobanr, 
ipfe quoque exaequari quodammodo convivis poffet , & 
menfae fi non accumbere uti ceteri, tamen affidere. GESN. 

ead. l. 8. Καθίζεσσα! ) Non opus eft καθέζεσψαι cum B. 
legere. REiTZ. 

ead. l. 12. Ἑστιᾶσωε) In Fen. utraque mendofe hic legitur 
ἑστιάσϑαι. SOLAN. 

Pag. $6. l. 1. Οἷον τὸν Ἡρωκλέω γράφουσιν) Adleverat 
Hemtterh. Ariftid. L, p. 65, ubi hunc locum notat Iebb. Igi- 
tur evolvi, & vidi Ariflidis verba, p. 65 ed. antiq. (p.55 
novae ) effe: οὐ oivuv ἐπὶ πράξεσι μόνον καὶ ἀγῶσιν, ἔχοι 
τις Ἡρακλέους μνημονεύειν, ἀλλὰ κἀν ταῖς ἐνθυμίαις τοῦ βίου 
“πολλοῦ τινος ἄξιος. δηλοῖ δὲ καὶ τῶν ἀγαλμάτων αὐτοῦ τὰ πί- 
γοντῶ, Ad quae lebb. Qualia fuerint haec frmulacra , difcere ef 
ex ils, quae [cribit Lucian. in Sympof. (h. 1.) De fcyphis Her- 
culanis conf. Dempflerum in Antiqq. Rom. REITZ. 

ead. l. 32. Εὐμιεγ ἔθη σκύφον) Εὐμεγέθη κύλικα Alciphr. IIT, 
p. 353» ubi Bergl. & cetera cum Lucianeis comparat. ἈΈΙΤΖ. 

ead. l. 135. Avad'oUva:) lta Cod. Mf. Ox. & Coll. recte; nam 
proprium eft in eare vocabulum. Θ. A. IV. SorAN. 

Pag. 57.1.3. Ὁ παρὰ τῷ Φόλῳ Ἡρακλῆς) τὰ nequit, ut 
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f; quis Benedi&ti verfionem intuens Herculem Pholerfem , ul- 
lo modo concipere poffit ea Latina facta effe ex his Grae- 
cis, qui ita eximium ilium. Leonardum Auguftinum dedu- 
xit, ut monuimus in praefatione eius gemmis praefixa, quod 
tamen tunc non advertebamus. Sola Gallia eft huius putidi. 
commenti origo. Nam doé&tior Eratmus nofter rectiffime de- 
derat , Herculem apud Pholum. GRON. 

ibid. Ylapz τῷ Φόλῳ) Recte Scholiattes, quis fuerit, docet. 
Fabulam exhibet Apollodorus HI, 46 B. Adde Polyaen. Strat. 
1, p. 10, quem omnino lege. SOLAN. 

ibid. Δείκνυται) Δείκνυμιε pictorum effe, vid. Hemfterh. 
ad Somn. five Luciani vitam cap. 8. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 4. ἸΤεριεσοβεῖτο) Hoc verum effe , adeoque Th. Ma- 
gift. emendandum , vid. fupra. Alciphr. ΠῚ, Ep. 55, p. 408 ,. 
xal τῆς φιλοτησίας συνεχῶς περισοβουμένης, ubi Bergl. haec. 
Luciani quoque contulit. ΒΕΙΤΖ. 

ead. l. το. Ὅτε καὶ μειδιώσειε) Iterum δ΄, τι fcribendum , id 
quod requirit fenfus. Recte interpres, quid rideret. YENS. 

Pag. 58. L 11. Hagae ires) Praeflo effe, apparere. Vta in Ἐν. 
«Matth. XXVI, $5, σωρώστησαί μοι πλείους ἡ δώδεκα λεγεῶ- 
yas ἀγγέλων. Ubi I. Elín. hoc Luciani aliaque addentem vi- 
de. Adce Noftrum fupra Deor. Dial. XXIV, ubi Mercurius 
dicitur zapec raya; τῷ Aii. REITZ. 

ead. l. 12. ᾿Ορεωκόμον) Lege ὀρεοκόμον. Gu YET. Et fic quo- 
que, media brevi, Pollux. Alii promiícue. Suidas utrumque 
habet ; fed ftatuit differentiam , ὀρεοχύμον montium , & ógec- 
κόμον mulorum cuftodem faciens , ut Steph. quoque nota- 
vit: quod fi verum , vulgata Luciani fcriptura non erit fol- 
licitanda, RErTz. 

ead. 1. 14. Διαφοιτῆσὰν) Cave cum P. quidquam hic mu- 
i2ffis: re&e enim omnia habent , quod fexcentis eiufmodi. 
locis, fi liberet, confirmare poffem. SorAN. Etfi φθάνω fe- 
re perpetuo cum participio conftruitur, ut Liban. Ep. 224. 
p. 208 , ἔφθη συμμίξας" Nofter Vit. Au&t. cap. 26, Tox. 2 ,. 
Dif. cum Hef. 8, Fugit. 27; tamen & cum infinito Alciphr. 
III, 4 £. & Ep. 41, pag. 362. Sed re&e Solanus ait , lectio- 
nem P. non audiendam. RErrz. 

ead. 1. τς. ᾿Αλλὰ μὴ κατέσβη αὐτίκα) ᾿Αλλὰ μὴν κατ. αὖτ. 
MaRncIL. Illud μὴ non mutandum ceníeo in μὴν, uti voluit 
Marcius: nec κατέσβη vertendum active, ut fecit inter- 
pres; fed paffive, ita enim faepe apud optimos quofíque au- 
Gores. Verto igitur & haec, ut praecedentia: S; prius ad 
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omnes painanaffed ea res, & non [latim fuiffet exflincla. L. Bos. 

Servavi μὴ, quod longe plurimae habebant , fed pun&o ante 
ἀλλὰ ἴῃ comma mutando , ut nexus effet , pudori fuiffet , nifi. 
At fi punctum ferves ante ἀλλὰ quod. in plerique erat , 

i43 commodius foret. R E1TZ. 

lbid. Δεξιῶς πάνυ τοῦ ᾿Δριστωινέτου τὴν “ταροινίων ἐνέγκαν- 
105} Interpretantur, inducfa dextre admodum terulentia. De- 
fideratur alius , qui illud indu&a interpretetur. Quid enim id 
fibi vult? At Luciani ícopus eft , toler:rte Ariflceneto admo- 
dum dextre temulentiam , non exafperato ad hoc factum in 
pueri fui tentatione. Herodianuslibro ἢ: Ταῦτα χαριστήριω 
ὕβρεως τε καὶ παροινίας τῆς σῆς, ἧς ἐτῶν τοσούτων ἠνεσχό- 
μῆν. GRON. 

Pag. $9. ἰ, τ. Ἐπεπώκει) Nondum biberat , certe poculum 
non exháuferat , utpote qui mox propinaturus defcribitur. 
Quin & fupra, cap. 14, ,poculo illi malorum omnium cau- 
fa tribuitur. In Ox. eft ἐπεπτώκει. Sed nihili hoc. Quid f!a- 
tuam, nefcio. Tamdiu enim iacuiffe hanc belluam , nec 
quidquam interea bibiffe, verofimile non fit. SoLAN. 

ead. 1. 5. ΠΙροπίνω — Ἡρακλέους) Sic apud Philoftr. p. 54 , 
Δὼς, ἔφη, σωτῆρος ἥδε σαι. Legi autem , fi ufquam , mere- 
tur Scholium, quod ad haec verba monachus haud dubie 
vinofus adfcripfit , unde difces, ab iis fanitatem. Beatae vir- 
ginis flrenue potarl folitam. Quid non ebrietas de:gnat? quor 
bibendi incitamenta quaeruntur! falus praefentium , abífen- 
tium amicorum, amicarum , patronorum , & apud nos An- 
glos regum, ecclefiaeque ipfius. Pudez haec opprobria nobis 
&c. Hoc Scholium cum olim Praefuli venerando, & erudi- 
tione omnibuíque probis artibus illuftri, Loidio Vigornienfi 
Epifcopo oftenderem , Nos ergo, inquit , non primi eam in- 
faniam infanimus! & imprudentes exempla fequimur ho- 
minum, feculorumque vilifimorum ! SoLAN. Olear. ad Phi- 
lofir. II, 7. ΝΘ, 1 b. RziTZ. 

ead. ἰ. 4. Ἡρακλέους &px uyérov) Subaudi κύλεκῳ. GUYET. 

ead. l. 9. "Arpszrros) Mf. Ox. rectius, mea quidem fen- 
tenia, ἄτρεστος, Luciano alibi etiam ufurpatum Μυίῳ cap. 
δι: fed ὅς vulgata ferri poteft, quam ideo loco movere no- 
luimus. SoLAN. 

Pag. 60. ἰ. 4. Αὐτοῦ — ἐν μέρει) Quid hifce duabus ultimis 
vocibus intelligendum fit, fateor me nefcire. Vid. Zvyyp. 

cap. zr, ubi in quibu(dam Codd. ita etiam legitur, pro vulga- 
to ἐν μέλει. SOLAN, 
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ead. 1. 8. 1τινδάρον) Homerum non nominat, quia in vo« 
ce ἐῤῥαψῴδει fatis intelligitur. SOLAN. 

ead. |. 1 1. Σὺν d" ἐβαλονὴ Hom. ll. A, 447 & 450. SOt.AN. 

ead. 1. 15. Τὰ 642) Hinc difcas, proprie de iis ufurpari , 
quae in fecundis menfis apponebantur. SOLAN. 

Pag. 61. 1. 3. Ἐξυρημένος τὴν κεφαλὴν) Calvi erant mimi, 
ut apud Artemid, c. 25, L. I, £vpzeSa1 δὲ δοκεῖν τὴν κεφαλὴν 
ὅλην πλὴν Αἰγυπτίων Sev ἱερεῦσι καὶ γελωτοποιοῖς &c. Sic 
in Anthol. 5, μωρὸν ὁρᾷς φαλακρύν. BovnD. Cafp. Barth. 
adv. L. VIL, c. 5, haec verba ( ἐξυρημένος τὴν κεφαλὴν) tan- 
quam gloffam eiicit; vide ipfum. Arwrr. Depravatum effe 
hunc locum , manifeftius eft, quam ut de eo monendum fit. 
Sed in libris nihil e(t fubfidii : ( nam quod O. φέρων pro ἔχ ev 
habet, nihi] iuvat ; ) nec quidquam fuccurrit , quod ad emen- 
dationem viam aperiat. Vid. Mie3. cap. 27, ubi de huiufmodi 
faltatore fermo eft. SOLAN. Nihil cauíae attulit Barthius, cur 
gloffam putaret haec verba: nec, puto, habuit idoneam. 
Vid. ad Philopatr. cap. 21 , & Marcil. ad Pfeudom. cap. 15. 
GzsN. Plura Gefn. ad Philopatr. cap. 26 , κεχαρικένοι τὴν γνώ- 
μην. Confulendum Pignor. de fervis pag. 189, addiderat la 
Croze. In mea Pignorii ed. eft p. 256, ubi docet , fugitivos 
omnino raíos fuifle , piftrinarios & uftores femirafos. R ΕἸΤΖ. 

ead. l. 4. Ἐπὶ τῇ κορυφὴ ) Reddidimus Luciano ex Mf. Reg. 
2955, pro vulgato ἐπὶ τῇ κεφαλῇ, quod minime erat feren- 
dum propter proxime antecedens χεφωλήν. 

ead. ἰ. 6. Kai ἀνάπαιστα o.) Ut cinaedus Petronii. Bounp. 

ead. 1.7. Ξυγκροτῶν) Συγκροτεῖν χορόν. Et pedibus plaudunt 
choreas, & carmina dicunt. GuxET. Conftru&tio illa tranfiti- 
va in utraque lingua eft notiffima; quare plura non addo, 
praeter Herodot. L. IL, pag. 126 D. καὶ τὰς χεῖρας xporéov- 
σι. lta συγκροτεῖν συμπόσιον Long. Paft. IV, 127 , (al. 135) 
& σανηγύρεις Herodian. V, 6, 14, ac Diod. Sic. IV verfus 
fin. Alciphr. III, pag. 368, eadem aliis verbis: καὶ ἀνά- 
σαϊστα εὔκροτα ἐπιλέγοντες, σκωμμάτων ἁλυκῶν καὶ αὖτο- 
χαρίτων Ἀττιχῶν αἱμκυλίας γέμοντα. Mifere igitur errat Bu- 
daeus in Lexico minore , χροτεῖν effe neutrum abfolutum fcri- 
bens. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 12. Κατέχοντι τὸ συμπόσιον) Ut Συγγρ. €. 38, χατο 
έχων τὸ βημα" & Er. A. HI , τυραννεῖν τὸ συμπόσιον. Barth. 
Adverf. 419. SOLAN. 

Pag. 62. 1. 6. Συγκεκροτημένον ) Ab homuncione compa- 
Go, rama[fé. GuxET. 
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Pag. 63. 1. s. Καὶ τὸ ξιφίδιον ἐπιῤῥίψαι τάχιστα διὰ τῆς 
φωταωγωγοῦ ἐς To ὑπαιῖθρον τῆς αὐλῆς) Gladium autem exter 
plo per feneflras in. aream proieci[[e. ᾿Επιῤρίπτειν hic non pot- 
eft locum habere. Legendum ἀποῤῥίψαι, quod & Mf. prae 
fe fert. GRAEV. 

cad. l. γ. Ἐπικαλεῖσδαι τοὺς γείτονος, ὕφ᾽ ὧν ἀνασπασάντων 

πὸ 3mplov, σωθῆναι αὐτὸν) Benedicti interpretatio haec eft: vi- 

cinos advoca[fe , a quibus revulfa fera fuit fervatus. Quid Grae- 
cis fit ἀνασσᾷν τὸ ϑηρίον, δὲ Latinis revellere feram , nec ego, 
nec quifquam norit, dixeritve; ne dicam ἀνάσπον nuíquam 
effe revellere. Notat quidem Bourdelotius ad hunc locum: 
Ut apud Petronium , tanquam cupientis exire belluae ; loquitut 
de poéta Eumolpo , ut hic de tibicine. Sed haec funt ἀσροσ- 
διύνυσα,, & ad Lucianum illuftrandum nihil plane faciunt. 
In Mf. nihil eft praefidii, in quo legitur quoque ϑηρίον, fed 
veram lectionem fervavit nobis editio Florentina, in qua ve- 
riffime legitur ἀνασπασώντων τὸ Supfov, revulfis , effractis 
foribus , quas tibicen ille infanus occluferat , ut paulo ante 
Lucianus oftendit : τὸν δὲ τὠχέως ἀναστάντα ἐπικλεῖσοί τε 
σὴν ϑύραν, at illum [latim furrexiffe , & fores claufiffe. Hae fue- 
rant a vicinis effringendae,, ut poffet Dionicus ex illius fu- 
riofi manibus & aedibus elabi. σεν. 

ead. 1l. 8. ᾿Ανωσπασάντων τὸ δηρίον) Ut apud Petromum , 
tanquam cupientis exire belluae ; loquitur de poéta Eumolpo , 
ut hic de tibicine. Bounp. 

ead. 1. 9. Τὸ Supíov) Lectionem hanc ed. 77. tuetur etiam 
Mff. Ox. δὲ L. au&toritas. In reliquis edd. ϑηρίον legitur. 'Av2- 
σπάω quid hic notet, optime te docebit c. 57. ToZ. SOLAN. 
Θηρίον ) Lege ϑυρίον. LA CROZE. Optime; quare , accedente 
etiam librorum auctoritate , id recepi. REITZ. 

ead. l, 13. Οὐκ ἄνευ 3eoU τινος ἡμῖν rima pev , ἀλλὰ καὶ 
πάνυ χρήσιμος τοῖς μετὼ ταῦτα γεγενημένος ) Interpres legit 
γεγενημένοις , ut qui vertat , immo prorfum ufui futurus ad ea, 
quae poflea contigerunt ; & forte id “γνήσιον Luciani eft. Poffu- 
mus tamen vulgatam fcripturam retinentes, commode ex- 
ponere. Non fine Dco aliquo ad nos accedens, fed € prorfus utilis 
factus ad fequentia, Loquitur de Dionico Medico, quem op- 
portune dicit in id convivium veniffe , cum , ubi convivium 
iftud in triftem defineret exitum , multique vulnerarentur , 
inter eos autem fponfus graviffime, vulneribus obligandis 
tempeftivus adeffet. IENs. 

ead. 1, 15. Τεγενημένοις ) Fr, & Cod, Bar. In reliquis γε- 
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γενημένος. SOLAN. Ten. vulgatum defendit. Sed fi ad χρήσι- 
pos pertinet , potius γενόμενος dixiffet. RErTZ. 

ead. l. τό. Ἑτομκοκλέους) Scripturam hanc conftanter tuen- 
tur ubique libri omnes noftri. Ego tamen fufpicor eundem 
efle cum eo, cui fuum de Mercede condu&tis &c. libellum 
fcribit, quamvis Timocles illic dicatur, non ut hic Ἕτοιμο- 
κλῆς" vid. Miz3. c. 2 Gc. SOLAN. Ἑτοιμοκλέους) I. e. quaft 
paratus, fi. vocetur, ut fupra di&tum cap. 1. Alciphroni ΠΕ, 
Ep. $5 fub icit. Εὐοκλής ὁ Στωϊκὸς fingitur, qui a Berglero 
Ἕτεοκλῆς νοὶ Ἑτοιμοκλῆς rebngitur, quod vix credo opus 
eie Sed quid demum refert ? R Errz. 

Pag. 65.1. 5. Ev γειτόνων) Adleverat Hemfterh. videndum 
Kuft. ad Arilioph. Ecclef. v. 420. Ibi invenio, ad verba Ari- 
ftophanis ἐς τῶν σκυλοδεψῶν, commentatum , οἶκον intelli- 
£i, & poit alia fimilia etiam hoc Luciani ἐν γειτόνων prola- 
tum , non vero de hac pofleriore locutione fedulo actum 5 
fed vid. fi quid opus, eund. Kuft. ad Pluti v. 455 , ubi ἐν 
& ἐν Ὑ εἰτόνων nonnullis exemplis profert; & Noürum fu: 
pra Icar. c. 8 & 16, Bis Acc. c. 10 pr. & 51 f. Ac Philopf. 
€. 25. Abrefch. in Animadv. ad Aelchyl. p. 174 fufpicatur, 
ne ellipfi quidem τοῦ οἴκῳ, τόπῳ aut fimilibus opus effe in 
his; cum & alias ἐν genitivo iungatur, ut apud Arifüid. Or. 
Eleuf. extr. οὐκ — ἔπι — &y ὑμῶν εὐτῶν ἔσεσδε , item T. II, 
p.402, yreose ἐν ὑμῶν αὐτῶν, & pag. 347. μένετε ἐν ὑμῶν 
αὐτῶν. At cum in ufitatiffimis illis & numero longe potiori- 
bus, ἐν & eis ᾿Δριστωινέτου, ἐν ᾿Αμφιλόχου, (quae vide 
Symp. c. 1, & Philopf. cap. 38 , ac plus centies alibi). nemo 
negaverit ellipfin effe; quid prohibet, quaefo, eandem ana- 
logiam hic ftatuiffe? Et cum omnes fateri cogantur, in La- 
tinorum phrafi, ad Dianae , ad Cereris, ac fimilibus , aedem in- 
telligi, nec quifquam dixerit praepof. a4 ibi genitivum rege- 
re, cur idem non agnofceremus in. Graecis ὃ quando eadem. 
eft ratio. Rzirz. 

ead. ἰ. 6." A παρ᾽) Sic omnes impreffi. & Cod. Ox. Sufpe- 
&us mihi & hic locus eft. SoLAN. 

Pag. 66. ἰ. 2. Εἴπω τι) Pone comma poft τι. KUSTER. Scri- 
be, εἴπω τι, xep. Guyct. Bene. Et fic malam vulgatae iater- 
punc&tionem iam correxeram. REITZ. 

ibid. Κερατίναν.) Quintil. ἢ. Ceratinae, Stoici in his multi 
erant, Diog. Laert. pag. 60 A. 174 E. meminit Sen. V Ep. 
& A. Gell. Nofter etiam faepe tangit. Vid. N. A. I, cum no- 
tis. Chryfippus in ore frequens habuit , incertum an auGor; 
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nam alii alios memorant , Thef. Crit. II. De fophifmatis Lil. 
Gyrald. 392, Brod. 471, δὲ Crefl. AG. X , 73. Nofter etiam 
plura memorat B. vp. c. 22. SOLAN. 

ibid. Ξωρείτην ) Satis commode enarrat Scholiaft. De hoc 
vid. Diog. Laért. l. cit. SOLAN. 

ead. 1.3. Θερίζοντα ) Plut. 1019, 1: ἀργοὶ καὶ SepíQovree 
λόγοι καὶ ὁ παρὰ τὴν εἱμαρμένην ὀνομια ζόμενος λόγος, σοφίσμα- 
Τὰ ὡς ἀληθῶς &c. Habet quoque ἀργὸν λόγον M. Tullius de 
fato. Diog. Laért. l. c. vid. fupra B. 7p. c. 22. SOL AN. 

ibid. Ore1o) Leg. Mercer. ad Ariítaenet. Epiít. 6, lib. II, 
Bovunp. 

ead. |. 7. Τράγμασι) Sic , uti conieceram , habet Mf. Ox. 
nifi me abbreviationes eius fallunt: reliqui libri πρώγμα- 
71. SOLAN. 

ead, 1.8. ᾿Επὶ τῆς οἰκία e) An B. reClius ἐπὶ τῇ οἰκίᾳ; REITZ. 

ead. ἰ. 9. Ταῦτα, ἔγὼ τοῖς παροῦσιν ἀπολελόγημια!) Interpr. 
atque his quidem de rebus haec refponderem. Sed putem ego, τοῖς 
παροῦσιν non pofle reddi, de Ais rebus, quoniam hic non eft 
neutr. fed maíc. ὃς fubaud. ἀνθρώποις vel συμπόταις. Iuffe- 
rat enim Etoemocles , ut haec íua epiftola palam, & prae- 
fentibus omnibus convivis recitaretur, ut cap. 21 habetur, 
Hinc cap. 28, ὁρῶν τοὺς παρόντας γελώντας ἐφ᾽ ἑκάστῳ. Prae- 
terea de rebus praefentibus, Graece non dicitur τοῖς παροῦσι. 
[ed περὶ τῶν 7apóvrov. Quare verba ita reddenda funt : Zaec 
ego praefentibus (convivis) pro defenfione dixi. L. Bos. 

ead, ἰ. τ4. “Ὅμηρος ) 11. 1, $53. Euripidis pariter ac Sopho- 
clis laudantur Tragoediae Meleagri, e quibus fumtos efTe 
verficulos hofce fufpicari fas eft : & Euripideos quidem e 
principio fabulae, in quibus ille locorum facere mentionem . 
foleat. Sed fuit etiam Euripidis Oeneus. Fugit, fi re&te arten- 
di, Barnefii diligentiam hoc fragmentum. De ipfis illis Dia- 
nae iris τρώγῳδεῖ Nofter etiam Π, Θυσ, C. 1. SOLAN, 

Pag. 67. ἰ. τ. Ἢ λάθετ᾽ ) Hom. Il. 1, $55, ubi δὴ ed. Ox. 
ΑΙ. δέ. Rzrrz.  * 

ead, 1.3. Καλυδὼν μὲν ἥδε γαῖα Πελοπίης χθονὸς, ἐν àyrt- 
ντύρθμοις πεδ'.) Ubi mens fuit vel editorum vel interpretum 9 
equidem nefcio: longe eam ab ipfis abfuiffe, cum hunc lo- 
cum tractarent, facile collieas. Ut enim in Graecis diftin- 
guunt , fic in Latinis Benedictus: Εἶδες terra Calydon Pelopi 
efl foli , fretum qua eft parte , campos divites pingues habens ; Eraf- 
mus, Calydon quidem haec Pelopii regio foli , Qua parte faevum 
fpetlat adverfa fretum. Atque ita Calydon ope illorum ex Ae- 


3466 ANNOTATIONES 


tolia tranfmittitur in Peloponnefum , fatis ridicule. Diftins 
gue & verte, Καλυδὼν μὲν ἥδε γαῖοι, TIenomíns “χθονὸς "Ey 
ἀντιπόρθμοις, red Y ἔχουσα εὐδαίμονα. Haec terra ett Calydon, 
Pelopiae terrae in tranfmarinis, obiacens Peloponnefo trans fre- 
tum , Aabens campos uberes, Res ipfa clamat. GRON. Eurip. 
Meleagr. SorAN. 

ead. ἰ. 4. Ἔν ἀντιπόρθμοις) Calydonium fretum apud He- 
liod. lib. V. Guvzr. 

ead. l. το. Hd Ve γάρ ἐστι τῷ μειρακίῳ, καὶ πρὸς χάριν ade 
τῷ σύνεστιν) Benedictus vertit : iucundus enim efl adolefcenti , 
€ cum ip[o ad gratiam ver[atur ; inepte. Verte, ad obfequium. 
Sic enim Latinis dicitur per εὐφημεσμὸν illud obfequium tur- 
pe , quo quis corporis fui copiam facit alii, ut Graecis χά- 
orc. Plutarchus ini Erotico: χάρις γὰρ, ὦ Πρωτογένης, n τοῦ 
ϑήλεος ὕπειξις τῷ ἄῤῥενι πρὸς τὸ πωλαωιὸν κέκληται, mi Proto- 
genes, “χώρις ab antiquis dicitur mulieris obfequium erga virum. Sic 
& χαρίζεσδαί τινε eft confuefcere cum aliquo. Hefych. χαρί- 
GuG uA, παρασχεῖν. λέγονται γὰρ αἱ γυναῖκες χαρίζεσϑαι 
αἱ ὑπὸ συνουσίαν ἑαυτὰς ἐκδιδοῦσαι. Χαρίσασϑαι ejl dare. Di- 
cuntur enum. mulieres *yepíCeaSaa , quae ad concubitum fui copiam 
faciunt. Hinc puella 2» agis , cuius flos virginitatis nondum 
eft delibatus. GRAEv. 

ead. l.11. Πρὸς y ἀριν) Quod a Graevio hic obfervatum eft, 
laudo ; fed fcias etiam velim, probo quandoque fenfu ufur- 
pari, ut apud Plut. in Pyrrho 728 , 1, & lfocr. vr. Nix. πρὸς 
y ἄριν ὁμιλοῦσιν, Unde melius patebit veteratoris occulta ca- 
lumnia. Sic πρὸς ἡδονῆς ὁμιλεῖν apud Diogen. Laért. pag. 192 
AB. SorAN. 

ead. ἰ. 13. Ζωπύρου τοῦ παιδιωγωγοῦ ) Alciphron eundem 
paedagogum inducit, llI Epift. $7 pr. (cribens: ἐσκωψάμην 
τὸν τροφέα. τὸν νεανίσκου Ζώπυρον" ubi malim τοῦ νεανίσκου 
pro τόν. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 68. l. 4. ᾿Αποσπάσας) Si probatione indigeret vulga- 
tum , ἀποσπῷν τοὺς μαθητὰς ex AG. Apoft. XX, 30, δὲ 
quae I. Elfner. ibi ex Iofepho atque Aeliano protulit , ad- 
derem. ἈΈΕΙΤΖ. 

ead. l. 12." Ἤδεισαν) Sic Mf. O. In reliquis decay. SOLAN. 
Saepe in ultima in ecav an εἰσαν terminanda fluctuant au- 
&torum editiones, Grammatica poftulat e«zay in temporibus 
plufquamperf. Licet ἐδεδοίκεσαν, non eigay frequentius in 
auctoribus reperias. Vid. fupra cap. 12. Ita Scholiaft. Ari- 
ftoph. alio loco Euripidem ἦσαν pro ἔδεισαν dixifle ait , alio 
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loco id effe pro jd'«cav cribit , modo bene defcripferit Maitt. 
de Dial. p. $2. Ego Codici B. cum Solano parui, quia fic ter- 
minari folet, ab 54'eiv. Ut Genef. XLII, 25, αὐτοὶ δὲ οὐκ ἤδει- 
σαν, ὅτι ἀκούει "logi. Iterum Exod. XVI, τς. Et E(ai. LV, 
5$, ac bis ter deinceps: item in. Nov. Foed. Marc. XIV, 4o 
&c. Apud Herodian. vero 1, 15, 11, ἤδεσαν, quod nec im- 
probare aufim , quia, ut in aliis, utraque terminatio locum 
habere poteft , five plufquamp. dicas , five ab antiquo aori- 
ito ἤδεσα,, qui certe formaret ?4ezay, quem tamen in ufu 
effe non credo. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 69. l. X5. Διεῤῥήγνυτο) I. e. propemodum di(rumpe- 
batur. Sic folent eiufmodi verba fine effectu , ut vulgo dici- 
mus , poni. Conf. omnino fupra di&ta de Mort. Per. ad cap. 
37, ἀποπνιγεὶς ἐπ᾽ αὐτοῖς, ᾿Απίωμεν, ἔφη. Adde Evang. Luc. 
V, 6, Διεῤῥήγνυτο δὲ τὸ δίκτυον αὐτῶν, & quae Elíner. ibi 
notat. REITZ. 

Pag. 70. l. $. AL ἐπιστολαὶ δρᾶτε ὡς πρεσβυτικαὶ) Verterat 
Era(mus , videtis, quam 6& ipfae epiflolae graves" fint ac [eniles. 
Benedictus volens effe brevis , amputat poftrema, relinquens 
quam graves fint epiflolae, contra prorfus, quam oportuit. Non 
enim graves effe demonftrat, fed feniles, hoc eft, frigidas , 
nullarum virium , infirme fcriptas , plane qualis eft appendix 
Obfíervationum ad Melam , Londini nuper impreffa. Gnow. 

ead. 1, το. Καλυδωνίου ) Sic plerique impreffi & Ὁ, In 77. 
H. & P. Καλυδονίου. SOLAN. 

In Schol. col. 1.1. $. 'Eguns) Lege Κλεύδημος" is enim haec 
loquitur apud Lucianum. In C. eft Ἕρμων. SOL AN. 

Pag. 71. l. 4. 'Aq' ἑνὸς) Sic Tacit. Ann. ΧΙ, 49 , ze ceter? 
quoque ex Peligno conieclarentur. Terent. Heaut. HI, 5, Ego de 
me conieéturam facio. Sic Nofter "Aeg. Μισῶ. cap. 11, ὅς Ἕρμ. 
Cap. 61. SOLAN. 

ead. ἰ. 8. Διοσκούρων ) Hic locus cum eo, qui cap. 9 ex- 
flat, ubi ἱερεὺς τοῖν ἀνάκοιν dicitur, collatus, evincit, eofdem, 
qui ibi ἄνωκες dicuntur, hic Διοσκούρους audire. Non audien- 
dus ergo Maufacus, qui ad Harpocrationem negat Cafto- 
rem & Pollucem intelligi, cum "Avexes nominantur ; vid. 
etiam Aelian. V. H. IV, s. SOLAN. 

ead. ἰ. 15. Mas pore) Vid. (upra Amor. c. 16. SOLAN. 

ead. 1. 16. Ἐπὶ τέτταρσι δραχμαῖς uv.) Menftrua haec 
ufura erat: unde liquet atrocitas illius foeneratoris, qui quot- 
annis pro centum , uti nos loquimur, 48 foeneris loco exi- 
gebat. SoLAN, 
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ead. 1. 17. Οὐδὲ ry e) Vid.'Egu. c. 80 δὲ 81.SOLAN. — 

Pag. 72. ἰ. 4. Ἔτυχ e γὰρ πίνων) Ira ΜΙ. Ox. optime, pro- 
ec, quod i in reliquis ett, πίνων. καὶ, SOLAN. 

ead. ἐ. 6. Οὐκ à; ἄξιος δι) Legend. videtur, οὐχ ἂν ἄξιος ὦ ὧν. 
Demofthen. καὶ τὰ μὲν ἄλλα σιωπῶ. πολλ᾽ ἂν ἔχων εἰστεῖν- 
Ούτετ. Nihil ha&enus ab lone admiflum lectum eít, qua- 
propter hoc fit meritus. L2ge ergo &aízuss, vel ἄξιος, vel 
denique, quod propius eft, divifim ἂν aiTios , aut ἂν ἄξιος. 
Alias ad íequentia refpexiffe putandus eft, quod haud i ie- 
mere admiferim. SOLAN. 

ead. i. 7. ᾿Απεξύετο) Sic Fl. In reliquis ὑπεξύετο, minus 
apte. SOLAN. 

Pag. 73. τ. Ὡς οὐδενὶ ὄφελ os) Accedit huc fententia Men- 
andri canentis, ὡς οὐδὲν ἡ μάθησις ἂν μὴ νοῦς rapa. Sed lon- 
ge ulterius ípedlat iententia Luciani , fapientiffime hic mo- 
nentis, inutilem. effe omnem ícientiam, qua mores & vita 
humana non fiunt emendatiores , & iucuadiores;: nihilque 

abfurdius effe, quam virtutem, adde ὃς religionem , profi- 
teri ac docere, dum is ipie, qui prof&iretur & docet , nihil 
eorum praeítat , quae laudat & praecipit. SOLAN. 

ead. ἰ. 2. Ei μὴ τις) Poft haec verba in edd. praeter FL 
omnibus legebatur Zpz , male repetitum ex antec. ὄφελος ἣν 
eia, &c. Nos i iubente Mi. Reg. 2954. illud delevimus. 

ead. 1. 14. Καὶ οἱ μὲν ἰδιῶται) Mitius haec paulo exagitat 
Alciphron ΠῚ, Ep. 55. pag. 408. Oi μὲν οὖν ἀλλοι, ait, ἀπ᾽ 

pus ("s εἰς τέλος παροπλισιαν τινὰ καὶ Tuy αὐτὴν εἶχον. τῆς 

στιάσεως τὴν ἀκολουθίαν" οἱ φιλόσοφοι δὲ προιόντος του συμ- 
7902190, καὶ τὴς φιλοτησί zs συνεχῶς περισοβουμένης, ἄλλος 
ἐλλην τερατείαν ἐπεδείξαντο. Quo loco Bergl. obfervat, Lu- 
cianum haec & reliqua multo acerbius tra&are. RErTZ. 

Pag. 74.1. 5. Ὃ ϑαυμάσιος δὲ ᾿Αλκιδάμας καὶ ἐνούρει) Ea- 
dem fere rurfus Alciphr. Ep. faepe allegata L. IIl. p. 412. 
Nempe: ὁ Κύων δὲ πρώτα οὔρει κατὰ τὴν κυνικὴν ἀδ ἐφορίαιν 
εἰς σύρμα χαλάσας καὶ καθεὶς πὸ τριβώνιον &c. Ubi Ber- 
gier. haec Luciani conferens , à δὲ ϑαυμάσιος mutato Or- 
dine dedit, ( ftudione , an incuria, nefcio , nec quidquam re- 
fert ) additque : Zoc loco praecipue quafi monftrare Lucianus vi- 
detur, quem uitatus fuerit. Siquidem Alcidamas δ᾽ Alciphron idem 
ex parte nomen habent. Quod ft hoc accipias, ut Horatianum illud 
1 Sat. X , v. 56, Turgidus Alpinus iugulat dum Memnona; 
perinde erit ας fi dixi[Jet Lucianus , Admirandus ille Alciphron 
etiam meientem in convivio introduxit Cynicum, ἈΕΙΤΖ. 
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ead. l. 7. Τῷ συμποσίῳ) Ex Mf. Ox. eft liic articulus. De- 
éft enim in omnibus impreflis. SOLAN. 

ead. l. 9. To μῆλον) Difcordiae malum. GU YET. Non adderem 
pueris notam hanc notam, nifi ftudio ma/um pro porro vide- 
retur dixifífe Guyetus, ut luderet in ambiguo. Rzrrz. 

Pag. 75. L. 4. ᾽Αποκχρ. οὖν μοι) Ex ΜΙ, Ox. eft illud οὖν, 
quamquam ibi poft μοι reperitur. SOLAN. 

ead. l. 13. Ἐσδίοντες, τοσαυτα ) Φυσιοῦσϑε, quod hic im- 


. preffi omnes habent, noa agnoícit ΜΙ, Ox. nec £7. ed. ὅς 
- omnino abeffe fine fententiae detrimento poteft. Sor AN. 


- ead. l. 16. λύσας ἀποῤῥίπτειν) Ablunt hic δὲ ifta a Mf. Ox. 
αὐτὴν μὲν, quae in reliquis impreft. exftant. SOL AN. 

Pag. 76. l. 15. " Aera n.n geo 324) Mf. Ox. In impr. ἀπαλλά- 
Eacsei. SOLAN. 

ead. l. 16. Τὸ ἐντελὲς — δεῖσνον) Uiümus, credo, miffus, 
( δεῖπνον alias etiam partem coenae εἴς. oftendit Ca(aubon, 
ad Athenae. IV , 20 extr.) ficciores cibos habens, & quos au- 
ferre non incommodum. Hanc puto effe Ματτύαν, quam 
ἐπιδόρπισμα Atticis , aliis Graecis ἐπίδεισνα dictam, tradit 
Athenaeus libro XIV extremo. Certe hoc fuadent ifta Athe- 
naei verba: MaT7)nv ἐκέλευσεν εἰσφέρειν Λάκαινα τις" καὶ 
εὐθέως περιεφέρετο περδίκια ὀλίγα, καὶ χενία ὀπτὰ, καὶ τρυ- 
Qi πλακούντων. Vides hic in Mattya perdices, anferculos 
affos, placentas: apud Lucianum haec paulo auctiora , utin 
folemnitate nuptiarum. Ceterum quod legitur apud Athe- 
naeum τρυφὴ πλακούντων, ὃς convertitur placentarum lauticiae, 
non videbatur mihi ufguequaque accurarum , legendumque 
putabam τρύφη πλακούντων, frufla placentarum. GESN. 

Pag. 77. l. τ. Ἰχθὺς ἐκ τὠγύνου) Infigne exemplum, ut er- 
ror foleat augeri, & quotidie invaleícere. Verterat Erafmus 
picis Tagenicus. Id eodem modo retinuit Benedi&us: fed ne 
quid deeífet , nunc video in hac editione Graecam vocem 
pofiremam quoque incipere ab maiutculo T. Habeant hoc 
ὅς fruantur, quibus placer: nos cenfemus interprerandum 
pifcis ex fartagine , quod non modo pro»ant multa antiquo- 
rum fragmenta , fed hodieque etiam placer. GRON. 

ibid. Ta*ynvov) Sic in impr. & in textu Cod. Ox. Sed ab ea- 
dem manu reícriptum eft τηγάνου, quod in Coll. etiam legi- 
tur. Vid. As£. c. 6. Sor AN. 

ibid. Καὶ ὅσω ἐντραγ εῖν) Bellaria hifce connotat. Quod ad. 
dit , Jicuiffe etiam auferre , confirmant ex eodem loca í2quen- 
tia Kpov. N^. 17. SOLAN. Haecne periphrafis τῶν τραγημώ- 
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των. f. bellariorum? Sic puto , & fic interpretatus fum. Hoc 
fuadere videtur orationis feries, qua haec verba iuneuntur 
fuperioribus, & ab fequentibus feparantur. S1 hoc voluiflet 
Lucianus, quod Eraímus dedit, quaecunque liberum ef, feu 
velis in alvum condere , feu domum afportare malis, a videtur 
informaturus Graecam orationem fuiffe , καὶ ὅσα, ἐντραγεῖν 
ἐξῆν i καὶ ἀποφέρεσϑαι" dud autem ταῦτα plane omitfu- 
rus. Verbi ἐντραγεῖν hanc vim effe, etiam ex Hefychio con- 
iicias, apud quem funt ifta ἐντραγεῖ, ἐντρυφᾷ, Ἐντραγεῖν y 
ψωμίσαι, Φωμίσασϑαι. Vidit hoc etiam Kuhnius ad Polluc, 
Vl, 40, τὺ ἐντραγεῖν facpius ufurpatum de tragematibus, δ id 
genus aliis fcitamentis. GESN. 

ead. l. 4. Καὶ τὰ παρ᾽ αὐτῷ ) Quae iuxta fe erant. Guver. 

Pag. 78. L. 1. Mà &'eic Sau γάμων )᾿Ακαιρίας huius meminit 
in Char. Theophraft. p. 39 B. SorAN. 

ead. l. s. ᾿Ἐκείνων ) Depravata haud dubie vox, & nihili 
prorfus. Lege £y piv, vel πάντων. SOLAN. 

ead. l. 13. Ἣν γὰρ ταῦτα --- τὰ ἐλεγεῖα.) Bergl. ad Alciphr. 
IlL, p. 410, haec ait ridiculo modo ex diverfis poétis, Pin- 
daro, Hefiodo, & Anacreonte confarcinata. Bene, quan- 
tum ad materiam ; fed ad metrum tamen redacta Elegiacum, 
ut Lucian. profitetur: quare ad id emendatio inftituenda, 
ἈΕΙΤΖ. 

in Schol. col. τ. l. 4. Λέγουσι γὰρ &c. ) Potuit adiicere, ρος 
nl & ἀντὶ τοῦ μισεῖν, ut ex Aefchine obfervarunt Harpocra- 
tion & Suidas. CLER. 

Pag. 79. l. 1. Ἢ oin πότ᾽) Monitus iam ab ipfo Luciano de 
huius carminis abfurditate, curam follicitudinemque omnem 
deponito, fi fapis: id unum ego monebo, ἢ oin fcribendum 
efle, ad quod proxime accedit 77, ἠοίη" idque Hefiodi imita- 
tione factum, qui carmen fatis prolixum fcripferat, quod 
noías & "Hióus μεγάλας vocabant ; cuius etiam aliquot frag- 
menta in Graeviana Hefiodi editione exftant. SoLAN. Mali 
poétae peffimos verficulos nimis bona interpretatione dona- 
verat Era(mus. Quam hic damus , meliorem putamus ea ipía 
caufa , quod mala eft, iifdem nempe vitiis inquinata fere, 
quae ridiculum faciebant ipfum auctoris carmen. GESN."H οἵη 
“πότ᾽ dp iy ἐν ᾿Αρισταινέτου μεγ ἄροισιν.) An ἢ οἴη dixit allu- 
dens ad »oías Hefiodi? vid. Cafaub. Guyerus. Nihil obloquor., 
Sed quod praemittit οἵη, quafi fic legeretur in edd. Luciani, 
nefcio unde habeat , cum illae tamen οἴη laevigent. Sed vide 
not, fequent. REITZ, 
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ibid. Μεγάροις) Lege μεγάροισιν, δὲ iy! prorys, fi ver'un 
velis hexametrum : ἐς totum potius fic refinge cum Salma(. 
in Lamprid. Alex. Sev. 58, p. 956, (quod la Croze etiam 
admonuit)"H οἵη πότ᾽ ἄρ᾽ wye ᾿Αρισταινέτ᾽ ἐν μεγάροισι. Et 
vid. L. Bos Obf. Crit. p. 114 feq. Guyerianum soín , zatu- 
tina , reiicientem , ac nobifcum ἥ om probantem , i. e. μία, 
μόνη, fola, praecipua , licet metrum in ceteris non fanet, quod 
Solan. & Gefín. etiam vitiofum volunt manere. R Eirz. 

ead. l. 3. Προὔχ ουσα ) ΤΠΙροὔχουσ᾽ ἀλλάων πασάων παρθεν, 
Ουτετ. Ορτίπις : nam fic verfus conftabit, qui iam claudi- 
cat , cum media in προύχουσα corripitur. RETTZ. 

ead. l. 4.' Hd" αὐ τῆς Σελήνης) Corrige iid" ἅμω τῆς Ἑλένης. 
Placet. Guxrr. Ἑλένης etiam legi iuffit la Croze. At non 
placebit, quibus ita decreícere videbitur oratio, fi dicas, po- 
tior V'enere , imino vel Helena ; mino fic peior erit illa corre- 
€tio, quam vulgata, in qua licet non creícat orario , nec 
praeftantius nomen poftponatur, cum Venus vulgo formo- 
fior credatur, quam Diana, tamen comparatio a Dea ad 
Deam rectius procedit. Poteft tamen Guyeti emendatio lo- 
cum habere, fi vertas, potior Venere, aut certe Helena. Ac fa 
verfus requiritur pentameter, melior erit Guyetiana lectio , 
& fenfus eo melior, quia magis ridiculus. RE1TZ. 

ead. l. 5. Καρτερῶν) KaA&y. GUYET. Non video quare: nam 
prima in καλὸς etiam longa eft. Ac fi verfum velis formare 
hexametrum, pro xpzTep?y lege χροτῶν, a κρατύς. Tumque 
fubfíequentem habebis pentametrum, fi mox z«id*s reíol- 
vas, ut fiat trifyllabum zai 6s. Quod fic edi curavi, cum 
neglectum effet in edd. prioribus. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. ὃ. Πολλώκις ἀεισώμεθα) Lege ao6uela, , vel πολλέκ᾽ 
ἀεισόμεθα. quod pl. eft ap. Plut. ex Sapphone. GuvT. 

Pag. 80. l. 3. Πατρόκλου ) Hom. Iliad. I1, & P, 589, δὲ 5, 
155. SOLAN. 

Pag. 81. IL. 11. Kaxeíyov μὲν ἀμαρτε) Iliad. ^, 233, & E, 
187. Sor AN. Manifefte nimis πάρῳδεῖ adillud lliad. A, 235, 
᾽Ατρείδης μὲν ἅμαρτε, παραὶ δέ οἱ ἐτράπετ᾽ ἔγχος. Quare 
hic etiam ἥμαρτε & πὰρ, quod habent editi, immutandum 
cenfeo. GESN. 

ibid. VlagaY) Cod. Ox. παρά. Impreffi omnes παρ΄. Home- 
rus 7apai, ut edi curavimus , δὲ hic δὲ fupra 'Azogp. cap. 27. 
SOLAN."Ajcapre παραὶ) lllud παραὶ pro vulgato παρ᾽ Sola- 
nus ex Homero reítitui iuffit , obürus tamen τὸ ἥμαρτε, quod 
ego eadem metri neceflitate in Zuapze mutavi. RE1Tz, 
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ead. 1. 12. Ἐς δύο) Supra Dial. Meretr. XIII med. Et Tox. 
c. 54 med. Rzriz. a 

Pag. 82. L. 2. Τῇ βακτηρίᾳ) Aeneis clavis confixum bacu- 
lum ei tribuit Alciphr. IIL, p. 408. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 15. Ai! ἐμέων) Hom. Il. O , 11. SOLAN. 

Pag. 83.1. 6. ᾿Ανατετραμμένας) Ex Cod. Ox. In impr. ἀνα 
Tpev ou évase. SOLAN. 

ead. ἰ. γ. Ῥιπτουμένους ) Cum ῥεπτέω aeque dicatur ac pí- 
710 , non auícultandum duxi Codici Ox. Herodian. VII, 7, 
6, ὑσυρέται συρέντες — ἐῤῥιπτοῦντο. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 10. Εὐπόρησαν) Forfan ηὐπόρησαν, quod magis At- 
ticum foret, quacfivit Solan. Bene tamen , quod nihil im- 
mutarit : frequentius enim εὖ, quam «7, in Ἐπ ας τ com. 
pofitis habuimus. Vid. Alex. c. 22. Pro Imag. c. 19 f. Amor. 
c. 6 pr. ἴον. Trag. c. τό. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 12. ᾿Αλκιδάμας μὲν τὴν αὐλητρίδα) Idem facientem 
Cynicum inducit Alciphr. III, Ep. 55 fin. Non vero exftin- 
&o ante lumine , fed palam in omnium confpectu , dicentem 
principium generationis effe naturam. REITZ. 

ead. l. 13. Συνενεχθῆνα! ) An. συνεῖναι ;. placet. GUYET. 
Quidni ergo συμμεχθηνοι; Re TZ. 

Pag. 84. 1. 7. Ζηνόθεμις ἀμφοτέραις, τῇ μὲν τῆς βινὺς, τὴ ἢ δὲ 
TOU ὑφθαλμοῦ ἐ ἐπειλημμένος) Haec olim converfa, Zenothe- 
mis pariter tum oculo , tum nare mutilatus, Solanus ita emenda- 
rat: Zenothemis manibus hac oculum, illa  nafum tenens. Sed & 
Geín. errorem priftinae verfionis correxit fponte. Poft ἀμφο- 
πέραις autem, χερσὶ intelligi, qui neícit, adeat L. Bos de Elli- 
pfi pag. 185. ἈΕΙΤΖ. 

ead. |. 8. Ἐπειλημμένος) Ox. P. I. & «4. In reliquis ézi- 
AnLp. prave. SOLAN. 

ead, ἰ. 15. Ἔμελλε) Videtur & Era(mus fic legiffe , qui ver- 
terat , quo f[ponf/am fuerat abdutturus. REYTZ. 

Pag. 85. L1. Καθευδήσαντες ) In omnibus legitur καθευ- 
δήσαντες, haud dubie corrupte: nemo enim praeter Poly- 
damanta illic perno&Gavit. Puto ego refcribendum καταδεθέν- 
τες, quod menti fcriptoris optime convenit; nec a fcriptu- 
ra vulgatae multum abhorret. SOLAN. 

ead. 1. 6. Ἢ) Ex Mf. Ox. & FL. In Fen. vero utraque ἢ" in 
reliquis ἡ, corrupte. Verfus autem fequentes in fine quarun- 
dam tragoediarum Euripidis leguntur. In Med. Alc. Androm. 
Bacch. & Hel. SOLAN. | 

ead. ἰ. 9. Πολλαὶ μορφαὶ) Tres verficulos totidem verbis 
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habet Euripides in fine Alceftidis Voi ea E Baccha- 
rum δὲ Helenae, quibus fübüciuntur ifti , Τῶν àJoxirroy q- 
p?v εὕρε Seós. T d" ἀπέβη τόδε "pony. GESN. 

ead. ἰ. τα. ᾿Εκεῖνό τε ) Legendum puto leviffima mutatione 
ἐκεῖνό γ5. & fic verti, Gs, 

ibid. ᾿Απρώγμονω ὄντα aurea Tiza 324. — φιλοσόφοις ) Ad- 
dam, quod Hemftterh. in marg. Graev. monuit, L. Bos Obf. 
Crit. p. 79, qui verfionem Erafmi , oz e[fe tutum , cui non ftt 
opus, cum eiufmodi philofophis agitare convivium , reprehendit , 
dicens : /mperite admodum vocem. ἀστρῴγμιονα vertit, cui non fit 
opus. ᾿Απράγμων Atticis fcriptoribus dicitur , qui lites fugitat , 
litium amans non efl: erpiymerre, enim funt lite 5, ut alibi pluribus 
oflendam. Atque ita Lucianus hic etiam ufus efl vocabulo &m pay" 
(μων. Verte igitur locum , non effe tutum ei, qui litium amans 
non fit , convivium agitare cum huiufmodi philofophis. Depin- 
xerat enim hoc Dialogo philofophorum mores pravos, utpote qui. in 
convivüs faepe , po[Iquam mero incaluerant , pro fua quifque fecta 
inter fe verbis primo contenderent , mox ad manus & vulnera quo- 
que pervenerint , adeo ut faucii ac mutilan nonnulli e conviviis 
ablati fucrint. Haec ille: πρώγμοτα, vero lites efle, ita in vul- 
gus notum , ut nefciam , iumquid opus fit exempla adde- 
re. Vid. modo Ariftophan. Plur. fub init. ἀλλά cor eegézo 
σπράγψμωτα, Menandri fragm. 31 in Peregrinos: Eéyos ὧν ἀ- 
σράγμων lat , καὶ πράξεις καλῶς. REYTZ. 


ΙΝ DE SVRIA DEA 


- Pag. 86. 1. 2. Ἔστιν ἐν Συρίᾳ) Lucianus hic de Dea Syria 
varias recenfet opiniones, feu illa Atergatis, feu Aftarte, 
feu quaecunque alia illa tuerit , quae in Hierapoli urbe co- 
lebatur: addit*& facra & eorum ritus , quae ridenda potius, 
quam referenda erant. Cic. L. ΠῚ de Natur. Deor. CoGw. 

ead. l. 3. Ip) Quae apud Xiph. Ἱεράπολις τῆς ᾿Ασίας audit, 
252 C. Olim bambyce a Seleuco Hierapolis nuncupata. Ae- 
lian. de anim. XII, 2. Quod & Notter mox innuit. SOLAN. 

ead. 1. 4. Aoxéei) Saepiffime hac in voce erratur. Hic in 

omnibus erat δοκέει, ctiam in M. Cod. V. & cap. 39 &c. 2 

&ius c. το. Herodoto autem frequens hoc ἐμοὶ δοκέειν. 50- 

LAN. Δοχέει ἐγένετο vix quidem fenfum haber. Aliud enim 

eft infra cap. 8 £, ubi bene habet ἐμοὶ μὲν δοκέει κάρτα Seíur 

male δοκέει rurfus c. 29. Sed cap. τὸ gei: v uleatum ὁ ἐμοὶ 
ld 3 
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δοκέειν male habet , ubi δοχές: W. recte. Illud autem abfolu- 
tum μοὶ δοκέειν, pro «aoi δοκεῖ, non folum Herodoto, fed 
& Noftro alifque familiare, ut fupra indicatum de Lut. $ 
s. Adde Philopt. c. 25, ubi obiter notamus, interdum eodem 
redire, δοκεῖ an δοκεῖν dicas, & Herodot. VI , pag. 390 E. 
6 δὲ οὐδ᾽ ἂν ἔπαθε κακὸν οὐδὲν, δοκέειν ἐμοί. REITZ. 

ibid. OUvop 2) Sic fcribi iubet Dialect. hui. opuículi, quod hic 
jn impr. omnibus negle&tum, alibi recte fcribitur. SoLAN. Τὸ 
oro) Immo τὸ οὔνομα lonice, fine apoftropho , quamvis 
edd. Hippocr. ἃς Herod. variant in his, ut vid. ad c. 2. ἈΕΙΤΖ. 
. ead. ἰς s. Πόλει) Lege σόλι, & vid. notam ad c. ult. huius 
Dial. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 6. Γιγνομένων) Lege Ionice γινομένων. Ita enim He- 
rodot. ubique, fingulis fere paginis. Item Hippocr. vid. mo- 
do L. IV de morb. pr. ubi quinquies una pag. Sed in Aret. 
“γίγνεται ubique editum ; at in aphorifmis Hippocr. promi- 
1cue. Cumque mox hic bis cap. 7 γίγνεται habeant omnes, 
& fere femper deinde, in re tam parvi momenti nihil mu- 
to. RErrZ. 

ead, ἰ. 8." Epy ομαι ἐρέων ) Herodoto frequens. Sic ἔρχομαι 
φράσων 11, 10s Ο.Ἔρχομαι λέξων ibid. [). Ἔρχομαι épécov T, 
pag. 5 D. ϑοιιαν. 

ibid. ᾿Ἐρέω ) Ita amat idem efferre futura fecunda , ut σης 
μανέω indicabo ll, 103 E. οὐνομανέω 27: À. ὑπομενέουσι per- 
mancbunt ΓΝ init. Adde mox ie7opéo , & fimilia. ἈΈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. τι. Εἰσαμένων) Εἱσαμένων ab ἕζομωι flatuo , in[lituo. 
Guytr. 

ead. ἰ. τ:.᾿Ασσύριος ἐὼν) Syrium vertas neceffe , ut & cap. 
17. SOLAN. 

ead. |. 13. Μαθὼν) Ἔμαθον legendum videtur. GuvET. 

Pag. 87. l. τ. Ὁκόσα ἐόντα ἐμεῦ πρεσβύτερα, ἐγὼ da Topén ) 
Uter hic interpretum laudandus, Benedict» interpretans , 
Quaecunque antigulora me funt, ab iis narrationem incipio , an 
Micyllus , quem poftremus fere expretfit , Quaecuzque igitur 
antiquiora me funt, ab iis narrationem incipiam? Sic uterque 
particularem ex his facit periodum, fic uterque ἱστορέω pu- 


tat verti poffe incipio narrationem. Quae funt utraque ab. ve- 


ro alieniffima. Diftingue, τὰ μὲν «vola μαθὼν, τὰ δὲ rapa 
τῶν ipéov ἐδάην, ὁκόσα ἐόντα ἐμεῦ πρεσβύτερα ἐγὼ ἱστορέω. 


ac verte : & ex iis σεξέτο. alia quidem cognofcens, quae ipfe vidis | 
alia ab facerdotibus edoctus fum , ea nempe, quae mels annis an- 


tiquiora commemoro. GRON. 
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ibid. ΤΙρῶτοι μὲν ὧν ἀνθρώπων --- Αἰγύπτιοι &c. ) Concinit 
Diod. Sic. I, cap. 11 pr. ubi & hoc Luciani, & Ammian. 
XXII, 16 , affert P. Weffeling. RErrz. 

ead. ἰ. 2. Ἡμεῖς) Quidni ἡμέες Ionice? Verum utrumque 
eft in Herod. Ἡμεῖς VI, 587 E. Ἡμέες IL, 102 D. [τὰ & 
ὑμεῖς ΙΧ, 588 B. ὑμέες Vl, 584 C. Et creberrime utrovis 
more. REITZ. ar 

ead. ἰ. 4. ᾿Αποδέξαι) Cum varietates marg. 4. 1 JV. hic & 
Dial. feqq. fere omnes ex Fl. fint defumtae , quas iam ex 
eadem excerpferam, eafdem non bis addaimn. Sed ἀποδέξωι 
praetuli prae ἀποδεῖξαι, quia vere Ionicum. Herodot. p:. 
L. L, ἱστορίης ἀπόδεξις »Je. Ibid. pag. 7 D. ed. Steph. ἀπεόδ έ- 
ξατο δ᾽ ἔργα" quamquam ὅς. προσ δείξαντα editum in eodem 
IV, p. 258 B. Conf. infra c. 19. ἈΈΙΤΖ. 

ibid. Οὐνόμωτα ἱρὰ) Prioris vocis fcriptura ex W. eft. In im- 
preff. ὀνόμιωτω legitur. SOLAN. Ὀνόματα) Οὐνόμωτα Solan. in 
contextum receperat. Non male. Nam hoc proprium Ioni- 
bus. Maitt. de Dial. p. 565 C. Ex Plutarch. de Dial. Homeri. 
"Ióyev ἴδιον — τὸ λέγειν οὔνομα xoà νοῦσον τὸ ὄνομα καὶ τὴν 
νόσον &c. Nofter intra c. 14, μητρὶ — οὔνομι»" C. 19 , οὔνομα 
ἣν Κομβάβος. Herodot. I, p. 1 C. & 2 A &c. Sed quia & mo. 
do τὸ ὄνομα omnes, & Ionifmo nihil repugnat ὄνομα, non 
ftatim id immuto. Apud Hippocr. ter quater una pag. ὄνομ. 
E. c. S. I de Art. p. 5, τὰ ὀνόματω αὐτῆς — ἀπὸ τῶν ὀνομέτων 
τὰ εἴδεα — τὰ μὲν γὰρ ὀνόματα. φύσιος νομοτεθήμοιτώ, ἐστι 
Gc. nifi haec omnia ex negligentia nata dicas. Sed quia hic 
ftudiof2 affectat Ionicam diale&t, & Herodot. imitari ftudet , 
id ubique praeferendum , quod a communi Attica plurimum 
abit. Οὔνομω & τοὔνομα autem Herod. ubique, ut pag. 256 
À.271 A. & B. ter, 530 C. 538 C. 587 B. ac millies alibi ; li- 
cet pag. 271, τοῦ ὀνόματος quoque editum. ἈΈΙΤΖ. 

ead. l. 6. Λόγον ᾿Ἀσσύριοι) Λόγων legend. videtur. GUYET. 

ead. |. 8. Τὸ δὲ παλαιὸν) Obfervandum hoc inprimis eft, 
antiquiffimos religionis ei auctores nulla in templis fuis fimu- 
lacra numinis habuifle. Adde Diogen. Laért. in Prooem. 2 
D. Soraw. 

ead. ἰ. 11." Ὅπωσπαλ) In marg. Baf. adícriptum : Hoc itaque 
non minus lonum e(l, quam ZAtticorum, Cont. c. 29 , ubi rurfus 
bis occurrit. REITZ. 

ead. l. 16.'Aeróprus) Leg. Scaliger ad Varron, IV Ling, 
Latin. Achill. Tat. 1. I. Tertullian. Apolog. cap. 24: unicuz- 
que etiam provinclae δ᾽ civitati fuus Deus efl, 2 Syriae Aflartes. 

Aàa 4 
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Xiphilin. Quidam Iunonem effe contendunt, alii Venerem: 
Bounp. V. Caf. ad Athen. VIII, 8, pag. 602. Cogn. 737. 
SOLAN. 

Pag. 88. 1. 6. Ἐς) Minime aufcultandum lectioni ΕἸ, ἐς 
enim Herodot. & Hippocr. fingulis paginis. Rz1TZ. 

Pag, 89. L 1." Αδωνιν ὑπὸ τοῦ avos) Vid. Bionis ea de re 
Tdyllium. SorAN. 

ead. 1,2. Τύπτονται) Mos Aegyptiorum, Vid. Herodot. τὰ 
Cnozz. Vid. eius Euterp. f. L. Il, p. 127 ed. Steph. Rzrrz. 

ead. ἰ. 12. Vlapa«éu a1) Alias zepgaxéerea in fingulari. Ut 
διακέεται & προσκέεται ibid. 1534 D. & κέεται Herod. Il, 
170 f. Et hic c. 7 ἀπικνέεται bis recte, item cap. 10 &c. & 
cap. 29 ἐπικέεται. Sed quia collectivum ἀγορὴ recte verbum 
plurale adícitcit, poflet habec pro plurali, de qua termina- 
tione deinde; at cum δὲ mox c. 8 europa, ἐπικέωαται. , & cap. 
27 ἀνακέωται arn, δὲ Cap. 34 κέωται Spoyos, & alibi, quae 
deinde videbis , nil mutandum. R riz. 

ead. ἰ, 13. Τίγνεται ) Magis Herodoteum effet γίνεται. Sic 
γινώσκειν, ΠΟη γιγνώσκειν, ap. Hippocr. I de morb. p. s fin. 
intra duodecim verfus legas octies. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 9o. Ll 1. Κεφωλὴ ἑκάστου £re:«) Id ipfum quoque do- 
cet Cyrilluslib. I, Tom. l1, in Efaiam, ὃς Procopius in eun- 
dem Prophetam ad cap. 18, quippe cuius rei meminit Pro» 
pheta in initio diéti capitis, qui quod Lucianus vocat caput 
papyraceum , aiunt ollam (uifle papyraceam , cui Alexan- 
drini iniecerint epiftolam fcriptam ad mulieres Byblinas, qua 
fignificerur, inventum efie Adonidem. Deinde obfignatam 
eam immififTe in marc, quibuídam facris ritibus adhibitis, & 
afirmare illos, qui mittant, iftam ollam fponte deferri per 
mare Byblum, & finem luctus indicere mulieribus Bybliis. 
Has vero effe mulieres, quas dicat. Ezechiel VII, 15, luge- 
re Thamuz, qui fit Adonis, uti obfervavit erudititfimus Sel- 
denus de Diis Syris lib. II, cap. undecimo. Vide & Bocbarti 
Phaleg. IV, 2, Tom. 1. GnAEv. Byblos autem Syriae , non 
Aegypti urbs eft; ne erres. SOLAN. 

ead. [. 3. Ἑπτὰ ἡμερέων) Subaudi διά, GuvrT. 

ead. l. 9. Ovpcos) Cur οὔρεος non aeque lonicum effet, at- 
que ἔτεος, πάθεος, modo praemiffa, & πελάγεος, quod fe- 
quitur? Immo magis lonicum , quam per ὦ in fin. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 12. Θάλασσαν) Et hoc Herodot. atque Hippocrat. 
praeferunt, non 34Az774v. Et ita in ceteris, ubi Attici vel 
rr ufurpant, vel promiícue fcribunt , hi femper ee; in τῶς 
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ράσσω, ἀπωλλάσσω, Θεσσάλων, τάσσεσδαι. κρέσσον, ἐλάώσ- 
σων, πρώσσειν, περισσὸν, ἀποφρώσσειν &c. REITZ. 

ead. l. 14. Τῆσι ἡμέρῃσι) In vet. ed. Hippocrat. iota in his 
non fubícribitur. In Herodoti ed. Steph. vero fubicitur, ut 
p.22, τῇσι 265,001 &c. Riz. 

ΤΠ SchoL. coli d. 7. Πρὸς πάντα τὰ yn) Haec verba in 
textu Efaiae non reperiuntur. SOLAN. 

Pag. 91. 1.2. ᾿Δλλάσσει) Sic decebat ; vid. paulo ante 34- 
λάσσα. KEITT. 

ead. l.. 6. Ἐεῖνε) Bene, non ξένε. Conf. c. 12, & Herodot. 
IX , 598. C. bis, ac faepe. ΚΕΙΤΖ. 

ead. L. 7. Ἐκείνῃσι τῆς ἡμέρῃσι) Scribe ia: , ut recte obfer- 
vatum initio huius paginae, ταύτῃσι τῇσι ἡμέρησι. Libellus 
hic Ionica fcriptus eft . diale&o. IENs. Τῆσι W.íolus ; in im- 
preff. enim τῆς. SOLAN. 

᾿ ead. 1. 14. '08'w) Si affeCtatio Ionifmi ἀκριβῶς fe&anda , o7- 
4t fcribendum cum Herodot. ll, 103 A. quamquam & ὁδῷ 
ibid. paulo ante legimus, ὃς ὁδὸν ob praemiffum ev euphoniae 
caufa hic melius; atque in talibus variatur tam crebro , ut 
fufpicio fit, utrumque ufitatum fuiffe ; (ubi tamen aliquid 
centies aliter exaratum invenio , ac bis, ter abeo receffum , 
ibi fcribarum vel editorum negligentia forfan in culpa eft, 
veluti plus centies ἱρὸν in Herod. - bis, ter tamen ἱερόν,) [τὰ fe- 
re aeque frequenter ὀρέων & οὐρέων apud Herod. Prius vid. If, 
102 D. & 103 B. ac C. bis. Alterum IL, 105 D. bis. Item 
104 A. & IV fub init, ne plura. Mifera enim haec efi dili- 
gentia in his, quae inanis tantum funt fonus, ad intellectum 
nihil faciunt. ΚΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. τς. ρὸν ᾿Λφροδίτης) Libanitidis puto , f. Aphaciti- 
dos, de qua ad libellum πρὸς 'Azaí2. cap. 3. Add. Selden. de 
Dis Syr. II, 4 pr. Aphaca inter Byblum & Heliopolin fita , 
fatis conftat. Hoc etiam cum huius au&oris itinere pulchre 
convenit, qui Byblo venit in Libanum ad hoc templum ; 
hinc Heliopolin. GEsN. 

ead. l. τό. Κινύρῃς) Quis ille Cinyras? Myrrhaene pater, 
rex Cyprius? Vid. 'Pyz. c. i1. Sor AN. 

Pag. 92. L. 2. Δοκέει) Ita recte W. In rel. δοκέειν. SOLAN, 
Ἐμοὶ δοκέει) Cf. fupra ad c.1. Et fi quid probatione indiget, 
vid. Herodot. IV fub init. μοὶ δοκέει τόξα μετεῖναι, REiTZ. 

ead. 1. 5. Μεῖζον ) Immo μέζον cum Herod. Il, 105 A. & 
crebro alibi , ut indicabit Maitt. de Dial. pag. 113. Et Nofter 
ipfe cap. 12 & 19 f. ἈΕΙΤΖ, 
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ead. ἰ. 7. ᾿Ιδρώει γὰρ) De his imaginum fudoribus Iofeph. 
Scaliger ad Tibull. lib. II, & Dan. Heinf. ad Sil. Ital. BounD. 
Alias inter prodigia ingentis calamitatis habitum fuiffe , fi 
Deorum fimulacra fudarent , vid. pluribus indicatum ab I. 
Elín. ad Evang. Luc. XXII, 44, quod tamen caufis natura- 
libus vel tribuat Cic. de Divin. IL, c. 27. Adde, & fraudibus 
facerdotum ; veluti ftatuas beatae Virginis lacrimantes effi- 
cere norunt Pontificii. RErTZ. 

ead. l. 10. Ναὶ μὴν καὶ ὄλβου πέρι, ἐν τοῖσι ἐγὼ οἶδα, πρῶ- 
τόν ἐστι) Non acu rem tetigit interpres, qui habet, quiz 
etiam in iis, quae novi , praecipue funt opes. Cum fenfus fit, quin 
immo , quod ad divitias attinet , inter ea, quae ego novi , primum 
vel praecipuum eft ( hoc templum.) ΝΊΤΕΙΝΟ. 

ead. ἰ. X3. Φέρουσι) Φορέουσι fuípicor; verum nihil muto , 
quia φέρουσι deinde frequenter omnes , etfi & φορέουσι ea- 
dem hac hiftoria in verbis compofit. Φέρειν & φέρουσι Hip- 
pocr. etiam in aphor. frequenter ; nimirum pro perferre, pati. 
At φορέειν pro afferre , portare , unde φορεὺς baiulus, ufitatius 
Ionibus. Neque tamen perpetuum hoc eft: & fane in He- 
rodoto φέρουσι tam frequenter invenio, portandi notione , 
ut nihil certi ftatuere liceat. Vid. eum IV, 3551 E. Vl, 3582 B. 
IX, 585 B. & 587 C. &c. Confer infra cap. 13, 15, 16, 31 & 
27 &c. REITz. 

ead. ἰ. 16. "Amoxéxprr o) Sic impreff. omnes, & M. ipfe. 
SoLAN. 

ibid. ορταὶ ) Forfan ópral, ut deinde cap. 49, ὃς Hero- 
dot. IV, 256 E. REiTZ. 

ead. l. 17. ᾿Αποδεδέχαται) Pro ἀποδεδεγμέναι cic, i. e. 
admiffae , receptae. An ab ἀποδείκομαι. feu ἀποδείκνυμαι; 
defignatae , con[litutae. GUxET. Eft ab ἀποδέχομαι, f. ἀπο- 
δέκομαι, Cont. infra cap. 42. KEITZ. 

Pag. 93. l. 5. Δέκομαι) Bene. Sic ὃς δέκεσσαι Herod. VI, 
382 C. δεκώμεθα IX , $86 E. praeter illa, quae Maitt. habet, 
de Dial. p. 98. Sed in Hippocr. adípiratio fervata. Nam £ri- 
δέχεται I, Aph. 5. ἐνδέχεται 1, Aph. 7. zpoad'éy εσδαι 1I, 
Aph. ς. ib. C. & 7 &c. Rzirz. 

ead. l. 6. AeuxaAioya, τὸν Σικύθεα) Scytham cur faciat, ne- 
fcio, cum Theffalum alii tradant: (unt & qui eum ex Ae- 
gypto oriundum f'atuant. Vid. Marm. Ox. 106. SOLAN. 

ibid. x9üe«) Pro Σκύθην. GuvET. Sed bene: nam & fic 
deinde cap. 15 f£."Azrea pro" Azzuv: cap. 25 a. m. δεσπότεα 
pro δεσπότην, quod & Herodoto fic fcribi, veluti & Καμβύ- 
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een, vide apud Maitt. de Dial. p. 106, qui & ᾿Αριστογύρεα 
& ᾿Δριστογόρην in Aretaeo reperiri notat. [ta & alios no- 
mina propria eadem diverfae declinationis facere, ut 'Apr- 
στεὺς & ᾿Αριστέας, Βορεὺς δὲ Dopéus &c. vide indicatum in 
nota Hemfterh. ad Dial. Mort. Xl , c. 1 f. Rr1Tz. 

ead. ἰ. τι. Ἐκείνη μὲν ἢ γενεὴ ) Tay πρῶτον ἀνθρώπων Ícil. 
συγετ. 

Pag. 94. l. 4. ἸΠολλὸν) Satis iam audivi πολλοὶ & πολλόν. 
An ergo & in hoc verbo nunquam ionizabit? Πουλὺ enim 
& σουλοὶ aliquando dicendum fuerat. Ita πουλὺν Hippocr. I 
de morb. p. 10, v. 15. Πουλλὰ ibid. initio libri bis, & p. 7 f. 
“τουλλοὶ p. feq. Πουλοὶ uno A pag. 5. Ἐπιτοπουλὺ lI, Aph. 7. 
Verum & πολλῶν 1 de morb. fub init. ΤΠολλοὶ p. 5 ; σολλὴν 
P. 9, 43, & πολλὺν quoque pag. το. Idque Herodoto fre- 
quentius ; quare vulgatae controverfiam non moveo: mi- 
ror tamen, cur alterum non tangat. Ἀ ΕΙΤΖ. 

ead, l. 5." Eee ὃ πάντω --- ὥλοντο ) Antea legebatur ἔστ᾽ ὃ 
— ὅλοντο" δὲ ultimam quidem vocem M. reGte, uti emenda- 
veramus, habet; primam corrupte cum reliquis. Vid. finem 
huius ipfius capitis. SOLAN. 

ead. ἰ. 8. λάρνακα) Vid. etiam Ὄρχ, c. 39. SOLAN. 

ibid. Ἔχε ) [τὰ Homerus fere perpetuo; fed poétice. At 
cum & Iones quoque augmenta faepe negligant,, nihil qui- 
dem muto; licet fuípicer ἔσχε forían fcribendum. Herod. 
IV, 269 C. Ty ἥλιον ἔσχον ἐς τὰ δεξιά. At quia εἴχε ex bo- 
nis libris eft, nec Herodotus refpuit, fi fides editionibus, 
ut VII, pag. altera ab initio D. & pag. 437 iterum εὔχετο 
&c. neque illud improbum. At conf. c. 17 f. ubi iterum £y e- 
7o ,item ἄρξατο, & cap. 24, ubi ὃς ἔχε vulgo; in W. & 
Fl. tamen rurfus six ev. Atcap. 17 rurfus ἔχ e , & fic ter, qua- 
ter, deinde. Quis igitur haec incerta certa reddet? Plura de 
augmento neglecto ad c. 17 adiiciemus. R £rrz. 

ead. 1.18. Χάσμω pé, a. &yévero) Similis narratio de tali 
voragine in templo Iovis Olympi) Athenis, ut vulgo cre- 
debatur, a Deucalione exftru&o, in quam omnem diluvii 
aquam defluxiffe narrabant , & in quam quotannis placen- 
tam e melle & farina proiectam fuiffe, eft apud Paufaniam 
in Atticis, & ex illo Octavius Falconerius, vir, natalibus , 
doctrina & dignitate confpicuus, mihique, cum in vivis ef- 
fet , peramicus, in nummi Apamenfíis explicatione , ubi plu- 
ra de hoc diluvio habet , idque Noachicum fuiffe oftendit, 
€ui adftipulor, etfi de explicatione ilbus nummi aliter fen- 
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tiam, de quo alias plura. GRAEv. Adde Xiph. 252 C. ΘΟΙΑΝ: 

Pig. 95. L7. Φορέουσι) Hic & permultis in locis hoc in 
opuículo prave antea legebatur φέρουσι. Vid. cap. 15, 16, & 
31. SOLAN. Φέρουσι) Reciperem φορέουσι, nifi nimis frequens 
eíTet φέρουσι, tum hac differtatione , tum apud alios, ut in- 
dicatum ad c. 10. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 15. Αὐτοῖσι) Sic W. ree. Tn impreff. αὐτοῖς, SOLAN. 

Pag. 96. l. 3. Τῆς Δερκετὼ ) Leg. Scal. ad Varr. locum cit. 
Bounp. Vid. Spanh. 2535, qui fimilem ex nummis formam 
exhibet. SoLAN. 

ibid. Δερκετοῦς δὲ εἶδος δι.) Vid. P. Weffeling. ad Diod. 
5:0. 11, ci 4. N?«53. REITZ: 

eid. 4. Ξένον) Malim ξεῖνον. Vid. cap. 8 & 12 , ubi recte. 
Item c. 27, ξείνη γυνή. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Ἡμισέη μὲν γυνὴ) Haec. culta fuit in urbe Phoenices 
loppe, alia ab Dea Syria, quae numen fuit Hierapolitano- 
rum, mulieris formam prae fe ferens, nihil pifcis habens. 
Vide magnum Salmaf. in Plinianis Exercitationibus. GRAEV: ' 
Salm. Plin. Exerc. 405 a. A. Ioppe. Vid. Ovid. Met. IV, 44. 
De Atergati vid. Strab. XVI. SorAN. 

ead. l. 7. Ἰχϑύως χρῆμα. ἱρὸν νομίζουσι) Et hac de caufa pi- 
fcator Heliodorus cum fruftra multoties rete ieciffet , huic 
Deae fufpendit lib. VI Anth. δαίμονι τῇ Eupín μώτην τρίβεν 
Ἡλιύδωρος Δίκτυον, ἐν νηοῦ τοῦ δ᾽ ἔθετο προθύροις. BOURD. 
Vid. Xen. Steph. 150, 56, & Aelian. de anim. XII, 2 & 30. 
Porphyr. de abftin. IV, 15, ubi infigne in eam rem Menandri 
fragmentum adducit , quod hic le zs operae prerium eft : 

παράδειγμα τοὺς Σύρους λάβε. 

Ὅταν φάγωσιν ἰχθὺν ἐκεῖνοι διὰ τινὰ 

Αὑτῶν ἀκρασίαν, τοὺς πόδας καὶ γαστέρα 

Οἰδοῦσιν" ἐ ἔπειτα σωχκίον ἔλαβον, εἰς δ᾽ ὁδὸν 

Ἔχάθισαν αὐτοὶ ἐπὶ κόπρου, καὶ τὴν Seiy 

Ἐξιλάσαντο τῷ ταπεινῶσαι σφόδζρω. 
Add. Plut. de fuperft. T. IL, pag. 170: Τὴν δὲ Συρίαν Sehy ci 
δεισιδαίμονες νομίζουσιν, ἂν μαινίδα τις d ἀφύας φάγῃ, τὰ 
ἀντικνήμια διεσδίειν, ἕλκεσι τὸ σῶμα πιμπλώναι, συντΤήκχ εἰν 
τὸ ἥπερ. SOLAN. Ἰχθύως χρήμω ἱρὸν νομίζουσι, καὶ οὔκοτε 
ἰχθύων ψαύουσι) Artemid. On. L, 9: ἰχθύας πάντες $e3íou- 
σι πλὴν Σύρων τινῶν τῶν Tv Ag TApTUV σεβομένων. Quod mox 
de Aegyptiis dicit, apud eos effe nonnullos, of i5 θύος οὐ σι- 
τέονται, id Herodotus de facerdotibus Aegyptii tradidit L. 
II, c. 57, ἰχθύων δὲ ov σφι ἔξεστι à 22 o4. Plutarch. Sym- 
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s, inquit , καὶ τοὺς ἱερεῖς ἴσμεν ἔτι vuv ἀπεχομένους. Ad- 
dt hic Lucianus, facerdotes illos hoc non facere in gratiam 
Drcetus , χαὶ τάϑε οὗ Δερκετοῖ χαρίζονται. Caufam vero; 
ob quam a pifcibus abfüineant illi facerdotes , docet Plu- 
tarh. loco dicto, effe, τὸ πρὸς τὴν ϑώλωτταν ἔχθος, ὡς ἀσύμ- 
Φυιον ὑμῖν καὶ ἀλλότριον, μᾶλλ oy HE ὁλῶς "TOAS[410V τῇ φύσεε 
Tot ἀνθρώπου στοιχ εἴον &c. Idem de Ifid. & Ofir. p. 163: 
Ai τήν τε ϑδάλασσαν οἱ ἱερεῖ sis ἀφοσιούνται . καὶ τὸν 42, TU- 
qons ἀφρὸν καλοῦσι καὶ τῶν ἀπαγορευομένων ἔνεστιν αὐτοῖς 
ἐπὶ τραπέζης ὃ ἅλα μὴ προστίθεσθαι. καὶ κυβερνήτας οὐ προσ- 
«ἰγοξύουσιν, ὕτι χρῶνται σαλάττῃ,, Xe Th βίον ἀπὸ τῆς δα- 
λάτιης ἔχουσιν. οὐχ, ἥκιστα δὲ καὶ τὸν iy ÜUr à ταύτης 
erpo[ ovre τῆς αἰτίας, καὶ τὸ μισεῖν χθύϊ γράφουσιν. L. 
Bos Adde Weftel. ad Diod. Sic. L. IL, cap. 4, docentem , 
alio: caufam fuperttitionis aliunde derivare , ut Hygin. II 
Poét Attr. 30. Cum Luciano vero confentire Menandr. in 
Porphyr. IV A. A. 15, Athen. VIII, 8 &c. ἈΕΙΤΖ. 

eal. 1. 8. Οὔκοτε ἰχθύων ψαύουσι) Illuftravit ex hoc etiam 
loco Cafaubonus in Athen. VIIl, s, illos Timoclis in Hy- 
periem oratorem , eundemque pifcium ligurritorem verfi- 
culo: ὃ Τοὺς i y ϑυοπώλας οὗτος ἥμιῖν πλουτιεῖ ᾿Οψοφάγος “γάρ᾽ 
ὥστι τοὺς λάρους εἶναι Σύρους. Ultimorum verborum hanc 
fimpiciffimam puto fententiam , Lari, infidiatrices pifcium 
aves, fi cum Hyperide comparentur, Syri funt, adeo ille 
mulp eos appetit avidius. Ita neque illa nimis monftrofa hy- 
perbole opus eft, quafi pifcibus ita exhaufturus fit mare 
Hy p:rides , ut lari cogantur effe Syri, ἢ. e. abftinere a pi- 
Ícibus : nec ut Laros dicamus hic intelligi luxuriofos alios. 
Gzsx. 

ead. 1l. 13. Τὸ Σεμιράμιος τέλος ἐς περιστερὴν ἀπίκετο) De 
eadem Semiramide hoc narrat Diod. Sic. lI, c. 20. Sed ori- 
ginem fabulae indicans his verbis: ταχ ἕως ἠφώνισεν ἑαυτήν" 
ἔνιοι δὲ μυθολογοῦντες φασὶν αὐτὴν γενέσϑαι περιστερὰν, καὶ 
“πολλῶν ὀρνέων εἰς τὴν οἰκίαν κωαταπετασπέντων, μετ᾽ ἐκείνων 
καταπετασπήναι, Ubi adi Wefleling. RE1TZ. 

ead. ἰ. τς. Δέξομαι) Sic W. δὲ FI. re&e. In P. δέκομαι, ἴῃ 
reliquis δέχομαι. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 16. Παρ᾽ Αἰγυπτίων) Forfan Αἰγυστίοις. GUYET. 
Παρ᾽ Αἰγυστίοισιν ἔνιοί εἰσι 01 ) Prave antea in omnibus im- 
preffis legebatur hic z map Αἰγυπτίων δες. In M. & 21]. melius 
aup ᾿Αἰγυπτίων à ἐνίοισιν ine οἵ, Sed fic (atius vifum locum re- 
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fingere , ex utrifque aliquid decerpendo ; quo fa&o nitet iam 
fententia. Abfurda enim & σολοικίζουσα fcriptura impreffo- 
rum, fi a Z/. abeas: & ipía FI. noa fatis commoda. Qud 
facile fentient , qui Graece (ciunt , ὃς elegantiarum iftarun 
non funt expertes. SOLAN. 

Pag. 97. l. 4. Arne. δὲ γένος Λυδὸς) Vulgatius Ἄττις li- 
citur Luciano quoque in aliis locis. Hefychius notat ,"Az-;s 
a Lacedaemoniis vocari Ἄττης, τὸν Ἄττην qc Naxos. 
Paufaniae in Achaicis etiam" Az7n«s dicitur. GRAEV. Vid. Ée- 
fych. quem hic emendandum ceníeo. Sor Aw. 

ead. 1. 13. Ξημήϊα δὲ ἢ 3ebs τὰ πολλὰ ἐς Péuv ἀπικέεται) À 
Belgicifmo non abludens locutio, pervenit ad illam , pro (mi- 
lis eft. Sed ut Latini prope accedit , pro fere fimile eft, iu & 
Graeci verbo xo utuntur. Liban. Epift. XVI, ἐγγὺς ἵκει. 
Arifüd. in Panath. ( referente fratre G. O. Reitzio , in Ielg. 
Graec. p. 482 ) ἀνδρας κρατίστους καὶ τῆς γιγνομένης koc- 
τῆς ἐπὶ πλεῖστον ἥκοντας ἤνεγκεν. Cumque frequentiffinum 
fit ἀπιδεῖν ἐς τινὰ. & ἀπελθεῖν εἰς, ut etiam c. fq. ἐς Ξιρίην 
ἀπίκετο, non movi vulgatum ἀπικέεται, etfi hic forteézi- 
κέεται melius. ἈΈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 14. Φορέουσι ) Hic iterum peccant omnes impriffi , 
& ipfe M. φέρουσι legentes. SoLAN. Confer fupra ad zap. 
15. RErTZ. 

Pag. 98. ἰ. 2." ATTs4)) Pro" Ari. Conf. fupra c. 12 Exó- 
Sea pro Σκύθην, ibique notata. R ErTZ. 

ead. ἰ. 6. Ἥρην) Marmor Oxonienfe primum Peneris Srato- 
nices meminit ; vid. etiam not. p. 25, & Plut. Craff. 1011, ἣν 
oi μὲν ᾿Αφροδίτην, οἵδε "Hoav, oid'e τὴν ἀρχὴν καὶ σπέρμωτω 
&c. Vid. etiam Tacit. IIl , 63. SoLAN. 

ead. 1. 8. Κείνην) Pro ἐκείνην, re&e, ut rurfus infra ὃ 6o. 
Ita κείνους Herodot. VI, 585 B. Κείνων 1X , p. 584 E. acnon 
femel alibi. Cur igitur fupra ter quater apud Noftrum ἐχεῖνος 
reliquimus? quia & hoc frequentatur Herodoto ; nam ἐκεί-- 
vou L. II fub init. ἐκεῖνοι, etiam praecedente vocali, II, 102 
C. ἐκεῖνον IV, 256 C. ἐκεῖνοι rurfus IX , p. $88. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Ἐπ’ Αἰθιοπίην) Aid. Baf. Hag. ἀπ’ Αἰθιοπίην, quo lo- 
co uti poffint forte recentiores Graeci ad fuam circa praepo- 
fiiiones μεξοβωρβωρίαν defendendam , ut ufus eft illo ἀπὸ τὸν 
Ταύγετον Dial. Deor. XIV,2, non Scholiaftes modo, íed 
etiam Alex. Helladius , tum in fua Grammatica p. 458 , tum 
Stat. praef. Eccl. Gr. p. 95, quibus quantum tribuendum fit , 
hic non difputo : fed , fi quid in ifta le&ione veteri peccatum 
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fit, non in praepofitione peccatum , fed in cafu arbitror , 
legendumque ἀπ᾽ Aifrozíns* nam in reditu fuo hic fuiffe Bac- 
chum , ea probant , quae fequuntur, illud praefertim , 7à 
Διόνυσος ἐξ Αἰθιόπων ἥνεικε. GESN. 

ead. l. το. Καὶ ἐλεφάντων xégaa)) Et elephantum cornua. V ul- 
go elephantum dentes dicuntur, nimirum ebur. Id vero cornu 
efle, non dentem, contendit Paufanias in Eliacorum primo , 
& Aelian. IV Hift. anim. 31, & XIV, s. Sic & in facris lite- 
ris Apoc. XVIII, 12, cornu tribuitur elephanti , ὃς Martia- 
lis hb. I, Ep. 19, deelephante taurum interficiente: 

Qui modo per totam , flammis flimulatus, arenam 

Suflulerat raptas taurus in. aftra pilas: 
Occubuit tandem cornu potiore petitus, 
Dum facilem tolli fic elephanta putat. 

Sic iftud epigramma legendum. Vulgo fine fenfu legitur ; 
cornuto ardore petitus. MY. cornuto dore: hinc facile videre licet 
fcribendum effe corzz potiore , hoc eft, fortiore, meliore cor- 
nu fc. elephantis, quam eft cornu bovis. GRAEV. 

ead. ἰ. 11. Kégaa) Elephantorum dentes prominentes Grae- 
cis vocari cornua, vid. ap. Diod. Sic. aliquoties. Er Romani 
eas belluas primum videntes Boves Lucas vocafle, in vul- 
gus notum. ἈΕΙΤΖ. Adeundus cl. Bel. de Ballu Animadv. 
1n Oppianum T. I, p. 505. 

ibid. "Hveixe) Re&e, pro ἤνεγκε, ab antiq. ἐνέγκω pro φέ- 
po. Sic ἀνήνεικαν Herod. VI, 391 Α. ᾿Απήνεικε VI , 590 A. 
Alia dabit Maitt. de Dial. p. 124, ubi tamen male editum, ea 
efle ab évéy v , neício mea, an operarum negligentia, certe 
ἐνέγκω auctorem dare voluifle, ex illico adie&o Scholio pa- 
tet, ubi Corinth. ait: τοῦ ἐνέγκω ἀφαιρεΐται τὸ y, καὶ --- &T&v- 
τίθεται τὸ 1, ἐνείκω &c. REITZ. 

ead. l. 12. &z A01) Tangit haec verba Schol. Ariftoph. vid. 
infra c. 22. De horum origine vide Clem. Alex. 15 B. SOLAN, 

Pag. 99. ἰ. 1. Φαλλοὺς &c.) Scholiaft. Ariftoph. ad Nub. v. 
71, ubi habemus ziyyas ἐκ ToU Φελλέως, ait: Τόπος οὕτω κα-- 
᾿λούμενος ἐν "Av 1x9. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ περὶ τὸν Διόνυσόν ἐστί 
τις ἑορτὴ τοῖς ᾿Αθηναίοις Φέλλος καλουμένη. ἥτις τῶν Διονυσίων 
ἐΐρχετωι. Novxiayos δὲ ἐν τῷ περὶ τῆς Ξυρίης Θεοῦ" Φαλλούς, 
φησιν, Ἕλληνες Διονύσῳ ἔγείρουσιν. ἐπὶ &c. ut hic. Dein vero 
pro καλέονται δὲ τάδε, habet καλέεται, non male. Cum- 
que in φέρουσι confentiat, id in φορέουσι contra omnem au- 
€oritatem convertere non fuftinui, cum & in Herodoto 
promiícue legas , etfi φορέςιν potius eidem fit portare ; qé- 
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pet fufferre , pati, ὃς fufpicio quaedam refideat , ubi contra 
contufum apparet, a hbrariis negle&tum. Rzirz. 

ead. l. 2. Φορέουσι) Locum citat Schol. Ariftoph. pag. 127 
B. cum eodem in hac voce, quo omnes hic imprefli labo- 
rdbant, mendo. SOrLAN. ᾿ 

ead. ἰ. 3.,' Ἀνδρας μικροὺς ) Phalli five Priapi pingebantur 
nanorum ípecie, ut monui ad Petron. Sequitur mox , με- 
γάλα αἰδοῖω ἔχοντας, & paulo poft ἔχων αἰδοῖον μέγοι. Sic 
apud Hefych. νάνος ἐπὶ τῶν μικρῶν, ὡς νάνον καὶ αἰδοῖον ἔχον- 
τῷ μέγα, οἱ γοῦν νάνοι μεγάλα ἔχουσιν αἰδοῖα. Talis erat 
pictura Dei hortorum, cuius meminit Tzetzes ad Lycophro- 
nem, vocans eum. δυσειδὴ καὶ βαθυαίδιον, lege βυτναίδοιον. 
Boun». Difertius longe Herodotus 11, 48 , de Aegyptiis, 
ἀντὶ φαλλῶν ἄλλω σφί ἐστι ἐξευρημένα,, ὅσον τε πηχυαῖα, 
ἀγάλματω νευρύσπαστα., τὰ περιφορέουσι κατὼ κώμας γυ- 
ναῖκες. νεῦον τὸ αἰδοῖον οὐ πολλῷ τέω ἔλασσον ἐὸν τοῦ ἄλλου 
σώματος. προηγέεται δὲ αὐλός. αἱ δὲ ἕπονται ἀείδουσωι τὸν 
Διόνυσον. διότι δὲ μέζον ἔχει τὺ αἰδοῖον, καὶ κινέει μοῦνον τοῦ 
σώματος X. T. ^. haec ultima verba, ut & illa , νεῦον 75 αἰ- 
δοῖον, fatis indicant, cur veup?z ez 7a fuerint, & dicta fue- 
rint ifta fimulacra : folum illud membrum, quo cenfebatur, 
nervis moveri nimirum poterat. GESN. 

ead. l. 4. Νευρόσπαστα) Priapos. Conf. Diod. Sic. I, cap. 
$8 pr. RziTz. 

ead. l. $. Eyaxges ) Ut in aliis Dialogis μικρὸς & cpaxpoe 
promiícue fcribitur, ita hic σμικρὸς lonice omnino requiri- 
tur. Nam fic Hippocr. & Herodot. adeo frequenter, ut exem- 
pla addere pudeat; ac fi bis vel ter aliter legas, id eupho- 
niae caufa forían fa&tum fuípicere, ubialiud ej & σφ prae- 
cedit. R ErTz. 

ead. l. 9. Τὸν πρὶν ἐόντα) Legendum videtur τὸν νῦν ἐόντα. 
Guvrzr. Optime. Et quia Codd. addicunt, fine mora re- 
cepi. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Nur) Omnes impreffi πρὶν, corrupte, lege vuv. Quod 
iam & in W. δὲ L. reperiri comperio. SoLAN. 

Pag. 100. l. 1. Βασιλῆος) Seleuci Nicatoris, regis Syriae 
poft Alexandrum primi. Vid. Aeliani locum ad initium hu- 
lus libri a me laudatum. SorAN. Non audienda exempla- 
ria , quae aliter legunt: βώσιλήος enim Herodoteum ὃς Hip- 
pocraticum eft. Vide (altem Herod. IX , pag. 585 bis. Et VI 
pr. ter. Βασιλήω V, 330 C. & 389 B. bis. Βάσιλῆες V,331 
C, & IV, 256 D. Contra vero, quod mirere, dativ. βεσε- 
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^ei femper penultima brevi. Vid. V, 350 C. VI fub init. & 
p. 584 .D. ac 490 E. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 2. Στρωτονίπη ἐκείνη) Seleuci uxor, noverca Antio- 
chi : Medicus autem Erafiftratus, ἢ re&te narrat Plutarchus 
in Demetr. p. 1650 feqq. H. Steph. GEsx. 

ead. l. 3. Imrpov) Erafiftrati. V. Plut. Demetr. 1660. SoLAN. 

ead. ἰ. το. Μαθὼν δὲ) Legebatur ante, μαθὼν δὲ ταῦτα, 
ἐποίεε. Ego diftinctionem mutavi. ἈΈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 11. Eye) Quia fic fupra bis ter, iam eo minus εἶχ s 
refcriberem. V id. ad c. 12. ἈΕΙΤΖ. Y 

ead. l. 15." Ape ro) Quia ἠλλάξατο fuum habet augment, 
etiam ἤρξωτο dicas fcribendum : at quando illico quoque fe- 
quitur &yezo dubium an εὔχετο, & &py ero iterum c. 21 fcri- 
bitur, ub: plura fimilia commonftramus; ac tam crebro in 
hac Differt. augmenta adduntur, omittuntur; quis certam ra- 
tionem inierit , quid (cribae fibi indulferint , quidve Lucianus 
Ionifmi cau(a dederit ? nec res efl tanti. Conf. tamen fupra ad 
€. 12 in ἔχε an ery e dicta , ac legeut volueris: noftrum eft in 
re non faris certa fervare vulcatum , ubi id pluribus firmatur. 
Augmenta , praecipue fyllabica, Ionibus extra carmen ple- 
rumque addi, fingulae auctorum paginae docent. Tempora- 
lia vero faepius, quam Atticis, negligi, vide ex his fpecimini- 
bus: μένεσκον Herodot. IV, p. m. 269 B. φεύγεσκχον 270 B. 
ἄκουσαν IX, $86 f. ἐργάζοντο p. feq. B. & «9» B. ὀπαλλάσ- 
cero 588 E. οἴκεον V1, 597 D. κατοίκεσε ibid. aliaque duode- 
cim , ut ἀμείβετο, &.q0n c. vid. ap. Maitt. p. 124. Plurimum 
vero addita iiídem verbis augmenra , ut ἤκουσε pag. $88 E. ἤ- 
κουον, $905 ἠπείγοντο 588 C. ἦγε «89 &c. λίσσετο infra c. 22. 
Plura mitto enumerare Grammaticafter. REITZ. 

Pag. 101. ἰ. 2. Τὴν) Artic. praepofitivo pro poftpofitivo 
Iones uti , nihilque opus efle ἣν récipere , iuniorum tantum 
caufa moneo. Vid. Hippocr. Aret. & Herodot. fingulis pagi- 
nis. REITZ. 

ead, |. 4. Φρενοβλαβείη ) S1 φρενοβλαβίη legas, vulgatum 
cum W.conciliaveris. REITZ. 

ead. 1. 6. Τοιῷ, δὲ) Sublato pun&o fubícr. malim τοῖα δε, ac- 
cufandi cafu , ut referatur ad ἐψεύδετο. ait frater. Nondum 
video , quare necefle fit. R EiTz. . 

ead. l. 31. YlpoEevéeie) Προξένεε legendum videtur , ut τῷ 
ἔγειρε conveniat. GUYET. Etfi προξένεε magis vegulare hic vi- 
derur, ut iungatur imperativo ἔγειρε. cave tamen mutes 
quidquam, quia μὴ recte fururo tempori iungitur, ut modo 

Lucian. Vol. 1X. 
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aorifto iun&um fuit in μή μοι παῖδα ὀλέσῃς, ὃς προξενέεις 
pro futuro quafi fecundo habendum , ut ἐρέω. dicam, €. 37 
pr. & crebro deinde. Perinde enim eft, utri Grammatico- 
rum parti accedas, quorum hi aiunt , verba in é» carere fu- 
turo fecundo, illi praefens in talibus ufurpari pro futuro 2, vel 
futurum 2 idem fonare , quod praefens contractum. R ΕΠΤΖ. 

Pag. 102. l. 6. Τυναῖκα καὶ βασιληΐϊην) Diferte afferit eriam 
Plut. Demetr. 1661, & M. 607, 2. SOLAN. 

ead. 1. 7. Καὶ πόλιν ) Seleuciam , quam Bagdad hodiernam 
effe exifümant magni nominis Geographi. Verum Bagdad 
cum ad Tigridis ripam finiftram, feu orientalem, fita fit, Se- 
leucia non eft, fed in advería ripa nova urbs; qua de re vid. 
omnino H. Prideaux P. I, L. VIII, verfus finem libri. SOoLAN. 

ibid. Ἐὐφρήτη.) Seleuciae fitum a Luciano fuiffe ignoratum, 
quis credat? Atqui audis hic afferentem in Euphratis ripa fi- 
tam eam urbem; quam Strabo ΧΙ, $22 D. XVI, p. 758 D. 
& 745 C. diferte in Tzgridis ripa , cum ceteris geographis hi- 
ftoricifque, ponit. Quid ergo? mutabimufne , ab(que ΜΗ 
Codd. auctoritate? non placet. Nec nobis in veterum libris 
tantum licere exiftimo. [τὰ enim fiet, ut fi quid humani paffi 
fint , fic fciri nunquam poflit. Interim tamen caveri etiam de- 
cet , ne librorum auGtoritate decepti falfa pro veris a legenti- 
bus accipiantur. Cum hic itaque in libris noftris nihil fubfidii 
fit, textui quidem Lucianeo £up/ratem relinquam ; fed mo- 
nebo, errorem efle aut Luciani ipfius, aut eius exfcriptorum. 
Tigridem enim , non Euphratem , aut fcripfit, aut fcribere de- 
buit. Adi eundem Prideaux l. c. qui Plimum etiam adducit 


eiufdem rei teftem VI, 26. SOLAN. Cum in Juzr. effet Εὐφρή- 


7», Solan. adiunxerat, nihil variare edd. Fruftra: nam eas ex- 
cutiens aliter rem habere vidi. Εὐφρήτη tamen verum effe, vi- 
de fic fexies exaratum in Herodoti L. L, p. 82, 84585. ΒΕΙΤΖ. 

ead. 1. 8. Ἔνθα — τελευτὴ ἐγ. ) Errat iterum hic, quifquis 
eft , auctor huius libelli: non enim Seleuciae diem: obiit. Se- 
leucus, fed in Europa, Macedoniam invafurusa Ptolemaeo 
Cerauno pugione percuffus. Vid. Prideaux P. IL, L. I, anno 
ante C. 580 , & fcriptoribus ab eo laudatis adde Strab. XIII , 
pag. 625 D. fed hic regionem non nominat, in qua percuf- 
fus eft. SOLAN. | 

ead. l. ττ. Ἐθηήσωτο) Et fic fupra, c. 14. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 14." Ὡρην) Sic fpiritu tenui £. in reliquis cum afpe- 
ro fcribitur; vid. & 'Aerp. cap. 27. SOLAN. Οὐδεμίην ὥρην 
ἐποιέετο) Sic Herodot, L, p. 2 D. Ex laevigato in ed. Steph. 
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fpiritu , μηδεμίην ὥρην ἔχειν ἁρπασϑεισέων, nullam raptarum 
curam habere. Adde Noftrum fupra de Aftrol. c. 27. R E1Tz. 

Pag. 103. 1. 8. 'Eered'éZao ) ᾿Επιδέξεσδαι pro ἐσιδείξεσδαι 
Ionicum effe, v. ad c. 1. REiTz. 

ead. l. 12. Δίσσετο) ᾿Ἐλίσσετο, ut fupra. GuvEr. Etfi in ta- 
libus amant etiam lones augmenrum , nihil tamen mutavi, 
quia & fic c. 22 med. λίσσετό τε καὶ “γούνων &c. Poffis tamen 
coniicere, augmentum a fcribente omiflum, quia ab ἀϊέϊαπ- 
te ob vocalem praecedenrem abíorptum erat: nam cum cap. 
19 pr. plane legas αὐτίκα ἐλίσσετο, credibile eft, & hic ita 
dedifle auctorem. Sed cum & mox χρῆν pro ἐχρῆν, ve&te ὃς 
ufitate , nihil fatis certi ftatuas. RErTZ. 

Pag. 104. ἰ. ς. Ταύτης iis) Subaudiendum videtur ἔδει. 
GuvEr. 

ead. l, 9. Xpiv) Pro ἐχρῆν, recte. Herod. VII, 440 C. Ne 
plura, nam urgent operae ; itaque properandum ett. R E1Tz. 

ead. ἰ. 13. Τρωῦμω ) Ego τρώμ verum credo. Sic στρώματα 
Herodot. 1, p. 8 A. ed. Steph. Et Hippocr. de morb. I, p. m. 
3 & 4 ter, ac (aepe deinde. Τρώμασι Aret. Capp. pag. 113 m. 
τρώματι. ὃς A. & ubique. Sed cum & alibi ev eidem fit ov, 
ut ϑωυμαστὰ pag. 1, & fexcenta fimilia, vulgatum non te- 
tigi. ΚΕΙΤΖ.: 

ead. ἰ. 15. Βασιλῃῇα) Hoc verum effe, vid. ap. Herodot. I, 
p. 1 C. p. 2 A. & B. & fexcenties deinde. ἈΈΙΤΖ. 
^ Pag. 105. l. 1." Aerexéo To) Etfi ἀπικέετο fupra frequens , & 
re&te , 1n hoc tamen verbo terminatio e«7o proba. Sic 'A0»- 
ναῖοι ἐπεκέωτο Herodot. IX , $92 f. Sed nec in altero verbo 
improba: nam & ἀπικέωτο αὐτοὶ IX , 590 f. & V1, 586 C. 
Περιεκαθέωατο VI , 588 C. Περιβαλλέατο 599 C. REITZ. 

ead. l. 3." Ex εἰν) Infinit. ille pro imperativo, ut Atticis non 
inufitatus , ( vide modo fupra plus decies Cronof. a c. 13 ad 
20) ita lonibus perfamiliaris. Vide etiam plus decies ita fcri- 
bentem Hippocr. I, Aphor. 19, 20,21, 22, 23, 24. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. $. Avis) Recepi ex Herodoti more , quamquam & 
αὖθις editum in Hippocr. I de morb. 9 pr. δὲ infra cap. 26 
& 27. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 7. Oy) Pro οὖν millies apud quofvis Iones ὃς Noftrum 
fupra de Aftrolog. aliquoties. Adde mox c. 22, ἐπινοέει ov, & 
fupra non femel. Nec obftat, quod in Hippocr. faepe οὖν le- 
gamus, ut I de Morb. p. 9, v. 8. Item I, Aph. 5 bis. Ibid. 
Aph. ς ac το. Non dicerem , nifi varietas moneret, vulga- 
tum hic probare. REiTZ. 
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ead. 1.15. Agy evo ) Vid. fupra c. 17 f£. ἄρξατο, & mox οἷ- 
κοδύόμεον C, 225 αὐλίζετο, λίσσετο, ἕπτετο &c. itidem fine 
augmento; & c. 24, apyero rurfum. REITZ.. | 

ead. l. τό. Νηὸν ) Non auículto Codici W. νεὼν fcribenti. 
Νυὸς Herod. IL, 170 D. & paulo poft ib. quater. Et ita bene 
Nofter infra c. 26 δὲς, ΒΕΙΤΖ. 

Pag. 106. ἰ. 4. Ἣν) Iam contracte : at fupra ἔην, c. 18 poft 
med. quod quidem magis Ionicum. Sed & contracte tam cre- 
bro Hippocr. & Herod. ut nihil mutem."Ozay ἔῃ apud illum 
I de Morb. pag. 11 pr. ἡ I Aph. 5. Plura huius farinae addere 
taedet. Nifi quod itidem varietur in ip IIl Aph. 9 , cum ézp 
ibid. 11 & 12. Sed »g eodem Aph. δὲ »pos Aph. 20 eiufdem 
Sect. RrITZ. 

ead. I, τι. Ἔκ δείπνου) Proba phrafis. Leop. 127. SOLAN. 

ead. l. 12. Míeeero ) Etfic fupra c. 19 ; cumque & &zere 
adiungatur, non ἥπτετο, nihil muto. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 107. l. 2. Ἤνεικε) [τὰ fcribo ; v. ad c. 16. REITZ. 

ibid. Τὰ οὔποτε ἔλπετο, μανίης μὲν οὕτω ἔσχετο. ἔρωτος δὲ 
οὐδαμᾷ, ἐλήθετο) Haud dubie legendum ἀπέσχετο. Interpres 
quoque deffitiz reddidit. Nimirum Stratonice , cum fruftra 
Combabum in amorem fui pellicere omnibus viribus conten- 
diflet, Combabus tandem oftendit , fe μεγάλοις μυστηρίοις 
non effe aptum ; quippe qui id fibi exfecuifíet, quo virum 
potuiffet agere. Z//a itaque , viffs, quae nunquam fperaverat , fic 
quidem a furore illo deflitit , nunquam tamen amoris oblita eft. Pro 
60 C. 39 dicitur μανίης μὲν ἐκείνης ἀπεπαύσατο. Forte & oU- 
κοτε, non οὔποτε, fcripfit Ἰωνεκῶς, ut fupra c. 14 med. οὔκο- 
τε ἰχ θύων ψαύουσι. IENS. Certe οὔκοτε leg. etfi ὁπότε quoque 
in Herod. VI, 587 C. pro ὁκότε, quod mihi pariter íufpe- 
€tum , quia fexcenties aliter habet. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1l. 3. Μανίης — £e, ero) Ad verbum, tenuit fe, con[litit 
furoris, vel, quantum ad furorem. Homerica dicendi ratio, id 
eft, optima. Il. P, 696, & aliquotiesalias, ϑαλερὴ dé οἱ ey eo 
φωνὴ, vox faucibus haeftt. Od. P, 238, φρεσὶ d" £e evo, ut Ger- 
mani , er ἀϊοίε an fich. Hymn. XXVII, 12, ἔσχετο dé ἅλμη, 
con(litit mare. Il. X , 4165 it. Od. B, 70, Σχέσϑε φίλοι, ut no- 
ftri , halt ! continete vos. Et cum genitivo Od. A, 422, σχ έσθαι 
βίης" & Il. N , 747, μάχης σχήσεσδαι ὀΐω. Servemus itaque 
erudito fcriptori fuam elegantiam , a qua nec Herod. neque 
Plutarchus alieni funt. Alioqui facile effet legere, unica lite- 
rula paulum immutata , μανίης μὲν οὔκω ἐκείνης ἔσχετο, non 
amplius tenebatur illa infania, Sed melius eft nihil tetigifle, GESN, 
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ibid. Ey ero) Vid. Ienf. I omnibus impreff. & M. Ze er». 
Sed idem Mf. Cod. & ed. F/. οὕτω non agnofcunt. SoLAN. 
"Eex ero) Solan. diferte £y eo fcripferat. At fi hoc fenfus pa- 
titur, poffis & ἔσχετο legere. Verum non fervandi , perfeve- 
randi, fed definendi, cohibendi, (enfus requiritur, unde Ienf. re- 
Ge quidem ἀπέχετο diceret, quod fcil. magis perfpicuum 
effet. At cum verba cohibendi , definendi , genitivum ament, 
ut notiffimum ex Aur. carm. Pyth. v. 9, χρατεῖν — Ὑ ὠστρὺς, 
— ὕπνου, --- ϑυμοῦ, ita & cy és3a hac poteftate invenitur 
crebro apud Homer. cuius exempla a Gefnero occupata non 
repeto. Hoc tantum addo, zenere fugam , curfum, utrovis mo- 
re Latinis dici , modo pro ///lere, modo pro pergere, obtinere, ut 
monftro in libro de Ambigg. p. 604 — 5. Et fic ὡς εἶχ εν ρ-- 
yis, qua ira percitus erat, etiam contrarium fere τῷ ἔσχετο μώ- 
vins fignificat. Vid. Steph. Thef. T. 1, p. 1517. Addo εἴχετο 
τῶν ἔργων, opus flrenue aggreditur, vel proprie, gnaviter urgebat 
coepta, ap. Diod. Sic. XI, c. 45, atque non femel deinde. Quae 
oppofita verbi £y εἰν vel ex ée3«i notioin dubium impulit vi- 
ros eruditos, ut non crederent vulgatum hic flare poffe, 
quod tamen omnino fanum effe , Gefn. fatis docet. R zrrz. 

ead. l. 3s. "Es τὸν ἄνδρω ) Conf. fupra c. 20 , ἀπικόμενος ἐξ 
τὸν βασιλῆι. Ne plura in re nota. REiTZ. 

ead. l. τό. ΞΞενεβοίης) Quae Anteia etiam dicitur 5 vid. Il. 
Z,155, & feqq. SOLAN. 

Pag. 108. ἰ. 7. Hiev) Sic M. In plerifque impreft, ἤϊε. Sola 
Fl. iey. SOLAN. 

ead. I. 9. Ἔχε) Conf. fupra ad c. 12. Riz. 

Pag. 109. l. 5. Εἵνεκω) Non audiendus W. Efvexa, & εἵνεκεν 
vere Ionica funt ; vid. Herodot. & Hippocr. ubivis. VI, 390 
E. IX, 585 B. & $89 A. Eivexev feq. vocali IF, 101 bis. Nec 
in eorum edd. obfervatur difcrimen , quin & eivex« fequente 
vocali, & εἵνεκεν fequente confona edatur contra eupho- 
niam , ut in Aph. Hipp. L, 5, τουτέων οὖν εἵνεκεν τὴν εὐεξίην. 
Sed cum etiam ament hiatus Iones, talia non curemus, alio- 
qui εἵνεκεν hic refcriberemus. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 9. 'Eméd'ei£e) Lege Ion. ἐπέδεξε. V. c. 19 med. Sed 
& ap. Herod. IV, p. 250 B. editum προσδοίξαντα , non προσ- 
δέξαντα. REITZ. 

ead. l. τα. Aeavrórea.) Pro δεσπότην. GuvET. Conf. fupra 
€. 12 Ξικύθεω pro Σκύθην, ibique notata. R rZ. 

Pag. 110. ἰ. 10. Ἐσωγγελέος) Ab ἐσωγγελεύς. GUXET. 
Quis vero hoc nefcit? R Errz. 

Bb 5 
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ead. I. 17. Αὖθις) Scribe αὖτις. Quod vid. ap. Maitt. p. 143; 
ut κωτότι apud Herodot. VI fub init. δὲ alibi. Ita αὖτις recte 
deinde c. 20, 30 & 57, hac Diff. Sed cum & alibi hoc Dial. 
«Uis editum , fine varietate Codd. ut ante vidimus, & c. 27 
videbimus, non mutavi vulgatum. RErTz. At αὑτις S. & B. 4. 

Pag. 111. 1. 16. Ἔργα γυναικῶν ) Plaut. Afin. Opto annum 
hunc perpetuum mihi uius operas. Barth. SOLAN. 

Pag. 112. ἰ. 8. Ἐνεδύσωτο) M. uti emendaram. In omnibus 
enim ante imprefíis legebatur éved z«7o. SOLAN. 

Pag. 113.1. 3 ᾿Αποκέκρινται) Sic M. & impr. omnes, (exce- 
pta 1. quae ἀποκέκριται. ) Nifi quod FI. prave ἀποκέκρανται. 
SoLAN. lunrinae lectio forfan vera. Quia tamen non perpe- 
tuum : erbum fingulare cum neutro plur. nibil mutavi.R E17z, 

ibid Méyafos) Haud quaquam credibile eft, tantae altitu- 
dinis fuifle tcmplum. Corruptum efle hunc locum etiam inde 
patet, quod mox eiufdem altitudinis fuiffe Phallos additurus, 
trecentorum cubitorum fuiffe ait. Nodum folvant alii. Ia M, 
nihil fubfidii. SoLAN. 

ead. L. s. Ἡλικίην καὶ οἵδε τριηκοσίων ὀργυιέων) Numerus hic 
excedit fidem , & eft iuito maior. Interpres ita vertit : etiam ἐξ 
flatura trecentarum ulnarum. Neício quare; nam ὀργυιὼ eft re- 
τρώπηχυς νοὶ] ἑξάσπους" at quatuor cubiti vel fex pedes mul- 
tum excedunt unius paflus menturam. Pro τριηκοσίων credo 
legendum effe τριώκοντα,, (immo τριήκοντα, Palmeri , Ioni- 
ce) & fic debere legi , evincunt ea, quae inferius ait de cate- 
na, qua homo in fummitate Phalli pofitus , ea , quae funt ad 
victum & alios ufus neceffaria, vettes, vafa & alimenta attra- 
hebat, Nam nullius hominis , nedum hominum quatuor, aut 
plurium funt tantae vires , ut poffint catenam pedum mille 
& o€ingentorum tra&are, & in tantam altitudinem attra- 
here. PALM. 

ead. l. 6. Τριηκοσίων) Τριήκοντα forfan. GUYET. 

ead. l. το. ᾿Αγαθὰ πάσῃ) Ex variatione 77. δὲ W. facile col- 
ligitur, ἀγαθὰ ξυμητώ σῃ legendum. Sed quia & vulgatum pro- 
bum, non refert. R E1TZ. 

ead. 1.17. Φαλλοὺς) Conf. fupra c. 16. RzITZ. 

Pag. 114.1, 4. Eeip? μακρὴ — ἢ ἐν Αἰγύπτῳ — oid e τὸ λέγω) 
Hiclocus apprime facit ad locum Plinii intelligendum , quem 
follicitavit, fed infeliciter, fummus vir Salmafius , in fuis ad 
Solinum exercitationibus pag. 1329. Ut igitur emendetur ille 
Plinii locus, & illuftretur hoc loco Lucianus, Plinii verba hic 
apponam. Exftant in c. 4 lib. XIII, ubi de palmis loquitur: 


IN DE SYRIA DEA. 391 


Reliquae teretes atque procerae. denfis gradatifque corticum pollici- 
bus au&lioribus, faciles f? ad f(candendum Orientis populis praebent, 
utilem fibi arbori[que induvis circulum mira pernicitate tum homi- 
ne fubeunte. Pollices auCtiores vocat Plinius amputatorum vel 
decidentium ramorum reliquias eminentes & ex cortice pro- 
tuberantes, ut pollex exfertus ex manu. 'Id Gallice dicimus 
chicots. Hinc Plinii locum fane falebrofum & mendofum ita 
debere legi contendit Salmafius , utilem fibi aborique induclis cir- 
culum. Quae lectio mihi videtur aliquid habere abfurditatis : 
qàa enim utilitate affici poteft arbor tali circulo? Ego igitur 
pridem in margine noftri Plinii Codicis emendaveram , virilem 
fibi arborique indutis circulum , & a cenfueram legi debere do- 
€tus a quodam nobili navarcho de modo, quo incolae Palmi- 
ferae regionis in Africa celeriter cum fuo circulo fcandunt 
excelías palmarum arbores : fcilicet induunt fe una cum arbo- 
re ipfa circulo e vidli ligno fa&to, & pedibus in arboris polli- 
cibus illis nitentes, & lumbis circulo innixi , manibus vero 
ambabus circulum gradatim ὃς fubfultm attollentes, celerri- 
me ufque ad arboris fummum, ubi funt rami ὃς fructus, fcan- 
dunt; id faepe facientes, ut lagenas fuas ramis fucciíis appen- 
deant, vel eas plenas vino palmeo reportent. Quod ut faci- 
lius intelligas, figuram hic appofui hominis ita cum circulo 
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fuo fcandentis. Quae emendatio mea firmatur omnino ex 
hoc Luciani loco: unde non mediocriter gavifus fum. Ex- 
pende rem accuratius , le&or candide, & confer cum no- 
ftra emendatione, & , ut f»ero, non folum eam approbabis, 
fed plaufum dabis. PALM. Ξειρῇ μαχρῇ ) Lege μικρῇ. Vid. fe- 
quentia verba . ubi catenae alterius & ab hac diverfae (quae 
ίς, effer, uti lenfius emendare iuflerat & ex W. reftituimus , 
μακρὰ) mentio fit. KUSTER. 

ead. Ll. 13. Μήμνει τε χρόνον, τὸν εἶστον ἡμερέων) Puto, Lucia- 
num fcripiiffe τῶν, lonice pro ὧν, ut paffim in hoc libello, 
(quamvis & τὸν pro ὃν ícriptum fir) Er manet tempus eorum, 
quos dixi , dierum. Nempe dies feptem ( ut cap. 28 med. di- 
é&tum) quctannis homo aliquis in aliquo Phallorum, qui in 
“προπυλαίοις templi Syriae Deae funt ere&ti, perfiftit. IgNs. 

ead. l, V4. Τῶν εἶπον nps.) Egregie lenfius hoc viderat ; idque 
accedente iam Codice , omnino recipiendum duxi. Reirz. 

ead. l. 15. Κομίζουσι — ἀπιᾶσι) W.& Fl. aliter, nempe, 
τὰ νομίζουσιν εἰς ἐκεῖνον erpog e κείμενον κωτίασι. SOLAN. 

In Schol. col. 1.1.3. Κατά γορον) Confer cum Scholio 8. Le- 
gendum autem videtur κατο γορεύων. SOLAN. 

Pag. τας. ἰ. 7. Ezikéerar) Sic M. & FI. In reliquis &rixéz- 
741. SOLAN. Etfi vulgatum non damnabile , (ut vid. ad c. 6) 
tamen quia optimae notae libri —éeza: hic habent, idque 
optimum, facile hoc dedi Solano, ut hic reciperem; etfi de- 
inde non facio idem , quia ob utriufque frequentiam proba- 
bile eft utrovis more dedita opera fcriptum. Cf. c. 32. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 9. Aexéeiw) Sic fcripfimus, ut fupra c. 1. In omni- 
bus impr. & ipfo M. erat δοχέει. SOLAN. 

. , Drs 2 od * o 
ead. l. 33. Ἐδρη μεγάλη ἀνέχει ἐκ τῆς) Leg. videtur édpn 
μεγάλη ἀνέχει ἐκτὸς, μέγαθος &c. GUYET. 

ead. ἰ. 14. Ἔκ γῆς μέγαθος ) Ita Cod. L. In omnibus impr. 
£x τῆς, quod unde fit, facile perfpicis. SOLAN. ᾿Ανέχ ei ἐκ τῆς) 
Non dubito , quin fcripferit au&or ἐκ γῆς. Quam facileT in 
T, tum maiufculae huius formae , tum minuículae antiquio- 
ris, quae in Aldinis adhuc libris frequens eft, permutentur, in- 
tuenti conftat. Quam conveniat γῆς fententiae, ex verfio- 
ne noftra apparet: quam nihili fit £x τῆς, inde colligas, quod 
omiferunt plane interpretes. GESN. 

ead. 1. τς. ᾿Ἐσιχέεται) Sic etiam hic. fcribi oportet. 77. ta- 
men cum reliquis hic errat. SOLAN. 

ibid. Αὐτὸν) Sic Α΄. & Fl. ut ad templum referatur, melius, 
quam in reliquis αὐτήν. SOLAN. 


Ὁ 
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ead. L. τό. Ὃ πρόνηοε) Quidquid fit de ufu aliorum fcripto- 


rum, qui nefcio an hic fatis inter fe conveniant; hic certe 


au&or partibus templi fic utitur, ut propylaeum , τὰ προπύ- 
^ad , veflibulum , fit locus fubdivalis, magnus , centum paf- 
fum, non ipfi modo portae , orientem fpedt anti , obie- 
&us, unde nomen habet, fed ad latus boreale, ( non item ad 
auftrale, nec ergo aequabiliter) multum excurrens, in quo 
phalli pofiti. Ex hoc propylaeo demum per gradus aícencirur 
in crepidinem duos pafífüs altam , cui templum f. aedes im- 
pofita eft. Hic pronaus eft, amo templi, aedes anterior , 
aperta undique , columnis fubnixa, te&tum commune ipfis 
pronai , & aedis proprie dictae , τοῦ ναοῦ, fuftinentibus. Hic 
pronaus (porticum templi edam dixeris) ij ἥσκηται ϑύρησι y pGéN- 
σι. excultus efl valvis aureis, non quafi ipfe fit clauius; (ed 
valvae, quibus apertis in vzi intratur, exteriore ornatu iuo, 
argumentis, in quibus defcribendis multi funt poétae δὲ an- 
tiquarii , porticum illam , illum prozaoa , exhilarat. Per has 
igitur valvas in yay itur, aedem proprie dictam , quae cella 
faepe Latinis eft, eius magnitudinis, ut aliquot centum ar- 
matos ceperit ce//a Concordiae Cic. Philipp. IH, 12, & in 
cella Iovis Capitolini cremare Caefaris cum lecto cadaver qui- 
dam voluerint. Ab hac ce//a diverfus hic & minor eft ϑάλω- 
μος, interior & fanctior receffus, cum choro templorum no- 
ftrorum comparari qui poflit. Alius eft in Cnidiae Veneris 
templo ille νεὼς, f. σηκὸς ἀμφίθυρος, auguftior, quaedain ae- 
dicula, cui inclufa imago, de qua diximus ad ilium locum 
"Epor. C. 11 óvi6 36d o4os, pofticum templi, plane feparatus 
& bene munitus ad thefauros affervandos &c. GzsN. 

Pag. 116. ἰ. 1. Θύρησί τε) Lege γὰρ pro re. SOLAN. 

ibid. Ἤσκυται)  Elaborata efl , inftruta. GUYET. Habuimus 
crebro fupra, ut Amor. c. 5, ἠσκημένη κόμη. Ibid. cap. 10, 
εὐμόρφοις παισὶν ἐξήσκετο. Rurfus ibid. 33. Imag. 11 pott m. 
λίθοις τοῖς πολυτελέσιν ἠσκημένος. Plutarch. T. iL, p. 1162, 
κώπσρον χρύσεον εἰς προτομὴν ἀνθρώπου i ἠσκημένον. Diod. Sic. 


1V, c. 77, πτέρυγως Savpac Os ἡσκημένεις. REITZ. 


ibid. Xpóeeuziv ) W. rete. In impre(l. omnibus χρυσέοισι. 
SoLAN. 

ead. 1. 8. Ἔνδοθεν ) Τὸ ἔνδοθεν hic pro ἔνδοθι, ut & fupra. 
Gu zr. Verum eft, ἔνδοθι proprie effe inus, ut Hom. ll. A, 
243, — σὺ δ᾽ ἔνδοθι ϑυμὸν ἀμύξεις. Sed δὲ ἔνδοθεν eidem fa- 
miliare eodem fenfu, ut Z, 247, — ἔνδοθεν αὐλῆς Δώδεκ ἔσαν 
&c. Exemplorum fatis habet Seberus, ΒΕΙΤΖ. 
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ibid. Οὐκ, πλόος) Nihil opus eft emendatione. Adfpiratioz 
nem enim fic negligere Iones , nimis notum. Ita οὐκ óuoíos, 
& οὐκ os, vide ex Herodoto afferentem Maitt. de Dial. pag. 
135, & fatis patet in compofitis ἀπικνέομαι & fimilibus. Ita 
ἀπ᾽ o) Herod. IV. Et ἀπ᾽ ἑσπέρης IV, 272 B. Licet in Hip- 
pocr. adípirata plerumque adícita , ut ἀφ᾽ óxoíev I de Morb. 
pr- δὲ ἐφ᾽ óxoia ib. ἀφ᾽ ὧν ib. οὐχ, ὁμαλὴ ib. p. 95 ἀφ᾽ &e- 
ToU pag. 8: contra, zr» ἑωὐτοῦ 1b. 9, 15, cum illico tamen 
ruríus ἀφ᾽ ἑωύτου, & ἐφ᾽ ἑαυτὴν, ib. 9 f. Item ὑφ᾽ iie p. 8f. 
Sed defino nugarum. ἢ ΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 11. Ὧν) Sic W. &. B. 2. reGe. Sic enim poftulat 
haec Diale&us. Nec unquam in eo M(. ea in voce pecca- 
tur. Reliqui impr. οὖν. SOLAN. 

ibid. 'Ecépy ovra1) Sic in M. Ex manu tamen recentiore. 
Omnes impr. prave εἰσέρχεται. SOLAN. 

ead. l. τς. Bre Ἥρη, καὶ τὸν αὐτοὶ Δία ἐόνταλ) [πιούργθίαη- 
dus hic locus eft de Iove Dolicheno, auctore Luca Holfte- 
nio in notis ad Stephanum de urbibus, in AOAIXH. ALMEL. 

ead. ἰ. 16. Ἄμφω δὲ χρύσεοι) Adícripfit la Croze vid. 
Blond. de Sibyllis L. I, c. 15, p. ὅς. Non vero fatis defigna- 
verat , ad quae verba haec pertineant , cumque librum illum 
non poflideam , locum inveftigare nequeo. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 117. Ll. 1. Φορέουσι ) Recte hic habent plerique im- 
preíli. M. & ΕἸ. φέρουσι. prave. SOLAN. 

ead. ἰ. 2. “Ὁ δὲ ταύροισιν ἐφέζεται) Vid. Spanh. ad Callim. 
255, & Holft. ad Steph. Byzant. Sine v in omnibus impr. ex- 
cepta FL. fcriptum erat ταύροισι. SOLAN. 

ead. l. 3. Eisua) Scriptura haec ex W eft. quam nos lu- 
benter arripuimus, utpote praeftantiorem vulgata ὄμματώ. 
SOLAN. Potius eia fcripfi, ut habuimus non longe ante, 
ac bis deinceps, & c. 51, etfi ei«ara laevigavit Solan. ex 
W. Forían imprudens, ut interdum in accentibus & fpir. 
manus eius erravit. At recte adípirari, ut fexcenties ap. Ho- 
mer. & in Herodoto L. II, 154 B. conftat. RErrz. 

ead.l. s. Ἢ δὲ Ἥρη — τοι) Non placet illud τοι, quod omnes 
libri noftri exhibent. Mallem σοι. SorAN. 

ead. ἰ. 6. ξύμπαντα) At Herod. σύμπαντα femper. RErrz. 

ead. l. 10. "Egi τῇ κεφαλῇ ἀκτῖνάς τε φορέει) Bene monuit 
Hemft. adeundum Kufter. ad Ariftoph. Av. v. 1114. Ibi is 
docet , re&e Camerarium ex illo Ariftoph. loco obfervare, 
ftatuarum capitibus apud vett. lunulas addi folitas fuiffe, ne 
avium ftercore inquinarentur. Sed refutat eundem opinan- 
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tem, inde Chriftianis manaffe morem fan&os fuos cum eiuf- 
modi orbibus in capire pingendi ; cum & veterum Deorum 
Dearumque imagines apud vett. Graecos circulo radiato ho- 
noris gratia ornari folerent, ut ex hoc Luciani non modo 
pateret, fed & ex eiufd, Tim. c. 51, ubi cum Hemíterh. iam 
plura dederit, eo le&orem remirto. RErTZ. 

ead, ἰ. 11. Keg vy) Vettem fuifle opinatur eruditiffimus 
au&tor notarum ad marmor. Oxon. p. 24, 2. Vide tu Hom, 
Il. £, 214. SoraAN. : 

ead. 1. 12. Περικέωται.) Cur iam non etiam περικέεταε 
emendat Solanus? An quia fenfit , ὃς faepiufcule fic deinde 
legi, utc. 54, κέωται — 3póvos, & ibid. iterum δίς, Et z7o- 
κέαται C. $1. Vid. nos ad c. 6. Sed κέωται plurale eft Hero- 
doto, L. IX, 587 C. ubi ἀνωπεπτέωται. patefallae funt. At- 
que in praeteritis etiam fic folere pluralem , vid. fupra cap. 
10 f. δὲ c. 42. Haec itaque nihil officiunt. RrirZ. 

ead. ἰ. 13. Ὕδωτώδεες) Florentina tribus verbis ditior, fic 
habet: oí δὲ ud wred'ees: πολλοὶ δὲ οἰνώδεες" πολλοὶ δέ πυῤ- 
ῥώδεες. Sed neício, anne illud οἰνώδεες lepidus quidam ioci 
cau(a adiecerit , quafi a Luciano praetermiffum. Licet vini 
color pro nigricante purpura poflit accipi. Οἰνώδεες etiam 
in W. effe, fed ante πολλοὶ, adleverat Solan. quod fi verum, 
recipi poffet. RE1TZ. 

ead. . 1$. Φορέουσι ) Peccant hic iterum omnes impr. & 
: ipfe M. Soraw. 

Pag. 118. 1. 6. Θωυμαστὸν) De tabula pi&a minime hoc 
mirum foret , fed de figno di&um, non mirum folum, fed 
impofflibile etiam, nifi quis intus latens oculorum aciem in 
omnes pro lubitu partes direxerit. SOLAN. 

ead. 1. 8. Ἱστορέη ) Mallem écopén, ut fupra. Nihil tamen 
hic invitis libris mutare aufus fum. SOLAN. Cum ἱστορεῖν fit 
etiam fpectaculi & curiofitatis caufa aliquid contemplari, ex- 
plorare, inquirere, experiri, ut reddidi ; ferri forte poteft haec 
lectio. Sed cogitandum tamen, an non praeftet ἐσορέει. GESN. 

ead. l. 12, Σημήϊον) Confer c. 36. KUSTER. " 

ead. 1. 16. Ἐπὶ τῇ κορυφῇ) Etiam apud Graecos talia. Ari- 
ftoph. Ὄρν. $14: — 6 Ζεὺς γὰρ ὃ vuv βασιλεύων Αἰετὸν ἔστηκ᾽ 
ὄρνιν ἔχων ἐπὶ τῆς κεφαλῆς βασιλεὺς ov. Ἡ δ᾽ αὐτοῦ ϑυγάτηρ 
γλαῦχ," ὃ δ᾽ ᾽᾿Λπόλλων, ὥσπερ δεράπων ἱέρακα. ΟῈΘ5Ν. 

Pag. 119.1. 3. Εσιόντων &c.) Interpunctionem immutavt, 
quae antea haec fuit: "Ey αὐτῷ dé τῷ νηῷ εἰσιόντων. ἐν ἀριστε- 
p? κέωται δίς, ἈΕΙΤΖ. 
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ead. ἰ. 14. Yloiéover) Mirum, ni femel ποιεῦσι & ποιεῦντες 
dixerit, quod lonibus ufitatiftmum, licet & alterum períae- 
pe invenias. RriTZ. 

ibid. ᾿Απόλλωνος γενειήτεω) De barbato Apolline Macrob. 
Sat, I, 17 δὲ 18. Plane πολιὸς, canus, ett apud Paufaniam 
Boeot. 9, p. $59,534 &c. GESN. 

ibid. Γενειήτεω) In nullo rtummo barbatum unquam con- 
fpici, docet vir harum rerum indagator fagaciffimus Ez. Span- 
hemius, quem adi ad Callim. p. 68. SOLAN. 

Pag. 120. l. 4. Ev) Ita emendandum effe videram , non- 
dum conípe&to Cod. M. in quo ἕν, uti edidi, non , utin im- 
preffis eft, ἐν. Idem tamen Codex mox prave ἄλλῳ, pro&a- 
A0, quod i in omnibus imprefflis recte habet. SOLAN. 

ibid. Ἔν δὲ xai) An fic legendum: ἐν δὲ xal ἄλλο, τὸ σφε- 
τέρῳ. GUYET. Nihil opuseft mutare interpun&ionem , fi ἕν 
pro ἐν legas, quod facimus. De locutione autem ἐν δὲ vid. ad 
c. 39. Rrirz. 

ead. 1. το. Οὔτε ἱρέων) Pro οὐθ᾽ ipéov, obfervante Τα ῥὸ 
ad Thucyd. IL, c. 71, ad imitationem Herodoti Thucydi- 
dem etiam dixife οὔτε ὑμῶν, (ubi operae tamen male dedere 
ἱερέων.) Sed apoftrophum negligi, fi in Thucyd. rarius, apud 
Herodot. & hic eo eft frequentius: exempla fingulis pagg. 
occurrentia non afferam, nifi varietas Codd. teflibus, opt!o- 
neque indigeat. Vide modo ftatim iterum οὔτε ἱρὸν πρῆγμα --- 
οὐδὲ id toy &c. Sed fcribas pro arbitrio modo apoftrophos ad- 
didiffe, modo neglexiffe, in Attica etiam & communidiale&o, 
notavimus alias. ἈΈΕῚΤΖ. 

ead. l. 11. Προφητέων) Sacerdotes a Prophetis diftinguit, 
SOLAN. 

ibid. "Ode δὲ) ᾿Απόλλων. GUYET. 

Pag. 121. ἰ. 1. 'Apy peus) M. ἃ fecunda manu. Re&e omni- 
no. Sic enim poftulat diale&us. In omnibus impr. ἀρχιε- 
ρεύς. SOLAN. 

ead. ἰ. 4. Προσφέροντας) Ὑποφέροντας forfan. Supra, eu" 
ἂν δὲ ὑποδύντες φέρωσι. GuyET. De baiulatoribus utique 
intelligendum, non de iis, qui dona afferunt, qui fere huius 
vocis fenfus eft. Vide, an non fatius fit poc. legere. SOLAN. 

ead. l. s. Ξυναγείρουσι) An συντηροῦσι ; To συνωγ είρουσι lo- 
cum hic habere non videtur. GUYET. 

ead. ἰ. 8. Οὐκ ἔσονται) Excidit.hic , ni fallor, aliqua vox. 
Sed in libris noftris nihil fubfidii invenio. Omnes enim con» 
fentiunt. SOLAN. Suppetias fert loco a fcribis corrupto Gisb. 
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ὑχύτε κου ἔσονται. 

ead. l. o. Ἐρέω δὲ καὶ aA.) Ψεύδετωαι Λουκιανός. LA CROZE. 

ibid. Oi μέν iy — ἐφορέετο ) Credat Iudaeus Apella Lu- 
ciano. GUYET. 

ead. l. 15. Κέωται ) Taedet hoc rurfum tangere; fed quia 
Solan. ait, emendatum effe, vid. cap. 6, & videbis, nihil in- 
terefle. Rr1TZ. 

ibid. Ἔν δὲ καὶ) L. e. ἔνεστι. GUYET. ᾿Εστὶ fubaudiri quis 
non videt? Locutio alias in enumerandis accurate minutiis 
ufitata; vide Hefiodi fcut. Herc. a v. 154 ad 157, ubi quin- 
quies ita ἐν δὲ repetitur. Ita Homer. ἐπὶ δὲ faepitlime. Et 
ἐκ d$ Il. A, 436 feqq. ubi Clarkium vide. Alia ex Herodot. & 
Callim. vid. ap. Horreum Obf. ad Herod. pag. 26, qui faepe 
αὐτοῖς, faepe aliud nomen praemiffum intelligi docet. RE1TZ. 

ead. ἰ. 17. Ἱερέων ) Admodum verofimilis e(t cl. Bel. de 
Ballu conie&üra, pro ἱρέων legentis ἡρώων, 

Pag. 122. I. 1. Neo) At hoc porius Atticum eft : quare mal- 
lem νηὸς. ut iam plus fexies fupra, & infra c. sof. RzrTZ. 

ead. 1. 2. Toinyde) Sic refcripfi, cum invenirem τοίην δέ. 
Rrrrz. : 

ead. 1. 6. ᾿Απίκοντο) Audad&er ita dedi contra edd. quia 
«um Herodoto ita adhuc femper fcripfit. Nec me mover, 
quod in Hippocr. 1 de morb. p. 8, 20 , ἀφίκηται editum , ὃς 
ἀφιγμέναι 1 Aph. 4 bis. Nam alia res in praeterito , quod 
ἀφιγμένον etiam Herodoto centies. R riz. 

ibid. vuqopi) Mallem συμφοραί. ᾿Απίκοντο autem , quod 
diale&tus lonica pofcebat, ego pro ἀφ. repofui. SOLAN. 

ead. 1. 8. ᾿Ωμολύγεε) W. SOLAN. 

Pag. 123. l. 6. Χειροήθεες ) In omnibus imprelT. 7 éioite 
seis. SOLAN. 

ead. |. 7. Αὐτοῖσι) An τοῖς Ἱερωπολίταις; GUYET. 

ibid. Ἀποδεδέχωται) An pro ἀποδεδειγμένοι εἰσί; fupra p; 
$81 (ed. Bened.) ab ἀποδέχομαι du&tum eft iuxta interpretis 
expofitionem.'Azrod'ed erypssvos, 1. e. creati, conftituti.GU YET. 
"Acrod'ed éy e a1 M. & impr. omnes. SoLAN; Supra c. 10 f. 
ἀποδεδέχαται aeque ac hic: ibi vero idem ab ἀποδείκω de- 
ductum (ufpicatus eft Guyet. quod & hic ratione fignificatus 
non malum ; fed quia formatio potius eft ab ἀποδέχομαι, nec 
illud fenfum abfurdum fundit, ei adhaereo. Terminatio au- 
tem illa praeter. paffivi lonibus frequens: ita γεγρέφαται, 
τετρίφαται &c. Herod. & Aret. Vid. Maitt. p. 129. ἈΕΙΤΖ. 
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ead. 1.8. Serovdiqopéevei) M. & FI. In reliquis impreffis 
σπονδὴν qop. SOLAN. ) 

ead. l. το. Πλείονες καὶ τριηκοσίων) Καὶ pro ἢ pofitum eft, 
Sed fic libri omnes noftri. SorLANw. 

ead. ἰ. 11. Avréoigi) An τοῖς "Iegevroa ires ; GUYET. 

ibid. Vlàer) M. & FI. In reliquis πᾶσα. SOLAN. 

ead. l. 12. 'Apy ρεὺς) Sic M. fed a pofteriore manu , uti δὲ 
fupra omnes impreffi , ἀρχιερεύς. SOLAN. 

ead. l. 13. Ti&gn) Vid. Spanh. 467. SOLAN. 

Pag. 124.1. 1. Ke7^) Hoc praefero, ut magis lonicum, licet 
ἀφ᾽ ὧν, ἀφ᾽ ὥτων, ἴῃ Hippocr. frequentiffime editum. RxiTZ. 

ead. ἰ. 6. Τίγνονται) Sic & paulo ante ἐπιγίγνεται. Et mox 
γίγνεται c. so £. & γίγνονται C. 5 1 &c. at γίνονται Herodot. 
praefert cum Hippocr. qui δὲ γινώσκειν, non sryróczeiv , 
quater quinquies p. 5, L. 1 de morbis, & millies alibi. Sic 
γίνεται aliquoties vid. ib. p. 6 δες. At initio Aphorifmorum 
γίγνεται fere femper editum , deinde vero promifcue. Et 
quid demum refert? ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 8." Ἔρχονται χαλεύμενοι ) Horum meminere etiarn 
Plinius, Varro, & Martialis, a Ca(aubono laudati ad Athen. 
VIII, 1, p. 577. SOLAN. 

ead. l. 9. 'Ev 7» πτέρυγι) In M. & F7. haec paulo aliter le- 
guntur, nempe ἐν τῇ πτέρυγι ποίημα χρύσεον αὐτέω ἀνωκέο- 
το. Ego, quocunque demum patto legas, ἀνεκέετο refcriben- 
dum exiftimo. SOLAN. 

ibid. Ἰποίημια χρύσεον αὐτέων) Non habet αὐτέων in vicinia, 
ad quod referatur. Hagenoae 1555, ubi raro admodum pec- 
catur, excufum eft ἀντέων. Vix dubito, verum id effe, & Io- 
nicum, pro ἀνθέων, ut κολοκύντη, ut apud Noftrum αὖτις &c. 
Florum quorundam eíligies, corolla , ornamentum piíci da- 
tum. [τὰ certe interpretatum effe, fraudi non fuerit. GESN; 

ead. ἰ. τα. Ei ev) Ita M. In ΕἸ. ei e. In reliquis ἔχ e. SOLAN. 
"Ex e) Conf. fupra c. 12 δὲ 24. REiTZ. 

ead. l. 16. ᾿Εφεστεὼς) Legendum arbitror ἐφεστεὼς, certé 
fic tranftuli. GESN. 

Pag. 125. l. 16.'AxexTpuov) L. e. homo ita dictus , fed quas 
re? GuvET. Mirum eft profecto , ἀλεκτρυὼν de homine dici: 
at fupra pluries, ubi de gallis Cybeles facerdotibus caftratis 
mentionem fecit, femper eos Γάλλους, non ἀλεχτρυόνες vos 
cat. Ea vox , ut puto, ex verfione in textum irrepfit. Qui- 
dam fciolus putavit, γώλλον non efle vocem Graecam, & gal- 
lu: Latine dictum debere dici ἀλεκτρυόνα, & mutavit in eam 
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vocem , quae nunc in Graeco legitur: vel forte fcripferat 
Lucianus, ἀλέκτωρ, quae vox etiam de caftrato poteft ufur- 
pari, qui eft fine le&o coniugali. Nam ut "Hexpz dicta eft 
fecundum Scholiaften Euripidis in Orefte, a privativa «, ὅς 
λέκτρον, διὰ Tb πολὺν χρόνον ἄλεκτρον μεῖναι χόλῳ Κλυ-- 
τημναίστρως' fic ὃς ἀλέκτωρ poteft dici caftratus, ab eo- 
dem etymo , quod videlicet caelebs maneat. Eius vocis in 
ea fignificatione reperiuntur exempla, fed dumtaxat in fe- 
minino , forte & in maículino Lucianus ufurpavit, ut fit ὃ 
καὶ i1 ἀλέκτωρ. PALM. 

Pag. 126. l. 3. ᾿Απαιτέεται) "Aereupéerai dediffe arbitror 
auctorem. GESN. 

ead. Ll. 6. 'Eopréev) An ὡρτέων; vel an ex W. ópréov, mu- 
tato tantum fpiritu , quod malim, quia fic ftatim iterum in 
eodem , ópziv; & quia hoc magis Ionicum: v. Herodot. IV, 
256 E. RErTZ. - 

ead. 1.8. Ilupiv) Legendum videtur eve ἐνιᾶσι. ΟυγΕ 
At quomodo tum καλέουσι cohaereret? Quare nihil mutes 
porius. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 14. Τὰ ἱρὰ) Ἱρὰ funt figna ipfa, antiqua religione 
facrata, Dii quafi ipfi, ut modo habuimus τὰ ἱρὰ , numina : 
σημήϊα horum fignorum imitatione expreffae imagines. Ut 
lucidior effet interpretatio, τὰ ἱρὰ Deos reddidi. Poteram 
etiam facra. Ovid. Met. X, 696, Sacra retorferunt. oculos , dee 
fimulacris. Iuftin. XXXVI, 2, 15, de Mofe, facra Aegy- 
piorum furto. ab[lulit. GESN. 

ibid. ΤΠΠυρὴν $vidg1) Accuratius dici puto σῦρ ἐνιέναι. Sic 
certe eft apud Suidam πῦρ ἐνίεσαν, ἐνέβαλον. Forte πυρὴν 
fecit aliquis, qui paulo ante legerat, πυρὴν vocari totum 
hoc folemne. Si ἐνιέναι fimpliciter effet incendere , ftare. pof- 
fet πυρὴν, ut vocaret hoc nomine totam illam arborum 
fuccendendarum multitudinem. GESN. 

ead. ἰ. 16. ἸΠολλοὶ ) Miror iterum, nunquam πουλοὶ legi; 
Anigitur Nofter hoc oblitus? an librarii hanc Ionicam fci- 
licet elegantiam nefcivere? ἈΕΙΤΖ. 

ead. (. 17. Φορέουσι — ἱρὰ) Sacra. De φορέουσι faepius fu» 
pra monui. SOLAN. Φέρουσι) Solan. φορέουσι emendara, fr- 
ne auctoritate. Licet recte forfan, tamen quia id c. 48 & 
bis 52 &c. non tantum reliquit, fed alibi quoque in hac 
Differt. plus decies ita occurrit, nihil ego contra libros au- 
fim. Tum ne verum quidem eft, φορέειν femper Ionibus di- 
€i, ut fupra fatis indicatum, REITZ. 
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Pap. 127. l. 11." Opyi2) In omnibus impreffis & Mf. M. 
legitur £pxia. Sed hic neceffario mutandum. Vid. fupra c. 
praeced. δὲ 1 5. Unde ratio emendationis fatis patebit. SOLAN, 
Quid fibi 6priz hic. velint, non intelligo. Ὄργια poftulari 
arbitror, & interpretatus fum. GESN. 

ead. ἰ. 14. Ποιέουσι) Quare non ποιεῦσι, ut Herodot. Sed 
utrumque Ionicum eft, & ποιέουσι etiam deinde in hoc opu- 
fculo. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. ᾿Αποκέαται!) Vid. ad c. 32. ἈΕΙΤΖ. Pro ἀπσοκέωται 
Mf. Reg. 2954. legit &cixvéz Tar inde facilis permutatio 
in ἀπικνέεται, quam le&ionem interpretando expreffit cl. 
Bel. de Ball. 

ead. 1. τό. Τὰ δὲ) In eos enim affervantur ufus. Ego τὺ 
δὲ reponendum cenfueram , quod & margini L. ab aliquo 
vetere grammatico obfervatum efle video, qui fcripfit ἴσως, 
76. SOLAN. 

ead. l. 17. Τάμνει) Hoc Herodot. amat ; vid. L. IV. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 128. 1. 8. Ὕπερθε) Anae ὕπερτε; ut Herodot. L. IV. 
Sed quia e ambiguum foret, an pro δ᾽ valeat, nihil mu- 
to, ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 9. Φνυλάξαντες δὲ ἑπτὰ ἡμερέων ἀριθμὸν) Obfervato 
féptem. dierum numero. ΜΙ. ἐννέοι ἡμμερέων ἀριθμὸν, novem dierum 
Aumero. GRAEV. Primo ἑπτὰ praeftare credo τῷ ἐννέω, ob ' 
Xacrum numerum feptenarium. Dein tirones notare velim, 
wt φυλάττεσσαι τινὰ, etfi cavere aliquem fignificat, ut fu- 
gias, veluti quAé&7766324 τὺ δέλεαρ Aelian. l. V, & φυλώτ- 
πεοδαι ἄκοσμα XIV , 19, vitare indecora , δὲ Aefop. fab. 23, 
τούτους φεύγ εἰν καὶ φυλώττεσδαι χρὴ, & fab. 86 f, δὲ AG. 
Apon, XXI, ας, θη φυλάττεσσαι ἁμαρτίας Plutarch. Cat. 
Mai. pag. 341 B. ita φυλάσσειν ἡμέραν eile obfervare, exfpe- 
&are , ut obeas eum. Long. Paít. ΠῚ, 98 ed. lungerm. τῶν 
“τροβατεντικῶν ὀμέλειων φυλάξας, & obfervata, captata pa- 
florum incuria. Ex L. IV, p. 109 ed. Moll. νύκτα δὴ qu^ &- 
ξας, quod & Lib. I, p. « ed. Iung. habetur. Alciphr. fimili- 
ter IL, Ep. 1 fin. σὺ δὲ ἐμοὶ μέμνησο φυλάξαι τὴν ἡμέραν τοῦ 
δείπνου. REITZ. 

ead. ἐς 14. Avréev) lta emendandum fuit , ut Diale&us po- 
ftulat, & recte c. 45 legitur. SOLAN. 

Pag. 129. l. 5. Auxzuécugi) Sic V. 2. M. & reliquae δικαιεῦς- 
σι. SOLAN.. Auxeusuei) Hoc verum, etfi nec alterum impro- 
bum. Vid. fatis teftimoniorum ex Herodoto afferenrem Maitt. 
de Dial. p. 212. Riz. 
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ead. 1. 8. ἸΠέρι) Fgo hanc voculanr, quae in omnibus dee- 
fat , cum fententia poftularet , inferui. SOLAN, 

Pag. 130. ἰ. τ. Ὕδασί τε ψυχροῖσι χρ. λουτρῶν τε καὶ vr.) 
Haverk. ad Iofeph. T. Il, pag. 162 pr. ubi lezimus, οὕτως 
ἀπολούοντωι τὸ σῶμα ψυχροῖς ὕδασι, haec Luciani conferri 
iuffit. Sed non folum locutio convenit; verum & ritus qui- 
dam Effeniae fectae , ceterorumque Iudaeorum eo libro ab 
Iofepho deícribuntur, quos & Lucianus tangit, & quorum 
veftigia quaedam vel in templo illo Syriaco invenit, vel 
finxit. ἈΕΙΤΖ. 

ead, l. 2. Χρεώμενος ) In M. χρεύμενος, fed a recentiore 
manu eft litera x , unde conftat, primo fcriptum fuiffe peó- 
μενος. SOLAN. 

ead. l. 3. Χωμοκοιτέων ) Florentinae le&ionem veram fu- 
fpicor, & licet in aliis compofitis faepe « in e migret, & 
vicifim , tamen hic diphthongum «: fervandum arbitror, 
quia in ceteris compofitis manet, ut χώμαίβατος, χ eat 
γενὴς, χαμωικλιγνὴς & pluribus aliis, unde merito dubitat 
Steph. num in Hefychio, qui x &uóxorros cum o fcribit , 
non etiam x ἀμαίκοιτος fit fcribendum. REITZ. 

ead. l. 5. Avis) lta reGte M. FI, & B. 2. Nam 7r. hiccum 
reliquis aberrat. SOLAN. 

ead. ἰ. 7. Καὶ τόδε παωτρίθεν οἴκοι δέκονται) Mirifice inter- 
pretes, quorum prior, δ᾽ quod ex patria cuiu[que venit, id de» 
nuo apud fe recipit ; citerior, atque hoc e patria. domni recipiunt, 
Immo atque id ab patribus, maioribus, zn domibus & familiis 
fuis retinent. Teffera illa & coniun&io hoípitalis ab patre 
propagatur in filium, & ab hoc exercetur confervaturque. 
Neque fane mox dicerem fumtis libamentis ἐπισπείσας, fed 
datis & fufis libamentis. GRoN. Non perluadet mihi Gro- 
novius, οἴκοι δέκεσθαι fignificare in familia fua retinere. Eft 
fine dubio οἴκοι Jéxez Sei opus hofpitis, qui domum fuam 
aliquem recipit. Itaque τόδε πατρόθεν fignificare puto, quid- 
quid efl ex illa patria, quae ipfis a[fignata e[l. GESN. 

Pag. 131. l1. Ξτίζονται) Immo etiamnum mos ille ridi- 
culus in illis regionibus obtinet. Omnes emm , qui terram 
fanctam invifunt Chriftiani, ftigmata referunt, hic fervato- 
ris in cruce pendentis, ille fepulcri, ahus alterius alicu- 
ius rei itidem facrae. Quae fuperftitio non ridicula tantum, 
fed cum fummo dolore coniuncta, quandoque etiam nona 
fine ipfius vitae periculo eft. In balneis itaque aliquando 
videas, quorum corpora tota facris illis figuris cooperta 
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funt; quoque plura fligmata gerunt, tanto fanchiores bà- 
bentur: fancto enim titulo omnes decorant, qui vel tantil- 
lum ridiculo ifto facro initiati funt ; fed longe facilius cor- 
pori notae inuruntur, quam, quae vera fanctitas eft , ani- 
mi maculae abfterguntur. SOLAN, Ut ii, qui hodie Hiero- 
folymam eunt. LA Cnozr. 

ibid. Καρποὺς) De carpis, manuum partibus, hic fermonem 
effe, perípicuum eft; fed quia xepr?s etiam fruclus , dece- 
ptus eft Auguftinus , verba Pfalmi 128, 2 , τοὺς πόνους τῶν 
καρπῶν σου φάγεσαι, reddens, /abores fru&uum tuorum man- 
ducabis ; cum fit, labore manuum tuarum vefcitor, bene obter- 
vante Garakero, in Cinn. p. m. 245. REITZ. 

ead. 1. s. Ketvor) Bene , pro ἐκεῖνοι, v. fupra, c. 16. RE1TZ. 

ibid. Τῆσι παρθένοισιν Leg. Iul. Pollux libr. III. Demofthe- 
nis Encomium , quod fequitur, non effe Luciani, iam mo- 
nui praefat. ad le&torem : fatis prodit ftilus. Attamen Tho- 
mas Magifter ἐν ταῖς ἐχλογαῖς ᾿Αττίδος, in dictione ἐσιδρο- 
μὴ citat locum huius encomii , ut Lucianeum. Atque etiam 
quidam dubitarunt, an tra&atus de Dea Syria eflet Lucia- 
ni. BovuRD. Τῇσι παρθένοισι, καὶ τοῖσι ηἸθέοισι ) Si ridere 
lonifmos in animo habuiffet frequenter repetendo ingratas 
illas in ei terminationes, five perpetuos ci, zi, ci, fibilos , 
potuiffet & in hoc imitari Herodotum fepties ita iungen- 
tem p. 262 D. τούτοισι ἐν τοῖσι αὐτοῖσι τόποισι κατοικη- 
μένοισί εἰσι τοῖσι. Et p. 264 £. &c. REITZ. 

ead, 1.6. Τόμον ἰέναι) Pro πρὸς vel eis γάμον" ut ἐλθόντας 
τὸ ἱερὸν, Pauf. p. 259, 9 ed. Fr. referente Maittair. p. 74. Sic 
ἔρχεσϑοι κλισίην, Homero familiare, recte obfervante L. 
Bos de Ell. p. 268 , quod tamen in verbo ἱκάνω ei nondum 
concedo: nam cum ὃν μὲν ἱκάνω Homerus ait , & ἱκάνω in- 
vado fignificat, poteft quemcunque invadam etiam fine ulla 
ellipfi exponi. ἈΈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 8. ΥἹόλει ) Qui delicias Ionicas amat, πόλι fcribe- 
ret; ita enim ablat. five dativ. formatur Herodot. Vid. L. 
VI , 395 A. (ed. Steph.) item 589 A. δὲ IX, 589 B. &c. aut 
faltem zóaei corrigeret. Sed quia πόλει perpetuo in hoc Dial. 
Ut C. I, I0, 15, 21, ac 22 &c. nihil mutavi, etfi fcribarum 
vitium puto. RrITZ. 

ead. l. 9. Τοῖσι δὲ νέοισι) Mallem αἱ δὲ παρθένοι, vel , quod 
ad ícripturam magis accedit , τῇσι δὲ παιρθένοισι, nam de vir- 
ginibus antea dixerat; nifi mox a fe id praeftitum narraret. 
Vid. Theophr. Char. 21, SorLAN. 
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Pag. 132. l. 3. AHMOZOEN. ETK.) Siilus huius libelli a 
Luciani lepore, gratia & perfpicuitate longe abeft , Sophi- 
ftamque potius olere videtur. KusrER. Luciani fi genuinus 
foetus cenfendus hic libellus, a iuniore fcriptum effe, & ante 
XXX aetatis annum crediderim. Sed (uppofititius eft. Vid. no- 
tas ad c. 24. NP. edidit cum notis in fuo Demofthene W o!- 
fius. SoLAN. Effe non videtur Luciani , fed alicuius Lucia- 
num κωκοζηλοῦντος. Marcil. Si Lucianus auctor eft huius 
libelli, quod in neutram partem facile confici poffe arbi- 
tror; prior pars Satirica effe videtur, in laudatores ineptos, 
magno conatu magnas nugas vel poéticas vel folutae ora- 
tionis agentes. Altera pars autem , quae ex Macedonicis de- 
promta commentariis fingitur, digna Luciano, & maximo 
quovis ingenio. Hinc tumidum illud & plus fere, quam So- 
phifticum dicendi genus , quod movit Marcilium , ut Lucia- 
ni effe negaret, itemque qucd Ariítotelis, Xenocratis, Theo- 
phratti , condi(cipulorum forte (uorum , auditor fuiffe dici- 
tur Demofthenes; haec, inquam , non imputaada funt au- 
&ori, non magis, quam quae in aliis id genus libellis ex alia 
perfona dicuntur. Quin veniam etiam ab aequis Iz&toribus 
fpero , fi interpretatio noftra quibufdam locis parum can- 
dida & facilis videatur, quippe quae, quantum eius fieri 
poteft, etiam dictionem ὃς formam exempli íui referre de- 
beat. GESN. Διωτριβὴ indigna Luciano, fcripta Alexandriae. 
Vid. c. 8, 9,24, 25 &c. Ad ftilum Plutarchi mihi valde ac- 
cedere videtur. LA CRozE Communi doctorum confenfu 
non creditur ab Luciano compofitum; & reve:a ftilus af- 
fe&tatione plenus & rudis valde diffzrens a Luciani chara- 
&tere iuftam dat fufpicionis caufam &c. Vid. Mitc. Ob(. Ma- 
ij & Iun. 1733, p. 3568. Nomina perfonar. Graecis addidi, 
quae Gefnerus verfioni inferuerat. ἈΕΙΥΖ. 

ead. l. 3. Βαδίζοντί μοι) Luciani non viderur. GuYET. 

ead. l. 4." Ewrns ἐπὶ δέκα) Eo die menáis Pyanepfionis ob- 
iifle Demofthenem , au&or eft Plut. (ub fin. eius vitae pag. 
1576, 2. V. Dem. 164, 1. SoLAN. Cum meníem non no- 
minet , nihil inde de natali die vel Homer! vel Demofthe- 
nis colligas. Et lufit, credo, auctor in hoc etiam , quod na- 
talem inducit celebrantes poétae & oratoris maximi , cuim 
de neutro aliquid conftatet. GESN. ^ 
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ead. l. 5. Θερσωγόρας) Quis hic fit , nefcio. Poétam fuif- 
fe, mox audies. Ad nos aliunde eius fama non perve- 
nit. SOLAN. 

ead. 1. 8. Θερσωγόρεις) Adiecerat Hemft. videndum L. Bos 
ad Evang. Luc. XVIII, 15, ubi cum itidem nominativus 
legatur, ὁ ϑεὺς, ἱλάσδητί μοι. poft exempla alia etiam hoc 
Luciani affert , addens : Neque tamen AAtticifmum hunc animad- 
vertit Luciani interpres ἢ. l. quando reddidit: Hic Therfagoras 
poéta eft. Debetat : Therfagora poéta, quonam, & unde? — 
At Geínerus vel fine hac admonitione priftinum errorem 
iam correxit. Conf. Bis Accuf. c. 20 f. & 35 pr. Adde, fi vis, 
Aefop. F. 1329 £. τῶν ἐδείπνησας, φίλος ; REITZ. 

ead. ἰ. 13. ᾿Ομήρου γενεθλίοις) Α quo oraculo edo&ti na- 
talia Homeri, & quando celebrari coepta fint, alii do- 
ceant. SOLAN. / 

Pag. 135. l. 4. Ὅπερ οὖν ἔφην, δεῖ μέν μοι καὶ τοῦ περιπά- 
70v) Salmurienfis interpres accipit , ac fi mutetur perfona, 
& cum antea locutus fuerit Therfagoras, nunc incipiat Lu- 
cianus: unde voculam καὶ hic praecipue efficacem omittit 
in verfione, quam vides effe: Ego vero , ut dixi , deambula- 
tione opus habeo. Hanc fententiam admifit ab Melanchthone, 
qui prorfus eodem modo, Zum ego: Et mihi opus efl deam- 
bulatione. Sed profe&o non ita eft, & continuatur perfona 
Theríagorae, qui, cum ante iam dixerat de ambulando καὶ 
τούτου δεόμενος, id nunc repetit, dicens, Quod igitur dicebam, 
etiam. deambulatione quidem opus habeo ; multo autem prius, aie- 
bat, venio hunc falutare optans. GRON. 

ead. ἰ. 7." leve δήπου τὸν) Vid. Plut. 1557, 1. Erat etiam 
in Ceramico ftatua intra urbem , quam a Polyeucto fa- 
€tam tradit Plut. in eius vita. Meurf. Ath. Att. 23. AG. IV, 
974. SOLAN. 

ibid. Toy ἐν δεξιᾷ τοῦ τῶν Πτολεμαίων νεὼ) Hunc in templo 
Ptolemaei ad. dextram collocatum effe. Mf. τοῦτον Πτολεμαίου 
veo. Lego, τὸν ἐν δεξιθ τοῦ Πτολεμαίου νεὼ, ut & legiffe 
videntur interpretes. Ptolemaeus autem Philopator Home- 
ro templum dedicavit, ut auctor eft Aelianus Var. Hift. 
XIIL, 22. GRarv. Templi Homero a Philopatore Ptole- 
maeo ftru&ti mentio eft apud Aelian. V. H. XIII, 22, quod 
Alexandreae collocat, nefcio quam bene, Marshamus in 
Can. Chron. p. 441. Àn illud idem templum hic fignari di- 
cemus , & (cenam dialogi effe in Aegypti Alexandrea? No- 
lim fane hoc folo argumento: cum praefertim Ptolemaei 
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Gymnafium in ipfis Athenis Atticis inveniam. Paufan. 1. I, 
pa2. 29, 31. GESN. 

ibid. Τῶν Πτολεμαίων νεὼ, τὸν καθειμένον τὰς κόμας) Ho- 
merus comatus. GUYET. 

ead. ἰ. τῷ. Δημοσϑένην) Solanus non femel dubitaffe vide- 
tur, Aucog3éyn, an Aupogsérny rectius ederet. In paradigma- 
tibus quidem grammaticis accufativus formatur Δημοσσένη. 
Sed faepius apud Noftrum AugocSévuv: ut fupra bis ter vi- 
dimus, ac mox rurfus. Et fic ap. Aefchin. frequentius accu- 
fat. in ἣν terminatur, quam in ἢ. Vid. eius Orat. contra 
Ctefiphontem pag. 420 D. edit. Par. Et 437 A. & D. Item 
416 B. & E. 4398 A. &c. Et ipfum Demofth. de Corona p. 
481 D. Anposséva tamen ibid. pag. 451 D. & 467 B. Conf. 
quae Tom. 1 ad Scholiaft. dixi. Item T. V, p. 455, v. "Api. 
Rurfus quae ad Scholiaft. Eunuch. Schol. s, ubi 'Agieroré- 
Any quoque Laertio ufitatius effe, quam ᾿Αριστοτέλη,, nota- 
vi, etfi Διογένη, Ξωκράτη, & fimilia occurrunt ibidem. 'Api- 
στοφώνην vero Bis Accuf. c. 55 , ubi 7. tamen ᾿Αριστοφάνη. 
Sed quid tricamur in iis, quae utrovis more formantur ὃ 
Notavimus tamen, ut alii editores deinde non nimis folli- 
citi fint in hoc nominum genere. Rrrzz. 

ead. l. 14. ΞΞξυμβουλοίμμην ὧν σοι) Legendum puto evufiz- 
λοίμην. Certe hoc interpretatus fum. GESN. 

Pag. 134. l. 2. Τῆς εὐροίας τὸν “Ὅμηρον $zriypa-lae Sau) Sic 
omnino legendum ex Aldina editione, quamquam vitiofe 
ibi εὐῤῥοίας. Homero fe debere ait, quod fponte fua carmea 
numeros veniflet ad aptos , & flumen quafi bonorum ver- 
fuum licuiffet effundere. Gzs. 

ead. ἰ. 5. Ei ἄρα τῳ) Ἐγκλιτικῶς & Attice τῷ pro τινὶ. ut 
infinita magis fit oratio. GESN. 

ead. 1. 8. Καὶ πέπονθας τὸ τοῦ τὸν δόλιχον νενικηκότος} 
Vertitur: cui idem accidit , ac illi, qui. dolicho. vitforuam et 
adeptus. Cur non? cui idem accidit , ac illi , qui in [ladio vicit. 
Sic enim Latini loquuntur, qui ignorant vocem dolichum. 
Sic & ftatim, καὶ σὺ δή μοι δοκεῖς νενικηκὼς τὸν δόλιχον τῶν 
ἐπῶν, inepte vertitur , 6’ tu certe mihi videris verborum dolicho 
devi&tus; cum fit vertendum , δ᾽ tu mihi videris in carminum 
fladio viciffe. GRAEV. i 

Pag. 135. l. 1. "Emíf'oZov κληθήσεσδαι) Barbare proríus 
antea legebatur ἐπι δόξου. L. Codex hanc ícripturam fup- 
peditavit, ex qua fenfus iam aliquis erui poteft, ex vulga- 
ta nullus. SoLAx. 
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ead. 1.6. (Ὡς δή σοι) Δή τοι forfan. GUYET. Ὡς 45 cor) 
Haec etiam impeditiora. L. quidem & £I. σὺ, fed ne fic qui- 
dem fatis explicita. SOLAN. Ὡς δή σοι — ἐργασαμένῳ) Sic 
legendum arbitror, ut pendeat ab χατοῤῥωδουντι. GESN. 

"ead.l. 11. Σαικρὸν) Euphoniae caufa legerem ptkpór. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 15. Πλείων εἰμὶ) Ut fupra faepe vidimus ὅλος εἰμὶ. 
totus fum,in eo; Ma hic potior fum , pro , magis eo inclino , 
ufurpat. ἈΈΕΙΤΖ. 

ibid. Πρὸς Ὅμηρου) Πρὸς pro ὑπὲρ ait Scholiaftes recentior, 
(ut qui etiam Urbanum Grammaticum allegat) quod non 
plane falfum ; nempe quantum ὑπὲρ tum valet pro, quo 
fenfu oratoribus eft frequens. Conf. fupra Deor. Dial. XX , 
6 3, τοῦτο μὲν ἅπων ἀγαθὸν καὶ πρὸς ἐμοῦ λέγεις, quod ac- 
curatius Hemíiterh. reddit, e re mea narras , ac Scholiaften 
Ariftoph. leviter reprehendit. Quia πρὸς τινὸς λέγειν pro- 
prie eit, ab aliquo dicere, ut ab al'quo flare, Le. a partibus 
alicuius. Ita & hic zeré y Bau γνώμην πρὸς “Ομήρου, erit: fen- 
tentiam meam adiungere partibus Homeri: metaphorice, 
Copias meas adícribam ordinibus Homeri. REIT2. 

ead. |. 15. Πρὺς ToU Δημοσϑ.) Subaudi τετάχθαι. GUYET. 

Pag. 136. 1. 1. Ἐπεί y γε μὴ) Àn μήν; GUYET. 

ead. 1. 2. Ka 12) Forían καί. GUYET. 

ead. l. 13. Οἰνοβωρὲς) Hom. Il. A, 225. SOLAN. 

ead. 1. Y4. Φιλίππου μέθας) Demotth. OI. IL, p. m. 16 C. ei 
δέ τις σώφρων i δίκαιος ἄλλως, τὴν καθ᾿ ἡμέρων ἀκρασίαν τοῦ 
βίου. καὶ μέθην, καὶ κορδακισμοὺς οὐ δυνάμενος φέρειν, πάρεω- 
ρᾶσϑαι καὶ ἐν οὐδενὸς εἰναι μέρει τὸν τοιοῦτον. SOLAN. Refpi- 
cit ad Olynth. ll, p. 25 E. (ed. Wolf. 1604 f.) ubi ziv καθ᾽ 
ἡμέραν ἀκρασίαν ToU βίου καὶ μέθεν, καὶ κορδακισμοὺς con- 
iungit. Ibi Ulpiaa. Κορδακισμὸς ἐστὶ eid'cs ὀρχήσεως oig pas 
καὶ ἀπρεποῦς. GESN. 

in Schol. col. “. 1. 5. Μίμων ) Sic fcripfi, erat enim μύρων 
nullo fenfu, cum Hefychius nos doceat, Κορδαχισμοὺς effe 
τὰ τῶν μίμων γελοῖα. καὶ παίγνια. CLER. Scripfiffe videtur 
μήρων. SOLAN. Quidni ergo μηρῶν ; REiTZ. ie 

Pag. 137.1. 1. Εἷς οἰωνὸς ἄριστος) Hom. lliad. M, 243: Εἰς 
»ἰωνὸς ἄριστος ἀμύνεσθαι 7 περὶ πάτρης. Idem Od. 496 : — οὔ 
οἱ Δεικὲς ἀμυνομένῳ σερὶ σπώτρης Τεθνώμεν. SOLAN. 

ibid. Aci γὰρ τοὺς) Locus exftat in Or. pro Cor. p. m. 162 
A. quem ob praeftantiam mox integrum exhibebimus ad πέ- 
ρας μὲν δίς. SoLAN. Pro Coron. cap. 28: Δεῖ δὲ τοὺς ἀγω- 
ϑοὺς ἄνδρας ἐγχειρεῖν μὲν ἅπασιν ἀεὶ τοῖς καλοῖς, τὴν yao 
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Sv προβωλλομένους ἐλπίδα" φόρειν d" 0, τι àv ὃ Θεὸς διδῷ 
γενναίως. GESN. : 

ead. l. 4. κε μέγ᾽ ) Hom. Il. H, 125. Sor AN. 

ead. l. 6. ΤΠηλίκον) Perle&tis ΟἹ. & Phil. aliifque multis, haec 
verba apud Demofth. nondum reperire valeo. Liv. XXI, 53: 
Quantum ingemi[cant, inquit Sempronius, patres noflri, circa moe- 
nia Carthaginis bellare foliti, ff videant nos, progeniem fuam, duos 
confules., confularefque exercitus , in media ltalia paventes intra 
caflra? SOLAN. Orat. contra Ariftocr. p. 759 med. Πηλίκον 
ποτὲ στενάξαιεν ἂν ol dvd pes éxeivon , οἱ ὑπὲρ δόξης καὶ ἐλευθε.- 
ρίας τελευτήσαντες, καὶ πολλῶν καὶ κωλῶν ἐργὼν ὑπομνήμιοι - 
TU, κωτωλείποντες, εἰ ipa, uia Joly TO, ὅτι γὺν ἡ πόλις εἰς ὑπηρέ- 
σου σχῆμα καὶ τάξιν. προελήλυθε. GESN. 

ead. 1.8. Ῥέοντα Πύϑωνα ) Dem. Or. pro Cor. c. 43, p. m. 
172 Α. ἐγὼ μὲν τῷ Πύθων; ϑρωσυνομένῳ καὶ πολλῷ ῥέοντι καθ᾽ 
ὑμῶν οὐκ εἶξα. οὐδ᾽ ὑπεχιώρησα. Quem locum refpicit & Phi- 
loftr. pag. 482. Ubi a doctiffimo interprete alio am:sadamur: 
unde fa&tum etiam, ut phrafin mutatam voluerit , minus 
commode. SoLAN. De hoc Philippi oratore Dem. pro Cor. 
c. 84. GESN. 

ibid. ᾽οδυσσ. νιφά δας) Hom. ll. T, 222. Cetera vid. Il. M , 
323. SoLAN. Ex quo Lucianum etiam emendavi. REITZ. 

ead. l. 12. Πέρας μὲν) Πέρας μὲν *y2g easi ἀνθρώποις 
[ἐστὶ] τοῦ βίου | 5 ] ϑάνωτος. κἂν ἐν οἰκίσκῳ τις αὑτὸν καθείρ- 
ξας τηρῇ᾽ δεῖ [δὲ] τοῦς ἀγαξοὺς ἄνδρας ἐγχειρεῖν μὲν ἅπασιν 
ἀεὶ τοῖς καλοῖς τὴν ἀγαθὴν προσβαλλομένους ἐλπίδα. φέρειν d^ 
ὅτι ἂν ὃ Ses διδῷ γενναίως. Omnibus enim hominibus vitae 
terminus eft mors. Etiamfi quis in cellula conclufum fe te- 
nuerit. Viros vero fortes honefta femper aggredi oportet , 
bona interim fpe munitos: quidquid vero Du voluerint , ge- 
nerofo animo perferre. Sor AN. Demofth. pro Coron. c. 38: 
Πέρας μὲν γὰρ ἅπασιν — τηρῇ. Deinde ftatim illa, quae modo 
dedimus , Δεῖ δὲ τοὺς ἀγαθε:ὺς ἄνδρως x. 7. ^. Ceterum de oi- 
κίσκῳ Ulpiani obfervationem adícribere placet: φασὶ τὸν op- 
γέων οἶκον οὕτω xkaAsiGSeL παρ᾽ ᾽Αττικοῖς. Λέγει οὖν, ὅτι κἂν 
μεταβάλλῃ τις τὴν δίαιταν, κἂν ὄρνις εἶναι νομίζηται, ἀπο- 
Suveira πάντως, καὶ μὴ δεικνὺς ἑαυτὸν, ἀλλ᾽ οὕτω κρυπτόμε- 
vos. Itaque caveam vertimus. GESN. 

ibid. Θάνατος) Demofth. de Cor. 28, qui ὃ ϑάνωτος. SOLAN. 

ead. l. 13. Κἂν ἐν οἰκίσκῳ) Utitur & Alciphron totidem ver- 
bis I, Ep. 25, nifi quod αὑτὸν tantum poftponat, (cribens : 
κἂν ἐν οἰκίσκῳ τις καθείρξας auTO Iph, r3 Bergler. bene: 
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Sunt Demof[lhenis verba ex Orat. de Corona , quae crebra alluftone 
auctorum quaft in proverbium abierunt. Mutuatus autem efl hanc 

fententiam ex Homero Demoflhenes, ut annotant Plutarch. de Poeft 

Homerica — Lucian. in Enc. Demo(lh. & Clem. Alex. VI Strom. 
ui paralela colligit ex antiquis , δ᾽ poflerioribus fcriptoribus. Locus 
Homeri, quem adumbravit Demo[lh. efl Il. M, 322, cuius fum- 
ma: $i poit hoc bellum effemus immortales futuri, diffua- 
derem pugnam; fed quia mille modis inftat mors, pugnemus 
gloriofe. — Sed non (atis conftat argumentum, fi pof bellum 
reddas Homeri fententiam : nam po/! eellum, eflet bello patra- 
10, quae minime dictant verba poétae, contrarium dicentis , 
nempe, — εἰ μὲν γὰρ πόλεμον περὶ τόνδε φυγόντες Αἰεὶ δὴ 

| μέλλοιμεν ἀγήρωτ᾽ ἀθανάτω Te" Ἔσσεσδ᾽, id eft, quod fi bella 
Aoc evitato fenit mortifque expertes e[Jemus &c. R rz. 

ibid. Mugíz1) Locum laudat Thomas Mag. v. ἐπιδρομὴ, 
ubi corrupte legitur xupíz1 , & deett vox αὖθις. SOLAN. 

ead. ἰ. 18. Ξὺν τῷ καιρῷ ) Verius puto xaupío , ut intelliga- 
tur vis illa, qua animum feriunt. Quae fit χαίριος vel καιρίω 
“πληγὴ , nemo remere ignorat. GESN. | 

Pag. 138. I. 1. To τοῦ 7p ) I. e. orationis moratae. GUYET. 

ead. ἰ. 4. Vlagpusiay — ἀνειμένος ) Petita phrafis videtur ex 
lliad. 1, 572, ἀναίδειαν ἐπιειμένος. ᾿Ανειμένη ψυχὴ aliud eft. 
Vid. Philoftr. p. 767; libera mens (curis). Ad 'As aids vid. 
£l. B. 235; H, 96. SOLAN. 

ead. ἰ. 14. ἹΠεριφρονοίην) Wolf. ὑπερφ. Sed omnes libri no- 
ftri confentiunt ; nec mutare opus eft. SOLAN. 

Pag. 139. L1. Τὴν σὺν) Lege ef». GuxzT. 

ead. ἰ. 3. Δημοσδενην) Vid. ad c. 2. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 5. Τοὐμὸν) Scilicet ἀγώνισμα. GUYET. 

.. ead. ἰ. 8. Οὐκ yv) Euripid. Phoen. «03 , ubi tamen quidam 
Codd, Eurip. hoc male. Εἰ πᾶσι ταὐτο χαλὸν ἔφυ σοφὸν δ᾽ ἅμα, 
οὐκ ἣν ἂν ἀμφίλεκτος ἀνθρώποις ἔρις. Quod mendofe in Can- 
teri ec. fine ἂν legitur. SOLAN. 

ead. l. Yo. Σμύρναν ) Sic H. Baf. utraque , Gr. δὲ Fr. Reli- 
quae Στυππίαν, &, quod mireris, P. δὲ δ. quae Στυππίαν re« 
tinent, $myrnam vertunt. Stephanum Byz. frufira confului. 
SOLAN. Interpretes Melanchthon & Bened. $myrnam etiam 
dederant, etfi Στυσπίαν in Graecis edidere uterque. REITZ. 

ead. l. 31. Θήβας τὰς Αἰγυπτίας ) De Homero vel Aegy- 
ptio vel Ind. adeo, v. quos laudat Cafaubon. ad Athen. 1V, 
14. Aegyptium etiam vocat Calafiris apud Heliodor. Ae- 
1biop. 1. HE, p. 148. GESN. 
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ead. ἰ, τ4. Ἢ τὸν Ἰωνικὸν ) Forte Jonicum hoc tempus pertinet 
ad migrationem illam Ionicam, quae facta eft Attico anno 
$36, id eft, poft Troiam captam annis 165. Sane Arundel- 
lianum marmor pofteriorem facit Homerum Troiano bello 
annis 168. V. Marsham. Ca. Chron. p. 552 & 560 feq. GESN. 

Pag. 140. ἰ. 2. Ὅπου γε) Aut haec loco mota funt, aut val- 
de abíurdus fcriptor cenfendus eft: nam quod Melanchthon 
vertit , quida &c. ex ingenio ifthaec mutavit. SOLAN. 

ead. 1. 5. levius) Vlevíay fortaffe. GU YET. 

ead, ἰ. 4, Αλλὰ μὴ) Corrige μήν. Gu ET. ( Tdem habet Me- 
nag.) Μὴν) Ego μοι coniiciebam pro μὴ, quod in impreff. eft, 
Nunc μὴν, quod Menagio placuerat, in L. reperiri cum vi- 
deam , in textum etiam recepi. SOLAN. 

ead. ἰ, ς. Περὶ στενὸν) Ego unica voce περιστενὸν fcribi de- 
bere cenfeo. SOLAN. 

ead. ἰ. 12. Ai λιπαρωὶ) Pindar. Ifthm. IT, $ 4, Λιπαραῖς ἐν 
᾿Αθάναις l. c. Ἑλλάδος ἔρεισμω "AUnvaa etiam Pindaricum eft, 
tefte Plut. 414, 2 ed. Steph. quem vide & 625. De reliquis 
verbis accipe Philoftrati locum pag. 829 & 830: αἱ δὲ εἴσω 
μέλιτται περιεργάζονται τὸ "raid ior, Pindarum , émif&a?ov- 
σαι τὸ μέλι... ἐξ Yr TOU τάχ ἥκουσι, καὶ ἀπὸ τῶν λιπώ- 
ρῶν καὶ ἀοιδίμιων ᾿Αθηνῶν. καὶ γὰρ τοῦτο οἶμαι αὐτὰς ἐνστά- 
ξαι Πινδάρῳ. Vox ᾿Αθηνῶν, quae hoc in loco a Morello in- 
ferta eft, nupero Philoftrati enarratori non placet. Nefcivit 
fcilicet vir doctiffimus, ῥῆσιν effe Pindaricam ; neceffarioque 
aut requiri vocem , aut intelligi , quod vel fequentia verba, 
etiamfi diferti in eam rem deeffeat auctores , fatis evincunt. 
Immo ipfe Graevius, qui cetera ree interpretatur, dum lo- 
cum hunc Philoftrati ad ΞυγΎρ. c. 15 profert, hoc ignoratfe 
videtur, cum putat voce τοῦτο mel Hymettium intelligi; cum 
palam fit, Elogium hoc ipfum intelligi debere, non me/ Aiti- 
cum. Vid. Eur. Tg. p. 503 A. SOLAN. Pindaricum hoc Athe- 
narum elogium agnofcit Schol. Ariftophan. Neq. 298 , cuius 
Lyriciloca pluícula laudat Spanh. ad l. c. qui non piagues in- 
telligi vult Athenas, cum λεστόγ eov fit folum Atticae, fed 
fplendidas. Videtur tamen neque altera illa exfulare fignifica- 
tio debere , quod olearum ferax fuit Attica , vel ob id ipfum, 
quod λεπτέγεως. Florentinus Geopon. 9, 4 extr. de oleis'H 
δὲ λεπτίγειος ἐπιτηδείω, καὶ μαρτυρεῖ n ᾿Αττική. Add. Cer» 
da ad Virg. Ge. 11. 179 feq. Deinde nifi λιπαραὶ 'A0nyaa fint 
pingues, vix intelligitur iocus Ariftophanis Acharn. 640, 
ubi ridet eos, qui hoc epitheto Athenarum ita dele&tentur, 
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cum eodem plane modo laudentur apuae. Ei δέ τις ὑμᾶς ὅσον 
πωπεύσας λιπαρὰς καλέσειεν ᾿Αθήνας. Εὗρε τὸ πᾶν ἂν διὰ τὰς᾿ 
λιπαρὰς, ἀφύων τιμὴν περιώψας. Vid. Cafaub. ad Athen. V, 
3. Interim zitidas dicerein verfione placuit, quia nitere dicun- 
tur, qui bene habiti funt , inprimis ab oleo &c. GEsN. 

ibid. Τῆς Ἑλλάδος ἔρεισμα) Sic fupra T. I, Tim. $ sopr. ὦ 
Τίμων, τὸ μέγα ὄφελος ToU “γένους, τὸ ἔρεισμα τῶν ᾿Αθηναίων, 
ubi plura Hemíterh. Adde Gatak. Cinn. cap. 20, p. 392 edit. 
min. Maioris 384. Ac Drelincourt. Homeric. Achil. pag. $35 
qui plurima au&orum teftimonia collegit, a quibus Achil- 
les aliique Heroés patriae vocantur munimentum , turris, mu- 
rus , columen. Sed parum habet utilitatis talia hic collegiffe. 
REITZ. 

ead. ἰ. 4. Ἐπὶ τῆς) An ὑπό; GUYET. 

ilid." Eperas Seoy) Vid. Ὄρχ. c. 39. SOLAN. 

ead. l. 15. Kpíceis ) Neptuni & Minervae lis nota, quam 
tangit etiam Ὄρχ,. c. 39. SOLAN. Hoc argumentum ipfe tra- 
&at Demofthenes contra Ariflocr. p. 755 fin. ubi tum quin- 
que celebria Atticae iudicia recenfet , tum Areopagum 60: 
nomine commendat , Ἐν μόνῳ τούτῳ τῷ δικαστηρίῳ Seo) d í- 
κας φόνου καὶ diva καὶ λαβεῖν ἠξίωσαν, καὶ δικασταὶ γενέ- 
σδαι διενεχθεῖσιν ἀλλήλοις, ὡς λόγος. Λαβεῖν μὲν Ποσειδὼν 
ὑπὲρ ᾿Αλιῤῥοθίου τοῦ υἱοῦ παρὰ Ἄρεως, δικάσασθαι δὲ Εὐμενίσι 
καὶ ᾿Ορέστη οἱ δώδεκα δεοί. Eft & apud Liban. Or. XXII & 
XXIIL, confi&ta Neptuni actio, & defenfio Martis. Kerorxí- 
σεις intelligo praeter ipfam Minervae i in arce commoratio- 
nem, illam Pauis infra Pelaígicum, de qua Lucian. Bis Accuf. 
p.219 pr. GESN. 

ibid. Δωρεὰς) Olivam , equum , frumentum. SOLAN. 

Pag. 141. l. 3. Οὐδ᾽ ἂν eis) Refpicit ad formulas Demo- 
fthenis, v. g. pro Coron. cap. 2 extr. οὐδ᾽ ἂν εἷς ταῦτα. φή-. 
σειε" C. 39, οὐδ᾽ ἂν εἷς εἴποι περὶ αὑτοῦ τοιοῦτον οὐδέν. Gzsw. 

ead. ἰ. 4. Φησὶν ὃ Ang.) Verba haec apud Demofth. 7. τῶν 
συμμ. non invenio, fed iis proxima funt , ad eaque refpicit 
haud dubie, quae de Athenienfibus habet, qui contra Perfías 
fortiter pugnando, urbe fua relicta, gloriam erant affecuti 
immortalem. Phil. II, ( 144 A. ) ἀξίως δ᾽ εἰπεῖν οὐδ eie δεδύνη- 
ται... ἐστὶ γὰρ μείζω τὰ ἐκείνων ἔργω ἢ ὡς τῷ λόγῳ τις ἂν 
εἴποι. SOLAN. 

ead. I. * ᾿Αφθονία μὲν ἣν ἂν μοι περιττὴ πόντως τόδ᾽ ἐγκώ- 
μιον. οὐκ ἂν ἀπαρτᾷν ἐνομιζόμην) Turpis macula ex Salmu- 
rienfi editione in hanc propagatur, dum fic editur, cum vo- 
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ces illae τόδ᾽ ἐγκώμιον pertineant ad fequentia , ad quae re- 
tulit etiam interpres, fed infclicillime vertens, ideue encomium 
non diflrahendum putarem: neque enim ἀπάρτν eit diftrahere, 
fed (ufpendere. Certe melius Melanchthon , idque encomium 
non exi[limarer practermittendum e[Jce. Sic ex eadem Salmurienfi 
paulo ante video editum monílrofe Στυππίαν pro Ξμύρ- 
vay. GRON. 

ibid. To δ᾽ ἐγκώμιον — ὃν ) Sic interpungendus hic locus, 
quod in fola 5. praetlitum eft. In varia reliquae abierunt , 
δὲ abfurda. SoLAx. 

ead. ἰ. 6.! Narapray) Verte annedere. GUY ET. ᾿Απαρτᾷν &vo- 
μιζόμην) Etiam haec Demofthenica formula , pro Coron. c. 
i8 extr. Καί us μηδεὶς ὑπολάβοι ἀπαρτῷν τὸν λέγ ον τῆς γρω- 
φῇς, ἐὰν εἰς τὰς Ἑλληνικὰς πράξεις καὶ λόγους ἐμπέσω. Ne 
quis me putet a caufa & acculatione aberrare. GESN. 

ead. ἰ, 8. Ἰσοχρώτης — τῆς 'EA.) Vide l(ocr. ἕλεν. &yx. ho- 
dieque exftans. Soraw. 

ead. l. 12. Τοὐπίσογμαν) Era(mi emendationem in textum 
recipiendam duximus, Chil. IV, 2, 69. Quid enim hic ézí- 
γράμμα, quod in omnibus. noftris libris legitur? SOLAN. 
Τοὐπίγρωμμα) Placuerat mihi quoque illud «τίσωγμα Eraf- 
mi & Wolfii: fed reduxit me in viam doctiflimus Hemfter- 
hufius, cum illud ambitiofe factum a mercatoribus mone- 
ret, ut pittacia, tabellas, inícriptiones f. titulos affigerent 
faccis. GESN. 

ead. l. 13. Πατὴρ) De quo iam ad Ἔνυσν. c. 7 di&um eft. 
SOLAN. 

ibid. Χρυσέα κρηπὶς) Plut. 623 f. de Herod. mal. Pindaro 
tribuit. Ἐπ᾿ ᾿Λρτεμισίῳ παῖδες ᾿Αθηναίων ἐβάλοντο Φαεινὰν 
κρηπῖδω ἐλευθερίοις" δὲ 1595. Vide etiam apud eundem 979 f. 
& 1,2, & in Themiftocle 2 10 £. Periit hoc Pindari opuícu- 
Jum. SoLAN. Χρυσέα κρηπὶς κατὰ Πίνδαρον) Pythior. 7 pr. 
patriam & genus Megaclis tanquam crepidinem aut funda- 
mentum laudibus eius fubflerni ícribit. Iam refpexerat ad 
hunc locum paulo ante, ubi negat eiufmodi &dgaíav κρησπῆ- 
δὰ laudum Homeri effe. Grsw. 

Pag. 142. l. 7. Ἡσιόδου δάφνην) Vid. Theogon. 30. SOLAN. 

ead. l. 9. Κωλλίστρωτος) Hunc oratorem cum audiiffet De- 
mofthenes, eloquentiae tanto amore incen(us eft , ut ftatim 
relicto Platone Calliftratum fe&ari coeperit , & eloquentiae 
ftudio totus incubuerit : qua de re legendus A. Gell. IIL, 15, 
meminit & Plut, Sor.AN. Gell. IT, 15, narrat ex Hermippo, 
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ut Demofthenes motus, demultlus & captus oratione Calliftra- 
ti Demagogi, nobilem illam τὴν περὶ ᾿Ὥρωποῦ δίκην dicentis, ut 
eum inde fe&ari coeperit, Academiam cum Platone reliquerit. GESN. 

ibid. 'O κατάλογος) Oratorum fcil. i. e. eloquentiae exem- 
pla. Guvrr. 

ead. ἰ, το. ᾽᾿Δλκιδάμας) Ts eft, quem Cic. Tufc. I nobilem 
Rhetoren appellat ; nifi quod ibi prave legitur -4/cidamus. Plu- 
tarchus Alcidamantem , ut Lucianus, vocat. SOLAN. 

ibid.'lezios) Chalcidienfem fuiffe, tradit Plut. 1 $43. SOLAN. 

ibid. Ἐὐβουλίδης ) Philofophus is Milefius. Vid. Plut. 1555. 
SOLAN. 

ead. ἰ. 33." Απολισδπαίνειν) Poteft verum effe, quod £I. re- 
fert, quae & alibi fic fcribit. Sed quia vulgatum frequentius 
occurrit , nihil propter hanc folam immutem , nec refert. De 
Dom. cap. 12 f. διολισσαίνουσων etiam legimus, ubi Schol. 
διολισσάνουσαν' idque crebro permutari, ibi obiter dixi- 
mus. ἈΈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. V4. Κωμᾷνγ 1. e. τρυφᾷν, luxuriari. GuvET. Immo 
κομᾷν prima brevi, ut invitis edd. dedi. RE1TZ. 

Pag. 143. l. 1. Φρύνης) Duae huius nominis fuere meretri- 
ces. Hacc eft, quam Fontenellus de gloria cum Alexandro 
in Dialogis venuftiffimis facit contendentem. SOLAN. 

lbid." Agig Te TéAovs) Vide, quae ad ipfum principium huius 
libelli obíervavimus. GEsN. 

ead. l. 3." Ev ἀνθρώποις) In omnibus libris legitur ἐπ᾽, Tra- 
gicum videtur. Vide & Ἔρωτ. c. 37, & confer haec cum 'A- 
zroqp. C. 11, & Ez. A. VII. SOLAN. 

ead. 1. 8. E^£ew) Ἕλξιν. GuvtT. 

ead. l. τας Ὅσαι Ζηνὸς) Unde habeat , nefcio. ΘΟ ΑΝ. 

ead. ἰ. 12. Πάντα 7rógi[44) Quae de ftudio hoc Demofthe- 
nis dicuntur, ea copiofe enarrata habemus a Plutarcho in 
utraque vita, a Libanio in vita, ut Ciceronem de Orat. I, 
61, reliquofque taceam. GESN. 

ead. ἰ. 13. Kovgz) Haec omnia Plutarchus enucleabit in vit. 
Rhetor. & Dem. Libanius etiam vit. Dem. Sor AN. 

Pag. 144. 1. 7. Μόνος γέ τοι τῶν ῥητόρων, ὡς ὃ Λεωσδϑένης 
ἐτόλμησεν εἰπεῖν, ἔμψυχον, οὐ σφυρήλωτον παρεῖχε τὸν λό-- 
»y«v) Benedi&us : 4c utique folus oratorum , μὲ Leoflhenes dicere 
non dubitavit , animatam , non malleo fabricatam orationem protu- 
lit. Quae fit malleo fabricata oratio, doceant fabrorum filii: 
nobis, qui Mufis operamur , ignota eft utique. Xovpraeos 
λόγος laudatur, non vituperatur. Plutarchus de oracuiis Py- 
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thiae: ὥστε ταυτὶ μὲν τὰ προγεγραμμένα τῶν σοφῶν, τὸ γνῶ- 
δι σεαυτὸν, καὶ T, μηδὲν ἄγαν ἀποδέχ εσθαι » καὶ παυμάζειν 
οὐχ͵ ἥκιστα διὰ τὴν βρωχυλογίαν, ὡς πυκνὸν καὶ σφυρήλατον 
VoUy ἐν ὀλίγῳ περιέχουσαν ὄγκῳ, & quae fequuntur. Sicuti 
praecepta fapientum , quae profcribuntur, Nofce te ipfum , & illud, 
ÀNe quid nimis, probamus δ᾽ admiramur. valde ob brevitatem, quod 
fapientem δ᾽ [olidam compleantur fententiam in paucis verbis , fi- 
ve fine verborum tumore. Legendum itaque in Luciano, ut eft 
in Mf. ἔμψυχον καὶ σφυρήλατον παρεῖχε τὸν λόγον, vivam & 
folidam orationem edidit. Utraque vox , qua laudat orationem 
Demofthenis , eft translata a ftatuariorum arte. Signa enim 
vivere dicuntur & fpirare, cum fingulari artificis ingenio fic 
ficta (unt, ur videantur non ftatuae effe, fed viva animan- 
tia. Claudianus IV Conful. Honorii, quamvis ibi loquatur 
de veflibus acu pictis: 

Vivit opus, multaque ornatur iafpide cultus , 

Et varüs fpirat Nereia bacca figuris. 
Σφυρήλατα , quae & dicuntur ὁλόσφυρο, & ὁλοσφύρατα.. funt 
folida, compacta, plena , non conflata. Plinius Hiftor. Nat. 
XXXIII, C. 4 : urea flatua prima omnium nulla inanitate , & 
antequam ex aere aliquo illo modo fieret , quam vocant holofphyra- 
tam , in templo Anaitidis pofita dicitur. ἘΠῚ igitur σφυρήλατος 
oratio , folida, plena graviffimis fententiis , in qua nullus eft 
inanis verborum ftrepitus: cui opponitur oratorum inanis fen-, 
tentiis verborum volubilitas, uti vocatur ab Augufto. GRAEVv. 

ead. ἰ. 8. Λεωσδένης) Vid. not. ad Πρ. A. c. 2. SOLAN. 

ead. ἰ. 9. Καὶ σφυρήλατον ) Obfequamur Graevio, id eft ; 
libris antiquis, de καὶ pro οὐ ponendo. Alioquin mihi vide- 
batur pulchre etiam dici ἔμψυχος οὐ σφυρήλοτος, viva & fpi- 
rans, non rigida ac dura , ut quae malleo ducuntur. GESN. Et ob 
hanc rationem ego in vulgato nihil mutavi. RErTZ. 

ead. l. το. Καλλισϑένης ) Idem de Aefchylo dictum narrat 
Plur. Symp. VII, το, fed Callifthenem auctorem non lau- 
dat. SOLAN. 

ead. ἰ. 13. ᾿Αλλ᾽ ὕδωρ πίνων) Brod. Mifc. part. IT, p. 25: 
Servius Demo[lhenem ibiteium fuiffe refert, ob idque acrio- 
ris naturae. aler. Maximus, eius patrem cultellos vendidiffe, 
Quae minime mihi probantur : nec enim. Demo[lhenes a vino αὐ [τ 
nebat , nift ft quando philofophiae fludüs vacaret , orationes feri- 
beret , caufam orare vellet. Athenaeus , χρόνον τινὰ ὕδωρ pvo 
πεπωχέναι o oflendit: & Lucianus i in eius encomio. Libanius , καὶ 
μὴν ὕτι τε ὕδωρ ἐπετήδενε πίνειν Mya, &ypiuryoputay μᾶλλον mu pe 
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έχνται τὴν διάνοιαν, ἅπασιν ὡμολύγητωι. Nec elus pater cul- 
zellos unquam vendidit : fuit enim καλῶν «t pes ἀνδρῶν, (« u- 
&ore apud Plutarch. Theopompo) €, ut tempo: nibus ilis copi fus 
plane e locuples. Indicat ipfa ls Denofibanis κατ᾽ ἀφό βου oratio: 
ὁ γὰρ πατὴρ (inquit) κατέλιπε δύο ἐ epy ee Tipie, Té by ys oU μι- 
κρᾶς, ἑκάτερον μαχιαιροποιοὺς μὲν τριάκοντα καὶ ΟἿ quib ΚΑῚ 
(ποπ enim koc curabat ipfe) aut ex libertis eius qu ifpiam , aut 
atrienft s praee[fet. Idcirco tamen ab "Aefchine per contumeliam & 
probrum , μεχαιροποιου υἱὸς, vocatus et, cut Satyra adJitpula- 
für luvenalis. Idem κατὰ Μειδίου’ εἰσφέρων οὐκ ἀπὸ ὑπαρχ͵ κοὐ- 
σης οὐσίας, ὑπὺ γὰρ ἐπιτρόπων ἀπεστερήμην, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς 
δόξης, ὧν ὃ πατήρ μοι κατέλιπε &c. REITZ. 

ibid."Ydcp πίνων) Demofth. Phil. II. SorAN. 

ead. l. 14. Δημάδην) Dicacitate hic notus, quem ex nauta 
repente oratorem factum tradunt veteres. Ad illud ipfum De- 
madis dictum alludit palam Demofth. Phil. II, (152 C.) »é- 
yorras, « ὡς ἐγὼ μὲν ὕδωρ πίνων εἰκότως δύσλολος καὶ δύστρο- 
eros εἰμί τις ἄνθρωπος. Philocrates etiam , tefte ipfo Demo- 
ühene, p. m. 217 C. idem rifit. SOLAN. 

ead. } 1 5. Δημοσϑπένην δὲ πρὸς ὕδωρ γράφειν ) Hemfterhu- 
fius notarat , videndum Davif. ad Cic. Tufc. D. p. 164, i. e. 
ad L. II, c. poftremum, plane in fin. ubi is de more ad clepfy- 
dram dicendi allegat Scholiaften Ariftoph. in Acharn. v. 695, 
δὲ Suidam, tum. & hunc Luciani locum, Plinium , Syne- 
fium, aliofque, unde haec allufio ad aquam fcribendi fatis in- 
tellisitur. Sed his nimium notis non immorabimur. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 145. l. αὶ Hu6éa) Vid. Plut. in Demofth. & Ciceronis 
comparatione , ubi hoc ipfum Pytheae dictum rangit his ver- 
bis : à μὲν γὸρ Δημοσϑενικὸς (λύγος ) ἔξω παντὸς ὡραϊσμοῦ 
καὶ παιδιας εἰς δεινότητα καὶ σπουδὴν συνηγμένος, οὐκ. ἐλ- 
λυχνίων ὅδωδεν, ὁ ὥσπερ 6 Πυθέας ἔσκωπτεν, ἀλλ᾽ ὑδροποσίας 
καὶ φροντίδων, καὶ τῆς λεγομένης πιχρίας τοῦ τρόπου καὶ στυ- 
νότητος" pag. 1624 ed. Stephan. & Libanium in vit. Dem. 
SOLAN. . . 

ibid. Kpóros) Sic infra cap. 32 , κρότῳ καὶ τόνῳ τῶν λέξεων, 
KUSTER. 

ead. 1. 6. Merefois) An μετίοις; GvuYrT. 

ead. l. τι. Καταντλήσας τὸν Aci Toy λόγον) Puto hic fervan- 
dam fuam vim verbi ex etymologia , quam expreffimus, & 
ab eo pendere accufativos, qui fequuntur, χορηγίαις, Tpimpatp- 
X ías, reliquos. Nec tamen ignoro, quam pulchre ex Medi- 
corum difciplina hoc verbum apud Longinum cap. 12 extr. 
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interpretetur Tollius, fovere, δ᾽ amabili ac iucunda verborum 
fententiarumque copia rigare , animorumque ulcera emollire atque 
lenire, Ceterum ipfa haec Demofthenis κατορθώματα repetiif- 
fe videtur au&or ex illius oratione pro Corona, v. g. c. 93, 
ubi 7erx ισμὺν καὶ ταφρείαν commemorat , cap. 81, εἴ τίνες 
ἐκ τῶν πολεμίων ἐλυσάμην,, εἴ τισι δυγατέρας συνεξέδωκα 
X. T. ^. GESN. 

ead. ἰ. 15. Πρέσβεις) Πρεσβείας correxerat Gefn. Optime, 
Et /egationes etam interprete Melanchthone Parifina , quam- 
vis πρέσβεις reliquerit in Graecis. In quo edd. cett. confen- 
tiunt, fed vellem diffentirent, ὅς πρεσβείας eligerem. Sed ἃς 
iterum πρέσβεις cc 18 f. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 146. 1. 16. ol δέ μοι φαίνεται) Scribendum σόν. Tuum 
opus, laudatio Homeri fcilicet , quae comparatur cum lauda- 
tione Demofthenis , utra maioris difficultatis res fit. IzNs. 
Re&ius omnino eft Ienfii σόν" fed fcripruram veterem re- 
praefentare fatius. duxi. SoLAN. Parum abeft, quin invitis 
omnibus lenfii emendationem recipiam. Ita enim non mo- 
do fenfus poftulat, fed & fupra σὸν δὲ τοῦτο Nofter etiam 
dixit, At quia & σοὺ poflit legi ὅς Solan. vulgatum exhibuit, 
Ícribam cum vulgo, fentiam hic cum lenfio. RriTz. 

Pag. 147. I. 5. HIepi τὸν λόγον ὠττων ) Gloffema videtur. 
Guytr. . 

ead. l. 14. ᾿Ανδρίαις ) Etfi Florentinae ἀνδρείας forfan prae- 
ferendum , nolui tamen hic ei obfecundare , quia ἀνδρία fre- 
quentius apud Noftrum occurrit; vid. fupra ad Macrobios 
cap. 8. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 148.1. 8. Ἰσμηνὸν --- ὑμνήσομεν) Pindari locus. Gu vrT, 
Inter Pindari opera, quae hodie fuperfunt, non reperio. 
SOLAN. 

ead. ἰ. 13. Ὕμνήσομεν) De variis hymnorum fic notis no- 
minibus vid. Spanhem. ad Callim. v. 1. ἈΈΙΤΖ. 

Pag. 149. ἰ. 4. Ἱκανὴ γοῦν σοι ἢ n Περικλέους. ἐκείνου μέν γε 
τὰς αὐτὰς ἀστραπὰς, καὶ βροντὰς, καὶ πειθοῦς τι κέντρον 
δύξη παραλαβόντες, ἀλλ᾽ αὐτόν γε οὐχ, δρῶμεν, δῆλον ὡς ὑπὲρ 
qiy φαντασίαν οὐδὲν ἔμμονον ἔχοντες, οὐδ᾽ oiov ἐξαρκέσαι πρὸς 
τὴν τοῦ “χρόνου βάσανον καὶ κρίσιν ) In hoc loco nihil fani, fa 
attendas animum. Vertit Benedictus: Zic fatis erit eum curm 
Pericle conferre. Illius quidem fulgura, tonitrua, & fuadelae quod- 
dam calcar accepimus fama , fed orationem ipfam non videmus. 
Unde conflat, cius nihil praeter opinionem [letif[e, nec temporis pro- 
battonem. δ᾽ iudicium fuflinere potuife. Quam multa hic funt ia 


46 ANNOTATIONES 


Latinis infarta, ut fententia nafcatur, quae in Graecis noa 
habentur! quam multa male funt verfa! Primum i ITeps- 
κλέοι ς, num eft Pericles? "Ac? κοινοῦ ex. praecedentibus re- 
petendum eft ῥητορική. Sufficiet tibl Periclis, fc. eloquentia, fi 
conferatur cum Demofthenis. Dein , πειθοῦς κέντρον non re- 
Ge vertitur caicar eloquentiae , fed aculeus, quem infigebat ani- 
mis auditorum , ut rede Melanchthon. Mox , ἀλλ᾽ αὐτόν γε 
οὐχ͵ ὁρῶμεν. fed ipfum non videmus? quemnam ὃ Periclem? 
non mirum ante tot fecula placida compoftum quiete: fed 
nec de Pericle locutus erat, fed de τῇ τοῦ Περικλέους, de 
eloquentia Periclis ; itaque recte Mi. & editio Florentina, nec 
non Bafileenfis, ἀλλ᾽ αὐτήν γε οὐχ ὁρῶμεν, ipfam non videmus, 
fc. eloquentiam. Nulla enim oratio eius potteris eft prodita. 
Verba, quae fequuntur, obícurius vertuntur, δῆλον ὡς ὑπὲρ 
τὴν φαντασίαν οὐδὲν ἔμμιονον € ἔχοντες. Salmurienfis : Unde con- 
flat , elus. nihil praeter opinionem fleti[Je. Peius Melanchthon : 
Quare con[lat , eas praeter actionem , nullam habuiffe folidam ac 
durabilem laudem , íc. orationes. Et fic Latinus quoque in- 
terpres videtur legiffe. Num φαντασία, eft a&io, quod Me- 
lanchthoni placuit? ? Pro ἔχοντες Mf. ὡς ὑπὲρ τὴν φαντασίαν 
οὐδὲν ἔμμονον ἔχουσων, οὐδ᾽ οἵαν ἐξωρκέσαι" quae praeter ima- 
ginationem. nihil, quod duret, kabet , quippe quae non potui fu- 
flinere temporis examen & WEDoue ; quamvis ἔχ, οντες aeque 
terri poffit, ac ἔχουσαν, hoc eft, ex qua Periclis eloquen- 
ria nihil ad. pofteros eft tranfmiffum , nihilque fupereft, 
quam illa imaginatio, illa fpecies, quam animo informa- 
mus ac concipimus, de eius fulguribus & tonitribus, qui- 
bus mifcuiffe Graeciam audimus , non legimus, non vide- 
mus, ut in Demofthene. Φαντασία hic non et illa orato- 
rum, ὅταν à. λέγεις ὑπ᾽ ἐνθουσιασμοῦ καὶ πάθους βλέπειν d'o- 
xus, καὶ ὕπ᾽ ὄψιν τιθῆς τοῖς ἀκούουσιν, cum fcilicet ea, quae 
dicis, quaft enthufiafmo δ᾽ vehementi motu correptus , videris cer- 
nere, eademque auditoribus ob oculos ponere, ut eam definit Lon- 
ginus de fublimi dicendi gen. c. 14; fed illa, qua rem au- 
ditam cogitatione informamus. Oi«y autem non pertinet ad 
φαντασίαν, fed ad ῥητορικήν. GRAEV. 

ibid. Τ᾽ ἄν σοι οὐδ᾽ ἡ) Sic recte Pen. utraque. In plerifque 
impreffis γοῦν corn i. Fl. vero μὴ &c. SOLAN. 

ibid. oi ἣ ἢ) Lege εἴη. GuvtT. 

ibid. ΤΙεριχλέους) Plutarchus docet , nihil eius praeter de- 
creta fupereffe, eius tamen aliqua ferri Cicero in Bruto 
auctor eft n. 7, tefte Quintiliano III, 1, p. 126 À. qui haec 
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verba addit: equidem non reperio quidquam tanta eloquentiae fa 
ema dignum. Ideoque minus miror, cffe , qui nihil ab eo. fcriptum 
putent: haec autem , quae feruntur, ab aliis (fe compofita. De 
Orat. tamen lI, 22 , conflare fcripta Periclis ait: nifi forfan 
ea tantum intelligit, quae apud Thucydidem exftant. 45 
Ariflophane poeta fulgurare , tonare , permifcete. Graeciam. di&lus 
eft , Cic. Or. 9. Vide autem Nip. c. 4, ubi verfus Eupolidis 
legitur, in quo κέντρον illud Periclis memoratur. SorAw. 

ead. l. $. Ti κέντρον) Τὸ κέντρον legi iubet Hemflerh. ad Ni- 
grin. $ 7 f. ubi ὡς ἀληθῶς ἐγκατέλιπε τι κέντρον τοῖς ἀκού- 
ουσι. etiám minus apte legitur. REiTZ. 

ead, ἰ. 7. Ἔχ ουσαν) Sic praeter G. 17. & in prirna quidem 
voce Zr. & D. ». quae in poftrema cum reliquis aberrant 
in quibus legitur &UTÓV . . . ἔχοντες. Inter ὡς & ὑπὲρ FI. in- 
ferit οὐδὲν δποῖον, quod in reliquis non exftat. Iud monen- 
dum reftat, pro οἵαν, quod mox fequitur, in Z7. legi οἷον, 
quod refp ondet fuo ὁποῖον. SOLAN. 

ead. l. 7. Οὐδ᾽ οἵαν) Lege οἷον. ΟὔΎετ. Bene divinavit ; 
cumque & Z7. confirmet, recepi. Rrrrz. 

ibid. Βάσανον καὶ κρίσιν) Hic arbitror abrumpi orationem. 
Ther(agoras fatis habet viam quafi monfiraffe dicendorum 
in comparatione Periclis cum Demofthene : reliqua ingenio 
amici permittit. GESN. 

Pag; 150. l. 4. Πρὸς τῶν ποιητῶν) Gloffam effe τὸ ver , eft 
le cute nam πρὸς cum genitivo, & verbo paffivo, pro 

, habuimus adeo frequenter , ut operae haud fit repe- 
fec Vid tamen Icar. c. 15, 21 f. Bis Accuf. c. 17 f. Rhet, 
Praec. cap. 1. Adv. Indoé&t. 28, & Bereglet. ad Alciphr, pag. 
120. ἈΕΙΤΖ. 

ead. L. 6. "Eg! tra E ἐλθεῖν) ᾿Ελθεῖν τῶν εὐεργεσιῶν an figni- 
ficare poffit enarrare beneficia , vehementer dubito. Sufpicor 
poft Wolfium, legendum ἐφ᾽ ἁπάσας ἐλθεῖν, idque tanto 
magis, cum compendium fyllabae eas in literam £ traufire 
facile potuerit. GESN. 

Pag. 152. 1. 3. Τὴν ἐναντίαν γὰρ. εἶπον) Quod in interpre- 
tatione huic refponfioni verba praemift male zarras , lucis 
inferendae caufa factum eft. Nempe fic abrupte loquuntur 
Graeci & Latini, cum concedunt quidem , quod alter di- 
xit , fed ad fe nihil pertinere oftendunt. Aliquoties ita No- 
fter in Hermotimo. De Latinis diximus ad Quintil. IL, 7 
extr. Ceterum hanc de Anniceri narrationem habet etiam 
Aelian. H. V. II, 27. GESN, 

Lucian. Vol, IX. Dd 
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ead. 1. 4. ᾿Αννίκεριν ) Ille ipfe, qui Platonem , cum iuffu 
Dionyfii vaeniret , redemerat. Diog. Laérr. 74 E. & 54 C. 
ubi tamen alium Annicerim effe contendit Menagius , quem 
vide pag. 7o D. ubi plura de eo teftimonia congetlit. Idem 
de eo narrat & Aelianus V. H. II, 27, tete Men. & La- 
&antius IIT, 25, ubi & pretium addit o&o feflertia. Pro ἢ ma- 
le Fl. & V. 2. ii. In 1. autem 5, nifi quod mendofe 5. Illud 
enim baud dubie editor volebat, ut c. 15, ἡ καὶ τὸν Δημά- 
δὴν &c. quod fane minime fpernendum , immo verum pu- 
to. SOLAN. 

ibid. Πρὸς Πλάτωνα) Aelian. Var. Hift. IIT, 27. GuvET. 

ead. 1, το. ᾿Ἀρμωτοτροχίας ἀλεείνειν) Hom. dixit, ἄρματρο- 
χίας ἀλεείνων, quod diverfum eft. GUYET. 

ead. ἰ. 12. ἸΠαύσωνος) Menagius ita emendandum effe vi- 
derat, ὃς Mf. Gr. & ΕἸ. ed. confirmant. In reliquis enim pra- 
ve ubique legitur Πάσσωνος &c. vid. Plut. 70s f. Aelian. V. 
H. XIV, τς. De hoc Pauíone iudicium Ariftotelis vide de 
Poét. c. 2 pr. (Non viderat forte Menagius, fed Guyeto, 
ut folet, furripuit.) SoLAN. Paufon pi&or. Pauíon dicitur 
Aeliano Var. Hift. XIV, rs, & Plutarcho de Pythiae ora- 
culis, & aliis, ex quibus hic legendum Παύσωνος. Guyet. 
Eadem ad verbum habet Menag. in ed. Graev. qui cum ubi- 
que eadem dederit, quae ille, plagii omnino reus efto. RErTz. 

ead. 1. 14. Πάσσωνι τῷ ζωγράφῳ ) Verifime ingeniofiffi- 
mus & amiciífimus Menagius emendat Παύσωνι. Eius emen- 
dationem , ne quid dubii fuperfit , firmat Mf. & editio Flo- 
rentina, GRAEV. 

Pag. 153. 1.2. Mép.qec3ar) Καὶ μέμφεσθαι. GuYET. Be- 
ne , & parum abeft , quin invitis edd. inferam. R E1Tz. 

ead. l. 8. Τοσούτων ἐτὼν ) $i Luciani fit opus, a fene con- 
fcriptum hinc & ex c. 22 ftatuendum eft: unde fubit fufpi- 
cari fuppofititium, cum nec elegantia folita infit, ne ora- 
tionis quidem perípicuitas. Iuvenile opus eft, (vide & not. 
ad tit.) fed cuius nefcio. SoLAx. 

ead. ἰ,. Y4. Κατηνωλώκει) Forfan re&te FI. fine augmento , 
quod & Herodot. negligit; ut L. VIL, p. 437 C. ἀναβεβή- 
xecay pro aedi —. Conf. c. 41, ubi eadem rurfus xezava- 
λωκότω. Sed δὲ exempla ex aliis tam crebro indicavimus , 
ut pluribus hic non opus fit: vulgatum tamen hic praettat 
fervafie, ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 154. 1. 4. Παρεὶς τὴν ἐπηρτημένην φροντίδι.) Vertitur, 
dimiffa ex animo impendente cogitatione: malim , demiffa , fufpen- 
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ἀπηρτημένοι καὶ ταῖς παρασκευαῖς, καὶ ταῖς γνώμαις, SOLAN, 
- ead. l. 10. Γραμματεῖον ) Sic variat fcriptura etiam fupra 
Tox. c. 13, 14, 16, & ante, in hac Differt. & mox cap. 
27. ἈΕΙΤΥΖ. 

ead. 1. 13. "AA ὅπως) Subaudi ὅρα, σκόπει. GUYET. 

Pag. τας... 1. Ὑπομνήμασι) A M. Aemilio captos regum 
Macedoniae commentarios legimus in eius vita a Plut, con- 
fcripta; fed ab hoc vifos &c. non credo. SoLAN. Vid. Mifc. 
Obf. Brit. Mai. & Iun. 1755, p. 568. RziTZ. 

ead. l. 3. Otxad'e) Pro οἴκοι pofitum. GuvrT. Ita viciffim 
οἴκοθεν fere pro οἴκοι Herodian. IL, 7, 4, οὔτε γὰρ οἴκοθεν ἣν 
οἰὐτῷ τοσαῦτα χρήμωτα,, ὅσω ἠλαζονεύσωτο. Sed poteft vul- 
garis fignificatio & ibi falva manere; ut fit , dorzo, vel de fuo 
non fuppetebant opes. Sed pro οἴκαδε forfan hic οἴκαθ, fcri- 
bendum. REiT2z. 

ead. l. 7. Καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ἐπῶν ) Aliquid excidiffe vide- 
tur: petit enim , quod fequentia indicant , ut reliquum poé- 
ma fibi peragat. SOLAN. 

ibid. Τῶν ἐπῶν ) ᾿Ακούσομαι legiffe videtur interpr. GuvET. 

Pag. 1$6. 1. 3. “Λλισοδήμου) Hunc poétam ab aliis lauda- 
tum non memini. SOLAN. 

ead. |. 4. Σοφοκλέους ) Scripferat ergo & Sophocles hy- 
mnos. SOLAN. 

ead. l. 6. Ἐκλέλειπσται.) Huius ergo aetate neque Tragoe- 
diae, neque Comoediae novae Athenis fcribebantur. SOLAN. 

ead. ἰ. το. Δρᾶμα τοῦ βιβλίου) Sic legendum videtur: τὸ 
ἥσροσήκον ἡμῖν ἱκέρος τὸ δὲ φησὶν ᾿Αγτυπώτρῳ ὅζς. Τὸ δρᾶμα 
τοῦ βιβλίου infititium videtur. GuvET. Quid in his veri fit, 
€x Plutarcho intelligis in vita Dem. pag. 1574 ; qui, excepto 
Antipatri colloquio, eadem ferme habet. Sor AN. Legebatur, 
πὸ δὲ δρᾶμα τοῦ βιβλίου, praemiffo etiam puncto ante τὸ δέ, 
Sed parenthefi addita, diftin&tioneque mutata, & pro τοῦ 
βιβλίου, refcribendo βιβλίον, Gefnerus vulgatum emendavit, 
cui obfecundavi, quod vulgatum feníu carebat , nec aliter 
ex Codd. reftitui poterat. RrrTz. 

ead. |l. 13. Καλαυρίας) Saepiusin hac voce apud Plut. pec- 
catur hac in hiftoria: pro Calauria enim ubique Calabriam 
libri impreffi habent. V. 615 C. in Dem. Soraw. 

ead. l. τς. μετέωρος ὃ ᾿Αγτίπατρος ) Conf. fupr. Iov. Trag. 
«ap. 4. ἈΕΙΤΖ. : 

Pag. 157. l. 1. Εἰσῆλθεν) Ὃ 'Apy ias, dri 
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ead. l. 3. Χαῖρε, o ᾿Αντίπατρε ) Hic incipit monumentum 
antiquum ὅς le&u dignum: cetera non funt magni pretii. 
LA CRozr. Hic incipit quafi novus dialogus. Vid. Mifcell. 
Obf. fupra laudat. p. 568 f. & 369. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1.9. Tí γὰρ τῶν ὑστῶν) Subaudi δεῖ. Guvrr. 

ead. l. 11. Πρὺς βίαν κατέχ εἰν ἀδύνατον. ANT. Τί δ᾽ οὐ ζῶνα 
TX. κατειλήφατε; ) In omn. edd. haec ita habebantur confu- 
ἴα: πρὸς βίαν κατέχειν ἀδύνατον. οὐ Βοιωτίας, οὔθ᾽ ἔνθα τῇ 
παρ᾿ ἐμοῦ λωβόντες Gc. a C. 34 fere ad fin. 47 huc infarta, 
quae tranfpofitione fananda eriam monet Anonym. in Mifc. 
Obf. Britan. Maii & Iun. 1735, p. 570. Aliquid deeffe vide- 
rat & Wolf. initio operum Demofth. Tranípofitione etiam 
fanaverat Solan. excepüs duobus verfib. quos aliter con- 
ftituit. At nos Gefnerum fequimur. Differentia cuique ex 
collatione alius ed. patebit. ἈΈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 12. Κατέχ ew ἀδύνωτον. ANT. Τί δ᾽ οὐ ) Potuitne, le- 
€tor, melius continuari oratio? Quam male vero in libris 
omnibus tum editis, tum , quantum mihi conftare potuit , 
Mff. ab hoc inde loco partes commentariorum, ut fingi- 
tur, Macedonicorum inter fe cohaeferint, vel diftractae fue- 
rint potius, facile intelliget , fi quis conferre cum hac edi- 
tione quamcunque aliam voluerit: (ne opus fit ad alium 
librum decurrere, rogavi doétiff. Reitzium , ut fubiici ad 
finem libelli totum locum , quomodo antea editus fuit , cu- 
ret.) Igitur putabam me vidiffe aliquid, cum ante hos vigin- 
ti annos obfervarem , translocata in libro , unde reliqui , 
qui exftant, omnes derivati funt, duo folia aequalia, vel 
paginas adeo eiufdem foli, (verfuum in Aldina editione 
37 δὲ 40, in Bafileenfii 71 δὲ 75) quibus repofitis hic li- 
bellus, qui tribus locis vitium antea prodebat, fanus, in- 
teger, & optime continuatus appareat. Ad hoc intelligen- 
dum nihil opus eft, quam ut attendat lector ubique , quis 
loquens inducatur, & de qua re agatur. Probata eít iam 
tum illa curatio do&tiffimo viro , quem mihi nunc collegam 
& vicinum effe impenfe gaudeo, C. A. Heumanno, ad quem 
illam perfcripferam : probata eft doctiffimo itidem viro Tib. 
Hemtterhufio, cui fpecimen mearum in hunc libellum ob- 
fervationum miferam. Is, fibi quoque eam in mentem ve- 
niffe, mihi refpondit, & a Mofe Solano etiam fibi plures ante 
annos demonftratam, docuit. Poftea illam publicavi an. 173 1 
in libello tertium iam L:ipfiae edito, Chreftomathia Grae- 
ca: unde in Actis eruditorum quoque facta eft illius mentio. 
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Denique in Mifcellaneis obfervationibus eruditorum Bri- 
tannorum , ed. Belg. Vol. IT, Tom. IIL, p. 568 feq. viri do- 
&i mihi incogniti obfervatio vulgata eft, quae ab illa no- 
ftra vix quidquam differt. Cum i itaque ita manifetta fit haec 
emendatio , ut magis mirandum fit, tot editores ΤΆΞΗ at- 
que interpretes illam fugiffe, quam intra exiguum tempus 
aliquot hominibus eruditis eam in mentem veniffe; & a ne- 
mine plane, quod ego fciam, quidquam contra monitüm 
fit: credo ego morofae cuiufdam fuperíititionis potius nos 
poftulari potuiffe, fi non admififfemus eam medicinam in 
ipfum corpus huius libelli, quam audaciae, quod adinifi- 
mus. GESN. 

Pag. 158. 1l. 9. Οὐκ εὖγε ὑμεῖς οὐδὲ μελήσαντες ) Additi 
tium videtur. E MS 

Pag. 159. ἰ. 2. Ἱμεραῖον) Vid. Plut. Dem. qui omnes eof- 
dem recentet, nif: quod pro Eucrate Hyperidem haber; & 
1555, T. SOLAN. Ἱμεραῖον τὸν Φαληρέν) De Himeraeo Phale- 
reo, Demetrii fratre, & Ariftonico Marathonio, atque Hy- 
peride, Plut. in V. Demofth. (ub 4n. p. 859 C. narrat, eos 
Aeginae ab Archia ex Aiacis monumento detractos , Cleo- 
nas miflos ad Antipatrum, & ibi periifle. GESN. 

ead. Ll. $. Τωπεινοὺς — ἐπιπολάσαντας) Τὰ. ταπεινοὺς, ἐπτ- 
σολάώσαντος, ἀντίθετα. GUYET. 

ead. 1.8. Δίκην τῶν δειλινῶν πσνευμώτων) Hanc obfervatio- 
nem, ventos quofdam verfpertinos mox ponere, firmat A- 
riftoteles Probl. 26, 35: Ai& τί 6 ζέφυρος πρὸς τὴν δείλην 
eryei , προὶ δ᾽ οὔ, GESN. 

ead. l. 9. Ὕπερίδην.) Hic enim amicum profeffus Demo- 
fthenem accufavit, ( vid. Plut. in X Rhet. 1559) δὲ iam re- 
conciliato alteram accufationem parabat, 1560 & 1561. Ve- 
hemens hic & acerbus, ἠξίου σχοπεῖν " Aiyaíous p μόνον et 
σικρός ἐστιν, ἀλλ᾽ εἰ καὶ erpoixo zrixpos. Plut. 116, 1. SOLAN. 

ibid. Τὸν ἄφιλον δημόλωκω ) Sic vitiofe Salmurienfis : pe- 
ius Amftelodamenfis διμόλακα. Scribe δημοκόλακα" fic re- 
€le editiones priores. IENs. 

ibid. Δημόλακω ) Aupoxóxaxa. Án Δημοχόλωχκω Κύριον; 
Gvvrr. 

ead; l. 15. Nagwmporépov ἢ κατ᾽ ᾽Λλκιβ.) Magnes Demetrius 
apud Plut. Dem. p. 158 F. refert, inillo fuo reditu Demo- 
fthenem à ἀνωτείναντο τὰς ΚΕ !paLs (ακαρίσωι τῆς ἡμέρες &x ef- 
νης αὑτὸν, ὡς βέλτιον ᾿Αλκιβιάδου κατιόντω. σεπεισμένους 
γὰρ οὐ βεβιωσμένους ὑπ᾽ αὐτοῦ δέχ eade τοὺς πολίτας, GESN. 
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Pag. 160. ἰ. τ. Ἣν ἐχρῆν δήπου ) Hoc ut rete intelligatur, 
meminiffe oportet, linguam Hyperidi ab Antipatro praeci- 
fam, ( Plut. 1560) & a priore accufatione Demoflheni re- 
conciliatum novam deinceps paraffe. SOLAN. Excifam illi 
finguam quidam tradidere apud Plut. V. Demofth. p. 859 
C. Alii praemordiffe fibi linguam , ne conícios proderet : 
idem in Hyperide. Grsx. 

ead. ἰ. 7. Βουλιν) Vid. Herod. Z, 269 , ubi Ξπερθίης dici- 
tur, qui hic Σπέρχ i$. SOLAN. Hiftoria eft Herod. VII, 154, 
quamquam Ἐπερθίης ibi vocatur. GESN. 

ead. ἰ. 14. Ὁ Πύθων ) Orator Byzantinus eloquentiffimus , 
cuius Demofth. & Aeíchines in oratt. meminerunt. GUYET. 

ibid. Oi δὲ ᾿Αττικοὶ ῥήτορες παιδιὰ παραβάλλειν) Οἱ δὲ 
"Av. ῥήτ. παιδία παραβάλλειν. MARCIL. Recte. Vid. Ad- 
denda. R Errz. Sed nihil ibi annotatum. 

ead. ἰ. 15. Παραβώλλειν) Subaudi eis τὸ, πρὸς τὸ πώραβάλ- 
λειν. GUYET. 

Pag. 161. ἰ. 2. ᾿ΑἈποδείξεων) Quidni artiore Ionifmo ἀπο- 
δέξεων. Conf. fupra ad Deae Syr. c. 1. REiTZ. 

ead. ἰ. 8. Αὐτῷ τοῦ λόγου) Lege αὐτοῦ. GuvET, Non cre- 
do, tum quia flilus folito eft intricatior in hoc Dial. tum 
quia facile unus vel alter liber exhibuiffet αὐτοῦ" nam in re 
tam facili folent potius obvia, & quae cuique obiter legen- 
ti in mentem venirent , obtrudere , quam diíüciliora pro fa- 
cilibus. Quare modo ita conftruxeris , ἀλλ᾽ ἡ δύναμις τοῦ 
λόγου, αὐτῷ (Íc. ἐστὶ) ἀπρόσιτος ἡμῖν, videbis nihil opus 
efle αὐτοῦ. ἈΕΙΤΖ. [π 8. 4. legitur αὐτοῦ. 

ead. |. 31. Akai) Confer cap. 43. KUSTER. 

ibid. "Em ὀρθῆς ) Int. γραμμῆς, linea, f. via, in qua men. 
tem fuam tanquam navim tenuit. Refpicitur ad Rhodium 
illum gubernatorem , ὃς ἔφη, ut eft apud Ariftidem Rhod. 
p- 542 lebb. Χειμαζομένης αὐτῷ τῆς νεὼς, καὶ καταδύσεσϑαι 
στροσδοχῶν, τοῦτο δὴ τὺ ρυλλούμενον" ἀλλ᾽, ὦ Πότειδαν, 1231 
ὅτι ὀρθὰν τὰν ναῦν καταδύσω. Dum clavum reum teneam , ut 
eft in Quintil. IL, 17, 24 , ubi reliqua dedimus. Sed fractum 
animo fuiffe in exfilio illo Demofthen. fimilemque Cicero- 
ni, monet Plutarchus. GESN. 

Pag. 162. 1. 3. Ἔφη) Magni Demofthenem faciebat Phi- 
lippus. Vid. Plut. Demofth. SorAw. 

ead. ἰ. 6. Καίτοι μείλλον ) Hic inferi vult I. Pellet. locum 
mox a me commodius inferendum. Ac Pelletus folus a me 
huc ufque, qui lacunam hic obfervaffet, vifus eft. Inno- 


IN DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 425 


tuiffe tamen & viro do&o in Germania, ex Hemfterhufio 
audio an. i723. SOLAN. 

ead. 1. 8. Χρυσίον) Subaudi τὸ, χατώ. GUYET. 

ead, ἰ. 9. Οὐ Βοιωτίας) Sic legifle videtur interpres: οὐκ 
ἐπὶ Βοιωτίας, οὐδ᾽ ἔνθα τι παρ᾿ ἐμοὺ λαβόντες. GUYET. Οὐ 
Βοιωτίας, οὐδ᾽ ἔνθα 71 "rap. ἐμοῦ λαβόντες) Haec verba in Sal- 
murienfi verfione fic prioribus annectuntur, ac fi Archiae 
eflent, cum fint Antipatri, quod recte vidit Philippus Me- 
lanchthon. Sed animanda (unt interrogationis nota. Voz ip 
Bocotia, non hic a me auro accepto ? eum ícil. potuiflis cape- 
re vivum. GRAEV. 

ibid. Βοιωτίας ) Si fana haec , mirum , quid Antipatro in 
animo fuerit: neque enim de pecunia , ut Archias accipit , 
cogitabat , utpote qui Demofthenem hac parte inexpugna- 
bilem comper&um haberet. Vid. cap. 36, ubi corrumpi poffe 
Demofthenem negat Philippus. SoLAN. Οὐ Βοιωτίοις, οὐδ᾽ &v- 
Sa τι) Haec ita apparet arcte cohaerere, ut fine iniuria & 
internecione fententiae divelli non poffint & tamen lon- 
ge erant diftracta. Scrupulum quidem iniiciunt verba, quae 
pofuimus, in quibus multa varie tentata per hofíce XX ans 
nos cum ab aliis, tum a nobis quoque & noftris amicis. 
Ponam illud, in quo non δευτέραις, fed δεκάταις minimum 
φροντίσιν acquieícere mihi vifus fum. Primo igitur aio , cum 
ἕκαστος ἀπογέγρωπται pulchre cohaerere participium Tap 
ξμμου λαβόντες, plurali ad diftributivum nomen relato. De- 
inde Boeotiam Atticae illam conterminam, & Demaegogis 
Atticis commodam , in poteftate Philippi bis fuifle conftat, 
in tantum certe, ut inde ligna, reditus f. vectigalia, pecora, 
praedia dare & affignare fuis illis amicis mercenariis poffet , 
femel in bello facro, & deinde poft pugnam Chaeronen- 
fem. Igitur legendum. videtur: Nur δ᾽ ἐκείνων μὲν ἕκαστος 
ὠπογέγρωπται, χρυσίον, ξύλα, πύρους, δρέμματα., γῆν ὃς 
Βοιωτίας, ὃς d" ἔνθα τι παρ᾽ ἐμοῦ λαβόντες, ea fententia, quam 
interpretando expreffi , íeu magis ad verbum placeat , Auzc 
illorum unu[quifque fcriptus efl aurum — alius Boeotiae, alius hic 
aliquid eorum , a me accepifJe. 1a fanari potett locus diffcill- 
imus , nulla litera immutata , nifi illa negatione , quae orta 
videtur ex ftudio cong]utinandi quae tamen cohaerere nul- 
lo modo poflunt. Nifi poéticum effet , ( certe non fatis at- 
tendi, an etiam in foluta oratione adhibeatur ) poteramus 
etiam fufpicart, δύκ i. e. ὁ ἐκ Βοιωτίας, 0 δ᾽ ἔνθα τι λαβόν- 
7$5, fententia plane eadem. GESN. 

Dda 
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ead. l. o. Βυζαντίων τεῖχος) À qua urbe capienda depul« 
fus Demofthenis. confiliis fuerat. Philippus. Vid. Orat. de 
Coron. cap. 27. Macy 2anv τῆς Ἑλλάδος vocat apud Athe» 
naeum VIII, 1o, Srratonicus, quod fcilicet uti homo ala, 
ita Graecia Byzantio capi poflit. Vid. Caíaubon. pag. 384. 
GESN. . 

ead. l. τι. Χρυσίῳ. τί δ᾽ οὐ ζῶντα x.) Perturbatiffima haec 
erant antea in omnibus editionibus: nec quifquam ante me 
repertus, qui faltem conqueftus fit, abrumpi fubito in iis 
Antipatri & Archiae colloquium, ut neício cuius , minime 
enim ex iis patet , quis loquatur, ut, inquam , neício cu- 
ius fubito verba Parmenioni dia, & alia multa infercian- 
tur, antequam Antipater tandem roget,an mortuum ergo 
invenerit? Quatuor ergo integris capitibus hinc remotis, 
fuoque loco redditis, ( nempe tricefimo quarto, quinto, fex- 
to & feptimo) nunc tandem addicentibus avibus procedet 
Antipatri cum Archia colloquium ; & quae hinc eiecimus , 
locum fuum tandem obtinebunt; reíque ipía reftitutionem 
banc abunde confirmabit, quam ante annos viginti a me re- 
pertam non meis tantum libris ad(cripferam , fed in Codice 
viri doctiff. Io. Laughton, Bibliothecae Cantabrigienfi Prae» 
fe&i, amicitiae caufa, non tanto poft intervallo in lucem 
proditurum mea opera Lucianum putans , annotaveram his 
verbis: [re/iqua pagina δ᾽ pars magna fequentis alterius. loci 
funt; quem infra pag. 1090 B. indicabimus, quae ft ff. nunc miffa 
feceris, & in alio illo loco inferas, quae nunc mize perturbata in 
omnibus editionibus leguntur, plana tandem Θ᾽ facilia fient. M. 8.1 

( Quibus literis Mofem Solanum intellige , quo Latino no- 
mine hic etiam di(cas me Di/fertationem de [llo Novi Teflamen- 
zi edidifle , quae in Khenferdii fyntagmate confpicitur) & ite» 
rum p. 1088. (erat enim ed. Par. ante τί δ᾽ οὐ (ovra. &c. li- 
nea 29.) | Haec miffis ad tempus intermediis cum iis coniun- 
gito, quae in pas. praeced. ante uncinulas funt.] Tandem pag. 
1090 ante Torzv7a &c. lin. 16. [ Hic inferenda funt ea , quae 
fupra notavimus ( p. 1087) loco fuo fuifle mota. M. D. S.] 
Hinc autem liquido patet, hunc libellum ex uno Codice 
Mf. deícriptum, in quo folium unum, dum compingeba- 
tur, loco fuo motum errori huic anfam dedit, qui tamdiu 
indeprehenfus evafit, SOLAN. 

ead. ἰ. 14. ΤΠροείμην ἂν) Obiecerim , ut canibus , ut latroni- 
bus, ad incommoda maiora effugienda. Herodotus I , 24, de 
AÁrione inter nautas latrones conflituto, Toy δὰ συγιέντα 
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Τοῦτο MGGEGSOU , χρήμοωτω προϊέντω σφι, ψυχὴν δὲ eragaa- 
πεύμενον. GESN. 

in Schol, col. 2. ἰ. 2. Mig avais) Haec ifthuc referre, cum 
commodius non poflem, fatius vifum eft, quam prorfus 
omittere. SOLAN. 

Pag. 163. 1. 9. Τῶν γὰρ μετὰ Διοπείθους) Pro quo fcripta 
exfiat oratio Demofthenis de Cherfonneto, ex qua Diopi- 
thes in Philippi regnum excurrerat. (ΕΘΝ, : 

] Pag. 164. I. 7. Τὺ γέ τοι κατ᾽ e TOY οὐκ ᾿Αμφίπολιν εἵλομεν, 
οὐκ" Ολυνθον, οὐ Φωκέως, καὶ Πύλον ἔστχ μεν ) Manifetliffimum 
mendum non vidit dotiffimus interpres Phil. Melanchthon, 
Nam quid de Pylo hic loquitur? quem nunquam habuit Phi- 
lippus, & qui in ultima Laconia vel Meflenia fitus, remo- 
tiffnmus fuit ab. Antipatri ditione & Macedonum negotiis. 
Emenda igitur δὲ repone meo periculo Πύλας. Eam emenda- 
tionem firmat Demofthenes ipfe in oratione de Cher(onne- 
Ío: κύριος δὲ Πυλῶν καὶ τῶν ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας παρόδων. Et 
in oratione de falfa legatione: τίς γὰρ οὐκ οἶδεν ὑμῶν. tre 
70 Φωκέων πολέμῳ καὶ τῷ κυρίους εἶναι ἸΤυλῶν Φωκέας, ἢ τε 
ἀπὸ Θηβειίων ἄδεια ὑπῆρχ ev ὑμῖν. Et rurfus ibidem : περὶ τῶν 
δὲ τῶν ἐγγὺς καὶ τῶν μειζόνων, λέγω δὲ Φωκέων καὶ VluAGv, 
Is locus, qui Θερμοπύλαι, & faepius Πύλο, dicebatur, erat 
Graeciae porta & aditus, & nunquam potuiffet Philippus 
Phocenfes evertere , nifi potitus fuiffet illis anguftiis. Ideo 
faepiflime Demofthenes in fuis Philippicis de iis facit men- 
tionem, ad quod refpicit hoc loco Anüpater, quem loquen- 
tem inducit Lucianus. PALM. Οὐ Φωκέας, καὶ Πύλον € per) 
Sic quidem etiam Mf. Sed Palmerius vidit fcribendum efle 
Πύλας, veriffime. Sic clare Florentina , ut nihi] dubii iu 
pofterum fit reli&um editoribus ad veram lectionem refti- 
tuendam. GRAEV. 

ead. ἰ. 9. Πύλας ) Ita ed. Εἰς uti Palmerius emendare :uf- 
ferat : in reliquis enim Πύλον legitur. Quod autem Palme- 
rius in erudita illa nota ait, haec ab Artipatro dici, inde 
eft, quod exemplaria fua fecutus non vidit a Philippo di- 
€i: cum tamen vel ipía orationis feries oftendat , haec ab 
Antipatro , ut fibi ab aliquo dicta. Ut mirer, viro fagacifli- 
mo nihil fuboluiffe, unde verum erueret. SOLAN. 

ead. l. 14. Ἀπὸ τῶν ϑεώτρων) Longe aliter de eo Potterus 
pag. 154. SOLAN. 

ead. 1. 17. Χρόνου) Subaudi 214. Guvzr. 

ibid. Πρὺς τὴν dpej uiv.) Drachma , τὸ συνηγορικὸν, h. 6. 
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pretium oratori folutum , quoties vel in privata caufa, vel 
1n publica adeffet. Triobolum τὸ d'ixavix, f. merces iudicis. 
Vid. Spanh. ad Ariftoph. Plut. v. 529. GzSN. 

Pag. 165. 1. 1. Apuy piv καὶ τὸ τριώβολον) An τοὺς Jixe- 
στικοὺς μισδούς, GUYET. Quidni? De triobolo autem iu- 
dicum mercede iam ter quater alibi mentio fa&a. Vide mo- 
do Bis Accuf. c. 15. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 2. Τούτους κωτακεκλιμένους) Τοὺς ᾿Αθηναίους πολί- 
τας. GUYET. 

ead. l. 5. Τῶν Μαραθῶνι) Ἔν Μαραθῶνι. σύγεγ. Si ἐν tan- 
tum fubaudiri voluit, bene: fi addi, fruftra. Quando quidem 
μάχῃ, vel aliud fubftantivum additur, dubium non eft, 
quin ἐν adiungatur, ut Thucyd. I, 18, » ἐν MeoaB vi μάχη. 
Et V, 34, τοὺς ἐν Μαραθῶνι. Aeíchin. contra Ctefiph. p. m. 
301 Α. n ἐν Μαραθῶνι μάχη γέγραπται. Demofth. de Claff. 
p. m. 76 A. ei ἐν Magalovi τῶν προγόνων. Nofter c. ult. f. 
huius Dial. τῶν ἐν Μωραθῶνι πεπτωκότων. Ibid. paulo ante, 
τοὺς ἐν MagaB. vez. At quando abeft eiufmodi fubftant. 
omitti etiam poteft praepofitio. Lyf. Orat. de Ariftoph. bo- 
nis , fin. ἐνίκησεν Ἰσῶμοῖ καὶ Νεμέᾳ. L. Bos de Ellipt. p. m. 
281, ex Ariftoph. Acharn. Magabovi «ev. Adderem Homer. 
Il. E, 1357, ubi ἀγρῷ quoque pro ἐν ἀγρῷ, aliaque, quae in 
promtu habeo, ü neceffitas poftularet. ἈΈΕΙΤΖ. 

ibid. Mapgaboyi καὶ Σαλαμῖνι) Tum alias, tum nufquam 
fortius , quam eo loco, quem etiam Longinus laudat f. 16, 
nempe de Corona c. 6o, ubi iurat, Οὐ μὰ τοὺς ey Μαραθῶνε 
“τροκινδυνεύσαντοις τῶν προγόνων, καὶ τοὺς ἐν Πλαταιαῖς πί- 
ρωταξαμένους, καὶ τοὺς ἐν Σαλαμῖνι ναυμωχήσαντας,, καὶ 
ποὺς ἐπ᾽ ᾿Αρτεμισίῳ, καὶ πολλοὺς ἑτέρους τοὺς ἐν τοῖς δήμιο- 
σίοις μνήμασι κειμένους ἀγαθοὺς ἄνδρας x. T. 4. GESN. 

ead. l. 9. ᾿Αποστόλους) I. e. duces claffis. GuvET. 

ibid." O γὰρ ᾿Αθηναίοις τοῖς πάλαι Θεμιστοκλῆς, καὶ Ylepr- 
κλῆς ἐγένετο, τούτοις νῦν ὃ Δημοσσένης, ἐφάμιλλος Θεμίιατο- 
κλεῖ μὲν τὴν σύνεσιν, Περικλεῖ δὲ τὸ φρόνημα) Perfpicuum 
eft, legendum τοῦτο. Quod prifcis Athenienfibus Themiflocles 
δ᾽ Pericles fuit, id nunc eft Demo[lhenes , par Themiflocli qui- 
dem prudentia , Pericli autem. animo. Idque recte confideravit 
interpres. IENS. 

ead. l. το. Tovro τοῖς vuv) Impr. omnes τούτοις νῦν. len- 
fius rovro νῦν. Ego fic integre edendum cenfeo , & ita in- 
terpungendum , ut ἐφάμιλλος ad fequentia referatur, non , 
ut ante fiebat, ad τούτοις. SOLAN. 
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ead. 1, τα. "Axobeiy) Pro ὑπακούειν. GUYET. 

Pag. 166. L. 2. Vlepi τῆς Maxed'ovías ἂν κατέστησέ μοι τὸν 
λύγον) An, de Macedonia ipfa rationem a me exegi[fet. GU YET. 

ead. l. $. Δύναμιν συλλέγει, ἢ ἐπιμήκεις στόλους) Sentifne, 
le&or, haec olim miferum in modum diftracta , ita iam com- 
miffa inter fe & tam firma compage cohaerere, ut divelli 
nullo modo poffint ? 5i haec non eft certa emendatio, ili- 
cet de tota arte actum eft: exfequias eamus criticis. GESN. 

ead. 1.7. ᾿Αντιμεθίστωτωι. ᾿Εγὼ δὲ) Hic iam incipiunt qua- 
tuor illa capita, loco fuo in omnibus editionibus mota, a me 
vero fuo loco reddita , ne vocula quidem mutata. Sor.AN. 

ead. I. Y2. Περὶ μὲν γὰρ Χαιρωνείας) Poft proelium ad Chae- 
roneam, quo Athenienfium , quin Graeciae liberae , opes 
proftratae funt, Philippus initio quidem fe geflir infolen- 
tius; poft autem, periculo licet defunctus, ἔφριττε τὴν δει- 
vóTWTa, καὶ τὴν δύναμιν τοῦ ῥήτορος, ἐν μέρει μικρῷ μιὰς ἡμέ- 
pus τὸν ὑπὲρ τῆς ἡγεμονίας καὶ τοῦ σώμωτος ἀναῤῥίψαι κίνο 
δυνον ἀνωγκωσδεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ, Plut. in V. Demoftihenis pag. 
1567 H. Stephan. GrsN. 

ead. ἐν 1$. Καὶ γὰρ εἰ παρ᾽ ἐλπίδα) Sic legendum etiam ego 
puto, nifi velimus ellipfin fatis difficilem ftatuere, a enim 
ideo minus magnum periculum &c. Blandius forte fic. corri- 
gas, Μὴ γὰρ ἢ παρ᾽ ἐλπίδα. neque enim nifi praeter fpem vi 
eunus. Sed primum illud, quod etiam Wolfio placuit , pro- 
bo unice. GESN. 

Pag. 168. 1. 8. ᾿Δριστοτέλει μάρτυρι) Προσεπεπόνθειν fcil. 
Guxzr. 

ibid. Πρὸς γοῦν τὸν ᾿Αλέξων δρον) Sicomnino legendum, cum 
αἰτιολογικὴν particulam feries orationis poftulet. Et«quam 
facile eft T in T mutari? GzsN. 

ead. l. 9. Νέγων) Ita re&e FI. & Veneta utraque: in reli- 
quis zov. SOLAN: 

ead. ἰ. 10. Προσπεφοιτηκότων) Malit Wolfius συμπεφοιτη- 
xóToy, ut notentur condifcipuli : & eft illud fane temporum 
rationibus magis accommodatum. Sed meminerimus, iam fu- 
pra ab au&ore libelli non Ariftotelem tantum, fed huius 
etiam Theophraftum auditorem inter praeceptores Demo- 
fthenis relatum. GEsw. 

ead. 1. τι. Θαυμάσαι) Subaudi ἔλεγε. GUYET. 

ead, ἰ. 12. Ἐγκρατείος) Si abftinentiam reddas, quid fiet 
voce ἄσκησις ; SOLAN. 

ead. 1. 14. Ἐὐβούλον.) Inimicus hic Demofthenis fummus. 
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Vid. Dem. Mid. SorAN. Εὐβούλου, καὶ Φρύνωνος, καὶ Φιλοθ 
κράτους) Hos patriae fuae Athenarum proditores noffe da- 
tur ex oratione Demofthenis de falfa lezatione, GESN. 

ead. L. τς. Φιλοχρώτους) Et hic Demofthenis inimicus, quem 
proditorem patriae alicubi vocat. SOLAN. 

Pag. 170. l. ς. ᾿Αλλὰ πῶς ἀπέθανεν, APX."Eetvae ἔτι [pus 
λον, ὦ βασιλεῦ, δαυμώσειν, καὶ γὰρ ἡμεῖς οἱ τεθεωμένοι, διε- 
φέρομεν οὐδὲν ἐκπλήξει το καὶ ἀπιστίῳ τῶν δρώντων) Mira 
oratio, An illi, qui viderunt, non aliter ac qui viderent, 
obítupuerunt? Quae haec dicendi ratio? Sufpicor δρώντων 
corruptum ex ἀκροώντων. lta fcilicet. flupenda efl maximi hu 
ius Virl mors , ut etiam nos, qui vidimus eam , non minus. [lu- 
puerimus, & ipfis noflrám oculis diffft fuerimus, ac illi , qui au- 
diunt, percelluntur , ac relationi fidem mon habent. An potius 
unius hterulae mutatione defungentes , legimus διαφέρομεν 5 
Et nos , qui vidimus hanc mortem , (lupore & ἀπιστίῳ ne nunc 
quidem mimus correpti fumus, quam ubi eam confpiciebamus. 
Studiofus le&or arbitretur. Nam vulgatam ftare poffe , non 
puto cuipiam fore perfuafum. IENs. 

ead. 1.7. Διεφέρομεν ) Locus conclamatus, nifi legas μὴ 
ὁρώντων, quod etiam Lamb. Bos placere video. Aut cum hoe 
vellet , nos ipft, qui vidimus, fluporem rel praefentis nondum ex- 
eutere valemus, parum feliciter expreflit , etiamfi cum lenfio 
διαφέρομεν legas ; vide tamen Eix. c. 10. SOLAN. 

ead. 1.8. Καὶ ἀπιστίᾳ, τῶν ὑρώντων) Forfan legendum, τῶν 
μὴ δρώντων. L. Bos. Sententia poftulat, ut aut negationem 
omiílam dicamus ovx , vel μηδὲν, aut cum lenfio fufpice- 
mur, fuiffe in autographo τῶν ἀκροώντων, vel ἀκουόντων, quo- 
rum hoc inter deícribendum , illud inter dictandum facilius 
potuit permutari. Sed quoties ipfis fcriptoribus talia huma- 
nitatis indicia excidunt? GESN. 

ead. l. το. Καθῆστο) Ut fupplex: de quo genere hoc ver- 
bum velut folemne eft. Vid. v. g. Thucyd. I, 24 & 136. 
Cui ἀνάστασις opponitur, ibid. 133. Damofthenem autem 
falutis fervandae caufa huc confugiffe , fatis ultima illius 
verba, quae mox referentur, indicant. GESN. 

Pag. 171. 1. 8. Ἐφύλαττεν) lenf. διεφύλωττεν᾽ fed nihil 
varietatis invenio. Et cum fic quoque legatur c. 53 , nihil 
muto. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. Yo. Ἐς τὸν πρότερον βίον) Hiftrioniam feciffe Ar- 
chiam, multi au&ores funt: qua de re con(ule Plut. in vita 
Dem. & ipfum Dem. pag. mihi 17, 1. SoLAN. 
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ead. l. τ52.᾽᾿Απιστήσως dou) Antipatri verba interrogative 
pronuntianda. GuvzT. ld iam curaverat P. additis etiam 
in verfione perfonis, quae δ. omifit , quia in Graeco non 
comparebanr. RziTz. 

ead. l. 14. Οὐκ) Archiae refponfum. Guvrr. 

Pag. 172. I; 8. Αὐτὴν παρ) To δόξω hic defiderari vide- 
tur, μὴ τὴν dujoy αὐτὴν δύξω παρ᾽ ᾿Αντιπώτρου δεδωροδοα 
κηκέναι. GUXE 

ead. ἰ. 9. Mi" ἣν ἐμαυτὸν ἔταξα. τάξιν λιπὼν δίς.) Poffet 
quis fufpicari , excidiffe hic praepofitionem εἰς, legendum- 
que eis ἣν ἐμαυτὸν ἐταξω τάξιν λιπών. Ita cerce Epictetus 
C. 29, Τῶν δὲ βελτίστων σοι φαινομένων οὕτως ἔχου, ὡς ὑπὸ 
τοῦ SeoU τεταγμένος εἰς ταύτην τὴν τάξιν. Qui tamen in 
hoc Demoflhenis encomii loco praepofitionem κατ᾽ ἔλλει- 
Ji? omiffam effe velit , huic non magnopere contenderim. 
Ex Epicteto ergo diícimus, quemadmodum iftiufmodi el- 
lipfis fit fupplenda. IENs. ' Ἦν ἐμαυτὸν ἔτ.) Sic abíque εἰς 
ufurpat ᾿Ασοχηρ. c. ult. Aliter Xen. ed. Baf. 5735, & a Ienfio 
laudatus Epi&t. 29. SorLAN. Non opus efieaddita praepofit. 
sis ἣν cum Ienfio fcribere, praeter locum ab Solano ind:ca- 
tum etiam probant verba Aeíchinis in Orat. contr. Ctefiph, 
p.m. 275 B. five non ita longe ab init. orationis: αἰσχύν- 
SUITE ἐκλιπεῖν τὴν TéEN, ἣν τέταχϑε ὑ ὑπὸ τῶν γόμων. REITZ, 

ead. 1, 15. "Ey ορήγγουν ἐγὼ) Χορηγὺς, id ett , pracbitor, fue- 
rat Demoílhenes Liberalibus , f. Διονυσίοις ἐν ἄστει. Quo 
in munere quomodo fe eefferit , apparet ex argumento & 
narratione orationis Midianae. GESN. 

Pag. 175. l. 1. Πολλάκις ἐστεφανωχότων) Vid. Dem. Or. 
de Coron. cap. 64 ; inprimis c. 78, Ἐπειδὺ πρὺς τὰ κοινὰ 
προσῆλθον, ἔδοξέ μοι τοιαῦτα, πολιτεύματα &Aég Sul, ὥστε καὶ 
ὑπὺ τῆς πατρίδος, καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων πολλάκις 
ἐστεφανῶσδαι. GESN. 

ead. l. 3. Περὶ τοῖς) Lege παρά. GU YET. Παρὰ τοῖς οἰκείοις 
E ΦΕΥ͂. utraque. Reliquae περὶ, mendofe. SOLAN. 

ead. ἰ. 4. '"EAveé μην iy Hair obe) Nobile huius magnifi- 
centiae exemplum praebet argumentum orationis de falfa 
legatione : cum ea inprimis caufa legationem Macedonicam 
a fe teftetur fufceptam, uti captivos , quibus id promife- 
rat , liberare poffet. GzsN. 

ead. ὦ ς. Ἢ οἷς τοὺς ἐράνους συνδιελυσάμην) Phil. Melanch- 
thon verterat ; aut quibus donavi. pecunias. Benedictus vero: 
aut quos dandis contributionibus iuyt. Sed vereor ut recte, ait 


540 ANNOTATIONES 


Tac. du Port in praele&t. ad Theophr. Chara&t. p. 195 edit. 
Cantabrig. Vult enim ibi Demotthenes, fe eos adiuviffe in 
diftolvendis debitis erani nomine, quem collegerant, contra- 
€lis. "Epayovs curdiuAvec3e1, concife & eleganter di&tum , 
pro debita diffolvere erani nomine conflata. V ertendum igitur 
effet: Quorum ego diffolvi debita , erani nomine , quem ab ami- 
cis collegerant , contratia. ''antae molis eft alicubi Graeca La- 
tinis exprimere; adeo Graecanicam volubilitatem Romana 
lingua fequitur non paffibus aequis. Contra apud Roma- 
nos ἔρανον nunquam fuiffe reftituendum , docet ibid. p. feq. 
' velut p. 191 tradiderat, ἔρανον fuiffe genus mutui gratuiti , 
apud Graecos frequentati. Ubi enim quis aere alieno preme- 
retur, aut etiam alias in inopiam incidiffet, nec haberet, unde 
viveret, ad amicos erat paratum refugium, qui, quod pote- 
rant, unufqui(que ἀνδρακὰς pro fua virili conferebant. Alia- 
que de eranis vid. ibid. Sed & coenam collatis (ymbolis fuifie 
ἔρανον, fatis notum eft. Vid. Cafaub. ad Theophr. Char. ze- 
pi aUa. c. 15, ad verba καὶ φίλῳ δὲ ἔρανον κελεύσωντι εἰσε- 
yeryxely, εἰπὼν ὅτι οὐκ ἂν δοίη &c. ltem Feith. Antiq. Homer. 
Ill, c. 4, Longolium ac Buchner. ad Plin. L. X, Epift. 95, 
qui Livium aeque ac Plin. etiam Latine eranum dixiffe in- 
dicant. RErT2. 

ibid. Ξυνδιελυφσάμην) Simul folvo. GUYET. 

ead. l. 7. Tovrovi Ποσειδῶνος) Clarum enim Calauriae Ne- 
pturii, ad quod confugerat, templum. SorAN. 

ead. l. 14. Πυθέου ) Inter Demofthenis accufatores recens 
apud Plut. 1555, 1. Ubi Πυθέου legendum , non Πυϑαίου, 
ut fit. SOLAN. 

ibid. Δημάδου) Pro Philippo hic Athenis faciebat. SoLAN. 

ead. l. 15. Τῆς ψυχῆς μεθαρμόσασπαι) Corrige τὴν ψυχήν. 
Ουγετ. ( Menagius fic: Nota hoc verbum cum genitivo. 
Sed fcripferat forte Lucianus τὴν ψυχ ἥν. Dicerem idem utri- 
que in mentem veniffe, nifi Menagii mos mihi notus effet.) 
An τῆς (ens ; ut iungatur ὀψὲ τῆς Qors, i.e. etiam fera aes 
Late mores mutare, quae fententia ὃς conftru&io melior: nam 
ut ψυχὴ alibi faepe pro $e accipitur, ita hic non poteft. 
Sed vide, anne vulgatae ftru&ura fic defendi queat, ut 
media forma μεθαρμόσασδαι τῆς 4. valeat μεθωρμόζειν ἑαυ- 
τὸν διὰ τῆς ψυχῆς. Erf enim vulgo accufativum adfciícir 
μεθαρμόζεσσαι. ut Aelian. XIV, 7, ἐὰν μὴ τὸν βίον — τοῦ 
λοιποῦ μεθαρμόσηται" neque exempla mihi fuppetunt, ubi 
genitivo iungatur ; tamen non videtur repugnare analogiae, 
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fi forte au&or cum genit. conftruxerit , quocum & alia ex 
μετὰ compofita interdum conftruuntur, ut [4e0íee Za τινος, 
dimittere aliquem , vel μεταδιδόναι τούτου, ut Herodian. Item 
μεθίσταμαι. in Evang. Luc. XVI, 4, ὅταν μετασταθῶ τῆς 
οἰκονομίας. Nec non μεταποιεῖίσσαι τὴς ξυνέσεως ap. Thucyd. 
I, c. 140 , aut denique ut xe74AA2 03 χόλου, Sophocl. Ai. 
tefte Stephano. Sive regatur genitivus ratione praepof. quae 
in compofito ineft, ut in ἀπαλλάττεσσαι νύσου, ἐπιβαίνειν 
&pp.erros, & fimilibus folet: quod tamen in μεθαρμόζεσϑδωι 
nondum definio. Ideoque ψυχὴν, quod Gefnerus quoque 
adícripferat, praefero, donec certioribus exemplis de ge- 
nitivo conftet. REITZ. 

ead. 1, τό. Ἔρεχ θέως ϑυγατέρας) Vid. Hyg. Fab. 258 , & 
Apollod. ΠῚ, p. 102 A. SoLAN. 

Pag. 174.l. 5. Προέμενος) Vid. Plut. 25, 2, & 290. Sor AN. 

ead. 1.7. Ἢ δὲ καὶ ϑνήσκουσ᾽) De Polyxene. Guvzr. (Idem 
& ad(cripfit Menag.) Eurip. Hecub. 568. De Polyxena ma- 
Cata fermo eft. SOLAN. 

ead. 1.8. Eve ipsos) Nihil veritus fum confulere metro , 
quia verfus totus eft ex Eurip. Med. 568 , ubi re&e sie ή- 
pos. Mox malim καὶ ταῦτα κόρη, monente Wetften. RriTZ, 

ead. l. το. Eevoxpérovs ) Diogenes Laértius IV, 12 & 15, 
memorat Xenocratis de Morte & de Anima libros, in quo- 
rum utroque de immortalitate animorum potuit diípu- 
tare. GESN. 

ead. l. τς. Ἐπείσϑην ἂν, ἔφη, τούτοις ᾿Αρχίαις y) Ex Alex- 
andri dictis füumtum. Guvrr. Eadem ruríus ad verbum pla- 
giarius Menagius. Alexandri autem dictum quale eft? An 
quod Diogen i Cynico refpondit , Nf J4lexazder e[fem , Dio- 
genes e[[e mallem , quod ex Plut. ὃς Pau(an. narrat Freinshem, 
in Suppl. Curt. L. I, c. XI, $ 11. Non. Sed alterum, quod 
Parmenioni ; vid. Curt. IV, XI, $ 11: qui, cum oblatam 
pro reddendis captivis ingentem pecuniam accipere fuade- 
ret, refponfum hoc tulit: δ᾽ ego pecuniam , quam gloriam , 
mallem, f£ Parmenio e[fem: nunc JAlexander — fortunam. meanz 
non vendo. REITZ. 

Pag. 175. l. 12. Εὐκτήμονος, οὐκ’ Apig To*y. oU Πυθ. καὶ Καλ- 
A14.) De Eu&ctemone fatis conftat ex oratione contra Mi- 
diam. Ariftogitonem oppugnavit Demofthenes duabus con- 
tra illum fcriptis orationibus. Pytheas & Callimedon tum 
alias ex Plutarcho noti, tum coniunguntur in Vita De- 
mofth, p. 858 C. D. Πυθέως ὃ ῥήτωρ, καὶ Καλλιμέδων ὃ K&e 
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βαβος ἐξ ᾿Αθηνῶν φεύγοντες, ᾿Αντιπάτρῳ προσεγένοντο, καὶ 
μετὰ τῶν ἐκείνου φίλων καὶ πρέσβεων περιϊόντες οὐκ εἴων ἀφέ.- 
στάσϑαι τοὺς Ἕλληνως, ὀὐδὲ προσέχειν τοῖς ᾿Αθηναίοις" Δη- 
μοσδένης δὲ τοῖς ἐξ ἄστεος σρεσβεύουσι προσμίξας ἑαυτὸν 
ἠγωνίζετο καὶ συνέπραττεν, ὅπως αἱ πόλεις συνεπιθήσονταε 
τοῖς láaxedóci , καὶ συνεκβωλοῦσιν αὐτοὺς τῆς Ἑλλάδος. Ναῖ- 
rat deinde pluícula acute dicta , quibus fe invicem Pytheas 
& Demofthenes impetierint. CE ipfe Demofth. Ep. 2. GESN. 

ibid. ᾿Δριστογείτ.) Exrat Loidius de hoc differens. SOLAN, 

ead. l. Ys. Οὐδὲν πωράνομον) Afylum enim erat 9 vid. Stra- 
bon. VIli. SoraAw. 

Pag. 176. 1. 4. ^ü ποτε) Exfi cum ΕἸ, δή omitti queat , 
cum iam fatis particularum adfit ; tamen quia & Herodot. 
non femel δὲ δὴ iungit, nihil mutavi. Ut L. VII, p. 442 
D. ὁ δὲ δὴ ἀπιὼν, & alibi. REtTz. 

ead. 1.6. Φάρμωκον — τεταμιεύσσωι) Caute Nofter loqui- 
tur. Quantus enim diffenfus inter auctores de hoc veneno 
olim fuerit, fatis indicavit Plutarchus in Vita. Qui enim 
veneno fponte fumto perifTe dicunt, (nam ne in hoc qui- 
dem conveniunt omnes) ii vel nihil addunt amplius, quo 
in numero ett etiam Paufan. Att, p. 7, 21 /Z'ech. vel ex ca- 
lamo fcriptorio volunt fuxiffe, quod Plutarchus probare 
videtur; vel, quod idem ex Eratofthene refert , ex annu- 
lo armillari excavato , (φόρημα περιβρουχ 1oviov ili fuiffe τὸν 
zpixoy) quem Plinius XXXIII, 1, f. 6, in annulum digi- 
tilem gemma ornatum parum probabiliter transforinat. 
Quanüulla enim veneni portio in eiufmodi annulo contine» 
ri queat ? GEsN. 

ead. ἰ. τι. Τοὺς ἐν Maz. rev.) Clarum hoc Demofthenis 
iusiurandum , quod & apud ipfum vide pro Coron. c. 60, & 
apud Longinum, ὕψος, quod ei ineft, rite enarrantem. SOLAN. 

ead. l. 12. Χαίρειν) Ridicule fane. Famae Demofthenis ali- 
quanto melius confulunt , qui epiftolam (cribentem faciunt, 
in qua Anjcasévus ᾿Αντιπάτρῳ folum ad(criptum. Vid. Plut. 
1556, & in fine vitae Demofth. Xreo. 60. SOLAN. 

ead. [, 14. Δημοσδένους γε) Antipater. GUYET. 

Pag. 177.1. 5. "Omas τις δαίμων) Vide Herodian. T, i in 
Commodi oratione, ὃ μὲν γὰρ πατὴρ εἰς οὐρανὸν ἀνωπτὸὼς 
ὀπαδὸς ἤδη καὶ συνεδιρός ἔστι Θεῶν. Περ. c. 29. SOLAN. 

ead. l. 4. ᾿Ελευθερίου Διὸς) Qui colebatur praeter ceteros 
apud Plataeenfes, poft liberatam proelio ibi fa&to Graeciam. 
Auctor Pauían. Boeot. p. 285 , 33. GESN. 
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in Schol. Nafousv) Hoc Scholium , quod ultimum in Mf. 
Cod. in fol. legitur, nec, quo referam, fatis fcio ; nec, fiad 
quem locum referatur certo fciri potfit, ullius videtur effe 
momenti. SOLAN, 
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Pag. 178.1. 5. TovüopíQere ) Τονθορίζω Gc τονθορύζω utrum« 
que ufitatum. GuyEr. 

ead. l. 4. Ξυστρεφόμενοι) Conglobati,. KUSTER. 

ead. ἰ. το. AxoUe , σίγα.) Legitima verba etiam apud Ari- 
ftoph. ϑέσμοφ. 379 :" Axovs eds." EdoZe τὴ βουλὴ τάδε. — τίς 
ἀγορεύειν βούλεται; Et v. 389: Σίγα, σιώπα; πρόσεχε τὸν 
γοῦν. Add. Kufter. ad 'ExxAnz. v. 150; it. 'Ay apr. 45. Ipfe 
Demotlhenes de Coron. c. 53 : Ἠρώτα μὲν ὃ κήρυξ, τίς ἀγο- 
ρεύειν βούλεται; x. T. A. GESN. 

ibid. Τῶν τελείων ϑεῶν) Vid. Spanh. ad Callim. H. in Pall. 
v. 131 & 155 , ubi perfetfos Deos effe τελείους docet. Sed mi- 
hi hic videbatur ad perfectionem civilem & plenum ius ci- 
vitatis potiffimum referri, ut fint οἱ ἐν τέλει, qui etiam τὰ 
τέλη vocantur, (vid. Duker. ad Thucyd. I, $8, & ipfe No- 
fter τὰ τέλη τῶν κυνῶν vocat de Morte Peregr. c. 56) prin- 
cipes civitatis, quibus magiftratus, quem gerunt , aut di- 
gnitas:concionis habendae ius tribuit. C/a/ficos vocavi , ex 
inoribus Romanis, quafi primae claffis cives, qui primi ad 
fuffragia vocantur, δὲ rem fere conficiunt. De μετοίκοις 
vid. Flor. Chrift. ad Ariftoph. Lyfiftr. 8o. GESN. 

Pag. 179.1. 9. Μετὰ παῤῥησίας — εἰπεῖν) Adde (upralov. 
Conf. cap. 19 pr. Er Elíner. ad Act. Apoft. IV, 29, ubi fi- 
militer: καὶ δὸς τοῖς δούλοις σου μετὼ παῤῥησίας πάσης Aa- 
λεῖν. REITZ. 

"Pag. 180. Ll. 9. Νέμονται!) Participant, pofident. GUxET. 

Pag. 181.1. 5. ᾿Εμπόρου τοῦ Kád ov) Puto hic ἔμπορον Ho- 
meri intelle&u, Deorum lingua, dici, cum ex vi originis 
fuae eum notat, qui mare traicit , fpeciatim aliena navi, 
quem ἐπιβάτην poftea dixere, cum ἔλα ρος mercatorem, ne- 
gotiatorem fignificare coepiflet, quod reftaetur Euftathius 
pariter & minor Scholiaftes ad Odyfl. B. 319. Huc refpicit, 
arbitror, etiam Pollux L, 95, εἴη d" ἂν τῶν ἐμπλεύόντων καὶ 
ἔμπορος. Itaque vetforeri interpretatus fum. Neque enim puto 
mércatorem ab ullo veterum effe vocatum. Sed nave perve- 
niffe in Graeciam inter omnes conftat, GESN. 

Lucian. Vol. 1X, Ee 
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'ead. 1l. 7. Mirgay) Hinc. fupra ϑηλύμιτρις, quod vide Asay; 
cap. 3. SoLAN. 
ead. l, 10. &perplav) Sic Ven. 2. B. 2. & P. In reliquis pra- 
ve φατρίοων. Vide Ἕρμ. c. 24, & notam. SorAw, 
ead. ἰ. 12. ei anyoy) Oznes impreffi hic prave Xiauy*y ha- 
bebant. Vide fupra A;ev. ubi frequenter occurrit & re&e 
fcribitur. SOLAN. Zeus). Non dubitavi & hic ita refcri- 
bere, invitis edd. quia fic Bacch. c. 4, item c. 6, & alibi 
aliquoties recte legitur, ἈΈΕΙΤΖ. 1 
Pag. 185... τ. Φαλακρὸς γέρων) DeSileni figura ex diver- 
fis monumentis, deque illius a Satyris differentia, plura Pee 
rizon. ad Aclian. Hift. III, 18, ubi Lucianum inprimis il- 
luftrat. GEsN. 
ead. l. 4. Kepae T1 , oia) Οἷα, ad xepáe roa fimul & κέρατο 
referri, vid. fupra dictum Bacch. fub init. Rrirz. 
ead. |. Y1. Ἰκαρίου) Vid. Hygin. 224. SOLAN. 
Pag. 185. 1. 1. Θυγατέρω) Τὴν Ἠριγόνην. GUYET. 
ead. l. 2. Toy κύνα. τῆς Hpiyyóvis) T atian. p. 57. Et Apollod; 
JII , 100 A. SoraN. 
ead, 1. 4. Τὸ ξύνηθες ἐκεῖνο καὶ ὕπερ ἤγάπα κυνίδιον) ΤῊ, 
Mag. v. κυνίδιον. SOLAN. 
ead. ἰ. το. Πολλῶν ἀντάξιος) Hom. Il. A, $14. SOLAN. 
Pag. 184. 1.4. Τάφον) Vide not. ad Tip, c. 4. SOLAN. 
ead. 1, 6. Δἰγιεῦσιν) In marg. 44. 1. JV. ad(criptum :.Af^yrop 
urbs Achaiae , hinc Αἰγιεὺς Steph. Rxrrz. 
ibid. Ὑποβολιμαῖον) Unde habeat, mihi non conftat. Sed fa4 
cile nothum crediderim, qui clam patre educatus &c. SOLAN; 
Pag. 185. 1. τ. Ψέλλιον) Th. Mag. v. ψάλλιον, quod a «έλ- 
Aicy. differre docet. Rrrz. | 
ead, l. 9g. Néap os) De hoc eiufque cum Baccho cognatio 
ne, vid. Loyd. Lex. & iterum in vit. Athamas. Soraw. 
ead. 1. 14. Τίς γὰρ οὐκ οἶδε τὸν ᾽᾿Λγχίσην, καὶ τὸν. Τιθωνὸν, 
— καὶ τὸν Ἰάσωνε.3) Sic legit interpres, & , licet obvium fit 
emendare, laíonem iis accenfet, qui Dearum concubitu po- 
titi funt, & Medeae ἀποθέωσιν parat. Lege Ἰασίωνῳ, qui ob 
Cereris amores a Iove zelotypo fulminatus eft. Homer. 
Odyft. E, 125: 
Ὡς δ᾽ ὅκοτ᾽ Ἰασίωνι ἐὐπλόκαμιος Δημήτηρ 
Ω ϑύμῳ εἴξωασα, μίγη φιλότητι καὶ SUP) , 
Νείῳ ἐνὶ τριπόλῳ. οὐδὲ δὴν uev ἄπυστος 
Ζεῦς, üs μιν κατέπεφνε βαλὼν ἀγρῆτι κεραυνῷ. PALM. 
ead. 1. τς. Τὸν Ἰάσωνω) "Iaaiova legendum videtur. Iafion, 
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Tovis & Electrae filius, a Cerere adamatus eft. GUYET. '[a. 
€íoyz.) Secuti fumus Palmerii emendationem certiffimam ; 
vid. LL. & Aelian. V. H. XIII, r. Atalantae pater. At L, 
IEfova. Fl. vero Ἰάσονα. Reliqui impreffi'Iáeerz , prave. So- 
LAN. Ἰασίωνα) Ἰάσωνε, tertiam habebat longam , cum bre- 
vis fit Graecis Laüiniíque po&tis. Ἰάσονος etiam ὃς Ἰάσονι! in 
profa recte Prol. Hephaeft. L. II, med. Zaffonem vero vid. 
apud Apollod. L. HIE, c. 11, ubi in nonnullis edd. Ἰασίονος 
quoque o brevi; fed quia & Aelian. cum Homero Ἰασίωνα 
per e fcribunt, hoc praeferendum. RziTz. 

Pag. 186. |. 10. 'O Κυρύβας) Iafonis, feu potius lafionis & 
Cybeles filius, tefte Diodoro Siculo. GuvxErT. 

ead. l. 31. ZafáQ10s) Per fc Deum, ut vides, facit. E noftris 
quidam unum cum Baccho ftatuunt. Vid. Pott. 596. Sor AN. 

ibid. Ἐπεισεκυκλήθησαν ) Sic Fl. ed. optime; ut iac]. c. 
29 a Kuftero recle emendatum eft. Ibi enim, uti ὃς hic, 
non reliqui tantum imprefhi, fed ipfa £7. corrupta eft. In re- 
liquis hic legitur ἐπεισεκεκλήθησοιν. SOLAN. 

ead. ἰ. 12. Ὃ τὸν κάνδυν, καὶ τὴν τιώρων) Habitus ille Mi- 
thrae in fimulacris pluribus hodie fupereít, quae videre 
licet tum alias, tum ftudiofe colle&a , comparata inter (e , 
& explicata apud Philippum a Turre in monumentis vete- 
ris Anti P. IL, p. 157íeq. & Montfauc. Antiq. Expl. I, 4, 
3, qui etiam Ill, 2, 6, ex hoc ipfo loco cum imaginibus 
antiquis collato conficit, candyem effe brevem chlamyda, 
tiaram autem pileum antrorfum reflexum. GESN. 

ead, 1. τς. Ὁρῶντες αὐτῶν) Τῶν ἡμιθέων fcil. GuvET. 

ibid. Μακρὰν) Fl. fere ubique in hac phrafi μακρὰν legit. 
Vid. c. 2. Navig. fed cur prius praeferamus , vide ad Rhet. 
Praec. c. 10, atque ἴον. Conf. c. 32 , atque alibi. ἈΈΙΤΖ. 

Pag. 187. 1. s. Τοικίλος) Reícribitur ab H. Prideaux P. I, 
L. III , ex Herod. Ili , Plin. Vill, 46, Solino XXXV, & Am- 
miano Marcell. c. 22. Unde illud tantum decerpam , quoá 
ad rem praefentem facit, nempe nigrum totum fuiffe, nif 
quod in fronte macula alba quadrata fuerit, & in tergo 
aquilae , aut , ut alii tradunt, crefcentis lunae figura. Quod 
autem de fcarabaeo fub lingua ex Plinio monet, Plinii ver- 
ba fic habent: ANodus fub lingua , quem Cantharum appei- 
lant. SOLAN. 

ead. ἰ. 8." Αλλὰ πολλῷ γελ.) Sic crocodilum adorabant Om- 
bitae. Vid. Ael. de anim. X , 21, & Noftr. Z. Tg. c. 42. Fe/em 
alii. Athenag. p. 50 C. add. Clem. Alex. p. m. 66 A. SOL AN. 
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Pag. 188. 1. 8. Μητρωλοίου vits) Cum Alcmaeone confun- 
dit, a quo mater occifa. Ovid. Met. IX , 407 : Natus erat 
faclo pius & fceleratus eodem. Vid. p. 255 , 1, & 266. Quidam 
tamen una matrem occidiffe tradunt, (vid. Apollod. III, p. 
m. 81 pen.) & ita pater iufferat (p.77 C.) SorAN. Utrum 
auctorem fecutus, an memoria lapfus, filium facit, qui fra- 
ter erat eius Alcmaeonis, qui Amphiarai patris ulciícendi 
caufa matrem Eriphylen interemit? GESN. 

ead. 1l. 9. Δυοῖν ὀβολοῖν) Confer omnino ᾿Αλεξ. c. 19, a me 
hinc praecipue nitori fuo redditum. SoOLAN. 

ead. l. 15. Πολυδάμαντος) De hoc dictum eft ad Ἡροδ'. c. 
ult. Vide etiam Athenagoram. SOLAN. Huius Polydamantis 
Scoruffaei, athletae cum Dario Notho viventis, facinora, 
mortis genus, ftatuam quoque Olympicam commemorat 
Paufamias Eliac. II, pag. 182 feq. fed de vi illa febrifuga 
nihil. GESN. 

Pag. 189. 1. 2. Θεαγένους) De eo vid. Ξυγγρ. c. 55, & no- 
tas. SOLAN. De hoc omnia Paufanias Eliac. IL, p. 188 feq. 
qui enam hoc addit: Θάσιοι δὲ — νομίζουσιν ἅτε Seo ϑύειν. 
Πολλαχοῦ δὲ καὶ ἑτέρωθι ἔν τε Ἕλλησιν οἶδα καὶ apa βαρβάώ- 
pots. ἀγάλματα ἱδρυμένα Θεωγένους, καὶ γοσήματά τε αὐτῶν 
ἰώμενον, καὶ ἔχοντα παρὰ τῶν ἐπιχωρίων τιμώς, GESN. 

Pag. 191. 4. 2. ATAOH; TYXH;) Praefcriptio folemnis in 
omnibus fere monumentis Graecis. Vid. quos laudat Hudf. 
ad Thuc. IV, 118, ubi etiam in principio decreti eft, nem- 
pe fic : Ἔδοξε τῷ δήμῳ. ᾿Ακάμαντις ἐπρυτάνευε, Φαίνιππος 
ἐγρωμμώτενε, Νικιάδης ἐπεστάτει, Λάχης εἶπε, Τύχη ἀγαθῇ 
τῇ Αθηναίων κι τ. ^. GESN. 

ead. ἰ..4. 'O Ζεὺς ἐπρυτάνενε) Proprie tribus πρυτανεύειν 
dicitur, id eft, quinquaginta ex illa viri, decima pars ma- 
gni Senatus quingentorum. Sic ordinarie in eiufmodi decre- 
tis, v. g. apud Thucyd. l. c. & plufculis in Demofthenis ora- 
tione pro Corona. Sed hic Iovi hoc tribuit Lucianus , nem- 
pe qui hoc egerit, quod refert Pollux VIII, 95, οἱ Πρυτά- 
veis τὴν βουλὴν συνάγουσι, καὶ προγράφουσι πρὸ τῆς βουλῆς 
καὶ πρὸ τῆς Ἐκκλησίας, ὑπὲρ ὧν δεῖ χρηματίζειν. Ceterum 
lubet hic indicare, quod prodeffe poflit illa de πρυτανενού- 
c» φυλὴ obfervatio Andocidi in oratione de myfteriis p. 15 
"Aid. ubi legitur, Ἔδοξε τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, ἐὰν τὶς ἐπρυ- 
τάνευς. Κλέογενης ἔγρωμμάτευνε. Βοηθὸς ἐπεστάτει. Quod 
fummus vir Ezech. Spanh. Diff. X1, p. 715 , ita convertir, 
δὲ quis Prytanin agebat &c. Legendum abfque haefitatone 
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videtur Δίωντὶς (φυλῆς hoc nomen eft apud Suidam) ἐπρυ- 
T&veve. Dicam, quomodo Aizy7is mihi ita facile in mentem 
venire potuerit. Occupatus paulo ante in laudatione De- 
mofthenis, orationem pro Corona perlegeram, & in ea «Li- 
φίσμωτω. Horum vero unum c. 55 faCtum eft, φυλῆς πρυ- 
πανευούσης AiayTídos. Satis, credo, eft. Grsw. 

ead. l. 4. ΤΙροήδρευε Ποσειδῶν) Neptuni mentio nulla prae- 
ceflit. Sed puto, quod clamofus eft admodum ille Deus , 
& plus quam Stentorea voce, ideo προεδρίαν hic illi tribui. 
Ulpian. ad Demofth. contra Midiam, quem laudat etiam 
Kuhn. ad Poli. VIIL, 96 , Οἱ πρόεδροι ἦσαν οἱ διὰ τοῦ Κήρυχος 
| λέγοντες τῷ δήμῳ" Δοκεῖ ἡμῖν περὶ τούτου βουλεύσασβαι. GESN. 

Lid. "Eerea T) Te Ἀπόλλων) ᾿Επιστώτου erat mittere popu- 
lum in fuffragia, quod ἐπιψηφίζειν ett , ut luculenter oiten- 
dit Erneftus ad Xenoph. Memor. Socr. IV, 4, 3. Quam con- 
grue autem ἐπιστάτην faciat Apollinem, indicat Pollux Ν ΗΠ], 
96, ubi de ἐπιστώτῃ, ἔχει οὗτος τὸς κλεῖς τῶν ἱερῶν , ἐν οἷς 
τὰ χρήματει. καὶ τὰ γράμμωτα. Apollo praefes literarum 
&c. Ab hoc munere incipit decretum apud Ariftoph. Thef- 
moph. 379 : Τιμόκλει᾽ ἐπεστώτει" NUGIAN ἐγραμμώτευεν" Ei- 
σε Ξωστράτη. GESN. 

ead. l. ς. Ἐγρεμμάτευε Μῶμος) Etiam hoc appofite. Τραμι- 
μαωτεὺς ap. Poll. VIIL, 98 , inter alia ἀναγινώσκει τῶτε δὴ- 
[49 καὶ τὴ βουλῇ, quod facile plurimis oratorum locis firma- 
ri poffet , fi hoc ageremus. Nam quae de Prytanum , Proé- 
drorum , Epifiatarum , Scribarum munere diximus, eo modo 
allata funt, ut converíionis noftrae ratio etiam his , qui 
non fatis exercitati funt, appareat. GESN. 

Pag. 192. l. 4. ΠΠερὶ τροπὰς χειμερινὰς) Cum longae no- 
Ges benignam dormiendi, & tfomniandi adeo , occafionem 
praebent. Dicit enim fententiam Somnus. GESN. 

ead. ἰ, ς. Τελείους δεοὺς) Supra lov. Tr. c. 18. Rrrz. 

ead. l. 9. "Opxov, τὴν Στύγα) Hom. Od. E, 185. SorzAN. 

ead. ἰ. τς. Ἠρία) Humilium volunt hac voce defignari fe- 
pulcra. SorANw. Vid. fupr. ContempL. c. 22 pr. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 193. l. 2. "Aünv&y ἰᾶσϑδιι) Erat Athenis fignum 'A2a- 
vds Ὑγείας, tefte Paufan. Att. p. 21, 175; δὲ ara, ibid. p. 
31, 3 JVechel. De Aefculapii oraculis vel folus Noftri Pfeu- 
domantis fatis teftatur: ad quem fallor an referenda eft ta- 
bula aenea apud Gruterum p.981. GESN. 

ibid. ᾿Ασκληπιὸν χρησμῳδεῖν) Alexandri Abonoteichitae 
oraculum petere hiíce videtur. SorAN. 
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. ead. 1. 9. ᾿Ἐκείνοις d'é τάφον — καὶ δύλην ἐπιστῆσα!) Pro 
δύλην, quae vox eft nihili, manifeftum eft debere legi στή- 
Any. Sed interpres, qui ftatuam vertit, nefcio quomodo le- 
gerit: nam licet στήλη ab iezupa derivari videatur, ἵστημε 
vero fit flatuo, tamen ftatua. Latinis dicitur Graece 2yaa- 
pots ὀνδριὰς, βρέτας, non vero στήλη, quae hoc loco cippus 
debebat verti. PALM. 

ead. ἰ. 14. ZEYZ.) Delevi fupra Iovis nomen , quod in 
omnibus libris noftris ante τοῦτο reperiebatur, & hic fuo 
loco repofui ante Δικαιότοωτον. Decretum autem Momus 
legerat, quod obfervare omiferam. I(que adeo recitato. iar 
decreto ait: τοῦτο μὲν ἡμῖν τὸ ψήφισμα. SOLAN. 

Pag. 194. ἰ. 8. Νομίζουσιν) Sequebantur in ed. Junt. Ald. 
Fl. Fr. H. & B. 1. ac 2. (non in P. S. & Amft. ) duo Dia- 
logi infcripti: ΖΕΎΣ ΚΑΙ HAIOX. Alter AHIOAAQN ΚΑῚ EP-- 
MHZ. ljs tamen additum in iifdem : Οἱ ἐφεξῆς δύο διώλονν θὲ 
τῶν διαλόγων εἰσὶ τῶν 3eoy' quo indicarent, hos binos Dia- 
logos pertinere ad Dialogos Deorum. Sed uterque iam fuo 
loco infertus efr r'om. II, N9. XXV & XXVI. Rrrrz. 


———— 
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Pag. 195. 1. 1. KYNIKOX) D. Ioan. Chryfoftomus, vir pla- 
ne fanctus & incomparabilis, non veritus eft eius partem in 
homiliam quandam , quam in Iohannis evangelium com- 
mentatus eft, in(erere. COGN. Suppofititium credo: gravior 
enim eft, nec ludentis Luciani. SOLAN. 

ead. L. 4. Κόμην) Diferte hic coma tribuitur Cymco ; quam 
apte, viderint alii. Ego certe contra optimorum fcripto- 
rum morem id faCtum cenfeo , apud quos ἐν χρῷ xexaz- 
μένοι, quales Cynicos fuiffe certiffümum eft, nunquam cre- 
do invenientur κόμην ἔχειν dici. In hoc tamen libello ite- 
rum c. 135 iidem diferte dicuntur, aut innuuntur κομᾷν, C. 
16 & 20. Nihil igitur reftat, nifi ut moneam , opus efle 
tuppofititium, de quo non multum laborandum eft. De aliis 
Luciani ipfius locis quid dixerim, vide ad ITep. c. 15. SOLAN. 

ibid. Χιτῶνε.) Sic Aelian. V. H. Vll, 13, ἀνυπόδετος πολ- 
λώκις καὶ ἀχίτων σροήει. Philofophi enim omnes, exceptis 
Cynicis, & tunicam interulam & fuperariam ( verbis utor 
Salmafii ad Tertull. de pallio p. 70) habere confueverant. 
Cynici folam interulam,, inquit, unde ἀχίτωνες. Vid. fin. 
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huius Dial. ubi plerique Dii ἀχίτωνες pingi dicuntur. oz 
femper veteres Graeci calceati erant , inquit Cafaubonus (ad 
Theophr. Char. p. 240) μὲ Aodie nos fumus: multus enim fuit 
τὴς ἀνυποδησίας ufus. Spartanos quidem etiam lex Lycurgi coz. 
git effe difcalceatos, ut refert Xenophon in eorum Polttia. Aihe- 
aienfes quoque , paulo qui effent in ratione vitae ad[lri&liores aut 
feveriores , non nift nece[Jario tempore , ad vitandum fcilicet frigus 
aut itinerum. afperitates , calceis utebantur. Fide Plut. in. Pío- 
lone: & , ait idem autfor in vita Lycurgi , eum uds &àyary y aoig 
tantum ἡμέραις calceos indui[fe. Oppianus etiam in. venatoris in- 
(litutione , iubet eum nudis pedibus ad venationem ire , γυμνοῖσι 
δὲ ποσσὶν ὁδεύειν Kelvous τοῖσιν Vy yn μέλεται, d'ucd'epaéz, 
Supov. Clem. Alex. Paedag. HI, libro 11 , ἀνδρὶ δὲ εὖ μόλο, 
διρμόδιον ἀνυποδιησίω, πλὴν εἰ μὴ στρωτεύοιτο. καὶ “γάρ cres 
ἐγγὺς τὸ ὑποδεδέσσαι τῷ δεδέσπαι. Nota eft & Romani Ca- 
tonis ὀνυποδησία" item Neronis ; vide Suet. c. $1. — Haec & 
plura Caíaubonus. Xen. ἀπσομν. 1, — τε καὶ ἀχίτων διατε- 
Aéis. Ariftoph. apud Diog. Laert. p. 4o C. ἀνυποδητεῖς" in 
Nub. tamen eft ἀνυπόδητος. SOLAN. ; 

ibid. Τυμνοδερκ ) An yug vod eps , αἱ γυμνοδερμοῦμοι, 1. C. 
cute nuda fum? Guvzr. Idem rurfus ad verbum Menag. 
Rrrrz. Nihil dum probabilius video coniectura. Menagii: 
hanc itaque interpretando fecutus fum. GrsN. 

ead. l.'5. ᾿Ανυποδυητεῖς) Infra c. 16 f. ἀνυποδητεῖν iterum 
fic fcribitur in omnibus, penult. longa. Item ἀνυπόδητος c. 
15 , ac faepe. Licet & interdum ἀνυπόδετος, RErTZ. 

ead. ἰ, 6. Τοῖς ἐναντίοις ) Locus mendofus. videtur: vett. 
Codd. infpiciendi. Guvrr. Nihil varietatis invenio , neque 
defidero : nam re&e £125 pica c 324 cum accufat. conftruitur ; 
vid. Herodian. plurib. locis; atque interficio fignificat. Ver- 
te igitur: tu corpus contrariis rebus cnecas , V e, cructas. duri- 
ter habendo , non vero ut vulgo homines folent. REtrz. 

ead. 1. 8. Ἐηροῦ 1. e. ἀστρώτου, fine [Irato. GUYET. 

ead. l. 9. "Aeiv) Ἄσιν. GuvEr. Früftra. Nam vulgatum 
praeftat, nec Juro etiam confperfum requiritur pallium, fed 
xe faflidium., hic fqualorem Yu&tui proprium fignificat, ὅς ad 
vocabula luctus bene refertur a Polluce 111, 95. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Πάμπολλον) An πωμπόλλην ; GUYET. Ne credas, le- 
&or, qui fcis compofita Atticis communia. Aelian. IV, $, 
παμπόλλους μυριάδας. REITZ. 

Pag. 196. ἰ. 1. ἸΠαρέχ ον) Forf. παρέχοι, adiecerat Gefne- 
rus, ldem habet Guyet. in notr. Mff. qua ille non vidit. 
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Tanto verifimilius fit, utrumque recte coniicere. ΠΕΙΤΖ: 

ead. ἰ. 15. Tí πὸ ἐνδεὲς) Non affequitur Latinus fermo, 
certe in quantum nobis hic paruit, plenam vim huius loci. 
"Evd'es apud Graecos & hominis epitheton eft, cui aliquid 
deeft, quo aegre caret, & rei, quae fic deeft. Obiicirur 
Cynico, vivere illum in defzcu, "h. e. iu fumma inopia : ille 
rogat , quid eft igitur. deficiens δίς. GrsN. 

Pag. 197. L. 11. Οὐχὶ σκέπης) Exézn legendum videtur. 
Guxzr. Minime: nam connéCendum cum feq. χάριν & 
εἵνεχα,, quod ab eadem perfona ftatim. additur. RErTZ. 

Pag. 198. ἐ, 2. Etvexe) Non itaque poéticum eft εἵνεκα. 
Habuimus id crebro apud Noftrum , de Dom. c. 8, Amor. 
c. 49, Navig. cap. 20 &c. Quamvis lonibus potius perpe- 
tuum τὸ εἵνεκα. REITZ. 

ead. l. 6. ΜΜάβοις" τί ποδῶν ἔστ᾽ ἔρχον 3) Sic omnino inter- 
pungendum fuit, non , ut in pleritque fit , fine interroga 
tione , aut poft Mai loys mora. Solae 8. 5. & P. hoc obferva- 
runt, quamvis recte verrerit Thom. Morus. SoLAN. 

ead, ἷ 11. Οὐδὲν 5 χεῖρον ) Vulgatum εἰ χ εἴρον nihili effe ; 
bene etiam fenfera:. Gefnerus, qui pro οὐδ᾽ εἰ refcripferat 
οὐδέ. At cum L. & F7. οὐδὲν habeant , quod veriffimum , 
quodque mox repetitur, in οὐδὲν φαίνομαι χ εἴρον, omnium 
noftrorum librorum confenfu, nihil haefitavi in hoc reci- 
piendo. Cumque £/ οὐδὲν cum fpiritu exhibeat, apparet 
vulgatum ceterarum οὐδ᾽ εἰ hinc natum efi». Rxrrz. 

4g. 199. L 1e. Οὐδὲ πρέφεσπαί γε φαίνεται χεῖρον τὸ σῶ- 
μα τοὐμὸν. ὅτι ἀπὸ τῶν τυχόντων τρέφεται. AYK. Δῆλον 
yg. KYN. Οὐδὲ εὔρωστον. εἰ κακῶς ἐτρέφετο) Hiulca funt 
haec uliima , fed facile patet, quid interciderit; nimirum 
£i», idque proclive tuit ob affiniffimam fequentem vocu- 
lam. Lege igitur, Οὐδὲ εὔρωστον ein, ei κακῶς ἐτρέφετο. ld 
ait Cynicus, fed nec propterea corpus meum videtur peius nu« 
trirl, quod nutritur ab. rebus. vilibus. (Yd vero manifeftum δίς 
fe, relpondet Lucianus) Aeque bene firmum foret , ft male nu- 
triretur. lENS. 

ead. l. 15. Οὐδὲ εὔρωστον) Gefnerus etiam adleverat: fup- 
ple ei». Lubens id adderem . ficubi invenirem. Iam poterit 
fubaudiri , donec id inveniamus. At quidni aeque intellige- 
retur, ac paulo fupra hoc capite, ei γὰρ κάκιον, καὶ ἀσϑε- 
νέστερον, pro εἴη xai ἀσδενέστερον. ΒΕΙΤΖ, 

Pag. 202. ἐ, τ. Ολίγων δὲ ὥστε τράφήναι δεύμενος, ὑπὸ τῶν 
“ολλῶν ἐπιτριβήσεσδαι μέλλων) Benedictus, pauci/aue, ut nu» 
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triatur, opus habeat, diutius tamen , quam alii multi, tmmoretur. 
In qua interpretatione fecutus eft au&orem Thomam Mo- 
rum , dubito, an Graeca rite confiderantem. Certe res ipfa 
non patitur , ut in his fit iufta oppofitio ; nec fi vir valens 
diutius, quam aegroti multi , immoretur convivio , pro- 
prerea fic culpari poteft, ut hic poftea culpatur ab collo- 
quentibus. Errarunt certe, cum τῶν πολλῶν putarunt dici 
mafculine; funt enim neutra. Et utique illud dizius nullibi 
in (gina, Verte, pauci[que , ut nutriatur, opus habeat, cum a 
multis, fi multa deglutieri it, futurum fit ut enecetur. GRON. 

Pag. 204. l. 11. “Ἐριφύλην) Amphiarai uxorem. SOLAN. 

Pag. 205. 1. 8. Καίτοι pád' toy δερωπεύειν ταύτην τὴν écrib.) 
Latet hic Cynicum ulcus, de quo Dio illa parte minime 
Chryfíoftomus in Diog. feu de tyrannide pag. 9o. GESN. 

ead. 1. 9. Eis ταύτην) Subaudi ὁδόν. Gu zr. 

Pag 206. L. 4. Μὴ) Edd. pleraeque καὶ μή. Delendum illud 
καὶ iam olim videram , nondum infpecta 77. ed. in qua non 
reperitur. SOLAN. 

ead. 1, 8. Νὴ Δία.) Concedentis eft νὴ Aíz , non negantis. 
Hic autem non concedit Lucianus, fed. negat. Scribendum 
ergo uà Aía. SOLAN. Νὴ tamen & negationi addit Ariftid, 
T. II, pag. 116 ed. Iebb. Sed Solano affentior hic mutan- 
dum ; aut faltem negative vertendum. Riz. Affentior So- 
lano ipfe quoque. Sed illud re& (ἀπε, quod in verfione po- 
fui, ita intelligebam , re&e fane utuntur: quod, fi rem ipíam 
fpe&dtes , eandem.vim habet, ac pofuiffem , zoz per lovem. 
GESN. in. Addend. 

Pag. 207. ἰ. 12. Τὸν Ἠρακλέωα) Meminerimus , Herculem 
peculiariter numen effe Cynicorum , quem fibi imitandum 
Herculifci novi fumferint. Plufcula funt in Proteo Luciani. 
Clava etiam illum imitabantur, cuius rei imago eft in Sex- 
to Empir. Fabric. p. 59. De regno illo Herculis, cuius ita- 
tim fit mentio, fplendidiflime Dio Or. de Regno pag.72 D. 
"Exeivos d? οὐ μόνον τῆς Ἑλλάδος ἣν βασιλεὺς, ἄλλ᾽ ἀπ᾽ ἀνί-- 
σχροντος. ἡλίου μέχρι δυομένου, πέσυς ipy e γ99 Καὶ τῶν ev- 
Ὡρώπων ἁπάντων, "rep" οἷς ἱτρώ ἐ ἔστιν Ἡρακλέους X. 7. A.GESN. 

ibid. Τῶν πάντων) In mutatione tam exigua, errore orto a 
fcribendi compendio in articulis pingendi ufitato, contra 
edd. Gefneri emendationem recepi. Etfi enim vulgatum ía- 
tis intelligi queat, friget tamen prae altero, quod Luciano 
aliifque proprium efe, teftimoniis haud eget. R zrrz. 

Pag. 208. 4 4. σὺ δοκεῖς στρωμάτων καὶ ὑποδυμώτων ἀ-- 
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“πόρως ἔχ εἰν, καὶ διὸ τοῦτο περιϊέναι τοιοῦτος; ) Cynicus con- 

tendens, labores, moleftias , pericula, non reddere per fe 
aliquem miferum & egentem , utitur exemplo Herculis , qui 
nudus, pellem modo indutus, peragrarit terrarum orbem, 
monftra domuerit, omnibufíque fuperior fuerit. 74r, inquit 
Cynicus, non id Hercules prae paupertate fecit, quippe qui mari 
6 terrae imperavit , non propterea fuit mifer, quippe qui alios mi- 
feria liberavit. Án vero, pergit , tu puras, eum , qui talis erat, 
eguiffe flratis & calceis, ac ob illud. circumerraffe ? Sed Graeca: 
funt foloeci(mo inquinata , σὺ δοκεῖς περιϊέναι τοιοῦτος ; nam. 
illud τοιοῦτος pertinet ad Herculem. Poflemus legere σοὶ 2o- 
«si. Poffemus minori mutatione , τοιοῦτον" nec dubito, quin 
ita ícripferit Lucianus ; (immo, ur video, dubitandum non 
eft: nam clare τοιοῦτον habet Florentina.) Quis enim tam 
turpem fermonem ab terfiffimo fcriptore fperet ? IENS. Πε-- 
giiévca τοιοῦτον) Etfi περιϊέναι τοιοῦτος alio fenfu recte dici- 
tur, & nominativum cum infinito alibi rece ftare demon- 
firavimus ; hic tamen minime tolerabile erat τοιοῦτος, quia. 
fic ad praemitum σὺ pertineret, a quo cum neceflario di- 
vellendum ac diftinguendum fit, non haefitavi Florentinae 
ac Ienfio obfecundare. Rrrrz. 

ead. ἰ. 6. Τοιοῦτον ) Secutüs fum 77. In reliquis τοιοῦτος 
eft. SOLAN. 

Pag. 210. I. τ. Πάντα γὰρ TX, κακὰ) Quanta ex auri ar- 
gentique cupiditate mala oriantur, hoc aliifque teftimoniis 
enarrat L. Bos ad I Ep. Timoth. VI, ro, ubi ῥίζα γὰρ πάν- 
τῶν τῶν κακῶν ἐστιν ἣ φιλαργυρία habemus. I EITZ. 

ead. |. τ6.᾿Αναιδέστωτον) Vox haec, fi recte habet, fenfu 
plane novo fumitur. Non enim inverecundum , ut affolet , fed 
quod pudorem incutere valet , hic. neceflario figmfcat. Sed fa- 
num effe locum, dubito. SoLAN. Neício, quid fibi velit 2v2;- 
δέστατος, quod impudentiffimum notat ; neque quid interpres, 
qui pudendum vertit. Puto corruptum effe inter dictanrem ὅς 
excipientem vocabulum , legendumque ἀνηδίστατον fuper- 
lativo, quafi gradus quarti ex ἀνήδιστος. Atque fic interpre- 
ratus fum interea. Nifi tamen potius audienda vetera Lexi- 
ca, in quibus &yaíZee ros eft ἄμοιρος, ἄτιμος" quae fi fequa- 
mur, cx nue, ἀνὼιδέστατον τοῖς ἀκολάστοις fuerit habitus , 
cuius minime participes effe velint homines luxuriofi. GESN. 
Forte ἀηδέστατον, vel ἀειδέστωτον. 1. I. WETST. 

?ag. 211. L. 5. Κομᾷν) Dixi iam fupra ad cap. 1, & ad IHeg. 
&ap. 15. SOLAN, 


| 
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ead. ἰ. 9. Τί ἂν don τις ἀνδρὺς τὸν αὐτὴν τοῖς κιναίδοις ὀδμὴν 
ἔχοντος ) Imperite verfum : & quidem quid facies, cum vir eun- 
dem cum cinaedis odorem habeat? Debuit : Quid daret quis pro 
viro , ( quanti aeftimaret virum ) qui eundem cum cinaed's oleat 
odorem ? Vide, quae dixiin E ρα praepof. ἀντί. L. ΒΟ5.Ν 14. 


Lamb. Bos de Ellipfi praep. ἀντί. SOLAN. 


Pag. 212. [. 8. Ὑμῖν δὲ ΑΙ. ἡμῖν δέ, GUYET. Sed vulgatum 
praettat , quod 7. P. S. δὲς, exhiberi. Rgrrz. 

ead. ἰ, 9. Κάπειτα δὲ ἡμᾶς μετατίθεσδαι, καὶ ἐπανορθοῦν 
τὰ p. έτερα ἀλλήλοις ἐπιτιμῶμεν, κακῶς βουλευομέ ένοις πολ-- 
λάκις "rep! ὧν πράττουσι, CUTOI εἰσ xe7T7T01 ὄντες περὶ Τῷ v 
ἰδίων &c.) Non femel haec verba infpexi, & congruentem 
rei, qua de agitur, fenfum in iis perfpicere conatus fum. Sed 
fruftra. Interpres vertit, 44:que hacc ita cum ftnt , iam. nos in 
vitam ve[lram traducere aequum ἡ ἢ nofrramque corrumpere ἃ 
cum | faepe. male con[ulta fint , quae facitis, ipffque veftris in ne- 
gotis minime circum[petdt fitis. Satis 5 patet, interpretem non fe- 
cutum effe vulgatam le&tionein; idque me de alia lectione, 
alibi forte exftante, cogitare fecit. Et, ecce, fic dederunt 
Florentini, Κύπσειτα δὲ nde μεὶ 3/0086 945 καὶ ἐπὶ ἐπανορθοῦν τὰ 
ἡμέτερα, ἀξιοῦτε κακῶς ᾿ βουλευομένων πολλώκις περὶ ὧν πράτ- 
τομεν" αὐτοὶ ὥσκεπτοι ὄντες περὶ τῶν ἰδίων. Unde tanta fcri- 
prurae diverfitas nata fit, non divino. Alium haud dubie Al- 
dus, ( quem fecuti funt editores reliqui) quam Florentini, 
expreflit Codicem. Sed nec Florentina (cr iptura vitii expers, 
quantum ego video: legendum nimirum βουλευόμενοι. Td vult 
Cynicus : Pofne , qui luxu eflis perditi , multifque morbi ac in- 
firmitatis generibus [aepe affetti, aequum cenfetis, nos Cynicos com- 
ponere nos ad veffram vivendi rationem 5 vos, inquam , qut fe aepe 
de lis, quae nos agimus, fecus cogitatis, rerum vefirarumi condu (i0 
nem ipft non habentes perfpetam. & exploratam ? Nam δὲ peria- 
terrogationem haec prolata efle, nullus dubito. IENs. 

ibid. T& ἡμέτερα BU? κακῶς βουλευόμενοι πολλάκις περὶ 
ὧν πράττομεν) Sic £7. nifi quod L. & lenfii comecturam, βου» 
λευόμενοι pro βουλευομένων fcribere iubentium, fecutus fum. 
Grammaticus enim aliquis margini Cod. L. adícripfit izos, 
Bav». ᾿ευύμενοι. Reliqui libri omnes haec verba fic exhibent : 
τὰ ἡμέτεροι. ἀλλήλοις ἐπιτιμῶμεν, κακῶς βουλευομένοις πολ- 
λάκις περὶ ὧν πράττουσιν. SOLAN. Τὰ ἡμέτερα — βουλευομέ--: 
yov) Florentinam le&ionem interpretatus fum, quae fola 
fententiam convenientem huic loco eflicit : in qua etam 
participium βουλευφμένων fervandum eft , quod ad Prov re- 
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fertur in τὰ ἡμέτερα delitefcens. Μετατίθεσθαι autem me- 
dia, id eft, reciproca fignificatione accipio, de his , qui fua 
acta retra&tant, ut Xenoph. Memor. Socr. IV, 2 , 19, μὲε- 
πατίθεμοι τὰ εἰρημένα, εἴπερ ἔξεστι" ὃς IV, 4, 14, νόμους, 
οὑσγε πολλάκις αὐτοὶ ok ϑέμενοι ἀποδοκιμάσαντες μετατί- 
βθωνται. Plutarchus de difcr. Amic. p. $8 C. χαὶ λόγου κατ- 
ἄρχοντος ἐν συνόδοις καὶ συνεδρίοις, εἴτα παραχωροῦντας ὡς 
κρείττοσι, καὶ μετατιβεμένους ῥᾷστα πρὸς τοὐναντίον. Lu- 
cian. lov. Conf. c. 10, εἰ μὴ μεταμέλει σοι ἐκείνων, καὶ με- 
χατίϑεσαι αὖθις τὰ εἰρημένα. (conf. Galat. I, 6.) GESN. 

ead. ἰ. το. Βουλευομένοις) An βουλευόμενοι; GUYET. 

Pag. 213. L10. Ποτὲ δὲ ἄλλο τι τοιοῦτον ὑμᾶς ἐκφέρειν quí- 

νεται ) Interdum aliud quidpiam huiufmodi vos auferre videtur. 
Mf. non male ἐκφέρειν δύνωτα!, vos auferre poteft. Sed illud 
etiam tolerari poteft. GRAEV. 
. ead. l. τι. Πολλῶν ὑμεῖς γε) Cum P. haberet πολλῶν γε 
ὑμεῖς γε. adii ceteras, & geminatum γε in omnibus inve- 
ni, excepta 88, 2. quae prius γε recte omifir: hanc ergo ex- 
pref. RriTZ. 

Pag. 214. l. 9. Θύρας δὲ τῶν καλουμένων ἀνθρώπων ) Cor- 
ruptus haberi debet hic locus. Nam quod in P. 2. abeft οὐ, 
nihil iuvat. SOLAN. 

ibid. ' AvÜpe rev) Vel εὐδαιμόνων omiffum videtur, ut be- 
ne admonuit I. L. Wetften. vel id pro ἀνθρώπων fubftituen- 
dum eft. REITZ. 


—— 
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Pag. 216.1, τ. VET A. H ZOA.) Negarunt multi, hunc Dia- 
logum effe Luciani, quoniam , inquiunt , nihil habeat fa- 
lis: fed longe mihi videntur falli , nec attente hunc Dialo- 
gum exploraíIe. Eft enim mire fabricatus propter varias tex- 
turae fignificationes. De quibus copiofe Ammonius, qui 
Dialogi huius fufficiens interpres effe poterit. Dialogi fe- 
quentes nullo modo Luciani thymum Atticum redolent , at- 
que ipfe Lucianus hoc teftlatum voluit, dum his verbis huic 
tractatui finem facit: vuv δὲ διαλύσωμεν τὸν διάλογον. BOURD. 
Luciani non videtur. GuvEr. In eadem fententia eft & la 
Croze ; vid. eius not. ad cap. 7, v. λέλογχο. Ego fane non 
aufim affirmare Luciani efle. Nimis enim, nimis frequen- 
ter iifdem alibi utitur, quae hic foloecifmi damnantur. Im- 
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mo dimidia faltem pars eorum falfo foloeci(mi accufantur ; 
quippe quae & alii probati auctores, Attici(mi non rudes, 
adhibuere, quod recte etiam fenfit Duker. quem allego ad 
c. 7, v. τεθνήξει., quodque pluribus poft Graevium oíten- 
derem , nifi notarum 1am eílet tantum, ut copiofo effe 
non liceat. 51 tamen Lucianus au&or eft, iocari hic maxi- 
mam partem credendus erit , ut qui alibi non follicite jzep- 
eTTixiqciy necefle duxerit. Rerrz. Hic Dialogus inter eos 
eft, quos nulla lingua alia exprefierit, cum lepos omnis 
fit in quadam verborum imparilitate, perturbatione & mi- 
ícela, quam, fententia verborum falva, raro licet tranf- 
ferre in fermonem alium. Quo itaque magis fludeas ex- 
primere omnia, tanto magis infulíus fatuufque his, qui 
comparare Graeca non poflunt, evadas neceífe eft. Haec 
itaque, quam non fine moleftia & pudore quodam damus, 
interpretatio non poteft iuvare nifi eos , qui de fingulorum 
verborum fenfu celerius, quam ex Lexico edoceri cupiunt; 
& per haec ad indaeandos fcloeciímos deduci, Ne quis, Grae- 
ce qui plane neíciat, legere interpretationem velit, depre- 
cor, cum metus fit, ne Lucianum & interpretem , illum pla- 
ne innoxium , hunc fola commodandi quibuídam voluntate 
peccantem , ineptiarum diilicilium condemnet. Expreffi au- 
tem in illis, quae ftribliginem habent, locutionibus, natu- 
ralem fingulorum verborum fignificationem , five eam con- 
textus admittat , quo facto foloecifmus non apparet Lati- 
ne tantum fcientibus, five minus, ubi deinde laborat fen- 
tentia, quam utcunque pofitis in parenthefi verbis expli- 
care fludui. GESN. 

ead. ἰ. 4. Ξολοικίφοντοι ) Zoxoiiephs ab antiquis Latinis 
vocabatur füribigo. A. Gell. XX, 5, vocem improbat; I, 
7, tamen ufurpat; Plutarchus faepius. Deducitur autem a 
ZXóAoxor, qui cum Attici eflent, & habitarent So/;; Cili- 
ciae urbe , τὴν εὐγενῆ παρεκύπησαν ᾿Αττικὴν γλῶτταν καὶ 
ἐξηγροικίσσθησαν διὰ τὸν ἐν ΣΞύλοις οἰκισμὺν., ut Euftathius 
loquitur ia. Dionyf. de fitu orbis. LzED. 

Pag. 217. 1. 6. Apri δὲ σολοικιῶ ) Hoc eft, modo foloeciffas 
bo. Quae locutio iam foloeciímo foedatur. "Apr; enim non 
cum futuro iungebant Attici, fed aut cum praefenti , aut 
praeterito. Ἄρτι ἥξω , inquit Thomas Magifler, οὔκ ciae, 
ἀλλ᾽ ἄρτι ἔρχομαι καὶ ἀφικόμην. Et Phrynichus in Eclo- 
gis di&ionum Atticarum : ἄρτι ἥξω μηδέποτε εἰπῃς ἐπὶ μέλ- 
λοντος, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ ἐνεστῶτος καὶ (Tp VAS eU y GTI ἥκω, 
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καὶ ἄρτι ἀφικόμην." Ubi male do&i(limus interpres loannes 
' Nunnefius , ern ἥξω nuper veniam , cum vertendum , nuné 
veniam. Et à dri ἀφικόμην modo veni, Quibus fienificant,, ὄἄρ- 
71 particulam futuro iun&am non carere foloecifmo , ce- 
terum praeterito & praefenti re&e iune». Fallitur interpres , 
qui vertit, lampridem enim folocciffare fco ; quippe qui pu- 
tarit, σολοικεὼ hic defideraniis vim habere , & efle prae- 
fentis temporis, cum a themate σολοικίζω fit futurum Át- 
ticum. Secundam huius futuri σολοιχιεῖς infra videbis, dum 
in verbo διέφθορεις referemus Mofíchopuli verba. Idem ma- 
le credidit, ἄρτι non poffe iungi praefenti, quod tamen con- 
tendit ex Gaza probare. Is quidem ἄρτι πεποίηκα, fcribit 


CiFüdHmIs non negat tamen τὸ ὥρτι etiam praefenti iun» | 


i. Alioqui parum Attice dixiffet Plato in Critone ἄρτι δὲ 
ὕχεις ἢ πάλαι; Paria his Pollux & Suidas , quorum hic &p- 
71 dicit ἐξ ὑπογύου fignificare, lioc eft, modo; nuper, di- 
cique de praeterito, ut αὐτίκα de futuro. llle, ἄρτι, inquit , 
ὃ ἐστι πρὸ Μικροῦ, καὶ νυν δὴ ὅ ἐστι ταυτόν. Quod igitur hic 
praecipimus de ἄρτι, idem infra repetemus in νῦν ἢ Ρτο- 
inde αὐτίκα μόώλα σολοικιῶ dicendum. Sic & modo futuro 
iunctum invenies. Terent. Andria: Modo ibo, ut apparetur 
dicam , atque huc renuntio. Utriufque exemplum habes apud 
Ariftophanem. In Avibus: οὐκ apri ϑύω τὴν δεκάτην ταύ- 
τῆν ἐγώ" καὶ τοὔνομα. ὥσπερ παιδίῳ νῦν δὴ ἐθέμην. ldem in 
Pace: là vuv ἄχουσον οἷον ἄρτι μ᾽ ἤρετο. Euftathius ad Iliad. 
A, p. 75, male putavit ἤδη δὲ σολοικιὼ hic legi. Τὸ δὲ ἤδη, 
inquit , κατὰ τοὺς παλαιοὺς τοῖς τρισὶ χρόνοις “συνεπιμερί-- 
ζεται, τῷ Tapa ἡμένῳ, ὡς ἐνταῦθα ἐν τῷ ἡδὲ γάρ ποτε ἐγώ": 
καὶ τῷ δ᾽ ἤδη δύο “γενεαὶ ἔφθιντο. τῷ ἐνεστῶτι, ὡς τὸ ἤδη γάρ 
μοι εἰχοστὸν ἔτος ἐστί. χαὶ τῷ μέλλοντι, εἰ καὶ ossi ὃ ὃ Λουκιώ- 
νὸς εἰς τοῦτο ἁπαρέσκεσδαι, ὡς τὸ ἤδη λοίγια ἔργα τάδ᾽ ἔσ- 
σεται. εἰ δέ τινες τοῦτο ἄλλως γράφουσιν, ἢ δὴ λοίγια ἔρ-. 
γα ἔσται ἀνπὶ τοῦ, ὄντως δή. Idem alio loco: Καὶ τοῦτο opBty, | 
“τοὺ λοιπὸν ϑήσομεν τὸν Λουχιώνειον σολοιχκισμὸν, τὸν λέγοντα 
ἤδη σολοιχιὼ" qui locus etiam a Suida refertur, fed ab inter- 
prete Latino male ille Suidae locus verfus eft δὲ intellectus. 
Recte Matthaeus IX , 18, ἄρτε ἐτελεύτησε, modo defuncta 
cft, iam obit. Sic Ili, 15, XXVI, $3; Ioh. IX , 19, 25, 
XHI, 38, XVI, 12. Ἄρτι apud Latinos eleganter exprimi- 
tur per tantum quod, & commodum: quae & ipfa futurum 
refpuunt. Sueton. Auguft. cap. 94: Iuliam primum Marcello 
Odlaviae fororis fuae filio. tantum quod. pueriisam egre[fo , deinde , 
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ut 15 obiit, M. Agrippae nuptum dedit. Idem 94: Veifores nautae- 
que de navi. Alexandrina , quae tantum quod appuíerat. 1n Ner. 
c. 6: Nero natus 6{} “πε: &c. XVIII Kalendas lanuarias, tan- 
tum quod exoriente fole, Vefpat. c. 4. Cic. XV ad. Atticum Ep. 
13: aec cum feriberem , tantum quod exiflimabam ad. te oratio- 
nem e[[e perlatam. GRAEV. Leopard. 37. SOL AN. Vid. Euftath. 
p. 75. vel p. 100 ed. Rom. LA Cnozre. I. e. ad Iliad. A , 260, 
ubi docet , i2» tribus temporibus iungi , quamquam id im- 
probare videatur Lucianus. At Lucianus non hic de ἤθη , 
fed de ἄρτι agit , adeoque lapfus memoria Euftath. RxirrTz. 

ead. 1, 11. Παίζεις £y ov) Nihil varietatis defidero : eft enim 
pleonaímus ufitatus. Vid. Bud. Commentt. p. 21 1. Et fupra 
ad Aíün. c. 20. ἈΕΙΤΖ. 

ead. |. 13. Qs οὐκ ἐπιστάμε vov) Sic £L. & B. 2. ut Opor- 
tuit. In reliquis ἐπιστάμενος. SOLAN. 

ibid. Ἐπιστάμενος ) Ἐπιστάμενον legend. videtur. Guvzrt. 
Id iam correximus. ἈΕΙΤΖ, 

ead, 1. 14." ἃ μὲν oia, ἃ δὲ οὐκ eig) Hunc locum ex- 
ponit Thomas! Magifter: "A μὲν ἃ δὲ, μὴ εἴπῃς, ἀλλὰ τινὰ 
μὲν, τινὰ δὲ, εἰ καὶ Λουκιανὸς λέγει, οὐκ οἶδα εἴτε παίζων, 
εἴτε σπουδάζων. λέγει γὰρ ἐν τῷ ῥητόρων διδάσκαλος" " Εσει- 
τω δὲ καὶ αὐτὺς & μὲν προϊόντι ἐπιδεικνὺς κατὰ, τὴν ὁδὸν, & 
δὲ καὶ παροινῶν. καὶ πάλιν ἐν Típove Διδοὺς ἅπασι τοῖς d'ec- 
μένοις, ᾧ μὲν πέντε δραχμὸς, ᾧ δὲ μνᾶν, ᾧ δὲ ἡ ἡμετάλαντον. 
6 δὲ αὐτὸς οὗτος ἐξηλέγχει τοῦτο ἐν ψευϑοσοφιστῇ αὐτοῦ. 
Male legitur in editis ψευδολογ στῇ, qui alterius dialogi in- 
dex eft. Hic vero Thomas, duobus productis locis, altero ex 
Rhetorum magiftro, altero ex T'imone, docer, Lucianum 
eo ipfo ufum, "quodi in Pfeudofophifta fuo damnat. Nec re- 
fpuunt alii. Herodianus 1 in tertio s ὧν p ἐπιστολὰς οἷς δὲ 
dopo, ὀνειδίζων. Idem in. V, οὖς μὲν améxTetrev, οὺς δὲ ἐφυ- 
γάδευσεν" & in octavo , & μὲν ἐκφορήσανταις, ἃ δὲ καταπρή- 
σαντας. lbidem in eodem: δένδρα πάντα ἐξέκοπτον, ὃ δ δὲ ἐν- 
επίμπρασαν. lofephus: οὺς μὲν πατρῷα φιλία προσῆγεν, 2 
δὲ τὸ αὐτοῦ κλέος, Polybius in primo : οὖς μὲν ἐξέβαλον τῶ v 
πολιτῶν, οὺς δὲ ἀπέσφαξαν. Et in decimo fexto : οὺς μὲν &rí- 
τρώσκον, οὺς δὲ παρέλυον αἰεί TI πρὸς τὴν χρείαν ᾿ἀνωγκαίων. 
Apoftolus ad Romanos IX: ὃ μὲν εἰς τιμὴν σκεῦος, ὃ δὲ εἰς 
&ipay. Et ad Timoth. καὶ & μὲν εἰς τιμὴν, ἃ δὲ εἰς ἀτιμίον, 
Aelianus: Ove δὲ ἀπέδοντο, οὺς δὲ ἀπέκτεινον. GRAEV. Ve- 
rum eft , τὼ μὲν, τὼ δὲ dici , ut D. Sic. XIV, cap. so, τὰ μὲν 
συνέτριψε, τὰ d" ἔκαυσεν, ne plurain re nota, Sed & al- 
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terum ufurpari, ad Rhetor. Praec. cap. 15 demonftravi, 
Rzrrz. 

Pag. 218. 1.6." Οφελον δυνήσῃ] Hic rurfus Thomas: "Oge- 
λον ἀντὶ τοῦ eite c ὅπερ ἀεὶ εὐκτικῷ μὲν συντάσσεται, m 7Tcop- 
εληλυθότι. ὦ ὡς τὺ, ὄφελον κατευθυνθείησαν αἱ ὅδοί μου. Παρελής 
λυθότι δὲ ὡς τὸ παρὰ Θεολόγφ᾽ ὄφελόν γε μηδὲ ἣν προεδρία. 
καὶ ἀπαρεμφώτῳ δὲ ὅτε ἀντὶ τοῦ εἶθε ἔμελλον τίθεται. "Hpo- 
δοτος ἐν τῇ πρώτῃ. μήτε ἰδεῖν ὀφελον' quo fignificat , ὄφελον 
femper cum optativo iungi, quando fignificet utinam, & 
ponatur pro εἶθε. aut cum praeterito, aut cum infinitivo , 
praefertim cum pro eite ἔμελλον accipiatur. V ide & Mofcho- 
pulum in colle&ione vocum Atücarum , qui pluribus hoc 
exemplis declarat. Vides igitur in ὄφελον δυνύση foloecif- 
mum : hic enim coniun&livo coniungitur. GR Azv. In Epift. 
ad Gal. V, v. 12, ὄφελον ἀποκόψονται" & fic in N. Ε΄ cum 
indicativo. plerumque, ut I Corinth. IV, 8 &c. Et apud 
LXX, Iob. XIV, 15, εἰ γὰρ ὄφελον ἐν ὅδη με ἐφύλαξας. Sed 
& cum optativo Palm. CXVIII, s. Apud Ariftoph. ac De- 
mofth. vero ὥφελον, ὥφελες, verbi figura porius ufitatum, 
& variis modis, ac plerumque temporibus praeteritis iun- 
Cum. 'Qs ὄφελον Homerus iungit, & cum praef. infin. con- 
flruit. Vid. Odyfl. A, 217, A, 97 &c. REITZ. 

ead. 1. 12. EOM. Tíyas τρεῖς.) Cur Gefn. hic & deinceps 
perfonam SopA. quae in edd. non comparet , loquentem in- 
ducat, rationem non addidit. lure quidem id fuo videtur 
fecifle, quód infcriptio P/eudofophiflae id fuadeat , & edito- 
res prifcos pro arbitrio quoque So/oec. perfonam ubique 
inferuifle credas, cum Lucianus forte una tantum litera 
eas defignarit ; vel in Codd. fpatia tancum Mans relicta fint. 
Ego vero nomina in Graecis íervaram , qualia inveni in 
P. Nam in 1 XO. tantum ubique; in aliis XOA, & inter- 
dum Σολοικιστὴς integre, Vid. Le&tt. var. ad init. Sed ope- 
rae fponte XO. dedere, quod iam non doleo, quia & Get- 
ner. fic voluit. Rzrrz. 

ead. [. 15. Ὅλους &priryevefous) L. e. omnes pubefcentes, cum 
ἀρτιγεννήτους nuper natos, five recentes dicere debuerit; ; quem- 
admodum ea voce utitur in Alexandro : φέρων, inquit , ἅμ 
καὶ τὸν ἀρτιγέννητον ᾿Ασκλησπιόν. Idem in Deorum dialogis : 
αὐτήν τε καὶ τὸ βρέφος αὐτῆς ὀρτιγέννητον" pro quo alibi 
νεογνὸν, ὃς ἀρτίτοκον dicit, de furto Mercurii adhuc infan- 
tis agens , quicum id aetatis effet, fertur etiam teftudinem, 
id eft, chelyn, fabricatus in cunis , dequa Aratus: Καὶ x é« 
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λὺς nT' ὀλίγη, τὴν d" áp ἔτι καὶ παρὰ λίκνῳ “Ἑρμείας ἐτόρη- 
σεν. Ubi recte vertit Cicero: 

Ánde fides leviter pofita &' connexa videtur; 

Mercurius parvis manibus quam dicitur olim 

In cunis fabricatus. 
Sic enim legendum. Vulgo ἀπροσδυονύσως i in fimis fabrica" 
Lus. Appianus in Libyca hiftoria: διέπλευσεν ἐς Σικελίαν 
ἔχων ἀμφ᾽ ἑαυτὸν ἀρτιγενείους ἐπιλέκτους τριωκοσίους" ubi 
ἄρτι γεννήτους non potuiffet dicere. GRAEV. 

ibid. ᾿Αρτιγενείους) Adultos, qui nuper barbam emiferunt, 
αυτετ. 

Pag. 219. l. τ. ᾿Εγὼ δέ σε) Ex B. 2. δὲ A. eft illud σε. Ia 
reliquis deeft. SoLAN. 

ead. l. 5. Μέγα οὖν ἄθλον κατέπραξας ἂν) Hic μέγαν ἄθλον 
dicendum fuit , mafculino genere. Proprie igitur Lucianus, 
ἀθλόν TIVA, τοῦτον τῷ βασιλεῖ ἐπιτελῶν, ldem in Fugitivis » 
τρισκαιδέκατον yovv ἄθλον ctos τοῦτον οὐ  Maxpoy ἐλ UTEAÉCEIV, 
Et in Deorum iudicio, τοῦ δὲ ἀγώνος τὸν ἄϑλον εἴσῃ &va- 
γιοὺς τὸ μῆλον. Ubi legendum, τὸ ἄθλον, ut praemium figni- 
pe Idem in Gymnafiis re&e τὰ 4622. ϑύναιντο Avespeiz Sa, 

Et in Saturnalibus , καὶ ἄθλα ἀναιρεῖσσαι τὸν ἁλόντα. Quod 
autem Lucianus PLA &yopelG 324 dixit, id Plato in .fecun- 
do de legibus φέρειν νικητήρια , accipere praemia, "AD, 
βραβεῖα, ἀριστεῖα, γέρω, ἐπίχειρα, παῦλα δὲ νικητήρια, 
idem fignificant propemodum. Demofthenes in epiftola ad 
Athenienfes. de Lycurgi liberis: καὶ μὴ γῆρας καὶ φυγὴν 
ἐπίχειρω τῶν ὑπὲρ ὑμῶν πεπονημένων ἔχων. Ammonius, 
ἄθλος, ἢ inquit, & ἄθλον διαφέρει. ὁ ὠρσενιγῶς μὲν “γὰρ τὸν ὁ γῶ- 
ya, δηλοῖ, οὐδετέρως δὲ τὸ ἔπαθλον. Paria his Ícribunt Mo- 
fchopulus δὲ Thucydidis i interpres ἀνώνυμος. ^Alnov, i inquit 
Motchopulus , τὸ βρωβεῖον, ἄθλος ὃ ἀγών. GRAEV. 

ead. l. 13. Ξυνήσω ὁ ἂν, εἴπερ SsMiceias ) Intellexiffes utique , 
fiquidem voluiffzs. Sic interpretare. Ut συνήσω di&tum inufita- 
re, pro quo Atticus dixiffet evrixas av. Medius fcilicet ao- 
riftus pro activo. Micyllus tamen συνήσω putavit effe futuri 
aCtivi primam perfonam , & in εἴπερ δελήσειας verbo optan- 
di modo iun&o foloeci(mum effe, Forte non male. Nam ei- 
ep indicativo iunctum omnino ufitatius eft. GRAzv. Mi- 
cylli rationem interpretando fecutus fum. Excitat Lycinus 
Soloecifien , ut, quandoquidem male fequatur praeeuntem, 
id eft, foloecifmos a (e commiffos non fentiat ; ; ipfe permu- 
tatis vicibus iam praecedere velit, hoc eft, vitiofe aliquid 
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dicere, a fe , Lycino, deprehendendum. Et in hoc ipfo fal- 
lit per illud εἴπερ ἐθελήσειας, pro εἴπερ ἤθελες. Quin etiam 
συνήσω ἂν loloecum pronuntiat Scholiaftes, qui ipfe quo- 
que de futuro intelligit. GESN. 

Pag. 220. 1. 5. Κακῶν ) Κακόν. συΎετ. Bene: nam etfi za- 
χῶν redolet Graecifímum ufitatiffimum , facile alibi defenden- 
dum, hic tamen xxv praeferrem , eoque magis , quia au- 
&oritas accedit. REITZ. 

ead. l. 7. ' AA» μὴν μεθῆκα δεῖν λωαγὼ ) De hoc accu(ativo 
Athenaeus tib. IX, P- 400: Τρύφων dé φησι, τὸν λαγὸν ἐπὶ 
pen δ ἐν Δαναῖσιν ᾿Δριστοφάνης ὀξυτόνως, καὶ μετὰ τοῦ 
V λέγει" Λύσας ἴσως ἂν τὸν λαγὸν συναρπάσειεν ἡμῶν. καὶ 
ἐν Δαιταλεῦσιν' ᾽᾿Απόλωλα, τίλλων τὸν Ad αγὼν goma. Ξενο- 
φῶν δ᾽ ἐν Κυνηγετικῷ ycepis τοῦ y λαγῶ καὶ περισπώμέτως, 
ἐπεὶ τὸ καθ᾽ ἡμᾶς ἐστι λαγός. Ὥσπερ yàg ναὺν λΕγ ὄντων ü- 
μῶν ἐκεῖνοί φασι νεὼν, καὶ λαὸν λεὼν, οὕτω λαγὸν ὀνομαιζόν- 
70V ἐκεῖνοι λαγὼν ἐρουσι. τῇ δὲ Thy λαγὸν ἑγικὴ αἰτιατικὴ ἀ- 
κόλουθός ἐστιν ἣ παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν ᾿Αμύχλῳ Σατυρικῷ πλη-- - 
σ“υντικὴ ὀνομαιστική" 

Tépavot , χορῶναι, γλαῦκες, ἵκτινοι, λᾶγοί. 
Τῇ δὲ λαγὼν à διὰ τοῦ ὦ παραπλησίως προσαγορευομένη ; 
λαγὼ παρ’ Εὐπόλιδι ἐν Κόλαξιν, ἵνα μὴ παρὰ μὲν βατίδες 
χαὶ λωγὼ, καὶ γυναῖκες εἰλίποδες. εἰσὶ δ᾽ οἱ καὶ ταῦτ᾽ ἀλό- 
qos κατὰ Thy τελευτῶσαν συλλὰβὴν περισπ ὠμένως προφέρον- 
To. δεῖ δὲ ὀξυτονεῖν τὴν λέξιν. ἐ ἐπειδὴ τὸ εἰς ος λήγοντα τῶν 
ὀνομάτων ὁμότονά ἐστι. κἢν μεταληφθῇ εἰς τὸ ὦ Tap "ATri 
κοῖς, ναὸς, κάλλος, γεὼς, κάλως. οὕτως δ᾽ ἐχρύσατο Τῷ ὀνόματι 
καὶ Ἐπίχαρμον, καὶ Ἡρόδοτος, καὶ ὁ τοὺς Εἰλωτεῖις ποιήσως, 
εἶτά ἐστι τὸ μὲν Ἰωκὸν λαγύς. 

Δαγὸν ταράξας πείθει τὸν δωλάσειον. 
Τὸ δὲ λαγὼς ᾿Αττικόν. λέγουσι δὲ καὶ ᾿Αττικοὶ λαγύς. ὡς 
Σοφοκλῆς" 

Γέρανοι, κορῶναι . γλαῦχες, ἴκτινοι 3 λαγοί. 
Τὸ μέν τοι ἢ πτῶχκα λαγωὺν, εἰ μέν ἐστιν Ἰωνικὸν» πλεονάζει 
τὸ ω" εἰ δὲ ᾿Αττιχὺν τὸ o. Tryphon inquit: Ariflophanes in Da- 
naidibus τὸν xay ὧν accufandi cafu acuto notavit accentu , addi- 
ta y litera. Sic pedicis folutum fortaffis leporem. nobifcum ille ra- 
piet. Idem in. Epulonibus: Petil , dum leporem vello, ime quifquam 
ad[piciet. Xenophon libro de venatione ^eryo dixit ab(que v, ac- 
centu circumflexo. Nos enim λαγὺς nominandi cafu. dicimus, & 
accufandi cafu λαγὸν, veluti yay, λαὸν, quod "Aihenien fes λώ- 
ὼν, νεὼν, λεὼν, cum ὦ, "Accufativo fingulari λαγὸν refpondet 
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apud Sophoclem in Amyclo Satyrico nominativus pluralis λα οἴ" 
Gruss, cornices, no&uae , milvi , lepores. Accufativo vero fingula- 
ri λαγὼν pluralis nominativus Ne*yc fc criptus per ὦ apud Eupo- 
lidem in. A ffentatoribus : ubi aderant raiae , lepores & feminae in- 
Jlexis pedibus incedentes. Quiaam praeter rationem horum ultimam 
fyllabam cum accentu. circumflexo proferunt. Nam cum accentu 
acuto. dictio pronuntianda eft, quandoquidem quae vocabula in oe 
finiunt , etiamfi ab. Atticis in ὦ mutentur , retinent tamen eundem 
accentum , ut ναὸς, κώλος, νεὼς, κάλως, δὶς Herodotus. videlicet 

ufus eft ἦρε nomine , Μὲ Epicharmus , 6 qui .Eilotas compofuif. 
Jonicum efl λα 6s. Ut λωγὺν, id eft, leporem turbatum ferit. Et 
λαγὸν (fh. e. leporem ) marinum ezit. hey às quidem cum ὦ AAt- 
ticum efl , quamvis & interdum Attici λαγὺς per ? dicunt , ut 
Sophocles : Grues, cornices, milvi , xa*yoi. Quod vero dicunt vr o- 
Xa, λωγωὺν, id. el, timidum porem - ft lonicum efl , redundat ὦ; 
fen. Atticum , redundat o. Ex quo loco dicimus , Atticos di- 
xiffe λαγὼν in quarto cafu, non λαγὼ, ut hic Lucianus : 
qui & de Domo tua, ἀνέχων τὸν Aa*,ov. Herodotus, λώγὼν 
μυχανησάμενος. Ibid. διδόντα, τὸν λαγὼν κύρῳ. [dem in Po- 
lyhymnia, ἵππος γὰρ ἔτεκε τὸν Ay ov. Herodotus in Tha- 
lia etiam Ae*yeós dixit, & 1n Melpomene λαγὸν in accufati- 
vo. Quod autem Athenaeus re&te obfervavit » Xenophon- 
tem 75y Aatyó | dixifle, docent loca fubiecta ex venaticae: 

ray δὲ περὶ αὐτὸν esi τὸν λωγώ. Ibidem : ἐστὶ δὲ xa) ἀνεὺ 
τοῦ εὑρίσκειν τὸν λει γὼ ἄγειν τοὺς κύνας. Etin primo inttitu- 
tionis Cyri: πρὸς δ᾽ αὐτὸν Any. Er in fecundo: ἀετὸς δὲ 
ἐπιπτάμενος αἴσιος ὡς κατεῖδε τὸν λαγώ. Quae omnia loca 
circumflectenda erunt contra fidem exemplarium , fi Athe- 
naeo credimus. Videtur etiam Lucianus in δεῖν pro ϑέειν ὑ- 
“ποσολοικίζειν. Libanius certe in ἀντιῤῥυτικῷ, ᾿λγαμέωνονα, 
inquit , περιθέειν ἄνω καὶ κάτω. Et Gregorius Theologus in 
priore in Iulianum invedtiva , διὰ τὴς zy: p&s ϑέειν βοῶντες 
καὶ λέγοντες Χριστιανοί. Ceterum pro ἀρ. παρήξαι. lege ex 
Mf. Codice, cuius excerptain meas manus pervenerunt, 
poftquam hae notae ty pis fuerunt de(criptae, ἀρὰ παρῆξεν, 

fane praeteriit. GRAEV. Eruditifümo amico meo 1. Georg. 

Graevio , (qui hunc Luciani libellum, haud cuiquam , nifi 
Atticae di&lionis ὅς elegantiae gnáriffimo, intelle&u' facilem , 
atque adeo imperitioribus ἃς praecipue tironibus obícurum, 
ea politarum animadverfionum luce perfudit, ut eruditus 
orbis cum gaudeat, fe multas Atticae locutionis Veneres be- 
neficio viri cl. doceri , tum fummo rud TUM funi- 
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les, quorum falivam movit. vir cl. ingenii ac eruditionis; 
foetus in alios Luciani libellos , pari ratione Oedipo indigen- 
tes, doleatque, fe prae denfiffimis iifque gravioribus viri cl. 
occupationibus, adhuc iifdem carere) videtur Lucianus etiam 
in δεῖν pro ϑέειν, ὑποσολοικίζειν. Saepe tamen idem Nofter 
hoc verbo tam fimplici , quam compofito , ita utitur. Sic 
in Quom. Hift. c. 57, καί Tol ποιητὴς ὧν He Ὅμηρος) Trapa 
Sel Τὸν Τάνταλον. Ibid. e 45» ἄμεινον οὖν ἐφ᾽ ἵππου ὀχουμέ- 
yn τότε Τῇ γνώμῃ τὴν ἑρμηνείαν πεζῇ συμπαραθεῖν. In Amo- 
ribus c. 41, xe στεφάνη μὲν ἐν κύκλῳ τὴν κεφαλὴν περιθεῖ. 
In de Merced. cond. cap. 24 poft med. συμπεριθεῖς ἄνω καὶ 
κάτω. Demofthenes I contra Philipp. συμπαραθεῖτε ἄνω καὶ 
κάτω" nifi quis malit (ita certe ego fuüfpicor) & hic συμ- 
περιθεῖτε legere. Supra quidem apud Lucianum τὸ, συμ- 
"ππαραθεῖν habuimus; at illud notat (nec aliter ibi fumitur) 
pone féqui , comitari : ap. Demofthenem vero, quemadmodum 
& in addu&o ex Luciano de Merc. cond. loco, requiritur 
fenfus τοῦ una circumferri ἢ circumagi , circumcurrere. Ita enim 
ad Athenienfes fuos orator, Pos ft PAilippum audieritis agere 
in Cherfonefo , illuc decernite auxilia; ff. in. Pylis, illuc 5 ficubi 
alibi, una cum eo circumferamini furfum , deorfum. Porro & 
ἀναθεῖν habet Lucianus in Saturnalib. c. 7, ἀλλ᾽ ἀεὶ ἀναθεῖν 
ἔδει ἄνω. Ita δὲ διαθεῖν idem in Amoribus c. 55 poft med. 

τὰ τῆς ἀπολαύσεως, εἰς ἅπαν διαθεῖ τὸ σῶμα. At ne quis 
ipfum 3eiv, per contra&iionem etiam ab Atticis ufurpatum, 
defideret; ipfe Lucianus in P(eudomanti cap. 14 pr. εἶτ᾽ ἔθει 
δρόμῳ ἐπὶ τὸν ἐσόμενον νεώ. In Lexiphane Cap. 15, σὺ μὲν εἰ 
βούλει, σλεῖ, καὶ Vel , καὶ δεῖ κατὰ TOU κλύδωνος. In Ica- 
romenippo cap. 19, δεῖ φέρων" in Bis Accufato c. 1 med. εἰς 
Κολοφῶνα δεῖ, Sed & Ariftophanes ita in Vefpis pag. 458 ed. 

Genev. ᾿Αλλὰ ϑοιμάτια λαβόντες ὦ ὡς τάχιστα παιδία Θεῖτε, 
καὶ βοᾶτε, καὶ Κλέωνι TaUT. ἀγγέλλετε. In veteri prover- 
bio apud Comici huius SHE in 'ExxAuc, v. 109, 0- 
που ἀργύριον ἡ, πάντα Sel κἀλαύνεται. Sic enim emendatius 
hoc proverbium legi iubet illic Bizetus. Non tamen haec a 
me prolata funt exempla, ubi Séeiy, eiufque compofita per 
contra&ionem ufurpantur, quafi contendere velim , tantum 
per contractionem ufurpata haec reperiri ; fed ut pateat, 
promifcuum haec verba apud Graecos, eofque Atticos, ha- 
bere ufum. Certe Xenophon in una eademque periodo du- 
plicem huius verbi ufum ponit, 'Evrav6z. κατέμεινεν, ait de 
Affyriorum rege I Kupozaid. pag. m. 14 in fine, ὡς μὴ βοη- 
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SoIey , οἱ φρουροὶ τῶν Μήδων ἐπὶ τοὺς χαταθέοντας" τοὺς δ᾽ ἐπι- 
πηϑείους à ἀφῆκε κατὰ φυλὰς ἄλλους ἄλλοσε καταθεῖν. IENS. 

ibid. MeÜn xa) Dictionis huius in eo pravitas fita eft, quod 
cum μεθήκα dixiffet , δεῖν addit , quod fenfum perturbat, & 
alio pervertit : eít enim μεθῆκα λαγὼ, non ut vulgo verti- 
tur, Jeporem fivi , aut. permift, quod fane optime δεῖν admit- 
tit ; fed /eporem e manibus elabi fivi, quod additamentum Seiy 
re(puit. Ita autem rem habere, in exemplorum magna co- 
pia unico ero contentus. Soph. in Ajace ( apud Conftan- 
tinum ) χερσὶ μὲν μεθηκα τοὺς ἀλάστορας. Apud veterem 
poétam tamen fcriptum eft, εἰ μὲν vov σὲ μεθήκα ϑανεῖν. 
Grot. pag. $9 Flor. SOLAN. 

ead. ἰ. 9. Τϊολλοὶ γενόμενοι λωαγὼ ) Hic λαγοὶ dixiffet So- 
phocles, ut vidimus fupra. Licet Paufanias λαγὼ δὲ καὶ ἔλα.- 
qot , & οἱ λωγώ εἰσι λευχοί" & Xenophon etiam λωγὼ di- 
xit in primo inftitutionis Cyri, καὶ πρὸς ciet χ ὠρία qpe ὕγειν 
αἱροῦνται, οἱ λαγὼ,, ἐν Τούτοις τὼ δίκτυα δυσόρατα ἐγεπετών- 
VUES, ἵνα, ἐν τῷ σφόϑρα φεύγειν αὐτὸς ἑαυτὸν ἐμπίπτων ἐνέδυ. 

uae male fic vertunt: Zn quas venatoribus capiuntur. Hic caf- 
fes vifu. difficiles tetend[[es, quo in vehementi curfu ipfe fe ipfum 
incidens convinciret. Sed quis haec intelbgit? Verte: Quaeque 
ad loca lepores fugere infliterint , in eis latentia. retia intendebas, 
ut rapido curfu ipfe fe in retia. indueret. Dicimus enim φεύγειν 
αἱρουμωι , pro fugam adorno, meditor. GRAEV. 

ead. ἰ. 14. EU «UOS one ἄγων παιδείας διέφθορας ) Corru- 
ptus es, vel periiffi , paffive; cum tamen hoc verbum próprie 
perdidifti fignificet. Sic fane docuit Mofchopulus: δϑιέφθορος 

fios τὸ διαφθεῖρον,, οὐ Tb διεφθαρμένον. ᾿Αρ,στοφάνης ἐν Kó- 

pois διέφθορος τὸν ὅρκον. Μένανδρος, ᾿Αδελφοῖςφ' εἰ d" ἔστι τὴν 
κόρην διεφθορώς. " Ὅμηρος" φρένας ἠλὲ: διέφθορας- (id eft, δὲε- 
φθάρης τὰς σεαυτοῦ φρένας) ὕβεν εἰ διεφθορὸς ai. εἴπτεῖς ἀτε- 
χνῶς σολοιχιεῖς. Phrynichus : Διεφθορὸς uiua, τῶν ἀμοθῶν τι- 
yes ἰατρῶν οὕτω σολοικίζοντες. δέον “λέγειν διεφθαρμένον ai- 
μα. To γὰρ διέφθορε, διέφθειρεν. Ammonius ferme eadem 
omnia. Non fatis igitur Atrice Plutarchus in praeceptis Po- 
liticis: ᾿Αφελὼν πολὺ τοῦ διεφθορότος αἵμωτος. Idem in prae- 
ceptis valetudinis: Τοῖς μὴ κωχεκχτοῦσι μηδὲ διεφδορόσι 
φλέγμα καὶ χολὴν τινεῖ. Idem i in libello εἰ πρεσβυτέρῳ πο- 
λιτευτέον' Διεφθορόσι τελείως ὑπὸ ἀργίως. Etiam in Phocio- 
ne: 'H Κάτωνος ἀργ «ἰοτροπίαι ἐπ im βίοις διεφθορόσι. 
lofephus V Orig. γάλα. δίδωσι διεφθορὺς ἤδη. corruptum 


. lac. Synefius : Ἢν μὴ κρίνωσιν οἱ διεφϑορότες τὴν δίαιτων. 
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nift iudicent , qui corruptis funt iudiciis. Audiamus nunc Tho- 
mam Magiftrum, qui in diverfa eft fententia. Διέφθορεν, in- 
quit, ἀντὶ τοῦ διεφϑάρη. AoUxiayos ἐν τῷ HpaxAéovs χαὶ 
᾿Ασκληπιου διωαλύγῳ᾽ Y ἀμφοῖν διεφθορὼς τὸ σῶμα. ema 
δὲ ἀντὶ τοῦ ἔφθειρε. Σοφοκλῆς ἐν HAéxTpa* τὰς οὔσας τέ μου 
καὶ τὰς ἀποΐσας ἐλπίδας διέφθορεν. ἔστι δὲ καὶ ὃ παρωκεί- 
μενος ἐν χρήσει. ᾿ΔΑριστείδης ἐν Περικλεῖ: Ἢ πῶς τοὺς ᾿Δϑη-- 
valove ein διεφθαρκώς. lofeph. ἦν δὲ αὐτοῖς καὶ τῶν διεφθορύ-- 
τῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς συνωμοσμένος, 1d eft, captus oculis. Cleo- 
medes lib. I1 Kuxauxse δεωρίας" τὰ κατὰ τὴν ἑρμηνείαν αὐτῷ 
διεφθορότα, paffive. Utraque fignificatione utitur Philoftra- 
tus. In Critia: Ὑσὺ Θετταλίας καὶ τῆς ἐκείνη δμμιλίας διεφθο- 
ρέται αὐτὸν, id eft , corruptum effe. Idem in Scopeltano : ἔκέ- 
Aeuge τούτους λίθοις βάλλεσθαι ὡς διεφθορότας αὐτῷ τὸν υἱὸν, 
iufft. Rhetorum imagines lapidibus peti , propterea quod fib filiura 
perdidi[jent. làcm in Pclegone: φορά δὴν δὲ ἐσεφοίτα, διεφθο- 
ρύτων ἤδη αὐτῷ τῶν ἄρθρων. Et in eodem : ὄνομα δὲ τῷ μει- 
ρωκίῳ Οὔαρος, διεφθορὸς ὑπὸ τῶν κολώκων. Lucianus in. Ni- 
erino, ἀχούων διεφθορότων φασμάτων" auod active δὲ ραῇ!ϊ- 
ve poteft accipi, aualens corruptas cantilenas, aut corrumpentes. 
GRAEV. 

Pag. 221.1. 3. Οὐ γὰρ πρόσεστιν αὐτῷ T5 τινὰ) Eundem 
habet :ntelle&tum , quem lis verbis expreífit Ammonius: 
διέφθαρται μὲν γὰρ ὑφ᾽ ἑτέρου. διέφθορε δὲ τὸ: ἕτερον, ut τὸ 
τινὰ & τὸν ἕτερον idem fignificet. Nimirum διέφθορε cum 
aCtivum proprie fit, exigere poft fe accuíativum. Interpres 
τὸ τινὰ putat referendum ad 2256. GnAEv. Haec verba non 
interpretatus fum, quod e Scholio irrepfifie arbitror ,.qui- 
bus aliquis indicare voluit, in quo infit ftribligo, nempe in 
hoc, quod Φιέφθορως intranfitive pofitum fit, abfque cafu 
accufativo , contra ufum Atticorum. Parum obtemperatum 
hic effe Grammaticis, Graeviana annotado, & quae ad 
Phrynichum afferuntur; fatis o(tendunt. GEsw. 

ead. 1. ς. Qgay τι τῶν παιδίων vyéw, τῶν τὰς τίτθαις δηλώ- 
Qévrev ) Hoc eft, nutrices la&entium . u* foloecifmo foloecií- 
mum explicemus. Audiamus nunc Thomam ὃς Mofchopu- 
lum, quorum haec funt verba: Θηλάζει τὸ Suv μεταβω- 
τικῶς ἃ ἔτεκε. καὶ δηλάζουσι τὰ τεχ θέντα ἀμεταβάτως, las 
&at. mulier. quos peperit , & ἰαδίεπε nati. abfolute. Attice igitur. | 
Aelianus XIIL, 1, Ἡσϑεῖσα τῷ βρέφει ἐθήλασεν αὐτὸ, deletlae | 
ta infante ubera ei praebuit. Ex. Philofratus Sophifta in Ima- 
zinibus, λέγεται οὖν περὶ τοῦ δήλεος πηλάζειν τε αὐτὸν ἃ ÉTE- | 
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xe. Et Lyfias, ἐπειδὴ πωιδίον ἐγένετο ἡμῖν, i p. ἤτηρ αὐτὸ ἐθή- 
λαζεν. Re&e habet & illud in hymnis Davidis , ἐκ στόμωτος 
νηπίων καὶ σηλαζύντων, ex ore infantium e Masgoium Nec il- 
lud male i in facris Codicibus , Οὐαὶ ταῖς ἐν γαστρὶ εἰς οὔσαις, 
xai ταῖς ηλαζούσαις. Cum illo » μαχάριαι αἱ στεῖραι, καὶ 
κοιλίαι αἵ οὐκ ἐγέννησων, καὶ μαστοὶ οἹ οὐκ ἐθήλασαν. Contra 
illud. Luciani praeceptum vero facit: Μακαρία ij χοιλίω, n 
βαστάσασά, σε καὶ μαστοὶ οὺς ἐθήλοεισας. Dic igitur τῶν ἐν, 
τῆς τίτθης ϑηλαζόντων, non autem τὰς τίτθας, au&orita- 
rem fecutus Luciani in Antiocho. T» δὲ ἕτερον, inquit , ἐκ 
τῆς ἵππου δηλάζει εἰς τὸν πωλικὸν τρόπον, de Hippocentau- 
ro. agens, pullorum inftar fugente. Male Plutarchus in Ro- 
mulo matrem aut nutricem ϑηλαζομέγην vocat, & pueri 
δηλάζοντες ὥφθησαν. 7b Sfpiav. Galenus ὑ ὑγιεινῶν primo : 
᾿Αφροδισίων τε παντώπασιν ἀπέχ ecu κελεύω τὸς δηλῶς 
ζούσας παιδία γυναῖκας. Idem eodem in loco : ἔγωγε συμβου- 
λεύσαιμι ἂν ei κυήσειεν ἣ ϑηλάζουσο, τὸ παιδίον. Suidas de 
hac voce paulo aliter : ᾿Θυλάζειν ἐ ἐνεργητικῶς ἡμεῖς ἀντιλομ- 
βανόμεθα τοῦ ῥήματος ἐπὶ τῶν παιδίων τῶν δ᾽ 'λαζόντων. Λυ- 
σίως δὲ παθητικῶς ἐπὶ γυναικὸς παρεχούσης γάλα. Attice 
igitur Lyfias in fupra pofito exemplo. laüterpres hic a ve- 
ro longiffime aberravit. GRAEY. 

ead. l. 7. Οὐδὲ αὐξάνοντω παιδία, σολοικισμὸν ποιύσε!) Car- 
pit hic eos Lucianus , qui verbo αὐξώνω utuntur pro αὐξά- 
voj.et , vel αὔξομαι. Et fane. apud idoneos au&tores, Ari- 
ftotelem, Theophraítum, Platonem, Demofthenem , Hfo- 
cratem , Xenophontem , 'Thucydi dem, Philoftratum, Lu- 
cianum , verbum αὐξάνω in notione paffiva, ut loquuntur, 
nuíquam invenitur. ACive vero nonnunquam. Plato in Ti- 
maeo: Σπείρας καὶ ὑπαρξάμενος ἔγὼ παρο δώσω. Τὸ δὲ λοι- 
ev ὑμεῖς ἀθανάτῳ νητὸν προσυφαίγοντες ἀπεργά ζέσϑε ζῶα 
καὶ γεννῶτε. τροφήν τε διδόντες αὐξάώνετε, καὶ φθίνοντα T&- 
λιν δέχεσϑε. Cicero elegantiffime vertit in libro de univer- 
fo , ut omnia: Quorum vobis initium (Liufque traditur. Vos au- 
tem. ad. id , quod erit immortale , partem. attexitote. mortalem. lta 
orlientur animantes, quos δ᾽ vivos alatis, & confumtos finu reci- 
piatis. Sed pro flatus in hoc loco legendum eft farus. Nec eaim 
rationem & conditionem harum rerum tradit, fed origi- 
nem & caufas originum. Et fic legendum effe, ex Graeco 
faris conftat , ubi σπείρας legitur , quod Cicero fatus ver- 
tit. Hac voce vero Cicero & alibi utitur. In eodem frag- 
mento , & eodem cap. 2 paulo ante: Sic ; ig ut ab his tra- 
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ditum eft , horum Deorum ortus habeatur , atque dicatur, ut Ocea» 
num falaciamque Coeli fatu , Terraeque conceptu , generatos editojJ- 
que memoremus. lbid. Haec vos, qui Deorum fatu orti eflis, at- 
rendite. 'Tu(cul. quaeft. lib. I1: Cultura animi Philofophia eft , 
quae extrahit vitia radicitus, & praeparat animos ad fatus acci- 
piendos. Idem de fenectute : Quid ego vitium ortus, fatus, in- 
crementa commemorem ? Sed redeamus in orbitam. Scriptor in- 
certus apud Stobaeum, αὐξάνειν δ᾽ οἴκους. Nam illud Euri- 
pidis apud Stobaeum , καὶ τοὺς ^ πονηροὺς μήποτ᾽ αὐξάνειν σ“ό- 
λέει, alibi apud eundem legitur φαβίρδτις. αὔξειν ἐν πόλει. 
Eft ramen alius locus Eunpidis, i in quo active capitur. In 
Supplicibus: πολέμους τ’ αὐξάνουσ᾽ ἄνευ δίκης. Et in illo Zo- 
roaíiri: μὴ σύγε αὔξανε τὴν εἰμιαρμένην. Synefius περὶ φα- 
λάκρας paífive dixit: ὅτι τρίχες κἂν τοῖς ζῶσίν ἐστι νεκρὸν, 
ἀλλ᾽ ὅτι τεθιεώτων αὔξουσι $ id eft, crefcunt. A&ive autem, 
οὗτος μὲν οὖν κἂν αὐξήσειεν ἡμῖν ἐν TJ πόλει Tbv τῶν ἐξω- 
λεστάτων “χατάλογον. Synefius idem περὶ προνοίας" αὔξειν 
δὲ παν ἀνάγκη τὸ τιμώμενον. καὶ ἔῤῥεν ἀνὰ Ύ τὸ ὠμελού- 
μενον. Kotione autem caret , quod illud Sophoclis in Tragi- 
niis. T»; Ka uoyyeyn τρέφει, τόδ᾽ αὔξει βιότου “ππολύπονον, id 
eít, Herculem zlii & auget induffria , interpres Graecus ita in- 
terpretatur, αὔξει ἀντὶ τοῦ αὔξεται. Condonandum autem 
eit reverentiae íacrae fcripturae, quae his fupertütiofis 
Grammaticorum & Atticorum legibus femper foluta fuit, 
Magnus Eraímus in illud Apoftoli icribens quarti ad Ephe- 
fios, αὐξήσωμεν εἰς αὐτὸν τὰ πάντα. negat verbum αὐξά- 
vo aliam habere fignificarionem, quam neutralem. Sed prae- 
ter fuperius a me adducta , hic producam unum locum , 
ubi citra controverfiam bis capitur adiive. Is eft in prioris. 
ad Corinthios capite tertio : ᾿Ασολλὼς ἐπότισεν, ἀλλ᾽ ὃ Θεὺς 
ἡύξανεν, ὥστε οὔτε 0 φυτεύων ἐστί τι, οὔτε ὁ ποτίζων, ἀλ- 
λὰ ὃ αὐξάνων Θεός. In iis vero omnibus, quae fubiiciemus, 
exemplis, paffive capitur. Matth. VI, 28. Luc. 1, 80, δὲ 
Xil, 19. A&. VI, 7, VII, 17, XII, 20. loh. III, 30. Qi 
lofi. IL, 19, II Theft. 1,35. Petrus II Ep. cap. ult. αὐξάνε- 
τε δὲ χάριτι καὶ γιώσει τοῦ Κυρίου. lofephusi in quarto an- 
tiquitgtum : πολλῷ μᾶλλον ᾳὔξειν καὶ φύεσξ «'. Thomas Ma- 
giiter fentiens cum Ecclefiafticis fcriptoribus diffentit a Lu- 
ciano , quem operae pretium eft aucire. T» αὔξειν, à inquit, 
ἐπὶ ἐνεργ ετιχοῦ, οἷον αὔξει ὃ Ἥλιος, καὶ ἡ ὑγρότης τὰ φυτά. 
Δυμοσϑένυς ἐν τῷ περὶ στεφάνου" Τὰς εὐδοξίας τῆς πατρίδος 
σερωπεύειν, ταύτας αὔξειν, μετὰ τούτων εἰζῶι. Καὶ UE et ἀν: 
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τὶ τοῦ αὔξεται, ᾿Αριστείδης € ἐν τῷ εἰς Ῥώμην" "AAA, καὶ εἰ- 
κύτως ἠύξησεν i " ἀρχῇ ἡ. αὐξάνει ἐπὶ abr us σημασίας, καὶ 
αὐξάνει τὼ φυτὰ, οἷον αὔξησιν δέχεται καὶ αὐξάνομαι ἐ ἐπὶ 
TOU εὐτοῦ σημαινομένου., ὃ αὐτὸς Δημοσϑδένης ἐν τῷ αὐτῷ λό- 
*y&* Οὔκουν ἐπείγε καὶ ἡ πατρὶς ἠυξάνετο. Hic docet, αὔξειν 
effe augere, facere ut aliquid creícat; interdum tamen ac- 
cipi pro crefcere, quod unico ex Ariílide exemplo probat : 
αὐξάνειν vero accipi paflive pro crefcere, quamvis eiiam 
in illa notione legatur αὐξάνομαι. Haec quidem "Thomae 
fententia. Tu vero, quifquis Atticus efle voles, active di- 
€as αὔξω, δὲ HET A paffive vero δὐξομαι & αὐξάνομαι, 
tametfi elegantiflimus fcriptor Iofephus in fecundo ἀρχ zo- 
Acyías paíhve dixerit, καὶ αὔξοντες Tcv πάθους. Ex codem 
capite aCtive: τὴν οἰκείαν αὔξουσιν εὐδαιμονίαν. Et in o&a- 
vo ἁλώσεως rurfus paflive: φιλία ἀπὸ τούτων ἠύξησε. Nec 
nobis obítare debet unius Ariítidis exemplum a Thoma 
adductum. GRAEv. 

in Schol. col. a. |. 12. ἸΠροσϑῆναι) Lege προσϑεῖναι. Et con- 
fer Schol. fequens, in quo refelluntur, quae hic prave ob- 
fervata erant. Rx1TZ. 

ibid. col. 2. 1. 13. Ξολοιχισμὸς) Novum incipere hoc 5cho- 
lium existimo. Sed quo referam , non habeo. SOLAN. 

Pag. 223. 1. 1. Μὴ τοίνυν ἔτι ᾿λέγειν) Pro p λέγε. Lu- 
cianus in Amoribus: Xj δ᾽ ἡμῖν τὰ πάλαι κλέα τῆς ἐρωτί- 
χῆς περαίνειν, pro πέραινε. Poétis hoc & legum latoribus 
familiare, haud fcio an barbarum in profa. GRAEv. 

ead. 1. 4. Ξωκρώτης δὲ ὃ ἀπὸ Mox,ov) Quis hic Socrates, 
quis ille Mopfus? forte diflicile di&u eft. Socrates Gram- 
maticus laudatur in Etymologico M. An 2 Mopfo patriam 
fignat Mopfueítiam , aut Mopfopiam? GzsN. 

ibid. Ὃ ἀπὸ Mó Lov) Grammatici huiufce nominis memi- 
nit audor Etym. v. Εὔβοις. Hinc autem liquet, fcriptum 
hunc Dialogum a Luciano, fi genuinus fit , poft reditum 
ex Aegypto. Quaere apud lonfium L. I de Hiftor. Phil. 
cap. 2. SOLAN. 

ead. L. 5. Πηνίκα ἔξεισι) Hic foloecifmus in hoc vertitur, 
quod πηνίκα pofuerit, pro quando vel quo tempore, cum το 
ticis fignificet tantum qua Ara ? Docet Suidas : Πηνίκα ἐστὶν 
ὥρα (leg. ἄρα, vid. Kufieri Suidam , & Ariftoph. Av. pag. 
610) τῆς ἡμέρως; ἀντὶ ToU, ὅποίω ὥρα ἐστὶ τὴς ἡμέρας; ὥρας 
γὰρ ἐξήταζον, οὐ καιρούς. Πηνίκα, δὲ ἐξώρμησε τῆς νυκτός; 
Τὸ δὲ ἀνταποδοτικὸν, ὁπηνίκα; μικρόν τι μετὰ τὴν pepe 
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βρίαν. Τὸ dé πηνίκα ἄττ᾽ ἀπώλετο; οὐκ ᾿Αττικὸν, οὐδὲ ἀρ- 

χαϊκὸν, οὐδὲ ἀκριβές" s ἔστι δὲ ἀντὶ τοῦ πότε δῆτα; νπαρόης 
xei γὰρ τὸ ἀττα" ἐπεὶ οὔτε τὸ τινὰ σημαίνει, οὔτε τὸ &TI- 
ὕω. οὐδὲν “γὰρ τούτων ἁρμόζει τῷ ὁπηνίκα. Sic hic locus le- 
gendus ex Scholiafte Ariftophanis , cuius haec funt verba: 
ποία ἐστὶν ὥρα τῆς ἡμέρως 5 τοῦτο δὲ ἐπὶ ὥρας ἐξήταζον oU 
καιροῦ. Sic enim legendum ex Suida, non εὐκαίρως. Apud 
Suidam vero male legitur ἐζήτουν, pro ἐξήταζον. Sed alia 
quoque in hoc loco reftituta funt. Interpres vero Suidae 
hic nihil vidit, & varie hallucinatur. Sic autem hic locus 
eft vertendus: Πηνίκα ἐστὶν ὥρω τῆς ἡμέρας, dicitur pro 
ὁποία, pa, ἐστὶ τῆς ἡμέρας: (h. e. quota eft bora diei ?) Horas 
enim fic explorabant, non tempora. Quota vero noclis hora egref- 
fus εἰ Quod vero huic refpondet , efl ὅὁπηνίκα,, (id eft, illa 
hora) paulo poft meridiem. lllud vero: πηνίκα ἅττα ἀπώλε- 
το, (quando perit? ) ncque Atticum eft , neque obfoletum , neque 
re&lum. ἘΠῚ vero ditium pro πότε dro. , quando. JAbundat au- 
tem illud evrra. Quia neque τινὰ fignificat , neque τινα. Ni- 
Ail enim horum quadrat ad. vocem ὁπηνίκα. In eadem fenten- 
tia eft Thomas Magifler. Πηνίκα, inquit , μὴ εἴπῃς ἐπὶ 
χρόνου" ἐστὶ γὰρ ὥρας δυλωτικόν. Εἰπόντος M τινος. πηνί- 
χα ἀποδημήσεις; ἐὰν εἰπὴς μετὰ δύο D Τρεῖς ἡμέρας οὐκ üp- 
Sos ἐρεῖς. Οὕτω γὰρ ὡς ἔφημεν. εὕρηται παρὰ πᾶσι τοῖς do- 
κίμοις. ὡσαύτως καὶ τὸ τηνικαῦτα καὶ τὸ τηνικάδε, καὶ ἣνί- 
xa, λέγε. Πλάτων ἐν Κρίτωνι" Τί τηνικάδε ἀφῖξαι, ὦ Κρίτων: 
ἢ οὐ πρωὶ ἔτι ἐστί; Κριτ. Πάνυ μὲν οὗν. Σωχρ. Πηνίκα μά- 
λιστα; Κριτ.᾿ Ὄρϑρος βαθύς. Καὶ αὖθις ἐν Φαίδωνι" Μὴ αὔριον 
τηνικῶδε οὐκέτι à ἀνθρώπων οὐδ εἰς. Hunc Platonis locum 
imitatus eft Ariftides in legatione ad Achillem : Tí χωλύεε 
καὶ ἡμᾶς αὔριον κεῖσϑαι τυνικάδες id eft , cras hac hora. Phry- 
nichus fere eadem omnia. Πηνίχα., inquit , μὴ εἴπῃς ἀντὶ 
τοῦ σότε. ἔστι γὰρ ὥρας δηλωτιχόν" οἷον εἰπόντος τινός" “Τῇ- 
νίκα ἀποδημήφεις; ἐὰν εἴπὴς ἕωθεν ἢ περὶ μεσημβρίαν ὀρθῶς 
ἐρεῖς. Male Ioannes Nunnefius ὥρως exponit hic Aoras anni , 
& per eas quatuor anni tempora intelligit ; cum de partibus 
diei, ut & ex Suida, δὲ ex fubieGta refponfione apud Phry- 
nichum apparet , fint capienda. ReGe igitur Philoftratus 
Atticorum canon in vita Polemonis : " ἤρετο ὃ παντοχράτωρ 
T ὑποχριτὴν, σηνίκα εἴη ὅτε τῆς σκηνῆς ἠλάθη, ToU δὲ εἰ- 
“πόντος, ὡς μεσημβρία τυγχάνοι οὖσα. Attice etiam dixit Lu- 
cianus in Gallo , καὶ πηνίκα, ἤδη λελοῦσϑαι δέοι. Et Arifto- 
phanes in Avibus, Ilnvíxa, ἐστὶν ὥρω τῆς ἡμέρως 5 δπηνίκω. 
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μικρύν τι μετὰ μεσημβρίαν. Quota efl hora die ?. Ea , paulo 
poft meridiem. Pro πότε dixit Lucianus in Ele&tro σηνίκα" 
"AA οἵγε κύκνοι πηνίκα ἡμῖν τὸ λιγυρὸν ἐκεῖνο ἄδουσιν. Et 
i» Timone, ac Ariftophanes ibidem in loco fupra allato, 
GRAEV. Eleganter idem vir cl. hic difputat de ufu τοῦ 
“πηνίκα apud Atticos ; nimirum id certam fpeCare horam , 
ut fi quis interroget, πηνίκα ἔξεισι: Tt oua. hora exibit ἢ ὃς, 
fic recte Noftrum dixiffe in Gallo, eurixe ἤδη λελούσσδας 
δέοι. Minus ergo Attice idem in eodem. Gallo, Ξὺ δὲ ση- 
yn i, ὦ Πυθαγόρα, διηγήσῃ τὰ “περὶ τῶν μετα ΠΡ ΛΩΝ ; Hic 
gr owixe, eft fimpliciter quando, “πότε. Similem ex Electro lo- 
cum producit ibi vir cl. Addas licet id , quod Timon apud 
Noftrum C. 4 L rogat Iovem , Ταῦτα τοίνυν, ὦ δειυμάσ!ε, 
“«τηνίκα παύσεται οὕτως ἀμρλὼς “αρορώμενω s Quando tane 
dem erit , inquit , ut non amplius negligantur € contemnantur 
fülminis t ful , quas latas, vires? Hic πηνίκω incertum aliquod 
tempus denotat. Sed in de Merc. Cond. [ ἀκροῶνται δὲ αὐὖ- 
τῶν πηνίκω, γελοῖον “γὰρ καὶ Τοῦτο, ἤτοι μεταξὺ κοσμούμε- 
ya, καὶ τὰς κόμως περιπλεκόμενοι.. ἢ πειρὸ; τὸ δεῖπνον 
“πηνίκα, exponerem qua die hora ? licet verba videantur àvz- 
κόλουθα͵, negle&a nimirum ea, quae neceffaria eft, diftin- 
&ione. Sermo fit de potentibus feminis, quàe in convictu 
fuo habeant oftentationis caufa homines philofophos; eos, 
ait, audiunt quidem illae; féd quando? iam quafi ipfe fibi 
refpondet , vel dum comuntur ὦ adornantur, vel fuper meu- 
fam. Graeca ergo ita difpones : ᾿Αχροῶνται δὲ αὐτῶν" mie 
νίκα 5 γελοῖον “γὰρ καὶ τοῦτο, ἤτοι μεταξὺ κοσμούμεναι &c. 
IzNs. Breve horarum fpatium indicat πήνίκο, δὲ ultra diem 
ipfum nunquam exfpatiatur: moras etiam aegre ferentis 
eft. SOLAN. 
ead, ἰ. 7. Ἵκανὰ &y o τὰ πωτρῷα) Hoc eft, acquiefco patriae 
legibus & confuetudinibus ; cum proprie & Attice haec ver- 
ba fienificent , habeo fatis amplum patrimonium. Πατρῷα, in- 
quit Thomas, τὰ ἐκ πατέρων εἰς υἱοὺς χωροῦντα, καὶ πα- 
τρῷοι φίλοι. ἸΠώτριω, δὲ τὰ τῇς πόλεως eun, Divus Bafilius 
conrra foeneratores: Ὕστερου καὶ τῶν 7 “πατρῴων ἐκστήσῃ, poft- 
modum etiam. cedes 6^ everteris patrimonio. Laécüus in Solone: 
Ὁ τὰ πατρῷα κατεδηδοκώς. Idem in Anaxagora : Ὅς ye τὰ 
πατρῷα παρεχώρησε τοῖς οἰκείοις. Lucianus in Dial. Me- 
retric. Εἰ κύριος γένωμαι τῶν πατρῷον. Ammonius eadem 
omnia, nifi quod πατρικοὶ φίλοι & ξένοι cenfet dicendum , 
non z«7p9ot, ut Thomas. Pro Ammonio facit il'ud Arfto- 
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phanis in Avibus , Ὧν ἐμοὶ πατρικὸς φίλος. Pro Thoma ἔα: 
cir Lucianus in Timone. Πατρῷον, inquit, φίλον ὄντα. Et 
Herodianus in primo, Τιμὴν πᾶσαν ἀπένεμε τοῖς πώτρῴοις 
φίλοις, Et non longe poft, τούς τε πωτρῴους φίλους πρῶ- 
τος διαβάλλειν ἥρξωτο. Et Bafilius contra foeneratores, καί 
που καὶ πατρῴας ἀπεμνήσδη φιλίας. Mofchopulus: πάτριω 
ἔθη τὰ τῆς πόλεως, πατρικὸς φίλος καὶ πατρῷος κλῆρος. Ope- 
rae prerium eft, & Pollucem , qui inter haec nullum facit 
difcrimen, audire lib. II, cap. 11: 'H διὰ πατέρων κτῆσις 
“πατρῷα, πατρικὴ, πάτριος, προγονική. καὶ ἱερὰ πατρῷα, 
καὶ πάτρια, καὶ πατριχὼ καὶ προγονικά. Suidas vero Tho- 
mae & Mofchopulo confentit; vide verba pag. 46s. Quia 
autem πάτριον &n fcribendum effe dicunt , notandum eft, τὰ 
“τάπρια, Vel κατὰ τὰ πάτρια, frequentia effe eo fenfu apud 
auctores idoneos , praefertim apud Heliodorum Epifcopum. 
5i quis igitur ἱκανὰ ἔχω τὰ πατρῷα dixerit, pro ἱκανὰ ἔχω 
τὰ πάτριω, ut dixit lofephus, ἐξέβαινε τῶν πατρῴων ἐθῶν, 
pro πατρίων, ut alibi dixit, vel fi quis vivo adhuc patre di. 
xerit, fe fatis amplum habere patrimonium, non effugiet 
foloecifmum. Si apud Lucianum in Dialogo Alexandri & 
Hannibalis re&te legitur ἀποστὰς τῶν πατρῴων προσχυνεῖ- 
σϑαι ἠξίου, καὶ d'avray τὴν Μηδικὴν μετεδιήτησεν ἑαυτὸν. 
abufus eft pro πατρίων. Sicut & Dion in XXIV libro de 
C. Caefare: ᾿Αλλὰ ζῶντά τινὰ τῆς ὑπατείας καὶ μὴ &yary- 
κασπέντα,, μήτε ἐκ πατρῴων, μήτε ἐξ ἐπηγορίας τινὸς, ἐκ- 
στήνω!, ac ipfe vivus , δ᾽ neque legibus patriae , neque ob aliquam 
culpam eo fc. confulatu [e abdicavit. Ubi male πατρῴων pro 
“πατρίων dixit. Recte Suidas in vita Chriftlodori Coptitae, 
ἔγρωψεν. inquit , πάτρια Κωνσταντίνου πόλεως ἐπικῶς βι- 
βλίαχ ιβ. πάτρια Θεσσαλονίκης βίβλιω κε &c. De moribus ur- 
bis Con[lantinopoleos , ThefJalonicae &c. Eumolpidarum πάτρια. 
Cic. ad Atticum. GRAEv. Quemadmodum πατρῷος δὲ 7&- 
7pioc diftinguantur ab clegantioribus Graecis, cum ex Gram- 
maticis , tum ex ipfis auctoribus docet Graevius. Πατρῷον 
nimirum 1d dici, quod quis a patre relictum habeat: zá- 
Τρίον , quod ad umverfam patriam fpeclet. Sic dici πάτρια 
ἔθη. Effe tamen , ubi difcrimen illud non obfervetur , often- 
dit vir eruditiffimus exemplo Iofephi, Luciani ipfius, & 
Dionis. His addo alic5 locos, ubi Lucianus pro πώτριος 
ufurpavit πατρῷος. In Scytha cap. 4 ait Anacharfis, ἀλλὰ 
epos ᾿Ακινώκου καὶ Ζαμύλξιδος, TOV πατρῴων ἡμῖν Sev. In 
Patriae encomio $ 4, εἰ δὲ Seois τίμιον τὸ τῆς "ra Tpid'os ὄνο- 
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pa, Tos οὐκ «ἀνθρώποις πολύ γε μᾶλλον; καὶ γὰρ εἶδε τὸν 
ἥλιον πρῶτον ἕκαστος ἀπὸ τῆς πατρίδος, ὡς καὶ τοῦτον τὸν 
δεὸν, εἰ καὶ κοινός ἐστι. ἀλλ᾽ οὖν ἑκάστῳ νομίζεσθαι πώ- 
7pGoy , διὰ τὴν πρώτην ἀπὸ ποθ brew; Séaty.. Locum (inte 
grum adícripfi, ut eadem opera eum vindicem ab inficetif- 
fima vulgati interpretis verfione. Verto, S? vero apud Deos 
nomen patriae valeat , quí non multo magis apud homines? Nam- 
que unufouifque primum ex patria folem. videt; adco. ut Deus 
ille (Sol) erfi communis e[b , tamen. unicuique. exiflimetur pa 
trius , propterea, quia eum primum ex illo loco vidit. Patet cla- 
riflime, πατρῴους δεοὺς hic effe πατρίους, five πατρικούς. 
Iterum Nofter i in Eunucho c. 5, ὑπὲρ πατρίδος κινδυνευού- 
σης, καὶ ἱερῶν πωτρῴων, καὶ τάφων προγονικῶν ἐνγωψίζεσσαι. 
Sed ὃς apud Aelianum VII Ποικιλ. 19, πατρώϊον ἔθος pro 
more patriae, non patris. IENS. Plut. 506, t. SOLAN. Conf. 
Diod. Sicul. III, c. 71, verf. fin. τὰ πατρῷα βασίλεια, ubi 
Weff. N9. 81, πατρικὸς φίλος praefert. Ita πατρικὸς ξένος, 
φίλος, quando non ad patrem folum refpicitur; vid. Du- 
ker. ad Thucyd. VIIL, c. 6. Sed πατρίους νόμους potius , 
quam πατρῴους, idem ib. cap. 76. Nec tepugnos nar mu- 
πρῴους νόμους leges paternas , i. e. a patre fuo latas, Aelian. 
Vl, 10 f. non patrias, f. ab univerfa patria. Licet ab La- 
tinis confundatur, in patria poteflas , quae ad folum paren- 
tem fpectat. Verum πατρῷοι φίλο; Herodian. IlI 15,13, 
de patris defuncti amicis. Eod. fenfu γνώμη πατρῴων φί-- 
aov, ib. I, 6 pr. Tamen & L. L, c. 9 pr. ὅσοι πατρῴαν αὖ- 
χῷ εὔνοιαν ἐπεδείκνυντο" ubi paternus affe&tus non adeo 
qualis patris defuntfi , (ed qualis patris efle (olet , generaliter 
fignificatur. RrTz. 

ead, ἰ. 9. Συμπατριώτης ἐστί μοι) Pro civis meus eft, cum 
dicendum fit πολίτης ἐστί μου, vel μοι. Ut hic locus intel- 
ligatur , adícripfimus Pollucis , Hefychi , Mofchopuli , & 
Ammonii verba. Pollux: οἱ βάρβαροι ἀλλήλους οὐ πολίτας, 
ἀλλὰ σαπριώτεις λέγοιεν. Αρχίππος δὲ καὶ συμπατριώτεις 
ἔφη. Πλάτων μέν τοι ἐν τοῖς νόμοις καὶ ἐπὶ τῶν “Ἑλλήνων τὸ 
“πατριώτας εἴρηκε. Locus Platonis eft in fexto de legibus : 
δύο δὲ λείπεσδον μόναι μηχανὰ. μήτε “πατριώτας ἀλλήλων 
εἶναι, τοὺς μέλλοντας ῥᾷον δουλεύσειν à ἀσυμφωνουσιν εἰς δύνα" 
μιν ὅτι μάλιστα. Hetychius, πατριώτης παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ὃ 
βάρβαρος ὃ 0 πολίτης. Mofchopulus, Πατριώτης., inquit , 7Ta- 
“ριώτου, ᾿Αττικόν ἐστιν. ὡς γάρ φαμεν πολίτην τὸν συμο- 
λίτην, καὶ ἡλικιώτην τὸν συνηλικιώτην, οὕτω καὶ πατριώ- 
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τὴν TW συμπατριώτην. Καὶ ἐπὶ ϑηλυκοῦ n πατριώτης στολὴ 
n κατὰ πὰ πάτρια γινομένη. Sic Lucianus in Scytha: Ἡ 
στολὴ αὐτὸν ἐπεσπάσατο πατριώτυς οὖσα. Xenophon etiam 
πατριώτην ἵσσον dixit. Ammonius, Πολίτης, inquit, ὁ ἐκ 
Τῆς αὐτῆς χώρως δοῦλος δούλῳ. Thomas, Πολίτης ? inquit , 
δυμότης, QuAéTIS , ἄνευ, τῆς σὺν λέγων ᾿Απτικῶς ἐρεῖς. Ni- 
mirum annqui mag ftri docent, i ira inter fe differre πολίτης 
δὲ πατριώτης, ut “πολίται inter fe dicantur Graeci, eique 
ingenui , πατριῶται barbari & forvi; neque dicendum cfle 
συμπολίτης, συμπατριώτης, συνηλικιώτης, συνδημότης, συμ- 
φυλέτης , fed πολίτης, 7 dici dod ἡλικιώτης, δυμύτης, φυ- 
λέτης. Sane nec apud. Latinos re&e dicitur, cozcivis, coacs 
qualis , contribuits. Haec barbara funt, pro quibus melio- 
ris aetatis fcriptores dicunt civis, aequelis, tribulis. Infignis 
' igitur error eft L. Vallae, qui exiftimavit, concivis effe vo- 
cabulum Latinum. Notavit autem Pollux , Archippum Co- 
micum συμπατριώτας dixiffe. Scribit idem, Euripidem di- 
xifle συμπολίτην in Thefeo & Heraclidis, quod ὃς Ariftoph. 
Scholiaft. annotavit, ad haec verba in Pace 90d! ^H χρη- 
στὸς ἀνὴρ πολίτης ἐστὶν ἁπάώσιν. In quem locum fcribens 
interpres : Οὔτε συμπολίτην, οὔτε συνϑδ' πμότην EE Ὁ 
μέν τοι Εὐριπίδης ποὺ λέγει, ὦ ξυμπολιται τῆδε βοσχούση . 
θονὶ καὶ τῇ τεκούσῃ vor TiV ἀρχέσαι χρεών. Hic ett locus 
ex Heraclidis. Thefeus intercidit. Legitur δὲ haec vox apud 
lofephum lib. XIX 'Apyerozoyías* OU μόνον εἰς τοὺς συμ- 
πολίτας, ἀλλὰ καὶ εἰς συγγενεῖς καὶ φίλους. Et Aelianum 
Ml, 24, Νεανίσκοι τρεῖς εἰς Δελφοὺς ἀφικόμενοι Θεωροὶ συμ- 
πολίται κακούργοις συμπεριτυγχ ἀνουσιν. Apud eundem le- 
gitur etiam cuviikes" Ang als περιπεσὼν μετὰ τῶν συνηλί- 
xay βοῆς γενόμένης ἰδοὺ 6 δράκων, καὶ τοὺς μὲν διεσκόρπι- 
σεν, οὺς δὲ ἀπέχτεινε. Quae vox & apud Eupolin legitur, 
tefte Polluce. Sicut apud Ifocratem in Panathenaico συμ- 
φυλέται" Τοὺς δὲ προκριθέντας ὑπὸ τῶν συμφυλετῶν καὶ τῶν 
δυμοτῶν. Quare minus mirandum de Apoftolo, qui ad Ephe- 
fios capite fecundo dicit συμπολίται τῶν ἁγίων. Idem in 
primo capite epiftolae ad Galatas: Καὶ “προέχοττον ἐν τῷ 
᾿Ιουδαϊσμῷ ὑπὲρ πολλοὺς συνηλιχιώτας, ἐν τῷ γένει μου’ ἃς 
epiftolae ad Theflalonienfes: Ὕ πὸ τῶν ἰδίων συμφυλετῶν. 
Sophocles 1 in Oedipo Tyranno montem Cythaeronem vo- 
cat πατριώτην Oedipi: ᾿Απείρων e Κιθαίρων οὐκ ἔση τὰν αὖὔ- 
piov πανσέληνόν με οὐ σέγε καὶ πατριώταν Οἰδίπου καὶ τρο- 
φὸν, καὶ μητέρ᾽ αὔξειν καὶ χιορεύεσσαι, dies craflinus had 
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alibit , quin te ut civem Oedipl & nutricem & matrem augeamus 
& celebremus , in teque choreas ducamus. Athenaeus Nicoftra- 
ti Comici fabulam adducit nomine Πωτριώτης. Apud Lati- 
nos conterraneus , qua. voce in hoc Luciani loco utitur Mi- 
cyllus, aeque vitioía eft, ac Graeca συμπατριώτη ς᾽ quam- 
vis non ignorem, a Plinio eam ufurpatam. Pro hac elegan. 
tiores dicunt popularis, civis, municeps. Sed de his nimis for- 
taíe multa. GRAEv. Quae Graev. ad probandum vocab. 
συμπολίτης affert, iis adde auctoritates Polybii ac Dinarch. 
apud Raphel. ὃς Elín. ad Ephef. IE, 19. ἈΕΙΤΖ. 

ead. |. 11. Ὁ δεῖνά ἐστι μεθύσης) Soloecifmus in eo ver- 
fatur, quod dicat à μεθύσης. Attici enim dicunt ἡ μέθυσος 
vel μεθύση., τῆς μεθύσης. Barbari vero de viro etiam utun- 
tur μεθύσης. Thomas Magifter: Μεθύση γυνὴ, ὡς ᾽Δριστο-- 
φάνης ἐν Νεφέλαις' Γραῦν μεθύσην, τῆς κόρδακος ἕνεκα. Θεύ- 
πομιπος ὃ Κωμικός' Πρεσβύτης φίλοινος μεθύση. μέθυσος δὲ 
ἐπὶ τῶν ἀρσένων οὐδεὶς τῶν δοκίμων εἶπεν. ἐπὶ δὲ ϑηλυκοῦ 
Λιβάνιος ἐν τὴ περὶ τῆς λάλου μελέτη" Οὐκ ἔστιν 3) γυνή μοι 
μέθυσος. Σὺ τοίνυν ᾿Αττικοῖς ἑπόμενος ἐπὶ μὲν ἀρσενικῷ με- 
ϑύων λέγε καὶ μεθυστικός, 'Os Φιλόστρατος ἐν τῷ Ἡρώδον 
βίῳ: 'Eópa, δὲ αὐτὸν καὶ μεθυστικὸν καὶ ἀνοήτως ἐρῶντα. Ἐπὶ 
δὲ δηλυκοῦ, μεθύουσα καὶ μεθύση. Illud legitur apud Eccle- 
fiaften cap. XXVI, ὀργὴ μεγώλη γυνὴ μέθυσος, Idem tamen 
XIX, πῶς γὰρ μέθυσος καὶ πορνοχόπος "roy εὕσει. Pollux 
Menandrum etiam de viro μέθυσος dixifle auctor eft. Non 
caret igitur exemplo, quod Apoftolus dixit in prioris ad 
Corinthios cap. V, ἢ λοίδορος ἢ μέθυσος ἢ ἅρπαξ. Et VI, 
οὕτε μέθυσοι οὔτε λοίδοροι. Nam Lucianus etiam in Timone 
de viro μέθυσος καὶ πάροινος dixit ; quamquam & Phryni- 
chus fcribat , Μέθυσος ἀνὺρ οὐκ ἐρεῖς, ἀλλὰ μεθυστικός" γυ- 
vyalxa, δὲ ἐρεῖς μέθυσον ἢ μεθύσην. Barbari igitur, ut fupra dixi, 
etiam de viro μεθύσης dicunt: quare μεθύσης per foloecifmum 
eft nominativus, & per Atticifmum genitivus. Alexis tamen 
in fragmento apud Athenaeum lib. XV, ἐξ οἴνου d" eipnxev τὸν 
μεθύσην " Axe£is.. Ubi re&e Cafaubonus notavit, male non- 
neminem emendare μέθυσος. Et apud Arrianum lib. IV, c. 
2, ubi tamen pro πότερον μεθυστὴς εἶναι Séneis, legendum 
μεθύσης. In his, quae ftatim apud Lucianum fequuntur, 
ἑτέρου δὲ λέοντας, διπλωσιάζεις, ἔφη, τοὺς λέοντας, nemo 
unquam deprehendet foloeci(mum. Locum effe corruptum, 
dudum vidi; fed quomodo emendandus effet, nec ego, nec 
facile quivis alius me longe doctior potuiflet fubodorari. 
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Abfque excerptis illis vetufti Codicis, quae modo laudavi, 
adhuc in mendo cubaret. Illa fcribunt: ἑτέρου δὲ ἐκλελοχό- 
7&5, διπλασιάζεις. ἔφη, τοὺς ἐξειλοχότας. Attici enim re- 
fpuunt éxAeAvy os. Vide, quae fupra notavi de Aaeyyz, 
& infra c. 7. GRAEV. 

ead. ἰ. 12. 'ExAeAoy rus) Nimis ineptum erat vulgatum. 
Aéovras , ideo haud. cun&tanter eieci. R E1TZ. 

ibid. Διπλασιάζεις) Tolerabiliorem puto Graevianam le- 
Gionem, eamque interpretari utcunque conatus fum : nem- 
pe ut illud Zupücare referatur ad primam literam praefentis 
in augmento praeteriti geminatam praeter Atticorum con- 
fuerudinem , qui pro δε & με ponunt εἰ. GESN. 

Ui Schol. coi. 1.1. 1. Πύσους) Abfurditfima haec ; incorru- 
pta tamen : refpicit enim non τὼ τοιαῦτα ἔλεγεν, led vocem 
συνεγενόμην, ex qua frigidum hunc iocum captat. SOLAN. 

ibid. ἰ. 4. Ἥμερον) Lege σήμερον. Sed ab(urdum eft Scho- 
lium. Idem mendum eft in Exc. G. in quibus reliqua huius 
Scnolii pars non comparet. SOLAN. 

ibid. 1, 7. ΠΙωτρικὰ) Scholium melius habet in Exc. G. ITz- 
TplXA, (TA λέγομεν, τὼ τοῦ πατρὸς ζῶντος ὅταν δὲ τὰ πὰ- 
7pQu , τεθνηκότος. SOLAN. 

ibid. col. 2. 1. 6. To πατρίῳ) Lege τῷ πατριώτης. Ex men- 
doía fcriptura ortum hoc Scholium: non enim πατριώτης 
vituperatur , fed cuum —. SOLAN. 

.- lbid. L7. Ὥσπερ) Hic videtur deeffe vox πατριώτης, licet 
nullum lacunae veftigium appareat in apographo. CLER. 

Pag. 223. 1. 1. Δήμμω πάρεστιν αὐτῷ) Lucrum adeft illi , 
cum λήμω πάρεστιν αὐτῷ, 1d eit, fiducia animique prae- 
fentia vel ob(tinatio adcit illi, dicere debuerit. Ae; & λῆμ- 
(μα auctore Ammonio διαφέρει. Ansa μὲν γὰρ dw ἑνὸς μα 
τὸ παράστημα τῆς ψυχῆς, (fic enim legendum et, non τύ- 
χης. ut habent edita exemplaria ) λήμμα δὲ διὰ δύο up 
hoc eft ,, λῆμα animi, praefentiam. fignificat , λῆμμα quidquid 
accipitur. Si Heliodori Epifcopi Codex emendatus eft, Anu 
ab illo dictum eft pro Av4a. λῆμμα. inquit, ὠσϑενέστερος, 
in fecundo libro. Idem in decimo : ἀνδρείῳ δὲ λήμματι. To- 
fephus VII ἁλώσεως" Καὶ πολλοῦ λήμματος πλήρης γενό- 
(λενος᾽ pro quo Lucianus in Demofthen. Encom. ὡς ἀνδρεῖον 
μὲν αὐτοῦ τὸ λῆμα. In. Neophrone quoque λῆμμα legitur 
pro Ane in quibufdam libris. Κάτισχ e, inquit, λήμμω καὶ 
g3évos SeorTUyee, compefce ferociam & vim. lpfum carmen 
legitur in Stobaeo. Quin δὲ in Philoftrati Heroicis 255447. 
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impreffum eft pro λῆμα. Τὸ δὲ λῆμμα. inquit , τοῦ ᾿Αχιλ- 
λέως δηλουσδαί φησι. In Dion. Halicar. libro VI eadenr 
menda eít. Ὑσὸ λήμμωτος καὶ προθυμίας ὠσάμενοι. Apud 
Plutarch. in Caefare quoque male legitur τοιαῦτο λήμματα 
9 Καΐσωαρ ἀνέθρεψε, pro λήμωτα. Heliodor. tamen in fexto 
,re&te dicit, γενναίω, μὲν τὸ Am , συνετὴ τὸ φρόνημα. Eu- 
ripides in Orefte: Μενέλαε σαύσαι λῆμ᾽ ἔχων τεθηγμένων. 
Idem in Iphigenia: Ὦ amw' ἄριστον ὡς ἀπ᾽ εὐγενοὺς ῥίζης 
πέφυκας. Et in Heraclidis: ᾿Αλλ᾽ oid" ἐγὼ 75 τῶνδε λῆμα 
καὶ φύσιν. Id eft, τὸ φρόνημα, τὴν ὁρμὴν, τὴν ἀνδρείαν, τὸ 
vy παράστημα, τὴν προθυμίαν. lofeph. III Αλώσ. Δεῖ 
δὲ πόνου πρὸς τῷ τάχει καὶ λήματος. [αράστημια ψυχ ἧς 
autem, ut emendandum cenfuimus apud Àmmonium , íae- 
pifime pro φρόνημα accipitur. Diodorus de rebus Alexan- 
dri : Oi δὲ Θηβαῖοι τῷ παραστήματι τῆς «ψυχῆς ἐνεκαρτέρουν 
τοῖς δεινοῖς. lofephus in VI ᾿Αλώσ, Κακῶς ἐπάνω τῷ "rapa- 
στήμωτι τῆς ψυχῆς Ἰουδαίοις. Polyb. Ῥωμαῖοι dv ἀλκὴν σώ. 
μώτος καὶ παράστημα ψυχῆς ὀλίγου δεῖν τῆς οἰκουμένης ἔκρά- 
τήσαν. Sed ut revertamur ad A5ze, Ariftophanes in Ne- 
bulis: Anna. μὲν πάρεστιν τῷ δὲ οὐκ ἄτολμον. Idem in Ra- 
nis: xa0' Ἡρακλέο: τὸ σχῆμα καὶ τὸ λῆμ᾽ ἔχων. Simonides: 
ἐντόλμῳ ψυχῆς λήματι πειθόμενοι, fpiritibus freti , id eft , in- 
trepidi pectoris. Ponitur autem haec vox fere cum adiedti- 
vo laudis vel vituperationis. Euripides in Iphigenia: 'O λῇς 
μα ἄριστον. Idem in Alceftide : Κακὸν τὸ λῆμα xcix ἐν ày- 
δράσι τὸ σόν. Idem in Medea: Ἥκιστα τοὐμὸν λῆμ᾽ ἔφυ τυ- 
ρωννικόν. Ariftophanes in. Equitibus: Nuy dei ee πάντα δὴ 
χάλων ἐξιέναι καὶ λῆμα δούριον φορεῖν. Ubi perperam Eraf. 
mus legit λῆμμα, & interpretatur Φᾧ᾽ Jemma ferre vehemens , 
quod dudum H. Stephanus notavit. Sophocles in Oedipo 
Coloneo: 'Q ἀναιδὲς λῆμα. Herodotus tamen fine lauda- 
tione λήμῳ pofuit pro praefentia ὃς praeftantia in Poly mnia, 
"Agb λήματος, inquit, καὶ ἀνδρείης ἐστρατεύετο οὐδεμιᾶς 
ἐούσης ἀνάγκης. Et in Calliope: Anperi μὲν νῦν καὶ ῥώμη 
οὐκ ἔσσονες ἔσαν οἱ Πέρσαι. Quo utroque in loco perperam 
μμ' impreffum eft. Nam Ania duplici gj lucrum , capta- 
ram , quaeftumque fignificat ὃς fyllogiími partem , quim 
Ariftoteles πρότασιν, Cicero fumtionem vocat. Hinc com- 
ponitur dilemma & monolemma. Lemma etiam Plinio & 
Martiali argumentum fignificat. Catanaeus male Arjz uni- 
co (4 dici vult pro lucro, contra omnium exemplarium 
auctorumque fidem. Lucianus Demofthen. Encom. Anuua- 

Lucan. Vol. 1X, Gg 
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q0y πολλὼν καὶ μϑγάλων ὕπεροψ ως, id eft, contemtus magnos 
rum é& multorum emolumentorum. lofephus in 1'Aaóz. Ὡς μὴ 
κατάφορον τὸ λήμμαι ποιήσειε. Idem in XIV 'Apy ατολογίως" 
Ἴνω δὲ μὴ χωτώφορον γένηται τὸ λῆμμα 9 ne tamen quantum 
pecuniae extorferit , cognofceretur. Ubi exemplaria τολμήματι 
habent ; & male Gelenius vertit, ze tamen fraus deprehende- 
retur. Demofthenes: Τὰ σφῶν αὐτῶν μικροῦ λήμμωτος ara 
λοῦντες. Sophocles in Antigone : 

Οὐκ ἐξ ἅπαντος δεῖ τὸ κερδαίνειν φιλεῖν. 

Ἔκ τῶν γὰρ αἰσχρῶν λημμάτων τοὺς πλείονας 

᾿Ατωμένους ἴδοις ἀν᾽ ἢ σεσωσμένους. GRAEV. 

ead. l. 5. Πρόσεισιν ὃ μείραξ δύμὸς φίλος) Hunc convitiari 

amico fuo ideo dicit Socrates, quod viro muliebrem de- 
derit appellationem. Nam qui Attice funt locuti, à μείραξ 
dixerunt, non ὃ μείραξ vel ueipaxíaxos , nifi cum moliem 
& pathicum vellent intelligi. Ita illud intelligendum in Vita 
Demona&is :" Hxev οὖν τις μειρωκίσκος ὡραῖος, αὐτὸς ἀπολω- 
λεκένωι λέγων, venit igitur quifpiam effeminatus adolefcentulus 
egregia forma. ltidem in Votis: καὶ μὴν οὐ πάνυ καλὸς ὃ μει- 
ρωκίσκος ἔδοξέ μοι. Sed ργαρῆατ, haec ita fefe habere, ut te- 
fümoniis evincamus. Primus itaque & maxime idoneus te- 
ftis et Thomas Magifter. Μείραξ, inquit, xal μειρακίσκος ἐπὶ 
ἀρσενικοῦ ἀδόκιμα" μειράκιον dé οὐδετέρως πάντες οἱ ῥήτορες 
λέγουσιν. Μείροξ μέν τοι ἐπὶ σηλυκοῦ, καὶ μειρακίσκη μό- 
yos ᾿᾽Δριστοφάνης ἐν Πλούτῳ" Σὺ δ᾽ ἄπιθι χαίρων συλλαβὼν 
τὴν μείρακα. Καὶ πάλιν" Ὦ μειρωκίσκη “πυνθώνῃ γὰρ ὡρικῶς, 
Σὺ δὲ μειράκιον καὶ ἐπὶ δήλεος λέγε. Lucianus in Gallo, de 
Danaé agens: Ὅς vore ἠράσϑη τῆς ᾿Αργολικῆς ἐκείνης μεί- 
ρώκος. ldem in Νεκρικοῖς' Δύο ἤδη ὃ μειρωκίσκος κύλικας 
ἑτοίμους ἔχων. Ariftophanes in ἐκκλησιαζούσαις" Ἄγειν σε καὶ 
ταῦτας μετά σου τὰς μείρακας. Idem in Pluto : ᾿Αλλ᾽ ὦ vea- 
γίσκε οὐκ ἐῶ τὴν μείρακα μισεῖν σε ταύτην. Et in Ranis: Καὶ 
γὰρ παραβλέψας τι μειρακίσκης. Lucianus in Merced. Con- 
duct. Τηκώμενος μειρικίσκος, id eft, maículum fcortum. Pa- 
rum igitur Attice Parthenius in Eroticis: Μειρακίσκος τις 
τῶν πόνυ δοκίμων Ἀνθίππης np. 91. Ammonius quoque hanc 
notavit differentiam : MeípuZ καὶ μειράκιον καὶ μειρακίσκος 
διαφέρει. Meipzouoy γὰρ καὶ μειρωκίσκος ὃ ἄρσην" μείρεξ δὲ 
ἡ ϑήλεια. Haec Ammonii fententia de μειρακίσκος intelli- 
genda non de omnibus maículis , fed impudicis, pathicis. 
Poftremo Phrynichus id confirmat : Μείρακες καὶ ueipzz. n 
μὲν xeuodía παίζει τὰ τοιαῦτα. To γὰρ μείραξ καὶ μείρακες 
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ἐπὶ δηλειῶν τάττουσιν" τὸ δὲ μειρεικίσκος καὶ μειράκιον καὶ - 
ῥειρακύλλιον ἐπὶ ἀνδρῶν. Ubi perperam Nunnefius vertit: 
Meipuxes καὶ μείρεοξ adolefcentuli. & adolefcentulus ; cum fit 
puellae & puella , ut ex fequentibus verbis apparet & exem- 
plis, quae attulit. $ic & Etymologici magni auctor, quem 
vide. Et Aelius Dionyfius apud Euftath. Atticos hoc feme 
per obfervafís ait. Attice igitur dixit Lucianus in. Afino: 
Τὴ μείρακι συνευνοιζόμενον. Er Heliodorus in primo: Ὕπο- 
δέχεται αὐτὸν ἣ μεῖραιξ. Idem tamen male in quarto ait: 
Θεαγένης ἐστὶ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ μείρακες. Et in X: Τὸν μεί- 
ράχα παρωλλώττων, excedens ex ephebis, vel apri μὲν Τὸν ἐφη- 
βον πωραλλάξας, quemadmodum in fecundo eleganter di- 
xit. Ariftophanes etiam in Ἐκκλησιαζούσωις de maículo di- 
xit μείραξ,, fed impudico : Ἢν μείρακ᾽ ἰδὼν ἐπιθυμήση καὶ 
βούληται τούτον σπολωθύραι, id eft, συνουσιάσαι, ut Scho- 
liafles inquit , // adolefcentulum dips cupiet ᾧ volet hunc fuba- 
gitare. Ubi Scholiaftes : Meípaxa δ᾽ ἐνταῦθα δοχεῖ ἀρσενικῶφ 
εἰρημένον, Deinde productis Ammonii verbis , quae fuperius 
retulimus, fubiicit: ἢ πρὸς τὸ γυναικωδὲς τῶν xivaid'oy fci- 
licet refpexit : quod verum eft. Non enim alio fenfu μείρα ξ 
Atticis de mafculis dicitur, quam Latinum zzhere. Micyl- 
lus ingenue fatetur, fe foloecifmum hic deprehendere non 
poffe. "GRAEV. 

ibid. Μιείραξ ) Verum eft, Atticos plerumque femininum 
facere. Ariftoph. Eccl. v. 692, & alibi. Hemft, in ed. min. 
Dial. Luciani, pag. notarum 9 , Lucianum in Dial. Mort. 
IX commififfe contra nitidiorem Atticiámum , notat , qui 
ibi μειροικίσκος maíc. gen. dicat; quam notam editioni ma- 
iori non inferuit. At fi videris, pincernam & ibi fignificari,, 
adeoque & mollem poffe defignari , quales & hoc nomine 
venire Graevius recie docet, mhil illic a fa diffenferit Lucia- 
nus. Sed & eít ὃ μειρακίσκος apud Alciphr. 1, Epift. 2, p. 
12, ubi fufpicio, de effeminato fermonem effe, non eft Cer 
ta. Utuntur & alii de non fufpectis, quos tamen fatis in 
eo ἀττικίζειν non. dixerim. R.EITZ. 

ead. l. 5. Δεδίττομαι τὸν dvd pe, καὶ φεύγω) Soloecifmus 
hic in eo eft, quod δεδίττομωι pofuit pro merzo, cum fit 
terreo, Thomas Mag. Δεδίττομαι τὸν δεῖνα ἤγουν exeo, 
καὶ παρὰ “ποιηταῖς καὶ λογογράφοις. "Ayr δὲ τοῦ ἐκφοβου- 
μαι ru pa. ποιηταῖς μόνοις. Ὅμηρος ἐν Β "ad. Aeugóvr οὔ 
σε ἔοικε κακὺν ὡς δειδίσσεσσαι. Ariftoph. Scholiaft. ad Plu- 
tum notat, δέδοικοι poni pro metuo , δεδίττω auiem efle 
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terreo.. Δέδοικα μὲν ἐγὼ ἀμεταβώτως, δεδίττω δὲ ἕτερον 
“πρὸς αἰτιατικὴν συντασσύμενον. Attice igitur dixit Lucianus 
de Luctu: Κύων τῷ χάσματι δεδιττόμενος, canis ri&tu five oris 
hiatu terrens. ldem in Philopf. καὶ δεδίττεσδαι κἀμὲ ἐλτί-- 
ζων. Et in Bis Accufat. καὶ μὴν οὗτοί με. ὦ Ζεῦ, δεδίττον- 
ται, terrent. Ariftophanes pro metuo videtur ufürpafle in 
pace : Εὐλαβεῖσϑ᾽ ἐκεῖνον τὸν Κέρβερον καὶ δεδίττεσϑαι. Iu- 
ftinus Martyr in epiftola ad Zenam & Serenum : Μηδὲ δὲ- 
διττόμενον τοὺς χειμῶνας" ubi aliter δεδιότα, metuentem , le- 
gitur. GRAEV. 

ead. l. 7. Φίλων ὃ κορυφαιότωτος) Amicorum ue ummi/fimus , 
ut Graecum foloecifmum Latino exprimam. e hac voce 
Thomas: Τελευταῖον μὲν λέγε᾽ τελευταιότατον δὲ ἀδόκιμον, 
ὡς καὶ κορυφαιότατον. Idem alibi; Οὐ κορυφαιότατον δεῖ λέ- 
ye, οὐ γὰρ πρὸς τὴ ὑπερθέσει καὶ ἑτέραν ὑπέρθεσιν δεῖ ἔπέ- 
yw εἰ καὶ ὁ Λουκιανὸς παίζων λέγει. Locus Luciani, quem 
innuit , eft in libello Quom. Hift. fit confcrib. δύο μὲν ταῦ- 
τῶ κορυφαιότατα οἴκοθεν &y ovra. Negat hic Thomas, fuper- 
lativo addendum fuperlativum. D. loannes Theologus ta- 
men a comparativo formavit alterum comparativum in ter- 
tia Canonica: Μειζοτέραν τούτων οὐκ ἔχω χαράν. Phryni- 
chus fummopere improbat hanc vocem. Κορυφαιότατον, in- 
quit, ἐνεκαλυψάμην εὑρὼν παρὰ “Φαβωρίνῳ. λέγε οὖν κορυ- 
qpaoy. Suppuduit me , cum κορυφαιότατον reperi apud Phavori- 
num. Tu dic igitur κορυφαῖον. Simile huic eft £e eror Tov a 
Thoma merito improbatum, δὲ κεφαλαιωδέστατον, quod 
in Polemone Sophifta notat Phrynichus. Parum igitur. At- 
tice Plutarchus πρὸς Κολωτήν" Περιπατητικῶν ὃ ó κορυφαιότα- 
τος Στράτων. ldem in Pompeio: Ὧν Περπέννας, ὃ κορυφα!ιό- 
τατος. ldem ibidem : Κορυφαιότατοι γὰρ ἦσαν ἐν χατευνει-- 
σταῖς καὶ τιθηνοῖς, οὗτοι σύ μβουλοι. Nec Dion. Halicarn. lib. 
VI: ᾿Αππίου δὲ v γνώμη τοῦ κορυφαιοτάτ οὐ τῶν προεστη- 
κότων τῆς ἀριστοχρατίας αὐστηρὰ καὶ αὐθάδης, Nec lofeph. 
συνελέγησαν δὲ οἱ κορυφαιότατοι. Idem in VIII 'Aaóc. συνελ- 
δόντων ἕξ τῶν κορυφαιοτάτων. Utitur & alibi hac voce, ut 
& Laértiusin Socrate & Ariftippo , luftin. Martyr in σαρ- 
αἰνέσει ad gentiles, & Herodian. in fine libri fecundi: τὰ 
χορυφαιότατα τοίνυν καὶ συντέλειαν ἔχονται τῶν κατὰ μέρος 
“πεπραγμένων Σεβήρῳ ἐν τοῖς ἐφεξης. Et Clem. Alexandr. Pae- 
dagog. lib I, c. 13. ναὶ μὴν τὸ κορυφαιότατον, quod eft fu- 
premum omnium. GRAEv. Errat Thomas Magifter, cum 
a ludente Luciano git alibi ufurpatam hanc vocem. Vi- 
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de ΞυγΎγρ. c. 34, Serio enim, & ut probam adhibet. Nec 
folus , ut ex Graevii nota videre potes, id fecit. SorAw. 

ead, ἰ. 8. Καὶ ἐξορμῶ δὲ) ᾿Ἐξορμμὼ abfolute ufurpatur pro 
exeo & proficifcor , five erumpo; cum proprie apud At- 
ticos activum fit. fignificans , incito , urgeo, impello. Mo- 
Íchopulus , Ὁρμάω ὁρμῶ, inquit, τὸ πορεύομαι ἐγὼ, ἐξορμῷῶ 
δὲ ἄλλον. Philoflrat. certe Atticos imitatus femper illo acti- 
ve utitur in Heroicis : Ἐξορμῷ τοῦτον τὸν κύνω καίτοι  ρή- 
στὸν ὡς opis ὄντα. Et in eodem opere: τοῦ Τελαμῶνος ξξορ- 
p.ovTos τὸν Αἴαντω. Euripides in Iphigenia Aulid. 130 eo- 
dem loco utramque fignificationem coniunxifle videtur, 
adivam ὃς paflivam : Κλήθρων ἐξόρμα" iv γὰρ νιν πομπαῖς 
ἀντήσαις. πάλιν ἐξορμάσεις τοὺς χαλινούς. Improprie igi- 
tur, fi Luciano credimus , Heliodor. in fecundo : Καί μοί. 
71$ ἀπήγγειλεν ὡς ἐξώρμησεν. Idem in IV,5 δὲ τὰς μὲν xé- 
pas ἔφασκεν ἐξωρμηκέναι. Et fic faepius ille fcriptor; ut & 
Dio lib. XLIL, αὐτὸς δὲ πρὸς τοὺς στρατιώτας ἐξώρμησεν, 
& fic idem frequenter, ut & lofephus, quin & Xenophon, 
& plures alii, ut egregie oftendit incomparabilis Budaeus 
in Commentariis utriufque linguae. Sed τρί etiam Lucia- 
nus huius praecepti fui oblitus dicit in. Dialogo Diogenis 
& Antifthenis: Πολὺ τῶν ἄλλων προεξορμύσας, aate alios crum- 
pens. ldem in Dialogo Alexandri & Hannibalis : Ἐγὼ γοῦν 
μετ᾽ ὀλίγων ἐξορμήσας εἰς τὴν Ἰβηρίαν. Qui tamen Atticos 
voluerit imitari, cum Thucydide dicat , παρώξυνέ τε τοὺς 
Λωκεδαιμονίους καὶ ἐξώρμησεν. GRAEV. 

ead. ἰ. 9. EE. ἐπιπολῆς δέ τινος εἰπόντος) Cum quidam dixif- 
fet ἐξ ἐπιπολῆς, addita praepofitione ἐξ, pro quo ἀοξειι- 
mus quifque ἐπιπολῆς, omiíla praepofitione. Paufan. in 
Corinthiacis : Ἐπὶ ϑαλάσσῃ τελματώδει καὶ ἐπιπολῆς [42 A- 
λον. Atiftophanes in Pluto : Ταῖς μὲν ἄλλαις γὰρ χύτραις 
ἔπεστι ἀνωτώτω γραῦς. ἡ ταύτης δὲ γὺν τῆς γρωὸς ἐπιπολῆς 
ἔνεισιν αἱ χύτραι. Idem in Concionantibus: Ἄνωθεν ἐπίπο-- 
λῆς τοῦ σήματος. Herodot. Ἐπιπολῆς δὲ ἔπεστι αὐτὸ τὸ ἐλ-. 
λύχ νιον, id eft, fuperne inefl ipfum ellychnium. Valla hic la- 
bitur, legens ἐπὶ πολλοῦ ἐλλυχνίου, id eft, cum multo lychno. 
Locus exftat in Euterpe. Idem in alio loco: Τάφον ἑαυτῇ 
χκωτεσχευάσατο ἐπιπολῆς τῶν πυλέων. T heophraft. in primo 
de caufis: Εἰ καί vivas εἰς βάθος καθιᾶσιν, ἀλλ᾽ ἐνίας καὶ 
ἐπιπολῆς. Plutarch. in eo libello, cui titulus πότεροι τῶν ζώων 
φρονιμώτερα" παραπετόμεναι ψαύουσι τοῖς πτίλοις ἐπιπολῆς, 
Et in libello περὶ κοινῶν ἐννοιῶν" οὐκ ἐπιπολῆς «αύουσο, τὴς 
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ἐπιφανείας, ἀλλὰ πάντῃ διὰ βάθους εἰς πλάτος ὅμοῦ. Sic 


Attice Plutarchus|, qui. ramen minus Attice dixit in Dione, 
εὕρισκον ἐξ ἐπιπολῆς μᾶλλον ἢ καταφορᾶς" quod etiam apud 
Diofcoridem cum in capite de papavere , tum alibi, uti & 
paffim apud Graecos i interpretes occurrit. Phrynichus haec, 
quae diximus , confirmat: Ἐξ ἐπιπολῆς: λέγουσί τινες οἴο-- 
pievoi ὅμοιον eiat τῷ ἐξαίφνης. οἷον ἐκ ἐπιπολῆς ἐξαίφνης, 
ἀτόπως. Οἱ γὰρ ἄρχ αἴοὶ ἄνευ τῆς ἐκ 7rpobé ἐσεως ἐπιπολῆς. 
Thomas eft in eadem fententia: Οὐδεὶς τῶν δοκίμων ἐξ ἐπι- 
πολῆς εἶπεν" ἀλλὸ πάντες χωρὶς τῆς ἐκ προθέσεως ἐπιπο-- 
λῆς. ᾿Δριστείδης ἐν τῷ Alum To" ᾿Επειδή σοι διὰ βραχ ἔων 
καὶ ἐπιπολῆς ἀπεκρινάμην. Θουκυδίδης ἕκτῃ, διὰ τὸ ἐπιπο- 
λῆς τοῦ ἄλλου εἶνωι, de Epipolis agens Syracufanorum lo- 
co, cuftodiis frequenti , ut loquitur Livius. Lucianus ta- 
men hic non cavit, quod aliis vitio dat. Dicit enim in fe- 
cundo Verarum narrationum , οὐκ ἐξ ἐπιπολῆς μόνον, ἀλλὰ 
χαὶ ἐς βάθος. GRAEV. 

ead. l. τι. ΞΣυνετάξατό por) Tuffit miu. Sic interpretor ; non, 
ut Micyllus, compofuit. In hoc enim videtur foloecifmus . 
εἴς, quod συντάσσειν dixerit pro κελεύειν. cum συντάσ- 
σειν proprie fit ordines inftruere , componere. Pro iubere 
tamen utitur Heliodor. in fecundo : Ἐπὶ τὸν νεὼν τῆς Ἴσι- 
δὸς οὔπερ συνετέτακτό μοι πρὸς τὸν ξένον ὥρμησω;. Idem in 
eodem : Ἐσὶ τὴν χέμμιν τὴν κώμην oU τῷ Θεαγένει συνετέ- 
vao ἔσπευδεν. Diodor, faepe συνέτωσσε pro iuflit, & συνε- 
TÉT«XTo pro iuílus erat , utitur. Qui igitur Atticos imitari 
volent, συντώσσειν utentur de ordinibus inflruendis, ut 
Xenophon. Apud lofephum ἐπιβουλάς τε καὶ λόχους συν- 
τάσσοντες dixit, id eft , infidias ponentes, Lucianus alio fen- 
fu in Afino dixit, συνετάττοντο ἐπ᾿ ἔργον, accingebantur ope- 
7i ; & Plutarchus , συνετάττετο πρὺς τὴν πρᾶξιν, ad negottum 
componcbatur. Eodem perrinet illud Periclis ἀσύντεικτός εἰμι, 
imparatus fum ; illudque Plutarchi de Solone, συντετάγμέ- 
γον ὑποβάλλειν τοὔνομιω,, paratum. fubiicere nomen. Demotthe- 
nes, οὐ συντέτωγμιαι, non fum paratus , meditatus , inftru&tus. 
Gnarv. Ἐπετάξατο volebat ille Soloecus. GESN. 

Pag. 324. l. 1. ἽΠεριέστην αὐτὸν) Circum[iti ipfum. Manife- 
ftus foloecifmus, ut docet Thomas : Mii εἴπῃς περιϊσταμαι 
τὸν δεῖνα. Πῶς γὰρ 6 εἷς τινὰ περιϊσταίη: ἀλλὰ περιϊστά- 
μεθα. Διβάνιος ἐν ἐπιστολῇ" καὶ περι! στάμεθα TÀ* ἐπιστο- 
λώς. Laertius in Menedemo parum Attice dixit περιΐστω- 
μένοψ αὐτόν ποτε Κράτητος, Περιίΐστωμιαι eram fugio, vito, | 
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fignificat. Lucianus in fine Hermot. Οὕτως ἐχτραπήσομαι 
xal περιστήσομαι, ὥσπερ τοὺς λυττῶντας τῶν κυνῶν, DO 
fecus ac rabiofos canes fugiam , & vitabo. Iofephus 'Ap χαιολο- 
γίας libri primi capite fecundo : πρότερον ἡδόμενος τὴ πρὸς 
εὐτὸν ὁμιλίᾳ νύν φεύγει ταύτην καὶ περιίσταται. Idem 'Ap- 
χαιολογίας lib. IV, cap. 6: : Περήστασο γὰρ μὴ πολλοὶ τῆς 
τῶν λόγων ἀσελγ eias αὐτοῦ μιμηταὶ γενόμενοι ταράξωσι τὸ 
7 ilos, id eft , verebatur. Idem locus & a Suida refertur cum 
eo, qui fequitur: Τὸν ὄχλον γὰρ ἐκεῖνος ἀεὶ καὶ τοὺς Sopó- 
βους περιΐστατο μάλιστα. ldem Suidas ἀλυσκάζειν, περιΐστω- 
σϑαι, ἐκκλίνειν, φεύγειν. cavere , declinare. 1n qua notione 
etiam legitur 11 ad Timorh. II, 16 , & ad Tit. ΠΠ|, 9. Vide 
& Cafaub. ad Athen. Animadverf. lib. XV, ς, δὲ Andream 
Dunaeum ad Io. Chryfoftom. in epiftolam ad Titum ora- 
tionem fextam. GRAEV. 
ead. l. 2. Ἑτέρου δὲ λέγοντος συνεκρίνετο αὐτῷ) Tudicio ex- 
periebatur, vel contendebat , aut etiam cum eo comparabatur. Sic 
barbari loquuntur. Attice vero συνεκρίνετο αὐτῷ fignificat , 
una oriebatur, , naícebatur, five gignebatur, quemadmodum 
διεκχρίνετο αὐτῷ fignificat, una interibat, atque diffolveba- 
tur. Διακρίνεσϑδαι tamen pro iudicio. experiri dixit Demotthe- 
nes: Ei μὲν οὐν ἐν τῷ Ῥοδίων δικαστηρίῳ διεκρινύμεθα. Sed 
de συγκρίνειν audiamus Thomam: Ἐπὶ δικαστηρίου συνε-- 
δικάζετο χρὴ λέγειν, οὐ συνεχρίνετο. Συνεκρίνετο γὰρ ἀντὶ 
τοῦ ἥνουτο, ὡς ἔχει καὶ ἣ παρὰ φιλοσόφοις σύγκρισις. ἧς 
τὸ ἐναντίον διάλυσις. ἐπεὶ καὶ 0 φαμεν ἐν τῇ συνυθείᾳ συγ- 
κρίνειν, ἀντὶ τοῦ πρὸς τὸν δείνω τόνδε παρε ξετάζειν, οὐχ, εὖ- 
ρῆτωι παρὸ, τοῖς δοκιμωτάτοις τῶν πωλαιῶν" ἀλλὰ ἀντὶ τού- 
TOU παραβάλλειν, καὶ παρεξετάζειν, καὶ παρατιθέναι. Pro quo 
& dicunt εἰκάζειν, σπαραθεωρεῖν. Attice igitur dixit Ep: quam 
mus: συνεχρίθη καὶ διεκρίθη, καὶ ἄπηλῦε ν ὅθεν ἦλθεν, πάλιν 
ἃ μὲν ἐς γᾶν, πνεῦμα δ᾽ ἄνω, τί τῶνδε χαλεπόν; Attice 
etiam Chryfoft, in comparatione monachi & regis: Kai 
“παραθεῖναι νῦν ἀλλήλοις τάτε κατεῤῥαθυμημένω παρὰ πολ- 
λοῖς, τάτε πολλῆς τυγχάνοντα σπουδῆς. Et Lucianus i in Ima- 
inibus: Καί τοὶ Νηρεΐσιν ἐκείνῃ παρεξετάζετο. Ibid. ἐγὼ δέ 
σε οὐδ᾽ ἐκεῖνα ἠξίουν ταῖς Ἡρωΐναις παραθεωρεῖν με. Ex pau« 
lo poft: Οὐκ ἂν παραβάλλοιμι εἰκόσι SeQy γυναῖκα Qa: id páy. 
Ibid. Αἰγείρῳ δ᾽ αὐτῆς εἰκάζειν ἐκεῖνος τὸ εὐμηκές τε καὶ óp- 
σιον, Quare minus Attice dixit Athenaeus: Τὸ δὲ Διονυσίου 
χορνγεῖον παντελῶς ἂν εὐτελές TI φωνείῃ πρὸς ἐκεῖνο συγ τρι- 
γόμενον. Confudit etiam hanc MEER. ipfemet Lucia 
δ 4 
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nus in Parafit. "AEtes, i inquit , euyxprÜnrat παρασίτου τῷ σώ- 
ματι" ὃς Philo: Ὃς ἕνεκα εὐγενείας οὐδενὶ Symro σύγκριτος, 
nobilitate cum nemine. mortalium. comparandus. Quare minus 
mirum de Apoftolo , , qui 11 ad Corinth. cap. 1o inquit, Οὐ 
γὰρ τολμῶμεν ἐγκρῖναι Y) συγκρῖναι ἑαυτούς τισι τῶν ἕαυ- 
τοὺς συνιστανόντων. In eadem fententia Phrynich. Σύγκρι- 
σις. Πλούταρχος ἐπέγραψε συγ γράμμά τι τῶν αὐτοῦ, σύγ- 
κρισις "Ap: στοφάγους καὶ Μειάνδρου. Καὶ ϑαυμάζω “πῶς φι- 
λοδοφίως ἐπ᾿ ἀκρον ἀφιγμένος, καὶ σαφῶς εἰδὼς, 8 δ,τι ποτὲ 
ἐστὶν n σύγκρισις ἔχρησωτο etd'oxtu.o φωνῇ. Ὁμοίως δὲ καὶ 
75 συγκρίνειν τύνδε τῷ de, καὶ συνέ ἔκρινε y, ἡμάρτηται. Χρὴ 
οὖν ἀντεξετάζειν, καὶ παραβάλλειν λέγειν. Cicero re&e I 
de Natura Deorum σύγκρισιν vertit concrerionem. Theopha- 
nes Cerameus, fupra íui feculi captum fcriptor elegans , 
Hom. LVl in fefto S. Procopii, hoc fenfu pofuit. σύγκρι- 
μα" Κόσμος λέγεται τὸ ἐξ οὐρανοῦ καὶ γῆς. καὶ τῶν ἐν μέ- 
σῳ σύστημα καὶ σύγκριμα. Vertit Francifcus Scorfus: Mun- 
dus dicitur : quod ex coelo terraque, δ᾽ his , quae in medio funt 
interieía , con(litutum atque compa&tum ef. Male vero Piutar- 
cho σύγκρισις ponitur pro comparatione. GRAEV. 

ead. ἰ. 5. Nui τοῦτο δοκεῖ) Ut foloecifmo foloecifmum ex- 
plicemus, πος Aoc videtur. Ubi νῶϊν, nobis, dicendum fuit; 
quemadmodum Plato loquitur in VI de legibus: Θάυμᾳΐ. 
στῶς τόγε ἀκούσαι νῶϊν πάντως ξυνδοκεῖ. Idem in Sympof. 
Πράξομεν ὃ ὃ ἂν φαίνηται νῶϊν. GRAEV. 

ibid. XU, équ , καὶ νῶϊν ἐρεῖς, ὡς ἁμλμαρτάνομεν) Tu etiam 
nobis peccamus dices pro νῶϊ ἁμωρτάνομεν, id eft, nos pecca- 
mus. Utrumque hoc non videtur animadvertifle NEM 
ut eius verftonem legenti conftabit. (Nam dedit: Tu, 
quit, etiam νῶϊν dices , ut peccamus.) GRAEV. 

ead. 1.7. Ἢ δὲ τῷ Ἡρακλεῖ μιχθεῖσα ) Haec Luciani ver- 
ba ex fequentibus Thom. Magift. erunt intellectu facillima. 
Mryyvrai , inquit, ὁ ἀνὴρ τῇ γυναικὶ, οὐχ, ἢ γυνὴ τῷ ἀνδρί. 
Nimirum μίγνυσσαι re&te dici de viro cum muliere coníue- 
ícente, male vero de muliere, quae cum viro rem habet. 
Hanc differentiam tamen non effe perpetuam, argumento eft 
illud Parthenii in Eroticis, Τίς αὐτῶν Uy Bel τῷ ξένῳ. Hero- 
dot. in Clio: Δεῖ δὲ πᾶσαν γυναῖκα ἐπιχωρίην ἱζομένην ἐ ἐς ἷξε 
ρὸν ᾿Αφροδίτης ἅπαξ ἐν τῇ ζωῇ μιχθῆναι ἀνδρὶ ξένῳ. Attice 
igitur D. Io. Chryfoft. de Babyla martyre: IIeioy δὲ ὄφελος 
μίγνυσσει μητράσιν καὶ ἀδελφαῖς ὕπερ ὁ τῆς στοᾶς προεστὼς 
φιλόσοφος ἐνομοδέτει, de Zenone agens. Sic apud Hefiod. 
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μιχθεὶς ἐν φιλότητι, frequentiffime. Homer. hymno in Lu- 
nam: Τῇ ῥώ ποτε Κρονίδης ἐμίγη φιλότητι καὶ εὐνῇ. Quin 
ἃς Efdrae ΙΧ, Hebraei dicuntur. miícuiffe (emen fanttum 
cum populis peregrinis , qui gentilium filias duxerant uxo- 
res; GRAEV. 

ead. 1. 8. Μιχθεῖσω ) Falfa eft Scholiattae obfervatio: nam 
de feminis aeque frequenter dicitur. Ariftoph. Ran. v. 1112: 
Καὶ τικτούσας ἐν τοῖς ἱεροῖς, Καὶ μιγνυμένας τοῖσιν e d'excpois. 
Aelian. V. H. I, τς: αἱ ϑήλειαι — ὅτων τῆς πρὸς ἄῤῥενα μί- 
ξεως ἀτυχήσωσι. Homer. Odyfl. A, 72, Φόρνυκος δυγάτηρ 
-- Hose nii μιγεῖσω. Et ^, 267, de Alcmena — ἐν ἀγκοί- 
νησι Διὸς μεγάλοιο μιγεῖσα. Hefiod. "Theog. v. $3, — πατρὶ 
μιγεῖσωα Νινημοσύνη. Ne plures addam. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 9. Kaptvea δέ τινος εἰπύντος) Cum quidam pro xeí- 
pas3e«1 tonderi , dixiffet κωρήναι, quod erat ignominiofum 
verbum. Diíferentiam pulchre docet Thomas : Καρῆναι καὶ 
&x&pny κυρίως οἱ "Av Tixo) λέγουσιν ἐπ’ ἀνθρώπων τοῦτο κώ- 
τωκριθέντων. To δὲ κείρασϑιοι οὐκ ἐπ᾽ ἀτίμου. Nbavios ἐν ἐπι- 
στολῇ TW Οἴμαι καὶ δάκρυσιν ὑπό σου τετιμήσσωι Καισάριον. 
τὴν μὲν "yàg πόλιν καὶ δυμοσίο, xeipaa at νομίζω. τίθεται δὲ 
καὶ ἐπὶ προβάτων. Philoftrat. in Heroicis: Τὴν κύμην ἣν ἐκεί- 
puo ἐπὶ τῷ Πατρόκλῳ, Lyfias in. Epitaphio: "A£ior ἦν ἐπὶ 
χῶδε τῷ τάφῳ τότε κείρασϑαι τῇ Ἑλλάδι καὶ πενθῆσαι τοὺς 
&v3ad'e κειμένους. Phrynich. affentitur Luciano & Thomae: 
καρήναι enim tradit dici de infami tonfura, κωίρωσϑαι au- 
tem de hominibus. Et Mofchopul. 'Exé&psv, ὃ ἀεὶ τάττεται 
ἐπὶ ἀτίμου κουρᾶς. Nimirum καρήνωι dicebatur de infami illa 
rafura, qua utebantur in morionum & ftupidorum , & ye- 
λωτοποιὼν, qui ad ciendos rifus inducebantur, capitibus ra- 
dendis. Illi enim ad cutem radebantur, cum alii tonderentur. 
Quo alludit Tertullian. de fpe&aculis: Eos infideles erga. fa- 
ciem fuam e[[e , quam novaculis mutabant , & infuper contumeliis 
alaparum cbiiciebant: ita de domini praecepto ludentes. Docere fci- 
ücet & diabolum maxillam verberandam patienter offerre. Nam 
illi moriones rafo capite alapis offerebant malas percutien- 
das. Sed de hoc ritu dudum viri do&ti plura. GRAEV. 

ead. ἰ. το. Zuyyou ay ew δέ τινος λέγοντος) Cum quidam di- 
xiffet ζυγομαχ εῖν pro contendere cum familiaribus; cum 
hoc verbum proprie fignificet apud optimos quofque au- 
&ores tantum cum hoftibus contendere. Probat hoc , quod 
dixi , Thomas: Οὐ δεῖ λέγειν περὶ τοῦ φίλου, ὡς πρὺς TiV 
δεῖνα περὶ τοῦ δέ τινος ἐζυγομάχουν" ἀλλ᾽ ἠμφισβήτουν, ἤρι- 
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Gov; ἐφιλονείκουν. Τὸ “γὰρ ἐζυγομόχουν ἐπὶ ἐχθροῦ λαμβάνε: 
7U4 , ὡσαύτως καὶ τὸ ἐδικαζύμην. Οἷον ἐδικαζόμην τῷ δεῖνι, 
“περὶ τοῦδε. Hefych. in diverfa eft fententia , qui ait, hoc ver- 
bum fignificare τὸ τοῖς οἰκείοις διωαφέρεσϑδαι, cum familiari 
bus contendere ; quo fenfu accipi debent Plutarchi loca a Bu- 
daeo in commentariis collecta. Proverbium tamen , quod 
affert Ariftot. III Rhetoricorum , φιλάμων ζυγομαχῶν τῷ 
κορύκῳ, pro Thomae & noftra facit fententia, ut & De- 
mofthenes , apud quem ζυγομοχ civ cum hofte contendere 
eft. GRAEV. 

Pag. 225. l. 2. BaceviQeaSat τὸν παῖδα αὐτῷ νοσοῦντα) 
Reprehendit hic Socrates eos, qui βωσανίζειν, quod eft pro- 
bare, explorare, quaeftionem exercere , quaeftioni fubiice- 
re , torquere, ut vulgo loquuntur, abutebantur & ufurpa- 
bant de homine, qui morbo vexabatur. Eofdem & Thom. 
redarguit infcitiae. Τὸ βασανίζειν, inquit, ἐπὶ δοκιμωσίας 
λαμβάνεται, καὶ τῆς διὰ λόγων. καὶ τῆς διὰ τιμωρητικῶν 
ὀργάνων. μὴ λέγε οὖν βεβασάνισται ὑπὸ νόσου, ἀλλὰ ἐξήτα-- 
σται. Suidas paulo aliter: βωσανίζειν οὐ τὸ αἰχίζεσξδαι καὶ τι- 
μωρεῖσϑαι καὶ μαστιγοῦν σημαίνει παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς, GA- 
λὰ τὸ χωρὶς πληγῶν ἀνακρίνειν, καὶ ἐλέγχειν τἀληθὲς διὼ 
λόγων. Adducit tamen idem Ariftophan. locum hunc con- 
tía fe: Πῶς βασανίζω. πάντα τρόπον ἐν πίνακι δήσας, xpe- 
μάσας ὑστεριχίδι μαστιγῶν, δέρων, στρεβλῶν, ἔτι δ᾽ εἰς τὸς 
iras ὄξος ἔγχέων, πλίνθους ἐπιτιθείς. Quae profe&ta omnia 
funt τιμωρητικὸ ὄργανα. Locus eft in Ranis. Contra hoc 
praeceptum facit illud S. Matthaei capite octavo. Κύριε, in- 
quit , o παῖς μου βέβληται ἐν τὴ οἰκία παραλυτικὸς δεινῶς βω- 
σανιζόμενος. Adítipulatur Luciano & Thomae , Harpocra- 
tion, & oftendit ex Dinarcho βασανίσας effe δοκιμάσας, 
idque effe ex voce βάσανος, quae lapidem fignificat , in quo 
aurum exploratur. GRAEv. Βασανίζεσσιαι etiam Atticis de 
iis dici, qui tormentis tenfi verberantur , fi non fatis no- 
tum, vid. I. Elíner. ad Evang. Marc. V, 7, ubi & Suidam 
refutat , qui negavit , βασανίζεσσοι de quaeftione per tor- 
menta Atticis dici, fed folis verbis in veritatem inquirere, 
quia metaphora fit defumta a βάσωνος lapis aurum explo- 
rans. Sed recte Scholiaft. hic utrumque agnofcit ; nec de iis, 
qui per quaeítionem torquentur, unice ufurpatur. Ita ut 
carpendi ftudium fingens, rifumque captans, talia reprehen- 
dat Lucianus, fi is au&or: non enim omnes funt mere fo- 
loeci(mi , quos in hoc libello arguit fcurra Nofter. De male 
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:affe&is vero adhibetur in N. F. aliquoties, quod notum. 
Quo fenfu tamen Atticis ufurpatum ignoro. RriTZ. 
ead. |. 4. Τροκόπτει δέ τινος εἰπόντος ἐν τοῖς μαθήμασιν) 
Quod hic Socrates ait ἐπιδιδόναι, non προκόπτειν, dicen- 
dum effe, in eo forte illi aflentitur Plato, lfocrates, & Phi- 
loftrat. pro προκόπτειν, ἐπίδοσιν λαβεῖν & ἐπιδιδόναι, di- 
centes, progreffones facere, procedere, ut loquitur Cicero. 
Diífentiunt ab eo "Thomas, Phrynichus, Suidas, Thucy- 
dides , Euripides , denique ipfe etiam Lucianus, qui ait in 
Hermot. ἐγὼ μὲν προὔκοπτον ἐν τοῖς μαθήμασιν. "Et in Para- 
fit. ἐν ἐκείναις ταῖς τέχναις προχύπτοντας. Idem in. Amor. 
ἀγὼ δὲ ἐνόμιζον o ἄχρι τ παιδίας ἱλαρὰν τὴν ἔριν ἡμῶν προκό. at. 
Ariftid. ὅσον γὰρ ἂν "rpoxósLoci Τῆς σοφίας, τοσοῦτ᾽ ἄνταφαι- 
ρουσι μεγάλα, φρονοῦντες. Phrynich. προχόπτειν, inquit , Aé- 
γουσι. To δὲ ὄνομα προκοπὴ ἀδόκιμον. Suid. € ἐπίϑοσις, i inquit , 
“προκοπὴ, προσδήκη, αὔξησις. ᾿Επίδοσιν μὲν οἱ ᾿Λττικοὶ λέ- 
γουσιν, n δὲ προκοπὴ παρ᾽ οὐδενὶ τῶν Ἑλλήνων. Hefych. in 
verbo ὑποσακκίζειν, προκόπτειν dicit fignificare hanc vo- 
cem , quod Coelius interpretatur  praecidere , vel praecaftrare 
vinum , quod tum fit, cum vini vires facco franguntur, ut 
Plin. ait. Tale vinum Theophraft. VI de caufis plant. cap. 
24 διηθικὸν, quod male vertit Gaza morale vini genus, cum 
fit faccatum , colatum , ἀπὸ τῆς ἠθήσεως. ut pulchre docuit 
Thom. Reinefius, magno eruditorum cum dolore nuperius 
exftin&us , lib. HII Var. Lect. cum quo ipfae literae in illa 
plaga videntur elatae efle. In Hefych. pro προκόπτειν legi- 
tur προσκόπτειν. Quare Lexicographi ὑποσακκίζειν impin- 
gere interpretantur ? cum tamen in eodem Hefychio recte 
legatur ὑπεσάκκισεν, ὑπήθει τῷ σαχκῷ Y προέκοπτεν, facco 
colabat , aut t praccidebat. Apud Éuftath. ad Iliad. V, Καὶ jvro- 
σακκίειν τῆς odoU τὸ προκόπτειν καὶ ὑφαιρεῖσγαι. Τοῦτο δὲ 
ἴσως καὶ dero τοῦ κατὸ μικρὸν ἐκκενουμένου σώκκου. Ὕποσωκ- 
κίζειν eft etiam furari in itinere, Nimirum προκόπτειν dici- 
tur de iis, qui faccos ὃς marfupia praecidunt , qui nobis di- 
cuntur Beurs- fnyders Sed ut redeamus ad priorem notionem 
Τοῦ προκόπτειν, quam culpat Lucianus, in ea legitur apud 
Euripidem in Hecuba : Προκόπτοντ᾽ οὐδὲν εἰς epi ἐσίχεν κακῶν, 
quibus nihil proficimus ad levanda mala , quae fumus ρα .. πὶ- 
hil facientia. ad priora. mala mitiganda. Herodot. lib. Í voce 
patliva: Οὐδὲν τῶν πραγμάτων προκοπτομένων. nihil rebus 
procedestibus. Idem in Thalia: Ἐς τὸ πρόσω τε οὐδὲν προεκό- 
qiero τῶν πρωγιμώτων. Thucyd. in IV, καὶ τῆς ἀρχῆς à 
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προκοπτόντων, id eft, nobis augentibus lorum i Amperium. TTpoo- 
δοιποιούντων, εὐτρεπιζόνπων » ἤγουν προηρπὴν καὶ ἐπίδοσιν 
“ποιούντων. Haec Thucydidis interpres. de. fenfu Lucia- 
nus in Saltat. verbo ἐπιδιδόναι utitur. Οὐ πάλαι, inquit , ἀρ- 
ξαμένη ἐς τοσοῦτο κάλλος ἐπιδιδόναι, ἀλλὰ κατὰ τὸν Σε- 
βαστὸν μάλιστα" non olim initio falfo tanti incrementi in eam 
pulchritudinem , fed circiter Auguft maxime tempora. Plutarch. 
cuidam libellorum fuorum titulum fecit vos ἂν τις ala3ct- 
70 ἑαυτοῦ προχόπτοντος &T' ἀρετῇ. faepe utens in eo opere 
verbis “προκόπτειν & ἐπιδιδόναι, & non abftinens interim 
a nomine προκοπή. Εἰδὲ μυδεμίων, inquit , αἱ προκοπαὶ ποι- 
οὐσιν ἄνεσιν. Lucianus quoque in Alexandro, ἐλπίδας καὶ 
“προκοπὰς ἀν: βάλλετο. Epictetus i in Enchiridio : Παρὰ μίαν 
ἥτταν καὶ ἔνδοσιν ἢ ἀπόλλυται ἣ προκοπὴ, ἢ καὶ σώζεταις 
ofephus etam utroque. utitur vocabulo. Καὶ γὰρ, inquit , 
οὐδ᾽ ἂν ἣν ἁλώσιμος n TAI, εἰ προὔκοπτε τὸ τεῖχος ὡς ἤρ- 
£«ro, neque enim urbs ullis viribus capi potui[fet , fc murus pro- 
ceffi[fct , ut coeperat. Idem : Eis μεγάλην παιδείας προὔκοπτον 
ἐπίδοσιν. Et in [ Αλώσ. Γίνεται παραδύξως᾽ Ἀντιπάτρῳ μεί- 
ζονος προκοπὴς αἴτιος. Idem in X Antiquitatum : Τῶν γραμ- 
μάτων χαὶ σοφίας ἐν προκοπῇ γενομένοις εἶχεν ἐν τιμῇ καὶ 
στέργων διετέλει. Diod. Sicul. de Dione, ἀνὴρ ἐν φιλοσοφίᾳ, 
μεγάλην ἔχων προκοπήν. Cicero XV ad Attic. Epift. XVI: 
Sed mehercule literae πεπινομένως fcriptae , quod ipfum "rpoxo- 
v aliquam fignificaret. Non caret itaque. exemplo , quod 
dixit Apoftol. I ad Corinth. 4, ἵνα σου ἣ προκοπὴ “φανερὰ, n. 
Et Epiftolae ad Philip. cap. 1, εἰς προκοπὴν τοῦ εὐαγγελίου 
ἐλήλυθεν. Utitur eadem voce etiam Heliod. in VII: Πολλὼ 
καὶ παρ᾽ ἑαυτῆς εἰς προκοπὴν τῶν φαινομένων λυσιτελῇ pog - 
τιθεῖσα. Videtur autem hic auctor in plerifque non fatis ac- 
curate locutus, quippe qui faepe peccet in id, quod hic 
aliifque in libris reprehendit Lucianus. Improbat. ifte in Ne- 
fatto ϑάτερος pro ἅτερος vel 6 ἕτερος, σάτερον pro τὸν ére- 
py, & ἅτερον pro S&repor' quae omnia invenias in Heliod; 
Is in fecundo , Θάτερον, inquit, τῶν 7aídev τὸν πρεσβύτα- 
ρὸν pro τὸν ἕτερον, Idem in VI: Θάτερος ἐπιχλενάσας δατές-͵ 
p? » ubi dicendum fuit ς | ἅτερος, pro ὃ ἕτερος. Et in Vill: ἦν δὲ 
τῶν Ἰωνικῶν ἅτερον τῶν εἰς διακονίαν παρὰ τὴν πρώτην ὑπὸ 
τῆς ᾿Αρσάκης τοὺς νεοὺς δωρηθέντων, pro ϑάτερον. Sed de hoc 
minus miror, quam de Plutarcho, qui in libello de le&tio- 
ne po&tarum , δυοῖν οὖν ἅτερον n τοιαύτη ποιήσει παράθεσις 
dicit, pro ϑάτερον. Vide & Thom. Magiftrum. GRAEV. Προ- 
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κὺπὴ, pro progreffu in literis , Ciceroni adhibitum in Epif?, 
ad Att. XV, 16, aeque ac in N. Foedere I ad Timoth. IV, 
15, ubi Elfn. & Polybii, & Arriani auctoritates Graevia- 
nis addit. ἈΕΙΤΖ. 
ead. l. 6. Ei μελετήσει ὃ δεῖνα) Virium eft in μελετήσει, 
quod apud Atticos eft fecundae períonae, pro declamabis. 
Barbaris vero eft tertiae perfonae vocis activae ; ut loquun- 
τις γραμματικῶν παῖδες, pro declamabit. Meminiffe hic de- 
bet ftudiofus le&or, verbum μελετῶ, tametfi futurum mec- 
dium ufitatius habeat , quam activum, apud Atrice loquen- 
tes , utendum tamen 'effe aorifto a&tivo, non medio. Te- 
flantur hoc Philoffratus & Lucianus. Philoftrat. in Marco 
Sophifta: Καὶ προβαλούμαι, 8 ἔφη, καὶ μελετήσομαι. Idem ia 
eodem: Μελετήσας δὲ καὶ μελετῶντος ἀκροασάμενος, καὶ ἐ- 
θαυμάσϑη καὶ ἐθαύμασεν. Lucian. in Merced. cond. Οἶδα 4" 
ἐγὼ καὶ ῥήτορα TOV καρχάρων ἐπὶ τῷ δείπνῳ κελευσϑέντει "τες 
λετήσαντα μὰ τὸν Δίω οὐκ ἀπαιδεύτως. Et in Πεπιοπαῶ. Ῥή- 
τορι δέ τινι κάκιστα μελετήσαντι. Proinde dicendum: μελε- 
TÓ , μελετήσομαι 2 ἐμελέτησα,, μελετήσαις" ut ab ἐ ἐπαινῶ, 
ἐπαινέσομαι, ἐπήνεσα,, ἐπαινέσας, ab ἀκούω, ἀκούσομαι. ἤ- 
" KOUG, , ἀκούσας. GRAEV. 
ead. ἰ, 7. ᾿Αττικίζοντος δέ τινος καὶ τεθνήξει εἰπόντος ἐπὶ 
Tpírov) Cum quidam Atricorum. aemulus dixiffet in tertia per- 
fona τεθνήξει., quod apud germanos Atticos eft fecundae 
períonae: quare fequitur, βέλτιον καὶ ἐνταῦδα, μὴ ᾿Αττικί- 
ζειν καταρώμενον. Hoc eft: praeflaret vel hic te non. Atticiffa- 
re mortem imprecantem mihi; dicis enim , Miht moricris. Ariíto- 
phan. in Nebulis: Σὺ d" ἐγχανὼν τεθγήξει, tu morieris. Hoc , 
quod diximus , declarant enam "Thomae verba ideo a no- 
bis non omiffa. Τεθνήξεται , inquit , ἐπὶ μετ᾽ ὀλίγον μέλλον- 
Tes λέγε. Πλάτων δὲ ἐν Τοργίᾳ ἐπὶ μέλλοντος ἐνεργήτικοῦ 
λέγει" Τεθνήξει οὗτος ὃν ἂν δόξῃ. καὶ Λιβάνιος" Εἰ μή τις ἄρτου 
μεταδοίη, τεθνήξει. ὅπερ καὶ Λουκιανὺς ἐν TO Σολοικιστῇ ἀπ- 
εἰγορεύει. Graeca tamen Platonis exemplaria , quae ego qui- 
dem viderim , τευγήξεται habent, non τεϑνή ἥξει» ut placet 
Thomae. Proinde vitandae amphibologiae cauía dices cum 
Luciano in Dialogo Terpfionis & Plutonis, τότε καὶ τε- 
θνήξεται τῶν “γερόντων ἕκαστος. Micyllus hic perperam ver- 
tit ἐπὶ τρίτου in diem tertium , cum vertere debuerit in rer- 
tia perfona : fubintelligitur enim προσώπου. Alioqui eis τρίς 
τὴν. ut Attice fubintelligatur ἡμέραν, in dier tertium , vel 
perendie fignificat, Synef, εἰς τρίτην ἥκειν ἐπήγγελε. Ariftid, 
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καὶ ἧκεν εἰς τρίτην. Thomas , Οὐ "λέγουσιν, inquit , οἱ ᾿Αττίς 
κοὶ εἰς τρίτην ἥμμέροιν, ἀλλ᾽ εἰς τρίτην μόνον. Heliod. εἰς τρίτην 
ἐξώρμησαν. Addit tamen Ariftophanes ἡμέρων in Lyfiftrate : 
ἀλλ᾽ ἐς τὴν τρίτην γ᾽ οὖν ἡμέραν. GRAEV. ᾿Αττιχίζοντος ) Id 
vitium ὑπσεραττικίζουσον ἰδέαν vocat Philoftrat. in vit. Ap. 
pag. 21. SorAw. 

ead. l. 8. Τεθνήξει) ΤῊ. Mag. h. v. SoLAN. Non damnat 
Duker. ad Thucydid. VIL, c. 74 f. cum & Ariftoph. Ach. 
V. 324, ὡς τεθνήξων ia21 vuv γε habeat , quod forfan fru- 
flra (ufpectum Stephano ait , ob Luciani auctoritatem, quam 
minus ponderis habere ftatuit, quod non raro reprehendat 
ea, quibus ipfe & probaüílimi fcriptores ufi fint. Sed hic 
tantum reprehenditur ambigua tertiae perf. in e; termina- 
tio , quae Atticis eft fecunda. RzrTz. 

ud. l. Yo. XT χάζομαι αὐτοῦ ) Hic omnes Graeci magis- 
ftri tacent. Apud unum Lafcarem  Conftantinum legitur , 
στοχάζομαι, φείδομαι fignificat , ἀκριβολογούμαι & ἐλεῶ, 
pr aeparcum efle & milereri; quod an hic locum habeat, ne- 
fcio. Ea certe fignificatione videtur verbum στοχ ἄζομαι po- 
ftum efle fecundi Maccabaeorum cap. 14: Καὶ τῶν ἰδίων 
“ολιτῶν στοχ t Qj4evos , id eft, parcens, vel mifertus, vel con- 
fulens, ut vettit interpres illic. GRAEV. 

ead. ἰ. 11. Aquie dy dé τινος εἰπόντος) Negat hic Lucianus, 
ze&e dici ἀφιστῶν δὲ ἀφιστάνειν" pro eo enim dicendum ἀφι- 
στώναι. Thomas: Ἰστάναι, οὐκ ἱστάνειν. Non imitandus 1 igi- 
tur Heliod. ἀνίστων καὶ ἀνελάμβανον, quemadmodum. nec il- 
lud Bafil. in Epiftola πρὸς τοὺς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἀσκητάς. ὅτι ἀεὶ 

πρὸς τὸ ἴδιον συμφέρον βλέ έποντες ἢ διωβάλλειν τινὰς ἢ σὺυν- 
ἰστῷν ἐπιχιειροῦσι. Sic τὰ opu. μεθιστάνειν legitur in facris 
literis pro μεθιστάναι. Diod. Sic. libro 10: Τούτοις μὲν πολ- 
λῶν ἀκουόντων ἐπετίμησεν ὡς διϊστάνουσι τὴν φιλίων. Et in 
eodem libro: Ταῖς δὲ πόλεσιν ἀποκαθισταν τὴν ἐλευϑερίαν. 
Idem tamen eodem libro recte dicit: Τὸ μὲν πρῶτον ere el. 
gnosv ἀφιστάναι τὸν Πολυσπέρχοντω τῆς ᾿Αντιγύνου φιλίας, 
Polyb. ᾿Ἐπὶ δὲ πᾶσι τούτοις συνίστεινε τὴν συνωκολουδήσα- 
σαν εὔνοιάν σφισιν. Quo verbo idemtidem ita utitur Apo- 
ftolus. GRAEV. 

ead. L 15. Πλὴν ei pi) Ideo 4 Socrate reprehenditur haec 
locutio, quod, qui paulo accuratius locuti funt, σπλὴν ei tan- 
tum dixerunt, vel εἰ μὴ folum: au&or eft Phrynichus. Ce- 
rerum Thomas eft in diverfa fententia, cuius haec funt ver- 
ba : ᾿Αμφότερα λέγε καὶ χωρὶς ei μὴ τόδε, καὶ χωρὶς ei τόδε, 


ΙΝ PSEUDOSOPHISTAM. 479 


εἰ καὶ Φρύνιχος ἀδόκιμον εἶναι λέγει τιθέμενον μετὰ τοῦ μής 
“ὥσπερ γάρ φαμεν πλὴν εἰ τόδε καὶ πλὴν εἰ μὴ τύδε, καὶ 
ἐκτὺς εἰ τύδε » καὶ ἐκτὸς εἰ μὴ τόδε, οὕτω καὶ χωρὶς εἰ Tide, 
καὶ χωρὶς εἰ μὴ τόδε. Λουκιανὸς ἐν τῷ βίων πράσις" πλὴν εἰ μὴ 
σκωπανέογε καὶ ὑδροφόρον αὐτὺν ἀποδεικτέον. Κρεῖττον μέν 
τοι εἰ “χωρὶς τοῦ μὴ λέγοιτο. Lucianus hanc praeceptionem 
fuam faepe non fervavit. Dicit enim in dialogo Diogenis 
& Maufoli: Πλὴν εἰ μὴ τοῦτό 95, ὅτι μᾶλλον ἡμῶν ἀχβο- 
φορεῖς. Idem in Merc. cond. Πλὴν εἰ μὴ κἀκείνων τις; mox- 
que, πλὴν εἰ μὴ ἀποχρῆν σοι. Idem in ratione Confcr. Hift, 
Ἐκτὸς εἰ μὴ τοῦτο ὑπολάβοι τις. Ibidem: : Ἐχτὺς εἰ μὴ εὔξα- 
σῦσι δέον. [dem in Imag. ᾿Εχκτὺς εἰ μὴ σὺ τοῦτο εἶναι τὴν 'A- 
θηνᾶν ὑπείληφας. Et paulo poft : "Exe ei μή τινὰ νομίζεις 
ἀκροάσεως εὐθύνην εἶναι. Idem in. Pifcat. "Exros εἰ μὴ κατὰ 
τὸν Θάμυριν ἢ τὸν Εὔρυτον eim Ti φύσιν, ὡς ταῖς Νιούσαις 
ἀντάδειν. Demofthenes περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ" πλὴν εἰ μὴ 
τοῦτο λέγουσιν. Idem in IV. Philippica: Πλὴν εἰ μὴ τῇ πε- 
pl τῆς τύχης βοηθείᾳ, γεγονυίω,. Sic & Heliod. in VIII: Πλὴν 
εἰ μή τις ϑαυματοποιΐα ἐστὶ δαίμονος. Plutarch. in Corio- 
lano , πλὴν εἰ μή τις ϑέλοι τὸν ᾿Αλχιβιάδην ἀποφαίνειν τελειό- 
τερον στρατηγόν. Idem in .Demofth. Ἐχτὸς ei μὴ νὴ Δία πρὸς 
τὸν ὑπὲρ ᾿Αλονήσου λόγον ὃ ᾿Αντιφάνης τοῦτο πέπαιχ εν. ApO- 
ftolus I ad Timoth. V, ἐκτὸς εἰ μὴ διερμηνεύμ. Et cap. XV, 

&XT5s εἰ μὴ εἰκῇ ἐπιστεύσατε. GRAEV. 

in Schol. col. 2. l. 4. Τεθνήξῃ ) Nihil varietatis notatum ins 
venio. Sed aut hic legendum ve6ví£e: , aut in Luciano etiam 
τεθνήξῃ" oportet enim haec fibi refpondere. Alioqui perin- 
de efle, quodnam eligas, ut βούλει pro βούλῃ aliaque fecun- 
dam períon. in εἰ formantia, fatis faepe vidimus. Sed ms6yá- 
ξει Lucian. dediffe, certum. ἈΈΙΤΖ. 

Pag. 226. 1. 1. Διπλᾶ χαρίζοι) Haec, inquit , gemina gras 
tificaris, vel largiris. Micyllus gratificatur. vertit , cum tamen 
“χαρίζω a&iva voce dixerit nemo, quod & Salmurienfis edi- 
tor, Io. Benedi&us, vidit. GRAEV. 

ibid. Χράσσαι δέ τινος εἰπόντος) Cum quidam dixi[fet ^ pz- 
e324 pro * pla 3e , uti vel oraculum confulere. Philoftr. in He- 
roicis: Χρησϑαι μὲν γὰρ καὶ τοῖς οἴκοι μαντείοις ᾿Αχαιούς, 
Herodot. tamen χρᾷν & χρᾶσϑαι dixit in Terpfichore : Ka? 
οὕτω αὐτούς τε τ χρήμασι x pace. Ibidem: Ἡ δὲ Πυ- 
Sín οἱ χρᾷ αἱρήσειν, refpondet. ldem in Clio: Τοὺς πορθμέας 
εὐὐτὸν diary paa au οἷ, €. occidere, Paufanias Achaicis.: Ἐχρᾶ- 
70 ὑπὲρ τῆς γόσον. Ceterum de x paeseu Gc x pne3e. Mos 
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Íchop. Ov χρᾶται, inquit, ἀλλὰ χρῆται, καὶ οὐ χρᾶσδαιϊ, 
ἀλλὰ χρῆσϑαι. Homer. vy ? χρησόμενος Θηβαίου Γειρεσίαο, 
confulturus. Liban. in Antirrhetico: Τῷ Θεῷ χρησόμενος, Deum 
confulturus. Latini in eadem notione utuntur ed/i£ere, Cicer. 
IX ad fam. Cum adfhibuiffit domi, meae Lupus me ,.& Libonem 
& Servium confobrinum tuum, quae mea fuerit fententia , cogno- 
fcere te ex Cn. Seio arbitror ; id eft , cum me & Libonem Θ᾽ Ser- 
vium, quos in aedes meas arcefferat, eanfulii et. Id. 1ll de Of. 
fic. Gratidianus cum praetor e[fet , collegiumque praetorum tribus 
πὶ plebis adhibuiffent , id eft, in confihum voca[fent. Sueton. 
Claud. A44d/ibins principibus. Florus 1. I, Gemuu erant, uter 
aufpicaretur & regeret , adhibere placuit Bios; id eft, Deorum 
fententiam pe aufpicia explorare , confulere Deos per aves, "y gn- 
σδαι 2eois. Sic hic locus ex Ilornande & antiquis Flori edi- 
tionibus legendus , [at non fic habere edd. vetr. teftatur Du- 
ker.] ut praeclare vidit Gronov. ὃ πάνυ. Vulgo male, adA:- 
buere oracula. Cic. IV ad fam. 7, 4 tuis reliquis non adhibemar, 
hoc eft, confulimur. Sed de hac iftius vocis notione pluri- 
bus egit vir doctifimus & ingenii eleganriflimi ac 'follerti(- 
fimi lo. Schultingius, qui non ita pridem in ipfo flore ae- 
tatis , cum magna & praeclara minaretur, exflinctus eft, 
flebilis omnibus, i iis praecipue, quibus literarum i interiorum 
falus curae, candor autem & morum fanctitas amori funt, 
in notis in Senecae declamationes propediem bono publico 
edendis. GRAEv. 

ead. 1, 3. Τῷ δὲ λέγοντι ἔκτοτε) De eo Phrynich. "Exzere 
κατὰ μηδένα, τρύπον εἴπῃς , ἀλλ᾽ ἐξ ἐκείνου. Idem inferius: 
"Arb τότε χαὶ ἔκτοτε μὴ λέγε. ἀλλ᾽ ἐξ ἐχείνου, καὶ καθόλου 
δὲ τοῖς 'χρονικοῖς ὀπιῤῥήμασιν οὐ συντέττουσι τὰς προθέσεις. 
Et Thom. eadem fere, qui & alibi negat, praepofitionem 
recte componi cum adverbio. Quare 8 ἔκπαλαι, ἔκτοτε, ὠπο- 
πέρυσιν, ἐκπέρυσιν, & ἀπὺ τότε non funt recepta Atticis, 
qui pro eis dicunt ἐξ ἐκείνου, ἀπ᾽ ἐκείνου, ἐκ παλαιοῦ, ἐκ 
τούτου. Herodian. in IV : κοὶ ἐξ ἐκείνου μετὰ τῶν λοιστῶν 
Θεῶν πρησκεύεται. Et paulo poft: ἐξ ἐκείνου δὲ ἐστασίαζον 
“πρὸς ἀλλήλους. Xenoph. in tertio Inftitutionis Cyri : Ἐκ δὲ 
τούτου ὃ Κῦρος ἐπιτελέσας τὸ φρούριον. Idem in eodem : 'Ex 
τούτου εἵποντό τε πάντες καὶ ἔλεγον. Sic tamen facri fcripto- 
res. Matth. cap. XVI: ᾿Ατὸ τότε ἤρξατο 6 Ἰησοῦς δεικνύειν" 
pro quo Lucianus in Demonaét. καὶ rea πεχείνου ἀρξάμενος 
τιμᾷν καὶ αἰδεῖσϑαι. Idem in Dialogo Cyclopis & Neptu- 
ni: Καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου τυφλύς εἰμί σοι, ὦ ll.eeidov, Invenie- 
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apud Matthaeum etiam ἀπάρτι, cap. 23 & 26, & apud Io. 
annem cap. 15. In II ad Corinth. 8, 9, legitur e πέρυσιν. 
Pollux in primo, προπέρυσι, inquit, τρίτον ἔτος τουτί. Lu- 
cianus omifla praepofitione in Hermot. Μωκρῷ τινε ἄμεινον 
εἶχε πέρυσι. Demofthen. in IIl Philippica : Οὐδὲ αἱ πέρυσι 
“πρεσβεῖαι. Xenoph. in ΠῚ Ἑλληνικῶν" ἡμεῖς μὲν οἱ αὐτοὶ voy 
δὲ καὶ πέρυσι. Plato in Euthydemo: πέρυσι δὲ ἢ προπέρυσι 
οὐδέπω ἥστην σοφώ' male προπέρουσι impreffum eft. Melio- 
res fcriptores femper, opinor, fine praepofitione utuntur 
7épusr quare in eo, quod fequitur, εἰρωνίαν effe cenfeo. K4- 
Abv, ἔφη, Tb εἰπεῖν ἐκπέρυσιν. Invenies tamen προπέρυσιν 
etiam in epiftola quadam Liban. 'Avep vie xópevos, inquit, οὖν, 
ὕπως ἤλγεις προπέρυσιν."Ἔκπαλαι legitur IE Petr. c. 2 & 3. Sed 
de hoc minus mirandum , quam de Arriano, qui in primo in- 
quit, ἐς λογισμὸν ToU ἔκπαλαι. Utuntur etiam D. Bafilius 
ὃς Plutarch. Ille quidem ad Athanafium (cribens, ἣν, inquit , 
ἔκπαλαι περὶ τῆς σῆς τιμιότητος ὑπόληψιν ἔχομεν. Hic ve- 
ro in Themiftocle , παρασκευακὼς ἔκπαλαι Πισίδας. Ετπε- 
pl βραδέως τιμωρουμιένων" ἔκπαλαι δὲ ἠγανάκτουν. ldem ta- 
men Attice dixit in Timoleonte : ὅπλων τεθησαυρισμένων ἐκ. 
παλαιοῦ. Et Philoftrat. in Heroicis Dialogis: ΦΟΙΝΙΞ. xai ἐκ 
παλαιοῦ ἄρα εὐδύκιμόν τε καὶ σοφὸν ἣν n eroimgis; AMDIIEAOYD- 
TOZ. ἐκ παλαιοῦ, ξένε. Herodot. Ἐπείγε ἀπεκρίθῃ ἐκ πα- 
λαιοτέρου. Idem in eodem primo libro : Ἣν γὰρ αὐτόθι μαν-- 
τήϊον ἐκ παλαιοῦ ἱδρύμενον. Idem in Urania: ἥπερ ἡμετέρῃ 
τέ ἐστι ἐκ παλαιοῦ. Pollux in primo, Πάλαι, inquit, σρό- 
σάλαι, τρίπαλαι. Ariftophan. in Equitibus: Τρίπαλαι κάθ- 
nei βουλόμενος σ᾽ εὐεργετεῖν. "AAA, Ἐγὼ δὲ δεκάπαλαί ys 
xal δωδεκάπαλαι, xal χιλιόπαλαι, καὶ πρόπαλαι πάλαξ 
πάλαι. lam vero ας illo ἔκτοτε quid mirum, a fcriptoribus fa- 
cris ufurpari, cum ne ipfe quidem Lucianus ab eo prorfus 
abflinuerit? "Exvore , inquit in Afino fuo, ἐξ ἐμοῦ πρώτου 
ἦλθεν eig ἀνθρώπους ὃ λόγος οὗτος, ἐξ ὄνου παρακύψεως, Α- 
then. in Dipnofophiftis: καὶ ἔκτοτε οἱ πρότερον καλούμενος 
Διονυσιοκόλακες, ᾿Αλεξανδροκόλακες ἐκλήθησαν. Arrian. I ἀνω- 
βάσ. καὶ ἔκτοτε οἱ Σιδίται ἐβαρβάριζον. lofeph. Ἔχτοτε μετ᾽ 
ἀδείας δ᾽ Ασχάνης αὐτὸς ἐλάμβανεν. GRAEv. Nufquam fere 
magis , quam hic , interpretationis me poenituit. Aut corru- 
pta hic funt quaedam , aut mihi certe ignorabilia. Quid fa- 
cerem igitur? Graeca reponerem, ut fuperior interpres ὃ 
Hoc promtiffimum erat. Sed antiqui interpretis ratio tole- 
rabilior, quia tum interpretationes non cum Graecis ede- 
Lucian. Vol. 1X, Hh 
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bantur. Quis nos feret, fi iuxta fe Graeca & Graeca po^ 
nantur? Quid ergo? hoc agam. Permutabo utcunque Lati- 
nis Graeca; fed monebo lectorem, me non fatis intelhige- 
re, quae crucibus inclufa funt, & gratias habiturum , qui 
fenfum & cohaerentiam fermonis aperiat. GESN. 

ibid. Ἔκτοτε) 'Ex τότε fcribit Gron. in Arr. Exp. AI. p.54. 
five I, c. 27; quod Gronov. mutat in ἐκ τούτου. Sed ἐν τῷ 
πότε idem Ῥ. 59» & alibi; ut vid. in notr. viri cl. Item és τὸ 
τότε, , & εἰς τότε. Immo & ἐκ τύϑεν ex Apollon. 4 Argon. 
Quae i incautis excidere credit idem, Verum δὲ ἀντιπέρας ita 
componit Thucyd. lI, c. 66, κεῖται ἀντιπέρας "Ἤλιδος. R E1TZ. 

ead. l. 4. Τῷ δὲ DU. ἐπὶ τοῦ ἴδε) Cum quidam ἰδοὺ pro [δὲ 
uteretur. Haud fcio, an velit Lucianus, ἰδοὺ adverbium poni 
fine accuíativo poft fe. Nam ita video plerofque omnes eo 
ufos , ἴδε vero verbo addi accufativum. Nam quod ἰδοὺ At- 
tice dici pro ἴδε fcribit Thomas, id nobis non obftat. Nam 
ἰδοῦ, de quo Thomas agit, verbum eft imperativi modi, 
fcribiturque tono circumflexo. Ἰδοῦ, inquit Thomas, 'A7- 
τικοὶ λέγουσιν, οὐκ ide. Εὐριπίδης “Ἐκάβη" Ἰδοῦ με κἀνθάρη- 
σος οἵα ἔχω κακώ, GRAEV. 

ead. l. ς.᾿Αντιλαμβάνομαι δὲ, ἐπὶ τοῦ συνίημι) Cum qui- 
dam diceret ἀντιλαμβάνομαι affirmo, pro συνίημι intelligo. Sic 
tamen Iofeph. VI ᾿Αλώσ. Πρῶτον μὲν κινήσεως ayriAa(éécsat 
ἔφασαν καὶ κτύπου, id eft, fe {ἐπι ife s audiiffe, intellexiffe, Sui- 
das dictione κογχύλῃ, κύνες τῶν ὀσμῶν ἀντιλαμβάνονται. 
Scholiaftes Sophocl. in illud in Aiace Maftigophoro, Καὶ 
ξυναρπάζω φρενὶ, ἤτοι. inquit, ὀξέως συνίημι καὶ ἀντιλαμ- 
βάνομαι. Suidas ϑηλάζειν ἐνεργετικῶς ἧμε ie ἀντιλομβανόμε- 
Sa , id eft, accipimus, intelligimus. Vide etiam Budaeum, qui 
duobus Alexandri Aphrodifiei locis oftendit, ἀντιλαμβάγε- 
c221 efle fenfu percipere, & ex Bafil. ἀντίληνψιν perceptio- 
nem. GRAEV. 

ead. 1.7. Βράδιον δέ τινος εἰπόντος) Cum quidam dixi[fet βρά-- 
διον pro βραδύτερον. Βραδύτερον, inquit Thomas , οὐ βρά-- 
d'toy* ποιητικὸν γὰρ, καὶ Ἡσίοδος ἐν Ἡμέραις" βράδιον δὲ παρ᾿ 
ἝἙλλήνεσσι φαείνει. ἐκείνου δὲ μάρτυς Λιβάγιος ἐ ἐν ἐπιστολὴ" 
καί σε εἰ καὶ βραδύτερον ἀλλὰ καὶ σεμνότερον ὄψομαι. Attice 
igirur Lucianus in Mort. Dial. Ei καὶ ὀλίγῳ βραδύτερος iv. 
Et Diod. Sicul. Καὶ ταῦτα μὲν πολὺ βραδύτερον καταφέρε- 
ται. Audiendus δὲ Phrynich. Βράδιον, inquit, τοῦτο Ἡσίο- 
δὸς μὲν ἔλεγεν" βράδιόν τε παρ᾽ Ἑλλήνεσσι φαείνει. Πλάτων 
δὲ καὶ Θουκυδίδης καὶ οἱ δοκικώτατοι βραδύτερον. Thucy did, 
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in II: Τὸ ὕδωρ τὸ γενύμενον τῆς νυκτὺς ἐποίησε βραδύτερον 
αὐτοὺς ἐλθεῖν. Plato in Timaeo : Θᾶττον μὲν τὰ τὸν ἐλάττω, 
τὰ δὲ τὸν μείζονα βραδύτερον προϊόντα, τῇ δὲ ταυτοῦ φορᾷ 
τὰ τώχιστα περιϊόντα ὑπὸ τῶν βραδύτερον ἰόντων ἐφαίνετο 
XT Nu eg a καταλαμβάνοντα. πάντας γὰρ τοὺς κύ- 
XA0U$ αὐτῶν στρέφουσα ἕλικα διὰ τὸ διχῇ κατὰ τὰ ἐναντίῳ 
ἅμα προϊέναι τὰ βραδύτατα ἀπιὸν ἀφ᾽ αὑτῆς οὔσης τωχίστης 
ἐγγύτατα ἀπέφαινεν. Haec. Platonis verba. Cicero elegan- 
tiflime vertit: Cum alia maiorem. luflrarent orbem , alia mino- 
rem tardius , quam malorem , celerius quae minorem , motu unius 
eiufdemque naturae, quae velocifime | movebantur, ea. celeritate 
vinci a tardioribus, δ᾽ cum fuperarent , fuperari videbantur. Omnes 
enim. orbes eorum quafr helicis inflexione. vertebat , quia bifariam 
contrarie fimul procedentia efficicbant , ut quod effet tardiffrmum , 
id proximum fieret. celerrimo. Parum igitur. Attice Pluiarch. in 
Daemonio Socratis , Κελεύειν, inquit, ἀνοίγειν καὶ ἀγανα-- 
χτεῖν βράδιον ὑπωκουόντων. Sic δὲ loquitur in Pompeio, in 
Catone maiore, in libello περὶ ἀοργηδίας, Heliod. in ΠΙ, 
δὲ initio libri VI. Iofeph. in 1V Orig. βράδιον γὰρ ἀπέλυον 
οἱ γονεῖς τὴν συγατέρα. Notandum porro, in Plat. loco At- 
tice dictum efle 3477er* pro quo minus eleganter τάχ iov, 
& Ἰωνικῶς Toy ὕτερον diceretur. Heliod. in IV, ei μὴ 3a7- 
τον ἐξίοιμεν. Idem , éxeífvne μὲν δὴ καὶ λόγου Soror, melius 
dixit , quam in primo χαὶ λόγου ταχίων ἀποδειχ θεῖσα. ΤΙιο- 
mas , Θᾶττον, inquit , ᾿Αττικοὶ, τάχ toy Ἕλληνες. Idem Phry- 
nich. Quare ea verba, quae fequuntur ap. Lucianum, omni- 
no per ironiam vel cum interrogatione funt legenda, οὐχὶ 
ὅμοιον τῷ τάχιον ; an non e[t frmile? vel fcilicet non eft fimile. 
Philoftrat. in Heliodoro: Εἰσκαλούμενος δὲ ϑᾶττον ἢ dero 
εἰς τὸν νοσουντῶ ἀνεβάλλετο. Lucianus in ratione Conícrib, 
Hiftor. Θᾶττον ἂν καὶ εὐμαρέστερον. Idem in Toxari, ϑᾶτο 
τον “γοῦν τοὔνομα ἕκαστος αὐτῶν ἐπιλάθοιτο, & mox, xa) 
Soy ἐνδώσω. Non dicit tamen fine exemplo Apoftolus I 
ad Timoth. ἐλπίζων ἐλθεῖν πρός σε τάχιον. Ec ad Hebraeos, 
μεθ᾽ οὗ ἐὰν τάχιον ἔρχηται" lbid. ἵνα τώχιον ἀποκωτασταθῶ 
ὑμῖν. Plutarch. enim in connubialibus praeceptis , σβέννυ- 
qua δὲ τάχιον ἂν μή τινος ἑτέρου δυναμένου στέγειν ἅμα καὶ 
| πρέφειν ἐπιλάβηται. lofeph. IV. ἀρχαιολογίας. ᾿Αναλισκομέ- 
| yoy Té τῶν ἐπιτηδείων τάχιον ὑπ᾽ αὐτῆς. Idem in fecundo 
Originum : ᾿Αλλὰ τάχιον ἐλθοῦσιν ἐπὶ τὴν ἀγορὰν τοῦ σίτου. 
Idem , τάχιον ἐξῆλθον ἀλύοντες" qui tamen alibi fere ϑάττον 
dixit, Dion. Halic. lib. VI , ἀγωνισταὶ mex Rur ἢ φρονικώτε- 
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pot. Herod. in Melpomene, τάχιον συμμίσγοιμεν ἂν ἐς μά- 
nv ὑμῖν. Diod. Sicul. in XX, καὶ τάχιον μὲν ἔπλεον αἱ τῶν 
βαρβαρων. Idem in eodem , τώχιον τῆς προσδοκίως πάντων 
ἐπιτελουμένων, id eft, exfpetlatione celerius. Arrian. in Peri- 
plo: Οὐδὲν δὲ κωλύει καὶ τάχιον. Idem in VIII expeditionis 
Alexandri, qui liber folus lonice fcriptus eft, ταχύτερον. 
dicit, ἧς γὰρ τότε γῆρας τοσῷδε ταχύτερον ἐπέρχεται. Er 
paulo poft: Καὶ γὰρ τοὺς καρποὺς ἐν ταύτῃ τῇ χώρῃ πεπαί- 
vea sai τε ταχύτερον μὲν τῆς ἄλλης αὐτὸς οὗτος Μεγασϑέ- 
vus ἀνέγραψε καὶ φθίνειν ταχύτερον. Sed hoc facit hic imi- 
tatione Herod. qui in Thalia, ἐποίησε, inquit, ταχύτερα i) 
σοφώτερε" quod & Diodor. Sicul. mitatus eft in XX libro 
fuae bibliothecae: Ta vrsgoy ἐκινδύνευον αὐτανδρα τὰ σκώ- 
qn συγχλυσδῆναι. GRAEV. 

ead. |. 8. Bapeiy δὲ τινος εἰπόντος) Idem Thomas docet. 
Βαρύνειν, inquit, χρήσιμον, βαρεῖν δὲ ey pT TOV παρὰ τοῖς d'o- 
κιμωτάτοις τῶν πειλαιῶν. πλὴν ἐπὶ παρωκειμένου οὐ βεβάρι- 
Ὑχα λέγουσιν, ἀλλὰ βεβάρηκα εἰς παθητικὴν συμασίαιν. ᾿Αρι- 
στείδης ἐν τετάρτῳ τῶν ἱερῶν' Οἱ δὲ ἧκον οἴνῳ βεβαρηκότες οἱ 
ναύται. Plato tamen in Sympofio hoc ipfum paffiva voce di- 
xit. Befzpnuévos, 1 inquit , ὃ πόρος μεθυσδϑεὶς τοῦ νέκταρος ( οἷ- 
νός γάρ οὔπω ἣν) εἰς τὸν τοῦ Διὸς κῆπον εἰσελθὼν βεβαρημένος 
suóev. Suidas in eandem fententiam , quam Thomas proba- 
vit , dixit: ᾿Εβαρύνετο κυριώτερον, οὐ ye δεῖ λέγειν. ἐβαρεῖ- 
EN ) βαρουμαι, ἢ βαρούμενος. Οὐδὲ ἀλλήν τινὰ κλίσιν ποῖ- 
εἴσϑαι , «ἀλλὰ βαρύνομαι, καὶ βαρυνύμενος. Πολύβιος" Ὁ δὲ 
ἐξαναστὰς προῆγε; τὰ μὲν ὑπὸ τῆς ἀῤῥωστίας, τὰ δὲ ὑπὸ 
τῆς ἡλικίας βειρυνόμενος. εἴχ ε γὰρ ἑβδομηκοστὸν ἔτος. καὶ αὖ- 
θις: Ὁρῶν δὲ τοῦτο βαρυνομένην τὴν σύγκλητον. Improprie igi- 
tur Lucianus in Aétione: ὁπότε δοχὺν φέροντας βαροῖντο. 
GnaEv., 

ead. 1, το. Λλέλογχ a, δὲ τὸ ear λέγοντος ) Cum quidam 
pro eina dixi[Jet. χέλογχα. ᾿Εξείληχ ev, inquit Thom. οὐχ, 
ἐκλέλογχ εν. Lucianus tamen fui oblitus dicit in Amorib. Xa. 
ρικλῆς ἐλελύγ χει. Tametfi idem in eodem libello Attice di- 
xit , ἀνδράσι σύγκληρον εἴληχα τάξιν. GRAEV. Cum Graev. 
Lucianum in Amorib. tamen ita locutum dicat , la Croze ad- 
fcripfit: at hic liber non eft Luciani. Id eft, hunc Soloeci- 
ftam Luciano non tribuit; vid. fupra notata ad c. 1. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. X1. Ἵπτασδαι ne ἐπὶ ToU "TÉTAG S41 πολλῶν λεγόν- 
TOV) Cum multi dicerent Ἱπτάσδαι pro rérac Sat. Sic legitur, 
fed perperam, un apparet ex Thoma & Luciano in Nefafto. 
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"Eo, inquit ifte, τὰ ἀρχαῖα τῶν τριῶν, μηνοῖν, καὶ τὸ ἄνηνε- 
μία. καὶ τὸ πέταμαι. καὶ τὸ ἐχχιύνειν. Thomas vero: πέ- 
THJ«24. οὐδεὶς τῶν Ῥητόρων εἶπεν, ἀλλὰ πέτομαι. Quare hic 
pro vérac3e omnino legendum πέτεσδαι. Sed ut ad ἵπτα- 
[424 redeamus, reprehenditur ἵπτατο a Luciano in. Lexipha- 
ne. Locus infra referetur. De σέτομαι vero: & ἵπταμαι 
Thomas. Πέτομαι, inquit , οὐχ ἵπταμαι. Καὶ Λιβάνιος ἐν Tn, 
Οἴδὼ ὅτι σε εὐφραίνει σκῶμμω ἐμὸν ἐπιστολῇ" σὺ γὰρ ἐκεῖνος 
ὃ πετόμενος μὲν ὅπως ἂν ἡμῶν ἀκούσεις, πετόμενος δὲ ἀαὐθις 
ὑπὺ τῶν λόγων ἐν τῷ συλλόγῳ. Phrynich. tz 45301 πάροι- 
τητέον, εἰ καὶ ἅπαξ elu που κείμενον, ἢ δὶς erérsa dus δὲ λέγε. 
Urütur Lucianus utroque viciffim, frequentius tamen τῷ 
“έτομωι, In Dialogo Tritonis & Nereidum : "HJ πρόσγειος 
“πετόμενος. Etin. Mufcae Encom. ἀλλὰ μετ᾽ oáns πέτεσδαι. 
Idem in libello de ratione Confcr. Hift. Καὶ τοῦ Περσέως £72 
σὺν τῇ Μεδούσῃ τὴν ἑκάστου γνώμην περιπετομένου. idem ta- 
menin Amor. dixit, ἐλάττονι ῥοίζῳ δι πτάμεθα. Et in Deor, 
ludic. ἐξ ἀφανοῦς καθιπτάμενοι. Ybidem : ὕποτε ἤδη ἐν τῷ 
ἀετῷ ἣν, συμπαριπτάώμην αὐτῷ. Heliodor. initio V : Μονονοὺ 
διϊπταμένην τὴν ὁλκάδα, παρημείβοντο. Gregorius Theolo- 
gus Bafilio: Τούς τε ὠδικοὺς ὄρνιθας ἀδοντοας μὲν ἄλλα τὸν 
λιμὸν, καὶ παριπταμένους μὲν ἄλλω τὴν ἐρημίαν. GRAEV. 
Plato Θεαίτητος --- πέτεται. Ed. Baf. 113 f. SOLAN. 

ead. 1, Y2. Avr τῆς πτήσεως τὸ ὄνομα ) locatur Grammati- 
cus. Quantum , inquit, ex ufu populari verbi huius intel- 
ligo, ἃ στήσει derivant iz 72124, indicare volunt ufu ver- 
bi, fe intelligere, haec duo cognata effe: funt boni Ety- 
mologi. Quod ὄνομα fi nomen eftin Graeco, ego verbu di- 
xi; quia generaliter accipi apparet ὄνομω,, pro omni parte 
orationis, ut a rhetoribus , cum περὶ ἐκλογῆς, περὶ συνθέ- 
σεως ovo Toy difputant. GESN. 

ead. ἰ. 13. Περιστερὸν δέ τινος εἰπόντος) Adverfatur Lucia- 
no re&a- Athenaeus Dipnofophift. IX : ᾿Αττικοὶ δὲ ἀρσενικῶς 
“περὶστερὸν καλοῦσιν." Ἀλεξις Ξυντρέχουσιν" Ὁ λευκὸς ᾿Αφροδί- 
τῆς εἰμὶ γὰρ περιστερός. Φερεκράτης ἐν Γραφεῦσι φησὶν, ἀπό-- 
“σέμον ἀγγέλλοντα τὸν περιστερόν. GRAEV. 

in Schol. col. 1. l. 1. Χρῆσσαι ) Recte. Sic Lyf. p. m. 182, 
τοιαύτῃ TU à "x piig3oi. Item Thucyd. VII, c. 85. XpzoSeu 
vero Herodot. VI, 388 A. &c. Quamquam apud alios pro- 
mifcue. Rrirz. 

Pag. 227. l. X. Φακὺν δέ τινος εἰπόντος éd'ud'oxévea ). Cum 
quidam dixi[fet, fe ediffe φακὸν, 1d eft, Nena Kei cum 
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φακὰν lenticulam dicere debuerit fingulariter, vel φακοὺς plu- 
raliter. Φακὸν pro vaículo oleario legitur IV Reg. 9, Λάβε 


τὸν φαχὺν τοῦ ἐλαίου" moxque, λήκ τὸν φακόν. Latinis dici- . 


tur /enticula , Plinio au&ore , ut egregie Cataubon. ad Athe- 
naeum obíervavit. Plutarchus in difcrimine adulatoris & 
amici, φωκοὺς dixit pro lentigine morbo : ἀλλ᾽ ὥσπερ oí 
φαῦλοι TOY ζωγράφων, τῶν κωλὼῶν ἐφιχνεῖσσαι μὴ δυνάμενοι 
δι’ ἀσϑήνειαν, ev ῥυτίσι καὶ φακοῖς καὶ οὐλαῖς τὰς ὁμοιότη-- 
τὰς ἀναφέρουσιν, rugis , lentiginibus δ᾽ cicatricibus fimilitudines 
referunt. Quid praeterea qaxos fignificet , pete ex Hefychio. 
Nunc Ammonium, fi placet, audiamus. Φακοὺς,, inquit , 
φακῆς διαφέρειν φασίν. qax οἱ ἔτι ὠμοὶ οὐχ ἑνικῶς" φακὴ 
δὲ ἡ ἡψυμένη. τετήρηται παρὰ τοῖς παλαιοῖς ἡ διαφορά, Vi- 
tandae igirur amphibologiae caufa ax dicendum unius 
numero pro legumine cocto, & qzxci numero multitudinis 
pro cruda lenticula:.pro vafculo autem φακὸν dicendum in 
numero unitatis. Illi certe auctores, quos Athenaeus addu- 
cit, modo φακποὺς modo qaxiv dicunt pro legumine. Lucia- 
nus quoque in Saturn. Epiítolis, ἡ ἡ φακὴ δὲ ὑμῖν σωπέρδην 
ἐντετηκόταω ἕξει. Et in Hermot. καὶ οἱ φακοὶ εὐτακεῖς. Theo- 


phraítus, Diofcorides , Paulus Aegineta etiam de legumine - 


φακὸν dicunt, quod hic improbat Lucianus. GRAEV. Scio 
ego, φακὸν non efle /entiginen ; & diícere poteram fignifi- 
cationem huius nominis ex annotatione Graevii. Sed vo- 
lebam in fimili voce fimilem foloecifmum dare. Zentigo enim 
vicina /enti vel Jenticulae non minus, quam qax» eft qa- 
xós. GESN. 

ead. l. ς. Τοὺς βελτίστους) Ut aliquid fignificent haec ver- 
ba , intelligere licebit foloeciímos, de quibus tanquam de 
períonis loquitur. Cur autem ὅλους dicat, non comminifcor; 
nifi forte toto hoc libello Antifophiftae cuiufdam librum 
f. orationem exagitandam fibi fumfit , & hic indicat, fe re- 
liqua non iam fub Socratis perfona, fed fub priori fche- 
mate rifui expofiturum. GESN. 

ead. l. το. Ἢ γὰρ Sopa σχεδὸν ἀνέῳγέ σοι) 'Avéorye male 
dicitur pro ἀνέῳκται. Phrynich. ᾿Ανέωγ ε ἡ ϑύρω, σολοικισμὸς, 
Xp γὰρ λέγειν ἀνέφκται. Contra tamen hoc praeceptum 
ἀνέῳγε pallive pofuerunt Herodianus IV : Πυλίδας ε ἔχον 
καὶ Spas. ἀνεῳγυίας. Lucianus “περὶ Γυμνασίων, καὶ ἄνεῳγ ό- 
σι τοῖς σώμασιν ἐμπιπτόντων. Idem in Votis: iiv πὼς ἀνεῳ- 
υῖων ἔτι τὴν. πάλαιστραν καταλάβωμεν. Plutarch. in vita 
Pyrrhi: Tode Πύῤῥῳ πολλὰς ὁδοὺς ἀνεῳγμέναι πρὸς πάγω» 
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τον. Sic in. vita Martii Coriolani; & Sozomen. V Hiftor. 
Ecclefiaft. oi ναοὶ ἀνεῴγεσαν. Iofeph. in III Originum : Εἴκο- 
σι μὲν πήχ εἰς ἀνεῴγησαν κατὰ πύλας, Apoftolus I ad Co- 
rinth. τό, Spa. γάρ μοι ἀνέῳγε μεγάλη. Paffive tamen dixit 
Lucianus in Gallo , ἀνέῳκται αὕτη nav n Supa. Thomas Ma- 
gifter hic diffentit a Phrynich. ᾿λνέῳγε ἐπὶ μὲν παρατατικοῦ 
ἀντὶ τοῦ ἤνοιγεν. ᾿Δριστείδης ἐ ἐν τῷ Παναθηναϊκῷ" Ἱερά τε γὰρ 
“πάντα, ἀνέῳγε; καὶ τὰ τῶν ἱερέων yém συνηγε;, καὶ διεπρεσ- 
βεύετο πρὺς τοὺς δεοὺς τὸν ἄρχ αἷον τρόπον. καὶ Δημοσϑένης" 
ἢ γράμματα ἔκλεπτεν ἢ ὑπανέφγεν. ᾿Απὸ γὰρ τοῦ ἀνοίγω, 
ὠνέῳγον, ἀνέῳγες, ἀνέῳγεν. Ἐπὶ δὲ μέσον παροιχειμένον τὸ 
ἐνέῳγεν. ἀντὶ TOU nego gu. ᾿Αγοίγω γὰρ ἀνοίξω, ἀνέῳγα, ἀν- 
έφγας, ἀνέῳγε. Συνέσιος ἐν ἐπιστολὴ TU, ᾿Αγαθὸν “πεποιθέ- 
yot ἐπὶ AU p10v* τίνες οἰκίαι τοῖς ληστσις ἀνεῴγασιν. Λουκιώ- 
yos ἐν τῷ Μίκυλλος ἢ ᾿Αλεκτρυὼν, καὶ ἐνδιατρίβει à ἀνεῳγύσι τοῖς 
ὀφθαλμοῖς &c. pag. 11. Suidas Comicos citat Pherecratem 
in Crapatallis & Amipfiam in Moechis , qui ἀνέῳγε. active 
dixerunt. Sic & Homer. Il. I1, Χηλοῦ P ἀπὸ πῶ μ᾽ ἀνέῳ- 
γε. Et Herodot. in Clio: Εἰ μὴ ἀπληστός τε εἴης “χρημά- 
τῶν καὶ αἰσχροχερδὴς, οὐκ ἂν νεκρῶν 3ixes ἀνέῳγες. Apofto- 
lus paffive dixit: Τὸ στόμω ἡμῶν ἀνέῳγε πρὸς ὑμᾶς, ὦ Kopiye 
2101. GRAEV. 

in Schol. col. τ. l. $. Τιμήσαντω. ) Quid hic faciat neício : 
ἐπεὶ autem legendum exiftimo. SOLAN. Forte , μέλλοντι (4i) 
συντάσσεσδπαι. WETST. 

Pag. 228. ἰ. 6. Ἱππεῖς εἰς πεδίον καλεῖν) Nomina in eue 
apud medios inter Atticorum vererum & Sophiftarum aeta- 
tem , Diodorum Siculum, Polybium , Laértium & eiufdem 
notae fcriptores fere eis contractum habent in accufauvo 
plurali: apud veteres Atticos Ariftophanem , Demofthe- 
nem, Ariftotelem, Theophraftum , líocratem , Platonem, 
Lyfiam , Thucydidem , Xenophontem , & eius imitatorem 
Arrianum, tum apud Sophiftas,, Paufaniam, Heliodorum , 
Libanium, Ariftidem, Lucianum, alios eius aetatis fcripto- 
res, Dionem, Appianum , Yi-rodianumy & ex noftris Chry- 
foftomum , Bafilium , Gregorium Theol ogum, Synefium, 
fine contradlione fere in eas , quod & notavit vir fumme 
eruditus P. Leopardus in Mifcellaneis. Thomas Magjft. 'Eg- 
μηνέας, βασιλέας, i ἱερέας, καὶ ὅσω τοιωυτῶ Jechy , τὸ δὲ 
συνηρημένως ταῦτα λέγειν οὐκ ἔστιν ἐκείνων. Plato in 'Theae- 
teto, unde hic Luciani fumtus eft: Ἱππέας eis πεδίον προ- 
καλεῖς, Ξωκρώτην εἰς λύγους. Luce igitur ay eft, in ἱσ- 
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“πεῖς effe foloecifmum , ut re&e Thomas obfervavit con- 
tra omnium Grammaticorum praeceptiones. Plutarch. & 
lofeph. modo εἰς, modo eas dicunt , nifi illud quoque ty- 
pographis aut intempeftivis emendatoribus debemus. Ple- 
thon certe Gemiftus , Plutarchi & Diod. Sicul. verba tran- 
Ícribens, pro ἱπσσεῖς accufativo femper ἱππέας habet. Plu- 
tarchus in Timoleonte: Oi Κορίνθιοι πέμπουσιν αὐτῷ dim i 
λίους ὁπλίτας καὶ διακοσίους ἱππεῖς. Pro quo Plethon: Ko- 
ρίνθιοι Τιμολέοντι πέμπουσι δισχιλίους μὲν ὁπλίτας, ἱππέως 
δὲ διακοσίους. Diod. Sic. Θηβαῖοι d" ἀπέστειλαν πεζοὺς μὲν 
τετρώκισχιλίους, ἱππεῖς δὲ q. Gemiftus autem: Θηβαῖοι δ᾽ 
ἀπέστειλαν πεζοὺς μὲν τετρακισχιλίους, ἱππέως δὲ πεντὰκο- 
σίους. Sic & alibi. Illud Luciam, quod mox fequitur, σὺ δὲ 
ποὺς ἱππεῖς κατενόησας, ita vertendum fuit, az tu vocem ἵπ- 
σεῖς notafli, vel animadvertifli? Pro quo interpres, zu vero 
equites cogita(li. Ariftoph, in Equitibus: Μήτ᾽ ἐν γῇ μήτ᾽ ἐν 
ϑαλάττῃ διαφυγεῖν τοὺς ἱππέως. Idem in Acharnenfibus : 
Ταῦτ᾽ ὡς ἔγανώθην xa φυλῶ τοὺς ἱππέας. Plato in VI de le- 
gibus : Χωρὶς δὲ τοὺς ἱππέας. Xenophonin primo Inftitutionis 
Cyri: Πολλοὶ δὲ οὺς αὐτὸς ἔχων ἧκεν ἱππέως καὶ πεζούς. Et 
in eadem pagella , καὶ τοὺς ἱππέας ἡσυχίαν ἄγοντας. Sic 
idem in fexto , & feptimo libro. Thucydides in fexto : Ἐψη- 
φίσαντο τήν τε τροφὴν πέμπειν τῇ στρατιᾷ καὶ TOUS ἱππέας. 
Ex in eadem pagella : Καταλαμβάνουσι τούς τε ἱππέας ἥκον- 
σῶς &x τῶν ᾿Αθηνῶν. Demofth. I Philipp. Μετὰ τούτων ἱππέεις 
διακοσίους. Idem III Philipp. Ψελοὺς, ἱππέας, τοξότας, ξέ- 
vous. Ibidem : ἢ πότεροι τοὺς ἱππέας προύδοσαν. Sic & Phi- 
loftrat. in Heroicis, Heliod. in VIIL, Lucian. in Votis, & 
in Toxari, Arrian. in Vl expeditionis Alexandri, Iofephus 
in fine VII ᾿Αλώσεως, Paufanias in Atticis, Plutarch. in AI- 
cibiade. Chryfoítom. in comparatione monachi & regis: 
xa τοξότας, καὶ ἱππέας, καὶ στρωτηγούς. Sic ufi funt iam di- 
&i auctores femper, praeter Plutarch. δὲ Iofephum. Nam 
quod apud Platonem XI de legibus legitur ἱσπεῖς καὶ ἱπ- 
“τέως in accufativo, eodem loco, typographis adícribendum 
eft: ἱππέας, inquit, εἰς τοὺς ἱππεῖς. Quare viderint Gram- 
matici, qui hos accufarivos docent contrahi. Eodem modo 
etiam veteres dicebant νομέας, βασιλέας, φονέας, σφωαγέως, 
Tpogeu s, yovees, ΨΩΧΈΡΟΙς σεως, KoUpées; Xye eos, gxe eas, [ε- 
ρέας, ἀρχιερέως, ἑρμηνέως, ἀμφορέας. Sic gentilia "Epgrrpéas , 
᾿Αχαρνέως, Φωκέας, Μαντινέας, Χαλκιδέας, Δωριέως, Πλω- 
ταιέας, Μεγωρέως &c. Apud Herodianum femper βώσιλέας 
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leges, nunquam βασιλεῖς in accufativo. Ergo fcribis debe- 
tur, quod illic ἱππεῖς, 7poqeis , φονεῖς legitur pro ἱππέας, 
Tpogéus , φονέως. Apud eundem enam ὅς lofeph. recte in- 
venitur ἀμφορέας. Sic & Alciphron: Ἐς Δαναίδων τοὺς ἀμ.-- 
φορέας ἐκχ έομεν πίθους. Librariis etiam debet acceptum re- 
ferri, quod Ifocrates in oratione ad Philippum habet, βωσι- 
λεῖς μεγάλους προσαγορευνομένους, cum in aliis locis femper 
Ícribat βασιλέως, praefertim in ad Nicoclem παραινέσει, fi- 
ve hic ipfe Ifocrates illius orationis fit auctor, five alius. 
Simili forte errore legitur apud Demofthenem in ea oratio- 
ne, qua refpondetur Philippi literis , γονεῖς pro γονέας. Té- 
ivo, , inquit , γονεῖς, γυναῖκα. Certe in quarta Philippica re- 
€te habet: Οὕτω συμπάσης τῆς πόλεως κοινοὺς δεῖ γονέας 
τοὺς ξυμπάντας ἡγεῖσσαι. Sic νομέας apud Herodot. Clio 
Cap. 194. δὲ aliis locis ponitur, coflas navium fignificans, 
non paflores, ut Valla vertit , ficut viri eruditiffimi Brodaeus 
& Leopardus hoc pridem notarunr. De his coftis vide, 
quae docuit [oannes Schefferus de re militari Navali lib. I, 
cap. 6. Non diffimilis locus eft Luciani in Votis: Ὥσπερ οἱ 
βασιλεῖς ὑποκχρινόμενοι τρωγωδοὶ, pro quo alibi femper βώ- 
σιλέας dixit. In Longaevis: οἷς evra-Lo. xal τοὺς λοιποὺς βα- 
σιλέως. lbidem: καὶ ἐπιτροπεύσας πολλοὺς Maxedóvoy βασι- 
λέας. Et paulo poft : τοσούτους ἐδυνάμην βασιλέας ἀϑροῖσαι. 
GRAEV. 'Ayaf. c. 9, fingulari numero in hoc proverbio ef- 
fertur. Vid. Plat. ed. Baí. 85, 1 : ἱππέας eis πεδίον προκάλει, 
Σωχράώτῃ εἰς λόγους προκαλούμενος. Leopard. 37. SOLAN. 

ead. ἰ.7. Κατενόησως: ἀλλὰ) Videtur poft κατενόησας in- 
fiftere paululum , & refponfum exfpectare Lycinus, deinde 
pergere , quod pun&tis illis exprimere ftudui. GESN. 

ead. ἰ. 8. Κατὰ σφᾶς αὐτοὺς διήλθοικεν) Luculentus foloe- 
ciífmus , ut fi dicam inter eos ipfos narravimus, cum de nobis 
ipfis loquimur. Dicendum igitur cum Plat. in Gorgia , 24;- 
κοῦσι σφᾶς αὐτοὺς, eos iniuria afficiunt. Ex Thucyd. καὶ παρ- 
όθοσον οἱ πάντες σφᾶς αὐτούς. Qmnes enim σφᾶς αὐτοὺς, ter- 
tiae perfonae pronomen , iunxerunt verbo tertiae perfonae. 
Male igitur Clemens Alexandrinus Paedagog. II, 1, ἐναργοῦς 
ὑπύδειγμω ἀρετῆς σφᾶς αὐτοὺς παριστώντας, evidens vir- 
tutis exemplar nos ipfos exhibentes. Et cap. 21, σφῶς αὐ- 
τοὺς πρὸς τὸ ὥμεινον σχημωτίζειν , nosipfos ad meliorem vi- 
tam componere. GRaAEV. 

Pag. 229. l. 1. MayreüsTeA γοῦν ἐκεῖνος πᾶσι τοῖς ἐρωτῶ-- 
σι) Re&e notavit Micyllus, μαντεύεσθαι dici proprie de 
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confulentibus, Aeíchines: οἱ ἄλλοι ᾿Αμφικτύονες μαντείαν' 
Ἐμαντεύσαντο παρὰ τῷ Θεῷ, τίνι χρὴ τιμωρίᾳ, τοὺς ἀνθρώ- 
πους τούτους μετελθεῖν. Herodot. Μαντήϊω εἰς τὰ ἔπεμψε 
ἐαντευσόμενος ὃ Κροῖσος. Plato in Apologia Socratis: Xeupe- 
«pov ἐτόλμησε τοῦτο μαντεύεσϑαι. Xenoph. in initio com- 
mentariorum : Εἰδέναι τὰ συμφέροντα τοῖς μαντευομένοις. 
Mofchopul. hoc paulo aliter. Χρὴ, inquit, ἀντὶ τοῦ πρέπει 
βαρύνεται. Χρὴ δὲ πτερισπωμένως ἀντὶ τοῦ χρησμὸν δίδωσι ^ 
καὶ y pay ἀπαρέμφατον. Χρῷ γάρ ἔστι καὶ τροπῇ τοῦ ὦ εἰς 
3| χρη. Καὶ ὃ μὲν Θεὸς χρῇ, 6 δὲ Θεὸν μαντεύεται. Hanc Mo- 
fchopuli fententiam de χρη adeo non probo, ut contra cen- 
feam omnino 7 pz dicendum , non χρῆν, fretus maxime au- 
toritate Herodou , qui licet lonica | lingua fit ufus ,. cui pe- 
culiare eft » , idemtidem tamen χρᾷ ufurpavit. ' "Axapyaw, 
inquit , χρησμολόγος ἀνὴρ, ὃς οἱ προσιὼν χρᾷ ἐν ἑξαμέτρῳ τό- 
yo. Et paulo poft: Ὁ μὲν δὴ οἱ ἐνθεάζων χρᾷ τάδε. Moxque: 
Ἡ δὲ Πυθίη σφι χρᾷ ἐν τριμέτρῳ τόνῳ. Lucianus in Dialogo 
Menippi & Trophon. Xe , ὦ Μένισιπε, ἐν Βοιωτίᾳ. Sed δ 
Motchopulo ftat Euftath. ad Iliad. I, p.625: Ἴσως δὲ ὀξυ- 
qoin πρὸς διαστολὴν τοῦ χρὴ, ὅ ἐστι μαντεύεται. οἷον “χρῇ 
με: τοιαῦτ᾽ ὃ Φοῖβος. Sed ut ad μαντεύεσξαι revertiamur, non 
femper obfervatur illud. Luciani de bac voce praeceptum , 
fed ab accuratiffimis & ᾿Αττικωτάτοις fcriptoribus μαντεύε- 
621 etiam dicitur de Diis & hominibus refpondenribus. De- 
moftheues περὶ στεφάνου" Καὶ τὸν ᾿Απόλλω τὸν Πύθιον μαν- 
πεύομενον. Lucianus in Demonacte: Καὶ μάντιν δέ ποτα 
ἡδὼν δυμοσίῳ ἐπὶ ues μαντευόμενον. Idem in. Alexandro: 
Κοσχίνῳ τὸ τοῦ λόγου μαντευύμενος. Pauloque poft: Προλέ- 
"yet πᾶσι τοῖς ἀφικομένοις ὡς μαντεύεται ὃ Θεύς. Sic & lo- 
quitur in Dialogo Menippi δὲ Tirefiae, & Dialogo Menip- 
pi & Trophonii, ut & Apollinis & Mercurii. In hoc Apol- 
lo dicit: Πλὴν ἀλλὰ ὥσπερ ἐγὼ μαντεύομαι. Malunt tamen 
optimi quique pro hoc dicere | X pur καὶ ἀναιρεῖν. Ifocrates in 
Archidamo: Ὁ δὲ Occ περὶ ὧν μὲν ἐπηρώτησαν οὐκ ἀνεῖλεν. 
Liban. in Antirrhetico: 'O δὲ ἀνεῖλε παρὰ τῷ τρώσαντι καὶ 
7iv ἴασιν ζητεῖν, Herodot. in II :eiiy μὲν δὴ ἀνέλῃ μιν βασιλέα, 
εἶναι, Chryíoft. in Babyla martyre: ἐπέκειτο σφοδρῶς τὸν 
δαίμονα χρησμὸν ἀπαιτῶν καὶ ἀξιῶν ἀναιρεῖν περὶ τῶν κατὼ 
γνώμην αὐτῷ. Urgebat , inquit, daemonem αὖ oraculis repo- 
[cens poftulanfque , [fbi ut. ille re[ponfum daret üs de rebus, quas 
animo ver(abat. GRAEN. Μαντεύεται) Ariftophan. Av. $94 
& $97, de confulentibus adhibet. Sed alii tam frequenter 
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de refpondente, quod Graevius iam indicavit , ut pluribus 
haud opus fit. RxrTz. 

ead. l. 4. Ei ἄρα καθ᾽ εἷς λανθάνει σε περιϊών) Nam fingu- 
li. foloecifml. tibi latent. circumeuntes. Sic legendus hic locus & 
vertendus. Senfus eft: finguli, qui circa te oberrant, a 
me tibi obüciuntur foloecifmi, te fugiunt, a te non anim- 
advertuntur. Soloeci(mus verfatur in καθ᾽ εἷς. Attice enim 
dicendum fuiffet καθ᾽ £z , Micyllus hic putavit καθεὶς effe 
participium, fecitque locum fufpe&tum de mendo, cum 
nihil fit (crupuli. Occurrit vero ifta locutio, quam hic re- 
rehendit Lucianus, faepe in facris fcriptoribus. In epifto- 
a ad Roman. c. 12: Ὁ δὲ καθ᾽ εἷς ἀλλήλων μέλη. Maccab. 
libro HI: Ὁ καθ᾽ εἷς δὲ τῶν φίλων σχυθρωπῶς ὑπεχρεών. 
Marc. XIV : Οἱ δὲ ἤρξαντο λυπεῖσσαι καὶ λέγειν αὐτῷ εἷς 
καθ᾽ εἷς, μή τις ἔγώ. Ex lohan, VIII: ἐξήρχοντο eis καθ᾽ εἷς, 
exibant finguli. Ubi Beza καθ᾽ eis putat pofitum pro καὶ εἴτα 
εἰς" inde & in quibufdam editionibus fcribitur καθ᾽ εἷς, in 
nonnullis καθ᾽ eie, in aliis χαθεὶς perperam. Καθ᾽ εἷς enim 
per Hebraicam enallagen dicitur pro καθ᾽ ἕνω, quo Attici 
Ícriptores utuntur. Philoftrat. in Heroicis: καὶ καθ᾽ ἕνα τοὺς 
ἥρως, fingulos heroas. Dicit idem in eodem opere εἰς Sra. 
Κοινὴ δὲ, inquit, καὶ eis ἕνα, publice é privatim. Idem in 
vita Herodis: Τῷ τῶν ᾿Αβηγαίων δήμῳ καθ᾽ ἕκαστον ἔτος μνῶν 
καθ᾽ ἕνα, fingulas minas. Plutarchus in praeceptis Poliri- 
cis: xaU' ἕνα καὶ κοινῇ. Heliodorus II: x26 ἕνα συλλεγέν-- 
χες ποτέ. Aelian. XXI: Ei τῶν καθ᾽ ἕνα. Lucianus D'alogo 
Martis & Mercur. Ἐγὼ δὲ ὅτι μὲν καθ’ ἕνα πάντων ἀμεί- 
νων. Ubi male legitur, καθεν᾽ ἁπάντων. Idem in Harmonide, 
& Dialogo Plutonis & Mercur. Μετελεύσομαι γάρ σοι ἤδη 
αὐτοὺς καθ᾽ ἕνα ἑξῆς. Bafilius Libanio : αἰσχύνομαι καθ᾽ ἕνα 
σοι προσάγων τοὺς Καππάδοκας. Et fic Apoítolus quoque 
more Atticorum in epiftola ad Ephef. c. $, σλὴν καὶ ὑμεῖς 
οἱ καθ᾽ ἕνα. Et I Corinth. XIV, 31, δύνασοε γὰρ καθ᾽ ἕνα 
“πάντες προφητεύειν. Demofthen. in ΠῚ Philippica. ἕκαστον 
addit : καθ᾽ ἕνα ἕκαστον οὑτωσὶ περικόπτειν. Idem ἄνδρα ad- 
dit in Corona : καὶ ὅσον καθ᾽ ἕνα ἄνδρα. Thom. Magitt. οὐ 
καθ᾽ εἷς, ἀλλὰ καθ᾽ ἕκωστος δεῖ λέγειν. Sed nec xaf'e Ree 
reGe dicitur; fed pro eo dicendum καθ᾽ ἕκαστον. Vide Bu- 
daei comwentaria utriufque linguae. Et fic puto apud Tho- 
mam legendum efle. Scriptores tamen Ecclefiafhici facro- 
rum librorum auctoritatem fequuntur. Socrates Ecclefia- 
fticae hiftoriae lib. XVI, 13: Ἐπειδὼν γὰρ ὥλλες ἄλλου 
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δόγματος ὃ καθ᾽ eis ἐπελάμβανον. Eufebius hiftoriae Eccle- 
fiafticae X : Καὶ μὴ μόνον γε 6 καθ᾽ εἷς, ἀλλὰ καὶ oi πάντες 
ἀθρόως ἀνευφημουμεν. Ad eandem formam fa&um ἀνὰ εἰς 


pro ἀν᾽ ἕνα. loannes Theologus Apocalypf. XXI: Kal αἱ 


δώδεκα πυλῶναι, δώδεκα μαργαρίται., ἀνὰ εἷς ἕκαστος TOv 
στυλώνων ἣν ἐξ ἑνὸς μαργαρίτου. Attici dicerent à ἀν᾽ ἕνα ἕκα- 
στον, fingulae portae, aut potius καθ᾽ ἕνω ἕκαστον. Porro no- 
tandum quoque eft, καθ᾽ εἷς Lucianum dixifle cum fingu- 
lari Aa«v3ave: , at Soloeciffam coniunxiffe cum plurali éoí- 
κασι, quemadmodum ὃς Marcus & Ioannes , ut duplex for- 
te hic fit foloecifmus. GRAEv. Ei ἄρω καθ᾽ eis) Sic L. & ΕἸ. 
Leopard. εἷς ἄρα x. .. 37. Plerique libri ei ἄρα καθείς. SOLAN. 

ead. 1. 8. Μνηστευόμενον αὑτῷ γάμον) In hunc locum Tho. 


mas, ἐπ᾽ ἀνδρὸς, i inquit , Tb pra Ta, οἷον μνᾶται γυναῖκα, 


ἐπὶ δὰ γυναικὸς τὸ μνυηστεύετωι ἀνδρί. Moíchopulus in ea- 
dem eft fententia: Ννάται ὃ ἀνὴρ τὴν “γγυναῖκα, ἐπὶ δὲ γυναι- 
κὺς, μυηστεύεται ἣ “γυνή. Nimirum magiftri docent, pac sas 
proprie effe ambire puellam , five feminam , & dici de vi- 
ris Attice, μνηστεύεσπαι vero de puellis & feminis , quae 
defpondentur & nubunt. Attice igitur Evangelium : Μνη- 
στευδείσης γὰρ τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ Ἰωσήφ. Pro- 
prie etiam Lucianus in. Nefa&to : Πρώην γοῦν ἐπειδὴ γάμον 
ἐν Κυζιχῷ μνάσϑαι ἐτόλμησας. Et Plutarchus in amato- 
riis narrationibus : Ταύτην μνῶνται Στράτων Ὀρχομένιος καὶ 
Καλλισδένης ᾿Αλιάρτιος, Herodot. quoque in Clio: ταύτην 
πέμπων ὃ Kupos ἐμνᾶτο τῷ λόγω, δέλων γυναῖκα ἣν ἔχ εἰν" 
ἡ δὲ Τόμυρις συνεῖσα οὐκ αὐτήν μιν μνώμενον. Plutarchus in 
Erotico etiam ufus eft eo verbo de muliere vidua nobili 
& praedivite, ultro ambiente nuptias adolefcentuli cuiuf- 
dam; quemadmodum Martial. dixit, Uxori nubere nolo meae. 
Qv “γὰρ “ἀποῤῥίψασω δόξας, inquit , καὶ γένη τηλικαῦτα 
καὶ πλοῦτος ἐμνᾶτο μειράκιον ἐκ χλαμύδος ἔτι παιδαγω- 
γεῖσδαι δεόμενον. . improprie i igitur Lucianus in Toxari: Kai 
ὅπερ ὑμεῖς ἐν τοῖς ᾿ γάμοις ἐπιπολὺ μνηστευόμενοι. Ibidem: 
Δεῖ δὲ τῶν “μνηστήρων ἕκαστον προσαγ γείλαντα ξαυτὸν διό- 
τι μνηστευόμενος ἥκει. Et «Ραυ]ο poft: Μνηστεύεσσωι τὴν 
παῖδα πολλὰ ἐπαινοῦντα ἑαυτόν. Parum igitur Attice Plu- 
tarchus in narrationibus amatoriis, ἐμνηστευοντο αὐτὴν τριώ- 
κοντῶ νεενίαι. Moxque in iifdem : μὴ μνηστεύεσσαί τινὰς 
τὰς κύρως. Sic & Paufanias in Laconicis, Heliodor. in V, 
Laértius in. Hipparchia , Iofeph. Orig. ludaicarum lib. V & 
XIIL AGiva tamen voce μνηστεύω “γάμον legitur apud ve- 
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tuftiffimum quemque. Dicit enim Plato in fexto de legibus, 
μνηστεύειν γάμον αὑτῷ. Apud Euripid. in Iphigenia Auli- 
denfi Achilles dicit: ᾿Αλλ᾽ ἡ πέπονθα δεινὰ μνηστεύων ye 
μους οὐκ ὄντας. locrat. βουληθέντος αὐτοῦ (ATI TU da κόρην. 
Diodor. XX , ἀξιολογώτωτοι τῶν ἡγεμόνων ταύτην ἐμνγή-- 
στευον. Sic plures ahi. ANubere quoque dicitur femper, fi 
proprie accipiatur , de puellis & feminis , ut ducere de vi- 
ris, apud auctores Latinae linguae locupletes. Nam de Te;- 
τα] απο, Hildeberto & Fulgentio, quos & de viris nubere 
dixiffe honefte C. Barthius docet Adv. VI, c. 14, non con- 
tenderim. Nam & multa alia apud illos leguntur Ícripto- 
res, quae a melioris aetatis ufu longe abfunt. Sed haec in- 
ter eruditos iam decifa funt, ut rifum debeant, qui aliter 
fentiant. GRAEV. 

Pag. 210. l. 1. ᾿Απολείσοι τὴν γυναῖκα ) Et hunc foloe- 
ciífmum Thomas aperit : ᾿Απολείπει ἣ γυνὴ τὸν ἄγδρα. 'Api- 
στοφάνης ἐν Νεφέλαις" ᾿Απολιποῦσα γὰρ αὐτὸν ὥχετο. ἐκ- 
βάλλει δὲ ὃ ἀνὴρ τὴν γυναῖκα. Λιβάνιος ἐν ελέτῃ τῆς λά- 
λου" Ἔκβαλλε τὸ γύναιον. Nimirum uxor cum a viro divor- 
tit, nuntium remittit, dicitur Graecis ἀπολείπειν ἄνδρα, 
Latinis divortere , difcedere a viro. Vir vero cum repudiat uxo- 
rem, ἐχβάλλειν, γυναῖκα. Latinis exigere. Cic. Mimam exegit. 
Eleganter igitur Iofephus , ἔπειθε τὸν &vd pa. καταλιποῦσαν 
αὐτῷ γύμασδαι. Attice idem dixit in undecimo , Api αἱο- 
Aoyías de Efdra : λογιζόμενος δὲ ὅτι ἐὰν ἐκβάλεϊν αὐτοὺς τὰς 
“υναΐϊκως προστάξῃ. Pro quo eodem in loco etiam dicit 
ἀποπέμψασπαι. Quare minus Attice ipfe. Lucian. in II, Dia- 
log. Iunonis & lovis, ὁ ἀπολιπὼν ἐμὲ τὴν νόμῳ γαμετήν. 
Ibidem in Bis Accufato, τὴν νόμῳ γαμετὴν οὕτως ἀτίμως 
ἀπολείπει. Plutarch. in Stoicis controverfiis confundit etiam 
hanc differentiam, ὡσπερεί τις τὴν γαμετὴν ἀπολιπὼν ἑταί- 
pz. δὲ συζὼν. Attice dixit idem in. Romulo: Νόμος μὴ δι- 
δοὺς γυναικὶ ἀπολείπειν τὸν ἄνδρα, διδοὺς δὲ ἐκβαλεῖν. γυ- 
ναῖκα ἐπὶ φαρμακείᾳ τέκνων. Ibidem, ἀπεπέμψατο γυναίκα. 
Hermogenes Sophifta , ἔξεστι γαμεῖν, ὅθεν βούλεταί τις, 
καὶ ἀποβαλέσσπαι τὴν οὐσῶν γυναῖκα. ΟΒΑΕΥ͂. 

ead. ἰ. το. Εἴ τις γε νῦν ψοφοίη τὴν ϑύραν εἰσιὼν, ἢ ἐξιὼν 
κύπτοι) Haec verba bene vertit interpres per concrepuit 
oflium ὃς ρίζαν, Nam quod apud Latinos difcrimen eft in- 
ter oflium. crepat & pulfatur, idem eft apud Graecos inter 
Ἀύπτειν ὃὲ ψοφεῖν. Exiturus cum fores ferit & percutit, ut 
illo ftrepitu admonerentur , qui foris erant, cavere fibi , 
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atque abfiffere, ne laederentur, apud Atticos enim fores 
non introrum. trahendo, fed in viam publicam pellendo 
aperiebantur , ut dudum (docücrune Turnebus, Cuiacius, 
Muretus: exiturus itaque hoc crepitu fignum cum dat, 
dicuntur Latinis fores crepare, Graecis XJoosiy: cum vero in- 
troiturus fores percutit , ut aperiantur, dicuntur Latinis fo- 
res pulfari, & pultari, Graecis xóm Tee3«1 , ut docent Sui- 
das, Thomas, Ammonius, Phrynichus, .Mofchopulus. At- 
fice igitur. dixiffet κόπτοι τὴν ϑύραν εἰσιὼν ἢ ψοφοίη ἐξιών. 
Lucianus in Philopf. Ἐπέστη κύπτουσα τὴν MUpay ἐχείνη. 
Idem in Fupitiv. Ὥστε οὐδὲν dei κόπτειν τὴν ϑύραν. Ari- 
ftophan. in Ranis: "Aye δή τινὰ τρόπον τὴν Sopa κόψω, 
Moxque: Οὐ μὴ διατριψυης, ἀλλὰ γεῦσαι τῆς ϑύρας. Et in 
Nubibus: Γεύσαι τῆς Sopas. Lyfias in A pologia de Eratofthe- 
nis adulteri caede : "Epojsévov δέ μου, τί αἱ δύρωι νύκτωρ 4ο- 
φοῖεν. Heliodorus in 1: Τάς τε Spes ὅτι πλεῖστον ἐφόφη- 
σεν. Phrynich. addit, male quoque κροῦσαι τὴν ϑύρων pro 
κόπτειν poni. Sed contra hunc facit illud Xenoph. in Sym- 
pofio : Φίλιππος δὲ 6 γελωτοποιὸς χρούσας τὴν Spur εἰπε 
τῷ ὑπακούσαντι. Et Evangelifta: Μὴ ἄρξησδε ἔξω ἑστάναι 
καὶ κρούειν τὴν ϑδύραν. GRAEV. 

ibid. ΨΨοφοίη τὴν SUpay ) Vid. Spanh. ad Ariftoph. Plut. 
1098. Et fupra lcar. c. 22. Quod ad χροῦσαι ϑύραν, de quo 
Phryn. vid. Elín. ad Apocalypf. III, 20. RrEtTZ. 

ibid. Θύραν ) De forium aperiendarum ratione , confule 
locum Plur. in Publ. Hort. 909. SotAN. 

, Pag. 251. 1.2. Νῦν δὴ γενήσομαι) Soloecifmus eft hic, quod 
νῦν δὴ cum futuro comiungatur, cum debeat cum praefenti 
jungi. Attice enim. dicendum erat νῦν δὴ ᾿γένομαι. Pollux: 
ἼΔρτι, ὅ ἐστι πρὸ μικροῦ, καὶ VUV δὴ, c 0 ἐστι ταυτόν. Sui- 
das: Νὺν δὴ, ὀλίγον ἔμπροσϑεν, ἀρτίως. Πλάτων νόμων ν΄" 

Nuv δὴ ὀλίγον ἐμιπροσδεν τούτοις περιτυχόντες τοῖς λόγοις, 
οὕτω ταῦτα ἐτίθεμεν, νῦν δ᾽ ἐπιλελήσμεβα, Καὶ aUis ἐν 

πρώτῳ νόμων, Πλάτων διαλελυμένως εἴρηχε ἐπὶ τοῦ παρύν- 
70s χρόνου, τὸ δὲ δὴ ἐπὶ συνδέσμου" ὃς δὴ πάντων τῶν πο- 
λέμων χαλεπώτατος ὥς φαμεν ἡμεῖς νῦν δή. καὶ Εὐριπίδης 
ἐν Ἱππολύτῳ" Nuy δὴ μὲν ὄρος Bac", ἐπὶ ϑήρας πόθον ἐστέλ- 
λου. Νὺν δ᾽ αὖ »αμάθοις ἐ er! ἀκυμάντοις. καὶ ἐν Μελεάγ ρῳ" 
Ὁρᾷς σὺ νῦν δή μ᾽ ὡς ἐπράννας τύχην. Homer. Nur γὰρ δὴ 
γένος ἐστί. Idem: Νὺν δὴ ἐξαπόλωλε δόμων κειμήλια καλά, 
Euftath. Nuv δὴ, ἀντὶ τοῦ ἀρτίως ἐν ἑνὶ τόνῳ, ὃ καί φασι 
μόνῳ παρῳχημένῳ συντάσσεσσαι. Euripid. Phoeniflis : ἄκους 
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δὴ νῦν ϑεσφάτων ἐμῶν ὁδόν. Ibidem: Ἄκουε δὴ νῦν καὶ τὰ 
πρὺς τούτους κακά. Plato in Gorgia: &p' οὖν καὶ ἣν νῦν δὴ 
λέγομεν ἰωτρικήν" & fic frequentiffime cum in illo Dialo- 
£0, tum in aliis eius libris. In his autem, quae attuli, exem- 
plis, τὸ vvv δὴ nufquam iuné&tum invenitur futuro. Proin fi 
quis dixerit νῦν δὴ γενήσομαι, is foloecifmum commiferit. 
Nec eft foloecifmus in fimplici voce γενήσομαι, quod pu- 
tavit interpres , fed in νῦν δὴ futuro γενήσομαι hic iuncto , 
ut dixi. Huic fimile eft ἄρτι σολοικιῶ, de quo in initio ha- 
rum notarum difputavi. Plato enim pro eodem dixit νῦν 
δὴ, ἄρτι, πρύσϑεν, ἔμπροσϑδεν, τὰ VUV, πρὸ ὀλίγου, ὀλίγῳ 
πρότερον, “πρότερον & προτοῦ. Cum futuro autem αὐτίκα, 
μάλα, αὖθις, εἰσαῦθις, ὅσον οὔπω. ὑτι τάχιστα, οὐκ εἰς 
μακράν. Occurrunt tamen eriam loca quaedam , ubi γῦν δὴ 
futuro iungitur , contra hanc Luciani & maeiftrorum prae- 
eeptionem. Homer. lliad. H: Nuy μὲν δὴ τοῦ πατρὸς ἀεικέᾳ 
τίσετε λώβην. Et alio loco: Nuv δὲ δὴ Αἰνείαο βίη Τρώεσ- 
σιν ἀνάξει" δὲ faepius aliis in locis. Νὺν δὴ, inquit Plato, 
de legibus libro liL, μᾶλλον βεβαιωσόμεθα. Idem in fine 
ultim: de legibus: Nuv δὴ μαθησόμεθα ὅτι δαυμαστὸν οὔ- 
δέν. Idem in Phaedone: 'O Σώκρατες, ὕστατον δή σε προσε- 
ροῦσι νῦν οἱ ἐπιτήδειοι. Xenoph. IV inftitut. Cyri: Νὺν δὴ 
σὺ δηλώσεις. Thucyd. VI: Καὶ ἀσφάλεια νῦν δὴ καὶ πολ- 
Ah ἔσεσπαι. Thomas ait, etiam νῦν aliquando futuro iun- 
&um foloeciífmum effe. Ei παράτασιν, inquit, δηλοῦσι. 
πότε τὸ νῦν τιθέμενον σολοικισμὸν ποιεῖ, ὡς τὸ νῦν σοφὸς "ye- 
γήσομαι. δεῖται γὰρ n σοφία χρόνου. Sed nihil videiur tam 
firmum effe, quod non alicubi labefactetur, ut fuperius po- 
fita exempla oftendunt. GnAEV. Leopard. 57. SorAw. 

ead. l. 12. Ny d" ἕτερ᾽ ἄττα &c.) Non accuratus fatis in- 
terpres fuit in his verbis vertendis. Lucem huic Luciani lo- 
co foenerantur, quae habet Thom. Mag. in voce ἄττα, fed 
fic legenda: T» ἅττα, ἀντὶ ToU ἅτινα. ἐν ἀρχἣ κώλου us 
γον εὕρηται, προὐπάρχοντος TOU ὀνύμωτος ἐν τῷ πρὸ αὐτοῦ 
κώλῳ,, ἐφ᾽ ᾧ ὀνόματι τοῦτο ἐπιφέρομεν. οἷον, πάντα ποιῶ, 
ἅττω ἂν βούλομαι. τὸ δὲ ἄττα ἀντὶ τοῦ τινὰ, καὶ προηγ εἴ- 
ται τοῦ ὀνόματος ἅπαξ ἐν τῷ αὐτῷ ὕκώλῳ,, καὶ ἕπεται ἀεί“ 
ἕπεται μὲν, ὡς τὸ ἕτερ᾽ ἄττα. καὶ ς,ὁσ᾽ ἄττα, προηγεῖται 
δὲ, ὡς ἔχει τὸ τοῦ Πλώτωνος ἐν Φῴβωνι" ἦν γὰρ δὴ «Ta 
τοιάδε, ἀντὶ τοῦ, τοιαῦτά, TIv&. 1.. Bos. 

Pag. 232. l. τ. ᾿Ορθῶς --- συντιθέμενον) Hoc ἰεἕϊοτ!5 eru- 
diti vel Scholiaftae iudicium, in margine pofirum , mas 
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Jum pedem in ipfam Luciani orationem videtur intuliffe, 
Sic vera funt, δὲ cum Thomae Magift. obfervatione con- 
veniunt , fed fententiam & connexionem turbant. GESN. 

ead. ἰ. 3. "Hy με φὴς ὑβρίσαι) Puto excidifle ob foni afüi- 
nitatem σὲ poft ὑβρίσαι. Aperte enim indicare vult diffe- 
rentiam inter ὑβρίσαι σε. & ὑβρίσαι εἰς σέ. Sic certe inter- 
pretatus fum. Deinde verba ἐγὼ μὲν οὐκ ἔχω εἰπεῖν funt 
Soloeciftae , ita diftinguenda , nifi fallor, ut in interpreta- 
tione noftra fa&um eft. GESN. 

ead. ἰ. 6. Es ὑβρίζειν καὶ εἰς σὲ) "Y βρίζω σε fcilicet eft con- 
tumelia te afficio , ὑβρίζω εἰς σὲ, eft cum in tuos amicos , 
aut quidquid ad te pertinet , contumeliofus & i iniurius tum. 
Moíchopulus eadem docet: Ὑβρίζω σε καὶ ἀντὶ τοῦ κατὰ 
“πάντα τρόπον ἀτιμάζω σε. δηλονότι dv ὕβρεως καὶ “πληγῶν, 
καὶ &^Ans τιγὺς ἐπηρείας. Ὑβρίζω εἰς σὲ ἀντὶ τοῦ ὑβριστικά 
τινὰ εἰς φίλον e, ἢ eis τὰ περί σε ἐνδείχνυμαι, ὦ ὡς ἀἄνατφέ- 
ρεσϑαι τὴν ὕβριν ἐπί σε. Attice igitur Plato in VI de legi- 


bus: Μήτε τινὰ ὕβριν ὑβρίζειν εἰς τοὺς οἰκέτας. Quod vero - 


Lucianus fubiicit, ἐπεὶ Tb εἰς πρᾶγμα ὑβρίζειν λέλεκται 
eiov εἰς τὴν παροιμίαν, ὡς ὃ Πλάτων φησὶν ἐν τῷ συμποσίῳ. 
Platonis verba fic fe habent : Ὅμηρος μὲν γὰρ κινδυνεύει οὐ 
μόνον διαφθεῖραι, ἀλλὰ καὶ ὑβρίσαι εἰς τὴν παροιμίαν. Lu- 
cianus in Bis Accufíato: Ὑβρίζεις εἰς τὸν διάλογον. GRAEV. 
Iilam differentiam inter ὑβρίζειν τινὰ & εἰς τινὰ, non ob- 
fervari perpetuo ab Atticis, vid. Kufter. ad Ariftoph. Plut. 
v.900 , ubi id ex eo Ariftophan. verfu, item ex Euripid. 
Phoen. 625, & Lucian. Dial. Vener. & Cupid. probat , in 
quibus eis μὲ vfi». adhibetur pro me ipfo, non in meos. Ad- 
de Ariftoph. Nub. 1507, — ὑβρίζετον eis τοὺς 3eo0s. Ac.No- 
ftrum de Salt. cap. 24. Et Aeíchin. de falf. leg. pag. altera , 
διατετέληκε γὰρ εἰς ἡμᾶς ὑβρίζων" ubi quidem poffit ad eos, 
qui cum Aefchine faciunt, trahi ; fed minus accurate , quia 
ftatim fubiicit, eum & λοιδορεῖσθαι aliis. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 12, Ὁ Πλάτων) Plato uj. p. 315 G. SoLAN. 

Pag. 233. l. 1. Ταῦτα ὁφαλλάττεινη. Mofchopul. videtur 
nonnihil a Luciano diffentire. ᾿ναλλάττειν, inquit, τὸ με- 
τατιθέναι τὸν τάξιν ἀντ' στρύφως, καὶ ἐναλλὰξ ἐ ἐπὶ τῶν ποιούν- 
Τῶν ἐναντίω λέγεται. ᾿ξ παλλάττειν τὸ μὴ κύριον ἀντὶ τοῦ 
κυρίου λέγειν, καὶ ἁπλᾶς τὸ ἕτερον ἀνθ᾽ ἑτέρον εἰσώγειν. Sic 
hic locus legendus. Neéeft in Luciano, quod fi dicam ταῦ- 
τα ὑπαλλάττειν, foloecifmum vocant, ut vertit : Micyllus ; fed 
ὅτι τὸ ταῦτα ὑπαλλάττειν σολοικίζειν καλοῦσιν, hoc eft, 
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enarrando vel per hypallagen hifce abuti dicunt foloecifmum com- 
mittere, Sic ἐναλλώττειν eft his abuti per ἐνωλλωγήν. In iis , 
quae fequuntur in Luciano, αὐτὸ δὲ τὸ ἐναλλάττειν, lacu- 
na eft, fic ex vetere Codice , uti patet ex excerptis, fup- 
plenda: ἀὐτὸ δὲ τὸ ὑπαλλάττειν εἴ τις ἐναλλάττειν λέγει, 
ἐσως δόξειν λέγειν. Nihil certius. GnAEV, 

ead, l. 3. Nuv εἰσοίκωι! ) Si fuperiores de ἄρτι & νῦν futu- 
ro non iungendis obfervationes bene babent, hic etiam So- 
loecifta fui.nominis menfuram implet. GESN. 

ead. 1. 4. Αὐτὸ δὲ τὸ ὑπαλλάττειν εἴ τις ἐναλάττειν λέγει, 
ἴσως δύξειν λέγειν ) Sic Mf. Graev. Forfan legendum ἔσα 
σοι δόξει A. SOLAN. 

ead. 1. 7. 'Erépou πρὸς ἕτερον) Nomina a verbis ὑπαλλόάτ- 
vety ὃς ἐναλλώττειν derivata rem declarare aliquo. modo 
poffunt. Nempe ena//age eft , cum pars pro parte, cafus pro 
cafu, non immutata fententia ponitur; Aypa//age cum duo 
nomina vices fuas permutant, & mutuo alterum pro. altero 
ponitur. Itaque eza//age pro eo, quod ponere debebat, (ed 
non ponit, fubftituit aliud; Aypz//age duo ponenda ratione 
conftru&tionis inter fe permutat. Sed non temper definitio- 
nes accuratas ponunt Grammatici ; non femper bonas defi- 
nitiones recte applicant. Etiam hic Soloecifta non bene ce- 
pit, quod fe dicit affecutum. Supplementum illud Graevia- 
num ex Scholio potius corruptum arbitror. GESN. 

ead. l. το. Λέγων ἐστὶ) Aéyem interpres legifle videtur. 
GuYET. Certe fic legit: nam δὲ λέγειν expreffit. P. aliae- 
que plurimae, RrErTZ. 

ead, 1.13. Σπουδάζειν πρὸς — περὶ 71/2) De his non con- 
venit Moíchopulo cum Luciano. σπουδάζω, inquit Mo- 
fchopulus, πρός σε tray σε ἀξιῶ ἐπιμελείας ToU σώματος, 
σπουδάζω περί σε, ὅτων ἐπιμελῶμαι τῶν περί G6 πρωγμά- 
τῶν. GRAEV. 

Pag. 234. Ll. 2. Ἑχάστῳ) Àn ἕκαστον ; GUYET. 

ead. l. 4. Καϑίσειν ) Sic legendum videtur: καθίζειν, καὶ 
qb κάθισον. ToU κάθησο. GUYET. 

ead. ἰ. 8. ᾿Αλλὰ τὺ κάθισον, ToU κάθησο διαφέρειν φημὶ) 
Nihil aliud vult Lucianus, quam κάθισον dici ad ftantem, 
quem iubemus feffum capere, κάθησο vero ad eum, qui 
iam fedet, quemque rogamus, ne furgat. Thomas eadem 
tradidit, quae Lucianus. Ἄλλο, inquit, κάθισον, καὶ ἄλλο 
κάθησο. Τὸ μὲν γὰρ κάθισον πρός τινε ἱστάμιενον λέγεται Wa 
καθίση" τὸ δὲ κάθησο πρὸς τὺν καθήμενον ἵνα κάθηται, καὶ 

Lucian. Vol. IX. li 
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μὴ ἐξαναστῇ. ὡς τὸ παρ᾽ Ὁμήρῳ" "Heo ξεῖν᾽ ἡμεῖς δὲ χαὶ 
ἄλλοθι δὲ ἤομεν ἕδρην. Sic lege hunc locum in edito libro fa- 
tis mendofum. Quod vero paulo antecedit , τὺ καθέσσητε 
ἤκουόν σου λέγοντος ὡς ἔστιν ἔκφυλον, audivi te dicentem, im- 
perativum καθέσϑητι , fede , vocem effe peregrinam vel barbaram, 


Luciani forte refpicit verba, quae in Lexiphane fuo pofuit: 


σὺ ἵπτατο, καὶ ἀπαντώμενος, καὶ τὺ καθεσδεὶς οὐδὲ μετοι- 
xia ἐξῆν Αϑη ναίων φωνῆς. Micyllus ex fuperioribus Lucia- 
ni verbis colligit, hic aliquid defiderari. Cui equidem non 
invitus affenfero vel propter haec verba , quae infra ha- 
bentur: Οὐχ oiedw οἷόν ἐστι συγγραφεὺς ἀνήρ. Xo. Πάνυ 
cida νῦν γέ σου ἀκούσας ταὐτὰ λέγοντος. Nam Lucianus 
de proprietate vocabuli συγγραφεὺς nufquam 1n hoc libel- 
lo locutus eft. Nunc vicifhm Thomam ὃς Phrynichum au- 
diamus. ᾿Ἐκωθέσσην, inquit Thomas , xa0ec2ele, καθεσθήσω- 
μαι. καθεσθῆναι, καὶ ὅσα ἀπὸ τούτων, βάρβαρα. λέγε οὖν 
καθέζομαι, ἐ ἐκαθεζόμην, καθεδοῦμαι, καθεδούμενοξ; xo sig Sut, 
καὶ ocu, ἀπὸ τούτων. Phrynichus: ἐκαθέσϑη, καθεσδϑεὶς, καθ- 
εσσήσομαι καὶ πληθυντικὰ καθεσϑύήσονται, ἔχφυλα. Parum 
igitur Attice Heliodor. in IV : Καθεσδεὶς δὲ πλησίον Sápaet, 
Svyérwe, ἔλεγον. Er Bafilius in epiftola: Ταῦτα λογιζόμε- 
νοι πολὺν χρόνον ἐκαθέσϑδημεν. Lucianus in priore verarum 
narrationum : 'Ocrzepévev δὲ erepixaleaSévTes ὁ ὥσπερ δὴ περὶ 
τράπεζαν. Herodian. in V: Συγκαϑεσδπεὶς αὐτῷ ἐν τῷ βασι- 
λικῷ φορείῳ. Ἰοίερῃ. "Apy «ἰολογίας libro II: Καθεσϑεὶς ἐ ἐπί 
τινὸς φρέατος. Idem libro VIII: Καθεσδεῖσα δ᾽ ἡ Βεθσωβή" 
& pluribus aliis in locis. De zafído , δὲ καθίζομιαι "Thomas 
Magifter : Καθίζω ἐγὼ. καὶ καθίζομαι, καὶ καθίζω ἕτερον. 
Pollux fcribit, Xenophontem καθίζειν ufurpafle pro χαθί- 
σαι ποιεῖν. Locus eft in II &vaLéa eos" Καὶ ἀπαγγελλόμεθα 
δὲ ᾿Αριαίῳ, ἐὰν ἐνθάδε ἔλθῃ εἰς τὸν ϑρόνον τὸν βασίλειον καθ- 
ieiv, collocaturos εἴ. Sic καθίζειν δικαστὴν apud Demofihe- 
nem & Galenum. Mofchopul. Καβθίζω £ ἕτερον, “Μμεταβατιχῶς. 
καὶ καθίζω ἐγὼ, ἀμεταβάτως. Κάθημαι δὲ ἐγὼ, ἀεὶ μετάβα- 
τον &c. Τὸ καθεσϑήσομαι, καὶ ἐκαβθέσδην βάρβαρα. Alibi Tho- 
mas: Τὸ καθίζω οὐ μόνον τίθεται ἀντὶ τοῦ ἕτερον “τοιεῖν καθ- 
ίζειν, ἀλλὰ καὶ ἐμαυτόν. Lucianus in Nigrino : Καὶ καθί- 
σας ἐμαυτὸν ὥσπερ &y Set Tp. GRAEV. 

ead. ἰ. το. Εἴη διαφέρον) V. Th. Mag. v. κάθισον. SOLAN: 

ead. 1. 135. Hec ξεῖν) Hom. Od. Ih, 44. SOLAN. Apud Ho- 
merum O4. II, 44, editur Hz, e ξεῖν᾽, Notavit Barnefius, 
forte ipfius huius loci au&oritate,' Hec, Ceterum apud Ho- 
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merum manifefto Ἥσο fignificat, fede, hoc eft, fedem, quam 
Occupalti , retine: nam praeceífit τῷ δ᾽ £fpns ἐπιόντι πα- 
Tie ὑπόειξεν ᾿Οδυσσεύς. Τηλέμωχος di ἑτέρωθον ἐρήτυε, φώ- 
νησέν τε. Ceterum apparet, me in interpretatione féde po- 
fuifle, pro fedem tuam retine ; affrde; autem. pro feffum abi : 
quod a bonis auctoribus ita dictum, facile demonítrari pot- 
eft; non aufim dicere, nunquam pofitum aliter. GESN. 

Pag. 235. 1. τ. To καθίζειν λέγειν) Si quis intelligat hanc 
le&ionem, ab illo etiam edoceri cupio. Ceterum hoc vi- 
dere mihi videor, λέγω huic loco optime convenire, ὃς 
fic interpretatus fum. GESN. 

ead. 1. 6. Ἐνγγραφεὺς ἀνὴρ) Evyypuq: Us, inquit Thomas, 
οὐ μόνον ὃ συγγρώψαμενος “πτόλεμόν TI: éd "TI QAO ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 
γενύμενον, οἷος ἣν Θουκυδίδης, ἀλλὰ καὶ γρύφοντας ψηφίσο 
pura ἢ ἄλλο TI τοιοῦτον συγγράφέας ἐκώλουν. Θουκυδίδης 
Καὶ εἰσήνεγκαν οἱ ξυγγρυφεῖς, ἄλλο μὲν οὐδέν. Ammonius 
quoque paene eadem habet: Ἱστοριογρώφος μὲν γάρ ἐστιν 
0 τὰ “πρὸ ἑαυτοῦ «γεγονότα συγγρώψαμενος y ὡς Ἡρόδοτος" 
Ξυγγραφεὺς δὲ ὃ τὰ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ γεγονότα, ὡς Θουκυδίδης. 
Itaque fecundum horum fententiam £v γραφεὺς dicitur non 
folum de fcriptore & au&ore librorum, fed & de fcriba 
fenatus,, aut alius collegii. GRAEv. 

edd. l. 7. Πάνυ οἶδα --- “λέγοντος) At nihil dixit, quod ad 
declarandum hoc nomen pertineret. Itaque eft, ut excidifíe 
deícriptionem τοῦ συγγραφέως putemus, facile illam qui- 
dem aliunde re(arciendam. GESN. 

ead. l. 9. To κατα δουλοῦν) Τὸ μὲν κωταϑθουλοῦμοι ἑτέρῳ, 
To δὲ καταδουλουν ξκυτῷ. Mofchopul. paulo alter: δουλῶ 
ἐμαυτὸν, καταδουλούμαι τὴν Ἑλλάδα. Pro Luciano facit il- 
lud Thucyd. Τοὺς μὲν ξυγκαταδουλοῦν àv σφίσιν αὐτοῖς τὸ 
τῆς ϑαλώττης μέρος. Ex Mofchopuli (fententia dixit idem in 
Ili, τοὺς μὲν κατα δουλουμένους τὴν “Ἑλλάδα. GRAEV. 

Pag. 236.1. s. Nvv δὲ διαλύσωμεν τὸν διάλογον) Nihil ar« 
umenti in his verbis video pro eo, quod Lucianus hunc 
Diae » Soloeciftam , tanquam coronidem impotfuiffet 
omnibus, quos ante fcripfiffer, dialogis ; (quae eft (enten- 
tia Bourdelotii) cum (unpliciter innuatur. finis huius dia- 
logi. Ex verbis proxime praecedentibus liquet , non alie- 
num fuiffe ab Luciani infüituto , fcribere poft hunc & alios 
dialogos , quibus ulterius de foloeciímis effet acturus. Ait 
enim , οὐκοῦν τὰ λοιπὰ εἰσαῦϑις ἀνωβαλώμεθω" vuv δὲ διω- 
λύσωμεν τὸν διάλογον, Fateor, non fequi n hunc alios 
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(uper hoc argumento dialogos; fatis tamen manifeftum pi 
to, illud vuv δὲ διαλύσωμεν τὸν διάλογον, tantum de hoc 
dialogo capiendum effe. IENs. Non audiendus eft Bourde- - 
lotius , cum ex his verbis argumentatur, hunc effe ulimum 
dialogorum ipfius Luciani , reliquos fuppofiticios. Vera effe 
poteít ipfa propofitio , fed argumentum lubricum. Sic pau- 
lo ante dixit, μωκρὸν γὼρ ἂν ποιήσαιμεν τὸν διάλογον. GESN. 


IN-PHILOPATRIN, 


Pag. 257. 1. 1. &$IAOIATPIX ) Non eft huiufce Luciani , 
fed antiquioris alicuius. Multa id arguunt, primumque ine- 
priae fili, cum aliae omnibus paginis , tum illae φὺ, 9v, 
&c. Deinde ratio temporis. Nam Syrus nofter Lucianus 
pervixit ad tempus belli Marcomanici , anno Chrift. 171, 
ut patet in Pfeudomante: at hic nebulo fe baptizatum fi- 
gnificat a D. Paulo. Paulus vero martyrii palmam accepit 
imperantis Neronis anno 15. Falliturque Baronius Nero- 
nis anno 12, verba illa huiufce Dialogi, Γαλιλαῖος ἀναφα- 
λαντίας, ἐπίῤῥινος, ἐς τρίτον οὐρανὸν ἀεροβατήσας δι᾽ ὕδατος 
ἡμᾶς ἀνεκαίνισεν, adícribens huic Luciano. Nam qui potuit 
Lucianus hic a Neronis anno 12, & Chrifti 68, ad anóum 
fervatoris 171 pervivere, five annis 103? Atqui etiam poft 
bellum Marcomanicum, quin Lucianus hic aliqua commen- 
tatus fit, negari non poteft. Saperdae autem proríus illi 
funt, qui propter ea, quae in extremo Dialogo ifto, de 
Babylonis, Aegyptiis, Perfis, Scythis verba fiunt, hu- 
iufce diftorüffimi foetus parentem ad tempora imperatoris 
Traiani referunt , cum ea magis in Neronis aut etiam Clau- 
dii pertinere poffe, quivis facile lolio non vi&itans pervide- 
rit. Plane quidem qui tam belli pueri pater eft, Neronis prin- 
cipatu eum fufcepit. MARCIL. Spurium Spanhemius aliique 
multi, genuinum videntur exiftimare Cavus 129, & Theo- 
logi nonnulli; fed palam eft, efTe (purium. SorAN. De no- 
mine Φιλόπατρις inter elogia honorum ac laudum pofito , 
v. Perizon. ad Aelian. III, 26, collatis addendis, ubi ne- 
que huius infcriptionis oblivifcitur, neque quod in Pere- 
grino.... plebs illum impoftorem vocat ἕνα φιλόσοφον, ἕνα 
φιλόπατριν. Metellus eft Conful Φιλόπατρις Ciceroni ad 
Att. IL, 1. GESN. 

ΦΙΛΟΠΑΤΡΙΣ) Ab Inquifitoribus & hic libellus in exem- 


IN PHILOPATRIN. $01 


plari Aldino, quo utor, refcifíus eft. Sor AN. (In meo exem- 
plari, quo Weflelingi beneficio utor, adeft; fed nihil va- 
rietatis in margine notatum. RErrz.) Hunc Dialogum Lu- 
ciani non effe mihi certiffimum eft, ex ftilo & ingenio ho- 
minis Lucianeo multum inferiore. Affe&tata autem eft Lu- 
cianeae locutionis imitatio , quae ab ipfo proficifci nequi- 
vit, quia fua ipfe non excerpfit; auctorem vero aetate po- 
fteriorem efle, fatis demonítravit Gefnerus in (ingulari Dif- 
fert. quam calci huius tomi adiungemus ; ibique ftatuit fcri- 
ptum Conftantinopoli , tempore luliani, ab Luciano quo- 
dam Sophifta Imperatoris illius amico, ad quem hodienum 
exftat fcripta a Iuliano epiftola. Ita vero ftudiofe hunc Dial. 
pertractavit Gefnerus, ut vix mihi, quod addam , relictum 
fit. Summis laudibus has eius lucubrationes effert Heuman. 
in Poecil. p. 248 feqq. Sed p. 250 miratur eiuídem timidi- 
tatem , quod nihil in Codicum inopia corrigere aufus fue- 
rit. (Sed de hac opinione forfan in praefat. agemus.) Bis 
eius verfionem, bis, ter Graeca emendat , quod fuo loco 
obiter indicamus, ἈΈΙΤΖ. 

ead. 1. 2. TPIE&.) Nothus. An Τρύφων vel Τρίφων ; τὸ Τριέ- 
€ov non placet. GuvET. Át Τριεφῶν integre & crebro in 
ipfo Dial. occurrit. Quare nihil mutandum. Rzrrz. 

ead. ἰ. 4. Xwvévevuxas) Lege συννένευκας. GUYET. 

ead. l. s. Βυσσοδομεύεις) Βυσσοδομεύειν quid fit, explicat 
Scholiaft. minor Homer. ad Od. 6, 275: βυσσοδομεύων, 
κατὰ βάθους τῆς διανοίας βουλευόμενος, quafi dicas in pro- 
fundo aedificantem. Add. Od. 1, 316. Lucian, de Delar. c. 
24. βυσσοδομεύει τὴν ὑργήν. GESN. Vid. de hoc verbo Toll. 
& Solan. ad Calum. c. 24. Adde Hom. Od. A , 676. Retz. 

ead. 1l. 6. Κατὰ τὸν ποιητὴν) 1]. A, 149, ubi Schol. κερδώ- 
λεύφρον, πτωνοῦργε τὸ φρύνημιε:, καὶ περικερδῪ τὸν νοῦν ἔχων, 
τοῦτ᾽ ἔστι, κερδαίνειν φρονῶν. Sed ad Il. A, 539, eadem 
Schol. χερδλεόφρον, πανοῦργε, καὶ φιλοχερδέστατε' Ἤγουν, 
ἀπατηλὲ, δολερὸ, ἀλωπεκώδης. κερδώλη γὰρ ἀλώπηξ. Et ad 
ll. K, 44, βουλῆς κερδαλέης, συνετῆς, ὠφελίμου, ἢ πανούρ- 
yw παρὰ τὴν κερδὼ, ἤγουν τὴν ἀλώπεκω. A vulpina igi- 
tur aftutia hoc nominis deductum eft, quod proinde non 
adeo inepte reddi videtur Horat. phrafi ex arte Poét. verf. 
417. GESN. 

ibid. 'Qy gos τέ σευ) Hom. Il. T, 55. Sor.AN. lliad. T, 55. 
Lucian. love Tragoedo init. GESN. 

ead. ἰ, 7. Ἑκώτην). Hecates, cum ex 205i regione in 
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terram nofiram venatum egreditur , quam terribilis fit ad- 
fpeCtus, & ad mentem fano etiam excutiendam compara- 
tus, graphice defcripfit Lucianus in Philopfeude cap. 24 
feqq. GEsN. ' 

ead. 1. 8. Τίνι Sev — συνήντηκας) Mirum non eft, infolito 
aliquo vifu turbatis, cum ipfa mente, fpiritibus, quos vo- 
cant, animalibus, corpus etiam ad languorem dari, to- 
tumque eius immutari habitum ; cuius rei nec in facris nul- 
la funt veftigia. Vide mihi Dan. IX, 27, Iud. XIII, 22. 
Athenagoras in Legatione pro Chriftianis c. 15, p. 63 ed. 
Oxon. Dechair. ex Homer. ll. Y, 151, Χαλεποὶ δὲ Sedi , in- 
quit , φαίνεσθαι ἐναργεῖς. Add. Spanhem. ad Callim. H. in 
Pall. 54, p. 592 & 610, & viri do&ti ad Petron. c. 17. p. 58. 
Nota funt, de antro Trophonii quae dicuntur. GESN. 

ibid. Ἔκ erpovoías) I. e. ex Dei providentia. Guvzr. Mi- 
ferrima affe&tatio. Spanhem. ad Callim. 610, confulto vertit , 
quamvis idem inopinatum con[pectum dixiflet. Vid. pro Lapf. 
Cap. 14. SOLAN. 

ead. l. τι. Ὼ καλὲ Κριτία) Προσφώνησιν hanc , utut. Lati- 
nis paulo videatur infolentior, non putavi refugiendam , 
fcilicet ipfum fecutus Ciceronem, qui, cum ex Graeco 
vertendum effet , zpomívo τῷ καλῷ Κριτίᾳ, dixit Tufcul. I, 
C. 40, propino hoc pulchro Critiae. Quamquam nec illud igno- 
ro , Critiam illum Socraticum a. corporis pulchritudine ce- 
lebrari. GEsN. 

Pag. 238. 1. 1. Ave spaíveis) Lucianus in Votis five Navi 
€. το, ἢ δυσχεραίνει καθ᾽ ἡμῶν, ἢ ἐκκεκώφωται. GESN. 

ibid."H καὶ τῆς χειρὸς) An ἢ καὶ ἐκ τῆς χειρός; GUXET. 

ead. ἰ. 4. Διενειλημιμένον) Omittunt hoc verbum Lexica. 
Sed tamen quid fit ὀλλαμβάνεσσαι, tradunt ex Diofcoride, 
nimirum amplecti , circumplecti , cum de capreolis vitium, 
vel claviculis fermo eft, quarum illae arcto complexu ad 
palos arbore(que fefe applicant. Erit igitur διενειλημμένος 
λόγος, intricatus, implexus , difficilis. GESN. 

ead. ἰ. 5." Ayavre Té Q0) Lucianus in Gallo c. 5 , ἀγώπεμι- 
“τάζῃ τὸν ὄνειρον. GESN. 

ead. 1.6. Tavy14 , καὶ) Lege τἀυτά, GUYET. 

ibid.'Ave ize) Gloff, Graecol. ἀποψύχ o, dirigeo. GUYET. 
Idem habet Menagius. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 9. Ξκοτοδινήσως) Lucianus in Philopfeud. c. 24. ὡς 
μὴ σκοτοδινιάσας ἐμπέσοιμι ἐπὶ κεφαλήν. GESN. 

ead, l, το, Κλεομβρότου) Hic , le&o Platonis de animae im» 
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mortalitate libro, praecipitem fe de faxo dedit. Sor AN. No- 
tiffimum eft Callimachi in eum Epigramma , fed nimis pul- 
chrum, ut non hic adícribatur. Efl autem in Antholog. Grae- 
ca l. 3 ultimum : 

Eiras , ἥλις χαῖρε, Κλεύμβροτος. ᾿Αμβρακιώτης. 

"His? ἀφ᾽ ὑψίστου τείχεος εἰς ἁλαδε, 
"A£ioy οὐδὲν ἰδὼν Sava ToU χακὸν. ἀλλὰ Πλάτωνος 
Ἕν περὶ τῆς ψυχῆς γράμμ᾽ ἀναλεξάμενος. GESN. 

ead. ἰ. 14. Ἐμβρόντητοι) Ἐμβροντήτους poétas etiam Lu- 
cian. vocat Timon. init. GESN. Cur hoc epitheton poetis tri- 
buatur, vid. fupra Hemfterh. T. 1, Tim. $ T. Rerrz. 

; Pag. 239. 2. Οὐ γὰρ παροπτέος) Solebant ita fere loqui , 
cum aliquid aut narrari oftendive fibi cuperent , aut ipfi 
narrare aggrederentur.: Prioris generis exemplum eft apud 
Lucian. in Scyth. Cap. 4, ubi Anacharfis. ad: T'oxarin : μὴ 
vepridns. ἀθέατον αὐτῶν ἀνωαστρέφοντω. Necyom. c. 21, ἀλλ᾽ 
εἰπὲ, καὶ μὴ vrsprid ne με X. T. A. Conteimpl. €; περιύψει 
οὖν με X. τ. A; & Icarom. c. 3, μὴ δὲ πρὸς φιλίου με d ns. 
Huc refero obícuriorem paulo in Nigrin. locum c. 6. 
δὲ βουλοίμην δὲν, εἰ οἷόν T65 αὐτῶν ἀκοῦσαι τῶν λόγων. οὐδὲ 
γὰρ οὐδὲ καταφρονεῖν AYTON. οἴκει “έμις, ἄλλως τε εἰ καὶ 
φίλος καὶ περὶ τὰ ὅμοια, ἐσπουδοκὼς ὃ βουλύμενος ἀκούειν eiit. 
Ulud AYTON:non ad λόγων refero, quod praecefferat, ita 
enim nimis inepte cum iis, quae fequuntur, cohaereret; fed 
auctorem , parum:;ad verborum ordinem attentum , quae 
di&urus erat praecepifle quafi, idemque fibi voluiffe exi- 
ftimo, ac fi-dixiffet , οὐδὲ γὰρ καταφρονεῖν TON BOYAOME- 
NON AKOYEIN: οἶμαν ϑέμις X. τ. ^. neque omnino infolens 
efle arbitror j ut ex iis; quae fequuntur, fuperior expleri 
oratio debeat. Licet nunc magis fere Hemfterhufii emenda- 
tio mihi placeat. Ceterum propius ad locum , qui prae ma- 
nibus eft, quadrat, quod eft apud Comicum in. Ranis v. 
$12, tibi muliercula Píeudo - Herculi aliquid , quod e re il- 
lius effet , narratura ita προοιμιάζει., Οὐ μὴ σ᾽ ἐγὼ erepto Lo- 
μαι ἀπέλθόνπα. De aliis precibus paffim. Lucianus , quod 
Index docebit. lam Herodot. 1, 24, ϑπειδῇ eoi οὕτω do- 
κέοι περιϊδέειν αὐτόν. Tulian. Or. V, quae,ett ia Deüm ma- 
trem, gratias eidem fe. habere ait , ὅτι μὴ περιεῖδεν ὥσητερ 
ἐλ: σλάτει “πλανώμενον, (ed edocuerit "ad myfíteriorum. 
&c. GrsN. Sed verba illa ex Nigrin. c. 6, ab Gefner. alle- 
gata , aliter exporir-Hemfterh. quem vids. (fed video ipfum. 
hoc iam notaffe.) RE1TZ. Ü 
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ead. 1. 4. Οὐ μικρὸν) Lucian. in Navig. c. 11, οὐ μικρὸν οὐδ᾽ 
εὐκαταφρόνητον 7 πρᾶγμα ὡς δοκεῖς ἀνακυκλῶν. "GrsN. 

ead. 1. 9. Μήτι κακὸν “ταθέῃς ) Hemiftichion veteris po&- 
tae videtur. An Homeri? Guyer. 

ead. l. 12. Καί που κωτωπεσὼν) Lucian. in Icarom. c. 3, μὴ 
καὶ σύ σου τῆς ϑαλάσσης καταπεσὼν, Μενίππειόν 7i πέλαγος 
ἡμῖν ὥσπερ τὸ Ἰκάριον ἀποδείξης ἐπὶ τῷ σεαυτοῦ ὀνίμιατι. 
GzsN. Heuman. in Poecil. p. 249., verti vult fpiritu meo, ne 
quis intelligat fubftantiam fpirirualem ; fed Gefner. videtur 
ambiguum ftudio fervafle. R Errz. 

ead. l. τς. Ξοφιστῶν) Chriftianos notari τῶν σοφιστῶν vo- 
ce, infra apparebit. Ceterum Lucianus de Mort. Peregr. c. 
13, Chriftum ipfum σοφιστὴν appellavit: & apud Pruden- 
tium Penftephan. X, 40, Chriítianis Afclepiades Syriae 
Praefe&us hoc nominis tribuit : Quis Aos Sophiflas error indu- 
xit novus? GESN. 

ibid. Ἐξώγκωσε ) Etiam hic Lucianum imitatus eft no- 
fter, nifi quod paulo modeftius ille hyperpola utitur, in Phi- 
lopf. Cap. 39 , τοιαῦτα ἀκούσας ἥκω, ὥσπερ οἱ τοῦ γλεύκους 
πιόντες, ἐμπεφυσημένος τὴν γαστέρα, ἐμέτου δεόμενος KT. ἃλ- 
5imili fere metaphora, fed alio inftituto , utitur Elihu ; lob; 
XXII, 18 feq. GESN. 

Pag. 240.15. Φὺ, Qv , QU) Τὸ φὺ hic pro φεῦ οὐδε μα 
videtur. (συΎετ. Φὺ — ἰοὺ — ai) Praeterquam quod pueri- 
les valde exclamationes iftae, ne Graecum quidem illud φύ, 
Forfan legendum φεῦ. SOLAN. ; ) 

ead. ἰ. 6. Ὡς τὰς νεφέλας s — qioiiiep Borm verborum 

omiffa eft interpretatio a Micyllo ex: editione Parif. 161$j 
f. & Bafil. 1619 , 8; quem fequuntur Gallus Ablancurtius , 
& Drakius Britannus. Firgitur autem ru&tibus Critiae.ex- 
citatus in Propontide Boreas , quo adverfum: tenente; in- 
gredi Euxinum Pontum naves nifi funibus de litore adiu- 
tae non velie: Nam οἴχεσσαι. πόντον. ( frequenti'prae- 
pofitionis εἰς ellipfi) hic valere ingredi , nemo negabit , vifi 
fi quis putet, fecundo Borea intrari e Propontide Pontum Y 
id eft, veríus feptemtrionem navigari poffe. Sed etiam 11- 
lud hinc apparet, Critiam, ut excitare halitu Boream pof- 
fet, debuiffe conftitutum effe eo circiter loco , ubi eft Con- 
flantinopolis. Quod quoríum valeat, in difputatione dictum 
eft, $ 26. GEsN. 

zai b: 7. λάβρον) Homerica vox , Iliad. B , 148. Odyff. 0, 
293. GESN. 
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ead. I. 8. Προποντίδα) De alia abfurditate non dicam; fed 
id rogo, ubinam gentium ftantes hos facit, ut a flatu alte- 
rus Boreas Propontida perflet? Ego , ut quod fentio di- 
cam, Conftantinopoli hoc fcriptum puto. Alioqui cur de 
Propontide fcriptor cogitarit, non video. Addo votum ciu(- 
dem de compeícendis Scytharum excurfionibus in fine Dia- 
logi ; unde fatis liquet, in ea regione habitafle, quae iis gen- 
tibus vicina effet. Vide etiam Nep. c. 6; unde coniicio, tres 
hofce libellos ab eodem viro Ícriptos, qui Lemm | habita- 
ret. SOLAN. 

ead. l.9. KaXev) A κάλος σχ οινίον, pro κάλως. GUYET. 

ibid. Τὸν EUEeior) To eis exciditle videtur librario. GuvET. 
Sed faepe omittitur cum verbis veniendi, maxime Homero, 
ut I. E, 773, Τροίην 1Zov. Plura ex eod. L. Bos de Ellipf. p. 
m. 268. Adde Noftrum fupra Dea Syr. c. ult. γάμον ἰέναι, 
& Theogn. v. 1172, — ἥλυθες ἀθανάτους. Quare nihil infer- 
to eis opus erit. RzirTz. 

ead. l. 12. ἸΠόσος xopxopuryuse) Locus videtur exprefus ex 
illo Ariftoph. in Neb. v. 38 feq. εἶτ᾽ ἐταράχθης τὴν γαστέρα 
καὶ κλόνος ἐξαίφνης αὐτὴν δ᾽ ᾿εχορκορύγησεν. Ubi κλόνος fecun- 
dum Scholiaften eft -στρύφος τις καὶ εἰλιξ' διεχορχορύγησε au- 
rem ponitur ἀντὶ Tov iy nce — ἢ ἐμεμύσατο τῇ φωνῇ (ὃ ποιη- 
τὴς, ut interpretor) τῶν ἐντέρων τὸν iov. GESN. 

ἀπ 15. Πολύωτον) Forte, ut famam finxere. Virg. Aen. 
IV, 181 feq. — Cui quot funt corpore plumae, Tot vigiles oculi 
fübter, — tot fubrigit aures. GESN. Ut regibus multas aures 
tribuit Xenoph. quod indico ad Schol. de Calumn. cap. 5. 
Rzrrz. 

ead. l. 14. Τερωυτῶδες) Τὴν τερωτώδη παροιμίαν, τὸ τερωτῶ- 
δὲς ἔπος. GUYET. : 

ead. ἰ. τς. Τῶν ὀνύχων) Non reperio apud paroemiogra- 
phos, quid fit δι᾿ ὀνύχ ev vel ἐξ ὀνύχων ἀκούειν. To. Alb. Fa- 
bricius in literis ad Reimarum, διὼ τῶν ὀνύχων ἀκούειν, 1n- 
quit, αἰδίμπι de homine . qui totus auris, perinde ut. Argus ocu- 
lus, qui διὰ ὀνύχων videbat. Quae fi vera eft ratio, & quid. 
ni vera fit? comparandus cum ἢ, 1. eft ille apud Lucian. 
in Dear. ludic. c. 8, ubi oprat Paris ὥσπερ " Apyyes ὅλῳ βλέ- 
vrély TO σώματι. Item Catullian. illud 15 ult. Quod ( unguen- 
tum ) zu: cum olfacies, Deos rogabis, Totum ut te faciant, Fa- 
bulle, nafum. Denique illud apud Ariftaenetum Epift. Ip 
$5 ἐνδεδυμένη μὲν εὐπροσωποτώτη" ἐκδύσω δὲ ὕλη πρύσω-- 
σον φαίνεται. Sed funt hoc genus infinita. Simillimum illud 
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Plauti S'icho V, 5, 20, Uli. perprurifeamus ufque ex ungui- 
culis. GESN. 

Pag. 241. Ll. 1. Κνήμην) De Baccho. Alludit ad γαστροχή- 
μην. GUYET. Iuppiter Bacchum ex fe conceptum, confla- 
erantifque Semeles utero ereptum , femori fuo inferuit , & 
exacto legitimo geftationis tempore edidit. Vid. Lucian. 8. 
A. IX. Quod autem κνήμην, furam , vocat , non μηρὸν, allu- 
dit, credo, ad γαστροκνήμίας nomen , in quo lafcivit etiam. 
Lucianus V. H. 1, c. 22. Latinus fermo illum lufum vix ad- 
mittit. GESN. 

ead. l. 2. Κεφαλὴν κύουσαν) De Minerva. Guvzr. Pallas 
in cerebro lovis concepta , quam periculofo edita partu 
fuerit, fuo more deícribit Lucianus O. A. VilI. GESN. 

ibid. ᾿Ανδρείαν φύσιν) De Salmacide , Scythone , Tirefia, 
Coeneo, Iphide nota omnia ex Ovid. Metamorphoíeon 
libris: ut & de feminis Alcyone , Philomela & Progne, 
Pieridibus, Ny&imene , Scylla &c. in aves mutatis, GESN. 

ead. ἰ. ς. ᾿Αλλ᾽ ἐπεί σε) Homer. Οὐ, Ν᾿, 228. SoLAN. Ex 
Od. Ο, 260, Ὦ φίλ᾽, ἐπεί σε δύοντα κιχ ἄνω τῷ δ᾽ ἐνὶ χώ- 
po- GESN. 

ead. 1. Y1. Ὕπερον) Vulgo nominandi cafus in Lexicis, ab 
ipfo etiam Stephano, poft quem errare nemo fibi turpe 
putat, effertur ὕσερος, genere mafculino, fed W'olffg. Se- 
berus ad Polluc. VII, 107, neutro genere rectius adhiberi 
docet, quo ufus etiam eft Lucianus in Philopf. c. 35, ex quo. 
loco illud fimul difcimus, non iniuria hic metuere Trie- 
phontem : fieri enim, fi Dis placet, poffe, ut ex piflillo 
fiat homo, eo loco docemur: quidni contra piítillus ex ho- 
mine? GESN. 

ibid. Θύρετρον) Θύρετρον, ϑύρωμα Hefychio & Suidae. An 
ianuae munimentum ? /a barre de l'huis. GuvET. Hefychius , 
& ex ipfo forte Varinus, diftinguunt ab invicem ϑύρεθρα,, 
id eft, Supas, & ϑύρετρω, hoc eft ϑυρώματα., quae tamen 
δὲ ipfa vox interdum ianuam feu fores ipfas fignificat ; 
quamquam etiam cardizes interdum verti debeat, ut apud - 
ποὺς 0 5 Reg. VII, so. Ego crediderim ,. quidquid etiam | 
de hac diftin&tione , fufpe&a certe Stephano, fit, auctorem - 
prae oculis habuiffe locum e Philopfeude Luciani iam lau- - 
datum , ubi etiam ὁ μόχλος τῆς Sopas mutatus in homi- | 
nem dicitur. GESN. 

ead. l. τα. ᾿Ἀπεργάσεται — κατάθελξις) Ultimam hanc vo- 
cem pro κατώπληξις fubttitui. Rationem emendationis, ul- 
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timis verbis Triephontis & cap. 9 &i»o-].. le&tis, facile in- 
telliges; ex eo enim libello haec omnia palam petita: con- 
fer omnia haec cum illius c. 34, 35 δέ 16. Retineri tamen 
poteft .vulgara fcriptura , quia nihil adeo abfurdum eft, 
quin ab hoc fcriptore dici potuiffe videatur. SOLAw. 

ead, ἰ. Y3. Κατάσπληξις) ᾿Αντὶ ἀκούσμετος κωτωπληκτικοῦ" 
ut ap. Lucret. iV, 1157, Magna atgue unmanis (amafia) xerá- 
TUÉS plenaque konoris, a faucio amatore vocatur. GESN. 

ead. ἰ. 16. Ἔτι με. ξξεφόβ.) Qui per tale numen iurat, a 
quo vindicari periurium non poteft, ille non verebitur per- 
iurium committere , {1 nimirum de illius impotentia con- 
fter. Triepho autem putat, adeo conítare de lovis aethe- 
rii futilitate Critiae fuo , ut non dubitaturus fit , illius ftra- 
mineo numine ad periurium abuti. Quanto autem rectius 
hic Nofter, quam Cicero, qui tanquam e Porücu unus ita 
difputat, Oilic. IIL, 29, ut in iureiurando non ad metum 
Deorum aut iram refpici debere dicat. Sed de ira rzr La- 
&antius viderit: nos iam non philofophamur. GzsN. 

ead. |. 17. ᾿Αμυνέμεναι )" Verbum Homerice praeter ratio- 
nem ac neceffitatem inflexum , ut ante ἄμπνευσον &c. GESN. 

Pag. 242. l. 4. Θεοὺς πάντως) Unde hoc fit? Vulcanum 
enim folum in terram praecipatum fuifle Homerus tradit. 
Gu YET. 

ead. l. $. Θεσπεσίου βηλοῦ ) Hom. Iliad. A, $91, & O, 25. 
SoLAN. Cetera Homeri idem Solanus ubique adduxerat ; 
quae ὃς Geín. Quare ea deinde non bis addemus. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. BnAoU ) Quid fit βηλὺς, cum de coelo fermo ett , dit- 
putatur in Scholiis min. ad Il. A, $91. Nofter hic refpexiffe 
inprimis videtur ad Iliad. O, 25. Hyperbolam enim puto, 
nec, ubi omnes Deos [uppiter deturbaverit , reperio. Ce- 
terum etiam Lucianus hiftoriae meminit. Contempl. cap. t. 
GzsN. 

ibid. a^eovés) Salmonei hiftoriam. praeter alios habet 
Apollodor. Biblioth. L, 9 , 7. Virgil. Aen. VÍ , $80. G£sx. 

ead. L. 7. Τιτανοχράτωρ) Rem ipíam apud Homerum inve- 
nies; nomina haec non item. GESN. 

5» 1. 8. Tag .ὋΟμήρῳ) Átqui apud Homerum nullibi hae 
voces reperiuntur. SOLAN. 

ead. L 11, Κύκνος) Notum Epigramma: 

Ζεὺς κύκνος, ταῦρος, σάτυρος, 'χρυσὺς, δι᾿ ἔρωτω 

Afdns, Εὐρώπης, ᾿Αντιόπης, Δανάης. GzZSN. 
ead. [. 13. "Exeivos ) Ego mallem ἐκεῖνο, ut ad Europam 
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referretur. SOLAN. Verti, quaíi legeretur ἐκεῖνος quod eft 
multo concinnius, quamquam non ftatim, fi reliquas au- 
Coris ineptias fpectes, verius. GESN. 

lbid. Ἐπωμόσωτο) Ab ἐπωμύω, vel érep Qo, interpres. Scri- 
bo ἐπωμώσατο ab ἐπωμόω. GUYET. Ἐπωμίσωτο) Secundum 
interpret. Lat. legendum erat ἐπωμίσωτο ab ἐπωμίζω, quam- 
vis hanc vocem in Thef. Steph. non reperiam. Kusrrn. 
Quamvis abfurdiffima fint in hoc libello omnia; fic, ut 
emendare iubet Kufterus, fcripfifíe auctorem , dubium nul- 
lum efle poteft; ideoque inviris libris noftris in textum re- 
cepimus. Omnes enim ἐπωμόσωτο habent. SOLAN. Ἐσωμόσα- 
70) Fictum, ut videtur, ad hanc rem ab auctore noftro, 
vel alio verbum ; Lexicographis certe ignotum. Simile apud 
Piünium /uccollare. GESN. Ἐσωμίσωτον Etfi ter. quater émo- 
μοσόμεθα δὲ ἐπομόσομαι deinde in hoc Dial. fequuntur , iu- 
randi fignificatione, δὲ o brevi; hic tamen ipfum fa&tum 
loquitur, id hic locum non habere: quare Kuftero ac So- 
lano aufcultavi: nec enim ratio apparet, cur verbum ab 
analogia recedens hic fingere libuerit. Nam ἐπωμὴς eft fu- 
perior humeri pars. Vid. Foef. RErT7. 

ead. l. 14. 'Bgorpía) Ita apud Lucian. Conc. Deor. cap. 7 
feq. Momus ad Iovem, Timui , inquit , μή ee κωταθύσῃ τις 
ξυλλαβὼν, ὁπότ᾽ ἂν ταῦρος ἧς, TOV χρυσοχόων τις κατερ- 
γέσηται χρυσὸν ὄντα. καὶ ἀντὶ Διὸς, ἡ ὅρ(κος, ἢ ἐλλόβιον ἢ - 
(εἰν γένη. GESN. 

Pag. 245. l. 1. Κατεκεντάννυτο) Forte κατεχεντέννυτο ἃ 
κατακεντέννυμαι. GUXET. 

ibid. Αἰθίοψ.) Vix peius de Iove fuo meritus eft Home- 
rus aliquo in loco, quam Il. A, 425, ubi Iuppiter ad Ae- 
thiopas profe&us ΧΙ dierum convivia cum illis: celebrat , 
poft quorum demum finem Thetidi precaturae ad eum adi- 
tus conceditur. Vix enim in adulteria lovis faepius inve- 
huntur, aliaque eius facinora, gentiles & Chriftiani, quam 
iftas Xxr1 dierum epulas bono viro invident. Vid. Lucian, 
de Sacrif. c. 2, Iup. Trag. c. 37. Arnob. contra gentes lib. 
VI, pag. 192. Verfum hexametrum ἄμετρον rependifle alio 
claudicante,, fine fraude fuerit. GrEsN. Vid. fi operae vide- 
tur, L. Bos Obf. Crit. p. 129. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 5. 'HAíovs) Pluralis ille etiam legitur.apud Thucyd. 
VII, c. ult. pro aeftu radiifve folis: οἱ δὲ ἥλιοι, ait , — καὶ 
7b σνίγος ἔτι ἐλύπει. Ubi Duker. alia exempla addit, in 
quibus & pro radiis, & pro diebus pluralis ἥλιο ponatur. 
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Sed & alia Graeci interdum in plurali adhibent, quae vi- 
dentur plur. carere, ut αἱμάτων ap. Lycophr. 804 & 1249. 
Aépor, Diod. Sic. IL, c. 34, ter. Κεναῖς φήμαις, idem XI, 
40, Πίστεις ἐνόρκους, ibid. cap. $8. Ταῖς ἀληθείαις, Phal. Ep. 
41. Φυγαὶ. ib. Ep. 19. Θανάτοις ii φυγαῖς, Dion. Hal. VII, 
472 , το. Ἐν τοῖς εἰρήναις, Diod. Sic. IL, c. 41. Προσώποις de 
facie unius virginis , Achill. 'T'at. I, p. 8. Ὕσνους vulgatiffi- 
mum Dion. Halic. VIL, 475 pr. & apud quovis. Ἐλπίδων, 
quod ὅς Latinis ufitatum, Diod. Sicul. p. 297, v. 7 ed. Zaf. 
& paffim. Θελήμωτα Pfalm. CX, 2. AG. XHI, 22. Eph. Il, 
4. Sic πλούτους fupra Icarom. c. 4. Et Fugit. c. 20. RxrTz. 

ibid, Ὕποβεβρεγικένος) Non aufim damnare Nominativum. 
Ne quid de locis Luciani dicam in hac ipfa editione emen- 
datis , ftatim 'Evuzy. c. 1, τοῖς πλείστοις οὖν ἔδοξε --- τὸ μὲν 
“πρῶτον εὐθὺς ἂν αὐτὸς ἔχειν τὰ ἀρχοῦντα παρὰ τῆς τέχνης. 
Nempe in optimis quibufque talia invenias. Herodot. I, 
28, Νησιώτας δὲ τί δοκέεις εὔχεσδαι ἄλλο, ἢ — λαβεῖν ἀρώ-- 
μενοι Λυδοὺς ἐν δαλάσση. Aelian. V. H. IX, 26. Ἠξίου τι 
αὐτὸν προστάξαι, ὀμνὺς μὴ ἀτυχήσειν αἰτήσας. Ipfe canon 
Homer. Iliad. B, 555, Φημὶ γὰρ οὖν κατανεύσαι ὑπερμενέω 
Κρονίωνω, — ᾿Αστρώπτων ἐπιδέξι᾽ ἐναίσιμα σήματα φαίνων. 
Ubi Euftathius ἀνακόλουδϑον quidem & σολοικοφανέστέρον 
agnofcit, fed ftudio quaefitum ad vim orationi addendam 
& fpeciem novitatis. Ὑσοβεβρεγμένον Lucianeum effe, In- 
dex docebit. Eft autem diminutivum, ut pitif/zre. Sic Plaut. 
Aul. Ill, 6, 36, Ego te reddam madidum probe. GESN. At lo- 
cus ex Prometh. ὃ τό ab Gefn. in ed. Pinlop. allegatus, me- 
rito eriam Hemflerhufio eft fufpe&tus. Vide, quae ad Fu- 
git. c. 2 notavi. REITZ. 

ead. ἰ, 4. Πώγωνα τηλικ.}) Barbam etiam promiffam Iovi 
fuo obiicit Iuno, ap. Lucian. Dial. Iovis & lunonis, quod 
nihilo fecius aftragalis cum Ganymede luderet. GEsN. 

ead. ἰ. s." Aerou — Idus ) In aquilam transformatus fIuppi- 
ter ab Ida monte Ganymedem rapuit. In Idae item moatis 
vertice lafcive cum Iunone concubuit: quod paulo pott 
iterum tangit Nofter. GESN. 

ead. I. 6. Κυοφορεῖν καθ᾽ ὅλου ToU σώμ.) Τῆς κεφαλῆς xcd 
τοῦ μηροῦ. σύυτετ. In Dial. Neptuni & Mercurii, ille εὐ- 
ye,inquit, ὡς ὅλος ἡμῖν κυοφορεῖ ὃ γενναῖος, καὶ παντανχ ὅθε 
τοῦ σώμωτος. lam dictum, in femore Bacchum , in cerebro 
Palladem a Iove geftatam. GEsN. 

ead. 1, 9. Προφήτης ) Ita etiam Ariftoph. Plut. v. 11, ἰατρὸς 
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ày xdi μάντις, ὡς φασὶν, σοφύς. Paulo ante 2o£íev voca- 
rat Comicus, unde eft ἀμφίλοξος, quod hic apud Noftrum 
ftatim fequitur. Comparanda , quae de λοξίῳ ( quafi obli- 
quum dicas) doctiffimi interpretes ad Ariftophan. 1]. c. & 
quae Macrob. Saturnal. L, 17. Lucian. Dial. Iunonis & La- 
tonae, ᾿Απόλλων προσποιεῖται μὲν πάντα εἰδέναι, καὶ το-- 
ξεύειν, καὶ κιθαρίζειν, καὶ ἰατρὸς εἶναι, καὶ μαντεύεσδαι" ὃς 
in Decret. Deorum , quod iptorum Comitiis fubiungit pag. 
716, cavetur, ne tam multa folus faciat Apollo, fed unum 
aliquid eligens , aut vatem, aut citharoedum , aut medicum 
denique agat. GESN. 

ibid. Ἰητρὸς ) Cur a vulgari lingua hic omnes recedant li- 
bri, ego fane non intelligo ; fervavi tamen. SOLAN. 

ead. ἰ. το, Ψευδόμαντιν ) Lucian. & haec vox eft, qui 
dialogo , quo Alexandri praeftigias detexit , id nominis fe- 
cit. GESN. 

ibid. Toy Κροῖσον διολωλεκότα) Adfcripferat la Croze: Vid. 
a&a Achatii epifcopi in a&tis martyr. fel. p. 140. Non vero 
fatis diftincte, ad quae verba id pertineat, quod illo libro 
defütutus indagare nequeo. Rrirz. 

ibid. Κροῖσον ) Utrumque oraculum profert Lucian. ἴον, 
Trag. c. 2c. De Croefo quidem pervulgatum illud , Κροῖσος 
Ἅλυν διαβὰς μεγάλην ἀρχὴν διαλύσει, ubi hoftiumne fo- 
ret imperium, an Croefi, incertum : de Salaminiis autem , 
o δεία Σαλαμὶς, ἀπολεῖς δὲ σὺ τέκνω γυναικῶν, ubi nota, 
Lucianum adiicere , καὶ Πέρσαι γὰρ οἴμαι, καὶ Ἕλληνες, γυ- 
ναικῶν τέκνα ἧσαν" ut adeo haud obfcure applicet ad cla- 
dem Salaminiam , qua Períae navali proelio vi&i funt: ex 
Herodot. vero VII, 141 feq. Plut. in Themift. p. m. 212, 
& omnium copiofiffime ex Oenomao Cynico apud Eufeb. 
Praepar. Evang. V, 24, de tota hiftoria fatis conftat. Quid 
igitur Nofter fibi vult, cum Salaminios hoc oraculo periif- 
fe dicit? Scilicet , fuperficiariam valde hominis fuiffe do- 
&rinam , iudicium fere nullum , ex tota commentatione ap- 
paret, δὲ nosin differtartione noftra monuimus. GESN. 

ead, l. 15. Ὅσον ..) Homerus ὅσσον, metri caufa, quod 
& fervari debuit. SOLAN. 

ibid. 'Evye& 1201) Hom. Iliad. E, 869, & Ξ, 148. SOLAN. 
Nefcio, an hic quoque memoria lapfus fit auctor, cum tan- 
tum Neptuno clamorem tribuit. De Marte enim Homer. Il. 
E, 860: ὃ δ᾽ ἔβραχε χάλκεος " Apue Ὅσσον τ᾽ ἐντεώχιλοι ἐπίς 
47 oV ἢ δεκώχιλοι, Quid igitur ad hunc Stentor? ll. E, σδό : 
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“Ὃς τύσον αὐδήσεσχ᾽ ὅσον ἄλλοι πεντήκοντοι. Ceterum &vvocí- 
y «10$, δὲ ἐνοσίχθων faepius apud Homerum: ita autem ap- 
pellarunt veteres Graeci Neptunum, quod terrae motus, 
aquarum fubter in terrae cavis undantium flu&ibus accide- 
re putarent, quorfum vid. Gell. N. A. IT, 28. Gzsw. 

ead. l. τό. Ξεισίχ,θων) Non eft Homerica vox, fed vere ta- 
men. Homero paffim ἐνοσίχθων δὲ ἐννοσίγαιοις. SOLAN. 

Pag. 244. ἰ. 2. Τὴν Τυρὼ) Vide Lucian. Dial. Neptuni & 
Enipei. GzsN. 

ead. L. 3. Δημαγωγὸς) An προαγωγός ; GuveT. Dema- 
gogi enim non tantum vi iniufta oppreffiis auxilio erant, 
fed faepe, ut maior effet apud populum graria , etiam qui 
malo digni effent, poenae fubtrahebant , quale etiam in Ro- 
mana rep. improbos Tribuncs plebis , aliofque , qui popula- 
res videri vellent, videmus interdum molitos. Et pridem ex 
Budaeo obfervavit H. Stephan. de verbo δημαγωγεῖν, la- 
tius patere eius figaificationem , & fimpliciter pro conci/io, 
feu al/icio, five emereor gratiam , poni. Fabula ipfa ett apud 
Homer. Od. O, 268, Lucian. Θ. A. 17, Ovid. Art. Am. 
IT, $61 feq. Amores Neptuni recenfentur Clem. Alex. Protr. 
pag. 20. Quam inepte cohaereat narrationis huius filum , in 
difputatione iam indicatum ὃ 25. GESN. 

ead. l. 7. Ex^avee ) Antea in omnibus legebatur £xovze; 
quod palam corruptum reiecimus. Sententia lecta emeada- 
tionis rationem (atis aperiet. SOLAN. Alludit ad mare , quod 
terram inundat. Gzyet. Nexus non admittit hanc allufio- 
nem. Sed Solani conie&ura vera eft: neque quifquam du- 
bitabit, κλαίειν τινὰ recte dici , qui legerit Homer. Iliad. O, 
$11, — κλαίεν &y 7 πατέρ᾽ — αὖτε Πάτροκλον. Et Aelian. V. 
H. VI, t, νεκροὺς κλαίειν. Ignofcet ergo Gefner. quod ver- 
fionem hic mutaverim. REITZ. 

ead. 1. 9. "Eméxerro δὲ τῷ Ho.) Odyff. 6, 554. SOLAN. 

ead. 1. Y1. Πρεσβύτην) Πρεσβύτατον Seoy vocat ipfe Iuppi- 
ter Od. N , 142. Vid. Spanh. ad Ariítophan. Plut. 1051, ubi 
πρεσβυτικοὶ ϑεοί, GESN. 

ead. 1. 14. Μή μοι.) Ellipfis τοῦ λέγε. vel fimilis. Ita fere 
Chorus apud Sophoclem, Aiac. Flagellif. 192 : μὴ, μή μ᾽ 
ἄναξ x. τ. A. Ubi Scholiafta : τὸ πλῆρές, μὴ, μή μοι. Ατὶ- 
ftoph. Equit. 19: μή μοι γε, μή μοι, μὴ διασκανδικίσυς. Sed 
reípexiffe proprie videtur auctor Ariftoph. Neo. 83 feq. EI. 
Ni τὸν Ποσειδῶ τουτονὶ τὸν Ἵππιον. ΣΤΡ, Μή μοι "ye τοῦτον 
| μηδαμῶς τὸν Ἵππιον, GESN. . 
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— did. Κακόδουλον.) Lepide miferam fervitutis fuae condi- 
tionem , apud matrem deplorat Mercurius in. Dial. Maiae 
& Mercurii. GESN. 

ead. l. Ys. ᾿Ασελγομαν.) Specimen eius ἀσελγομανίως ha- 
bes Od. €, 555 feq. Lucian. Dial. Apoll. & Mercur. GESN. 

Pag. 245. ἰ. 1. Τροδια βληθήναι ) Cum in Thucyd. VI, c. 
75 £. edatur σροσδιαβαλεῖν, ubi Codd. omnes rectius σρο-- 
διαβαλεῖν, & πρὸ non πρὸς in hoc compofito ufitatum , ad- 
dito hoc Philopatridos teftimonio fateatur Duker. miror, 
quare hoc itthic in textum non fuerit admiffum. Inrerim 
προσδιωαβάλλομαι affert Steph. ex Plut. Pericl. quod fuo lo- 
co non fpernerem. Τῷ προδιωβάλλω utitur & Herodian. II, 
1, 7, aliique. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. s. Τὴν Γιγαντολέτιν) Τῆς Γι γαντολέτιδος SeoU dicere 
debuit: nam τὴν τῆς Γοργόνος κεφαλὴν γιγαντολέτιν vOCa- 
ri, non placet. GuvtEr. Gorgonis caput vocare Deam gi- 
gantum interfe&tricem , non placet. MENAG. 

ead. l. το. Γοργόνος ) Adfcripfit frater: ufftatius Γοργοῦς. 
Sed & hoc indicium puto, non fcriptum a Luciano hunc 
Dialogum. Rrirz. 

ibid. Τοῦτο) Non habet hoc τοῦτο, quo referatur, nifi for- 
te τὸ τῆς Γοργόνος χ pri velis intelligere. GEsN. Nihil ditfi- 
cultatis video , fi χρήμα intelligas , vel quafi demonftrative, 
ut apud Aelian. X, 10, τοῦτο βοῦς, ἐκεῖνο ἵππος. ἈΕΙΤΖ. 

ead, ἰ. 13. Ἑτεραλκέα) Schol. ad Il. H , 26 : ἑτερωλκὴς n νίκη 
καλεῖται, ὅταν οἱ νικῶντες VIXOVTUA , i) ἀνάπαλιν οἱ ἕτεροι τοῖς 
ἑτέροις τὴν ἀλκὴν καὶ δύναμιν πειρέχουσιν" & ad I1. O , 171: 
ἑτεραλκέα, ἑτεροκλινῆ, τὴν τοῖς ἐναντίοις ἀλχὴν καὶ δύναμιν 
σπεριποιοῦσαν. Confentit etiam He(ychius. Re&e igitur, pu- 
to , fenfus huius loci in verfione eft a me exprefius. GESN. 

Pag. 246. 1. 2. Mngía ) Μηρία inprimis feu. μηριαῖα, ὀσταὰ 
Diis grata putabant , & in facrificiis adhibebant; vid. Il. A, 
40, 41; quem locum falíe παρωφράζει Lucianus de Sacrif. 
cap. 5. GESN. 

ead. l. x1. Αὕτη κόρη ) Gorgonum hiftoriam praeter reli- 
quos diligenter recitavit Scholiaft. Pindari ad Pyth. XII, p. 
m. 253 b. ᾿Αποδειροτομεῖν Hefiodi verbum eft in Ocoyor. v. 
280, ubi fimiliter hanc hiftoriam narrat , cuius fi phyficas 
explicationes defideres , affatim tibi nugarum Scholiaftae ad 
eum locum dabunt. DoGiora funt & veriora , quae copio- 
fe deiis difputat H. Dodwellus in diff. de vero Peripli Han- 
nonis tempore Tom. I Geographorum Hudíon. $ 2 ad 7, 
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ubi totam rem ab Hefiodo confictam docet. De παϊζατῖο- 
nis huius ineptiis dixi in diff. $ 25. Περιωδεῖν, dubito, an 
apud alium veterem legatur. Προσεταιρίζεσσαι honeflum 
alas vocabulum. GrsN. 

ead. ἰ. 13." Ezraoid zi ) An ἐπαοιδαῖς; GUYET. ᾿Επαοιδὴ 
Homericum quidem Od. T, 455. Sed ér«od'ía Hefychio 
φαρμακεία, γοητείω. Quare nihil mutaverim. REITz. 

ead, l. τς. TPIEG.) L. £r. H. & B. 2. re&e. In reliquis Kg. 
mendofe. SOLAN. 

Pag. 247. l. 3. Νὴ τὸν ἄγνωστον) Ignotus ille Athenien- 
fium Deus, fi a Cbrittianis abeas, vix cuiquam memora- 
tus reperietur. Sed hic homo incaute admodum fuas frau- 
des obtrudit. SOLAN. 

ead, |. 6. Mupías . .) Hic, quifquis eft, larvatus Lucia- 
nus palam iam ad undecim millium virginum decantatam fabu- 
lam alludit; nam quod Cretam nominat huc minime fa- 
cientem, ob verfum ex Homero concinnatum hoc factum 
eft; nec adeo follicit? funt mendaces de fuarum fabularum 
circumftantüs. Fabula enim narrat , Ur(ulain ex Britannia 
Coloniam Agrippinam vectam ibi cum undecim millibus 
virginibus ab Hunnis trucidatam. Haec aurem fabula fecu- 
lo demum XII , faltem quod ad undecim millia illarum vir- 
ginum, quas hic fpectamus , attinet, in orbe Chriftiano 
narrari coepit; quamvis res gefta ponatur circa IV feculi 
finem. Rem hanc ulterius profequi nec vacat, nec lubet; 
fed vel hinc mihi fatis conftare videtur, autorem inficern 
huius libelli mille ad minimum pott Lucianum aünos vi- 
xiffe; donec vir aliquis doétus aut in Creta infula, aut ubi 
gentium volet, decem nobis millia virginum trucidatarum eruat. 
SOLAN. 

ead. ἰ. 7. Νήσῳ ἐνὴ Hom. Od. A, 5o. SOrAN. 

ibid. Κρήτην ) Neque lo. Meurfius in Creta, neque quif- 

.quam alius, quidquam , quod fciam, protulit, unde lux 
certa inferri huic loco poflit. Sufpicabatur Maturinus Veyt- 
fiere la Croze, hoc accidiffe Aureliani Imperatoris anno ter- 
tio, quo Gothi Europam & Afiam caedibus & incendiis 
vaftarunt. Utitur teftimonio Zofimi, cuius E, 46, haec funt: 
IIpógo δὲ τῶν Σκυθὼν ἐλασάντων, καὶ Ῥωμαίων αὐτοῖς £e- 
κολουθούντων, οἱ Κρήτην καὶ Ῥόδον περιπλεύσαντες βάρβαροι, 
“πράξαντες οὐδὲν ἀφηγήσεως ὠξιον, ἀνεχώρησαν. Coniedu- 
ram damnare plane non aufim: charactera autem tempo- 
ris hinc peti non patiar, ( vid. ditl. $ 26) fed cum omnirio 
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fit conie&uris agendum , fatis quoque probabiles afferri a 
1e poffe arbitror. Cretam. cum Palae(tina faepe confun- 
di, notatum Huetio, Dem. Evang. IV, 8, 9. Ipfa Gaza 
Minoa di&a tefte Stephano Byzant. h. n. ut prope illam Mi- 
nois. De magna Cretenfium & Gazaeorum cognatione Bo- 
chart. Canaan. I, 15, & Lakemach. Obfervatt. II, 2,6 
feq. qui colonos Cretenfium Gazaeos & ceteros, qui Cre- 
thi in Scriptura S. appellantur, autumat. Porro cum Impe- 
rator lulianus aperte ad gentilem fuperftitionem relapfus 
effet , pluribus in locis imperii Romani , magna licentia gen- 
tiles adverfum Chriflianos infurrexere, impune fcilicet , 
quidquid aufi forent, fub tali Imperatore laturi. Cuius rei 
rum alia funt exempla a noftris, qui tum vixere, fcripto- 
ribus relata, tum haud parum ad rem nofiram facere vi- 
detur, quod Gregorius Nazianzenus habet oratione στηλι- 
7cvTixj prima pag. 87, ubi de Arethufiorum , Gazaeorum- 
que in Chriftianos faevitia hoc inter alia refert : oUrot. λές 
yore , ΠΑΡΘΕΝΟΥ͂Σ ATNAZ καὶ ὑπερκοσμίους, ἀψαύστους 
μικροῦ καὶ ὀφθαλμοῖς ἀῤῥένων, εἰς μέσον προαγαγόντες καὶ τῆς 
ἐσϑυτος γυμνώσαντες, iya, τῇ ϑέᾳ πρότερον ἐνυβρίσωσιν, εἰτ᾽ 
ἀνακείραντες καὶ ΔΙΧΑΣΑΝΤΕΣ — οἱ μὲν ἰδίοις d'ou σι κατ- 
εστιοιθήνωι — οἱ δὲ σπείρουσιν ἔτι τοῖς σπλάχγοις συώδη Tpo- 
quy ἐπισπείραντες, συων τοὺς SiepikoTépoUs ἐπαφιέν &l X. 'T. A. 
Tradunt eadem Sozomenus V, 9, ὅς Theodoritus lll, 6. 
Ad eadem tempora pertinet , quod in Martyrologio Ro. ad 
VIII Sept. refertur: Gazae in Palaeflina fandtorum. Martyrum 
E ufz bi, Neflabi , & Zenonis, fratrum , qui tempore luliani .A- 
po[tatae , irruente in eos turba gentilium difcerpti atque. necati funt, 
Habemus ergo apud Cretenfes Palaeftinae virgines caftas 
membratim diffectas fub Iuliano. Haec quidem magis ad ἢν 
l. facere mihi videntur, quam illa, quae e Zofimo vidimus. 
Quod obfcure ita Gazam fignat au&or, vel eruditionis often- 
tandae caufa feciffe poteft, vel ftudio obfcurare factum, 
quod invidiae adhuc multum haberet, voluit. Neque vehe- 
menter contra dixerim , fi quis in ipfa Creta infula tale quid 
tum contigiíle putet. Nam quod μυρίας dicit, nihil nos de- 
bet morari , qui in(anas hominis hy perbolas plures in exigua 
commentatione deprehendamus. GESN. 

ibid. Κρήτην dé μιν) Κρήτην δέ τέ μιν. GUYET. Optime, Et 
fic iam verfus reftitutus. REITZ. 

ead. 1. 13. Τάφον ) De fepulcro Iovis agit Io. Meurfius 
in Creta IlI, 4. Add. Spanh. ad Callim. H. in ἴον. v. 8. 
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Cave aütem putes, aliunde de Iovis fepulcro conftare No- 
firo , quam ex Luciano, quem femper prae oculis habuit, 
quique eius meminit, tum alias, tum in ἴον. Trag. cap. 
45. GESN. 

ead. ἐς 14. Ay paz ) Hanc vocem. emaculavimus: antea 
enim in omnibus 2x — legebatur. SOLAN. Δόχμια) Δόχ - 
βίον πλάγιον feu. obliquum fignificare, Lexicographi di- 
cunt, quorfum equidem in. verfione refpexi; valles , quas 
interpres etiam adhibet , ex rei natura adieci: antrum enim 
efie, communiter traditur. Si quis tamen λόχ pua, legere ve- 
lit, ^ in A vel ἃ in δ mutato, ut eít facilis harum litera. 
rum confufio, non repugnaverim : tum enim lucos virentes 
fignificaret , quoríum fequens λύχμαι pertinet. Platonis L. 
I de Legibus principio commodiílimam & amoeniffimam ad 
hoc antrum (Idaeum, in quo educatus luppiter, ab altero 
Di&aeo, in quo natus ett, diflinguendum ) a Gnoflo ad- 
euntibus viam laudat. GEsN. An Aóx tua 5 Guyet. Bene, ἃς 
hoc recepi. RE1TZ. ; 

Pag. 248. l1. Τὰ ὄργια) Ad(cribam verba Servii ad Virg. 
Áen. IV, 302, valde huic loco opportuna, cum non adeo 
Obvia fit, quae hic requiritur, orgiorum fignificatio. OnGrA 
apud Graecos OMNIA SUNT SACRA , ut apud Latinos CAERI- 
MONIAE. Sed iam abufive facra. Liberi orgia vocant, vel ἀπὸ τῆς 
ὀργῆς. a furore , vel ἀπὸ ToU ὄρους a monte. in qua quidem ety- 
mu ratione alleganda, fi modo ipfeillam approbat, videtur 
tollere, quod paulo ante pofuerat: utraque enim ratio ad 
Bacchica facra reípicit. Melius igitur , qui ἀπὸ τοῦ eipyeiv, 
ab arcendo, vocem natam volunt: occultabantur enim cae- 
rimoniae, arcebanturque ab illis curioforum tum aures tum 
oculi. Ceterum hoc vult Critias, igaorato illo carmine & cae- 


. rimoniis, ex Cretenfium virginum capitibus non poffe Gor 


gonas fieri , Palladaque eximium aliquid fibi retinere. Grsx.; 

ead. l. 9. 'Aeey. — μίξεως ) Refpicitne ad Il. £, 197 feq. 
ubi luno meretriciis artibus lovem ad concubitum , medio 
die, in Idae montis vertice, impulit? Iain obiecerat hoc 
Homero Minucius Felix XXII, 4, quod narret, Jovem ce- 


flo Veneris illetum , flagrantius, quam in adulteras foleat , cum 


Junone uxore concumbere. Ex σύγχιρονος Noftro Gregor. Na- 

zianz. Orat. στηλιτ. L, p. 104, τίς δὲ à ϑαυμασίω μίξις τοῦ 

ysqiAmyepéroU , καὶ τῆς σεμνῆς Ἥρας, ἡνίκα ἀσχημονεῖν au 

qi ἀγώπείῖθει μεσούσης ἡμέρας. Interpres Gallus ad inceftas 

cum fratre fororis nuptias refert. Sed ΠΈΡΙ, ut turpius 
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etiam quiddam fufpicer, quod hic Iunoni obiicitur, de quo 
Theophilus Antiochenus ΠῚ, 3, τήν τε Ἥραν ἰδίαν ἀδελφὴν 
μὴ μόνον τὸν Δία γαμεῖν, ἀλλὰ καὶ διὰ στύμωτος ἀνώγνου 
ἀῤῥητοποιεῖν. Et ΠΙ, 6, Χρύσισπος δὲ πῶς οὐχ εὑρίσκεται 
σημαίνειν, τὴν Ἥραν στόματι μιωρῷ συγγίνεσσθαι τῷ AI S 
Haec profecto ἀσελγεστάτη μίξις, quam etiam in Samo de- 
pictam , & a Chryfippo interpretatione phyfica excufatam 
memorat Origenes contra Cel(um lib. IV, p. 196. GESN. 

ibid. Καὶ τοῖν ποδοῖν — ἐκτετωμένην ) An leg. καὶ τοῖν 76- 
δοῖν καὶ χεροῖν ἐκτεταμένοιν ; 1. e. manibus pedibufque fu- 
ge, τὼ χεῖρε παρασείσεις. Theophr. Char. Guvzr. luppi- 
ter Iunoni fuae, quod natum ex fe & Alcmena Herculem 
quovis modo perfequeretur, & noviffime naviganti boream 
immififfet , iratus, manibus illius aureo vinculo ad coelum 
alligatis, a pedibus incudes duas, uxoremque adeo in ae- 
there & nubibus fufpendit, fere ut folent, de quibus per 
carnificem quaeftio habetur. Fabula eft Iliad. O , 18 feqq. 
Allegoria, quam proferunt Scholiafta ad eum locum, & 
Phurnutus, non nimis videtur inepta , quibus Ἥρα ἀὴρ eft, 
five aér, ut alias; vincula. aurea , ftellae ; incudes duo, ter- 
ra ac mare. Tetigit fabulam etiam Seneca in "Azoxo»ox. pag. 
m. 404. GESN. 

ead, l. τι. ᾽Ἑπομόσομαι ) Ignotum Grammaticis futurum, 
qui ὀμόσω tantum & ὀμούμαι agnofcunt. GESN. 

ead. l. 12. Ὑψιμέδοντει ) Quo. Luciani perfonam melius 
agere videretur, parodias etiam in rebu$ graviflimis nebu- 
lo inferendas duxit. SOLAN. 

ead. 1. 14. Πνεῦμα ἐκ πατρὸς ἔκπορ.) Haec, ni vehemen- 
ter fallor, aetatem au&oris certius , quam quae de Partho- 
rum cladibus habet , dabunt. Sed ifta iis rehinquimus difcu- 
tienda, qui hiftoriam dogmatum in ecclefia Chriftiana curio- 
fe perícrutantur : quippe qui aliunde argumentum hifce lon- 
ge validius.ad cap. 9 protulerim , quo res haec mihi plane 
confici videtur. SOLAN. Πνεῦμα ἐκ πατρὸς ἐχπορ.) Ex for- 
mula folemni, qua Spiritus S. ex Patre dicitur procedere , 
quod eo deinde ab Orientalium plerifque tractum eft, ut 
negarent utique a filio etiam progredi. Sed hoc Theologis 
rehnquimus, ut illud etiam, quod hic particula ἐκ & ἐξ, 
ad unitatem effentiae , perfonarumque difítin&tionem indi- 
candam , adhibetur. GrSN. 

ead. 1. 15."Ey ἐκ τριῷν) Conf. 1 Epift. Ioan. V, 7, ubi haec 
fententia, REITZ, 
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ibid. "EZ &e τρία) Diftinxi , prout fenfus poftulat, & prout 
legitur hoc. Euripidis carmen apud Lucianum in ἴον. Trag. 
€. 41, ubi habes reliquos. Add. Stob. Ecl. Phyf. I, 5. He- 
racl. Pont. de Alleg. Hom. p. 441. GESN. 

ead. 1. 16. Ταῦτα νόμιζε Ζῆνα, ) Euripidis fragmentum no- 
tiffimum , quod in incertis exflat v. 3. SoLAN. 

Pag. 249. l. x. ᾿Δριθμέειν με διδάσκεις) Moliere hoc imita- 
tus eft in fabula Ze fcflin de Piere, AG. 1Π|, Sc. 1. Vid. Theo- 
phraft. Raynaud de bonis & malis libris part. I, Erotem. I, 
δ 531, pag. 195. LA CROZE. 

ead. ἰ. 2. Νικόμαχος) Huius de Arithmetica libri exftanc 
hodieque duo. Vid. etiam Phot. 187. SoLAN. De Nicomacho 
hoc, eiufque arithmeticis, vid. Fabricius Bibl. Gr. IV,2, 
1. Quando vixerit, noftra nihil intereft , nifi quod ex iis, 
quae Fabricius difputat, apparet, ab eo, qui Traiano vi- 
&oriam gratularetur, (quod Philopatridis auctorem hoc fche- 
diafmate feciffe , quidam volunt) laudari Nicomaclium vix 
ac ne vix quidem ,;potuifTe. GESN. 

ead. l. 4. Terpa «rov) De tetracty Pythagorica plena omnía, 
De o&onario Macrobius in Somn. Scip. Í, 5, qui reliquo- 
rum etiam numerorum pandit myfteria. 'Ox7ád'z frequen- 
tius dici putat , quam 65ye&d'« Sa. Tennulius ad Iambl. in 
Nicom. Geraf. p. m. 115. Ceterum inter Valentinianorum 
fomnia fuere tetractys, ogdoas & triacas. Vid. 1, Fr. Bud- 
deus de haerefi Valent. $ 5$, p. 424, & reliqui, qui de hac 

'haecefi egere. GEsN. De tetracty Pythagorica vid. fupga V it. 
Au&t. c. 4, & pluribus ad Dial. pro Lapf. c. 5. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 6. iy) Senarium effe , adícripfere Guyer.. ὃς Me- 
aag. RE1TZ. 

ibid, Ξίγω τὼ νέρθε) Chriftianorum formulae formulis gen- 
tilium longe notiores huic exftiterunt. Unde hanc habeat , 
incertum ; ex Euripide tamen videtur defuinta. Vide Z. Τρ. 
cap. 3. SOLAN. 

ead. ἰ. 7. Τὰ φυλλῶν iy vin) Refpicitur procul dubio ad A- 
riftophan. Neg. 145 feqq. ubi quanta arte , quibufque machi- 
namentis, culicum veftigia & faltus dementus fuerit Socra- 
tes, multo cum fale enarratur: quod. ipfum forte in pro- 
verbium deinde abiit. (ΕΘΝ. 

ead. 1l. Yo. Τώλιλ. — ἐς τρίτον οὔροιγὸν ἀερ.) Quis ille Gali- 
laeus in tertium coelum raptus? Priora ad IEesuM. CHRISTUM, 
pofteriora ad Paulum fpe&ant. Cuius caput & faciem defcri- 
bit? nonne Pauli? certe non Chrifli , cui foli fequeatia tri- 

Kk 3 


48 ANNOTATIONES 


bui par fuit. SOLAN. Ta^uaios — ἀναφαλ.) De appellatione 
Galilaei expofiium in diff. y 37. Hic illud monere fatis fue- 
rit , neque Paulum , neque ipfum I£suM CHRISTUM hic in- 
teligi videri, fed quemcunque doctorem, cui derifor hic 
deícriptionem, quam ipfe ridiculam credit, accommojgat. 
GESN. Γαλιλαῖος) Sic Chrifüanos & Celfus & Iulianus A- 
poftata vocabant; vid. Dodw. diff. Cypr. ΧΙ. Quae Pau- 
lo obiiciebant Ethnici, vid. acta Phileae ὃς Philoromi in a&t. 
martyr. fel. p. 549. LA CROzE. ! 

ibid. "Evérvy ev) Vid. acta Theclae in Spicilegio Grabii T. 
I, p. 95, in ima pag. δὲ p. 120, it. p. 314 med. LA ΟΚΟΖΕ. 

ead. Ll. vx." Avaeaay Tias) Reburrus, recalvafler. Cont. T. I, 
Tim. $ 47. ibique Hemfterh. R E1TZ. 

ibid." Ecrigpivos) Vix credo, alias hanc vocem occurrere , 
cum Pollux pariter atque Camerarius , ubi de nafo tractant 
ex inftiiuco , ille II, 72, hic p. 110 feq. Comment. utriuf- 
que linguae, nullam eius mentionem faciant, Nec Coelius 
Rhodiginus cum Antiqq. Lect. IL, 50, de nafo agit, quid 
hoc fit vocabuli explicat. Sed Gloff. Gr. Lat. Vulcan. &zípi- 
νος, nafutus. GESN. 

ibid "Ee τρίτον οὐρανὸν) Manifefle ridet Pauli ἔκστασιν, 
quam phrafi Ariftophan. ex Neg. 225 exprimit. Ibi enim So- 
crates coeleftium rerum contemplationi intentus, & quid 
rei ageret, interrogatus, aepofa zo, inquit, καὶ esprppoyo 
τὸν ἥλιον. GESN. . 

ead. ἰ. 12. Δι’ ὕδατος ) Neque hic obfcurüm eft, baptif- 
mum rideri. GESN. 

ead, l. 13. ly vie) Forte ante oculos habuit au&or illud , 
quod intet aurez, quae vocantur , Pythagorae carmina rela- 
tum eft: Ταῦτά σε τῆς Seine ἀρετῆς eis ly vie σήσει. Quam- 
quam fi fenfum magis, quam verba fequamur, in noftris 
libris etiam Luc. It, 79, fcriptum eft, τοῦ κατευθύναι τοὺς 
πόδας ὑμῶν εἰς ὁδὸν εἰρήνησ. pro eo, quod alias converfio- 
nem vocant Theologi. GEsw. 

ibid. ἸΠαρεισώδευσε) Praepofiiones, quibus iun&um eft 
hoc verbum, clandeftinum quid, & fraudulentum alias fi- 
gnificant, utin παρεισώγειν δὲ erapeiaax Tos , σεαρεισβάλλειν, 
παρεισδύεσδαι, πωρεισέρχεσδωι, παρεισπίπτειν, παρεισρεῖν, 
apparet. Forte id fibi vult Triepho , magiftrum illum fuum 
fuo iure coelum ingredi, difcipulos magiítro adhaerentes 
una clam irrepere. GESN. 

ead. 4. 14. ᾿Ασεβῶν χώρων ) Poffis quidem ad coetum feu 
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communionem impiorum referre, quam *revrp»y αἰῶνα, x. 
4. ^. noftri vocant ; fed tamen fecutus mihi videtur auctor 
Lucianum fuum, qui & de Luctu c. 8, & Ver. Hift. cap. 
17, & alias forte, de inferis, ubi mali puniantur, hac ῥή- 
ccr ufus eft. GESN. 

ead. ἰ. Ys." Eg? ἀληθείας) Quid ἀλήθεια apud facros fcripto- 
res fit, nemini ignotum eft paulum δεολογήσαντι. Sed for- 
te illud fibi voluit Triepho, pro homine habendum non οἴς- 
fe , qui humiliter adeo & abiecte de Diis fentiret ; per diíci- 
plinam autem, quam ipfe profiteretur, ab belluino ingenio 
ad humanum cultum pofle traduci, qui non repugnareat. 
Quod quidem philofophi fere pollicebantur univert. Grsw. 
Nefcio, an aliud myfterium lateat, quam ut vulgo accipi- 
tur pro re vera , uti apud Demofth. de cor. pag. m. $20 ἔν 
vel ἐπ᾽ ἀληθείσ apud. Ariftoph. Plut. 892. R ErTz. 

Pag. 250. ἰ. τ. Διὰ φόβου γὰρ ἔρχομαι) Verba funt Euri- 
pidis in Or. v. 757. SOLAN. 

ead. ἰ. 4. Opvilas ποιημώτιω ) Quamquam drama unum 
eft, idque fatis longum, quod ὄρνιθες feu Aves. vocatur, 
haud immerito tamen τῶν σοιημώτίων nomine infignitur, 
ΟΡ crebras per choros, fyftemata , odas, epirrhemata &c.' 
concifiones, quae bonam partem fententiani etiam per fe 
abfolvunt. Locus, qui prae manu eft, habetur v. 696 
feqq. GzsN. 

ead. l. 6. Ἔγκεχἀρωακτωι ) Utitur voce & Nofter infra c. 
17, & Lucian. in Κατασπλ. feu Tyranno c. 4. GESN. 

ead. l. 7. Χάος ) Exftant etiamnum carmina ifta apud À- 
riftophan. Av. p. 575 ed. P. quod miror fugiffe eruditiffi- 
mum Grotium, qui not. 5 ad L: I de ver. Rel. Chrifi. c, 
16 ait a Luciano & Suida confervata , cum ipfe in Avibus 
efle dixiflet, quam fabulam Arifiophanis exftare adhuc, 
eum latere non poterat. Vid. Gall. ad Lactant. p. 22. SorAN. 

ead. ἰ. 13. Βραδύγλωσσος) Mofem haec non dub:a nobis 
nota indicat. SoLAN. Mofes Exod. IV, 10, Kabar lefchon 
fefe ipfe vocat, quod οἱ σ΄ tranftulere βραδύγλωσσος, & ab 
his Nofter ad infultandum divino vati mutuatus eft. GEsN. 

ead. l. 14. Τὴν ἔπηξεν) Pf. XXIV, 2. Deinde ex lef. XLIV, 
24. ἐξέτεινα τὸν οὐρανὸν μόνος, καὶ ἐστερέωσα, τὴν γῆν. Cete- 
rum obfervarunt pridem viri do&iflimi , vel ideo etiam fidc- 
rum in hexaémero creatorum mentionem a Mofe fieri, ut 
eo magis hominum animos ab eorum cultu, id eft, anti- 
quiflimo pariter & abfurdilmo Maie genere averte- 

Kk4 


:ο ANNÍOTATIONES 


ret, Si enim creata funt a Deo fidera, quidni , relicto archi- 
di , honorem opificio deferre , extremae foret ftultitiae? 
ESN. : 

ead. ἰ. τς. Δρόμον ) Τούτων hinc forte excidit negligentia 
librarii. GUYET. 

Pag. 251. l. 1. Ἐκ μὴ ὄντων ) Hebr. XI, 5, dicitur ἐκ μὴ 
φαινομένων. Nota eft Exucontiorum haerefis , quod nominis 
in eam Arianorum fectam dicebatur, qui affirmabant , Chri- 
fti fervatoris divinam etiam naturam ἐξ οὐκ ὄντων a Deo 
effe productam. Unde fatis conftat , Chriftianos illorum tem- 
porum de creàrione ita , ut hic nofter, loqui folitos. GESN. 

ead. 1. 2. Ἐν βίβλοις) Haec fumta ex Apoc. XX , 12, 2, 
Theff. I, 6, Act. XVIL, 51, quivis videt. GEsN. 

ead. l. 3. "Hv ἡμέρων) Subaudi καθ᾽ ἣν n4. GUYET. 

ead. l. ς. Τὰ δὲ τῶν Μοιρῶν) Cum de providentia Dei lo- 
quentem audit Triephontem Critias , haud immerito in men- 
tem illi venit abfurdi iftius Parcarum commenti. Ceterum 
quod plurium numero dicitur ἐγχαρώττουσιν, illud abfolu- 
te & quafi imperíonaliter pofitum arbitror, fere ut Ebraei , 
cum de Deo etiam loquuntur, pluralem numerum faepe ad- 
iibent, cui tamen phrafi aliquid arcani fen(us , & umbram 
faltem Trinitatis inefle, non eft cur negemus. Fieri etiam 
poteft, ut refpexerit Critias ad exprefíam trium in divi- 
nitate hypoftafeev mentionem. Ceterum poftea & hoc idem 
verbum plurium numero recurrit, & exemtae actionis ver- 
ba, quae vocant Grammaticorum filii, eodem numero ef- 
feruntur : ἐκπέμφουσι, émiG TpoVW/GoUGI , κατάξουσι, X. T. À. 
GESN. 

ead. l. το. Μαθητιῶν) Av ftoph. verbum Nec. 183. GESN. 

ibid. ἸΠαρὰ ) Sic refcripfimus ex ed. S. pro vulgato σερί. 
Vid. nott. ad Afin. c. 2 , Vol. VI, pag. 468 huius ed. ad v. 
περὶ Aexpieyov. Add. fupra cap. 9 pr. ubi pro σερὶ σοὺ ei- 
δέναι, quod habent edd. quaedam, recte ex 7. & 5. itidem 
repofitum «p cou eid. 

ead. 1l. 12. Moipav) Hom. Il. Z, 488; allegat etiam Lucian. 
Apol pro Merc. cond. c. 8, & Diogenianus Peripateticus 
apud Eufeb. Praep. Evang. VI,8, p. 263. GrSsN. 

ead. 1. τς. Οὐδὲ γὰρ) Hom. Il. E , 117 feq. GESN. 

Pag. 252. Ll. 2. Hpie) Quae tanquam Iovis fui ex pellice 
fpurium , muliebribus odiis eum & plus quam novercali- 
bus profequeretur. GESN. 

ead. l. 5. Ἔνθα, δ᾽} Hom. Il. Y, 128, & Od. H, τού feqq. 
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SOLAN. Od. H, 196 feq. Lucian. Apol. pro Merced. cond. 
cap. 8. Utroque autem loco pro γιγνομένῳ, quod nofter ha- 
bet, eft γεινομένῳ. Et ita etiam Diogenianus ap. Eufeb. Praep. 
Evang. VI,8, p. 264. Ceterum paulo aliter eandem fenten- 
tiam poéta effert Il. Y, 127 : Ὕστερον αὐτε τὼ πείσεται ἀσ- 
σά οἱ eig a, Τεινομένῳ ἐπένησε λίνῳ, ὅτε μιν τέκε μητήρ. GESN. 

ead. ἰ. 6. Κατωκλῶθες) Scholia parva ad Od. H, 197, δὲ in- 
de Suidas ita explicant : αἱ κατακλώθουσαι xal κατωμοιρου- 
σαι ἑκάστῳ Tb εἱμαρμένον, id. eft, ipfae Parcae: paulo aliter 
atque eftin Lexico Bafileenfi, ubi per accumulationes. flami- 
num vox explicatur, quamquam ipfa Suidae verba modo ad- 
ducta Graece fubiuntta fint. GEsN. 

ead. |. 9. Hd" ὡς Αἴολον ) Ex Od. Ψ, 314, fed immutata. 
SOLAN. Od. K , 1 feq. hiftoria ipfa narratur, fed quos No- 
fter adducit verfus, mutata perfona leguntur Od. Y, 5 14 feq. 
"Hd" ὡς Αἴολον ἵκεθ᾽, o μιν πρόφρων ὑπέδεκτο, x. τ. A. GESN. 

ead. 1. 13. Τὸν υἱὸν) Tov Ξωαρπήδονα. GUYET. 

ead. ἰ. 14. Oayámoio ) Il. IT, 442, & mox v. 459 feq. ubi 
verfus fuppletur vocula δὲ poft αἱματοέσσως inferta. GESN. 

Pag. 253. 1. 53. Διὼ τοῦτο) Id eft, evidenter adeo dociri- 
nam de Parcarum numine ex Homero tibi probatam dedi , 
ur cum omni tua fapientia non habeas, quod contra dice- 
re poffis. GrsN. 

ead. l. $. ToU διδασκάλου) Χριστοῦ fcilicet. GUYET. 

ead, 1. 8. Ξυγκύρσαι) Epenthefis Aeolica in hoc verbo fre- 
quens. Dicitur enim ita pro συγκῦραι. Infra tamen cap. 25 
cv'yxvpiizai eodem fenfu a evyxupée formatum reperio. Co- 
gitare aliquis poterat, legendum forte efle quarto cafu, 
πράξαντα, ποιήσαντα, ut paulo poft pro ἐπιβαλλομένῳ.. 
ἐπιβαλλόμενον, certe ftruCturae id ratio exigebat. Sed pot- 
eft intelligi μοῖραν, vel εἱμαρμένον εἶναι, vel poteft pendere 
ab ἐπιλέγει. GESN. 

ead. l. 9. Ποιήσαντι) Nondum certum mihi eft, an πρά- 
ξαντι ὃς ποιήσαντι culpa librarii fcriptum, pro πράξαντα, 
“ποιήσαντα, cum ellipfis poffit effe τοῦ eivai, vel ἀνώγκη. 
Sed c. feq. ἐπιβαλλομένῳ aliud e(t. RErTZ. 

ead. I. το. Διχθαδίας) Il. 1, 410 feq. GzsN. 

ead. ἰ. 13. Ἵκωμα!) Additur apud Hom. φίλην δ᾽ eis z&- 
πρίδω γαῖαν. GESN. 

ead. l. 14. Αἰὼν) Benedictus in hoc verfu Homerico inter- 
Cidere paffus eft αἰὼν, quod fervant antiquiores. IENS. 

Pag. 254. l. "Os B e0) M. N, δός feq. Grsx. 
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ead. l. 2. ἸΠολύϊ δος) Τὴν Πολυΐδου μαντικὴν inter ea , quae 
faltatorem noffe deceat, ὅς íaltando oporteat exprimere , 
refert Lucian. de Saltat. c. 49. Meminit etiam Dial. ad He- 
fiod. p. 487 pr. Mirabilis de Polyido hiftoria eft apud Apol- 
lod. Biblioth: Ill, 5, quam credibiliorem explicando facit 
Palaephatus περὶ ἀπίστων cap. 17. Add. Hygin. fab. 186. 
Ceterum Πολύϊδος forte dictus διὰ τὸ μάντιν ὄντα πολλὰ 
εἰδέναι. GESN. 

ead. 1. 7. Οὐχὶ τῷ Αἰγ.) Lego , οὐ μοιχῷ Αἰγίσϑῳ. PALM. 
Od. ^, 35 feq. Palmerius legit , οὐ μοιχ à Aty. GESN. 

ead. l. 9. Ἐπιβαλλομένῳ) Pendet hoc verbum a xafeípsap- 
741. GESN. Non video , rectius dici ἐπιβαλλόμενον, ut vir cl. 
P. praec. vult; nam dativus ille cohaeret cum praemifTo εἴρη- 
χεν & καθείμαρται. Et licet accufativus, praecedente eriam 
dativo , recte fequatur, ( vide fupra ad Ele&r. c. 5) tamen 
id perpetuum non effe, quin vel minus frequens, quam eun- 
dem cafum continuari, facile patet; íed iam ipfe hoc agno- 
vit. REITZ., 

ead. ἰ. 12. Τὸν πλησίον) Ut in facris, pro quovis homine, 
qua norione aliquoties etiam a Luciano adhibetur, e. g. Ne- 
cyom. c. 16, ὃς Tyran. cap. 15. GrzsN. Adde Noftrum de 
Calum. c. 7 & το. Et Long. Paft. I, rs, ubi recte τῶν σλη- 
σίον ed. princeps, σλησίων recentior; licet vicini ibi intelli- 
gantur. RziTZ. i 

ibid. Παρὰ τῆς Δίκης) Compara A&. Apoftol. XXVIIT, 
45 prorfus enim eadem res utrobique agitur. Neque hodie 
multo aliter noftri homines. Videtur autem quafi προσωπο- 
7vrorsig3a1 hoc loco δίκη. ut faepe a multis, & a Luciano in 
Bis Accufat. fa&um , ubi loquentem & ius dicentem intro- 
duxit. Add. Clemens Protrept. pag. 16. Hefiod. intra octo 
verfus huic vocabulo quatuor diverías poteftates fubiecif- 
fe obfervat I. Cleric. Ar. Crit. P. IL, C. 1, cap. VI, $ 15, ubi 
provocat etiam ad Silv. phil. c. s. GESN. 

ead. 1. 14. Οὐδέ σ᾽ ὦκα δέμις) Locum Homeri qui infpe- 
xerit , facile illud ϑέμις expungendum effe , mecum fentiet ; 
quod unde aut cur invectum fit , miror. SOLAN. Verfus di- 
ftortus ex Il. I, 416 , ita poffet reftitui , οὐδέ xe σ᾽ ὦκα Sépi- 
στι τέλος δαινώτοιο κιχ εἰη , qua ratione fenfui etiam conful- 
tum foret melius. Vix enim , nominativum Séuus pofle ad- 
verbii vicem fuftinere, arbitror. GESN. 

Pag. 255. l. 1. Βίβλοις τῶν ἀγ.) Liber vitae ex noftra difci- 
plina vocatur. Vid. Phil. IV, 53, Apoc. XX , 16 &c. GESN. 
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ead. l. 5. "AvaxvxA eis) Supra cap. 2 Nofter, & Lucian. Ni- 
grino cap. 6, eo fenfu hoc verbum adhibent, ut fignificet 
recolere memoriam rei, eamque quafi ruminare , quae fo- 
lemnis etiam eft fignificatio, (an enim diftinguant vete- 
res duo verba ἀναχυκλέω ἃς ἀνωχυκλόω, non habeo ceri 
quid dicere;) fed eft aliquid apud Longinum περὶ vous 
SES MIS quod huic loco & rei melius videtur convenire. 
Nimirum de hyperbato agens, εἶτ᾽ αὖθις, inquit, ἐπὶ τὸ 
πρῶτο ἀνακυκλούντες, ad inftiturum rurfus fermonem re- 
verfi. Hanc proinde rationem in interpretatione fecutu 
fum. GESN. 

ead. l. 4. Τὰ τῶν Σκυθῶν ) Forte cum refpe&tu ad Coloff. 
Ill, ri. GzSN. Vid. nott. Gaulmini in vitam Mofis p.515. 
LA CnoOzE. 
. ead. l. 6. Χρηστὸς) De hac voce difputatum in differt. $ 
21. GESN. Vid. Huet. Dem. Evang. p. 61. Et Lactant. L. IV, 
€. 7. LA Cnozz. Ac Differt. Roffal. de Chrifto in Chreftum 
mutato. ἈΈΙΤΖ. 

ibid. "Ey ἔθνεσι) Vel hinc manifefto Chriftianum arguere 
licet. Sed errant mea quidem fententia omnes, qui vocem 
“χρηστὸς a vulgari & trito fenfu aliorfum trahere conan- 
tur. SOLAN. Ἐν ἔθνεσι ) Vox facris fcre fcriptoribus pro- 
pria, eos, qui extra ecclefiam funt, fignificat. Qua rario- 
ne novum fenrentiae noftrae; de 55;;79 neque Chrifto 
neque Chriftiano , acrgumeatum accederet. Si entm ἔθνη feu 
gentes funt, qui non funt Chriftiani, qui dicere potett 
Triephon, illos ex gentibus fcribi in libro vitae, qui fint 
Chrittiani? Bonos autem viros effe inter gentiles, quis ne- 
get? & notum eft , Chriftianorum etiam "multos iis genti- 
lum, qui honefie. viverent, falutem aeternam denegare 
non aufos. Gzsw. 

ead. l. 9. E2eTóp.er) Ex. Ariftoph. Ne». 851 feq. ubi legitur 
εὐστόμει, καὶ μηδὲν εἴπῃς φλαῦρον dvd gas δεξιούς. Unde (u- 
fpiceris, & hic legendum Se δεξιόν. Syntaxeos certe. ratio 
id exigebat ; nifi dura (atis ellipi τὴν κατὰ omiffam dica- 
mus. Ceterum nomen δεξιὸς, Dé epitheton , illuftravit 
Spanhem. ad Callim. H. in Cerer. v. 232. ΕΘΝ. 

ead. 1. 10. Ke Twy οὕμενος ) Proprium Chriftanorum ver- 
bum. Res notior eft, quam ut ei diutius immorari opus 
fit: oblervo tamen, in Afino de animali ufurpari, cum do- 
cetur; & in Z. Τρ. quod opufculum certe Lucianeum eft, 
de pueris €. 39, qui locus probe obíervari meretur. So- 
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LAN. Manifefte ad Chriftianorum Catechefes alludit, & Ca- 
techumenos. Grsw. 

ead. I. 11. Ὡς δέῤῥιν) Ex fcriptura facra petita haec ima- 
20. Vid. Pf, CIL, 25, CIV; Hebr. 1,38€ Ei XXE. 
Quamquam aliis paulo verbis res eadem repraefentatur.. 
Ciem. Alex. p. 50 C. SorAN. Ita oi o' Pf. CIV, 2, ἐκτείνων 
Thy οὐρανὸν ὡσεὶ d'éppi. GESN. 

ead. ἰ. 34. Xol οἰκίδιον κατασκευώσαντι.) Dativi abfolute 
potiti, ut alias genitivi. Vid. Er. Schmidius ad Matth. VIII, 
1. [ta Lucian. Prometh. c. 6 , ἐπιτραπέντι σοι μοιράσαι τὰ, 
χρέα. Vix enim eft, ut ad fequens mox σεωυτῷ referas, 
cum nefcio quid inconcinni pariat, & redundans, atque a 
facilitate Luciani alienum. Ceterum argumentatio ipía ni- 
mium quantum vacillat. Quam multa fervorum fugiant 
dominos, qui ex vita quotidiana nondum didicit, difcat ex 
Comicis, quotquot funt, omnibus. GESN. 

ead. l. 15. Κατασκευώσαντι — σε διέλαθεν) Ut ἀνακόλου- 
δον in his cum Geínero agnofco, ita in illis Prometh. ὁ 
non opus credo idem ftatuere: nam cum ἐγὼ ἐπιτρέπομαι 
τοῦτο amet conftrui, adeoque & σοὶ τοῦτο ἐπιτραπέντι re- 
gulariter dicetur , quando aliud verbum dativ. poftulans ac^ 
cedit. Itaque ibi nexus erit , ὅτι ἐφύλαττες σεαυτῷ ἐπιτρα- 
“πέντι Get μοιράσαι τὰ χρέω" adeoque abundantia pronomi- 
nis fuerit potius, quam ἀνωκόλουθον. Si cui tamen fecus vi- 

detur, ei non magno opere contenderim. ἈΕΙΤΖ. 
|... Pag. 256. l.4. Aiadgapeiv) Frequenter, veteres Deo il- 
lum percurrendi omnia a&um tribuunt; quidam etiam Sev 
ἀπὸ τοῦ Séuv dictum volunt. Plato in Phaedro, atque ex 
illo Athenagoras Legat. pro Chrift. p. 94 ed. Dechair. ὁ μέ- 
“ας ἡγεμὼν ἐν οὐρανῷ Ζεὺς, ἐλαύνων πτηνὸν ἅρικα, X. T. A. 
in quam eius ῥῆσιν ἀὠποσκώπτει Lucianus Revivifc. c. 22. 
Forte ita f! non fentiendi, certe loquendi occafionem dede- 
re vetuflifitmi idololatrarum, qui in fole, unico aut fummo 
numine, curfus inprimis velocitatem incredibilem, omnium- 
que rerum curatif/gimam quafi infpe&tionem mirabantur, (I1. 
T, 277: έλιος δ᾽ ὃς πάντ᾽ ἐφορῷς καὶ πάντ᾽ ἐπακούεις) un- 
de illa etiam πάντα δεὺὸς βλέπει, ϑεοῦ ὄμμα, & fimilia £for- 
te orta funt. Plura habet in hanc fententiam Macrobius Sa- 
turnal. I, 17 feq. inprimis c. 24, & Iulianus laudatione in 
Solem. Minime autem haec eo a me difputantur, ut pro- 
videntiae Divinae vel ex rerum creatarum confideratione, 
vel ex traditione, notitiam gentüles habuifle , negem. Ta- 


| IN PHILOPATRIN  . 5:5 


€eo, quod per metaphoram haud infolentem locus, qui 
| prae manibus eft, aliique id genus explicari commode pot- 
funt , quemadmodum de mente humana "Thales apud Diog. 
Laert. [, 35 , τάχιστον vous, διὸ παντὸς "y&p τρέχ ει. Unde 
nec facrae literae Deo currum tribuere dubitant. GEsN. 

ead. ἰ. 4. Kérrafos) An τῷ μάνει ἀνθρωπίσκῳ fimiles ? Tze- 
tzes. GUYET. Converti cottabus, auctore Plauto, quamquam 
ile facetiarum magifter ad aliam rem vocabulum detor- 
quet. Locus eft in Trinum. IV, 5,4: Caves tibi, ne bubuli 
in te cottabi. crebri. crepent. Scilicet ludi genus eft, cum vini 
reliquis de poculo ad folum ve! pelvim fubie&tam eliden- 
dis, fonus certa arte excitatur. Res vel ex Lexicis & Plau- 
ti Commentatoribus nota. Id igitur vult Triepho : Dii tui, 
ο Critia, adeo contemtui funt & deridiculo fapientioribus, 
ut inde, quod illi rerum omnium funt ignari, progredi ad 
negandam veri numinis providentiam minime fas fit; ea 
ratione , ut illi, qui a muribus negat domum magnificam 
poffe exftrui, mirum non videri debet, fi id poffunt ho- 
mines. GESN. 

ead. 1. 6. Καί με — παθεῖν) "Avaxonculoy eft, vel ellipfis 
fatis dura verbi ἐποίησας, qua ratione etiam locutus vide- 
tur magifter noftri , Lucian. in Contemplant. cap. 2: σὲ δὲ 
«UT κωλύσει, ( To πρᾶγμα νεὶ ἣ διατριβὴ ) ἐνεργεῖν τὰ τοῦ 
SayéToU ἔργα καὶ τὴν πλούτωνος ἀρχὴν ζημιοῦν (ποιήσει) 
Si enim ἀπὸ τοῦ κοινοῦ verbum κωλύσει fubaudias , contras 
rius dicentis fcopo fenfus emerget. Aliter tamen vir do- 
&iff. lentius in. Le&. Lucian. pag. 132 , qui ὡς poft ἔργα 
putat excidiffe: quod magis probarem , fi legeretur ζημιοῦ.- 
c34t. GESN. 

ead. l. 7. YIe8eiy) Sed vid. Hemft. ad Contempl.$ 2. RrrTz. 

lbid. "AyÜpocros ἀνα πέφηνα ) Refertur ad id, quod fupra 
Critiae promiferat Triepho, καὶ σὲ ποιήσω ἐπ᾽ ἀληθείας ey- 
ὥρωπον. GESN. 

ead. 1.8. Ὥστε τοῦτον τὸν Sev) Iam demum igitur poft 
longiffimam quafi digreffionem ad propofitum fermonem 
reditur. Cum enim per Iovem iurare vellet Critias, id, 
quod narraturus eífet Triephonti, non effe magicum aii- 
quod carmen , locum ille na&us totum Deorum concilium 
coelo exturbat , Parcifque fua eripit cum ipfo fufo ftamina, 
doctrinam denique de Deo & providentia veriorem profert, 
quibus ita trarifa&tis, redit denique Critias ad iusiurandum, 
dicitque hunc a Triephonte fibi indicatum. Deum fe adiice- 
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re tentato fuperius aliquoties iuriiurando, ut fcilicet fir» 
mum tandem aliquando fiat. Gesw. 

ead. ἰ. 10. Eizeg ἐκ καρδίας) Vid. Ariftoph. Neo. pag. 45: 
SOLAN. Ariftoph. Νεφ. 86 : ᾿Αλλ᾽ εἴπερ ἐκ τὴς καρδίας μ᾽ ὄν- 
τῶς φιλεῖς. GESN. Locutio fcriptoribus facris familiaris ; 
vid. Pxangs Ioan. VIII, 375. Rom. VI, 17 &c. Rzirz. 

Ibid. Ἑ περεῖόν 71) Tp. ἑτεροιύν τι. GUYET. Alias ἑτεροῖον fcri» 
bi folet, neque altera forma ufquam, quod fciam, apparet. 
Cum tamen , quos videre licuit, editi eam fervent, mutare 
nolui, licet faepe in fphalmata eadem confentiri deprehen- 
derim. De re τρία did eft, videtur hic auctor argutari 
voce ἕτερον, quae fequitur, ut fupra fecerat verbo ἐπωμώ- 
σατο. GESN. 

ead. L 12. Ἕτερον) Homericum, e. . Il. T, 313: Ὃς χ᾽ ἔτε- 
pov μὲν κεύθει ἐνὶ φρεσὶν ἄλλο δὲ βάζει. Lucian. Apol. pro 
Merc. Cond. cap. 6: "Ezepa μὲν κεύθων ἐνὶ φρεσὶν ἄλλα δὲ 
λέγων. GESN. 

ibid. Κεύσης μὲν) Μὲν κεύσης ed. Gefneri , for(. errore ope- 
rarum ; nam in al. edd. re&e κεύσης μὲν ad verfum. Ia Amft. 
μὲν χεύσῃ. quod ad verfum etiam bonum. In Hom. 1. d. 
eft: "Os x; ἕτερον | μὲν κεύθει. — Et Lucian. pro Merced. cond. 
c. 6, ἕτερα μὲν κε εθων ἐνὶ φρεσὶν, ἀλλὰ δὲ λέγων. Sed & ego 
μὲν ante κεύσῃ collocatum malim ; ihodo in. media forma 
locum haberet. Rzrrz. 

ead. ἰ. 14. Ke Tory ριάσω) Pertinet ad illud, quod ab initio 
-Critiae dixerat Triepho, ὠχρός τέ σευ εἷλε παρειάς. Sed 
quae haec εἴ ᾿πίαηϊα ὁ prius caveri iureiurando fibi iubet, 
ne malum ex auditione nanciícatur , iam eadem omnia vult 
ipfe in fe experiri, quae ante Critias. GESN. 

ibid. ᾿Δλλοιωθῶ ) Supra ὅλον σεαυτὸν ἠλλοίωκας, GESN. 

ead. ἰ. 15. Aaevd gc) Peculiarem apud Graecos vim ha- 
bent dicendi verba , fi cum 47» coniungantur. Praeter enim 

abnuendi vel neg: andi fignificationem , quae prima eft ὃς 
naturalis, defectionem aliquam virium notare videntur, ut 
aliquis cogatur renuere laborem , vel longiorem etiam vi- 
vendi moram. Ín praelentia tantum ex Luciano quaedam 
in hanc rem afferemus. Igitur hoc ipfo 274742» qua dixi- 
mus ratione ufus eft de Merc. Cond. c. 39, πρὸς τὴν Sepa- 
“πείαν σκάζοντω, καὶ ἀπηυδηκότα" de Lu&u fub fin. f. c. 24,, 

ὑπὸ λιμοῦ τριῶν éZus ἡμερῶν ἀστηυδηκύτας. ᾿Απα γορεύειν au- 

rem idem αἰόλον ita adhibuit: ia Cataplo f. Tyranno cap. 
18, οὐ γὰρ δέδια, μὴ ἀπωγορεύσως ἀποπνιγῶ" de Gymna- 
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fiis c. 24, πρὸς κρύος ἀπαγορεύειν. lta in Icaromen. c. 20 
Luna conqueritur : ἀπείρηκα πολλὰ καὶ δεινὰ παρὸ τῶν φί- 
λοσόφων ἀκούουσε. Vid. Pe. Fab. Agonift. I, 8. GESN. 

ibid. ' Aa» ὡς) Senarius. GuYET. 

Pag. 257. l. 1. Ἔκπληξιν) Ut fupra c. 6, κατάπληξις, pro 
fermonibus ἐκπσληκτικοῖς. GESN. 

ead. l. 4. ΤΙαρὸὼ ToU πνεύματος) Mirum , nifi refpicitur ad 
AG. 1, 8, Aijeose δύναμιν ἐπελθόντος ToU ἁγίου dod 
τος ἐφ᾽ ads GzsN. Conf. I. Elfner. ad Evang. Matth. X 
40. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 6. Aéypevos) 11.1, 191, de Patroclo Achilli lyram 
tractanti auículante. Lucianus etiam utitur in Amoribus 
fin. Grsw. 

ead. l. 9. ᾿Εφῦντο.) Lucianus Hermot. c. 9 f. προσφὺς ἂν 
. ἀπέτραγε τὴν ῥῖνα. Et ita in. Lapithis cap. 44. Adeo igitur 
auribus ora admovebant , de quibus Nofter loquitur, ut vi- 
derentur eos morfu fibi decerpere invicem voluifíe. Gesw. 

ead. ἰ. το. Τὴν χείρα τοῖς βλεφάροις) Athenaeus XIV, 7, 
inter faltationum genera, Hy δὲ ὁ σχὼψ τῶν ἀποσκοπούν- 
τῶν τὸ σχῆμα ἄκραν τὴν χεῖρα ὑπὲρ του μετώπου κεκυρτῶς 
κότων. GESN. 

ead. ἰ. 15. Πολιτιχὸν) Poliricum vocat , quod tanquam Per- 
aequator feu ἐξισωτὰὴς aliquam τῆς πολιτείας partem admi- 
niftraret. Gregor. Nazianz. epiftola 197 ícripta eft ad τοὺς 
“τολιτευομένους, quos obiurgat , quod Tüeoieeno CX atte a 
quam profiteretur, ζημίαν, ut odiofe vocat , hoc eft, tribu- 
tum imponerent. Ita oratione IX, p. 155, io Epifcopo 
τῆς πολιτείας ἐπώνυμοι, δὲ p. 156 οἱ ἐν πολιτείᾳ. fant ἐξι- 
σωταὶ, feu Peraequatores. GESN. 

ead. ἰ. 14. ᾿Εξισωτὴν) Vid. Suid. & not. & Plut. v. 1464, 
1. SOLAN. Recentiores Lexicographi hanc vocem , ceu la- 
bentis, puto, Graecitatis, omittunt: Suidas & Hefychius 
per ἐπόπτης fimpliciter explicant. Varinus addit ἀναγρώ- 
φεὺς, cum quo conveniunt Gloffae MSS. apud Cangium in 
gloffario, qui ceteroquin ex addu&is autorum locis vim 
vocabuli fatis explicat. Antiquiorem non laudari Eufcbio ; 
in difputatione iam dictum $ 28. Infcriptio eriam, quam ad 
Eufebii l. c. ex Grutero 561, I, profert Valefius, Con- 
ftantim M. aevo non potett effe antiquior. Siquidem L. Ara- 
dius Valerius Proculus, cui pofita eft, Conful fuit A. D. 
CCCXXXX , Collega Acindyno, quod probavit Th. Rei- 
ncfius claffe VI Inícript. 122, p. 459. Rem ipíam diligen. 
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ter expofuit Iac. Gothofredus ad tit. v, 13, Codicis Theo- 
doiiani de Cenfitoribus , Peraequatoribus & Infpectoribus. Eo au- 
tem fumma redit: Peraequatores , Gr. ἐξισωταὶ, fuere, qui 
quantitatem feu modum cenfus aequarent , ut aequabilitas 
inter tributarios fervaretur. Erant igitur quafi retractato- 
res cenfus, unde ἐπανόρθωσιν illis tribuit Gregor. Nazianz. 
Ep. 198, cuius exftat etiam peculiaris oratio , nona fcilicet, 
quam , ut titulus habet, εἰς τοὺς λόγους, xai eis τὸν ἐξισωτὴν 
᾿Ιουλιανὸν, amicum iuum, habuit , quem rogat, ut & alias 
aequum fe praebeat , δὲ fpeciatim τῷ τῶν ἱερῶν “χορῷ, qui 
nihil pro Caefare haberent , omnia pro Deo , parcat. Cete- 
zum in ipfa oratione ἐξισωτὴν eum non vocat, fed γραφέα. 
in notis monetur, alios ἀπογραφέο, legere, φόρων γραφέσ, 
alios, quo confirmantur, quae paulo ante de nomine dixi- 
mus. Huc facit etiam illud, quod Epift. 166 eundem lu- 
lanum rogat Nazianzenus, ut aliquot Clericos à? τῆς 
yes liberet, Ex Epiftola autem 168 apparet, Iulianum 
voluitle, χοινωνὸν fibi effe Gregorium τοῦ κατὰ τὴν émav- 
ἔσωσιν σκέμματος, quod ille tum renuit, eumque horta- 
tur, ut, fi quid male ante conftitutum fit , id corrigat. Ex 
his fatis puto conítare , qui fuerint illo tempore ἐξισωταὶ, 
& quam parum accurate Iac. Gutherius de Offic. domus 
Aug. 5, 27, fcripferit fimpliciter ita : Peraequator eft , qui de- 
fertos agros patrimoniales aliis in emphyteufin dat , (ἐπ ον ali- 
bi diclus, GESN. 
^— Pag. 258. 1l. 1. Παραγκωνισάμενος ) Lucian. Iov. Trag. c. 
τό, καὶ δὴ παρωγκχωνισάμενος τοὺς πολλούς, GESN. De hoc 
verbo vid. fi quid opus, Hemfterh. ad Timon. ed. min. p. 
115, quae maiori non inferuit. RriTz. 

ead. l. 35. Xapíxevos) Manifefto iam Chriftianos irridet. 
Quae repentina haec mutatio eft? Dicam. Ab homine gen- 
tili non crederetur fcriptus Dialogus, nifi aliquid in eos 
inclementer di&um foret. SOLAN. 

ead. L. ς. Ἐπισεσυρμένον) Tratiim δ᾽ languide. Gu ET. Na- 
vigio f. Votis p. 492, de Aegyptio puero: ἐφθέγγετο émi- 
σεσυρμιένον τι. Interpres: diffolutum δ᾽ incompofttum quiddam. 
Quam recte, non difputo. Hic autem de ícreante fermo 
ett: non abfurde igitur a me verfum effe arbitror. In Gal- 
lo c. 10 , ὑπέβηττε. καὶ ἐνεχρέμπτετο [AU iov τι. GESN. 

ead. ἰ. 6." Ἐπιφθέγγεσϑαι) Fortan vzrogüényyec Sai. GUYET. 

ead. ἰ. 7. Οὗτος ὡς προεῖπον) Obfcuriffimus hic locus , &, 
ut Noftri verbo utar, διεονειλημμένος, Videbo tamen, at 


IN PHILOPATRIN. sag 


elafior opera mea poffit fieri, veniam praefatus, fi non 
ubique rem acu terigiffe. vifus fuero. Videtur igitur hoc 
velle Critias: convenerant Chriftiani aliquot, Monachi for- 
te & Afcetae, de iniuriis Iuliani Apoftatae in Chriftianum 
nomen , Clericos inprimis, conquerentes, & fpe meliorum 
temporum prae(entia mala levantes , feu meliorem Iuliano, 
cui interitum vovebant, fuccefforem fpoponderint, & iam 
animo deftinarint , cuius eos infimulat Critias; feu , quod 
probabilius videtur, Chrifti fervatoris opem , quam verbis, 
ad rem, de qua conquefti fuerant, accommodatis, expri- 
munt, certa Ípe praeceperint. Horum , vel unius ex his , 
verba quaedam a fe , ut folent, qui alterum exagitant, in- 
terpolata & calumniofe detorta profert iam Critias, quae 
Zccuratius erunt confideranda. GESN. 

ibid. Καταλείπει ἐλώπεισμοὺς) Forían κοταλέγει. Et ἐλο 
λαπεισμοὺς ab ἐλλειπώω, quod eft ab ἐλλείπω. GUYET, A 
pofteriore vocabulo videtur pendere fenfus. verbi prioris. 
H. Stephanus : ἐλειπωσμὸς dicitur legi. alicubi. apud Lucianum, 
fed perperam , ideoque. Lafcaris pro eo reponendum cen(uit ἐλλει- 
σπασμὸς, reliquiae. Alii à32amre apos, faginatio, a λιπαίνω. Ego 
putaverim, fimilem vim. habere apud Noftrum £aaerzaz- 
μοὺς, ei, quam habet coniugata vox ἐλλείμματα, qua utun- 
tur Graeci fcriptores , cum dicere volunt id , quod Latine 
funt reliqua , quomodo appellantur ea, quae fiíco ex prae- 
terito debentur, ut fufe docuit Iac. Gothofredus ad L. 1 Cod, 
"T heod. de indulgentiis debitorum. Add. Spanh. de Uu & Pracft. 
Num. diff. XIIL, p. 552 feq. ubiinter alia obfervat, quod ad 
rem noftram (acit , ἐλλεήκμωτω efT? Conítantinei aevi, Iulia- 
ni, Themiftii &c, reliquos ^orrà ὅζιλοιπάδας dicere. Dico fi- 
milem ; non plane vim eandem. Ἐλλειπασμὸὺς, puto, eft con- 
niventia circa ἐλλείμμωτω,, cum patitur Peraequator, quof- 
dam nihil dare, & immunitatem 1llis indulget, in defcri- 
bendo δὲ peraequando cenfu. Haec de Peraequatoris fenten- 
tentia, & fpe eorum , quibus ille indulget, plane non de- 
bentur in pofterum. Alii, quibus iniquum id videtur, vo- 
cant reliquationes, ἐλλείμμωτω, & Peraequatoris fa&tum ἐλ- 
λευπάσμον. Conítat ceteroquin , parce fatis Iulianum indul- 
fiffe reliqua, quod Ep. 47 defe teftatur. Et Ammian. Marc. 
XVI, 5: Denique id eum ad ufque imperi. finem & vitae fci- 
mus utiliter obferva[Je , ne per indulgentias , quas. appellant , tri- 
butariae rei concederet RELIQU A. Norat enim, hoc. fatlo fe ali- 
quid locupletibus additurum. &c. Inprimis autem Clericis du- 
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rum valde & iniquum eum fuiffe , non LAM cuius ret 
infigma aliquot fpecimina profert Iac. Gothofredus ad 1. 4 
Cod. Theodof.. de luflrali collatione , & locis , ad quae ibi le- 
&ores remittit : cum tamen quafi fuo quodam i iure immus- 
nitatem a publicis oneribus fibi. dari poftulaverint, quod 
praeter plurimas Codicis tum lu&inianei tum. Theodofiani 
leges , teftantur aliquot Nazianzeni loca modo ἃ nobis ad- 
du&ta, in. ἐξισωτῶν declaratione, quibus petit a Peraequa- 
toribus , ut Monachis atque Sacerdotibus velint parcere , 
qui pro Caéíare nihil, omma pro. Deo haberent. Ad has 
igitur. quafi praeteritiones τῶν ἐξισωτῶν, ubi incenfos praes 
termittebant Clericos, τοὺς ἐλλευπασμοὺς refero, δὲ τὸ xa« 
ταλειπεῖν explico de non novanda, fed in. ftatu fuo relin- 
quenda, ifta praeteritione. Hoc quidem. proprie fignificat 
καταλείπειν. Quod 'praefens pofuit au&or pro futuro, rem 
cbrtam forte indicare voluit, aut dedit fururo fecundo xe 
2umrei. Καταλύσει Heumarinianum , aut , quod alias fufpica- 
bar, καταλείψει ἃ verbo χωταλείφω, ad.abolitionem reliquo- 


rum pulchre: conveniunt ; fed non ita bene ad éaaerrac-. 


ἐμοὺς τῶν &Eieorroy , quales deícripfimus:. quos quidem le- 
gibus pofteriorum Imperatorum relictos, quin confirma- 
tos & auctos, immunitate ecclefiis & bonis ecclefiaflicis 
concefía, fatis conftat. GESN. Καταλύσει legit Heuman. 
Poec. p22352.Rzitz. 
- ead. 1. 8. Τὰ χρέα τοῖς Jwveievali) Stadiofei puto, hic 
cavillatur, cum Chriftiani non. de novis tabulis, difTolven- 
doque per unam epiftolam aere alieno, locuti fint, fed de 
debitis, quorum in dominica oratione mentio eft. GrsN; 1 

ibid. ᾿Απτοδώσει) Lege ἀποδίδωσι. GuvET. 
' ibid. Καὶ τά τε) Hocce xal delendum monet pi renes 
Poec; p. 255. f. RErTZ. LE 

ead. ἰ: 9. "Evslxta) Proprie condu&arum aedium merces, 
quam diffolvere & privatae & publicae liberalitatis genus 
fuiffe, docet v.g. Lucian. Cronofol. p. 617. Vid. Cafaub; 
ad Suetori. Iul. c. 48: Gron. de Pec. Vet. 1,2, p. 57. GESN. 

ibid. Εἰρὰμάγγ ας) Et hoc conclamarum eft , nifi forte in 
gloffariis recentioribus aliquid. rettet fubfidii, Barbariem 
harurh vocum miratur mecum: Kufterus. Vid. Ae£. cap. 4. 
κωτόπιν TOV. Καρημάντων", & an huc pertineat. SOLAN. 
Varia in mentem venere viris doGtis de emendanda hac 
voce. Ας τοὺς, non τὰς. ommes volunt: pro εἰρωμάγ- 
y^s "autem itpeuoyey ους Heumannus , EM ut fo- 
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let; fed vereor, ne íuliani- etiam: aevo fit. illud nomen 
recentius. Εἰρωνευτὰς Neuburit, viri δέ ipfiusingeniofiffimi", 
ferrem, fi de Socraticis philofophis fermo eflet. ᾿Ομειρομάνε 
τεῖς huic loco apti, fed quis capite diminuit & prima illos 
(yllaba: truncavit?-Eigiz py eu aliquamdiu: mihi: placebant ; 
nec fine cauía, quod praemium 'Sopliftis dari. folitum εἰξ 
onvapy ia, ut ex Arifüdis vita conftat. | Vid. Maflon. ad'A; 
169,n. 15. Er generatim lac. Gorhofredus ad C. Theod; 
de [renarchis. Putabam ergo j/promittere fibi Sophiftas, qui 
hic inducuntur, Chriftianos a tucceffore Iuliani Irenarchias; 
Sed poft annos xxv. redeunti ad. prima noftra cogitata , 
vilum-eft ; nihil. adhuc illis prolatum effe vela me. vel ab 
aliis melius. Non fieri hoc (olius φιλαυτίας vitio, inde con- 
iicio, quia recentior cerebri noftri foetus funt. eignváz ar. 
Reponantur itaque φροντίδες πρῶται, iam Tor 21, atque adeo 
δευτέρων forte σοφώτεραι. Compofitum. nempe arbitror no- 
men ex eipz δὲ μάγγανον, vel μωγγανεύειν. Ac pofterioris 
quidem haud  obícura eft fignificano; de praeftigiis enim 
faciendis, alii(que dolis aut machinamentis adhiberi folet; 
Eipz. vel igz. autem concionem fignificat; locum, ubi con- 
ciones fiunt, forum δὲς. apud Homer, e: g. Il. E, $51; 
ipz.oy προπάροιθε x. T. A. & Hefiod. Theog. $04. Effet igitur 
εἰραμώγγης concionum integrarum deceptor, praeftigiator; 
Sed magis fere mihi arridet, quod Eultath. ad Homer. 1. 
c. pag. 1218, 15 Baf. non ἐκκλησίαν tantum , fed μαντείαν 
etiam 7? eipz ex quorundam mente ait fignificare, ut adeo 
εἰραμμάγγης dicatur, qui vaticinia crepat, nfque-tum fe, tum 
alios decipit, quod quidem au&oris confilio apprime con- 
venit, qui divinariones & mala omina Chriftianorum de rez 
publica dedita velnt opera deridenda fibi fumferit.. GESN; 
Vid. Senec. Ep. 9$, p. 474: Et Greg. Turon. hift. Franc; L. 
V, $29. Lege καὶ ποὺς *y eipovax Tas. LA CROZE. ; 

ead. ἰ. το. Μὴ ἐξετάζων τῆς τέχνης) Intelligo per ellipfin 
praepofitionis ἀπὸ vel ἐκ. Plene Philo, vel quifquis auctor 
eft libri de mundo in fiae, p. 1172 Αι. Παντελὴς εὐήθεια τὸ 
γένος τῶν ἀνθρώπων ἀπὺ τῶν τεχνῶν ἐξετάζεσδοιι, aeffimare 
antiquitatem generis humani ex artibus. Ad locum noftrum hoc 
pertinet: ad artem , quam quis exerceret , refpiciebant in 
cenfu conftituendo οἱ ἐξισωταί. Nazianzenus Epiflola't97 
d τοὺς πολιτευομένους, quos eofdem efl? ac Peraequatores, 
antea dictum eftt, lepide illos incufat, quod nequé a Dio- 
genis pera fibi temperaturi eflent, fed ὅς M manum inie- 
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Cri, τέχνην ἐπικαλοῦντες αὐτῷ τὸν τρίβωνα, καὶ τὴν (ats 
χτηρίαν, καὶ αὐτὸ τὸ κεκτῆσϑδαι μηδὲν ἐκ τῆς φιλοσοφίας. 
Ille igitur, quem Charicenus exfpectat, quifquis etiam fit, 
tantum abeft, ut propter artem tributis quemquam vexa- 
turus fit, ut ne de arte quidem fit interrogaturus, fed pro- 
mifícue omnes (etiam praviflimos impoftores) in beneficio- 
rum communionem ὅς ad vacatiónes munerum receptu- 
rus. GESN. Τὰς τέχνας emendat. Heum. Poec. p. 254, ar- 
teíque liberales, praecipue Rhetoricam, τέχνας vocatas 
probat. REiTZ. 

ead. |. 13. Χλευόχ αρμος) Utrique Prophetarum ab inani- 
tate hinc gratiae , hinc gaudii , quod futurum annuntiarent, 
nomen facit: refpicitque ad χενὰς ἐλπίδας, quas fupra c. 
4 iis exprobrarat. Xepíxevos, qui xsvàs χάριτας pollicetur, 
Χλευόχ ἀρμος, cuius nugax δὲ illu(orium eft gaudium. GESN. 

ibid. Τριβώνιον) Habitus afcetae, quem etiam defcribi pu- 
to verbis, quae fequuntur: xaxee(soy, ἐξ ὀρέων ππαραγενό- 
μένος, κεκαρμένος τὴν κόμην. De tonfura poft erit agendi 
occafio... GESN. 

ead. l, 15. Ὡς ἐπεδείξατο) Ὡς hic, & inferius c. 21, ὡς 
€i τινὰ λυγρὰν ἀγγελίαν ἀγάγοιμεν, accipitur ἀντὶ ToU Ut 
ἀφηγηματικοῦ, cum obliquam orationem in re&am commu- 
tamus. De utroque agit Devarius. Quod ad rem ip(íam at- 
rnet, crediderim refpici ad coeleftem aureamque Hierofo- 
lymam, ut in Apocalypfi divinitus eft Iohanni repraefen- 
tata ; fub quo fchemate felicia fibi tempora promittunt Chri- 
ftiani. GESN. 

Pag. 259. L. 1. "Avary εγραμμένον ὄνομα.) Τὸ ἔχ cv hic defi- 
derari videtur. GuvET. Non defideratur, ἢ ἐπεδείξωτό μοι 
Ὄνομα, coniunxeris. RE1TZ. 

ead. 1.3. ᾿Αριστάνδρου καὶ "Aprepid opov) Pofterioris liber 
ad noftram ufque aetatem pervezit: de priori Plin. XVII, 
25, videndus, unde de prodigiis fcripfiffe difcimus; me- 
minit & Aelian. V. H. XII, 64. Huic Alexander credulita- 
tem addixerat, ut ait Curtius, qui eius paffim meminit ; 
ut & Plut. Alex. fed ab eo de divinatione fcriptum aliquid 
nullibi reperio. Vid. etiam Pott. 294, 1, & Rigaltium ad 
Artemidorum I , 55. Telmiffenfibus inventionem artis tri- 
buit Clem. Alex. p. 111 B. qua fomnia conie&abant. Re- 
fpicit nempe hunc Ariftandrum , cui ea patria cap. feq. δὲ 
Plut. 1. c. Lycius dicitur apud Philoftr. 350, ubi id notae ex- 
pediunt. SOLAN. Zriflandezr Alexandro magno in itineribus 
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& bellis comes. Meminit eius Clem. Alex. Strom. I, pag. 
354 d. Curtius I, 11, 14, Arrian. ᾿Ανωβώσ, 111 , 2 , Artemi- 
dorus Onirocrit. I, 26, p. 217 ed. Rigalt. GESN. 

ibid. ᾿Αρτεμιδώρου) Artemidorum quando fcripfiffe putemus; 
in differt. noítra $ ro dictum. Refpicit autem forte Nofter 
ad Onirocrit. IL, $, ubi aurum mali effe ominis dicitur, 
non propter fe quidem , fed propter quantitatem ; fi ni- 
mium appareat , aut fupra dignitatem fomniantis. Eod. li- 
bro cap. 65, p.149, τὰ πολλὰ, ἱπ4υϊτ͵, χρήμωτα καὶ νο- 
μίσμωτα ἔχειν φροντίδας καὶ λύπας συμαίνει ,&c. 64, p. 
ead. ὃ πολυχρήμωτος σησαυρὸς λύπας καὶ μερίμνως σημαίνει, 
καὶ δάνατον προωγορεύει. GESN. 

ead. ἰ.ς. Y. χρέω πληθυνθήσεται) Ita non fomniorum tan- 
tum coniectores , Artemidorusll. cc , & Aftrampfychus P- 
144 Mantiffae Meurfii ad lib. de Luxu Romanorum, χρυσὸν 
κρατῶν , ἀσπτρακτος ὧν ϑέλεις ἔσῃ" fed etiam , tanquam in 
vulgus nota res in proverbium abiit. Lucian. Gallo c. 1, 
σὺ δὲ ἃ ὅρα. ὅπως μὴ ὄναρ πλουτῶν, λιμώττῃς ἀνεχρόμενος, 
Theocritus Idyll. 22 f. Pifcatorcs ita claudit : μὴ σὺ ϑάνῃης 
λιμῷ, καί TOL χρυσοῖσιν ὀνείροις. Alias, qui magnas opes di- 
cere volebat , tantas efle dicebat, quantae in infomniis appa- 
rere foleant. "Theocrit. iterum Idyl. IX, 16: — ἔχω δέ τοις 
ὅσσ᾽ ἐν ὀνείροις Φαίνοντωαι. πολλὰς μὲν ὅϊς, πολλὰς δὲ χι- 
μαίρας. Schol. ad h. 1. ὡσεὶ t ἔλεγε περιουσίαν ἄφθονον, τοιωῦ- 
ται γὰρ αἱ ὀνειρωτικαὶ φαντασίοι. καὶ Ὅμηρος, 

Οὐδ᾽ εἴ pot τόσα, δοίη. ὕσω ψεύδονται ὄγειροι. GESN, 

ibid.'AvaAóy os τῆς ἀποδόσεως) Nifi fcriptor hic alias pa- 
rum accuratus effet , fufpicarer illum dediffe ἀνὰ λόγον, cum 
praefertim notae, quibus ov & ὡς exprimitur, tenui difcri- 
mine diftent. Sententia aperta: quo quis plus reddidiffe & 
diffolvifle aeris alieni fomniat , tanto profundius aere alie- 
no mergetur. GESN. 

ead. l. 8. Aeuxad'a πέτρην) Eurip. ( pag. 568 B.) Soraw. 
Homer. Od. 9, 11, de animabus procorum Penelopes ad 
inferos euntibus : Ile δ᾽ ἴσαν ὠκεανοῦ τε ῥοὰς καὶ λευκώ- 
δὰ πέτρην 'Hd παρ᾽ ἠελίοιο σύλας καὶ δῆμον ὦ ὀνείρων. Eu- 
ftath. Ὁ. 821, 4 Baf. i ἰστέον ὅτι λευκάθα μὲν πέτραν ὃ μυθος 
"pos τῷ dd TAÁTTEL, i XT ἀντίφρασιν. μέλας γὰρ ἐκεῖ 
σκύτος" ἢ καὶ διὰ τοὺς ἐσχάτους τῆς ἐκεῖ ys τόπους, οὺς 
εἰκὸς τὸν ἥλιον ἔτι διαλευχαίνειν δυόμενον. Ariftarchus ve- 
xviay univerfam , i. e. τὴν οἱ ῥωψῳδίαν Odyff. obelo con- 
fixerat, & hoc inter alia argumento fuerat as ἀλλ᾽ οὐ- 
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δὲ ἔφρικεν εἰς cid ou λευκὴν εἶναι πότρων; hüic refpondet Scho- 
liafta minor. fub. initium ῥαψῳδίας, TZ "ph τὴν ἡμέραν 
ἐστρομικένω ἀὐτῃς λευκαίνεσδαι. Audiamus eriam Ηοίν- 
chium , qui, quae hac.de re habet, ex Homeri Schol. an- 
tiquis defcriphife videtur. lta autem ille: Aeuxad πέτρην. 
dd ταύτης λέγεται TUS πέτροις τὸν ὠκεοινὰν φέρεσϑαι. y EA- 
ληγορικῶς Tb Tua ἡμῶν τῶν ἀνθρώπων. διὰ στὸ τοὺς ὑδὸν- 
τὰς λευκοὺς εἰναι. αἱ γὰρ ψυχαὶ τῶν τελευτώντων διὰ. τοῦ 
στόμευτος ἀνέρχονται. Haec λευκὰς πότρα forteyeft Δέαπας 
ἐς lapis; de quo Feftus, Manalem lapidem putabant effe oftium 
Ori, per quod animae. inferorum ad. fuperos manarent , qui..di- 
cuntur Manes. Fanc Asuxád'w πέτρον Idibion In ulam f: Bris 
ianniam füam interpretatur doctiff. Barnefius ad locum 
Homeri, δὲ ad Eurip. Helenam 1692, ubi inprimis Tzetzen 
Lycophronis Scholiaften , fuffragatorem citat. Certe hoc il- 
lum iuvare poteft, quod δηρόν ὀνείρων fubinde beata illa in« 
fula & bonarum rerum feraciffima emittit, e quo popu- 
lo forte ipfum hoc eft, quod de bio nobis narrat Bare 
nefius. GESN. 

did. Αύμον ὀνείρων) Orpheus Argonaut. v. 1140, 'Affá- 
xToU€ ἀϊδαο πύλας καὶ δύμον ἐ ὀνείρων coniungit. Euftath. ]. 
€. τὸ δὲ δύμον -ὀνείρων ὡς ἐπὶ ἐμψύχων καὶ σωματοειϑῶν εἰ: 
στε, νύκτωρ ἥμειν ἐκεῖθεν δῆθεν ἐπιφοιτώντων. Schol. min. τὴν 
γύκτω ἐν ἡ φαίνονται οἱ ὄνειροι. Porphyr. de antro nympha- 
rum pag. 121 Barnef. δῆμος δὲ à ὀνείρων xaT Πυθαγόραν, et 

qvx ali, ἃ es quia ede phaun εἰς τὴν γαλαξίαν, τὸν ουτῶ 
προσαγορευόμενον ἀπὸ τῶν γάλακτι τρεφομένων X. T. ^. quO- 
eum confentit Diog. Laert. in Pythag. 9, 32: eivaí τε (on- 
giv ὃ Hutasyopzs) πάντῳ τὸν ἀέρα ψυχῶν ὁ ἔμπλεων, καὶ τού- 
τοὺς ἰπλίμμο 'a4s καὶ ἥρωας voie a a" καὶ ὑπὸ ToUr ων πέμπε- 
σϑαι ἀνθρώποις τούς τε ἐνείρους,, καὶ τὰ σημεῖα, νόσου τε καὶ 
ὑγιείας x. 7. ^. Ego crediderim, de tantis myfleriis ne per 
fomnium quidem. "cogiraffe bonum Homerum , fed per ὀνεί- 
geus fimpliciter intellexifie defunctorum animas, quas εἴδω- 
λώ 9 voce de fomniis adhiberi folita, vocat, e. g. Odyff. ^ , 
212, 601, Od. Y, 555. Adde Virg. Aen. IV, 654, δε, qui lo- 
cus vel maxime huc facit, Aen. VI , 696 feq. ubi umbram 
Anchifae patris completi vult Aeneas, fed Ter frujlra comes 
prenfa. menus effugit. umago , Par levibus ventis, volucrique .- 
millima fomno. Quod expreflum eft ex Od. ^, 306: Τρὶς δέ 
μοι ἐκ χειρῶν gXin ἔκελον ἣ καὶ ΟΝΕΙΡΩ " Etwa X. TUA. 
Veríu 221: Ψυχὴ δ᾽ àUz' ONEIPOX ἀποσταμένη. πεπότητωι. 
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Populum , d'n4ov, de quavis multitudine dixere. Ovid. Met. 
Xl, 634: At pater (Somnus) e PoPULO narorum mille fuo-.— 
rum. Sed ut tandem ad Noftrum revertamur, cum fomn'a 
efle dixiffet Chariceri & Cleuocharmi vaticinia , ad. illud 
exaggerandum ait, illos.in rupe forte alba, ubi ingens et- 
íet íomniorum populus, indormiiffe , ut brevi adeo nocte 
tantum fomniaverint. GESN. 

ead. ἰ.9. Ἔν ἀκαρεῖ τῆς γυκτὸς οὔσητ) Lucian. Scythia. p. 
«96 extr. ἐν ἀκαρεῖ de temporis brevitiimo & quaft iníeca- 
bili articulo dixit. Vid. Menandri reliq. n. 283. Hic itaque 
miratur Critias tam longa fomnia tam brevibus noctibus, 
Contra Lucian. Ἔνυσν. c. 17 de longo fomnio; "ei s dil 
ὄνειρος, ὅτι μήχισταί εἰσιν αἱ νύκτες. GESN. 

ead. ἰ. 11. Κατεγίνωσκον). Lucianus Philopf. c. 8 ? ἐγέλω- 
σὰν ἐπὶ τῷ λόγῳ μου, καὶ δήλοι ngay Koh TE*yv X6 T66 μου 
“πολλὴν τὴν ἄνοιαν. [τὰ etiam c. 52 eod. Notler paulo Ὁ poft τὸ 
ὀλισσηρὸν τῆς διανοίας αὐτῶν κατεγνωκώς. (ΒΝ. 

ead. ἰ. 12. EEsppiviea) H. Stephanus in Thefauro: inpr CM 
ex- Luciano affertur, pro nafo fu[pendo , fubfanno ,' κυ κτηρίζω» 
& ita Scapula & Bafleenfes:s ;eteres, Pollux , Hefychius , 
Suidas, Varinus nihil habent, tacent Camerarius & Rho- 
diginus. Putaverim , venatortum verbum efle ab odora ca- 
num vi traductum, inveftigandique adeo feu indagandi fi- 
gnificationem habere, quae huic loco apprime convenit. : 
idem ergo eft ἐξεῤῥίνισα. quod ἐξίχνευσα,, de quo verbo 
illud tantum notari moretur, frequentius alias cum accu- 
fandi cafu i iungi: , utetiàm a Noftro factum c; 21. GESN. 
ead, l. 15. "Apígravd gor) De hoc vide Rigalium ad Arte- 
inidor. I, 33. L. Bos. 

ead. ἰ. 34. Τελμισέο,) Lege Τελμισσέα. Vid. Plut. IV, 6; 
14, N. SoLAN. 

ead. 1. το. Ἢ δ᾽ ὃς) Saepius ita Platonizat Eucian. i in Phi- 
lopfeude, etiam cum expreffa perfonae mentio adiicitur; ut, 
5 δ᾽ ὃς ὃ Κλεόδημος x. τ. ^. GESN. ἱ 

ibid. 'Ex euv0eis ) Ex Pythagorica ditciplipa. vocabulum. 
GESN. 

Pag. 260. l. 1. Μεσορὶ) Nota , fcenam dialog; Alevandrige 
effe. Guver. De hoc Aegyptiorum menfe vid. Scalig. de 

emend, Temp. 198. Emenda autem Plutarch. 678 f. ubi Me- 
σορὴ legitur. Legebatur etiam hic in omnibus impr. μεσωρὶ, 
per o, prave. SOLAN. Aegyptii menfis nomen, quem recte 
cum Augufto comparat Scholiafta , & sid ἌΡΗΣ Copti 
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eo loco ponunt, ut oftendit in Menologio Fabricius. Ae- 
gyptiorum ab antiquifhimis 1nde temporibus propriae erant 
divinatoriae artes & diíciplina fomniorum. Mirum igitur 
non eft, Aegyptio nomioe hac in re Nofirum uti. Minime 
vero ex hoc iolo loco colligere licet , in Aegypto fcriptum 
Phlopatrin, cuius velut theatrum. ad Pontum. Euxinum 
efle, fatis oftendimus. Cetcrum fi quis de au&ore atque 
aeiaie. huius dialogi mecum putet, ille non nimium falfos 
deprehencet Chrifnanos, fi quid de imperii converfione at- 
que Imperatoris interitu praefagierunt ; ( praefagiiffe autem 
robabile fecimus ia. dificvt. $ 54, 35.) Siquidem V Kal. 

fui exíün&us eftlulianus, ut adeo meníe Μεσορὶ pacata 
iterum omnia atque tranquilla, Imperatore Ioviano, Chri- 
ftianis eflent. Illud etiam notari obiter poteft, non male 
paucis ante verfibus dictum ἐν ἀκάρεῖ τῆς νυκτὸς οὔσης. Nun- 
tius enim de vi&oriis Iuliani paucis procul dubio ante obi- 
tum eius diebus Conftantinopolin allatus, hunc dialogum 
Ícribendi occafionem auctori dedit. Incidit ergo colloquium 
Critiae cum Chriftianis in. viciniam íolftitii, ubi breviffi- 
mam íol noctem efncit. GEr*y. Meníis Aegyptiacus; fed 
qui etiam inter Syros uturpari potuit, Vid. Noris. Epoch. 
Syromac. Diff. V, c. 11. LA CROzE. 

ead. ἰ. 4. Δριμὺ καὶ Τιτανῶδες) Lucian. Icaromen. c. 25 : 
ὃ Ζεὺς μάλω φοβερῶς δριμύ τε καὶ Τιτανῶδες εἰς ej ἀπιδὼν 
AX. τ. A. GESN, 

ead. 1. 4. Δραξάμενος) Cont. fupr. Afin. c. 25. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 6. 'Pyrgny ποιήσασδα!) "Pirpa, eloquium. videtur effe, 
atque antiquitus adhibitum de oraculis. Docet hoc Plutar- 
chus Lycurgo p.86 H. 5teph. ubi de legibus Lycurgi, Tà 
p oUy τοίαυτο,. νομοθετήματα p ῥήτρας ὠνόμασεν, ὡς παρὰ TOU 
σεου νομιζόμενα, καὶ χρησμοὺς. ὄντώ. Et p. 78, οὕτω δὲ περὶ 
ταύτην ἐσπούδασε τὴν ἀρχὴν ὁ Δυκούργος, ὥστε μαντείων 
ἐκ Δελφῶν κομίφαι περὶ αὐτῆς, ἣν ῥήτρων καλοῦσιν. Add. p. 

79. Sed haec fignificatio parum ad rem noftram. Neque 

multum illa , qua utitur Aelian. V. H. X, 18, ubi fyno- 
nyma videntur συνθήκας δὲ ἐ ἐποιήσαντο » δὲ εἶχον ὑπὲρ τού- 
τῶν ῥήτροιν πρὸς ἀλλήλους. Verum ῥήύτρω etiam eft facultas 
dicendi , vel vices, In decreto Byzantiorum apud Demofihe. 
nem de Corona C. 27, Δαμάγητος — ἔλεξεν. ἐκ 786 βω- 
Ads λαβὼν βήτραν, {πᾷ fibi a Senatu dicendi poteflate, Lucian, 
"Avo. 7T. TOV ἐπὶ MAG C. 3, βήτραν λαβὼν, fumtis dicendi 
partibus, ld. Toxari €. 3.5. σοὶ τὴν ῥήτραν παραδίδωμι, Hoc 
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itaque vult Critias , quod in verfione huius loci ante hos 
XXV annos coniectura magis ductus , quam obfervato poft 
demum ufu nominis, expreffi. Charicenus , illud cezupzé- 
Voy γερόντιον, ut vocat c. 16, infligaverat eum , de quo hic 
fermo ett , ut fibi auditores pararet ὅς audientiam &c. GESN. 

ead. 1. 8. Ylapewretvavres) Παρεκτείνως forfan. GUYET. 
Non eft penitus inauditum , nominativos poni pro geniti- 
vis abfolutis. Homer. Il. T, 211, ἄμφῳ δ᾽ ἐζομένω γερωρώ- 
Tepos ἥεν Ὀδυσσεὺς, ambobus fedentibus &c. praeceflcrat : 
στάντων μὲν Μενέλαος ὑπείρεχεν εὐρέος ὠμούς. Adde Ari- 
ftoph. Lyfiftrata verfu 13 , Εἰρημένον δὲ αὐταῖς — εὕδουσι, 
cum praedi&um fit. Plato Cratylo p. 236 E. Laemar. de He- 
roibus, Πάντες δήπου γεγόνωσιν ἐρασϑέντες ἢ 3ebs 3ynToU 
ἢ ϑνητὸς Sede. Aelian. V. H. X, 18, Βουκολῶν δὲ κατὰ τὴν 
Σικελίαν ὃ Δάφνις, ἠρώσϑη αὐτοῦ Νύμφη μίω" ubi plura de- 
dit eiufdem Perizonius. GESN. 

ead. ἰ. Yo. Avroqp&d 1) Lucian. in Pfeudologifta, quem Z7»- 
φράδα infcribunt, torus in eo eft, ut probet, homiaem etiam, 
quod ipfe fecerat, per fcomma ita poffe appellari. GEss. 

ead. [. x2. Ξιδηρέας) Verfus fcazon f. choriambus ex Il. 
O, 15, ubi in deícrptione inferorum ; Ἔνθα σιδήρειαί τε 
σύλαι καὶ χάλκεος οὐδός" quem laudat eriam. Lucianus 
Amor. c. 32. De re ipía vid. $ 27 difl. noftrae. GESN. 

ead. l, 13. Χρυσόροφον) Homer. Od. A, 71. Hinc, quod 
fa&tum nollem, vir multis nominibus reverendus, quaft 
ferio di&a forent & ab auctore fide digno , quae veteribus 
Chriftianis ecclefiarum forma fuerit , adítruere conatur. Cz- 
ve 129, 142. SOLAN. , 

ead..l. 14. Ὅμηρος) Od. A initio , inprimis v. 121. Etiam 
Lucian. de Domo cap. 3, & in Scytha c. 9, τοῦ νησιώτου 
μειρακίου meminit. Telemachum effe Ulyffis filium ex Htha- 
ca infula, ex Homero apparet. Scholiaftes , qui Protefilaum 
nominat, memoria eft lapfus. GESN. 

in Schol. col. 2. l. 5. Πρωτεσίλαος) Errat: de Telemacho 
enim fermo eft. V. Hom.1. c. In Exc. G. Τρογεσίλοιος. SOLAN. 

Pag. 261.1. 2. Οἱ δὲ ἰδόντες γήθησαν) Homerica formula 
ex Il. Q, 321, & Od. O, 165. GrsN. 

ead. 1.5. Ὡς εἴ τινα) Ὡς ἀφηγημωτικὸν, de quo ad cap. 
16. GESN, 

ead. l. 6. ἸΤοινοποιοὶ) Ignota Lexicographis vox ; furias ta- 
men intelligi, haud obícurum eft. GESN. 

ibid, Ἐπὶ τὼ Séwrpu) Pro ἐπὶ τοῖς ϑεάτροις, Ita etiam He- 
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fiod. Theogon. $51, ἐπὶ χ Bore: πουλυβότειραν Herculis glo- 

riam effe dicit, qui in Operibus ver(ui156 ἐπὶ χθονὶ πουλυ- 

βοτείρῃ ordinaria conftruendi ratione dixerat: Tale forte eft 

illud Matth. Vill, 9, ὑπὸ ἐξουσίαν ἀνθρωπός εἰμι. GESN. 
ead. l. 7. Μετὰ δὲ τὰ) Pro ταῦτα, poét. GESN. 

.ead. 1. 8. Τίς, πόθεν) Verfus ab Homero aliquoties repe- 
titus, ut Od. K, 325, 0,318, T, 105, 9, 297 &c. Luciano 
etiam ufurpatus lcaromen. cap..25 ; item Senecae ludo in 
Claudium. GESN. ; 

ead. l. 9. Χρηστὸς γὰρ) Vid. diff. noftra $ 20. GESN. 

ead. 1. 33. Χαίρουσί γε) Quoríum hoc pertineat dictum, 
vid. $ 356 differtationis.. GESN. 

ead. l. τς. Δυστοκεῖ) Ex Ariftoph. Ran. 1470, n σόλις 
γὰρ δυστοκεῖ. Schol. δυστοκεῖ λέγει ἀντὶ τοῦ ἀγανακτεῖ καὶ 
κακὼς πάσχει, ἀπὸ μεταφορδς τῶν δυστοκουσὼν γυναικῶν. 
Ἢ δυστοκεῖ λέγει ἀντὶ τοῦ κακὰ γεννήμωτα προάγει. Po- 
fterius magis placet , inprimis fi , ut tunc ab Alcibiade Athe- 
nienfes metuebant, Chriftianos ab Iuliano metuitTe dica- 
inus. GESN. 

Pag. 262. L5. Ἢ δὲ σελήνη ) Tanquam diftin&um phae- 
nomenon allegatur, quod prioris eft caufa, nifi fimpliciter 
de plenilunio velis intelligere, ad quod quidem παχυλῶς 
& ad diem modo praedicendum , non magna opus eft Aftro- 
nomiae peritia. Ceterum Chriftianis ex eo, quod de interi- 

^ tu mundi, de Antichrifto &c. difputarent , obiecta Aftro- 
logica vanitas. Minuc. Fel. XIL, 7: Deünite coeli plagas & 
mundi fata ὃς fecreta rimari: fatis eft pro pedibus adípi- 
cere. GESN. . 

ead. 1.4. 'O "Apgue εἰ τετρωγωνήσει) Hermes Trifm. de in- 
firmior. decubitu p. 12 Hoefch. Db διαμετρουντος ἢ τετρο" 
“γωνίζοντος ἢ συνόντος τῇ (C. GESN. | san 

ead. 1. 7. ' Eg! οἷς ὑμεῖς dece) Triflis enim prodigii loco 
habebatur androgynos, & in mare deportabatur, quod ex 
Gell. IX, 4, conftat. Memorabilis etiam ett Livii locus 
XXXL, 12, ubi inter plura prodigia , anteomnia abominati fe- 
mimares , iuffique in mare deportari. Similia habet idem XXVII 
15 & 39; it. XXIX , 22. Add. Iuven. 15, 64 feq. GESN. 

ead. l. το. Κατάξουσι) Καταράξουσι forían. GuvEr. Nil 
opus emendatione: nam κατάγειν aeque a xávo ἄγειν, 
quam κατὰ & ἄγειν. formari poteft, ut ex Plut. docet Stepl:. 
Et pro deorfum ducere , mittere, ut xovrá*yew εἰς ὥδου apud 
LXX frequentiffimum, quin ὃς κατάγειν δάκρυα lerem, IX, 
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17, ac ter deinceps. Item κατάγειν ἐξ οὐρανοῦ Amos Ill, 
11. Cumque hic Dialog. ad eiuímodi ftilum fit compofi- 
tus , fufficerent. ila teftimonia, fi vel apud alios non in- 
venirentur. Et cur non aeque defcendendi fignificarus huic 
verbo ineffet, quam in χαταῤῥίπτω, deiicio ; etfi χωτάγ sw 
longe plurimum pro deducere , perducere quem ad locum, utur- 
patur apud antiquos. & fequioris aevi fcriptt..RE1TZ. 

ead. 1, τα. Τὸ βροντοποιὸν δοχ εἴον) Forte refpicit ad τὰ xe- 
λούμενω Wy) eia , ὧν ὃ κτύπος (cum Scholiatte Ariftophan. 
loquor. ad Neo. 291) σχημωτίζεται: εἰς βροντῆς ἀπήχσιν. 
ἔστι δὲ καὶ ἐν τῇ eii pur pel "τι, ὃ καλεῖται βροντεῖον, 
ἀμφορεὺς μεστὸς “ηφίφων LM ἔμενε εἰς *y ἀλπκοῦν λέβη- 
τα. Quamquam fi P. Vi&orium audiamus Var: Le&. 26; 
7; alia pror(us fuit τῶν, ay eíev ratio , ad augendam nimi- 
rum quamcunque vocem comparata , de quo hic non eft 
difputandi locus. Qualia igitur in.fcena fuere vafa, talia 
ad rifum captandum coclo afüngit:Critias ,; quibus imple- 
tis erumpat fulmina cum tonitribus. GESN. Ὁ 
- «ead. l. 13. Ὡς μετωλλαγῶσι) Vid-$.44 differt. GESN. 

ead. l. X6. Tlpito«) Apud Ariftoph. Rao. 885 ait ad Aefchy- 
lum Bacchus, σὺ δ᾽ εὐθὺς ὥσπερ πρῖνος. ἜΣ feodis: ad 
quem locum Bifetus : ὅτι ἣ πρίνος καιομένη ψύφον ποιεῖ. GESN. 

Pag. 263.1. 3. Διάτορον ) Lucian: Gallo init. de galli can- 
tu , did Topoy τι ἀνωβούσεις. GESN. — ^: 

éad. lo. Θήγοντες ὀδόντας) Formula. Ariftophan. Bap. 
$29. Θυμολέων Homericum Herculis epitheton. ilvéorzes 
δόρυ καὶ λύγχας καὶ λευκολόφους τριφωλείας , Ariftophan. 
Βχτρ. 1048. GESN. 

ead. 1.3. Κατ’ ἀνδρῶν ϑυμολεόντων) Parodia Homer. Od. 
A, 266. SOLAN. 

us ἴθ. Τριφαλείας) Lege τρυφαλείας. GuxET. Et hoc 
malim. Sed cum prius etiam reperiatur alibi, nihil mutem. 
Et licet 799 — ap. Homer. perpetuo (cribatur, tamen Scho- 
liaft. ad Il. T, 372, τρυφαλείης exponit — τρεῖς φάλους ἐχ οὖ- 
σης" adeoque τριφαλείας ad originem propius accedens eo 
ininus mutandum.. Riz. 

ead. ἰ. $. ΩΦ) Lege oi. GUYET. 

ibid. Kwra/rgi ere) Proprie vexare. eft, atterere. Sed ipfe 
deinde explicat per ἐπαράσσωι τῇ πατρίδι. GESN. 

ead. ἰ.. 7. Μιαβημαπικὴν.) Aftrologiam iudiciariam , quae 
vocatur, Matin , & qui eam profirerentur, Mathematicos 
appeliatos efle, non opus eft ut hic moneatur. Hanc ar- 
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tem tra&are non negat Chriftianos, fed χωτωρθωκέναι, recle | 


tratfaffe , edidiciffe. V erum fuit faltem primis temporibus ifta 
laus Chriftianorum, quod a conie&toribus, ariolis , vatibus, 
mathematicis , & id genus hominibus abhorrerent , infen- 
fis propterea odiis ab illis excepti. Vid. inter alios Arnob. 
Contra gentes p. 15; it. Terrullianus Apol. c. 43. Laudanda 
δὲ hic eft incomparabilis viri lo. Alb. Fabricii induftria, 
qui Bibl. Graec. ΠΕ, 20, p. 518 feq. concinnavit catalo- 
gum felectum fcriptorum, qui aftrologiam apotele(maticam 
oppugnarunt, quos inter primo loco Chriftianos veteres 
collocavit. Qui ergo factum dicemus, ut ea tamen per po- 
fücum quafi recepta ita diu in Chriftiano etiam orbe vi- 
guerit? GESN. 

ead. l. 9. Tpaid iov) Etiam hodienum edentulae potius mu- 
lierculae, quam viri, magiae ἃς incantationum crimine tra- 
ducunrur., Scilicet iudicii viriumque imbecillitas, quae fexui, 
cum avaritia, quae aetati quodam modo naturalis eft, con- 
iuncta, fuperftitionum foecunda mater effer folet. GEsN. 

ead. l. 133. Κεκαρμένοι τὴν γνώμην) Mirabilis loquendi for- 
ma, detonfus mente five fententia. Sed lucem hic etiam affun- 
dit Lucianus , qui Paphlagonas in Pfeudomante c. 15 vo- 
Cat τοὺς ἐγκεφώλους καὶ τὸς καρδίας προεξυρημένους, id eft, 
ut interpretor, ovium inftar lanigerarum , tonderique fo- 
litarum, ftupido hebetique ingenio praeditos: flatim enim 
fubiicit , οὐδὲν ἐοικότας fuiffe illos σιτοφάγοις ἀνδράσιν, ἀλ- 
A μόνῃ τῇ μορφῇ μὴ οὐ πρόβατα εἶναι διαφέροντας. Etiam 
Cap. 6 dixerat, τοὺς πολλοὺς ἀποκείροντες, i. e. ἀπατῶντες. 
Noftri Germani non modo tondere, fcheren , ponunt pro 
ludibrio habere; fed quidam etiam éa/biren dicunt, i. e. 
barbam radere, pro Plautino auro emungere. Ita οἱ ο΄, quod 
in Cant. IV, 2, eft Keder hakkezubotA , fimili ellipfi reddidere 
ἀγέλαι TOV κεκωρμένων. In ipfa autem calvitie & rafo ca- 
pite. videtur aliquid olim fuiffe contemtui obnoxium. Un- 
de graviter adeo irafcitur Elifa pueris calvitiem fibi ex- 
probrantibus. Nonius verbum calvere. deducíum putavit a 
mimis calvis , qui. omnibus. e[fent fruftratui, quo loco utitur 
Elmenhorttius, ad illuftrandum illud, quod eft apud Arno- 
bium contra gentes 1. 5, p. 239, delectantur Dii flupidorum 
(de mimis loquitur) rafis captibus. Quaedam etiam in. hanc 
iententiam annotata funt ad Lucian. Lapith. c. 18 a do- 
&iffimo viro Almeloveenio. Add. luven. V, 171, Cafaub. 
ad Perf. p. 100, Grazv. ad Lucian. Soloec. p. 744. Ne quid 
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tamen diffimulem , videtur mihi Triephon ad clericorum 
tonfuram refpicere, cuius & paulo ante faCta mentio clarior, 
ubi κακοείμων τις, ἐξ ὀρέων παραγενόμενος, κεκαρμένος τὴν 
κόμην memoratur. Gregorii enim Nazianzeni aetate ton- 
furam in ufu fuiffe, non improbabili coniectura ex Maxi- 
mi Cynici conftitutione elicitur, de qua loquens N icepho- 
rus H. E. 12, 11, p. 240, καὶ τὰς ἐκείνου, inquit , χυνιχὰς 
τρίχες περιελὼν x. T. ^. Et ne nugari fuo. more putemus 
Nicephcrum, praefto eft Theodoritus, qui H. E. 4,8 , T;- 
μόθεος, inquit, ὁ τῆς ᾿Αλεξανδρέων ᾿Επίσκοπος — ἀντὶ τοῦ 
ϑαυμασίου Fpiry ορίου ( Nazianzeni pura) Μάξιμόν τινα κε- 
“χιειροτόνηκε κυνικὸν, εὐθὺς αὐτοῦ τὰς κυνικὰς ἀποκείρας Tple 
χας. Nec parvi momenti funt , quae Iac. Gothotredus ex 
fontibus monuit ad l. 38 Codicis Theod. de Epifcopis, ubi 
ob ξύρισμα γυροειδὲς coronatos appellatos effe clericos, & 
clericalis reverentiae nomen coronzm fuiffe iam circa haec- 
ce tempora , luculenter probavit. Sed de his aliter Salmaí. 
de coma p. 158. Viderint, qui dedita opera huius antiquis 
tatem ritus tractant. GESN. 
ead. 1. τό. Δσιτοι) In ipfa Scriptura S. aliquorum mentio 
fit, qui ieiuniis & cibi abftinentia ad vifiones apparitionef- 
que fefe praepararunt. Et cacozelia quadam rerum facra- 
rum factum eft, ut apud gentiles etiam quidam , Pytha- 
gorici inprimis atque Platonici , . variis καθαρμοῖς, luftra- 
tionibus, ieiuniis, animas fuas ad commercium cum Deo 
fpiritibufque apras reddere vellent. lam apud Herodotum 
» 40, προνηστεύουσι τῇ σι. Ex Voti cp fuíficiat in 
praefentia laudare lamblichum 11, » P- 74 edit. Oxon. 
ubi inter praeparationes ad ἀκασεηνιν να reliquas, τριῶν 
ὅλων ἡμερῶν ἀσιτίαν refert. De Chriftianis omnium. fere 
temporum nota res eft, inprimis fi in cenfum veniant, 
quae in Vitis San&torum Patrum , & Actis Sanctorum , lar- 
ga manu afferuntur. Sed non funt praetermittenda Gre- 
gorii Nazianzeni verba , quibus mirifice totus hic locus il- 
luftratur. Vocabantur a Iuliano Chriftiani , ait vir ἔνθεος, p. 
122 feq. Orat. 11 in Iulian. οἱ τοῖς γραϊδίοις συγκαθεζό- 
pvo καὶ συμψάλλοντες , οἱ ταῖς [rei peats: νηστείαις ἐκτε-- 
τυγμένοι, καὶ ἡμίθνητες, οἱ μάτην ἀγρυπνοῦντες, καὶ ταῖς 
παννυχίοις στάσεσι παρώληρουντες. GESN. 
Pag. 264.1. 6. Xeanp»s) De iratorum canum ritibus ad- 
hiberi folitum verbum. Ariftoph. Pace v. 635. ἠγριωμέ- 
ous ἐπ᾽ ἀλλήλοισι καὶ σεσηρότας. Schol. πὸ τῶν xvvov à 
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pera sopás τῶν ὑγὰρ ὑῤγίζωνται; σεσύρασιν. ἀλλήλοις, Poffiá 
forte convertete farcaflice fubridentes: capxéQuv enim δὲ eap 
Wisi Auro ToU caper, unde δὲ cécupo, GESN. ^ ^ i 
τ δῖα. "BE — ποῦ x^tyidíov) Id eft, non ut alia fomnia e 
fomib & in le&ulo ducunt originem, fed aliunde δὲ ex: 
tra lectulum nobis obtingunt. lta lamblichus de myfteriis 
XIH, 23, probate conatur ,-a principio aliquo extra ho: 
minem conftituto provenire ii i illa-& futuri praefaz 
£4 fomnia. GESN. r ooi 
Pag. 26$. 4. 1. Βπιφημίζειν) Us nos vertimus; αὐτῷ fub: 
audiendum , ut fcilicet: ad Deum referatur, Non negaverim 
ramen, poffe alirer etiam accipi; ut tantum divulgare vel dif: 
fere Wipibélus fiznificer: ita nulla opus fuerit elipfi. GEsN; 
- ibid. Ἕνα Supr ἔχοντες) Hom. ἢ, N, 487. SOrAx. Sufpi- 
cabatur Heumannus, &cavra Supby éxyéoyres: Supereft ; 
ut- addicant libri, fine quibus in rolerabili fententia nihil 
mutem. GESN. - 92 
ead, {Ἂν Opi. [rani volebat: verti Halirhasnüs Poec. 
249: bene, fi ἐκχέοντες legas; minus — fi vulgatum 
(eives; REITZ: i 
ead. 1.6. iyu, o à Kortu) Poteratne autémi: aliquid i in dra- 
matico genere effe abfurdius, quam poft magna prooemia 
& inventiffimarum promiffionum hiatus, .denique , cum ad 
ipfam. rem perventum eft, fruftrari lectores ; & dimittere 
longe quam fuerant iucerriores, quidnam tantis dignum 
hy perbolis cothurnifque fuerit? Kevzs" quidem ἐλπίδόις, δὲ 
ὕθλόυς. forte. vidimus , fed ubi δεινὸ, βουλεύματα: quorum 
aeque mentio facta cap. 4. Si. quid tamen licet conicere , 
ipfam forte mortem Tuliano porténdi- dixerunt Sophiftae : 
quos Nofter appellat, quo referenda funt, quae $ 35 diff. 
noftrae diximus. Hoc itaque ut nimis mali ominis &' blaf- 
phemum plane reticet. Inde forte eft, quod Critias deinde 
vitam longam fpondet Imperatori, x eis rei z alia etiam 
de caufa poterat. fieri. GESN.' 
^ ead. d. 7. Ὥς ἐξώγκωται! ) Nimirum quod anre in Critia 
effecerant nugae "sóphiflaram, id iam in Triephonte pro- 
ducunt; lllud de: morfü. canis rabidi eft etiam in fine Ni- 
erini , item Philopfeudis, ubi etiam de ventre: auditis nugis 
inflato. ira Lucian. pag. 355: τοιαῦτα ἀκούσας, ἥκω v) τὸν 
Aia Ὁ: ὥσπερ οἱ TOU γλεύκους πιόντες, ἐμπεφυδημένος τὸν 
yesvépu , ἐμέτου δεόμενος, ἡδέως. δ᾽ àv πόθεν ἐπὶ πολλῷ 
ἐπριάμην ληθεδανόν 1 φώρμακον, ὧν ἤχουσα; ὡς μή τι καὶ 
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xby ἐργάσηταί με ὃ μνήμη αὐτῶν ἐνοικουρούσο,. Quod eft de 
ultimo verbo; cont. Abdicat. cap, 6, οὐ γὰρ ἄπλουν, οὐδ᾽ 
ἐσιπόλαιον τῆς ἱανίας πὸ :εἰδος y: LNN& τι TTL VIT OX 
ροῦν ἐν τῇ ψυχ à καχὺν ἀπέῤῥηξη, κ. τ᾿ A. GESN. 

ead, {πι. Τὴν εὐχὴν ἀπὸ qp) Nic. Rigaltius ad Ter- 
tull. de Oratione non procul ab initio , notam etiam , inquit, 
Luciano fuiffe dominicae orationis Yopeislain , declarant ifla Trie- 
phontis ad: Critlam ; & deinde haec verba fubiungit. Cui me- 
rito aflentitur Fabric. Bibl. Gr. [V,.36, p. 504. GESN. 

ead. |. v2. ἸΠολυνώνυμον δὴν) Vid. Th. Smith. de hymno 
matutino Graecoruumr, in miíceli, pag. 139. LA CROZE. Per 
hanc inrelligit Lo. Gregorius claufulam oration's domini- 
cae: quia mun efl regnum δὲς. Oblervationum Sacrarum c; 
395 quem tamen falli, praeclare notavit l. Alb. Fabricius 
l. c. & mavult intelligi δοξολογίαν. aliquam veterem , ut e(t 
v.g. Clementis Alexandrini. Deinde in Bibliographia anti - 
quaria c. ΧΙ, p. 368, ubi de Chrifianorum hymnis expo- 
nit, Ode Polyonymos inquit, cuius. meminit Luctanus y five 
quifzuis auclor , in Philopatride , nihil aliud. eft, quam δοϊοίμ: 
gia &c. lta πολυώνυμον δὴν vocaveris τὴν μεγάλην δοξο- 
λογίων, ut vocatur, quae tum alias, tum accurate inpri- 
mis, & cum variantium lectionum notatione, edita eft a 
Th. Smith. in-calce libri Anglice editi, am account of t/e 
Greek Church , ubi flatim ab inino canit Ecclefia ; Αἰνούμεν 
σε, εὐλογουμέν σε. προσχυνοῦμμέν σε. δοξολογουμέν δε, εὐ- 
χαριστουμέν σε, X. T. A. ᾽Επῳδης πολυωνύμου meminit Lu- 
cian. Philopf. c. 17, magicum carmen intelligens. GESN. 

ead. ἰ. 13. ᾿Αλλὰ) Fingitur interventu Cleolai fermo in- 
terrumpi. GESN. 

Pag. 266.1. 1. Μή i mapa d pA guws) Vid. $21 differt. Stu- 
dui hic quidem , ne quid in intérpretaticne huius verfus ine- 
pto poetae concederem. GESN. 

ibid, Μηδὲ παρέλθῃς) Ex Tragico aliquo, ut mihi vide- 
tur; nifi forfan, uti & fequentia, huius ipfius, quifquis 
demum eft , & haec fint. SoLAN, 

ead. 1. 5. καλὴ ξυνωρὶς) V. dil. ὃ 28. σΕξςν. 

ead. ἰ. 6. ͵Πέπτωκεν MM iterum lambi , fed interrupti. 
De re ipfa vid. omnino $ 53 & 54 differt. Non puto au- 
tem opus efle, ut ὀφρὺν peculiariter de urbe quacunque ca- 
piamus , ut Palmyram intelligebat Crozius. Vid. diff. $ 24. 
'Ogpus, faperciliun , eít fuper bia e rebus geftis & felicitate 
fuperioris temporis contracta. GESN. 
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ead. l. 7. Ξοῦσον) Quia fub Traiano a Caffio Seleucia & 
Crefiphon captae funt & inceníae, funt qui eo tempore 
Ícriptum hunc dialogum putent; fed illi ad fexcenta recen- 
tora non attenderunt. SOLAN, 

ibid. "AgTv) Τὸ Περσίδος hic deeffe videtur. Guvrr. 

ead. |. 8." Δραβίας). To A in '"Apafíz anceps. Propert. “μὲ 
fí qua. Arabiae lucet bombyce puella. GuYET. 

Pag. 267. 1. 2. Πλούτος γὰρ ἡμῶς οὐκ ἐκλήψει) Sic recens 
tiores. Scribe cum prioribus ἐκλείψει. IENS. "Exaeí-]er) Ple- 
rique libri ἐκλήψει" quod fic ego mutavi. SOLAN. 

ead. l. $. Βαβυλῶνα ὀλλυμένην, Αἴγυπτον δουλουμένην) ϑ14- 
bat adhuc Luciani aetate Babylon antiqua. Vid. Ἐσισκ. c. 
25, & EU. C. 34. Àudi tamen , quid Bochartus ex Plin. VI, 
26, & Strabone XVI proferat, quo Seleuciam intelligi probet, 
cum ea aetate & deinceps Babylon nominatur. SOLAN. 

.. ead. ἰ. 6. Δούλειον vag) ll. Z, 463 , — ἀμύνειν δούλιον 
ἡμάρ' δὲ ante 455. ἐλεύθερον ἥμαρ ἀπούρας. GESN. - 

ead. ἰ. 9. ᾿Ἐφευρόντες) Quo iure autem dicit Triepho, mo- 
do repertum ab ipfis efle ignotum Athenis Deum , cum iam 
fupra c. 18 per eundem iuraverit Critias, idque eo tempore, 
cum quaereretur numen , per quod iurari valide poffet; 
quod tamen , ranquam obiter di&um, filentio tranfmitte- 
bat Triepho. An ex hodierno Gallorum idiomate fenfus eft: 

allons trouver le Dieu inconnu d' Athénes ὃ GESN. 
. ead.l. το. Εὐχαριστήσομεν) Eft vox minime Lucianea, 
i. e. Attica. KusrER. Apud idoneum auctorem nufquam 
reperiri pronuntiat Thomas Magifter, v. χάριν οἶδά σοι" 
quod aliquatenus verum eft; exftat tamen in Arriani ad 
Epi&t. comment. pag. 64 B. 77 C. ut δὲ εὐχάριστος pag. 64 
B.C. SorAw. 

ead. l. 31. Τοιούτου κράτους) Pro Imperatore ipfo ponitur 
χράτος. Ita etiam Nazianzenus Epift. 185, p. 893, τῷ σαρ- 
ὄντι κράτει, id eft, Imperatori , τὰ τοῦ κρώτους, quae funt 
Imperatoris, praeftari iubet. GESN. 

ead. l. 134. Οὐ φροντὶς Ἱπποκλείδη) Eodem adagio, quod 
eft ab Eraímo explicatum , Apologiam pro Mercede Con- 
duétis Lucianus conclufit. GEsN. ; 

ead, l. 14. Οὗτος) Reiecit hanc notam ed. P. In quibu(- 
dam ita adícribitur, ut an ad praecedentem libellum, an 
ad fequentem , referri voluerint, nefcias. Mos receptus ad 
fequentem referre iubet. Sed vide notam noftram ad fimi- 
le Scholium fini (equentis opufculi additam ; unde patebit , 
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& hoc ad praecedentem Dialogum referri debere, SorAN. 
Reiüciuntur haec etiam ab ed. 8. 4. 


——— — ———————Ó —À— -------- 
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Pag. 268. |. x. XAPIAHMOX) Non effe hunc libellum Lu- 
ciani, aufim contendere, fed Scholafticam alicuius decla- 
mationem prope puerilem ; cuius rei documenta quaedam 
e ftilo. petita mox dabimus , nempe infignia, ne quis fola 
putet. GESN. 

Pag. 269. l. 2. "Ey Διασίοις) Vid. Bourd. not. & Scholia 
ad Tia. c. 5, & "Ixep. c. 24. SOLAN. In marg. P. additum: 
Fefta Iovis fuere Athenis Diafia , ἀπὸ διαφυγεῖν αὐτοὺς εὐ- 
χαῖς τὰς doas, ut Suidas ait, appellata : & hanc forf. Bour- 
delotii notam intelligit Solanus; nam aliam eiufdem hic non 
invenio. Sed fupra T.I, Tim. c. 7, aliquid de Διασίοις di- 
xit, ubi & Hemfterh. confulas. ἈΈΙΤΖ. 

Pag. 270. L 11. Περὶ τῶν ἀσταῖχ vov) Quales ludi in Pro- 
vincia Gallica fatis antiqui , Z/orales dicti, quibus de car- 
minum laude certatur, praemiumque eft flos aureus. SOLAN. 

Pag. 271. l. 4. Φίλων ) De Philone Luciani amico vide 
Συγγρ. & up. Quamquam hoc quidem opus Lucianeum 
non efle fufpicor. SOLAN. 

Pag. 273. l. 11. Ἢ πάντα τἄλλα παρέντας) Haec male 
coniun&a vix cohaerere videntur, nifi interponas articu- 
lum τῷ. Πῶς ἂν τὸ καλὸν coQorro , ἢ τῷ λέγειν; ia certe 
interpretatus fum. Verbum σώζειν hic fignificat rueri , adef- 
fe, oftendere. Simili fere ratione Plutarchus de facie in or. 
be Lunae p. 1701 H. Steph. de Cleanthe Samio , Φαινόμε- 
ya, σώζειν ἐπειρᾶτο μένειν τὸν οὐρανὸν ὑποτιθέμενος x. T. ^. 
ubi etiam ad demonftrationem , & conciliationem affeníus 
refertur. GESN. 

Pag. 274. 1.5. Διόσκουροι) Ita & Navig. c. 9, ut alibi ple- 
rumque. Sed interdum & Διόσκοροι apud Noftrum. V. Dial. 
Meretr. XIV. RriTZ. 

ead. 1. 8. Αἰτία γενέσϑαι) Hic aliquid deeffe videtur. An 
τῆς ἀθανασίας αἰτία ^y. &c. GUYET. Facile fubaudias, eiu(- 
dem rei auctorem Helenam fratribus fuiffe , quam ipfa fe- 
cit; neque aliquid excidiffe credo, fi ftilum huius Dialogi 
refpicias. Et fi καὶ modo vertas eriam , fatis procedit fermo, 
ea ipfa hoc fecit, fratribus etiam fuafit, five effecit. KEYT2. 

Lucian. Vol. IX. Mm 
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ibid. Ylgiy αὐτὴν — συνεξητασμένοις) Ita videtur concilia: 
re velle Homeri dicta diverfa. Il. T, 243, cum Helena de 
fratribus fuis tanquam vivis dixiffet , fubiicit , 
Ὃς φάτο" τοὺς δ᾽ ildn κατέχεν φυσίζοος dia 
Ἐν Λακεδαίμονι; x. τ. A. 
fed aliquamdiu poft Od. ^ , 299, videt apud inferos Ulyffes 
Κάστορα δ᾽ Ἱππόδαμον καὶ πὺξ ἀγαθὸν Πολυδεύκεα , 
Τοὺς ἄμφω ζώους κατέχει φυσίζοος aia 
Οἱ καὶ νέρθεν γης τιμὴν πρὺς Ζηνὸς ἔχοντες, 
ἴΑλλοθι μὲν ζώουσ᾽ ἑτερήμεροι. ἄλλοτε δ᾽ αὖ τε 
Τεθνᾶσιν, τικὴν δὲ λελόγχασ᾽ ἴσω δεοῖσιν. 
de Apotheofi autem Helenae vid. Spanh. ad Callim. in Dia. 
v. 232, & Dechair. ad Athenag. apol. pr. p. 5, ubi pro 
Nemef f. Rhamnufia Dea cultam oftenditur. GEsN. 
ead. I. 11. Ilénos]) Vid. & cap. 19. Hyginus filii formam 
praedicat, 271. De Pelopis ipfius forma nihil habet ; fed 
meminit Clem. Alex. p. 14 C. & Philoftr. p. 788 A. Neptu- 
no amatus currum ab eo accepit, vid. cap. 9 & 19. SOLAN. 
Conf. infra c. 19 f. ἈΕΙΤΖ. 
ead. ἰ. 12. Tavuptió ns ὃ τοῦ Δαρδάνου) Appinxit Hemfterh; 
Vig. Davif. ad Cic. T. D. I, p. 6s ed. 5. Sed mihi eft p. 56, 
five c. 26, ubi Cic. Laomedontem facit Gany medis patrem ; 
Davif. vero magnas de eodem auctorum difcrepantias in- 
dicat, quas repetiiffe aut conciliafíe tanti non habeo. R Errz. 
ead. ἐς Ys. Θήρα5) Atqui adfuit Mercurius rapienti &c. vi- 
de 3. xp. C. 3. SOLAN. 
ead. ἰ. 17. Τάργαρον) Vid. Dear. Iudic. T. IL, c. 5. RErrZ. 
Pag. 275. L4. "Exeige ) Eis τὸν οὐρανὸν ícilicer. GUYET. 
ead. l. ς. Τοῦτο μὲν γενόμενος κύκνος — τοῦτο δ᾽ ἐν εἴδει 
ταύρου) Peffime interpr. τοῦτο μὲν, & τοῦτο δὲ, reddidit οὗ 
eam rem , & ob eandem: notat enim , cum , tum 5 πο, mo- 
do. Voluit igitur Lucian. modo im cygnum converíus , modo 
in ta:ri fpecie. Exempla videri poffunt apud Vigerum & 
alios. L. Bos. 
ead. ἰ. X4. Ἑλλήνων ποιητῇ ) Hom. Il. A, 39. SorAN. 
Pag. 276. l. 2. ἌἍπαντας δεοὺς &c.) Il. O , 18. SOLAN, 
ead. ἰ. 9. Καὶ οἵου τὸν δρῶντοι προσαγαγέσσαι) Interp. ὅς 
quia maxime putat intuentem αἰ οὶ po[[e. Parum accurate; non 
enim οἵου eft quia putat, fed quae potefl, apta ejl. Δυνώτου , 
ἱκανοῦ alias dicitur. VITRING. 
ead. l. τό. Tov Πέλοπος ἡττημένον ) Vide cap. 7, & no- 
tam noftram. SOLAN. 
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Pag. 277. l. 3. Παρεσχῆσσα!) 1. e. χιρίσωσδαι, date. Vis 
dare, nec dare vis. GUYET. 

ead. 4. 15. ToU κάλλους περιουσίαν) Potius verterem pul- 
chritudinis excellentiam , praefflantiam , quam cum interprete 
poreftatem. Comicus eleganter dixit , viru£em formae. V YYRING. 

Pag. 278. 1. 7. Ἐσιτρέντει τὴν κρίσιν) Ita argumentatur : Si 
voluiffet vincere Iuppiter Iunonem fuam , arbitrum dedif- 
fet fa&tiofum & imperii cupidum ; fimiliter, fi Minervam; 
piüilofophum aut pugnacem ; fed dat voluptuarium fpe&a- 
torem formarum : vult ergo primas deferri formae. GzsN, 

ead. l. 34. Λευκώλενος ἣ Ἥρα ) Hom. 1l. E, 721. Haec & 
fequentia apud Homerum frequentifime occurrere, vel 
pueris notum eft. SOLAN. 

Pag. 580. {, 1. Φίλωνα) Sic rectius legitur ; quam elifo ὡς, 
quamquam in M. Codd. frequenter ita eliduntur vocales ; 
quod in hoc praefertim libello fa&itatum effe, facile ob- 
Ííerves. In L. Φίλον. prave. SOLAN. 

ead, 1. τό. "Axoveiy καλλίστην) Supra lam verbo ἀκούειν ita 
ufus eft au&or , ut paffim Latini (uo audire , ut nempe dici; 
ποιοὶ πανὶ figaificet. Claritatis caufa tamen verbo illo in in- 
terpretatione abítinui, & , quod nihil ambiguitatis habeat; 
pofui. Alioqui, ne alia dic amus, haec certe Arifüppi ora- 
rio vel a Luciano non eft, vel fludiofe confi&ta ad chara- 
&era inepti hominis oftendendum. Hoc quidem profedo 
indighum Luciano , pulcherrime fe habet pulchritudinem audire 
pulcherrimam , pro eo, quod eft, pulchrum cf? laudari pulchri: 
tudinem. [τὰ mox iunguntur , οὕτω — ὥστε (ἵνα ΞΞ9ὴ) ἀλλ᾽ 
6Uy οὕτως — ὥστε — οὕτω ὥστε —. Et flatim τοσαύτην — 
6s οὕτως — ὥστε. Emolliri talia interpretando poffunt ; 
dillimulari plane non debent, fi hoc praeftare debet inter- 
pretatio; ut quantum fieri poteft orationem , δὲ velut fpe- 
culum animi au&oris, repraefentet. GESN. 

Pag. 281. I. 2. Περὶ aUTO) ) Glofízma videtur. GuvET. 

Pag. 282. 1. 2 Ὅσα ϑεο)) Pro xa0' ὅσα. GUYET. 

ead. (B IR Ὥστ᾽ ἔτι της ἡλικίας οὖσαν ἐντὸς) Legend. vide: 
tur, οὐκέτι τῆς ἡλικίας οὖσαν ἐντός. Οὐκέτι, nondum. Hefych. 

οὐκέτι οὐχὶ, ἢ ov. GuvET. Quia mox diferte ait, μήσὼ 

ἡλικίας ἡμμένην, ideo & hic forfan negationem addi voluit 

Guyet. $ed male: nam ἐντὸς intra aetatem , hic loci nega- 

tionis eft fatis; quod emendandi libido accepit pro ἐν. Sed 

£vTts ita de tempore nondum exa&to did , praeter Steph. 

qui ex Plat, ἐντὸς τριήκοντα ἐτῶν “γεγονὸς , i. €. qui trigiae 
m 2 
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ta annos nondum vixit, nondum implevit, habet eam 
Thucyd. IV, c. 28, ἐντὸς ἡμερῶν εἴκοσιν, aliique. Et qui 
intra metam verfatur, eam nondum attigit. ἈΈΕΙΤΖ. 

ead. 1.7. Οὕτω τῆς ὥρας ἰδὼν iyac3n, ὥστ᾽ ὧς.) Puto 
legendum ἡράσϑη. Nam fi ἠἡγάσϑη vere fcriptum fit, opor- 
tuit & τὴν ὥραν" ut infra cap. 25, Ὁ γὰρ Ὀδυσσέως οὕτως 
ἀγασδϑῆναι λέγεται τούτους &c. IeNs. V. Tenf. fed nihil ta- 
men muta: intelligitur enim αὐτήν. Sic plane apud Philo- 
ftratum legitur pag. 789, αὐτὸν ἠἤγάσϑη τῆς ὥρας. SOLAN. 
Non recufarem ἠράσθη, fi qui libri exhiberent , propter fe- 
quentia, amori propria; fed quia ὃς ἄγαμαι de venerabun- 
da admiratione faris tritum, ut apud Phalar. Ep. 28, τὸ μὲν 
γὰρ εὔνουν καὶ συμπαθές σου ἄγαμαι, & paffliva illa termi- 
natio pro ἀγάσασσαι non fit improba , nihil iam immutem. 
Aelian. V.H. V,6 pr. Ἄξιον ἐπαινέσαι — καὶ à*yacSmas, Un- 
de & patet, id plus effe, quam /audare: nam gradatio eft, 
quando ait , ἴΑξιον δὲ καὶ τὸ Καλάνου τοὺ Ἰνδοῦ τέλος ἐστὰι- 
γέσαι. ἄλλος δ᾽ ἂν εἶπεν, ὅτι καὶ ἀγώσδηναι. Si quis tamen 
id páffive velit exponere, quia ἀγασάμενος eft frequen- 
tius, is meminerit , Euftathium tradere, (quod Steph. iam 
notavit) ipfum ὥγωμαι praeterit. efle paffivum , aeque ac 
ἔραμαι" ideoque nil. mirum , fi & aliis in temporibus paffi- 
ve formetur, ut idem ex Plat. Pol. I, καὶ ἐγὼ ἀγασϑεὶς αὖ- 
χοῦ εἰπόντος ταῦτα. REITZ. 

ead. l. 9. Οὐκ dero βιωτὸν) Subaudi τὸν βίον, quod fae- 
pius additur: fed & interdum omitti, idem Stephan. fatis 
iam docuit. RE1TZ. 

Pag. 284. 1. 1. Ἢ μὴν ἐπικουρήσειν τῷ ταύτης ἀξιωθέντι) 
Perperam redditur τῷ ταύτης ἀξιωθέντι, qui hanc dicere di- 
gnatus fuiffet. Debebat , qui hac dignus efft iudicatus. V YTRING. 

Pag. 285. ἰ. 1. Αὐτοὺς ἐάσαντες ) Αὐτοί. GuvrT. Male, 
credo ; nam αὐτοὺς pertinet ad Troianos, adeoque rede 
habet. RErTZ. 

ead. ἰ. 6. Οὐκ ἀπέτρεψαν μᾶλλον) Rectius legatur ἀλλὰ 
ante μᾶλλον. SOLAN. 

ead. 1.7. Eis τοῦτο) An τοῦτον; GUYET. Fruftra rurfus , 
ut arbitror; nam εἰς τοῦτο ÍpeCtat ad εἰδότες ἀπολουμένους, 
idque confirmat fequens ἀποθανεῖν" ait igitur ad Aoc ipfum, 
five ob hanc ipfam caufam , ut perirent , miffos. Ἀ ΕἸΤΖ. 

Pag. 386. l. 4. Περὶ ταῦτα) An τἀντά ; GUyET. Hoc pro- 
bem , & parum abeft, quin invitis libris ita edam. R ΕΙΤΖ. 

ead. l. 7. Ἱπποδάμειαν) Vid. Philoftr. Imag. p. 788. SoLAN. 
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ead. 1. τα. Ulepeveyy xovusay ) 1. 6. ὑπερενεγκούσοιυ͵ Arittid. 
Panathen. ὃ δὲ πάντας βασιλέας παρενεγκὼν ταῖς ἐπιωιρίαις, 
Guvrr. Eadem fibi δάίογιρίογας Menag. Ἀ ΕΙΤΖ. 

ead. l. x2. Τὸν γεγενηκοθ᾽ ὑπηγώγετο παρὸ φύσιν) Emen- 
dandum γὙεγ εννη κόθ᾽. Sermo eft de Hippodameia , cuius tan- 
ta venuftas fuerit, ut & ipfum patrem praeter naturam in 
amorem fui pellexerit. IENs. 

Pag. 287. 1.2. Ἣν εἰς) Τὸ iv eiiciendum videtur. Guvtr. 

ead. l. 4. "Aüxoy τῆς νίκης παρελθόντας) Laborat locus in- 
temperanti verborum tranípofitione. Lizpe28ovzas retertur 
ad μνηστῆρας & ἡμιλλῶτο. Sic deinde ἡττηθέντοις, ad quod 
intelligendum & revocandum eft προτιθείς. GESN. 

ibid. Τπαρελθόντας) Παρελθοῦσιν forfan. Guver. Et ego 
fic mallem. Verum quia ftatim etiam fubiicitur ἡττηθέντας, 
(licet hoc ab infin. erépsa3« pendeat) nihil potius mutaflim, 
fed παρελθόντας ante ἄθλοι collocando intricatae ftructu- 
rae mederer. Licet & fic pro accufativo abfoluto poffit ha- 
beri, i. e. f£ praeverterint, de quo egimus alibi, ὃς W'effel. 
ad Diod. Sic. IIL, 10, ΝΘ, 64, quem ὃς vid. ad XI, c. 8. Et 
Hemfterh. ad T. 1 Lucian. Halc. c. 8. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 14. Μέχρι TpiG uid exa.) Non concordat. Paufarias 
de numero procorum ab Oenomao interfectorum: fexde- 
cim enim ponit, quorum nomiaa vide fis apud auctorem 
Heliacorum II. PALM. Philoftratus etiam ἐπὶ τρεῖς καὶ δέ- 
xa, ἤδη νέους p. 789 Imag. SOLAN. 

Pag. 288. 1. 1. Πέλο.() De hac fabula vid. Tzetz. ad Ly- 
cophr. v. 1$5, aliofque, quos allegat Davif. ad Cic. Ταῖς, 
D. II c. ult. quem conferendum in marg. monuerat T. 
Hemfterh. Rrrrz. 

ead. l. 2. "Apua). Neptunus forma eius captus , dum in 
Sipylo vinum Diis miniftrar, Philoftr. l. c. Cic. Tufc. H 
ult. Equi Pelopis illi Neptuni , qui per undas currus fufpenfos 
rapuiffe dicuntur. SOLAN. 

ead. l. 7. Τῶν πάντων ). Pro. τῶν forfan ὑπὸ legendum, 
GUYET, 

ibid. Ἰπολλαχ óce) Hic pro πολλαχῆ five πολλαχοῦ po- 
fitum. videtur. GuvEr. 

ead. l. 11." Ὅπως 4") Subaudi. ὅρα, σκόπει. GUYET. 

Pag. 289. 1.9. Τούτοις ἀπαλλώττειν με) Scholatticus au- 
Gor faepe nimia tranfpofitione tenebras legentibus obiicit. 
Conftruenda ita eft oratio: Βέλτιον ἦν τούτοις ἀγαπῶντω 
ὠπαωλλώττειν με τῶν δυσχιερῶν. Conabar, cum primum lee 
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gerem b»c opufculum, emendare talia: fed mox fenfi , ea 
ab actore affe&ata effe. GrEsN. 

Pag. 290. ἰς 1. Ἑτέρωσε) Pro ἑτέρωθι, ut fupra σολλαχό- 
σε pro σολλάχοῦ. GUYET. 

ead. l. 6. Τούτῳ δὲ) Τῷ κάλλει. GUYET. 

ead. l. 9. λέγειν ἕκειστω δόξαν) Scio, δόξαν pofle ab(olu- 
te intelligi, cum videatur. Scio, non hic folum tenebrico- 
fum effe prae ornandi ftudio auctorem. Et tamen verifi- 
milis mihi. videtur antiqua coniectura mea , legendum effe 
δόξαντα. Certe fic facilius fluere orationem , qui Graece 
Íciunt, fentient: certe fine fraude fuerit Latinam interpre- 
tationem eo accommodaffe. Neque turbare nos debet illud 
δεῖν λέγειν, pro λέγεσσοι. Sic enim au&tor etiam fupra c. 
15 m. μιφουμένων καὶ οὐδὲ προσβλέπειν ἀξιουμένων, ubi paf- 
fivo non minus opus erat. GESN. 

Pag. 291. ἰ.. 2. Πρώττομεν, σχοίη) Lege πρωττόμενα 07, οἴη. 
Guvzr. Idque omaino necefiarium credidi. RzrTz. IHpzz- 
7óp.eva, σχοίη legendum effe, facile, credo, quifque videt, 
& viderunt, puto , fuperiores interpretes. Τὰ πράγματα, 
ἔχ ει εὖ πραττόμενω fignificat eu πράττεται. GESN. 

ead. ἰ. 12. Τὸν ᾿Αγλαϊης) Nireus. Hom. Il. B, 672: Νιρεὺς 
᾿Αγλαΐης δ᾽ υἱὸς χαρόποιό τ᾽ ἄνωκτος" Νιρεὺς ὃς κάλλιστος 
ἀνὴρ ὑπὸ Ἴλιον A98. SOLAN. 

Pag. 292. l. 1$. Ζηγός που) Hom. Od. A, 74. SorAw. 

ibid. "Evd'olev) I. e. ἔμδοθι. GuvgT. Sic & fupra de Dea 
Syr. c. 51. ἈΕΙ͂ΤΖ. 

ead. ἰ. τό. Πωτὴρ) Ulyffes. Guvzr. 

ead. ἰ. 17. Mix Terapáovs) Hom. Catal. 144. SorAw. 

Pag. 293. 1. 6. "Avd'sías) Mendofe in omnibus legitur ἀμ- 
d peius. SOLAN. ᾿Δνδρείος) Cur mendi hoc infimulat Solanus? 
An quia in emendatioribus auctorum codicibus ἀνδρίας po- 
tius invenias, tefte Stephano , qui tamen promifcue inve- 
niri fatetur? An quia fic melius diftinguitur ab adiectivo 
ἀνδρεῖος, ἀνδρείῳ ; vel etiam ab ἀνδρείω, virilis actas, traden- 
te Schol. Demofthenis ad Cherfonefianae fin. p. m: 272 C. 
Tom. pofiremi. Verum in edd. tam crebro confunditur, ut 
nihil mutare aufim, ᾿Ανδρίας hoc Dial. faepius, item fupra 
Patr. Enc. c. 8, & Mufc. c. 5, ubi contrariam Rhodoman- 
ni opinionem addidimus. 'Avdgeíae ἐπιμελοῦ Epi&t. Sent. 78, 
pag. 128 ἢ, σοφίᾳ καὶ ἀνδρείᾳ Aelian. VII, 16 f. aliique ae- 
quales & pofteriores, ὅσω κόνις. ἈΈΙΤΖ. 

- ead. . 8, Τῆς ἰδέας κεκοινωγηκότων) Ἰδέα, fpecies, eft forma, 
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qualitas, notio: commune quiddam & univer(ale, quod par- 
tes plures , individua certe , complectitur. Τῆς ἰδέας τοῦ x&a- 
λους κοινωνοῦσι vel κεκοινώκωσι , qui fub notione & nomi- 
ne, fub fpecie pulchrorum comprehenduntur. Specie aut 
formam nolui ponere in interpretatione , ne quis pro ipía 
pulchritudine ea nomina poni exiflimaret : idque tanto ma- 
gis, cum au&or felici illa ad mores puerorum & adolefcen- 
tulorum formandos linguae Graecae confufione, eodem 
nomine tum pulchrum , quod in corpora cadit, tum ge- 
nerofum illud-in animis honeftum complectatur. GEsN. 
Pag. 294. L. 13. Οὐδ᾽ οὗτος δοκεῖ) Hoc Scholium ita haud 
dubie ad praecedentem Dialogum pertinet; cum titulo fe- 
quentis additum fit εἰ γνήσιος. Unde clare efficitur, Scho- 
lium praecedens ad Philopatridem pertinere. SorAN. Cum 
lunt. haec verba fuperfcripta haberet Dialogo fequenti, So- 
lanus adiecerat, ea pertinere ad Dial. praecedentem ; cum- 
que £7. in qua hic Charidemus ultimo omnium loco col- 
locatur, diferte ante τὸ ΤΈΛΟΣ ponat, ea eodem pofui. Ín 
cett. ita inter utrumque Dialogum medio erant pofita lo- 
co, ut non difiinguas, ad priorem, an ad feq. fpectent. R erzz. 
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Pag.295.1. 1. ΝΈΡΩΝ H ΠΕΡῚ THX OP.) Neque hic Lu- 
ciani dialogus eft, quemadmodum facile omnibus velttigiis. 
colligi poteft, ac praefertim &ne dialogi. Scriptus nempe 
hic dialogus fuperftre Nerone , ac Luciano necdum nato, 
ut patet antedictis ad Philopatrin. MAncIL. In 77. ed. noa 
exftat hoc opufculum. SorAN. Quifquis eft huius.libelli au- 
&or, (Lucianum quidem non puto fcabro adeo ac diílicilt 
genere fcribendi ufum) in eo cerie non peccavit, quod 
fupervixifíe 6ngit Neroni Mufonium, Pulchre o&endit Olea- 
rius ad Phitoftr. V. Apollo. 4, 36, 2, Suidam , qui 2vai- 
ρεθῆνωι dicit a Nerone Mu(onium, non hoc veliz, inier- 
fectum effe, fed exfilio eie&tum & velut e medio fubla- 
tum. Porro quam commode hic ad If:hmum ftatuatur Mu- 
fonius, inde apparet, quod idem Philofiratus $, 19, nar- 
rat, hunc philofophum inter. vinctos Mlos fuiffe, quorum 
operis foffa illa duceretur. Verba funt, Demetrius Philo- 
fophus Μουσωγίῳ ἔφασκεν ἐντετυχηκέναι περὶ τὸν Ἰσομὸν 9. 
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δεδεμένῳ τε, καὶ κελευσαμένῳ üpyrrov: καὶ αὐτὸν μὲν agus 
φημήσαι τὰ εἰκότα" τὸν δ᾽ ἔχεσπαι τῆς σμινύης, καὶ ἐῤῥω-- 
μένως τὴ γῇ ἐμβάλλειν, ἀγακύψαντα δὲ λυπῶ σε ἂν, ὦ Δη- 
parrpie, τὸν Ἰσυμὸν ὀρύττων τῇ Ἑλλάδι; εἰ δὲ καὶ κιθαρῳ-- 
δοῦντώ με εἶδες, ὥσπερ Νέρωνα, τί ἂν ἔπαθες; Pro illo 
ἀνευφημῆσωι, quod lamentari vertitur, mallem retinuiffet 
Olearius vulgatum ante ἀπευφημῆσαι, deteflari.. Ceterum 
hinc intelligitur , quid fibi velint mox verba , προσεζευγμέ- 
νῶν ἡμῶν τῷ ᾿συμῷ. GrsN. In ΕἸ. totus hic Dialogus non 
conípicitur, confulto omiffus. R zrrz. 


ead. l. 2. ΠΕΡῚ ΤΗ͂Σ OP. TOY IzOMOY) Vide Philoftr. in . 


vita Apoll. IV, p. 162 , cum notis. SOLAN. 

ead. ἰ. 4. Ἢ ὀρυχὴ τοῦ "la3j4oU. καὶ σοὶ, Μουσώνιε ) Qui 
poteft Mufonius haec ifta de Ifthmi perfoffione differere, a 
Nerone interfe&us iam olim, ut apud Suidam eft, atque 
alios? Hic autem Mufonius fic agit, quafi qui Neroni fu- 
pervixerit, ut cum de Vindice narrat cap. s. Mitto iam 
fili indolem minime Lucianicam , aliaque id genus argu- 
menta. Mancir. Mufonius diu vixit poft Neronem. Vid. 
Philoftr. & Orig. contra Celf. LA CRoztr. 

ibid. Mevzevis) A Nerone in exfilium miffus , non inter- 
fectus eft; vid. fupra Περ. c. 18. Tac. Ann. XV,c. 71; H. 
ἯΙ f. Philoftr. in vita Apoll. IV, p. 175, cum not. & 187. 
Deeft hic Dialogus in Εἰ. neque Lucianeus cenfendus eft. 
Neronem quidem ea molitum fuiffe, quae hic narrantur, 
verum eft. Quod & in votis poft eum Herodes Atticus ὁ 

«πάνυ habuiffe traditur a Dhiloftr. in eius vita p. 278. De 
Neronis in Graeciam itinere & agonibus ibi fufceptis, vi- 
dendi Suet. in Ner. c. 22, 24, Dio L. LXIII, p. 719, Plut. 
in Flamin. Dio Chryf. in Rhodiaca, & Philoftr. in Apoll. 
IV, 24, δι V, 7. SOLAN. 

ead. 1. τα. Καὶ γὰρ δὴ κακείνας ἀποχρῶν ὃ οἴκοι καρπὸς. 
ἣν τὰ ἐπιβαλάττια εὖ πράττῃ} Corrige ex Aldina κἀκεί-- 
yais* πόλεσι [cilicet ἐν τῇ μϑσογείᾳ,, quibus abunde ait effe 
proventuum, fi floreat res maritima. IENs. 

ead. l, 13. Κἀκείνας ἀποχρῶν) An xaxelvaus ἀποχρῶ; Baf. 
edit. κακείνωις ἀποχρῶν ferri poteft. GUYET. 

Pag. 296. 1. 3. Βουλομένοις) Geínerus videtur legiffe βου- 
Aóuevos, qui dedit /uens, pro vobis fic volentibus. Sed vul- 
gatum aeque bonum. Rzirz. 

ibid. EU γὰρ cid" ὅτι χιαριζοίμην) Haec. fententiam fanam 
ut habere poffint vereor. Legendum puto, tenui admodum 
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in Mff. difcrimine, οὐ γὰρ οἶδ᾽ 9, τι x. T. ^. & fic inter- 
pretatus fum. GEsN. 

ead, l. 4. Ἐς ἀηδὲς οὕτω φροντιστήριον) Videtur fingere 
auctor, Mufonium in carcere vel vinculis certe fcholam 
hic habere, circa ipfum forte opus paulo ante relictum a 
Nerone. GEsN. 

ead. 1. 8. Τὰ 'Oxvu mia) Vid. Philoftr. p. 192. Sor AN. 

ead. 1. 9. Τὰ γὰρ Πύθια ) Abfolute, ut Lucian. Prom. 6 
7, Tb γὰρ τῆς κλεπτιχῆς. GESN. 

ead, [. 14. Τὸν τε βασιλέα. τῶν ἐπὶ τὴν Τροίαν) Rex Achi- 
vorum Troiam oppugnantium, qui Euboeam abfciderit 
Boeotiae, nefcio an ufquam memoretur. Certe nihil Ho- 
merus, nihil Geographi. Contra a natura abíciffam omnes 
affirmant. Sufpicari licet aliquid hic excidiffe: nempe dixit 
forte au&or de illa Homerica foffa ll. H, Neftoris fuafu 
fa&ta; deinde Neptunum commemoravit , qui Libyam He- 
fperia, id eft, Hifpania, circa Gades disiunxerit, Siciliam 
abruperit ab ltalia, a Boeotia Euboeam. Omiflis , quae in- 
teriecta fuerant, male iam Agamemnoni tribuitur opus 
Neptuni, hoc eft, ipfius naturae. Haec fufpicari fas fue- 
rit, ne nimis incredibile aliquid hic dicatur ex perfona 
Iiufonii. Ceterum qui perfofionem Ifthmi Corinthiaci ten- 
tarint , vid. Plin. H. N. IV, 4, f. ς. Neronis conatum de- 
fcribit , admixtis fuperftitionis quibufdam , credulitatis cer- 
te vefligiis, Xiphilinus e Dioms 1. 63, p. 722. GESN. 

Pag. 297. ἰ. 3. Καὶ πρὸς τούτοις τὸ δι’ ὀλίγου ἀλλήλοις ἐπι- 
μίξαι πάντας εἴσαιτο τὴν Ἑλλάδα λαμπρὼς ἑστιάσδωι τοῖς 
ἔξωθεν ) Perobícure dictum, ac neutiquam Lucianice. Ac- 
ceffit non notatus interductus poft πάντως. Nam effe de- 
buit, καὶ πρὸς τούτοις τὸ δι᾽ ὀλίγου ἐπιμίξαι πάντας, εἴσαι- 
go τὴν Ἑλλάδα λαμπρῶς ἐστιᾶσπαι τοῖς ἔξωθεν. Praeter haec 
cogitavit etiam, quod f£ omnes Graecos compendio iflo fic in- 
ter fe permifcuiffet , videretur extranels Graeciam fplendido quaft 
epulo accepiffe. Nunc pretium advertere, quemadmodum Iac. 
Micyllus interpres, qui de non peffimis eft, rem gefferit. 
Supra omnia autem haec, inquit, etiam illud putabat , Grae- 
clam per hoc , quod brevi adeo omnes inter fe mifceri po[fent , 
contra exteros [plendide adeo flabilitum iri. Proh Apollo δὲ 
Mufae Píeudolucianicae ! Ita? &e7ix63o4 efl flabilitum iri ? 
Haud vidi magis: miferum Lucianum , qui fub tam lentis 
maxillis , & hunc Pfeudolucianum , qui fic fub Luciani pel- 
le vapulat. Ἑστιάσσαι autem Ἑλλάδι hic "Fevd'onvxiyos di- 


54 ANNOTATIONES 


xit ad Olympiorum celebritatem cogitatione fe referens, 
Mancrr. 

ibid. To δι᾿ ὀλίγου) An fic legendum videtur: τὸ δι᾽ óAf- 
γου ἀλλήλοις ἐπιμίξαι πάντως τοὺς Ἕλληνας καὶ τὴν Ἑλ- 
λάδα λαμπρῶς ἑστιᾶσσαι ὑπὸ τῶν ἔξωθεν, GUYET. Legen- 
dum arbitror τῷ, quod quale fit, ex interpretatione in- 
telligitur. Illud εἴσαντο per videri poterat interpretatus fum 
auctoritate Hefychii , apud quem e(t εἴσαιτο, δόξειεν. Per- 
mif[cere , éziuiz21 , eft commerciorum focietate inter fe de- 
vincire. Τὰ ἔξωθεν funt merces facilius iam importandae. 
Gzsw. 

ead. l. 6.! Ακοῦσαι τοῦτο φθέγμα) Notari debuit afterifco. 
hic locus, ὃς proclamari: hic toffa eft ingens! MARCI. 

ead. 1. 7." Y vov μὲν ᾿Αμφιτρίτης) Olear. ad Philoftr. pag. 
159, 7. ἈΕΙΤΖ. 

ead. |. 8. Καὶ ᾷσμα) An καὶ ἀ. οὐ μ. Μελικέρτῃ τε καὶ A. 
Placet. GuvzT. 

ead. L 9. OgéEavros δ᾽ αὐτῷ χρυσῆν δίκελλαν καὶ τὴν Ἐλ- 
λάδα ἐπιτροπεύσαντος) Relege, ὀρέξαντος δὲ αὐτῷ “χρυσῆν δὲ- 
χελλων τοῦ τὴν Ἑλλάδα ἐπιτρ. Invelligi vult Procof. Achaiae. 
Non dixit ἐπιτροπεύοντος, led ἐπιτροπεύσαντος' quia prin- 
cipis adventu finitum Procof. imperium. De ritu autem hoc 
ifto principum in operibus novis, ad Caii Suet. Vefpafian. 
narravi c. VIII. Ridere autem qui volet, videre iili tem- 
pus genium interpretis. Cum autem aureum ipfi ligonem porre- 
xiffent , Graeciamque tanquam in tutelam commnenda[fent. &c. 
Quid pote capitalius? MAnciL. 

Pag. 298. 1. 1. Ἑβδόμην — καὶ πέμπτην) Hoc ea aetate 
fcriptum fit neceffe eft, qua per feptimanas numerari iam 
coeptum effet. Immo vero ἑβδομηκοστὴν καὶ v. legere iu- 
bent viri docti apud Olearium ad Philoftr. p. 165, a. 13. Sed 
quo Codice auctore? quaeve haec licentia? SOLAN. 

ead. l. 3. Νέρωνος μετεγνωκύτος τὴν τομὴν) In marg. 4d. 
IV«ff. adícriptum : Vid. Cael. L. I1, $ 3. Sed nihil ibi inve- 
nio. Quare adi Cael. Rhodig. L. XXI , cap. 19 , ubi enar- 
rat, quinam Ifthmum perfodere praeter Neronem conati 
fint. ἈΕΙΤΖ. 

ead, l. 4. Αἰγυπτίους ) Idem apud Philoftratum narratur 
pag. 163. SorAN. 

ead. l. 9. Νέρωνα — 'loSj4o2) Olear. ad Philoftr. p. 162» a. 
7 & 8. Item p. 192, ubi idem fere. REITZ. 

ead. l, 10, Θαλῆς) Corrupte antea in omnibus legebatur 
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Θαλλῆς. V. lac. cap. 2, ad quem locum haud dubie hic 
auctor refpicit. SOLAN. 

ead. l..13. Καὶ ὀξύτατος ὡς ) Locus corruptus , arbitror, 
quem ita forte emendare liceat , καὶ à ὀξύτατος, (int. ἀνὴρ) 
ὃς τῶν ἐκεῖσε ἦν ὡπτόμενος, eo fenfu, quem expretl. No- 
men viri eft non Βινδαξ, fed Βίνδιεξ, Vindex. De ὀξύτατος 
non diffimulo, mihi in mentem veniffe legere , δὀυξύπατος 
vel ὃ ἐξύπωτος Exconíful. €. Exconfule, quae fatis blanda 
fuerit mutatio. Regebat tum Galliam pro praetore Vin- 
dex , Sueton. Ner. c. 40, & poteft fieri, ut confulatu a1- 
te fun&tus fuerit, quo refpedtu fit ἐξύποτος, Docet enim 
Dio lib. LIlf, p. ςο4. ab Augufto in(titutum, quos ipfe 
in fuas provincias mitteret, Legatos & Propraetores vo- 
cari, licet Confulares effent, πρεσβευτὰς ἀντιστρατήγου 9 

8 ὀνομώζεσσαι. κἂν ἐκ τῶν ὑπωτευκότων ὦσι. HaGenus ita- 

ue mirifice blandiebatur mihi coniectura. Sed refrigera- 
vit itum amorem ex aliqua parte illud , quod inferioris 
aevi, & vel tum rariffima vox éZoz«7es: itaque in medio 
interim relinquenda res videtur: ac ne in. verfionem qui- 
dem recipere Vindicem Exconfulem aufus. fum. Interim 
nec iliud difimulo , libellum mihi fatis recentem videri , 
quem ἐξύπατος non dedeceat; fed non aliis adhuc , quam 
ftüli argumentis. GESN. 

ibid. Ὡς τῶν ἐκείνης vov Ὡπτόμενος ) Melius ὃ τῶν ἐκεῖσε 
νῦν ἁπτόμενος. MAncIL. Malim ὃ τῶν ἐκεῖ voy. Vett. Codd. 
infpiciendi. Gu ET. 

Pag. 299. ἰ. 1. Ὑπὸ τῆς) Lege ἀπό. GuvET. Non opus 
eft, fi loca Urbi proxima cum Gefnero intelligas; quam- 
quam qui hoc hiftoriae refpondeat, non plane diiudico. In 
ipfa enim urbe multi favebant Vindici; vid. Suet. Ner. c. 
40. Sed cum , tefte etiam Tacito, a Gallis incepit motus 
Vindicis, omnia iam inde ei ad Urbem ufque parere, pot- 
fet hic narrari. R ErTz. 

ead. Ll. 3. Ὕποδιδόναι) Subfidere, fondre fous lui. GuvET. 

ibid. Ἰπροπταίσεντος) Scripferat haud dubie προσπλεύσαειν- 
τος, qua voce ftatim utitur. SOLAN. 

ead. 1. 6. Τῶν γὰρ Λήμνῳ προσπλεόντων ) Fingitur igitur, 
nifi hic etiam aliquid corruptum eft, Menecratem hunc 
Lemnium fuiffe, neque infula illa ante haec egreffum. Gzsw. 

ibid. λήμνῳ) Ubi fcriptor huius Dialogi, quod & ad &i- 
Ao. C. 5 monuimus. SOLAN. 

ead. |. το. Φθέγγετωι δὲ κοῖλον μὲν ) De voce Neronis 
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fufca , Suet. Ner. 20. Dio. .. & Philoftr. IV, c. 44: V; 7. 
In omnibus impr. μὴ pro. μὲν erat, quod ut conie&uram 
tantum exhibet L. SOLAN. Φθέγγετωι δὲ κοῖλον μὴ φύφει) 
De voce Neronis Xiphil. e Dione l. 61, pag. 699 A. figa- 
χὺ καὶ μέλαν φώνημα ἔχων. Sueton. Ner. c. 20, Exiguae 
vocis & fufcae. Κοῖλον igitur illud f. cavum in voce erat ab 
affeCtatione, cum maiorem & graviorem, quam a natu- 
ra habebat, vellet efficere, quod depreffo ὃς introrfum 
adacto gutture hodie etiam conantur interdum adoleícen- 
tuli. GESN. 

ead. Ll. 11. Κοῖλον μὲν) Ita legendum animadverterat etiam 
la Croze. Cumque & in L. idem adícriptum, fen(utque 
videatur poftulare, non dubitavi fic edere. Interim ver- 
honem ad μὴ aptatam non attigi. REITZ. 

ibid. Ἐγκειμένης) An ἐγκεχρισμένης; GUYET. 

ead. l. 12. Μέλη δὲ οὕτω κατεσκευασμένα) Nihil praecef- 
fit de praeparatis carminibus; fed de voce praeter natu- 
ram amplificata. Malim ergo legere κατεσκευασμένος. lta 
certe interea converti, dum meliora edocear. Statim fequi- 
tur βομβεῖ πὼς — ἐπιλεαίνουσι. Horum verborum inter- 
punctionem pariter atque interpretationem iuvat locus E- 
piphanii elibro de men(. ὃς ponder. mox a principio, quem 
obfervavi indicio Cafauboni ad Suet. Neron. cap. 20. lta 
autem de feptuaginta interpretibus loquitur: ἀντὶ τοῦ eis 
δυο τόπους κεῖσσαι Tb ὄνομα TOU ἔτους, ἑνὶ τόπῳ χρησόώμε- 
yot, τὴν δοκοῦσαν εἶναι βόμβησιν, εἰς λειότητα μετέβαλον 
X. T. A. Βόμβησις eft ingratus ex repetitione fonus : hunc 
mollierunt voce, quam repetit Ebraeus fermo , femel tan- 
tum ponenda. Hoc certe di(cimus , βύμβος eft fonus afpe- 
rior, qui dicitur iun&tura λεαίνεσσαι. Hoc ad noftram rem 
fatis eft. Nam βόμβον effe obfcurum δὲ raucum murmur, ut 
apum & id genus animalculorum, fatis conftat : quod cum 
fufca Neronis voce pulchre convenit. GESN. 

ead, l. 13. Τόνοι τῶν φθόγγων ) Nempe huic etiam loco 
lucem affert illa inter. φωνὴν δὲ φθόγγον diftindio, quam 
docet Arrian. Epic. HI, 6: Kern τις ἀκοὴ λέγοιτ᾽ ἂν i 
μόνον φωνῶν διακριτικὴ, ἢ δὲ τῶν φθόγγων οὐκέτι κοινὴ, 
ἀλλὰ TE VIXI. GESN. 

ibid. Ἐπιλεαίνουσι τοῦτον, ἐπεὶ μὴ Sapper) Melius ἐπιλ. 
τοῦτο, ἐπεὶ μὴ 3. τοῦτο. Nempe τὸ βομβεῖν. Ália erant, & 
quidem ψαμμαωκοσιογάργαρω,, quae in Luciano & Pfeudo- 
lucianis notarentur ; fed operae non eít. Haec autem qua- 
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Wacunque ila, ex paginis libri mei fimbriatis olim. flilo 
aetatis meae verno , nunc «pa τὴν ὁδοιπορίαν extcripíi. 
Manoir. 

Pag. 3500. 1. 3. Móvov Tov) Lege μόνον τοῦ. GuyET. Non 
difplicet , eti & vulgatum defendi poteft. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 4. Μιμοῖτο τοὺς κρείττονα 9) Apollinem videri volui(- 
fe Neronem loquuntur hifloriae , & numiímata. (ΕΘΝ. 

ead, l. 14." Ὥσπερ οἱ ὑποπαλαίοντες) Quid fit ὑποπαλαίειν 
doceat Plutarchi Periphrafis de difcr. Amici pag. 58 F. οἱ δὲ 
κόλακες Tby πλούσιον --- ἀποφαίνουσι ῥωμαλέον, ὑποπίπτον- 
τες ἐν τῷ παλαίειν. Et — χολαχεύει — ὁ προσπαελαίων ὕσπο--: 
κατακλιγύμενος. GESN. —— 

ead. l. τς. Τὸν τῆς τραγ. Vm. ὡς "loSj4or) Vid. Plut. in 
Flaminio. SOLAN. 

Pag. 301. ἰ. 6. Ἰσόμοῖ γὰρ νόμου kei.) Muficos agonas 
ex Iíthmiis ante exfulaffe, hinc obfervarat Cafaubonus. (ad 
Suet.) Spanheimius de Comicis Tragici(que ludis concedit , 
de muficis , quae non nominantur, non item; ( Ep. ad Mo- 
rell. I, pag. 41) adducitque, ut fuam fententiam fulciat , 
Philoftratum vit. Apoll. Im. IV, 24. Cui loco do&tiffimus 
interpres addi iubet & VIII, 18, Iulianique ad Argivos 
epiftolam; quorum locorum primus & tertius Cafaubo- 
ni fententiam non tangunt , quippe qui de temporibus, quae 
Neronem anteceflerunt , non de fequentibus , ftatuat. Se- 
cundus Patrium Muficum ibi agonem vere facit. SOLAN. 

ead. l. 7. Μήτε κωμῳδίαν ἀγωνίζεσθαι.) Moverat forte 
Ifthmiorum iudices , quod poftea Praefides Pythiorum , ubi 
fua adhuc aetate Tragoedorum certamen fuifle, fed de eo 
abrogando, propter iudicum moleftias, actum , memorat 
Plut. Sympoft. V, 2, p. 674, qui ibidem docet, in Sicyo- 
nio thefauro dedicatum fuifle χρυσοῦν βιβλίον ᾿Αριστομάχης 
ἀναθήματα, --- ποιητρίας ἼἼσϑμια, νενικηκυίας. GESN. 

ibid. Μήτε τρωγῳδίαν) Olear. ad Philoftr. 163, a. τ2 & 
15. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. το. Ἐπ’ αὐτὴν) Lege ἐπ᾽ αὐτῇ. GuvET. Ree , cum- 
que δὲ Pell. ita haberet , non haefitavi ita ederé. R grrz. 

Pag. 302. l. 3. Τοὺς ἑαυτοῦ ὑποχριτὰς) Forte ex illo plau- 
forum fuorum numero , quos defcribit Sueton. c. 20: Z4do- 
lefcentulos cque[lris ordinis, δ᾽ quinque amplius millia e plebe ro- 
bu(liffomae itventutis undique elegit , qui divifi in. fatliones plau- 
fuum genera. condifcerent δὲς, Hi quidem plau(uum ὑποκριταὶ 
fuere. GESN. 
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ead. ἰ. 12. MEN. Εἰ dz) MEN. delendum cenfeo. SOLAK: 

ibid. Τραγῳδίωις ) Lege τραγῳδίας, Guvzr. Idem nota- 
rat la Croze. Omnino ita corrigendum duxi, quidquid ad 
excufandum vulgatum poflit afferri, quafi effet plur. pro 
fing. ὃς ellipf. τῆς ἐν, uti apud Sophocl. Oed. Tyr. 19 , 
ὠγοραῖσιν Sexe, bene habet; vel ut fupra ἐν omittitur ÀA- 
fin. c. 24, quod tamen & ibi fufpe&um dixi; vel ut ib. c. 
52 f. πάντων oóqbonvcis ἀναβήσεται. Ne plura finilis elli- 
pfees alibi allegata reperam , quibus effici pofíe videatur , 
ut τρωγωδίαις fit, In tragoediarum quadam ; uti, J/Imiis, quin- 
quatribus 5. Ludis, munere , Circenfibus, & fimilibus fpe&acu- 
lis dici amat. ( vid. Suet. Iul. cap. 39.) At haec omnia nihil 
hic ad rem facere mihi vifa; ita fimplicitate ac veritate fe- 
fe commendat genitivus 7peyoedías: nec difplicebit medio- 
«riter peritis, fed ignofcent' pofiremae huic & parcius an- 
tea ufurpatae audaciae. Sin minus, culpam deprecor, ne- 
que in Luciano faciam iterum. Rzirz. 

ead. l. 16. Eis τοὺς "Ogézzas τε) Verficulum profcriptum 
rcfert Sueton. c. 39: Νέρων, Ὀρέστης, ᾿Αλχμοίων, μητροκτό: 
voi. Sed nihil de oraculo. Inimicitias furiofas Neronis con- 
tra oraculum defcribit ex Dionis l. EXIII, Xiphilinus pag. 
721 C. Τοῦ δὲ δὴ ᾿Απόλλωνος ( εἴτ᾽ οὖν ἀγανακτήσας ὅτι Au- 
“τηρᾷ τινὰ προεῖπεν ὠὐτῷ, εἴτε καὶ ἄκλως μιοινεὶς) τήν τε 
“χώραν τὴν Κιῤῥαίαν. ἀφείλετο, καὶ στρατιώταις ἔδωκε. καὶ 
τὸ μαντεῖον κατέλυσεν, ἀνθρώπους ἐς τὺ στόμιον, ἐξ οὔ τὸ 
ἱερὺν πνεῦμα ἀνύει, σφάξας. Ultima verba ita intelligo, in- 
terfe&tos, & cruentos palpitantefque adhuc homines abie- 
&os in oftium. Eadem occafione videtur illas quingentas 
hominum Deorumve ftatuas aeneas fuftuliffe, de qua re 
Paufan. Phoc. p. 620, 31. GESN. 

ead. l. 17. ᾿Αλχμαίωνας) Vid. ᾿Αλεξ. cap. 19, & not. Re- 
fpicit iftud Apollinis fecundum quofdam : Νέρων, ᾿Ορέστηφς 
᾿Δλχμαίων, μητροκτόνοι. Vid. Philoftr. pag. 491, δὲ Suet. 
Ner. cap. 59. SOLAN. ' 

Pag. 303. l. 2. MOTZ..) Et hoc nomen delendum. Sorsx. 

ead. l, s. Ἐστεφάνωνται γὰρ τὰς xeqaA2s) Vid. Spanbem. 
ad illud Ariftophan. Plut. 765 : Κάγωγ᾽ ἀναδῆσαι βοΐλομαε 
εὐωγγέλια, σ᾽ ἐν κριβανωτῶν épuóDo , τοιαῦτ᾽ ἀπαγγείλανε 
το. GESN. 
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$. Examinatur haec poflerior fententia 6. Inprimis repugnat 
laudatus Artemidorus 9. Et fimilitudo fermonis cum fermone 
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4unc libellum , offenditur teflimonto antiquae annotationis 12. 
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ciano obfervatur τό. Obiter. quaedam ad Peregrinum. difpu- 
tantur contra T. Fabrum 19. 19. Comparantur notitiae Lu- 
ciani & autoris P hilopatridis 20. An χρηστοὶ {πὶ Chrifliae 
nl? contra Huetium 21. Siülus Philopatridis Luciano indi- 
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propriae 30. Scriptus videtur ad primum. nuntium villoriae 
Auliani Perficae 51. Chrifllano Imperatori tali libello gratu- 
lari non licuifft 32. Res geflae Iuliani fatis magnae 33. Et 
aulae in immenfum a laudatoribus 34. De Aegypto in fer- 

vitutem redigenda , Arabibus ac Scythis 35. Chriftiani infenft 
Juliano. De his agi , contra Bafnagium "a6. Male ominatos 
luliano oflenditur 37. Status felix imperii. Iuliano imperante 
48. Galilaeorum appellatio luliani temporibus propria. 49. 40. 
Licebat apud. lulianum etiam Deos gentilium irridere 41. Qu£ 
in Luciani nomen pervenerit? 42. 43. 


1. Q., tempore, quove fcriptus auctore effet Dialo- 
gus , qui Philopatridis nomine inter Luciani libellos a libra- 
ris collocari íolet, diu multumque a do&Qiulmis homini- 
bus difputatum eft. Me ad quaerendum excitavit illud , 
quod paffim ad hunc libellum in difputationibus de anti- 
quitate fidei Nicaenae, aliifque rebus provocari viderem. 
Operae itaque pretium efle putabam etiam paulo exqui- 
finoris, fi conftitui poffet aliquid, quod vel ufque qua- 
que certum eflet, vel eum probabilitatis gradum haberet, 
quo in tali re acquiefcendum fibi viri fapientes putant. 

Hl. Ad tria quafi capita referri poflunt, quae adhuc pro- 
laiae funt fententiae. Sunt enim , qui Luciano auctori tri- 
buendum putent: malunt alii antiquiorem Samofatenfi cre- 
dere, quin ad Neronis ufque tempora retro aícendentes 
parentem deformi foetui quaerunt: alii denique iuniorem 
Luciano, quin ipío tertio poít C. N. feculo inferiorem ut 
ftatuant , adduci fe patiuntur. Nos in re non nimis facili 
ita verfabimur, ut primo fententias aliorum proponamus, 
quam fieri poterit perípicue , adiectis fimul caufis, quas 
vel allegant ipfi, vel quae videntur illos, ut ita fentirent, 
induxifle; tum quae contra hos 2b aliis difputentur, vel 
dici noftra opinione poffint, fine cuiufquam infe&atione 
modeíle indicemus ; denique ut noftram de tota re fen- 
tentiam & exponamus breviter, & argumentis pro. virili 
parte adftruamus. 

III. Igitur qui Luciano tribuunt fcelerati partus exclu- 
fionem, ab illis ne exigendam quidem eíle probationem , 
videri alicui queat; cum, quod inter reliquas eius viri 
commentationes compareat , ex eo ipfo fatis conftet , nifi 
ft, qui meliori iure eum fibi vindicet, illius effe, cuius 
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pér tot annos fuit poffeffio. Plurima enim effe plurimos 
rum auctorum ícripta, quae eorum , quibus tribuantur, ef- 
fe, nullo alio argumento probentur, quam quod inter re- 
liqua ipforum fcripta referantur. Atque haec cum ita fint, 
accedere , quod argumentum tale huius Dialogi fit, quod 
a dicacitate Luciani & omnia infectandi libidine non ab- 
horreat. Olim enim eífecifle Samofarenfem illum fcurram , 
ut, fi quid in re gravi ridiculum, in feria ludicrum, in ho- 
neíta denique contumelioie dictum appareat, id haud ma- 
le, nec levi coniectura ad ipfum auctorem referatur. Ne- 
que Chriftianis peperciffe, fed in ipfos etiam maledicum 
ftrinxifle calamum , vel Protea, feu de morte Peregrini 
dialogum luculenter admodum tefiari. Maximam autem 
omnium fidem huic fententiae facit mira phrafium, fenten- 
tiarum , earum etiam, quas ex Homero folet depromere, 
totius denique oeconomiae , quam vocant, & difpofitio- 
nis convenientia: quae quidem tanta eft, ut vix phrafis 
vel fententia in toto hoc dialogo occurrat, quae non fe- 
mel, aut faepius etiam in reliquis, quae Luciano nemo 
abiudicat, deprehendatur; oeconomia autem feu diípofi- 
to dialogi, er, quam in Nigrino ille adhibuit, magis fi- 
milis fit , quam ovum ovo eft fimile, de qua quidem con^ 
venientia infra adhuc erit dicendi locus. 

IV. Iam victoria illa de Perfis, cuius fub finem dialogi 
epinicion quafi quoddam a fuperveniente Cleolao canitur, 
nihil vetare dicit celeberrimus FABRICIUS t, quare non 
fit eadem, de qua Marcus Antoninus ὅς Lucius Verus 
triumpharunt À. C. 166. Vir do&üffimus DAvip Brow- 
DELLUS 2, quem laudat FABRICIUS , Z4no Marci quarto, 
inquit, Chriffi 164, Macrino & Celfo Coff. Seleucia cum tre- 
centis hominum millibus , & Ctefrphonis regia Verl. nomine per 
Cafrum excifa, prifco vere Perfarum fupercilio nubem | ademit 
Verus , cul fpe falfus inani Sufae & Arabiae. excidium. Scythi- 
earumque excurfionum cc[Jationem. (in bellum Marcomannicum , 
dum l'arthicum geritur , natum , intentus) [pondet Cleolaus. Ni- 
hil itaque nos cogit, quae Luciano vivente & fpetlante confetla 
funt, ad alium autorem referre. GEORGIUS vero BULLUS 3, 
laudante iterum FABRICIO, praeter victoriam de Perfis, 
Marco Antonino imperante reporratam , quam celebrat 

1 Bibl. Gr. L. 4, 16 , p. 564. 3 Defenf. Fidei Nic. 2, 4,2, 

2 De Epifcopis & Presbyte- p. 73 feq. ed. Grabii, 
fi$ p. 227. 
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Cleolaus, illud infuper monet, quae de malorum práedi- 
&ionibus dicantur in Philopatride, illa apprime etiam in 
Divi Marci tempora convenire. Huc enim pertinere, quae 
SrxTUS AURELIUS VICTOR habet in epitome : Marcus An- 
toninus virtutum omnium coeleflifque ingenui exflitit , aerumni[que 
publicis quaft defen[or obietus efl. Etenim nift ad illa tempora 
natus effet, profetfo quafi uno lapfu ruiffent omnia flatus Ro- 
mani. Quippe ab armis nufquam quies erat: perque omnem Orien- 
tem , lilyricum , Italiam , Galliamque bella fervebant : terrae mo- 
tus non fine interitu civitatum , inundationes fluminum , lues cre- 
brae , locuflarum fpecies. agris infeflae , prorfus ut prope Rilil , 
que fummis angoribus atteri mortales folent, dici feu copitart 
queat , quod non illo imperante faevierit. Nempe haec efle illa 
mala , a Sophiftis , ut au&or appellat Chriftianos, praedicta. 
V. Qui antiquiorem faciunt Luciano, in diverfa abeunt. 
Eft enim , qui ita putet Luciano maiorem Philopatridos pa- 
rentem, ut ipfum Neronem aetate credat attigiffe. Nimi- 
rum THropoRus MARCILIUS, Saperdae autem prorfus. illi 
funt , inquit , qui proptér ea , quae in extremo dialogo ifto de Ba- 
byloniis , Aegyptiis, Perfis, Scythis, verba fiunt, huiufce dijlor- 
{πὶ foetus parentem ad tempora. Imperatoris Traiani referunt , 
eum ea magis in Neronis aut etiam Claudii pertinere pojfe , qui- 
vis facile lolio non viclitans. perviderit. Plane quidem , quiqui 
tam belli pueri pater eft , Neronis principatu eum fufcepit. Mi- 
cyllum videtur notare, qui Traiano imperante fcriptum 
- efle Philopatrin putabat. Sed ipfius verba ponere ex argu- 
mento dialogi ab ipfo quondam converfi, commodiffimum 
fuerit. Lucianine fit Dialogus hic , an alterius cuiufpiam , du- 
bitari potefl. Nam quod ad argumentum artinet , non abhorret. ab 
illius ingenio Ὁ dicacitate. Pariter enim & gentilium Deos , & 
Chrifliapam religionem , ut faepe alias , ince[fere videtur. Phrafts 
autem , & tota adéo compofítio ceteris illius fcriptis haudquaquam 
fimilis el. Nam quorfum pertinet excurfus ifle , reliquo prope to- 
10 corpore longior? .4ut quid adeo grande aut affetluofum fe- 
quitur, quod Tragico ifli exordio ref[pondeat? Sed de his do&io- 
res iudicent. Ceterum. cuiufcunque fcriptum hoc fuit, videtur. is 
Traiano Caefari ob victoriam in Oriente partam potiffimum gra- 
tulari voluiffe, contra eos, qui per id tempus five ipft urbi, five 
alteri. alicui loco , (nam patriam Y folum vocat) pericula & 
clades praefagiebant : quos ipfe a principio Sophiflas appellat , 
ad finem tamen ita defcribit , ut. propemodum Chriflianos. intelli- 
I Quin urbis xar' ἐξοχὴν mentio feri videtur c, 19. 
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gere videatur. Eo enim pertinet , quod in. fine. de Perfico fuper- 
cilio, de Sufis, de tota Arabum regione. meminit. Omnia. enim 
Hla a Traiano devi&la in pop. Romani pote[latem illis tum tem- 
poribus rediere, ut apud Dionem , & Eutropium , € ceteros , qui 
eius. aetatis hifloriam fcripferunt , videre efl. Habet haec Micyl- 
Ii fententia praefidium quoddam in verbis dialogi cap. 10: 
Ἡνίκα δέ μοι Γαλιλαῖος ἐνέτυχ ev, ἀναφαλαντίοις, ἐπίῤῥινος, 
és τρίτον οὐρανὸν ἀεροβατήσως, καὶ τὰ κάλλιστα, ἐχμεμαθη- 
κὼς, δὲ Udwros ἡμᾶς ἀνεκαίνισεν, x. T. ^. His verifimile 
Paullum Divum fignificari, cuius proinde auditor Trie- 
phon: iam vero inter magjiítri mortem , atque hunc fer- 
monem: difcipuli plus xr annis ad fummum intercedere 
non potuiffe credibile eft, nifi decrepitum fenem Triephon- 
tem, cum haec loqueretur, fuiffe, dicere velis. 

VI. Verum enimvero quo antiquiorem aliquis hunc 
dialogum ftatuit, eo magis falli necefle ef. Quid enim? 
Ut hinc incipiamus, Triephontis magifter laudatur Ταλι-- 
Adios, àyuqaMavTÍus , ἐπίῤῥινος,, ἐς τρίτον οὐρανὸν ἀεροβα-- 
σήσως: Divus igitur Paullus intelligendus neceffario eft? 
Quid vetat , quemvis alium. hac defcriptione fignari, re- 
calvaftrum , nafonem , myfteriorum cognitionem de fe, ex 
vero forte, praedicanrem , quam comica phrafi, ad raptum 
illum Apoftoli nefarie accommodata, Nofter zespiooz Cer. 
Quid vetat, fi concedamus etiam , corporis & oris habi- 
tum , qualis hic defcribitur, Paullo fuiffe, (quod vix ta- 
men probari poffe puto) imaginem fummi DoGoris a 
Ícurra vifam effe, eumque deinceps, ut protervius Chri- 
ftianos infe&aretur, hoc fchemate magiftrum fuum dert- 
dendum aliis propinafle? DA viD BLONDELLUS , quem pau- 
lo ante laudavimus, contra eos, quibus Galilaei , recalva- 
ftri , nafonis, ad tertium ufque coelum rapti , difcipulum profef- 
fus Triepho, Paullum innuere videtur , ita difputat: His argu- 
mentis, (quae nimirum allata iam iam a nobis funt) per- 
fuaderi me son po[fe fateor, (ut. credam , Philopatrin ante Lu- 
clan aetatem fcriptum.). Ut enim nullum £uciani aetate Paulli 
auditorem fuperfuiffe largior lubens ; nec Paullum Tarft natum 
Galilaeum dici. debuiffe conflat :- utrumque ad maius. Chrifitana- 
rum rerum ludibrium a. Luciano effi&um , non efl quod negemus. 
Nec difficile. fuit Vener. MosurMio * refellere. AnTE- 
MONIUM, ideft, SAM. CRELLIUM, qui ipfi Chrifto adícri- 


τ Vid. viri. magni diff. de raptu Chrifti in de ΦΧ feqq. 
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bi raptum in coelum, fententis Socinianis inferviens ni- 
mirum , putabat. 

VIL. Neronis principatu non effe fcriptum Philopatrin , 
non equidem probabo ex ἈΕῚ Frsrr loco, qui Jrme- 
nias duas tunc amiffas , Romanaf[que legiones fub iugum a. Per- 
fís miffas , extremo dedecore Romani exercitus. facramenta ait foe- 
daffe. Plura fiquidem feliciter , duétu. Corbulonis , Neronis 
aufpiciis in Armenia contra Parthos gefta, eademque ma- 
gnifice celebrata , refert TAcrTUS :: quin neque poft 
cladem ignominiamque , Paeti negligentia acceptam , decre- 
ta a Senatu , integro adhuc bello , tropaea , dum afpetlui. confu- 
litur, fpreta confcientia , omiffa funt, ut idem TAcrrTUS 2 
auctor eft. Quidni igitur & vani cuiufdam Graeculi , Paea- 
na ante victoriam, quin poft cladem acceptam , canentis, 
gratulationem Nero acceperit? Firmiora proinde argumen- 
ta deinceps erunt afferenda. Mec vero Traiano convenit, ver- 
ba recito DAvipis BroNDzrrt l. c. quod fub dialogi finem 
oraculum recitat. Cleolaus : erézrrexev ὀφρὺς n "τώλαι βοωμένη 


FE! n eris 


πο, pereunte Decebalo , Dacicum bellum confummavit. Anno ves 
xo imperii nono , Chrift. CVI , Commodo δ᾽ Cereale Coff. Szlcu- 
ciam, Babylonem & Cefiphontem cepit. 

VII. Sed, ne quid diffimulem, tota illa difputatio nec 
mihi, nec credo multis aliis, ex omni parte probatur. 
Prior ipfius ratio eft, quod nec Sufa nec Arabiam toram 
debellaverit Traianus. Sed debellavitne eam Marcus, cui 
ipfe epinicio illo gratulatum fuifle Lucianum putat? Fate- 
tur non debellatle. At paratum eít κρησφύγετον. SPE FAL- 
SUS inani, mquit, Sufae & Jrabiae excidium, Scythicarum- 
que excurftonurm ce[[2110nem , fpondet. Cleolaus. 1niquus autem 
eft BLONDELLUS , fi, quo ipfe effugio uritur, illud eripere 
velit parti adveríae. Ut lubentius concedat, movere eum 
debet ratio altera, qua adverfam fententiain oppugnare 
fibi videtur, tanium abeft, ut ea rci, quam vult, con- 


1 Annal.13,7 feq. c.34 feq.  refpicl ait. Cafaubozus, quas af- 
L.14, 23 feq. L. rs init. fentatorie in maius extollerent 
2 Annal 15,18, 1. ltainPer-  Poétae & Hiftorici. 
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ficiat. Putat enim , quia iam ante Perfas, Arabum quof- 
dam fubegerit Traianus, Cleolaus autem ei, qui iam vi- 
€or eflet. Perfarum, Arabiae fubiugationem tanquam fus 
turam fpondeat ; fieri non pofle, ut de Traiano ea gratula- 
tio accipiatur. Quid fi autem dicamus, ideo enimvero fpon- 
dere Cleolaum , ut IIAXA χθὼν 'Apafiías , fub poteftatem 
Traiani redigatur, quod parte eius iam fubacta, facilior de 
reliquis fpes effet. Haec, ut mihi quidem videtur, ita funt 
manifefta , ut Blondello ipfi, fi viveret, aífenfum extor- 
querent. 

IX. Haecne igitur, dicat forte aliquis, funt firmiffima 
illa argumenta , quibus Traiani aevo abiudicatur Philopa- 
tris? Equidem, ut quod res eft fatear , his nunquam mihi 
períuaderi pafíus eflem, ut non a Paulli quodam diícipu- 
lo transfuga fcriptum putarem. Sed bene res habet. Su- 
pereít areumentum unum , a nemine , quod íciam, adhi- 
bitum, fed omni exceptione , uti arbitror, maius. Narrat 
nimirum Critias c. 21, fe , cum intertuiflet delirameatis at- 
que vanis praedictionibus Sophittarum, ita fententiam de 
ilis dixifle: κατὰ μὲν τὼ ᾿Αριστάνδρου καὶ APTEMIAOPOY, 
οὐ καλῶς ἀποβήσοντωι ταῦτά, γε τὼ ἐνύπνια ἐν ὑμῖν, δὲ re- 
liqua. Quis non videt, ARTEMIDORUM ὀνειροχριτεκῶν ÍCri- 
ptorem fignificari? Et ne dubitemus, nec infartum ab in- 
terpolatore aliquo Artemidori nomen fufpicemur, paulo 
poít interrogat : οὐ xarà ᾿Δρίστανδρον τὸν Τελμισέα., καὶ 
ΑΡΤΕΜΙΔΩΡΟΝ τὸν ΕΦΕΣΙΟΝ ἐξίχνευσα, τοῖς ὀνείρεισιν; De 
Ἰρίᾳ re, fi quis forte requirat, ARTEMIDORI huius, ur & 
ASTRAMPSYCHI, verba in notis pofita funt. Hic illud te- 
nendum, quod hic ARTEMIDORUS EPHESIUS , (qui tamen 
Daldianum íe dici maluit, ut nobilitarec oppidum , unde 
maternum genus trahebat , obícurius abíque hoc futurum) 
teftatur ipfe, τ fe noffe homines, qui vixerint Antoni- 
ni Pii temporibus , qui fucceffor fuit Hadriani, ante quem 
Traianus imperavit. Huius vero inter victoriam Rien 
& Antonini initia XXX minimum anni interceflerunt. Ne- 
mo igitur fub Traiano fcriptum Philopatrida poteft affere- 
re, niíi qui crediderit, triginta annis ante , quam fcriptus 
fit liber, eum pofle allegari. Quin, cum nihii aliud col- 
ligi queat ex Artemidori verbis , quam notos illi fuifie 
Athletas, qui interfuerint ludis quinquennalibus illis , quos 

I L.1:, cap. 28, pag. 26, & c. — tur a Nic. Rigaítio in notis ad 1n« 
64, pag. 55. Quae locaallegan- — fcriptionem. 
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Antoninus Pius Hadriano, a quo fuerat adoptatus , infti- 
tuit, : fufpican licet, poft Antonini demum tempora , 
quin Severi etiam , qui Antonino fucceffor fuit , fcripfiffe 
Artemidorum : primum, quod ex prooemio apparet , poft 
longiffimam cun&tationem animum ad fcribendum appulif- 
fe, h. e. ad edendas obíervationes longa peregrinatione 
experieniiaque comparatas. Tum, quod TERTULLIANUS 
quem fub Severo Imp. in confiniis feculi II & III floruif- 
{6 fatis conftat , cum fomniorum interpretes enumerat 2, 
Noftri nullam facit mentionem. Quae ratiocinatio fi cui 
aeque ac mihi probabitur , ut paulo dictum laxius acci- 
piet, cum Nic. RicaLrIUS ]. c. atque lo. Arg. FABRI- 
cius 3 Hadriani & Antonini Pii temporibus vixiffe Arte- 
midorum perhibent: tum illud etiam colliget, vix effe, 
ut a Luciano Samofatenfi laudatus Artemidorus , adeoque 
Philopatris fcriptus effe potuerit, de quo infra videbimus. 

X. Neque vero illud hoc in loco praetermittendum eft, 
fumma rerum verborumque cum iis, quae haud dubie Lu- 
ciani funt , convenientia , quam , credo , negabit nemo , qui 
annotationes noftras vel curfim perluftraverit , facile ali- 
quem induci, ut credar, vel ab ipfo Luciano, vel ab ho- 
mine , qui eum fibi imitandum propoftuerit , effe fcriptum, 
Neque enim magis id caíu fieri potuiffe exiftimo , quam , 
ut ex temeraria formularum typographicarum commiffione 
verfus Homeri aliquis, aut Ennii poflit exiftere. Sed pluri- 
bus in hac fententia confutanda nos immorari nihil opus 
efle arbitror, cum quae iam nunc adverfus primam illam, 
quae Lucianum Philopatridis auctorem facit , proferemus, 
ea magnam partem fortius etiam contra hanc fecundam 
valeant. Neque protulit quidquam docliffimus puer ( quo 
nomine honoris caufa hic utor in eruditiffimo quatuorde- 
cim annorum homine) BARATERIUS 4, quod dimovere 
nos de fententia debeat. Favebam aetatulae hominis in 
mea patria nati & iíta fcribentis , ignofícebam puero ab- 
furditatis accufanti , quae neque cognoviffet fatis, neque 
intelligere dum poffet: lubens me diícipulum illi in re tali 
praebuiffem. Sed nihil dixit, quod non dictum , quod non 
refutatum fit. Molliter inter rofas violafque quieícant offa 


Y Videndus 4e/. Spartianus 5 Bibl. Gr. 4, 13, p. 402. 
Hadriano cap. 27, & Commentt. 4 In Anti-Artemonio, Noriber- 
hil 


ad gae 1755, 8, edito, cap. 14, $2 δὲ 
2 Lib. de anima c. 36. 3: Ρ. 84 feqq. 
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hominis emendaturi , fi licuiffet, illa πα: δαριώδη καυχή- 
pere. Nos pergamus. 

XI. Quod igitur alterum huius difputationis caput eft, 
Lucianine fit Philopatris, an iunioris alicuius, age, ditpi- 
ciamus, Qua in re ita verfabimur, ut primo contra eo- 
rum, qui id affirmant, rationes quaedam in medium pro- 
feramus; deinde, cur Luciani non effe putemus, genera- 
tim dicamus ; denique, ut, quibus indu&ti rationibus , iu- 
niorem Luciano auctorem arbitremur, eas rationes, quam 
fieri poterit breviter & perfpicue, proponamus. 

XII. Luciano iure tribui Philopatrin, probatum primo 
inde eft, quod is quafi in pofleffione effet , cum inter ipfius 
opera iam longo tempore referatur; igitur non nifi vali- 
diffimis rationibus poffe inde exturbari. Verum enimve- 
ro, neiam in locum illum communem de librariorum iner- 
tia & fraudibus excurram 5 ne etiam illud dicam , malae 
fidei poffefforem praeícriptione fefe tueri non poffe: iam 
Aldina editio c1» roxxmr fol. in fine dialogi haec haber: 
οὕτος ὃ λόγος voleveraa τῶν λουκιωνοῦ. Quae procul dubio ex 
veteri codice adícripta , & poft ab aliis repetita funt. Argu- 
mentum non abhorret, fateor, ab ingenio Luciani, fi ge- 
neratim illud fpe&tes, ut ad irridendam cum fuperítitione 
religionem pertinet. Sed quam exiguum huic rationi pon- 
dus infit, ἢ dicerem, de tua, Lector, prudenia dubitare 
viderer. Quid fi vero infuper negem, illam faltem dialogi 
huius partem , ubi vaniffima fpe tot victoriae, triumphi 
tot fpondentur, quorum nihil, vel parum , quamcunque 
edam fententiam amplectare, contigit, cato illi Samofa- 
renfis nafo ex affe convenire? Certe a prudentia non tan- 
tum viri, fed a magna ad credendum res etiam fatis cer- 
tas tarditate, oppido ià videtur alienum. ingens porro illa 
rerum verborumque in hoc dialogo cum iis, quae indubie 
funt Luciani, fimilitudo ,. tantum abeít, ut a me negetur, 
ut potius paulo ante ea ufus fim ad probandum, Traiam 
aetate non videri fcriptum. Sed potuit ea ex alio etiam 
fonte profluxiffe, imitatione nimirum, fatis illa quidem 
inepta, qua de tum ex annotationibus noftris conftare 
volenti poteft, tum infra adhuc aliquid erit dicendum. 
Nunc reliqua períequemur. 

XIII. Vi&oriam de Perfis ingentem reportavit Lucius 
Verus, ob quam, communicato cum Marco fratre hono- 
re, triumphavit. Hanc eam ipfam effe, quam celebrat fub 
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finem Philopatridis Cleolaus, volunt, quos fupra lauda- 
vi, viri doctiffimi , aliique complures.: Quibus affentiri ne 
queam , illud me movet, quod unius tantum z/roxpzro- 
pos deprehendam in illo epinicio mentionem , id quod fe- 
cus fadum oportebat, fi ad hunc triumphum pertineret. 
Ambos enim fratres aequato iure imperium adminiftratfe , 
notius eft, quam ut dici a me debeat. Nec eft, quod Lu- 
cium Verum folum celebrari dicamus, qui nimirum folus 
id bellum confecerit , folufque gloriam inde fibi vindica- 
verit. Praeterquam enim quod per duces omnia funt geíta , 
Vero interim Imperatore in Daphnicis Antiochiae deliciis 
molliter ventrem , Marco autem Romae rempublicam 'cu- 
rante , ut teftis cft Iur1iUs CaPrTOLINUS τ; jam eft pau- 
lo ante di&tum , confirmarique tum aliorum , tum eiut- 
dem CAPITOLINI 2 teftimonio poteft, triumphum pariter 
utrofque celebraffe. Ita enim ille : Habuit hanc reverentiam 
JMarco Verus , ut nomina , quae ftbi delata fuerant , cum fratre 
communicaret , die triumphi , quem pariter celebrarunt. Et iam 
ante c. 7 dixerat : partum eft. Vero nomen Armenici , Parthi- 
ci , Medici, quod etiam Marco Romae agenti. delatum efl. lllud 
forte dici ab advería parte poflet, Imperatorem Verum, 
cum ifta fcriberentur a Luciano, iam tum fuiffe exftin- 
&um , folique adeo Marco hic applaudi. Et fane EurRO- 
PIUS 8, 5, cum triumpho Parthico, Veri obitum coniun- 
git arctifixme. Sed certum eft, interceflifie aliquot annos in- 
ter triumphum iftum atque mortem Lucii: nec quae fcri- 
ptor brevitatis ftudiofus narratione coniungit, tempore 
ideo funt coniuncta putanda. Sed haec cum quaeflione ca- 
reant, apud eos certe, qui aliquam cum hiftoricis illorum 
temporum familiaritatem habent , lubens dimitto. Illud ta- 
men non poffum quin adiiciam, non videri Cleolaum no- 
flrum , qui fui victoria Imperatoris effertur tantopere, 
Medorum atque Armeniae (ut diftin&tarum magni imperii 
partum, fuofíque fibi regulos habentium) mentionem fuif- 
fe omiffurum , cum de futuris audacter adeo fpondeat, fi 
modo materiem epinicio illt tum praebuiffent , quod Mar- 
co imperante contieiffe modo vidimus. Denique rctum hoc 
argumentum tale effe meminerimus, ut fi nihil etiam fit, 
quo labefactari convellique poflic, (quod tamen minime 
ita fe habere, eft, puto, luculenter a nobis oftenfum) ta- 
men amplius nihil eo efficiatur, quam banc quidem cepí- 
1 [n Marco zíntonino cap. 8. 2 In L. Vero cap. 8. 
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στασὶν nihil obftare, quo minus Lucianus pro Philopatri- 
dis auctore haberi queat, cuius generis argumenta, plura 
etiam , ruere ftarim neceffe eft, fi vel unum quid profer- 
ri queat , quod cum reliquis conciliari & redigi in concor-. 
diam non pofht. 

XIV. Quod vero Greonci1us Burrus putat non parum 
momenti habere, ad afierendum Luciano Philopatridem , 
temporum fub Marco Antonino iniquitatem , de eo etiam, 
diffimulare non poffum, alia omnia mihi videri. Mala ete- 
nim, quae ab AunELIO VICTORE enarrata fupra retuli- 
mus, quorumque mentionem etiam IuriUs CaPrroLiNUS 
facit 1 , iam inde ab imperio Antoninorum fratrum , atque 
adeo ante vi&oriam Parthicam accidiffe , totoque fere per- 
durafle imperii tempore , iidem auctores funt. Tantum au- 
tem abeft, ut, qua tempefiate fcriptus eft Philopatris, ca- 
lamitates publicae orbem Romanum infigniter vexaverint, 
ut potius eam ob cau(am Chriftianis acerbe adeo infultat- 
fe auctorem appareat, quod temporum felicitatem infau- 
füs praedictionibus , obícoenifque ominibus quafi contami- 
narent. Quod ut appareat , audiamus Critiam, qui , ut vi- 
detur, ob patriae, quem profitetur , amorem, nomen dia- 
logo dedit , cuiufque fub perfona auctorem latere voluif- 
fe exifimaverim. Hic igitur Critias in Sophiftarum , ut eos 
appellat , concilium introdu&us , interrogatuíque cap. 24, 
“ὼς τὰ τῆς πόλεως καὶ τὰ τοῦ κύσμου; Χαίρουσί ys “πάντες, 
inquit , καὶ ἔτι γε χιαιρήσοντειι. Habes gaudium publicum , 
habes felicitatem temporum. Quid ad haec Sophiftae? Non 
placet illis laetitia effufa genülium ; fubiiciunt: δυστοκεῖ 
γὰρ » πόλις, culus verbi. vim ibi declaravimus. Non ne- 
gant igitur, iam felicia effe tempora, fed mala futura prae- 
dicunt. Hos dein proterve ridet Critias, o£udepxéeTe To 
νοεῖν illos inter alia fcommata dicens, qui viderent fcilicet, 
quod nec effet ufquam, nec, ut putabat , futurum effer. 
Tum effunditur in enumeranda varia calamitatum publi- 
carum genera , ita tamen, ut ipfa phrafi ad rifum compofi- 
ta manifefte indicet , nihil rale tum quidem vulgo homines 
timuiffe, ne putes fuiffe expertos. Confirmant ifta, quae 
fub finem dialogi idem Critias commemorat: Ἡμεῖς δὲ, ὦ ὦ 
Τριεφῶν, τὰ κάλλιστα εὑρηκότε ἐς ἐσμέν" & paulo poft: τοῦ- 
70 ἄρκεῖ τοῖς παισὶν, αἱ ἡμέραι od ) αὐτοχρώτορος, 7 AUTOS 
γὰρ ἡμᾶς οὐκ ἐκλείψει, καὶ ἔθνος pnus οὐ καταπτοήσει. Haec 

I In vita Marci cap. 8. 


572 DE AETATE ET AUCTORE 


ieitur fatis , opinor, oftendent, non eo tempore fcriptum. 
Philopatridem , cum calamitates publicae per orbem ter- 
rarum graffarentur, fed fatis laeto reipublicae ftatu , fecus 
atque viro do&tiffimo videbatur. 

XV. Magnum nomen HrNnici DopwzrLr praefertim 
in fuis cuique libro temporibus affignandis. Ille etiam ali-. 
quando Luciano adícripfit Philopatrin : fed contra fe difpu- 
tandi neceffitatem nobis remifit, qui fententiam ipfe mu- 
tarit. Itaque fatis prope fuerit, diverías viri opiniones re- 
:erre. In differtatione de fortitudine Martyrum (quae Cy- 
prianicarum XII eft) $ 24, Luciano & M. Antonini tem- 
poribus attribuerat Philopatrin. In differtatione x de iure 
Laicorum íacerdotali pag. 284, de eodem dicit , Quem ego 
Traiano longe recentiorem fuiffe exiflimo, & ipfo fortaffe Lucta- 
no. Sed in differtatione de lfidoro Characeno 2, $ $, p. 65, 
ait, “ππο Chrifi CCII, quo Severus Imperator perfecutionem 
in. Chriflianos Alexandreae decreverit , huic perfecutioni Philopa- 
tride fcripto quaft praelufr[Je Lucianum, praevias per[ecutioni κωμι- 
odia memorante "Antiocheno Theophilo. Liceat hic quafi in- 
terpellare Dodwellum. Spartianus in Severo c. 17, quem 
laudat, non Alexandriae, fed ἐπ itinere e Syria verfus eam 
urbem, decretam ait perfecutionem. Judaeos , inquit , fzerz 
fub gravi poena vetuit. Idem etiam de Chriflianis fanxit. Κωμῳ- 
δίας illas apud Theophilum non obfervavi. Sed quid por- 
ro Dodwellus? In eadem urbe Alexandria fcriptum Philopae 
trin argumento effe Alexandrini. menfis nomen. Mefori (c. 22.) 
Quod autem ;Arabes hoflibus accenfentur, (c. 28) id facere , ne 
quis alius Princeps , praeter Severum , intelligi poffit &c. Similia 
funt , quae difputat Prael. Camden. 7, p. 307 feq. Quanti ea 
fint, cum aliunde ex hac differtatione & annotationibus 
ad Philopatrin noftris conftare poteft, tum ipfe indicavit 
DOoDwELLUS, qui in literis ad MovLIUM, quas paulo 
poft laudabimus , novam fententiam defendendam fuíce- 
perit, fcriptum nempe libellum A. C. cccxr, ad recen- 
tem nuntium victoriae, quam a Perfis Odenathus retulerit. 
Quae deinde pro noftra dicemus fententia , ea huic con- 
ie&urae evertendae putamus fufficere. 

XVI Perduxit nos ordo difputationis infütutus ad ea 
argumenta , e quibus generatim , Luciani non effe foetum 


1 Cum Grotii diff. de Coenae — edita Lond. 1685. : 
adminiftratione, ubi Paftores non 2 In Geographis Hudfonian, 
funt, & aliis huius argumenti T. II. 
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Philopatrin , colligi poffe putamus. Nam illa , quae iuniorem 
Luciano auctorem fuadeant, his fubiun&turos nos effe di- 
ximus, Ad hanc igitur claffem , praeter ea , quae modo con- 
tra BLONDELLUM atque GEORGIUM BULLUM , viros do- 
Giffimos, difputata funt , non dubito primo loco referre, 
quod maior in hoc dialogo deprehenditur, quam in Lu- 
ciani fcriptis, Chriftianarum rerum peritia. Quifquis dili- 
gentius paulo huius viri commentationibus legendis atten- 
derit , animadvertet profe&o perpetuum fere illius morem, 
ut, in quarum rerum mentionem inciderit, eas res, tan- 
quam per digreffiones, quas vocant Rhetorum filii, perífpi- 
cue, verbiíque negotio, de quo agitur, quam aptiffimis 
declaret, quo ipfo, quamquam interdum non taedium le- 
€oribus, fi qui funt delicatiores, creare non poteft ; fa- 
cit tamen, ut, cum minime putes, plurima diícas, ad 
omnem hiftoriam , populorum ritus, clarorum virorum 
pernofícendam indolem , linguae etiam proprietatem , totam 
denique humanitatis difciphinam nimium quantum profu- 
tura. Quin ea ipfa ratio eft, ut quoddam 'AueAeíae κέρας, 
aut cornu copiae bonae frugis pleniffimum , opera eius 
fummo poflint iure vocari. Profluxit ifta fcribendi ratio 
partim ex charactere Luciani, qui eft ἠθικώτατος, & ad co- 
micum in multis accedens proxime, in quibufdam etiam 
fuperans: partim, (non eft enim infitiandum) ex oftenta- 
tione quadam , Polymathianque demonítrandi ftudio , quod 
quidem in Sophifta , id eft, eo, qui dicendi artem pro ge- 
nio feculi profiteretur, non ferri facilius poterat , fed lau- 
di erat atque admirationi. Igitur nulla fere fecta, homi- 
num fere genus nullum eft, cuius non hiftoriam , chara- 
eres praecipuos, aliaque ἀξιομνημόνευτα confignata ab eo 
literis deprehendamus : philofophorum autem cuiuícunque 
fe&ae, rhetorum, adulatorum, parafitorum , divitum, paus 
perum, fenum, iuvenum, fuperftitioforum , atheorum , Ro- 
manorum, Athenienfium , Scytharum , impoftorum, hi- 
ftrionum, lenarum , meretricum , militum , rufticorum , re- 
gum, tyrannorum , Deorum, Dearumque , & cuius non? 
velut imagines quafdam ab eo pictas admiremur. 

XVII. Sed quorfum ifta difputem , quaeret fortaffe ali- 
quis ? Nimirum ita rationem fubduco : quia Lucianus often- 
tandae occafionem doctrinae nullam íolet facile praeter- 
mittere ; quia nullius non hominum generis charaéteres, 
mores, fenrentias, verbis cuique rei propriis ὅς quafi fo- 
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lemnibus defcribit: probalile non videri, fi tantam habuif- 
fet Chriftianiími peritiam , quantam in Philopatride repe- 
ximus , non alias etiam eam prae fe tulifle; atque eo ma- 
gis, cum occafio in his ipfis, quae habemus ab eo fcripta, 
non defuerit , tum in bonam, tum in malam etiam partem 
ampliorem Chriftianorum mentionem faciendi. [n bonam 
quidem eo inprimis loco, ubi Alexandrum Píeudomantin il- 
]um ab oraculo fuo Atheos, Epicureos , Chriftianos omnes 
removeri procul iufiiffe tradit. Verba ipfa fubieci 1: εἴ τις 
ἄθεος, ἢ Χριστιανὸς, ἢ "Ecrixoüpetos, ἥκει κατάσκοπος τῶν üpe 
“γίων, φευγέτω. Cur Epicureos abefle voluerit, declarat , fed 
de noftris tacet , nec rationem ullam , cur exefie illos facris 
fuis Alexander voluerit, profert: forte quod laudandi erant, 
hoc quidem in loco; quod a fe paganus homo impetrare 
non poterat? Sed etiam cum ridet Chriftianos 2, & res 
illorum dedita opera narrare videri vult, partim verbis ex 
genrilium difciplina petitis utitur ad res ipforum defignan- 
das, partim, vulgari errore, Iudaeorum ὃς Chriftianorum 
mifcere negotia videtur, & in univerfum ita loquitur, ut ' 
fatis appareat, neque libros facros legifie unquam , neque 
etiam aliunde fanétitfimae difciplinae rationes fatis habuif- 
Íe cognitas atque perípectas. Quoniam id eft parum ab 
hac difputatione alienum , age, quaedam ad hunc Lucia- 
ni locum annotemus. 

XVII. Ac primum quidem miror, TANAQUILLUM FA- 
BRUM, virum ingeniofiffimum ad illa verba, 3 τὸν μέγαν 
γοῦν ἐκεῖνον x. T. A. annotalle : {πες vocula “γοῦν 6 fenfus re- 
pente abruptus (atis indicant , multa hic a Luciano adverfus Chri- 
flum. fcripta fuiffe , quae a maioribus noflris , hominibus nimium 
püs, fublata fuere. Hinc itaque efl, quod dixerat Suidas, Lu- 
cianum καθάπτεσσαι TOU Χριστιανισμοῦ, καὶ αὐτὸν βλαὄ-- 
φημεῖν τὸν Χριστὸν, ἐν τῷ τοῦ Περεγρίνου βίῳ. Hinc factum , 
ut in plerifque M[J. Codd. non amplius exflet Peregrinus. Equis 
dem fateor, fi voculam γοῦν interpretere ;raque, ut eft ab 
eo, qui hunc dialogum convertit , facium , male haec co- 
haerere cum iis, quae praecedunt. Sed quid vetat, quo 
minus vertamus enm , frequentiíffima nimirum , apud Lu- 
cianum etiam , vocis fignificatione , ut quandam notet par 
enthe&in? Qui enim, quaeío, concinnius, quam ita, lo» 
qui potuit Lucianus: Peregrinus nofter in Chriftianos etiam 

1 In Pfeudom. cap. 38. 3, €CapJ xi 

2 De morte Percgr. €. 11. 
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incidit, & poftquam illorum edidiciffet myfleria , fubito 
nimium quantum inter illos nomen & gloriam eft confe 
cutus. Nam hodienum durat illa quorundam ftultitia , ut 
celebrem iftum in Palaeftina fufpentum hominem veneren- 
tur &c. Pergit deinde, ut videas a parenthefi reverti : τότα 
AH καὶ συλληφθεὶς x. T. A. Seníus igitur abruptus non 
magis, quam γοῦν particula, deeffe aliquid oftendunt. Sui« 
dae verbis fua conftat veritas quam planiffime, fi vel ni- 
hil defit. Quid enim funt blafphemiae in Chriftum, fi hae 
non funt, quae hodienum exítant in Proteo? Denique, 
quis ifle foret ftupor, cum manum femel inieceris mutis 
lando fcripto, illud relinquere, quod eiici vel fimiliter , 
vel magis etiam intererat? Duobus potiffimum modis ulti 
funt Chriftiani huius dialogi contumeliam , primum omit- 
tendo illo penitus, quod factum facile FABRO credimus ; 
tum acerbe, adletis in. margine notulis , refutando , quod 
Scholia a lo. Crrenico edita teftantur. Omififfe quaedam 
ex ipfa orationis ferie, faltem FABER quae attulit argu- 
menta, iis vix perfuadebit. 

XIX. Sed, ut pergamus ftrictim quaedam ad Luciani 
verba annotare, Iudaicum fapit, quod ἱερέας ὃς γρώμμα- 
τέως vocat Chriftianorum DoGores, quaniquam non igno- 
rem, de Aegyptiorum etiam facerdotibus τῶν γραμμοτέων 
voce non femel ufum 1. Ex ethniciímo eft , quod Alexan- 
drum Chriftianorum διασάρχην vocat, & τελετὴν Chriftia- 
norum difcplnam. Καινὸν Σωκράτην Chriüiianos Peregri- 
num vocaíle, probabile non eft: fi nota Luciano Paulli 
Apoftoli hiftoria fuiffet, hunc dubio procul fubflituiffet, 
Ὃ νομοθέτης ὃ πρῶτος, qui perfuafifle Chriftianis dicitur, 
ut omnes fe pro fratribus invicem haberent , non video , 
quin ipfe fervator nofter efle queat. Neque hunc legisla- 
torem ἀπὸ ToU ἀνεσκολοπισμένου ἀνδρὸς ubi diftinguat Lu- 
cianus,, reperio, quod utrumque tamen iterum vult TAN, 
FAsaER. Contra ea iuffit Chrittus Matth. 25, 8, ut omnes 
difcipuli fui fratrum fe loco invicem haberent: & fecun- 
dum τοῦ ἀνεσκολοπισμένου νόμους vivere Chriftianos , pau- 
lo poft Lucianus dicit 2. Ad verba 3, εἴτα παρανομήσας 
τι εἰς ἐκείνους, ὥφθη γάρ i, ὡς οἴμαι, ἐσθίων TOV ἀποῤ- 
ῥήτων αὐτοῖς, PALMERIUS confundi ait Iudaicos ritus cum 

1 E. g. de Sacrif. p. 369, T. I, — Fabr. B. G. L. lV, c. 16, p. 500, 
€d. Graev. it. in P/ulopf. c. 34. 3 Pag. 570. 

2 lohannem Evang. intelligit 
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Chiiftianorum lege. Sed forte idolothytorum e(us , & fuf- 
focati ac fanguinis ab Apoftolis etiam prohibitus , obver-. 
ti huic reprehenfioni poffit. 

XX. Iuvat hic in brevem fummam colligere omnia , quae 
de Chriftianis tradit Lucianus , (tradidiffe autem, quae fci- 
ret omnia, probabile faltem fupra reddere conatus fum ) 
tum fimiliter quafi in tabulam quandam conie&a cum his 
comparare, quae in Plülopatride de iiídem dicuntur. Lucia- 
nus ita Chriftianos defcribit I. c. Sunt homines, qui fufpen- 
fum in Palaeftina hominem, novorum auctorem myfie- 
riorum, fpretis omnibus Graecorum Diis, colunt & adc- 
rant, immortalitatem exfpe&ant, atque propterea corpo- 
ris cruciatus , ipfamque adeo mortem, íuübire non recu- 
fant, ut potius ultro eam depofcant. Praeterea pro fratri- 
bus invicem, fic iubente primo illorum legislatore, fe ha- 
bent, bona fortunae omnia tanquam vilia & vana con- 
temnunt , benigneque iis impertiunt, quos propter fuper- 
ftinonem fuam vident aut bonis exturbatos, aut alias ma- 
le a magiftratibus acceptos. Sacros libros habent , quos iit 
conventiculis fuis legunt : fi qui autem funt doctiores, 
eriam interpretantur. Si quem videant leges fuas migran- 
tem , eum a communione & coetibus arcent atque exclu- 
dunt. Haec Lucianus. Audiamus au&orem Philopatridis τ. 
Chriftiani credunt in Deum unum, qui coelum & terram 
creavit & omnia, eumque Patrem magnum, immortalem, 
coeleftem , Filium patris, Spiritum ex Patre procedentem, 
unum ex tribus & ex uno tres, Hic Deus, qui eft lux in- 
corruptibilis , invifibilis, incomprehenfibilis, creavit, (ut 
didicerunt a Mofe tardilingui) cum alta nox abyffo incu- 
baret , lucem, quae tenebras & valítitatem illam omnem 
abegit: tum terram fuper aquis ftabilivit, coelum expan- 
dit, ftellas formavit, cur(us earum difpofuit: terram or- 
navit floribus; hominemque ex iis, quae non effent, uc 
effet aliquid, produxit: iamque de coelo intuetur fingu- 
los, bonos, malos, actionefque illorum in libris defcribit , 
ac retribuet ex iuíto fingulis, qua die ipfe conftituit. Prae- 
rerea per aquas feíe renovari, atque ex impiorum coetu 
in beatorum veftigia collocari credunt; quidam etiam in 
tertium fe coelum raptos, reíque omnium pulcherrimas 
ibi edo&tos praedicant, orationem quandam a patre inci- 
pientem , multiífque nominibus 'refertos hymnos recitant 

& Cap. 12, 13, 17. 
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&c. Haec fi quis cum iis, quae ex Proteo Luciani prolata 
funt , conferat, fimulque illud confideret, verbis propriis 
& ex Chriftianorum difciplina , quin ipfa Scriptura S. pe- 
titis, uti Philopatridos auctorem ; illum vero gentili more, 
nec uti folent noftri homines, loqui: cognofcet profecto, 
Lucianum ut de re parum fibi cognita, & quam non ni- 
fi aliis temere narranribus audiffet; hunc vero , ut qui aut 
ipfe coetibus Chriftianorum interfuiflet , aut fatis accura- 
te omnia pervelligatler, de hac fecta expofuiffe. 

XXI. PETRUs DaNiEL HutErIUS, Demon[tr. Evarig. 35 
20, poftquam dixerat , in libello de morte Peregrini, quae 
in contumeliam Chriftianorum effent di&a, laudi ipfis effa 
potius, quam dedecori, haec addit: Clariora etiam reperias 
in dialogo, qui. infcribitur. Philopatris, & Luciani nomen prae 
Je fert: Chrifli quippe & Chriflianorum nominatim meminit , plu- 
rima profert ex Evangelio & Apocalyft lohannis , ex atis -4po- 
ftolorum , & ex. epiflolis Paulli, cuius os & habitum depingit , 
& evetlionem in. coclum refert. Chriftum appellat Chreflum , pra 
temporum illorum more , quo noraen id a. bonitate , non ab un- 
&ione du&um credebatur ab. Ethnicis. Quo de more cum quae- 
dam difputaffer , concludit: Ex Chriffianarum autem rerum pes 
filia , quae malor in koc dialogo , quam in reliquis Luciani fcri- 
piis. elucet , colligi. potefl , eum alterius. effe. auctoris. HaCtenus 
ille. Quae 1deo adfcribenda putavi, quod partim hoc ar- 
guntentum mirifice confirmant, partim vero dubii nonni- 
hil habere videntur. Chrifti fiquidem & Chriftianorum zo- 
minastim meminiffe dicit au&torem Philopatridis, ita tamen; 
ut Chrefhzm pro: Chriflo dixerit. Ego vero fateor, illud me 
in hoc dialogo non reperire. Procul tamen dubio refpicit 
vir fummus ad illa c. 17, ἀλλά μοι τόδε εἰπέ" εἰ καὶ TX 
τῶν Σκυθῶν ἐν οὐρανῷ ἐγχιαράττουσι; Refpondet Triepho: 
πάντα, εἰ τύχοι γε. ΧΡΗ͂ΣΤΟΣ ὧν καὶ ἐν ἔθνεσι. Interpres, 
quem forte alis diftrictus fecure nimium fecutus eft Huz- 
TIUS : fi quidein & inter gentes CHRESTUS fuerit. Neque ve- 
fo is ego fum, qui Chreftum ὃς Chreftianos pro Chrifto 
& Chriftianis tam a gentilibus, verum ignorantibus , quam 
à noftris, omen accipientibus, dictos fuiffe negem , fed 
illud dico, non videri Triephontem Chriftum vel Chriftia- 
nos verbis, quae modo addudta funt , fignificare , tanquam 
proprio nomine, volüffe. Dixerat paulo ante hic Triephon: 
ὥστε ἔασον GUT, ὡς καὶ σὲ ἐν ταῖς ἐπουρανίοις βίβλοις 
TON ATAOQN ἀπογρώφοντωι. V ult nimirum , Critiam , reli- 

Lucan. Vol. IK. Oo 
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lis illis gentilium fabularum nugis , ad Chriftianorum Deum 
ac religionem fefe convertere , ut 6 ipfe infcribatur in. coe- 
leflibus illis BoNORUM libris. Tum Critias, εὖ πάντα &va- 
XvXAeis , inquit, ὦ Τριεφῶν, (fupra enim iam de libris coe- 
leftibus, & in iis infcriptione dixerat Triepho) ἀλλά pt 
τόδε, & reliqua , quae modo attulimus, ubi interrogat Cri- 
tias, an Scytharum etiam curam gerat Deus , € in librum il- 
los BONORUM infcribat ? Quidni infcribat , reípondet Trie- 
pho, // modo BON1 fint? Cui non apparet, χρηστὺν hic, 
ut alias apud quofvis fcriptores, praefertim eum , quem 
Nofter eft imitatus, Lucianum , poni ἀντὶ τοῦ ἀγαθοῦ; lta 
infra c. 23. χρηστὸς γὰρ ἂν εἴης ἀπόγε ToU σχήμειτος, nam 
frugi effe appares utique ex habitu. Praeterea neício, an exem- 
plo proban poffit, χρηστὸν dictum pro Chrifliano. Nam 
Chriftum quidem ipfum quomodointelligere quis cum bona 
bonae: mentis venia velit, non video ; cum appareat, pro 
genere hominum , quod plures fub fe complectatur, vocem 

oni, & hanc effe verbi 7vyy &veiv vim, ut converti de- 

edt, fi modo contingat. e[Je inter Scythas aliquem &c. Nec Chri- 
li igitur, nec Chriftianorum , z2ominatim mentionem in hoc 
dialogo fieri cenfeo ; quod quorfum pertineat, infra vide- 
bimus. Hic illud notan velim , quidquid etiam de Chrefto 
fit , Lucianum ita non videri fcripturum fuiffe, cum Chri- 
ftianorum nomea , quoties opus fuit, adhibuiffe, ex Pfeu- 
domanti pariter atque Proteo fatis conftet. 

XXII. Venio ad argumentum fatis firmum, ut eco qui- 
dem arbitror, fed quod neque tractari bene, neque intel- 
ligi nifi ab eo poteft, qui ad ingenium his rebus aptum 
ufum etiam aliquem adiunxerit. Modeftia hic nos decebat, 
cum primum fcriberemus ante hofce Xxv annos: verfa- 
batur enim in animo illud LoNGINI f. 6, Ἢ τῶν λόγων xgí- 
σις πολλῆς ἐστι πείρας τελευταῖον ἐπιγέννημα. Sed tamen 
quam familiaris tum nobis Lucianus fuerit , annotationes 
noftrae teftantur : & non exftabat, cum haec fcriberemus, 
Index in Lucianum. Ab eo tempore nunquam plane abie- 
cimus illum: & nunc, cum tertium tractare ifta oportet, 
recentes fumus ab interpretatione. Credet igitur nobis for- 
taffe aliquis, agnofci à nobis poffe vocem & fermonem 
antiqui a triginta paene annis fodalis, quem nuper demum 
Latina loqui docuimus. Haec maioris effe debent, quam fi 
quis dicat , lubricum effe, quod a ftilo fumitur, argumen- 
tum, & fimiles huic loquatur fententias. Sed in rem prae- 
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fentem veniamus, & , quantum eius poteft fieri, argumen 
tum, quod melius fentitur ὃς guflatur quafi, quam ver- 
bis explicatur, declaremus. Olin iam THEODORUSs Man- 
CILIUS , non effe Luciani Philopatrin, contendit , praetez 
alia id arguentibus ineptiis fili, quas paginis omnibus di- 
cit occurrere. Iftae vero fili ineptiae oriri magnam par- 
tem videntur ex affectato infeliciter fublimi ac tragico di- 
cendi genere, quod cum non affequeretur , in afüne illi vi- 
tium «vx pórna incidit quam faepiflime. Tanto id qui- 
dem magis, quod poétarum magnam partem verbis uti- 
tur , iifque parum ad rem aptis, qua de cauía indutae leo- 
nis exuviis fimiae fimilem interdum fieri neceffe eft. 1n 
utroque autem genere incomparabili facultate gaudet Lu- 
cianus, ad effingendum ftilo , quidquid libuerit, gravitatem 
etiam plufquam tragicam , & ad derivandum in fuos hor- 
:ulos, non rivos ex veteribus poetis, Homero inprimis, 
fed quafi flumina , adeo quidem, ut, cum male quaedam 
applicaffe videtur, vel inflexione depravaffe, tum demum 
ingenii vis admirabilis eluceat. Unum ex multis exempli cau- 
fa afferam: eft Euripidis verfus decantatiffimus , ἡ γλῶσσ᾽ 
ὀμώμοχ᾽ ἣ δὲ φρὴν ἀνώμοτος. Quam lepide hoc accommo- 
dat ad iactatam Cynicorum ἀνωλγησίαν ; Ἢ φρὴν, inquit, x 
δοὶ ἀλγήσει. ἡ δὲ γλῶσσα ἔσται ἀνάλγητος, Quam feíti- 
ve illud Homeri 2, 

Ὡς φρήτρη φρήτρῃφιν ἀρήγῃ φῦλα δὲ φύλοις, 
ad philofophorum certamen traducit 3: ξυνασπίσωμεν ἐπ᾽ 
αὐτὸν, 

Ὡς σήρη πήρυσιν ἀρήγη. βάκτρα δὲ βάκτροις. 
Sed infinita eiufmodi habet Lucianus, Plutarcho hac parte 
comparandus , nifi quod hic feverior. 

XXIII. Nofter autem , qui(quis etiam fuetit, ut utraque 
in re peccaverit, iam videamus. Quis negabit, effe nimis 
παρατρώγῳδον illud c. 2, quod MaRcirio iam bilem mo- 
Viti QU, QU, QU, QU, τῶν ὕθλων ἐκείνων, ἰοὺ, ἰοὺ, ἰοὺ, iov, 
χῶν δεινῶν βουλευμάτων, ai, αἱ, ai, ci, τῶν κενῶν ἐλπίδων, 
Vix in comoedia vel tragoedia ferimus haec talia, ubi ta- 
men actoris geftu efficitur, ut fint aliquantum tolerabilio- 
ra δὲ minus φορτικά. Sed bene iamen eft, quod cavet au. 
&or, ne ab tam aitiffimo cothurno ftatim defiliat. Trie- 
pho enim, apud quem haec eructarat Cririas, ftudet ingen. 


1 Vitar. au&. cap. 9. 3 'Àvafi. cap. i. 
5 Iliad. B, vert, 363. 
Ooa 
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tiffimo mendacio omnem hanc tragicam fupelle&tilem [ort 
giffime fuperare: his enim fingultbus Critiam ipfas con- 
vertiffe nubes, tantumque in Propontide excitafle borean 
dicit , ut onerariae naves funibus contrahendae fint. Apud 
nos mentiuntur interdum homines ut trabes infleCantur, 
quod eft in Germanorum noftrorum proverbio; fed hic, 
ne coelum ipfum & maria pervertat, timor eít. Vix Lu- 
cianus, cum id agit , ut mentiatur ftrenue, quemadmodum 
in verae hifloriae libris duobus, talia proferre monftra aufus 
eft, ut hic bonus vir ferio colloquentibus amicis tribuit. 
In poética facultate, qua tamen ;nirifice placuiffe fibi vi- 
detur, quam parva operae pretia fecerit , ex his, quae iam, 
ut ordine percurrenti fefe offerent, producam , credo , ap- 
parebit. Integra. Homeri aut aliorum carmina vix inferuit 
centoni fuo, praeterqifam quae Lucianus iam olim attu- 
lerat; ut appareat, non ipfos illum magnos au&ores co- 
gnoviffe, fed ex viri fuae aetati propioris aliquot dialogis 
pleraque confarcinafie. Ex Ariftophanis tamen Nubibus ὃς 
Ranis quaedam habet, ut & Homerica pauca , quae apud 
Lucianum nondum obíervavi. Ut mox ab initio c. 3 po- 
: nit ex Homero, ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ σὲ πρῶτον κιχ ἄνω τῷδ᾽ ἐνὶ χώ- 
ρῳ, ἀπίωμεν X. T. ^. Àmicus veteranus alteri amico, a quo 
aliquantum abfuiffe non conftat, quicum iam plura locu- 
tus eft, dicit: quoniam primum hoc loco te reperio , age , illuc 
abeamus, ubi refpirare a malo meo poffim. Inter honoris ver- 
ba, aulae inprimis incolarum , cum ad epulas aut comií- 
fationes pellicere advenas volunt, haec talia effe fcimus: 
apud Homerum pulchre dicitur, 6 φίλ᾽, ἐπεί σε δύοντα xi- 
χάνω τῷ d" ἐνὶ χώρῳ" fed in hoc Philopatridis loco funt 
prorfus, fi quid video , ἀπροσδιόνυσα. Deinde, fi carmen 
effe debet , ut certe apparet, bis in metri leges peccatum 
eft. Primum, cum pofterior in ἐπεὶ, contra diphthongi na- 
turam , correpta eft; tum quando prima in xry avo, bre- 
vis apud Homerum δὲ optimos quofque, produ&a adhi- 
betur. Non defuifle autem apud Graecos malos poétas, 
qui vel in fyilabis dimetiendis impingerent, ne hodiernis 
tantum hominibus hanc laudem relictam putes, vel ex nu- 
priali elegeio miferi cuiufdam poétae , quod LUCIANUS ἐπ 
Lapithis x affert , conftare fatis fuperque poflit. Incipit 

'H em πότ᾽ àp γε ᾿Δρισταινέτου ἐν μεγάροις X, T. A. 


4 Cap. 41. 
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Meliorane autem funt , quae fequuntur, Noftri carmina ὃ 
Iovem dicit c. 4, συνευωχ εἴσσαι Aethiopibus, 

᾿Ανδράσι μελαντέροις, καὶ τὴν ὄψιν ἐφοφωμένοις. 
Euge , fepties peccatum in pedibus fex. Vix verfum agno- 
fcas, nifi de morbo hominis, & politico illo carminum 
genere paulatim e talibus orto conftaret. In ?pxo c. 12, pri- 
mum hexameter pofitus eft, tum pauca profa oratione 
fcripta, mox Iambi fequuntur quinque, & fenarius, nifi 
quod primus pes contra carminis legem trochaeus eft. Ali- 
bi c. 16, βιώσῃ καλῶς, inquit , 

Οὐδὲ σ᾽ ὦκα ϑέμις τέλος Sav& Toto κιχ eín. 
Hic bis metri lezes migrantur , & praeterea, quid hoc 3é- 
pas fibi velit, non apparet: fi legas ϑέμιστι, & fen(us con- 
cinnior paulum erit, & metrum hac parte conitabit me- 
lius. Sed an ita voluerit auctor , non dixerim. 

Ille c. 18, καὶ ἕτερον μὲν κεύσῃς ἐνὶ φρεσὶν. ἄλλο δὲ eiae, 
femel tantum claudicat, & poteft reponi , fi tantum μὲν 
poft xeócos colloces. Septem pedibus incedit, c. 25., 

Πνειόντων δόρυ καὶ λύγχιἐς καὶ λευκολύφους τριφωλείοις 9 
truncatus ex Anapaeftico Ariftophanis. Qui hunc proxi- 
me antecedit , 

Ofryovres ὑδόντως κατ᾽ ὀνδρῶν δυμολεόντων, 
femel redundat, bis deficit. Claudat agmen deficiens tri- 
bus moris, (ut ex veteri ratione loquar , qua longae fylla- 
bae duo tempora f. x porous, brevi unum tribuebant) c. 28, 

Mis πωραδράμης γε ποσὶν μηδὲ “τὠρέλθοις. 

Si πωραδρωιμμέης γε πόδεσσιν legas, metro erit confultum; 
fententia ut non fit inepta & τώυτολόγος, non efücies. Ul- 
timi lambici quam parum exacti, quivis non rudis fuavi- 
tatis poéticae videt. Quam abfurdum illud fit, quod poé&- 
ticis vocabulis flexionibufque , omnibus fere in locis, etiam 
ubi verfus non facit, utitur auctor, malo ex ipfius le- 
&ione dialogi, notationumque noftrarum cognofci, quam 
eiufmodi quifquiliarum congerie hic naufeam lectoribus , 
fi qui fuerint, creari. 

XXIV. Copiofus mirum quantum eft Lucianus, & va- 
rie unam rem, fi faepius recurrat , effert. Hic nofter au- 
tem , quamquam copiam aliquam affe&at, & fub initium 
ftaim , tum alias etiam exergafiis utitur; tamen quafi ef- 
fufía femel omni fupelle&ili, eo fubinde inopiae redigitur, 
ut ad ea , quae inconfulte velut prodegerat, recurrere cum 
dedecore opus habeat. lta illud zy» καὶ κάτω vspironsit; 
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intra verfus non multos c. 1 & 2, bis ponit: ὄμσνευσον 
τοῦ δεινοῦ vix aliquot. interiectis verfibus c. 2 repetit: os 
καὶ Νιόβη τὸ πρὶν C. 1, ὡς xal'lxapos τὸ πρὶν C. 2, parum. 
invicem diftant : διάτορον βοῶν bis c. 6 & 2$ occurrit: 
ὥστε ἐώσωμεν TOUTOUS" ὥστε ἔασον Xd) ταύτην" ὥστε ξασον 
ἁπαντα" ὥστε ἐάσατο τὰς φειντασίας" τοὺς δὲ λοιποὺς An- 
pev ἐάσωμεν, quinquies redire in tam paucis paginis, c. 
8, 10, 16, 26, 29, δὲ in dialogo, ad oftentationem , ut vi- 
detur. τῆς Ῥητορικής δυνάμεως compofito , quis ferat ? Crea- 
tionis Univerfi hiftoria bis, c. 13 & 17, iifdem fere ver- 
bis, nulla cogente neceffitate, narratur. 

XXV. Hiftoria porro de Neptuno, precibus lacrimif- 
que , Martis in adulterio deprehenfi liberationem impetran- 
te, c. 6, quam quaefo impedita eft, quam a Luciani fa- 
cilitate aliena! Martem enim indiffolubilibus cum Venere 
vinculis conftri&tum, rehquifque Diis propter adulterium 
prae pudore filentibus , equeftris Neptunus liberavit. Quam 
ila deinde taedii plena & a muliercularum narrationibus 
non abhorrens repetitio: ἐπέκειτο δὲ τῷ Ἡφαίστῳ λύσαι 
τὸν ἔΑρεω. τὸ δὲ ἀμφίχωλον τοῦτο δαιμόνιον, οἰκτείρων τὸν: 
σρεσβύτην δεὺν, τὸν " Apn ἀπηλευθέρωσεν. In illo, c. 9, τί τὸ 
χρήσιμον τῆς Γοργόνας, καὶ τί τῷ στήθει τούτο i Sed ἐπιφέ- 
pe7445 VOX τοῦτο ad lepyóva vel κεφαλὴν erat referenda. 
Reliqua de Gorgone narratio ineptiffima, ut in qua per 
quatuor verfus αὕτην femel, ταύτην ter repetitur, ὅς, quae 
- feparanda erant , pueriliter mifcentur. Quae illa quaefo in- 
fania eft , quod Triepho introducitur cap. 4 , iusiurandum 
exigens, de non nocitura fibi Critiae narratione , & is ta- 
men ftatim poft iusiurandum c. 18, eadem omnia vult ex- 
periri, quae in Critia viderat? Quid de illo exiftimem c. 
17 , καὶ γὰρ σοὶ οἰκίδιον κατασκευάσαντι — οὐδέποτέ σε 
διέλαθε x. 7. A. dixi ad ipfum locum. Statim fequitur cap. 
18, πάνυ εὖ λέγεις καί με ἀντιστρόφως τῆς Νιόβης παθεῖν, 
ubi ποιεῖς, vel fimile, eft omiffum. Parum etiam Atticum, 
hoc eft Lucianeum, illud eft, quod aliquoties (c. 21 ter, 
C. 2$ ter, c. 26 quater) cum neutris pluralibus , non fin- 
gulare verbum , fed plurale conftruitur. Quae hactenus a 
nobis allata funt, fingula forte in optimae etiam notae , 
optimi auctoris fcripto poffe occurrere, longiori praefer- 
iim, non nego: poffim enim quam plurimis praeftantiffi- 
morum hominum locis, ubi ipforum humano errore, (ne- 
que vero librariorum femper a talibus culpa abeft) aliquid 


PHILOPATRIDIS DISSERTATIO, ς8, 


peccatum. manifefto. deprehendatur, redareui. !llud vero 
nego, a caftigariffimi fermonis. & fuba&i iudicii fcriptore 
Luciano, dialogum. inquinat) adeo fali, iudicio autem aut 
nullo fcriptum aut exiguo, potuiffe proficifci. Et gaudeo, 
non Marcilio tantum & mihi ita. vifum, fed in eadem fen- 
tentia effe acutiffimum. virum. WALTERUM MOXYXLE τ, 
qui , infinitis adeo fpatiis, ait , fubfidere infra ingenium , acumen , 
δ’ elegantiam Luciani , incomparabilis, fcriptorts ,. auctorem. P'hi- 
lopatridis, ut prope miraculum. fit , Ge. Bullo, viro.ea dottrina 
6 iudicandi vi praedito, in- mentem potuif]e venire , ut ad eum aue 
élorem referret. Et (p. 2925). figna. omnia. barbari. aevi. ine[fe ait 
huic libello, nec. virtutem. unam qua. commendari. poft, cum 
duabus rebus contineatur , quae poffunt. effe vel in-homine vel in 
libro, peffanis , ftupore-atque impietate, Denique (pag. 362.) 
plura effe a. in. Philopatride, damnata non. in Soloeci(la modo, 
(quem Luciani effe negat )- fed in Lexiphane & Rhetorum do- 
&ore , qui fine dubio a. Samofatenft fint. Magna-cum affevera- 
tione συμ... W'HISTONUS ?- de. verbis. iurisiurandi c. ro, 
Sermonem , mquit , Aulus partis dialogi , nifi haereticorum. vete- 
num alicuius fit aperte referendum ad quintum , fummum ad quar- 
tum. exiens. feculum. Et p. 381, Si quis affirmet, haec verba. effe 
primi, aut fecundi , aut tertii adeo Ecclefiae feculi, illum. fe pus 
tare cogi nihil plane familiaritatis habere cum fermone. prifci - 115 
lius aevi, eum ipfe contra fe rem habere , irrefragabilt expericn- 
tia certus. fit. Sed nempe. caufae fervit vir doctus, & tan- 
to minus. noftram. rem iuvat, quod- addit hic etiam ,, N;£ 
tamen ponatur , auctorem incidiffe in^ antiquos quofdam. haere- 
ticos, eumque ab iis. fermonem didiciffe &c. Nempe hoc tan- 
tum vult, orthodoxos primorum feculorum. de S. Trinita- 
ie non ita.locutos: de reliquo fermone libelli non eft fol- 
licitus. Nobis contra. ea. hic non de Chrifhanorum dogma- 
te , fed de ftilo Luciani contentio eft. De hoc cum Moy- 
lio nobis convenire iam indicavimus: illum fatisfeciffe etiam 
credibile eft Dodwello, qui fcripferat- ad. Moylium (pag. 
347;) fe non agnofcere barbarifmos in Philopatride Lucia- 
no indignos. Quod quidem excidiffe viro mirarer , nif: 
illum. aliis rebus omnibus, quam. λύγων xpízer, operam. de- 
diffe, appareret. - 


1. The works of. Walter Moyle | 8, pag. 388. 
Ef]. none of which were ever before 2 In Primitive Chriffianity ree 
publish'd,in two Vol. Lond. 1726, — viv'd, Vol. yas 581. 
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XXVI. Igitur neque Luciano antiquior, neque ipfius Lu- 
ciani eft Philopatris; fed iunioris au&oris, & Samofaten- 
fem imitati, quod $ 10 monuimus. Iuniorem Luciano fu- 
fpicatus fuerat etiam Dodwellus, ut vidimus. Sufpicatus 
etiam fuerat vir, dum viveret, doCtiffimus MATURINUS 
"VEYSSIERE LA CROZE , idque indicaverat in fpecimine ob- 
fervationum hiftoricarum in Lucianum τ : ac poftea decla- 
ravit, edita iam hac diíputatione, in literis ad veterem & 
fummum amicum meum C. A. HEUMANNUM 2. Ponit nem- 
pe chara&teres hiftoricos, virgines Cretae cacfas , non fatis , 
puto, feliciter , ut ad c. 13 oftendifle mihi videor; deinde 
ex fine dialogi, Jdegyprum in officio non manentem , Arabiam 
δ' Sufam brevi vincendam , fupercilium Perfarum (Palmyràm) 
deietfum : quae quidem commode applicari ad Aurelianum 
poffe, certum efl. Supereft, ut. animadvertant le&ores, 
fintne ea a nobis prolata in his, quae fequuntur , quae 
excludant Aurelianum. Mihi quidem ita videtur. 

XXVII... Quanta cum affeveratione iuniorem Luciano 
faciat Philopatrin MovriUs, indicatum eft. Etiam hoc re- 
€&e. vidit, fub imperatore Chriftiano non aufurum fuiffe 
quemquam in libello , quo illi adulatum veniret ,. adeo ir- 
rifui habere religionem Chriftianam. Itaque removit a bo- 
na aetate quantum potuit Philopatrin, fcriprumque Dio- 
cletiano rerum potiente voluit. Hic itaque omnium proxi- 
. me ab ea fententia abeft, quam mox proponemus , ubi 
' cur in Diocletianum non videatur competere , oftenderi- 
mus. Nam fi hoc planum fecerimus , nihil.nobis obftat, fi 
quaedam fint, quae ad Diocletianum: & A. C..ccxcvrr, 
hunc enim poft flu&tuationem aliquam ponit , referri pof- 
fint. Itaque dicto Diocletiani tempori repugnat primo, 
quod in dialogo noftro unius modo αὐτοκράτορος fit. men- 
rio: Diocletianus autem reportatae victoriae Perficae tem- 
pore, quemcunque demum illi annum aflignes , collezam 
habuit poteftate fibi aequatum , Herculium. Non videtur 
autem, quod in monumentis publicis rum obfervabatur, 
neglectum a Sophitta famelico, quod genus plures adula- 
tione complecti folet. Deinde fenex illa tempeftate fuit 
Diocletianus, eamque caufam allegavit deponendae mox 


1 Infertum id eft Mifcellaneis 2 Qui illas publictmiuris fecit 
Academiae Berolin. T, 1, n..4, ἴῃ Poeci]e 1, 3, 7; pag. 438. 
pag: 27 feq. 
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purpurae r; ut alia argumenta 2 taceamus, quibus illud 
poteft confici. In fine Philopatridis autem non fibi tantum, 
fed liberis fuis ad felicitatem fufficere ait Critias dies Im- 
peratoris, quod nimis ridiculum eít in fene imperatore 
dicere, qui fibi Caefarem iam affumferat. Sunt cetera ia 
illa parte hiftoriae, quantum ad annorum rationes, val- 
de inipedita, & varie a viris fummis difputata. Haec duo 
tamen , quae diximus , in quantum ad noftram caufam per- 
tinent , controverfiam , quod fciam , non habent. Sed pu- 
to, ipfum Moylium , ut erat vir in fumma doctrina can- 
didiffimus, fi viveret ac legeret, quae iam porro dabimus, 
fua fententia reli&a ad noftram tranfiturum effe. 

XXVIII. Occafio illius nobis fuit, idemque argumen- 
tum, ut mihi videtur, minime infirmum , locus, ubi hoc 
colloquium haberi, fcena, in qua haec velut fabula agi fin- 
gitur. Hunc locum, hanc fcenam Conftantinopolin , Chri- 
ftianorum μέγαν οἶκον ἀνάκτων, ur ille ait 3 , fuiffe ita col- 
ligo. Sub initium dialogi, c. 4, haec Triephontis verba rela- 
ta funt, βωβαὶ τοῦ ἀνωφυσήμωτος, ὡς τὸς νεφέλας diée pes. 
ζεφύρου γὰρ ἐπιπνέοντος λάβρου, καὶ τοῖς χύμωσιν ἐστωθίζοντος, 
βορέην ἄρτι àv τὸν Προποντίθο, κεκίνηκως; ὡς διὰ κάλων ei 
ὁλκάδες τὸν Εὔξεινον πόντον οἰχήσονται., τῶν κυμώτων ἐπι- 
κυλινδούντων ἐκ τοῦ φυσήμωτος. Aguntur itaque haeein li- 
tore Propontidos: qui loquuntur, a fronte hanc ipíam Pro- 
pontidem & auftrum, a tergo Euxinum Pontum & fe- 
ptemtriones habent. Si enim fpiritus vehementior ore erum- 
pens boream in Propontide debet excitare, ut haec non 
ita fe habeant , fieri non poteft. Igitur ad Bofporum Thra- 
cicum res gefta eft, feu anguftias illas, quae Propontida 
ab Euxino Ponto dirimunt, verbo Conftantinopoli. Non 
improbabilis autem conieQura eft, hunc dialogum in ea 
fcriptum urbe effe, quae tum caput rerum & fedes eflet 
imperii. Imperatori enim vi&oriam gratulatur auctor, quod 
maiori, credo, celebritate in urbe, quam in provinciis, 
folet fieri. Quid , quod urbis x«7' ἐξοχὴν dictae aliquoties 
meminit , aurata item tecta commemorat, qualia ante Con- 


1 Laffant. de Mort.Perf. c. 18, — lianus adipifcebatur imperium, i. 
qui etiam paílim fenem & feniorem ἃ. A. ccLxx, fe poft multos a 
circa haec tempora appellat. fe apros interfectos nondum con- 

2 V. G. quod apud Vopifcum — fecutum effe promiffum fibi Drui- 
Mumerign. c.14, miratur Diocle- — dae vaticinio imperium &c. 
tianus,1am eo tempore, quo Aure- 3 Dionyf. Perieg. v, 353. 
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ftantini profufum aedificandi & exornandi eam urbem ftus 
dium , Byzantii fuifle, mihi non fit verofimile, licet moe- 
nium. robora olim celebrata fint. Neque Aegyptii menfis. 
romen, Mefor:, ab hac me fententia. poteft dimovere: 
quare enim eo utatur auctor, fatis, puto, eftad cap. 22. 
indicatum, Si igirur in Conftantini urbe fcriptus eft Philo- 
patris, certe actus effe fingitur; non poteft non faltem. 
Conflanüni aevo effe fuppar , Luciano. autem. fefquifecus 
10 ad. minimum iunior. ; 

XXIX, Si corradere omnia. & congerere animus effet , 
quae in hanc rem dici queant, forte colore aliquo illud. ᾿ 
poffet imbui , ab auctore dialogi imaginem Paulli Apoftoli. 
in templo vifam 1: iam imagines in templis ante A. C. ccc 
adhiberi non folitas: confequens igitur effe, ut poft id. 
empus fcriptus fit Philopatris. Sed gratis illud a THEO- 
PHILO. affumtum , apparet, Illud forte maiorem. fpeciem. 
habet , quod iam BAnOoNtus 2. templum feu bafilicam de- 

prehendere fibi vifus eft in illis dialogi verbis c. 25, καὶ 
dh διήλθομεν cid peus τε πύλες καὶ χαλκέους οὐδοὺς, ἀνα- 
βάθρας δὲ σλείστας περικυκλωσώμινοι, ἐς “χρυσόροφον οἴκου 
ἀνήλθομεν x T. ^. Ac illum quidem non efle audiendum, 
iom BLONDELLUS 3 olim. demonftravit. Sed melius fortaf-. 
Íe procedet, fi invertamus argumentum Baronii , atque ita. 
dicamus : quia bafilicae fumtuofae meminit au&tor dialogi, 
tales autem bafilicae Conftantini demum aetate & poft ae- 
dificari coeptae funr, inde fequi , dialogum noftrum non. 
ante Conftantini tempora fuifle (criptum. Verum enimve- 
ro ne ita rationes putem, primo illud obftat, quod- non 
uíque adeo certum confeffumque ett, templa & bafilicas. 
maiores pretiofiorefque ante Conftantini imperium non ex- 
füitiffe; LACTANTIUS 4 certe meminit ecclefiae, quam edi- 
tiffimam vocat , a Diocletiano & Maximiano A. C. ccciir 
deitru&tae, quae aliquot minimum aunis ante, forte iam 
fub Alexandro Severo fuerat condita. Deinde fi certiffi- 


1 Quod vifum eft Theophilo 
Raynando Erotematt. de libris bo- 
pis & malis p. 195. 

2 Ad A. C. 57, S τοι. 

3 De Epifcopis & Presbytt. 1. 
c. lofephus etiam Mede ex hoc 
loco probare volebat , templa iam 
Traianiaevo exftruti folita, refu- 
tatus ab 111. Boehemero Differt. 


Iur. Eccl. ad PZinium & Tertul/. 
2, 13, p- 52, nefcio quam. bene, 
cum aurea illa. tefa ironice, pro. 
miferis. & pauperibus, accipit 5 
quod etiam ab Zb/ancurtio fa&tum 
video. Noftra in neutram partem 
aliquid refert. 

4 De mortibus perfecut. c, 12» 
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mum etiam fit , poft Conftantini ad noftros acceffum bafi- 
licas aediticari demum coeptas, nolim tamen ex hoc loco 
quidquam de aetate au&oris inferre, cum probabile non 
videatur , bafilicam , quam ecclefiam aetas illa vocabat , in- 
telligi velle Critiam. Atque ita aliquoties nobis laudatus 
Davip BLoNDELLus adverfus BARONIUM difputat , cum 
nihil occurrere ai. praeter coenaculum in ipfo privatae domus fa- 
fligio conflratum , affixo. nullo crucis titulo infigne , quoque vix 
per multiplices fcalarum gyros Critiae , manuducente. alio , eva- 
dere licuerit. Adde , non veperiffe Critiam. concionem omnis 
generis hominum, iuvenes, mulieres, viros, íenes, fed 
&'dpas aliquot ἐπικεκυφότας καὶ xwToy ριωμένους, qui ob- 
viam procedentes fermones cum illo mifcuerunt. Nec ex 
Perfarum nomine, quo utitur Nofter c. 29, efücere quid- 
quam conabor. Quamquam enim fatis conftat , anno de- 
mum CCXXX, aut CCXXVI, ut ANTONIO PaAGI placet , 
aerae vulgaris, Artexerxe duce, Perfas priftinum imperii 
decus, ademtum Parthis, qui plus cccc annis illud. te- 
nuerant, recuperafle, minus tamen hac parte fibi con- 
ftare fcriptores, ὃς DoDpwELLUS monuit : , & infinitis au- 
&torum locis comprobatur. Meliora proinde caufae prae- 
fidia circumípicienda fentio. | 
XXX. Succenturiabo igitur aliud, validum, opinor, δὲ 
quod non ita facile loco fe pelli patiatur. Scilicet bis oc« 
currit ia Philopatride mentio τῶν ἐξισωτῶν. c. x9 δὲ 20. 
Qui vero effent ἐξισωταὶ, quod illorum munus, ibi di- 
ctum eft. Hic illud monere e re mea eft, non occurrere 
antiquiorem , quantum. fedulo inquirenti reperire licuit, 
qui ea voce ufus fit, vel ipfius adeo muneris mentionem 
fecerit, EvsEBIO 2 Nicomedienfi, qui originem , ni fallor, 
expofuit. Subieci ipfa verba, ne fucum facere le&oribus 
velle videar: Ἐπεὶ δὲ ἕτεροι τὰς τῶν πρότερον κρειτούντων 
τῆς γῆς καταμετρήσεις κατεμέμφοντο, βεβαρῆσδαι αὐτῶν 
τὴν χώραν καταιτιώμενοι; πἄλιν κάντανθα δεσμῷ δικαιοσύ- 
νης ἄνδρας ἐξισωτὰς κωτέπεμπε, τοὺς τὸ ἀζήμιον τοῖς d'en- 
Σεῖσι παρέξοντας. Apparet, fi nihil aliunde afferatur, quod 
prohibeat, commode verba EusEBH de prima huius mu- 
neris origine poffe intelligi. Occafio mirtendi Peraequato- 
res indicatur , iuftitia in. ea re Conftantini laudatur: quod 
non adeo magnam vim haberet, nifi ille primus id. bene- 


1 Diff. de lidoro Characeno lian. Or.l, pag. 123, 149. 
$ 4; p. 62. Add. Spanhem. ad lu- 2 De vita Conftantini 4, 3. 
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ficii tribuere oppreffis inflituiffet. At loquitur, tanquam 
de hominibus olim notis EUsEBIUs. Reéte illud quidem. 
Quo enim tempore haec fcribebat , noti fuere. Ante Con- 
fiantini actatem potuerünt fuifle incogniti. Eufebium quafi 
agmine facto deinde fequuntur GREGORIUS NAZIANZENUS, 
Basirrus , Imperatores aliquot in codice Theodofiano & 
Novellis, & reliqui. Haec ipía caufa eft, quod Lexico- 
graphi communiter hanc vocem omittunt, ad eloffaria fci- 
licet lapfae Graecitatis eam relegantes. Idem dicendum de 
nomine Πολιτικὺς c. 19, in quantum ἐξισωτὴν fignificat. 
Atque ifta quidem generaliter hic monuiffe fufficrat. Ita 
Galilaeos quod vocat Triepho Chriftianos , aut recentio- 
rs multum Luciano fcriptoris, aut antiquiffimi indicium 
credimus: cum vero antiquiffimum non effe, vel folus Ar- 
temidorus in eo laudatus arguat , coafequens eft, ut recen- 
tiorem dicamus, Sed & hanc difputationem commodius 
differemus. Ceterum hoc referre fere audeam , quod σπο- 
λυάσχολος μαθηματικὴ vocatur , infolito bonis fcriptoribus 
duplicandi feu componendi genere , & nefcio quid affecta- 
tae fucataeque dictionis fapiente, quae feculo quarto, & 
deinceps paulatim in Graeciam a priftino candore defle- 
Xlentem irrepere coepit. Ξυνωρὶς apud antiquos, quantum 
conflare mihi potuit, tantum de biga equorum vel mulo- 
rum adhibetur: apud Noflrum in fine dialogi ὦ καλὴ Evv- 
epis de amicorum pari dicitur, quomodo etiam apud eum, 
.qui vitam Gregorii Nazianzeni fcripfit, ζηλωτὴ ξυνωρὶς de 
Gregorii & Bafilii amicitia, & faepius deinde apud fequio- 
res di&um reperio. Sic χράτος pro Imperatore in ipfo fine 
libelli pofitum ex Nazianzeno illuftravimus. Sed de ufu 
talium vocabulorum nolim profe&o contendere vehemen- 
tius. Fieri enim facillime in tanta fcriptorum Graecorum 
copia poteft, quibus legendis vix aetas fuflicerer, nedum 
memoria comprehendendis, & inopia Lexicorum , ut egre- 
gie fallatur aliquis, inprimis fi non foleat fcripto omnia 
obfervata fua committere t. Arbitror autem, cum multa 
concurrunt τεκμήρια, quae fineula quidem poflent oratio- 
ne elevari, quaedam etiam ratione reiici, hominis effe im- 
pudentis, omnia velle repellere , praefertim fi quaedam il- 
lorum ad maiorem paulo probabilitatis gradum accedant, 


1 Sic deprehendi apud Euripi-  au&oris fuo , id eft, quarto fene- 


dem Phoeniff. 1092, ξυνωρίδα Té- — fcenti feculo deberi. 
xav. Ettamen puto, ufum noftri 
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& nihil ceteroquin fit , quo fententia, quae hoc modo pro- 
batur , everti poffit. 

XXXI. Igitur venio tandem ad ultimum eorum, quae 
dicere mihi propofueram, caput , idque in tota hac difpu- 
tatione praecipuum. Nempe fub luliani τοῦ ἐν ἀθέοις. ut 
vocant noftri, vel Apoftatae imperio , & eo quidem tem- 
pore fcriptum aio Philopatridem , cum. primum nuntius de 
felici expeditionis Perficae fucceffu Conftantinopolin affer- 
retur. Scriptum autem a gentili homine, forte Luciano y 
Sophifta ὃς ipfo, Lucianeo certe more, qui Chriftianorum 
ominibus praedictionibufque explofis , Imperatori victoriam 
Perficam gratulatus, felices porro fucceffus, victoriafque 
innumerabiles apprecetur. Cum primum ifla ante xxv an- 
nos proponerem, faciebam, quod aetatem & conditio- 
nem meam decebat , uti deprecarer invidiam novitatis apud 
Theologos, qui fidem Ante- Nicenam folent ex hoc dia- 
logo oftendere. Hoc iam opus efle non puto. Nifi enim 
actus tot annis docendi & vivendi tenor me purgaverit 
his, quibus me probari oportet, fruftra veniam mellitif- 
fimis etiam verbis poftulem. Quare ftatim ad probandum , 
quod fufcepi, progrediar. 

XXXII. Primum autem illud meminiffe te, mi Le&or; 
velim, fupra probabile admodum factum a nobis effe, in 
Conftantini urbe, quae iam tum ita vocaretur, fcriptum 
efle Philopatridem. Nunc addendum hoc eft, nunquam au- 
furum fuiffe gentilem hominem , Chriftiano Imperatore , 
acerbe adeo Chriftianos , & fcripturas divinitus nobis tra- 
ditas traducere , δὲ deridiculo delectamentoque fibi habere, 
ac fecit huius dialogi auctor. Licet enim non vi atque fup- 
pliciis in gentiles, fi quiete alias fe gererent, animadver- 
terint fanctam noftram fidem amplexi Imperatores t: , vix 
tamen id videntur fuiffe paffuri, ut aperte quis illam con- 
viciis profcinderet. Si enim capital efle iuflerunt Conttan- 
tius, "'heodofius, Imperatores alii, fi quis gentili ritu. fa- 
crificaret, aut harufpicinam exerceret 2? ; fi capite punien- 
dum cenfuere Theodofius & Valentinianus 3 , qui fervum 
feu ingenuum, invitum feu fuafione ex cultu Chriftianae 
religionis in nefandam fectam ritumve traduxiffet: quid 
putemus illi fa&tum, qui apertam adeo contumeliam infer- 
re Chriftianis effet aufus? Relinquitur igitur, fub Impera- 


1 Vid. L. 6 Cod. de paganis 2 Vid. tit. Cod. de paganis, 
& facrificiis, 3 L. 5; CoA, de Apoftatis, 
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rore Conftantinopolitano, qui idem gentilis eflet, vene- 
num fuum effudifle Philopatridos auctorem, (ub quo fci- 
licet non impune folum id laturus erat, fed favorem etiam 
& forte dona meriturus. Alius autem non occurrit , quam 
lulianus Apoftata, quo Imperatore & licentiam habuit, & 
propofita praemia, quifquis has nugas procudit. 
XXXIII. Deinde vi&oria de Perfis, quae fub finem dia- 
logi celebratur, & occafionem (ícribendo dediffe videtur , 
fi in quem alium , in luhanum certe convenit. Iam ab ini- 
tio fufcepti imperii magna vi expeditionem Perficam mo- 
lebatur, eoíque ab initio fucceiius fortunae habuit, qui 
epinicio utique effeat digni. Si nihil aliud, magnum certe 
erat, defiifle Romanum imperium vinci a Perfis, & vin- 
cere pofle iterum didicifle , poftquam infeliciter adeo Con- 
ftantius rem adverfus crudeliffimam gentem gefferat. Pla- 
cet EuTROPII verba X, 6, quia funt breviffima , adícri- 
bere: Diverfa Con[lantii. fortuna fuit. A Perfis ehim multa & 
gravia perpeffus , faepe captis oppidis , obfefis urbibus , caefts 
exercitibus :. nullumque €i contra. Saporem profperum proelium 
fuit, nifí quod apud Singaram, haud dubiam vicloriam ferocia 
militum «mifi. Pott has clades utique contemnenda non 
erant, quae [ulianus brevi adeo tempore feliciter geflit. 
Facilis labor effet, íed nimium lectoribus longus, parum 
autem , ad hanc quidem rem , neceflarius, ex AMMIANO 
MARCELLINO , ZOSIMO, LIBANIO 1! , & reliquis, quo ap- 
paratu , quas res, quo tempore »efferit , explicare: quare 
contenti iterum EuTROPI erimus brevitate, qui X, 8, 
lulianus , inquit, ingenti apparatu Parthis intulit. bellum , cui 
expeditioni ego quoque interfui. Aliquot oppida δ᾽ caflella Perf- 
rum in deditionem accepit , vel vi oppugnavit. Af[yriamque po- 
pulatus, caftra apud Ciefiphontem. flativa aliquamdiu | habui : 
remeaníque vidlor, dum fe inconfultius proeliis inferit , hofüit 
manu interfecíus efi. Addere fas fit, quod Zosiwus poít 
enarratas Ill , 12 — 29, res geftas Iuliani , ἀστέθανεν, inquit, 
οὐ πόῤῥω τῶν Περσῶν ἡγεμονίαν τῆς ἀπωλείας καταστήσας 
ἐσχάτης. Et c. τὸ de Berfíabora urbe capta dixerat , Ἐντεὺς 


1 Orationibus duabus in Iu- — Orat, de Iuliani nece ulcifcenda , 
liani necem habitis, quae T. II & altera parentali, quae volumi- 
locum inter opera eius, ut funt ne vii Bibl. Gr. Faéricianae pri- 
a Morello edita, obtinent. It. de — mum editae funt. Vid. v. g. p. 
vita fua p. 44 feq. T. II. Multa 17; feq. & ibi O/ear. 
de iifdem rebus idem Libanius jn “ 
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Sev ovy, i τυχοῦσα τῷ Ῥωμαίων ἀξιώματι Προσεγ ένετο δό- 
ξα, πόλεως μεγάλης, καὶ τὼν ἐν ᾿Ασσυρίᾳ μετὰ Κτησιφῶν- 
Ἴω μεγίστης » οὕτω δὲ ὠχυρωμένης, ἐν δύο μόναις ἡμέραις 
κατὸ, κρώτος ἃἁλούδης. Sublatum igitur Conftantii cladibus 
Perfarum fupercilium , Iuliam cecidit victoriis. Sed in pro- 
clivi etiam eft illud probare , has ipfas luliani vi&orias , 
mirifice , & hyperbolixes etiam ab ins, qui Imperatori [5 
verent , "effe celebratas. Audiamus GREGORIUM. NAZIAN- 
XENUM !, qui , cum de expeditione | Períica fermo eft, τὰ 
μὲν οὖν πρώτα 7 inquit , τῆς ἐγχ, εἰρήσεως αὐτῷ (Iuliano ) 
Χαὶ λίαν νεανικὰ 2, καὶ πολλοῖς τῶν τὼ ἐκείνου φρονούντων 
“περιβεβοημένα. Alio loco 3 ita infultat epiniciis & gratula- 
tionibus Iuliano dictis, ut mihi quidem minime obfcure 
ad hunc ipfum Philopatrin refpexifie videatur: σοῦ Βαβυ- 
λὼν Ü ἔνδοξος σρυλλουμένη, καὶ οἰκουμένη πᾶσα περινοουμένη, 
σοῦ δὲ οἱ ἐν τῇ “χειρὶ κρατούμενοι Πέρσαι καὶ Mitdor 5 x. τ. A. 
Babylonis interitum fpondet nofter Cleolaus, cum inter 
alia hoc relinquere fe dicit liberis fuis, ὡς ἴδωσι Βαβυλῶνα, 
ὀλλυμένην. Et ipfum etiam Iulhanum fpe praecepiffe Babv- 
lonis expugnationem , AMMIANUS MARCELLINUS auctor 
eft, apud quem 25, 5, offento equi , Babylonii nomine , humi 
ffe Je prae dolore provolventis , laetior lultanus exclamavit , plau- 
dentibus proximis , Babylona humi procidiffe. Alterum vero il-. 
lud, ποῦ δὲ οἱ ἐν τῇ χειρὶ κρατούμενοι Πέρσαι καὶ Mi- 
a; manifette cum illis Cleolai verbis confpirat: Πέπτω- 
κεν ὀφρὺς ἡ πάλαι βοωμένη Περσῶν --- Χειρὶ κρατοῦντος εὖ- 
σϑενωτάτῳ κράτει. Si quis vero nobis obiiciat , nec Suía a 
luliano occupata, nec in Arabia quidquam rei geftum, 
nec Aegyptum perdomitam, illi iam eft refpondendum. 
XXXIV. Quin reípondit iam bonam partem pro nobis 
Gregorius, verbis proxime a nobis adductis, quibus va- 
nas hominum fpes, & praefumtas animis victorias ridet : 
inprimis autem id locum habere debet, cum ita. loquitur 
Cleolaus, ut nunc praeeunte La Crozio a nobis verficuli 
illi inrerpunéti funt, ut praeter collapfam Perfzrum fuperci- 
lium reliqua verbis faturi temporis efferantur omnia. Quis 
vero nefcit, epinicia, panegyricos, & id genus ícriprio- 
nes, ad adulationem compofitas , plerumque, fi non men- 


I Oratione στηλιτ. 11, inter — Bofiusin exerc. Philol. ad 1 Tir; 
reliquas orationes Iv, pag. 114  Il,22, p. 13. 
edit. Billii. 3 Pag. 123 ibid, 

2 De hac voce vid. Jo. “πότ, 
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daciorum, certe fpei, omniumque, quam rerum geflaruni ; 
plus continere? De iis igitur, quae tauquam futura fpon- 
det Cleolaus, GanEGonfo ira factum ab adulatoribus con- 
firmante , non erimus folliciti. Quod fi quis durior paulo 
illud δ᾽ vel δὲ perperam omiffum dicat, idque indicio efle 
contendat, incidendum aut interpungendum adeo efle de- 
mum poft ἄστυ" illi tamen non abfurdum videri debet, fa 
dicamus, de Sufis aut rumorem falíum tum Conttantinopo- 
lim allatum , ut hodienum fieri fingulis fere diebus affolet 
aut imitatum illud efle Cleolaum , quod vatibus , non falfis 
minus quam veris, in more pofitum eft, ut, quas res cere 
to futuras aut fciunt , aut Imaginantur , eas tanquam factas 
atque praeteritas hominum oculis animifque repraefentent. 
Quin hiftoricos etiam qui. fe dicerent, non immunes ab 
ea vanitate olim fuifle, in confcribendae hiftoriae- praece- 
pris Lucianus memorat cap. 41: Ἤδη δ᾽ ἐγώ τινος καὶ τὰ; 
μέλλοντα συγ γεγραφηκότος ἥχουσω,, καὶ τὴν λήψιν Οὐολο- 
γέσου καὶ τὴν ᾿Οσρύον σφωγὴν x. T. ^. De Parthis & hic 
mentiebatur. Ceterum qua ípe pro(ecuti fint luhanum amis 
€i, LIBANIUS 1: indicat , cum Deos rogat , velint, iubeant , 
ἡμετέρων στρατιὰν ἐν Σούσοις δειπνήσωι Περσῶν οἰνοῖχ οοὐντωνᾳ 
χαῦτα SU eG uA καλὸν, ταῦύτω εὔλογον προσδοκῶν. Nec pott 
obitum lmperatoris, fe aliofque ea fpe fuifle, diffimulat 
idem Sophiíta, cum alteram in necem illius orationem 2 
ita aufpicatur : ἔδει μὲν, ὦ παρύντες, ὥπερ ἤλπιζον ἐγώ Te 
καὶ πάντες ἄνθρωποι, τὸ τέλος εἰληφέναι καὶ τὴν τῶν Περσῶν 
ἀρχὴν νυνὶ κωταλελύσποι" τῆς δὲ ἐκείνων γῆς Ῥωμαίους digo. 
χοντας ἀντὶ Xwrpa TOY ἐπιμελεῖσδα! νόμοις VIAE TÉDOIS X. T. 
λ. & poft multa alia 3, Ἡμεῖς μὲν φόμεθα iv Περσῶν &ara- 
σαν μέρος Ῥωμαίων ἔσεσδαι X. T. ^. Nec parum ad rem no- 
ftram facit, quod idem LigANiUs cum feliciter & ftrenue 
a luliano gefta. retuliffet , καὶ τούτων, inquit ed ἕκαστον 
ἤγγειλε μὲν οὐδεὶς, τὴν δὲ τῶν δρώντων ἡμεῖς ἡδονὴν ndó- 
μεῦα, πιστεύοντες, ἃ δὴ καὶ ἐγίγνετο, γενήσεσσαι. Si enim 
oratoris flofculos demas , illud certe relinquitur, incertos 
& fine au&ore rumores, ex ftudiis, ut fit , hominum or- 
tos , praeceffifle tantae felicitatis nuntium. Quod enim Aa- 
tiochiae fa&tum eft, loco Perfiae propiori, quin. aeque 
Conftantinopoli fit fa&um , nihil impedit. 
1 Orat. virt, quae eft Pane- 3 Pag. 325 Ὁ. 
gyr. in lulian. p. 250, T. II. 4 De Vita fua p. 45 Αν 
2 lom, II, Xmam, p. 260. 
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t XXXV. Quod vero Aegyptum δεδουλωμένην filiis reli- 
 &urum fe fperat Triepho , id mirum alicui videri queat 
eum de Aegyptiis imperii Romani hoftibus, vel rebellibus 
potius , in luliani historia nuila fiat mentio. Sed in hoc 
ipfo etiam praefidium caufae meae inveniffe mihi videor, 
Scilicet Aegyptii, ab innata animis levitate, ad feditiones 
& res novas fuere femper quam maxime proclives 1: nec 
poftquam Chriftiana inter eos relipio invaluit, populare 
hoc vitium exuerunt , ur potius haec Τρία (aepe turbarum 
maximarum δὲ periculofiffimarum occafionem, innocens 
tamen'ijpía per fe, demta hominum maliria, praebuerit 2, 
Aetate. Iuliani, inprimis. Alexandriae aliquoties ingentes 
turbae, caedes etiam: & aedium expugnationes, ex diffen- 
fione Arianorum ὃς recte fentientium , fed re&e non femper 
viventium exortae, graviter urbem illam & rempublicam 
concuflerünt: de quibus nemo tacuit, qui de hiítloria Ec- 
clefiaftica illorum temporum fcripto aliquid mandatum re- 
liquit. Habentur etiam epiftolae aliquot Imperatoris Iulia- 
ni ad populum Alexandrinum, inter reliqua eius opera 
editae, quibus graviter ea de cauía illos obiurgat. Proba- 
bile igitur eft, aut agitafle Iulianum confilia de. compe- 
fcenda atque opprimenda in perpetuum illa animorum ad 
feditiones proclivitate, aut Cleolaum certe optafle , erave 
adeo iugum imponi Aegyptiis, ut fub illius onere fuper- 
biae, ex qua ΟΥ̓ fere folent contumeliae atque fedi:io— 
nes , oblivifcerentur. Quomodo autem , quae de Aegypto 
hic dicuntur, cum DoDbwtrui fententia (de qua $ 15 dixi- 
mus) conciliari queant , non video. LUCIANUs, cum Ae- 
gypti procurationem fibi creditam refert 3, ut pacatae pro- 
vinciae meminit , eodem tempore , quo ifta fcripfiffe illum 
vult DoDwELLUS ; ὃς SPARTIANUS 4, quo loco períecu- 
tionis adverfum Clhiriftianos decretae meminit, ftatim gra- 
tiae Imperatoriae adverfum Alexandrinos, Aegyptiorum 
: fere primos, fpecimen affert, ius Buleutarum illis attribu- 


1 [lta fub feculi tertii finem 
Achilfeo duce tota fere Aegyptus 
tebeliavit, ab Imperatore Diocle- 
tiano ea caufa pervaítata, ut tc- 
ftatur in Chronico Eufebius cir- 
ca Á. C. 295. 

2 Videnda, quae de hoc Aezy- 
ptiorum ingenlo Jac. Gozhofredus 
ad Cod. Theod. L. 1 , de defen- 

Lucian, Vol, 1X. 


foribus civit. L. 5, de his, qui fu- 
per relig. L. unica dehis, qui ple- 
bem audent, denique L. 31, de 
his, quorum appellationes, magna 
induftria & doctrina incomparabi- 
li congetfit, quae huc tranícribe- 

re nihil attinet. 
. 3 Apol. pro Merced. Cond. c, 12. 
4 In Severo cap. 17. 
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tum. Sed nondum a DopwtrLo diícedo. Putabat enim vit 
doctiffimus , quod Arabes inter hoftes imperii Romani re- 
ferantur , clare fatis iadicare , Severo imperante fcriptum 
Philopatrin, ut qui poft Traianum folus Arabas bello pe- 
tiverit, Et fateor, vim haud exiguam huius argumenti fu- 
turam , nifi aliae rationes abiudicarent Luciano Philopa- 
trin , atque Iuliani temporibus vindicarent. Quae cum ita 
fint, vitio verti nobis non poteft, fi ad fpem Cleolai re- 
feramus, quae de Arabibus, inquieta gente & latrociniis 
infami, Cleolaus fpondet: inprimis cum τὴν οἰκουμένην πε- 
ρινοουμένην ex INAZIANZENO viderimus. Licet enim Petraea 
Arabia iam ἃ Traiano redacta fit; tamen Nomades illi ὅς 
Scenitae Arabes, in quibus & Saraceni , fubigi non po- 
tuerunt. De utraque Árabia quae dicta noftra irment pro- 
tulit e fuis thefauris Ez. SPANHEMIUS ! , qui etiam multa 
collegit 2, e quibus intelligamus , optabile fuifle eo tem- 
pore, quo Philopatrin fcriptum cenfemus, videre, quod 
oprat Triephon, τὰς ἐκδρομὰς τῶν Σκυθῶν πανομένας. 
XXXVL Adhuc igitur bene fibi conftant omnia, ut fe- 
liciter ac ftrenue gefta, quae in Philopatride celebrantur, 
ila pofünt effe, quae lulianus fub initium expeditionis 
Perficae perfecit. Videamus reliqua, an fententiae noftrae 
faveant. Inducuntur Chriftiani male affecti erga Imperato- 
rem, &, ut interpretatur auctor, ipfam patriam. Chriftia- 
" ni, inquam. Neque enim aflentiri poflum BASNAGIO 3, 
qui negat , in ultima dialogi parte de Chrifnanis fermonem 
efle, ne Baronio concedere cogatur, templum ibi defcri- 
bi, templaque adeo fuiffe diu ante Conftantinum : fed ma- 
thematicos fuiffe ait, & ob id ipfum nom Chriftianos. Ve- 
rum qui attente & dialogi verba, & quae nos ibi adícri- 
pfimus, legerit , inveniet, negari potius, effe illos mathe- 
maticos; illaque de rebus coelefübus interrogationes po- 
tius ad ludibrnum pertinere. Porro dicit Bafnagius , Trie- 
phontem, qui ut Chriftianis facris initiatus introducarur 
in priori parte dialogi, in fine ipfum quoque maledicere 
illis male erga Imperatorem affectis: hos ergo non videri 
Chriftianos. At Triephon ita de fua initiatione loquitur, ut 
fatis appareat, illum ludibrio habere & magiftrum illum 
fuum & totam religionem. Qui ergo priori parte libelli 
ridet Chriftianos, illum non mirum eft eofdem in pofterio- 


1 Adluliani Or. t , p. 164 feq. 3 Annal. Ecclef. ad Α. C. 215, 
2 Ibid, p. 31 feq. n. 3, pP. 267. 
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ié parte accufare ut male animatos adverfus Imperatorem. 
Ceterum hi male animati defcribuntur, ut homines afce- 
tae, ieiuniis, vigilüs malis; veftibus, & duro vi&u fe ma- 
cerantes , de magnis rerum converfionibus loquentes , 
hymnos canentes, quales Iuliani aetati multos fuiffe Chri- 
füanos, longiori probatione non indiget. Chriftiani ergo 
inducuntur. male ominantes reipublicae : μεταλλοωγοῦσιν, 
aiunt, TZ πρόγμωτα, ταραχαὶ τὴν πόλιν κωταλήκνονται, 
τὰ σρατύπεδαω ἥττονα, τῶν ἐναντίων γενήσονται" & aliud il- 
lorum dictum , tanquam nimis mali ominis reticet Critias. 
Haec minime profecto conveniunt in ea tempora, quibus 
oppreffa adhuc gentilium multitudine gemebat ecclefia ; 
(quidni enim liceat hic tranfeundo quafi confirmare , quae 
fupra dicla funt): runc enim gentiles quidem calamitates 
omnes, ftrages exercituum , terrae morus, famem , flerili- 
tatem, inundationes, publica omnia mala Chriftianis im- 
putabant: horum vero erat oftendere, nihil tum accidere, 
quod non olim accidiffet , quin nunquam fuiffe felicius Ro- 
manum imperium, quam exorta ὃς invalefcente Chriftia- 
na religione. De Imperatoribus autem , qui tum viverent, 
non nifi maxima cum veneratione & fauftis ominibus lo- 
quebantur: tantum aberat, ut aut imperii mutationem , 
aut exercituum clades, aut fimile quid auderent praedice- 
re. Atque de his nemo dubitabit , nifi qui in antiquorum 
Ecclefiae Doctorum fcriptis , apologeticis inprimis, plane 
fit hofpes. Speciatim Severi aetate, qua fcriptum tamea 
vult Philopatrin H. DoDwELLvs, ita fe rem habuiffe, e 
TrRrULLIAN: Apologetico fatis conftat. Quod autem is, 
quem modo laudavi, Dopwzrrrus mala Chriftianorum , 
mundi finem in dics exfpe&antium , de republica Roma- 
na auguria, occafionem períecutioni dedifle autumat, cui 
praeluferit hac. κωμῳδίᾳ Lucianus, in co ratio fugit vi- 
rum dociffimum. Saitem in locis ab ipfo addu&is nihil 
eft praefidi. EUsEBIUs enim 1 & HirRONYMUS 2, qui il- 
lum fere ad verbum expreíüt , de iuda Chronographo di- 
ferte affirmant, eum Severianae períecutionis atrocitate 
motum, in decimum illius annum Anti - Chri adven- 
tum , finemque mundi contuliffe. Perfecutionis igitur atro- 
citas , ut finem mundi imminere crederet Iudas, eum per- 
movit; non, ut DODwzLLUS interpieiatur, praedictio 


1 Hift. Ecclef. 6, 7. 2 De Scriptor. Eccl. c. 52. 
P'p'5 
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Chriftianorum de fine mundi, perfecutioni occafionem : 
praebuit. Fit haec vel inde probabilis fententia , quod de Ne- 
rone 2 Anti- Chrifto fimile quid creditum olim fuerit. Iu- 
liani autem aetate longe aliam rerum fuiffe faciem conftat, 
Sub Conftantini M, imperio, alte caput Chriftiana res ex- 
tulerat. Propenía, quin profufa huius Imperatoris in Epi- 
fcopos voluntas atque benevolentia , tantum eis cum au- 
€oritate conciliaverat fupercilium , ut iam tum iniquita- 
tis rsyfterium operari occulte in quibuídam occiperet. Lu- 
xuriari itaque iam & infolentius efferri coeperant animi, 
ut mirum non fit , cum eiurato veri numinis cültu, ad 
gentilium Deorum , Solis inprimis , venerationem de£ecif- 
iet Iulianus , non defuifle inter Chriftianos, qui liberam 
vocem mittere auderent, infelicitatemque ipfi, tanquam 
homini impio, atque imperio eius portenderent. Et fane 
ingens caufa fuberat , cur interitum eius optarent Chriftia- 
ni. Quid enim fperare aliud poterant ἃ victore reduce, 
quam bonorum direptiones , infamiam , & corporis eriam 
cruciatus atque fupplicia? Quoríum multa funt in GnE- 
GORIH..INAZIANZENI orationibus PAilippicis adverfus. Impera 
torem Iulianum, & alibi, quae facile a nobis, f1 id quidem 
nunc ageremus , poflent afferri. Illud tamen monuifle li- 
ceat, gentiles etiam fpe maioris adverfum Chrittianos li- 
centiae poft reditum luliani obtinendae fuifle ere&os, Ita 


- L1BANIUS 3 fperafle inter alia fe dicit, τοῖς ἱεροῖς ὑπόχω- 


ρήσειν τοὺς τάφους" quorum ea procul dubio fententia eft, 
fperaffe , ut, everfis martyrum .tumulis, idolorum fana in 
eorum locum reftituerentur. -- 
XXXVII. Probatum eít, tum voluiffe Chriftianos, tum 
potuifle paulo liberius de Iuliano loqui : locutos efle , iam eft 
auctoritate idoneorum fcriptorum confirmandum. Ut taceam 
pervulgatum illud de Athanafio , quem , cum ab Iuliano pul- 
fus Epiícopatu fuo, & urbe Alexandria excederet, dixiffe 
ferunt: cedamus, amici, nubecula efl cito tranfitura 4. ltem 


1 Veriorem perfecutionis.oc- 
cafionem ex Tertulliano affert 
Chriflianus Kortholtus de perfe- 
cutionibus c. 6, $ 7, p. 260. 

2 Vivum nimirum affervari ali- 
cubi credebant, ut Anti- Chriftum 
aut ipfe ageret fub finem mundi, 
aut eius faltem praecurfor effet; 
quorfum videndus Ladantius de 


mortibus Perfecutorum c. 2, & 
Auguflinus de civit. Dei 20, 16. 

3 Orat. r1, in necem Iul. T. 2 
opp. p. 326. Add. quae ad eiuíd, 
Libani librum de ulcifc. morte 
Iuliani $ 5, pag. 149, ab OZcario 
notata funt. 

4 Vid. Rzf. H. E. 2,:3. 
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alterum illud de Paedagogo Antiochienfi , qui interrogatus 
paucis ante Iuliani obitum diebus , ecquid ageret Fabri fi- 
lius? (Chriftum putabat) capulum Iuliano parare , refpon- 
dille traditur 1. Hoc ut taceam , locuples hiftoriae horum 
temporum auctor AMMIANUS MARCELLINUS 52, 12, haec 
habet : Quae maximis moliminibus feflinari cernentes (loquitur de 
praeparatione expeditionis Perficae ) obtre&latores defrdes & 
maligni , unius corporis permutatione tot cleri turbas intempe[livas, 
indignum € perniciofum. effe [lrepebant , fludium omne in d'ffzren- 
do procin&iu ponentes :-& di&litabant his praefentibus , quos audita 
referre ad. Imperatorem. poffe rebantur , eum, ni fedatius. ageret , 
immodica rerum fecundarum projperitate , velut luxuriantes uber- 
tate nimia fruges , bonis fuis protinus occafurum. Quos obtre- 
(latores defides δ᾽ malignos AMMIANUS gentilis homo vocat, 
Chriftianos eum intelligere, V.ALEsiUs obfervat ad hunc 
locum , & conferri fecundam N AZIANZENI Philippicam iu- 
bet, in qua diverfa verbis , re habentur eadem. Idem A w- 
MIANUS 23, 1 & 5, varia portenta dtque omina refert , 
quae a bello Iulianum adverí(us Perfas retinere debuitlent. 
Cum vero eadem ípreverit, qui tamen alias fuperflitio- 
nibus , vaticiniis, oraculis & eiufmodi nugis. ad ftuporem 
eílet deditus 2, videtur haud abfimile vero , fufpicatum 
fuiffe, Galilaeorum, ut ipfe Chriftianos vocabat, fraude 
ea fibi quafi terriculamenta obiici, ne victor reveríus gra- 
vius illorum cervicibus incumberet. Quid? quod. LigA- 
NiUS Chriftianos infidiarum in-iulini caput fiructarum , 
tum caedis etiam ipfius infimulat. Qua in:re ecquid veri 
infit, iam non difquiro, neque etiam fimpliciter vera ef- 
fe, quae in Philopatride de iis dicuntur, crediderim: hic 
modo , quae fuerit tum. de Chriftianis inter Gentiles exi- 
fiimatio , quaeritur. LIBANIUS l2itur , cum 3 conípiratum 
faepe in caput luliani dixiffet , quaefivifletque, quid cau- 


i Theodorit. H. E. 3... 18, cap. τοῖα multitudine Antiochienfium 


19, autem Iuliano cuidam mo- Chrifiianorum Zo. Ma/e/a Chron. 
nacho Imperatoris caedes eadem, pu prr. Ε Ν 
qua contigit, hora revelata effe, 2 Vid. Ezech. Spanh. in Prae- 


narratur. De Didymo Alexandri- | fatione, quam opérbus Apoftatae 
no philofopho fimilia refert So- ἃ fe editis & ex parte illuftzatis 
ποτα. 6, 2. Add. O/ear. ad Liban. — praemifit, fere citca medium, ubi 
deluliani morte ulcifc. pag. 164. — luculenta tum Iuliani ipfius, tum 
Maris Chalcedonenfis Epiícopus ^ aliorum in hanc rem tefimonia 
quam contumeliofe lulianum tra- — profert. 

étaverit , narrat Socrates 5, 2, De 30r. X, p. 
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fae fubeffet, quod. miti(fíimus princeps infidüs aliquoties 
eífet petitus, ἐγὼ J £, fubiicit, τούτου τὴν αἰτίων ἐν τῇ μνή- 
px τῆς ὀδυνηρῶς ἐμοὶ τελευτῆς φράσω. Deinde cum ad illum 
locum perventum eft 1 , primo, a fuorum aliquo interfe- 
&um effe , arguit, quod nemo inter Perías fuerit , qui pro- 
miffum praeconis voce praemium illi , qui tantum facinus 
auíus effet , vindicare fibi voluerit: tum propius auctores 
caedis defignat 2, (adícribam cnim verba, fi forte interpun- 
'€ünone commoda clariora poffim , quam primum intuenti 
videntur , reddere, ) οἷς γὰρ οὐκ ἐλυσιτέλει ζῶν, (οὕτοι δὲ 
ἦσεων οἱ ζῶντες οὐ κωτὼ τοὺς νύμους:) πάλαι τε ἐπεβούλευον, 
καὶ τότε δυνηθέντες. εἰργάσαντο. τῆς τε ἄλλης ἀδικίας αὐὖς 
τοὺς ἀνωγκαζούσης , οὐκ ἐχούσης ἐπὶ τῆς ἐκείνου βασιλείας 
ἐξουσίαν, καὶ μάλιστά γε τοῦ τιμᾶσδωι τοὺς σεοὺς, οὗ Tb 
ἀνωντίον ἐζήτουν. 3 Eos igitur caedis reos facit, qui non 
vivebant fecundum leges, fuperftitiofas fcilicet & idolola- 
tricum quidquam habentes, quique Deos coli aegre fere- 
bant, verbo Chriftianos. Vix, qui haec cum cura infpi- 
ciet, dubitabit, Chriftianos peti in Philopatride eos, qui 
male Iuliano ominari fuerant aufi. 

XXXVIIL. Antequam ab iis argumentis difcedamus , quae 
ex publica rerum facie, qualis ea tum erat , funt depromta, 
duo iuvat paucis attingere. Unum eft, laudari in Philo- 
patride laetas Romani res imperii, & felicitatem tempo- 

rum, cum interrogantibus Chriftianis, quid ageretur in 
urbe & in mundo? re(pondet Critias: x αἰρουσί γε πάντες, 
καὶ ἔτι γε χαρήσονται. AMMIANUS autem MARCELLINUS 
22,9, teftatur, dum lulianus imperium teneret folus, 
nec motibus internis effe concitum orbem Romanum , nec 
barbarorum. quemquam exfiluiffe fines. Alterum autem 
hoc eft, quod quae περὶ τῶν ἐξισωτῶν, de Peraequatori- 
bus, in. Philopatride dicuntur, in luliani tempora & ipfa 
videntur convenire. Sed quid probabile hac de re nobis 
videatur, diximus in notis ad c. 19, obícuriffimum in to- 
to dialogo locum, in quibus etiam expofuimus, quae de 
Cretenfium virginum caede in Philopatride c. 9 memora- 
τὰ, quam nec ipfam a luliani aetate abhorrere coniicimus , 


1 Pag. 323 feq. aperte etiam Chriftianos. accufat.. 
2 Pag. 324. Vid. inprimis $ c, pag. 149. Su- 
3 Inlibro f. oratione de vindi- —fpiciofa maxime funt, quae nar-. 
canda lulianinece, quam in Fabric, ταῦ lo. Μαίείᾳ Chron. P.2, pag. 
Wibl. Gr. vol. 7 editam diximus, 121 feq. 33a 
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noftra fit fententia. Pereamus igitur ad ea, quae reftant. 
XXXIX. Scilicet haud. exiguum caufae. meae & fenten- 
tiae praefidium in eo colloco, quod auctor dialogi , cum 
clare adeo & perfpicue Chriftianis illudat , ipfo tamen hoc 
excellentiffimo. Chriftianorum nomine non. uritur, fed Ga- 
liaeorum. Quae res vel fola fi effet, probabilem alicui 
» fententiam , quam defendendam fufcepi, redderet. Sed cum 
non defint, quae circa hanc appellationem moveri , nec 
fine do&tiffimorum virorum íuffragiis, poffent, res uni- 
verfa paulo eft altius repetenda. Sub. prima rei Chriftia- 
nae initia , qui fan&tiffimam fervatoris noftri di(ciplinam 
effent amplexi, μαθηταὶ, hoc eft, difcipuli vocabantur: ab 
inimicis autem Galilaei, itemque Nazareni , a patria ductum. 
Chrifti utrumque, illud etiam plerorumque Apoftolorum. 
Appellationis utriufque mentionem babent etiam libri (a- 
cri, Galilaeorum, loh. 7, 52, Μὴ καὶ σὺ ἐκ τῆς Γαλιλαίως 
εἰ; Nazarenorum autem Ac. 24, 5, ubi Paullus πρωτο-- 
στάτης τῆς τῶν NaQapaíoy αἱρέσεως vocatur. Duraffe haec 
nomina ad illud tempus , quo Chriftiani Antiochiae primum 
funt vocati, teftis praeter alios eft SuiDAs 1 : Ἰστέον ὅτι 
ἐπὶ Κλαυδίου βασιλεύοντος μετωνομάσσπησαν οἱ πάλα! λεγό- 
μένοι Ναζηραῖοι καὶ Γαλιλαῖοι, Χριστιανοί" qui id. videtur 
fumfiffe ex [OHANNE ANTIOCHENO MALELA , apud quem 2 
eadem leguntur. Cum enim nominis Chriftianorum Antio- 
chiae, Evodio epiícopalem fedem occupante, impofiti 
mentionem inieciffet : πρώην γὰρ. addit, Ναζωραΐοι éxa- 
λοῦντο, καὶ Γαλιλαῖοι ἐκώλοῦντο οἱ Χριστιανοί. Poft hoc tem- 
pus obfoleviffe Galilaeorum nomen videtur: cum nimi- 
rum & aliud effet, quo cenferenrur Chrifti. di(cipuli, ὃς 
prolatis extra Galilaeae, ac Palaeftinae adeo (nes religio- 
nis Chriftianae pomoeriis, ipfa appellandi ceffaret ratio, 
nifi quis, torum mundum in Galilaeam verfum effe, voluif- 
fet. dicere. Inde eft, quod nulla ab ea aetate Galilaeorum 
mentio occurrit 5, donec Iulianus, Chriftianorum appel- 


1. Voce Ναζηραῖος. 

2 In hiftoria chronica, ut eft 
Oxonii 1691 e codicibus Bodle- 
ian!s cum interpret. & not. Ed- 
mundi Chilmeadi edita p. 318. 

5 Ufurpari ait: Dodwe/[us de 
fortitud. Martt. $2, a Celfo 
etiam. Sed inlibris quidem Ori- 
genis o&o contra Celfum nullum 


eius rei  veftligium. deprehendo. 
Obfervavi autem in fragmento 
ex epiftolis Manetis f. Manichaei 
in-Fabricii Bibl, Gr. vol. 7, pag. 
283, Τῶν Τ᾽ αλιλαίων δύο φύσέις 
ὀνομαζόντων ἔχειν. τὸν Χριστὸν x. 
T. A. Utrum fit ipfius Manetis, an 
alicuius Manichaei, & ad quae 
tempora, quos homines , referen- 


Pp4 
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lationem iam gloriofum aliquid habere videns, füpidaa 
gentis nomen Chriftianis & attribuit ipfe, & lata lege iuf- 
fit attribui: quod quidem pertinaciter adeo ipfe obfervat , 
ut vix credam, Chrifti aut Chriftianorum nomen in iis, 
quae füperfunt ab illo fcripta, occurrere. GREGORIUS 
igitur NAZIANZENUS τ, hunc enim folum ex innumeris 
fere ahis buc advocaffe fuffecerit » Καμνοτομεῖ, ait, 5 'Iov- 
λιανὸς περὶ τὴν "T pod ity ρίαν. Ραλιχαίους ἀντὶ Χριστιανῶν 
ὀνομάσας τε καὶ χαλεῖσϑωι νομοθετήσας, & paulo poft nos 
men hoc vocat ὄνομ τῶν οὐκ εἰωθότων. Hinc demum ap- 
paret vis arguinenti noftri, ab hac appellatione. defumti. 
Qui enim auctor, cum manifefte de Chriftianis loquitur; 
hoc quidem augufto illorum nomine, quod ignorare non 
potuit , abfünet , utitur autem illo Galila eorum, quod cum 
diu evanuiflet, a luliano revocatum, poft eum iterum ob- 
folevit, is fub Iuliano fcripfifle merito credendus eft. Hinc; 
ut praeter viam quafi hac moneam, patere arbitror, quam 
recie vir dochfiimus 2 ANT. PAGI reprehenderit Bano- 
NIUM, qui Canonem: primum Con cilii Apoftolorum , fr 
Uis placet , Antiocheni , eo nomine reizcerat , quod eo de- 
cernatur , 4t credentes in. Chriflum , quos illus temporis homi- 
nes πα τᾶν Gahlaeos , Οἰηιιαπὶ vocarentur ; cum tamen. fa- 
tis confter, id nominis a luliano demum Chriftianis tribu- 
tum. Qua in re confentientem fibi habet NATALEM ÁLEX- 
' ANDRUM 3, BAnONIUM igitur refutaturus PAG1, ad Philo- 
patridis auctorem , quem Lucianum putat, provocat, qui 
ante Iuliani tempora Paullum Tar(entem Galilaeum appel- 
laverit. Nimirum falfus eft BaRoNIUs, cum antiquiffimis 
Ecclefiae temporibus Galhlaeorum appellationem in ufu 
fuiffe negavit. Sed infeliciter eum , ex Philopatride, fi re- 
€&te illius.a me aetas confüituitur, ÀNT. PAGI erroris red- 
arguit, Id quod hic monuiffe non. praeter rem vifum ett. 

XL. Quae de Galilaeorum appellatione dicta a me funt, 


dum fit, iam non vacat dif quire- 
re. Interim manemus in obferva- 
tione Dodwel/i, in epiftolica ad 
-Moylium diflerxtatione pag. 343, 
ubi ait, auctorem Philopatridis 
(quem iam ponit fciipfiffe A, C. 
261) primum effe, quem nori- 
mus, qui Galilaeorum appellatio- 
nera inflaurarit, & Chriftianorum 
nomineabfünuerit. Haec in tan- 


tum affumimus , in quantum fate- 
tur tam di iligens obfervator, nuf- 
quam alis ante lulianum Gali- 
laeorum nomen revocatum. 

I Orat. 111, quae eft invecti- 
va 1 in Iulianum, p. 81. 

2 In Crit. Anti- Baron. ad A. 
(56, n. 3. 

3 Hift. Ecclef. fec, r, diff, xx, 
pag. 212, 
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infirmari forte aliquis exiftimet eo poffe, quod apud An- 
RIANUM ' Galilaei pro Chritlianis dicantur, & Tiberia- 
nus in literis ad Traianum Imperatorem fatigatum fe Ga- 
lilaeorum, id eft, Chriftianorum caedibus fcribat. Verba eius 
apud IOHANNEM ANTIOCHENUM MALELAM 2 ita habent: 
ἀπέκαμον τιμωρούμενος καὶ φονεύων τοὺς Γαλιλαίους τοὺς τοῦ 
δόγματος τῶν λεγομένων. Χριστιανῶν, κατὰ τὰ ὑμέτερω Se- 
σπίσμωτα X. T. A. Sed cui non apparet ex tota phraft, pri- 
mo & proprio fignificatu poni nomen, pro iis, qui Gali- 
laeam regionem incolebant? Erat Tiberianus ἡ ἡγεμονεύων τοῦ 
στρώτου Vie Tívov ἐθνους, id eft , ut interpretor, Galilaeo- 
rum. Hi enim, fi a feptemtrionali , hoc eft, fuperiori parte, 
& Romanis etiam , uti Syriae, ubi tum erat Traianus, vi- 
ciniori incipias , primus Palaeftinae gentis populus vocari 
merito poflunt 3. Scribit igitur. Tiberianus, fe ex Galilaeis, 
qui provincia ipfi evenerant , occidifle τοὺς τοῦ δόγμωτος 
τῶν λεγομένων. Χριστιανῶν. Unde etiam SUIDAS 4, cum huius 
epiitolae meminit , Galilaeorum mentionem prorfus omit- 
tit. Τιβεριανὸς ᾿ἡγεμονεύων τοῦ πρώτου Παλαιστίνων ἔθνους. 
ἀνήγαγεν αὐτῷ (Traiano) λέγων, ὡς οὐκ ἐπαρκεῖ λοιπὸν τοὺς 
Χριστιανοὺς φονεύειν, ἐκείνων αὐτομώτως ἐ ἐπεισαγύντων ἑαυ- 
τοὺς τῇ κολάσει. Ex his igitur probari non poteft, poft 
exortum Antiochiae Chriftianorum nomen Galilaeos vo- 
cari Chrifti fe&atores confuevifle. Quod autem de An- 
RIANI loco eft, nihilo plus illo effici arbitror. Cum enin 
in prooemio libri aperte fateatur , fe Epicteti fermones non 
aut fuo iudicio difpofuiffe , aut dictionis elegantia exornaí- 
fe, fed fimpliciter ex ore magiftri commentaria fibi, ipfis 
forte verbis, quibus ille ufus effet, conf. cripfiffe, ( nimi- 
rum ut hodie fere folent in acroafibus Do&orum difcipu- 
li) quae deinde fe infcio in hominum manus pervenerint : 
hinc apparet, fieri potuiffe, & quidni fa&tum dicamus? ut 

pidtetus, qui fub Nerone iam celebritatem erat aliquam 
coní ecutus , & ufque ad Divi Marc tempora fuperftes fuit- 


1 L.4fermonum Epi&etic.7. lium de uno Traiano. 


2. In hiftoria chronica p. 356. 
Quae de voDziz huius epiftolae 
vel γνησιότητι difputantur. apud 
Dafnagium Annal. Eccl. A. 117, 
ar. 4, ea ad noftram rem nihil fa- 
ciunt. Mihi fufpefam maxime 
reddit formam certe epiftclae ufus 
pronominum & verborum plura- 


3 Nam illa. folemnis Palaefti- 
nae in primam, fecundam & ter- 
tiam divifio aut Theodofii M. po- 
fremis, aut primis Árcadii tem- 
poribus orta, huc non pertinet, 
de qua lac. Gothofr. ad 1. 3 C. 

Theod. de protoftafia, 

4 V. Τραϊαγός, 
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fe dicitur 1, vel eo ipfo tempore, quo de Galilaeis, na- 
tione, qui iidem profeffone Chriftiani effent, retulit ad 
Traianum Tiberianus, in eorum mentionem inciderit 2: 
quae illus di&a bona fide excepit ARRIANUS, & ad po- 
fieros tranfmifit. Illud vero monuiffe hoc in loco , quam- 
quam non ad noflrum inflitutum pertinet, haud abs re 
fuerit, ita vulgo Epicteti verba accipi , ac fi μανίαν quan- 
dam ac ftuporem Chriftianis tribuat, in quo ego iniuriam 
fieri optimo feni arbitror. Dixerat , fi quis ab infauia ali« 
qua aut furore ita effet affe&us, ut perinde ipfi effet , ha- 
bere uxorem ac libercs, aut non habere, & quod ad vi- 
tam, bonaque alia fimiliter exiftimaret ; huic nullum fore 
tyrannum horribilem , fatellites nullos, nullos gladios ex- 
tumefcendos. lam fubiungit: εἴτα ὑπὸ μανίας μὲν δύναταί 
τις οὕτω διατεθῆναι πρὸς ταῦτα, καὶ ὑπὸ ἔθους οἱ Γαλι: 
λαῖοι, ὑπὸ λόγου δὲ καὶ ἀποδείξεως οὐδεὶς δύναται μαθεῖν 
x. T. A. ltaque μανίαν profecto non tribuit Galilaeis,, fed 
ita dicit: fi infania quibufdam cauía effe poteft, ut parvi. 
"externa faciant , & nihil timeant adverfi; fi porro Galilaei 
ex confuetudine (inítitutionem forte commodius intellige- 
mus) talia contemnunt: pudor eft, non poffe ab ratione ali-. 
quem eo perduci &c. Sed id iam non agimus. 

XLI. Bene adhuc in luliani tempora convenit Philopa-. 
; tris. Sed fcrupulum iniicit illud, quod non Chriftiani tan- 
tum irridentur hoc dialogo, fed gentilium etiam Deafiri. 
acerbiffime priori eius parte períftringuntur. Videri igitur 
alicui poffit, illum non elfe fcripiim in Iuliani gratiam ,. 
cui minime omnium probari numinum fuorum infe&atio 
potuerit, Sed plures hic funt elabendi viae. Forte auctor ,. 
ut aegre faceret Chriftianis, exofoíque illos magis Iulia- 
no redderet, quibus ludibriis avita numina traducerent , 
in Triephontis perfona repraefentavit. Forte auctor, cum 
fibi Lucianum fuum non tam imitandum , quam exícriben- 
dum propofuiffet , flofculos eius hac parte coníectatus eft, 
& verborum amoenitate du&us ipías etiam fententias im- 
provide affumfit: quales hodienum errores ab ineptis ho- 


τ Merito hoc pofterius indu- — num xx. non vixiffe, ! : 
bium vocante Fabricio Bibl. Gr. 2 Sub Traiani certe imperio 
4, 7. Ὁ. 259 feq. &ante illum H. — fermones illos ab Epicteto habi- 
Dodwello diff. de aetate Peripli — tos, probant Fabric. l. c. & Dod-. 
maris Euxini $ 7 feqq. ubi copios. — weZZus 1l. c. 8 12. 
ἴς demonftrat , ultra Hadriani an- 
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minibus, quorum numero noftrum vix quifquam eximen- 
dum cenfebit, committi interdum , conflat, Sed fi vel fciens 
prudenfque fecit , tamen timendum ei non erat, ut lulia- 
num offenderet, ut qui ipfe abfurdas de Diis fabulas, a 
poétis ad res fublimiores fub iftis quafi fya;bolis reprae- 
fentandas, putabat effe confictas τ. Quin ipfe falfis iocis 
in Deos illos ἀποσκώπτει ?, ut adeo ab ira eius ob lae- 
fam ficulneorum numinum maieftatem metuere fibi auctor 
Fhilopatridis non debuerit. Ita Socratem impietatis poftu- 
lat Ariftophanes, derifor ipfe Deorum , qui publice tum 
colebantur, maximus. Et novimus, hoc profuiffe vitae 
Chriftianam religionem, ut ethnicos etiam puderet ani- 
lium fabularum , quemadmodum Luthero & Calvino mul- 
ta debent remota fcandala illae etiam ecclefiae , quae in 
Romani Ponti&icis ditione manferunt. | 
XLII. Iuliani igitur tempore fcriptum effe Philopatrin , 
credat fortafle nobis aliquis , nifi ille adhuc fupereffet fcru- 
pulus, qui fadum, ut tantum iunioris Luciano au&toris 
dialogus inter illius opera & cenferi coeperit, & diu adeo 
delituerit? Hic praeter ea, quae communia funt, & de 
fuppofiticiis quibufvis poffunt dici, di&aque olim funt, ὃς 
huic fatisfacere fcrupulo, & praeterea valde magnam fen- 
tentiae noftrae verifimilitudinem conciliare illud puto , quod 
tuliani tempore vixir, ipfique ámicus Imperatori fuit Lu- 
CIANUS SoPHISTA aliquis, ad quem exftat hodienum fcri- 
pta a Iuliano epiftola, quae quoniam breviffima eft, δὲ 
elegantiae ómnis pleniffima, non ingratum le&ori fa&u- 
rus videor, fi totam adícribam 3. Ἰουλιανὸς Λουκιαγῷ σο- 
φιστῇ. Τρώφω xal ἀντιτὺυχ εἶν ἀξιῶ TOV ἴσων, εἰ δὲ ἀδικῶ 
συνεχῶς ἐπιστέλλων, ἀνταδικηθῆνωι δέομαι τῶν διλοίων πα- 
σῶν. Quid fi dixerimus , ab hoc fcriptum effe Philopatrin? 


1 E. g. Or. in Matrem Deo- 2 In illius Caefaribus Divus 


rum p. 170. Veteres, ubi inve- 
ftigata a fe rerum principia de- 
texiflent , ἐσκέπασαν αὐτὰ μύθοις 
σπαρειδίξοις, ἵνα dix τοῦ παραδόξου, 
χαὶ ἀπεμφαίνοντος τὸ πλάσμα Φω- 
ραθὲν, ἐπὶ τὴν ζήτησιν ἡμᾶς τῆς ἀλη- 
"2lac προτρέψυ. Ita oratione 1n So- 
lem p. 126, ἄπιστα καὶ παράδοξα 
ποιητέχὴς Νίούσης ἀθύρματα vocat, 
quaede συνδοιασμῷ & γάμοις Deo- 
:um dicantur apud HoMERUM. 


Marcus, ut fe Deorum imitato- 
rem probet, illorum corpora τῆς 
€x τῶν ἀναθυμιάσεων τροφῆς indi- 
gere afferit, & lovis exemplo (Il. 
E, 897 ) indulgentiam erga Com- 
modum fuum tuetur. In fine hu- 
ius Commentarii τρυφὴν & ἀσω- 
τίαν Deas comminifcitur &c. 

3, Epift. χα κατ p. 404. ed. 
Lipf. 
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nominis deinde fimilitudine. deceptos librarios in unum 
cum Samofatenfi volumen compegiffe? Ad haec qui Phi- 
lopatrin cum iis, quae Lucianus fcripfit, comparaverit, Lu- 
cianeum effe illum , id eft, Luciani imitatione fcriptum , & 
€ verbis fere Luciani fenioris illius compilatum , eoque 
nomine commentariis illius immixtum merito, negare pro- 
fe&o vix fuftinebit. Atque hoc eft, de quo, antequam fi- 
niamus, aliqua funt dicenda. 

XLIIL. Nimirum , fi quis noftras annotationes infpicere 
voluerit , ille cognofcet , nullam fere efle exftantiorem fen- 
tentiam, ne phrafin quidem aut verfum Homeri allega- 
tum, quae non iifdem paene verbis in iis, quae Lucianus 
edidit , reperiantur, id quod temere fieri non potuiffe iam 
fupra dictum eft. Exempla huc adícribere fuperfedeo: non 
eft enim longus dialogus, & fingulis fere paginis fpecimina 
occurrunt. Sed illud tantum hoc in loco oftendam , 'oeco- 
nomiam quam vocant , & difpofinonem Philopatridis, cum 
illa, quae in Nigrino eft a Luciano adhibita, ex affe con- 
venire. In utroque dialogo illa eft quaíá primaria hypo- 
thefis, ut narret amico amicus fermones a fe auditos évep- 
γητικωτάτους. in quos forte fortuna & quafi tranfeundo 
inciderit: in Nigrino quidem philofophi Platonici , Sophi- 
ftarum quorundam in Philopatride. Hi (ermones deinde ap- 
. probantur in Nigrino ὃς laudantur ab eo , qui primum il- 

los audit: in Philopatride autem irrideniur ὅς condemnan- 
tur. Effectus utrinque idem eft , infignis animi , corporif- 
que adeo mutatio, vehementior illa quidem in Philopatri- 
de, in Nigrino, pro obiecti fcilicet ratione, lenior. Iam 
occafio dialogi utriufque eft occurfus fortuitus duorum 
veterum amicorum, quorum miratur alter fubitam alte- 
rus immutationem. Tum per maximas ambages perveni- 
tur tandem ad caput cauíae, in Nierino moras nectente 
ipfo, qui narrat, prooemii(que alterum ingentibus fatigan- 
te: in noftro arrepta iurisiurandi mentione , a Critia, qui 
narrat, praeftandi, Triepho praecipuos gentilium Deos fal- 
fe perftringit. Poft narrationem fequitur in utroque dialo- 
go effectus, qui in narrante primum fuerat, cum eo, cui 
narrat, communicatio, quae utrobique adhibita de canis 
rabidi morfu fimilitudine explicatur. In Philopatridis fine 
demum quafi cataftrophe quaedam adicitur, brevis illa 
quidem, fed quae cauía fcribendi au&ori exftitit procul 
dubio. Poterant haec amplius fingula dilatari, fed metuo, 
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ne tamen non fatis intelligat, nifi quis utraque συγγράμ- 
μάτια inter f? componere fuftinuerit. Satis igitur. fuerit 
haec indicaffe. Habes, Le&tor, fententiam de Philopatride 
noftram , in quam cum ante hos quinque & viginti annos 
incidiffem , eamque in lenenfium Philofophorum cathedra 
difputaffem ; ante decem annos in Lipfienfi quoque Aca- 
demia eam publice propofui. Interie&to tempore cum mul- 
tum de eo fit argumento diíceptatum , quaedam etiam con- 
tra illam meam difputationem prolara in medium τ cogno- 
verim: tantum tamen abeft, ut audierim quidquam lege- 
rimve , quod a fententia me mea demoveret, cuius tuen- 
dae nullam profecto gliam caufam habeo, praeterquam 
quod veram effe puto, quafdam etiam deferendae ; ut po- 
tirs magis fubinde confirmatus, non iam iuvenile ἀγώ- 
νισμώ arbitrer , fed κτήμώ quoddam, perennaturo, ut fu- 
Ípicari fas eft, operi, Luciano Wetíteniano , quod inte- 
Xatur, non penitus indignum. ἡ 


1 Non feciin hac differtatione 
mentionem To. ECKARDI viri 
fane docti, &, quod aeque ma- 


gnum eft, modefli. Hic inlibro, * 


quo Non - Chriflianorum de Chriflo 
zeflimonia ex antiquis monumentis 
propofuit ac diudicavit, QuedZin- 
burgi 1725, 4, edito, a pag. 107 
plüífcula contra meam fententim 
protulit: quáe in Lipfienfi difpu- 
tatione a me excufía funt; fed 


hic repetenda non putavi, cum 
nihil fit , ad quod non vel in an- 
notationibus vel in hac difputa- 
tione refponfum fatis arbitrer, 
Hic tantum mentionem eius rei 
faciendam cenfui, ne quis vel non 
vifam mihi vel contemtam viri 
cari mihi, dum viveret , commen- 
tationem putet, quorum alterum 
fupinae negligentiae, fuperbiae 
alterum facile poffet tribui, 
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Pag. 66. 1. 9. παρούσιν, leg. vregoUciy, 
Pag. 226. l. 4. ἰδοῦ, leg. ἰδοὺ, 
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